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franska    text,  som  annars  ligger  till  grand, 
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D  y>  9      21    D     arkipresbyter 

9        241  D      11    D      Sarug-Abram 

»         D  2)      29    9     Rupc  Scissa 

])       242  ))      24    2>     Medals  Treding 


Militärrätt  och  Militärpligt. 

I  Aagustihäftet  af  denua  tidskrift  för  sistlidna  år  hafva  vi  uti 
uppsatsen  "Vftruerfttt  och  Värnepligt"  söltt  visa  omöjligheten  deraf 
att  i  en  och  samma  organisation  pä  längden  bibehålla  så  hetero- 
gena element,  som  länge  tjeuande  soldater  i  ledet  och  vfirnepligtige 
medborgare,  och  haru  derföre,  sedan  numera  lagen  om  den  allmänna 
värnepligten  blifvit  af  svenska  folket  antagen  och  af  Kongl. 
Maj:t  i  nåder  sanktionerad,  folkets  krafter  icke  böra  splittras  me- 
delst anskaffande  och  underhåll  af  något  slags  stamsoldater,  utan 
att  den  på  allmänna  värnopiigtens  grund  organiserade  armén 
bör  uteslutande  sättas  i  samband  med  ett  starkt,  väl  organisera  dt 
kadersystem. 

Detta  är  det  mål,  hvarom  alla  böra  vara  eniga.  Ingen  fråga 
erfordrar  också  mera  enig  samverkan  än  den  om  landets  krigs- 
författning, synnerligen  när  denna  skall  grundas  på  allmän  värne- 
pligt, ty  ingen  annan  fråga  berör  så  djupt  individens  porsonliga 
intressen.  För  att  hafva  en  fast  utgångspunkt  och  tillika  fram- 
ställa denua  angelägenhet  ur  den  synpunkt,  från  hvilken  den  lättast 
vinner  folkets  förtroende,  är  det  också  nödvändigt  att  betona  indi- 
videns r&tt  lika  väl  som  hans  pligt  gent  emot  samhället.  Yi 
hafva  derför  också  i  ofvaunämda  uppsats  sökt  visa,  att  den  all- 
mäuna  värnepligten,  som  å  ena  sidan  har  sin  rot  i  den  all- 
männa värnerätten,  å  andra  sidan  framkallar  livad  vi  hafva  be- 
nämnt den  allmänna  militärrätteu. 

Om  ett  lands  krigsförfattning  skall  kunna  uppfylla  sitt  ända- 
mål, måste  den  innehålla  sådana  stadgandeu  i  afseende  på  med- 
borgarens förpligtelse  att  värna  statens  sjelfständighet,  att  staten 
må  intaga  en  aktningsbjudande  ställning  gent  emot  främmande 
makter.  När  folket  i  sin  krigsförfattning  inrymmer  uon  allmänna 
värnepligten,    har    det    visserligen   tagit  ett  stort  steg  till  ernående 
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2  WILITÄRKÄTT   OCH   MILITÄRPLIGT. 

af  eu  dylik  ställDiug,  men  om  folket  dervid  visar  sig  alldeles  lik- 
giltigt för  don  värnepligtiges  rätt  att  erhålla  eu  sådan  utbild- 
uiug,  att  han  kan  fullgöra  denna  pligt,  kan  denna  uppenbara 
iukouscqvens  icke  iugifva  synnerlig  aktning  hos  främmande  makter, 
cuär  det  utvisar  hos  folket  antingen  en  djup  okunnighet  om  kriget 
o(^h  de  krafter  detta  tager  i  anspråk,  eller  ock  en  lättsinnig  be- 
kymmorslöshet  och  visshet  om  att  aldrig  blifva  utsatt  för  anfall. 

Militärrätteu  innebal*  dorför  den  värnepligtiges  rätt,  ej  blott  att 
kostnadsfritt  erhålla  en  god  undervisning  om  allt  hvad  han  behöfver  veta 
för  att  i  arméns  led  rätt  fylla  sin  plats,  utan  äfven  att  få  denna  un- 
dervisning sig  meddelad  med  minsta  möjliga  uppoffring  af  tid  och 
så  vidt  möjligt  är  på  en  gång,  på  det  att  han  derefter  må  kunna 
ostördt  egna  sig  åt  sin  medborgerliga  verksamhet,  till  dess  foster- 
landets fara  bjuder  hans  inkallande  under  fanan. 

Den  värnepligtiges  första  fordran  är  ur  denna  synpunkt  till- 
gången på  goda  lärare,  hvilka  böra  ega  de  icke  allenast  teoretiska 
utan  <^fven  praktiska  insigter,  som  äi'o  nödvändiga  för  att  meddela 
rekryten  grundliga  och  klara  begrepp  uti  alla  nödiga  grenar  af 
tjensten.  Det  är  ock  en  vigtig  omständighet,  att  denna  under- 
visning, såvida  den  skall  rätt  meddelas  ocli  icke  endast  inskränkas 
till  andefattig  exercis,  fordrar  ett  i  förhållande  till  lärjungarne  myc- 
ket stort  antal  lärare.  Till  den  värnepligtiges  militära  utbildning 
hör  vidare,  att  han  skall  erhålla  en  klar  bild  af  hela  den  stora 
organism,  som  man  kallar  armé,  hvarför  äfven  alla  de  högre  gra- 
derna redan  under  fred  böra  vai*a  tillsatta.  Nödvändigheten  häråt 
framgår  dessutom  äfven  derur,  att  de  stora  taktiska  förbanden,  såsom 
brigader  och  fördelningar  böra  för  åstadkommande  af  hastig  mobUi- 
sering  äfven  under  freden  vara  ständigt  organiserade. 

Härigenom  bildas  visserligen  en  militärhierarki,  men  dock  icke 
af  det  slag,  £o:n  stödd  på  en  yrkesarme,  är  i  stånd  att  förtrycka 
folket,  eller  att  till-  och  afsätta  regenter,  utan  eu  luilitärhierarki, 
som  har  till  uteslutande  uppgift  att  eg  mindre  under  freden  utbilda 
landets  sonor  till  försvarsberedda  medborgare,  än  äfven  att  i  farans 
stund  sammanhålla  nationens  krafter  till  fiendens  krossande.  Den  all- 
männa värnepligten,  satt  i  samband  med  en  dylik  väl  ordnad  militär- 
hierarki, åstadkommer  en  organisation,  som  förenar  de  från  hvarandra 
X)ski]jaktiga  begreppen:  ''allmän  värnepligt  och  kadersystem''. 
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Vi    hafva  i  vår  sista  uppsats  sökt  framhålla,  att  yrkesarméen, 
som  mau  hos  oss  velat  förkläda  uDder  benämningen  stam,  står  i  skarp 
motsägelse    med    den    allmänna    värnerätten,    som    nu  hos  oss 
sedan    ett   årtionde   tillbaka   blifvit   från  Regeringens  sida  fällt  er- 
känd.    Sedan  den  allmänna  värnerätten  nu  erhållit  den  form^  hvar- 
fömtan    den    eger   föga   värde,   eller  den  allmänna  v  är  nep  ligt  en, 
framträder  detta  begreppet  stam  såsom  en  fullkomlig  kränkning  äf- 
ven    af   den   allmänna  railitärrätten.     Denna  kränkning  består 
först  deruti,  att  genom  de  kostnader,  som  dessa  starasoldaters  under- 
häll   vållar   staten,    synnerligen    när    de  såsom  hos  oss  tjena  25 — 
30    år   under  fanan  o),  tiden  för  de  värnepligtiges  utbildning  måste 
så    förkortas,  att  de  icke  erhålla  den  utbildning,  som  sätter  dem  i 
stånd    att   rätt    kunna  fullgöra  siu  värnepligt,  när  densamma  i  all- 
varets   ögonblick    sättes    på  prof;  och  bristen  i  denna  knappt  till- 
mätta tid  hjelpes  ingalunda  dermed,  att  de,  under  den  korta  tid  de 
tjena    under   fanan,   ansträngas    öfver  sina  krafter.     För  det  andra 
kräukes   den  värnepligtiges  miiitärrätt  deruti,  att  kadrerna,  hvilkas 
hufvudsakligaste    uppgift   under   fred    blir   att   meddela  de    väme- 
pligtige    en  sann  krigsbildning,   äfven  måste  till  antalet  inskränkas, 
för    att   under    krig   ersättas  af  s.  k.  stamsoldater,  hvilkas  uppgift 
under   fred    åter   icke   kan  blifva  annat  än  att  vara  stamsoldater  i 
ledet.     Som    sådana  kanna  de,  om  de  erhålla  tillräcklig  soldatbild- 
ning,  vara   ganska  goda,  utan  att  de  derföre  i  minsta  mån  besitta 
de  egenskaper,  som  fordras  för  att  föra  en  trupp,  än  mindre  hafva 
de  insigter,  som  äro  nödvändiga  för  att  vara  goda  lärare  i  konsten 
att  meddela  en  rätt  undervisning  i  tjen stens  alla  delar. 

Det  må  väl  synas  klart  för  en  hvar,  att  då  de  insigter  och 
färdigheter,  den  värnepligtige  bör  ega,  när  han  marscherar  mot  fien- 
den, måste  vara  produkten  af  hvad  han  under  freden  fått  lära,  det 
blir   hans   obestridliga   rättighet,    att   staten   i    första   rummet  an- 


*)  Vi  behöfva  väl  knappast  fästa  uppmärksamheten  dera,  att  dessa 
kostnader  bestå  iokeT  allenast  uti  hvad  till  dessa  stamsoMaters  underhäll 
utbetalas  i  och  utom  tjensten,  utan  äfven  i  de  förlora  ie  dagsverkena, 
hvilka  kunna  uppskattas  så  mycket  högre  när  individerna  uppnått  mera 
mogen  ålder,  samt  dessa  förlorade  dagsverken  dessutom  icke  kunna  sägas 
ersättas  af  någon  synnerlig  högre  fysisk  och  andlig  utveckling,  i  all 
synnerhet  när  de  fördelas  i  små  terminer  på  många  år. 
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skaffar  åt  honom  lärare,  som  kanna  på  bästa  möjliga  sätt  meddela 
honom  dessa  insigter  och  färdigheter. 

Den  allmänna  militärrätten  fordrar  således,  att  organisationen 
ntan  några  obehöriga  tillsatser  af  yrkesarmé,  denna  må  nu  i  orga- 
nisationen insmygas  under  hvad  benämning  som  helst,  bör  uteslu- 
tande riktas  derhän,  att  i  första  rummet  utbilda  kadrer,  som  kunna 
fylla  den  betydligt  förändrade  uppgift,  dem  i  en  värnepligtsorga- 
nisation  åligger,  hvarföre,  såsom  vi  redan  för  två  år  sedan  i  denna 
tidskrift  uttalade*),  allt  till  en  böljan  måste  koncentreras  på  ut- 
bildandet af  dessa  kadrer. 

Till  begreppet  armé  hör  visserligen  alltid  väl  organiserade 
kadrer  och  således  en  ändamålsenligt  ordnad  militärhierarki,  men 
nödvändigheten  häraf  framträder  i  stegradt  mått,  när  organisationen 
har  sin  grund  i  allmänna  värnepligten.  Detta  ligger  i  sakens  natur. 
När  truppen  ständigt  växlar  och  således  den  under  fanan  befintliga 
styrkan  icke  utgör,  hvad  truppen  beträffar,  annat  än  värnepligtige, 
som  genomgå  sin  krigsskola,  erhålla  kadrerna  en  i  alla  afseenden 
vida  svårare  uppgift  än  vid  en  yrkesarmé,  der  ofta  största  delen 
af  truppen  utgör  redan  krigsbildadt  manskap,  eller  åtminstone 
manskap,  som  skall  låtsas  vara  krigsbildadt. 

Man  bör  t.  ex.  tänka  sig  den  inom  infanteriet  minsta  taktiska 
delen,  halftroppen,  för  hviiken  i  de  flesta  fall  vice  korporalen  hos 
oss  är  befälhafvare.  Huru  ofta  inträffar  det  icke  vid  en  yrkes- 
armé, synnerligen  med  så  lång  tjensteUd  för  soldaten  som  vid  den 
indelta  armén,  att  tlere  soldater  i  ledet  till  ålder  och  tjensteår  äro 
äldre  äu  befälhafvaren.  På  samma  sätt  med  troppen  och  plutonen. 
Till  och  med  kompanichefen  har  ofta  på  sitt  kompani  soldater, 
som  äro  äldre  i  tjensten  än  han  sjelf. 

Vid  en  armé  grundad  på  allmän  vämepligt  blir  förhållandet 
åter  alldeles  motsatt.  BefiUhafvaren  för  ända  till  den  minsta  tak- 
tiska del  ser  framför  sig  i  ledet  endast  ynglingar,  hvilka  han  emot- 
tager  såsom  läijungar,  och  hvilka  från  första  stunden  se  i  honom 
en  lärare  och  ett  föredöme.  Detta  har  helt  naturligt  till  följd,  att 
vid    en    yrkesarmé    befälets    uppgift    hufvudsakligen   anses  vara  att 

*)  Arméorganisationen  och  Indelningsverket  i  Svensk  Tid- 
skrift 1870.     2:dra  Häftet. 
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kommendera  truppen,  bvaremot  i  en  väruepligtsarmé  kadrernas 
första  och  förnämsta  uppgift  blir  att  af  de  i  militäriskt  hänseende 
råa  element,  som  hvarje  år  tillföras  arméen,  så  att  säga  skapa 
truppen.  Tyngdpunkten  kommer  i  senare  fallet  att  mycket  mer  ligga 
hos  kadrerna,  d.  v.  s.  fordringarne  på  befälet  att  här  blifva  be- 
tydligt större,  än  i  förra  fallet.  Men  just  dernti  ligger  största 
svårigheten  vid  genomförandet  af  den  stora  militära  reform,  som 
nu  är  i  fråga,  och  ett  af  de  mest  tvingande  skälen  att  med 
mycken  försigtighet  gå  till  väga,  för  att  icke  i  qvantitativt  eller 
qvalitativt  hänseende  ställa  anspråk  på  arméns  öfver-  och  under- 
befäl, som  dessa  med  mycket  fog  kunde  anse  väl  stora.  Man 
bör  dessutom  aldrig  glömma  den  vigtiga  omständigheten,  att  re- 
formens genomförande  alltid  kommer  att  i  sista  hand  blifva  beroende 
af  arméns  officerare.  Äfven  om  de  båda  statsmakterna  blefve  än 
så  eniga  om  den  form,  organisationen  i  framtiden  bör  erhålla,  är 
dermed  dock  föga  vunnet,  om  icke  inom  armén  officerare  finnas, 
som  med  värme  omfatta  denna  fråga. 

Officeren  tillkommer  det  att  i  första  rummet  utbilda  dugliga 
uaderbefftlsämnen  och  dymedelst  skapa  elementen  till  den  cya  orga- 
nisationen. Då  nu  för  närvarande  en  stor  del  af  indelta  arméns 
officerare  egnat  sig  åt  laudtbruk  eller  skapat  sig  andra  förvärfs- 
källor,  är  det  uppenbart,  att  rättvisan  och  klokheten  i  förening 
bjuda  att  icke  med  maktspråk  rycka  dem  från  den  verksamhet, 
bvarpå  de  byggt  sin  och  stundom  sin  familjs  existens.  Å  andra 
sidan  kan  man  tryggt  förlita  sig  derpå,  att  flera  officerare  vid  in- 
delta armén  finnas,  som  af  lust  för  yrket  med  största  ifver  önska 
att,  mot  lämplig  förhöjning  i  löneinkomster,  få  uteslutande  egna 
sig  åt  den  militära  tjenstgöringen.  När  reformen  skall  böija  sättas 
i  verket,  blir  det  naturligtvis  dessa,  hvilka  komma  att  främst  tagas 
i  anspråk. 

I  vår  senaste  uppsats  hafva  vi  sökt  behandla  denna  fråga  en- 
samt ur  politisk  synpunkt  och  dervid  framhållit  skillnaden  mellan 
yrkesarmén  och  den  på  allmän  värnepligt  hvilaude  armén. 
Det  återstår  oss  att  här  ytterligare  framhålla  de  i  rent  militäriskt 
afseende  ännu  mer  motsatta  organisationsformerna:  stående  armé 
och  milis. 

Med    stående    armé    mena   vi  den  organisation,  der  all- 
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tid  en  så  stor  truppstyrka  fiuues  under  fanan,  att  arméns 
taktiska  delar  städse  under  freden  äro  representerade 
och  arméns  kadrer  således  ståndigt  bafva  trupp  un< 
der  hand. 

Med  milisarmé  fOrstå  vi  åter  den  organisation,  der  armén 
utan  afseénde  på  dess  egenskap  af  yrkesarmé,  eller  om 
densamma  hvilar  på  allmän  värnepligt,  endast  en  del  af 
året  är  under  fanan  och  der  således  kadrerna  icke  äro  i 
ständig  verksamhet. 

Om    det    också    stundom    kan    vara    svårt   att   i    verklighe- 
ten   uppdraga  någon    bestämd    gräns    emellan   dessa  organisations- 
former, eller,  å  ena  sidan,  emellan  yrkesarmé  och  allmän  värne- 
pligtsarmé  och,  å  andra  sidan,  mellan  stående  armé  och  milis- 
armé,   emedan  de  stundom  kunna  sägas  hardt  när  upgå  uti  hvar- 
andra,  förefinnes  dock  denna  svårighet  icke  hos  oss,  ty  om,  å  ena 
sidan,    den  indelta  aripén  kan  med  sanning  sägas  vara  en  fullt  ut- 
präglad yrkesarmé  '*),  måste  man  tillika,  å  andra  sidan,  erkänna,  att 
den  på  samma  ^ång  är  en  milisarmé  *),  fullt  så  mycket  som  någon 
armé    kan    vara   det.     Från    de   båda  ytterligheterna,  som  den  in- 
delta   armén  kan  sägas  representera,  eller  yrkesarmé  och  milis- 
armé, är  det   såhedes  nu  fråga  om  att  öfvergå  till  det,  som  ligger 
midt  emellan  dessa  båda  ytterligheter,  eller  en  på  allmän  värne- 
pligt grundad  stående  armé. 

När  ett  land  eger  en  stående  armé,  framträder  begreppet  stam 
i  dess  enda  förnuftiga  bemärkelse.  Ett  regementes  stam  blir  näm- 
ligen den  truppstyrka,  som  representerar  regementet  un- 
dor  fanan  och  derunder  erhåller  sin  soldatbildning. 

Endast  derigenom  att  stammen,  ehuru  hvaije  år  växlande, 
alltid  finnes  under  fanan,  blir  det  möjligt  att  erhålla  ett  verkligt 
kadersystem.  Kadrernas  första  och  svåraste  uppgift  i  en  värne- 
pligtsorganisation  är,  såsom  vi  redan  framhållit,  att  skapa  armén; 
att  hålla  den  ständigt  ung  och  lifskraftig  och  således  i  jämnhöjd 
med    krigskonstens    ståndpunkt    och    taktikens    alltjämt   förändrade 


*)  Den  indelte ,  soldaten  tjeiiar  längre  än  i  någon  annan  Europeisk 
armé. 

*♦)  Den  indelta  armén  knu  icke  sägas  vara  under  fanan  1  månad 
på  året. 
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anspråk.  Sättas  de  derigeuom  i  tillfälle  att  förvärfva  den  skick- 
lighet, att  de  rätt  kunna  fylla  denna  uppgift,  kunna  konung  och 
folk  ftfven  vara  försfikrade,  att  armén  i  sin  helhet  skall  motsvara 
de  anspråk  kriget  stftller  pä  densamma.  Det  enda  ofelbara  sätt, 
hvarpå  man  till  följd  af  erfarenhetens  vittnesbörd  kan  grunda  en 
arméorganisation,  är  derföre  don,  att  man  tillser,  att  kadrerna  äro 
i  ständig  verksamhet  och  alltid  hafva  ett  material  af  värnepligtige 
att  utbilda.  När  kadrerna  derigenom  erhålla  högsta  möjliga  ut- 
bildning och  genom  ständig  sammanvaro  i  dcpöten  bilda  den  starka 
kedja,  som  fast  sammanhåller  ända  till  de  minsta  taktiska  delar, 
skall  armén  alltid  framstå  som  en  kraftig  sund  organism,  lika 
mäktig  till  utförande  af  strategiska  operationer  som  af  taktiskt 
motstånd. 

Det  torde  äfven  icke  vara  ur  vägen  att  fästa  uppmärksam- 
heten dorpä,  att  när  kadrerna  erhålla  tillräcklig  tid  att  meddela 
de  värnepligtige  en  verklig  krigsbildning,  hvartill  fordras  ett  år  och 
således  en  årsklass  under  fanan,  sättas  arméns  officerare  också  i 
tilinillo  att  bland  de  värnepligtige  utleta  individer,  som  kunna  bi- 
träda dem  att  föra  truppen,  när  arméen  försättes  på  fältfot;  ty 
det  kan  aldrig  nog  skarpt  framhållas,  att  det  fordras  hos  allt  befäl 
vida  högre  insigter  för  att  rätt  utbilda  truppen  under  fred,  än 
för  att  i  striden  föra  en  redan  under  freden  utbildad  trupp*). 

Det  gamla  hos  oss  länge  förfäktade  påståendet,  att  soldat- 
bildning   skulle    inhämtas    så   att    säga  på    homöopatisk  väg,  eller 


*)  För  uttalandet  af  denna  äsigt  hafva  vi  ej  allenast  stöd  i  den 
tjska  militärliteraturcn,  utan  vi  hafva  äfven  hört  den  uttalas  af  per- 
soner, som  både  ega  erfarenhet  häruti  och  kunna  sägas  vara  fullt  opar- 
tiska att  häri  jttra  sig.  Preussiska  reservdfficerare,  som  i  denna  egen- 
skap deltagit  i  kriget  mot  Frankrike  ifrån  dess  början  till  dess  slut,  och 
hvilka  dertinder  bevistade  de  allvarsamma  affärerna  omkring  Orleans, 
då  de  tyska  trupperna  voro  nära  att  af  lidanden  och  umbäranden  råka 
i  upplösning,  hafva  sagt  os^  att  om  de  kunde  motsvara  anspråken  att 
i  falt  föra  en  under  freden  '.it!)ihlad  trupp,  ansågo  de  sig  dock  långt 
ifrån  vara  vuxna  att  meddela  solO.atbildning,  samt  att  de  ersättnings- 
trupper,  som,  till  stor  del  utbildade  af  reservofficerare  under  krigets 
lopp,  tillfördes  armén,  stcilo  på  en  mycket  lägre  utbildningsgrad  än 
de    trupper    som  i  fredstid  lika  länge  varit  under  fanan. 
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genom  korta  årligen  upprepade  öfningar,  kanna  vi  icke  fatta  såsom 
annat  än  ett  bemödande  att  rädda  yrkesarmén.  Man  har  natur- 
ligtvis dermed  velat  söka  öfvertyga  icke-fackmän,  att  den  indelte 
soldaten,  ^om  under  20 — 30  år  får  i  små  doser  inhäudiga  det 
militäriska  elixiret,  skulle  icke  allenast  vara  en  fullt  utbildad  fält- 
soldat, utan  äfven  att  han  fått  deraf  så  mycket  till  öfverlopps,  att 
han  skulle  kunna  ersätta  den  svagare  dosis,  som  man  ansett  vara 
tillräcklig  för  de  värnepligtige. 

Betänker  man  blott  de  tillfällen  befälet  har  i  sin  magt  att 
utbilda  den  indelte  soldaten,  skall  man  lätt  kunna  finna,  att  hela 
denna  föreställning  om  hans  öfverlägsna  militära  egenskaper  omöj- 
ligen kan  vara  annat  än  en  blott  chimére.  Efter  en  rekrytbildning 
af  42  dagar  och  20  dagars  öfniug  med  stammen,  således  icke  till- 
sammans mor  än  2  månader,  är  han  under  10  månader  befriad 
från  all  tanke  på  sina  militära  pligter.  Efter  denna  tid  meddelas 
honom  ytterligare  42  dagars  rekiTtbildning,  hvarefter  han  som  ut- 
bildad soldat  insattes  i  kompaniet.  Äfven  förutsatt,  att  dessa  104 
öfuingsdagar  fortgått  i  en  följd,  skulle  han  dock  befinna  sig  i  det 
allra  för^^to  rekrytstadiet.  Vill  man  nu  påstå,  att  denne  s.  k. 
approberado  soldat  skall  under  den  blifvaude  tjeustetiden  erhålla 
vidare  utbildning,  tillåta  vi  oss  ifrågasätta  möjligheten  häraf.  Till 
följd  af  den  indelte  soldatens  långa  Ijenstetid  erhåller  kompani- 
chefen i  medeltal  hvaije  år  omkring  3^4  dylika  approberade  sol- 
dater på  sitt  kompani.  Då  nu  den  militära  utbildningen  för  soldaten 
kräfver  ett  helt  år  och  don  indelte  soldaten  tjenar  10  k  12 
år,  innan  han  tillbragt  sammanlagdt  ett  år  under  fanan,  följer 
deraf,  att  den  delen  af  kompaniets  manskap,  som  skulle  erhålla 
sin  första  soldatbildning,  bestod  af  dem  som  tjenat  från  2  till  10  till 
12  år  under  fanan.  Huru  skall  det  nu  vara  möjligt,  då  under  de 
korta  mötena  truppen  alltid  måste  öfvas  gemensamt,  att  befälet 
skall  kunna  meddela  hvaije  karl  den  gradvisa  utbildning  i  tjen- 
stens  alla  grenar,  som  är  nödvändig  för  att  göra  honom  till  en 
duglig  fältsoldat.  Då  kompaniets  soldater  skulle  under  nämnda 
förutsättning  befinna  sig  på  10  olika  utvecklingsstadier,  så  borde 
egentligen  hvar  och  en  af  dem  erhålla  den  öfniug,  som  för  hans 
utbildningsgrad  vore  afpassad  och  nödig,  men  ett  sådant  kompaniets 
sönderdelande  i  och  för  öfningen  är  naturligtvis  icke  tänkbart.    Det 
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år  uatnrligtvis  ej  nog  att  utbilda  karlens  maskier  och  hans  förmåga 
af  lystring;  det  ftr  hans  hjerna,  haus  andliga  förmögenheter,  hans 
militfira  omdöme  som  mäste  utbildas.  Med  den  bästa  vi(ja  i  verlden 
blir  detta  för  befälet  en  omöjlighet,  utau  den  indelte  soldaten 
stelnar  helt  naturligt  i  det  utvecklingsstadium,  hvari  han  befinner 
sig,  när  han  efter  104  öfningsdagar,  fördelade  pä  2  år,  Insattes 
på  kompaniet.  När  man  talat  om  den  fasthet,  som  åt  organisa- 
tionen skulle  vinnas  medelst  gamla  soldater,  har  man  icke  velat 
beakta,  att  med  uttrycket  gammal  soldat  måste  förstas  en  i 
alla  detaljer  af  tjensten  utbildad  soldat;  och  det  är  detta 
som  gör  skilnadeu  så  stor  mellan  en  gammal  soldat  och  en  länge 
tj  en  an  de  soldat. 

Såsom  stöd  för  hvad  vi  här  ofvan  tagit  oss  friheten  yttra, 
hänvisa  vi  till  hvad  en  inom  preussiska  armén  högt  aktad  officer 
öfverste  BorbstaBdf*)  yttrar  i  sitt  bekanta  arbete:  '^Kriget  mellan 
Tyskland  och  Frankrike  1870'S  i  anledning  af  don  utbildning  en 
del  af  den  franska  arméns  reserver  erhållit. 

Efter  det  förf.  omnämnt,  att  denna  reserv  kunde  beräkans 
utgöra  ett  tillskott  åt  den  aktiva  armén  af  omkring  100,000  man, 
som  erhållit  6  månaders. öf ning,  yttrar  han: 

"Detta  är  visserligen  att  betrakta  såsom  en  numerisk  till- 
ökning, men  ingalunda  såsom  en  qvalitativ  förstärkning  af  strids- 
krafterna. Genom  en  tjenstetid  af  inalles  blott  6  månader  och 
dessa  dessutom  fördelade  på  3  år,  kuudo  endast  den  allra 
nödtorfUgaste  militära  utbildning,  men  ingen  verklig  soldatbildning 
åstadkommas.  Preussen  har  i  det  hänseendet  gjort  en  sorglig  er- 
farenhet i  sina  landtvärnsrekryter.  Så  småningom  insåg  man  äfven 
i  Frankrike  otillräckligheten  af  en  sådan  utbildning  och  sökte  att 
afhjelpa  det  derigenom  att  man  sammanförde  flera  års 
öfningstider  på  ett  år,  såsom  äfven  skedde  kort  före  krigets 
utbrott  ISYO**. 

Det  gamla  inom  vårt  land  ständigt  upprepade  talet  om  den 
mognad,   som   skulle  vinnas  medelst  sönderstyckning  af  öfniugarne. 


*)  Då  öfverste  Horbstaedt  är  utgifvare  af  den  preussiska  general- 
stabens organ  »Militair-Wochenblatt»  kan  man  med  full  visshet  an- 
taga, att  han  i  dyhka  frågor  uttalar  de  inom  denna  generalstab  rådande 
åsigter. 
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finner  mnn  således  icke  Tara  rådande  inom  det  land,  der  man  nnder 
mera  an  ett  halfb  sekel  på  det  omsorgsfullaste  sökt  atfnndera  det 
för  medborgaren  bästa  sftttet  att  erhålla  en  rått  soldatbildning. 
Inom  detta  land  anser  man  också  ett  års  oafbrutet  vistande  under 
£anan  vara  ett  oundgängligt  vilkor  för  uppnåendet  deraf.  Sedan 
man  först  hos  oss  kommit  derhän,  kan  det  blifva  tid  att  tala  om 
repetitionsöfniugar. 

Mången  kan  måhända  invända,  att  vintren  hos  oss  icke  lämpar 
sig  för  meddelande  af  soldatbildning.  Detta  är  dock  ingalunda 
förhållandet.  Om  en  årsklass  efter  höstöfningames  slut  inryckte  i 
depöten,  hunne  befälet  att  före  vintrens  inbrott  meddela  de  värire- 
pligtige  den  första  rekrytbildningon.  Vid  vintrens  annalkande  och 
då  marken  vore  frusen,  skulle  befälet  kunna  med  största  fördel 
undervisa  de  värnepligtige  i  allt  hvad  som  kan  komma  under  be- 
nämning fälttjenst,  hvarvid  fordras  frihet  att  obehindradt  kunna  röra 
sig  öfvcr  skog  och  mark.  Om  soldaten  tillätes  att  bära  geväret  i 
rem  öfver  axeln*)  kunde  truppen  utan  att  förfrysa  händerna  före- 
taga längre  marscher  under  kalla  dagar  och,  efter  företagande  af 
omväxlande  öfningar  i  olika  terräng,  på  aftonen  vara  åter  i  depöten. 
Förmågan  att  obehindradt  marschera  med*  packning  är  något,  hvar- 
till  fordras  icke  obetydlig  öfniag,  och  för  att  medelst  uthållande 
marscher  låta  de  värnepligtige  förvärfva  denna  förmåga  kan  aldrig 
någon  bättre  årstid  väljas  än  vintren.  Utom  det  att  denna  årstid 
bäst  lämpar  sig  för  kroppsansträngande  öfningar  och  för  såväl  be- 
fälets som  truppens  helsa  är  vida  bättre  än  den  mildare  årstiden, 
lemnar  den  befälet  måhända  de  bästa  tillfällen  att  utbilda  den 
värnepligtige  till  en  god  och  intelligent  fältsoldat. 

Framför  allt  är  det  denna  vigtiga  gren  af  fälttjensten,  som 
hänföres  under  benämning  bevakning,  för  hvilkeu  vintren  i  fler- 
faldiga  afseenden  så  väl  lämpar  sig.  För  att  låta  den  värneplig* 
tige  komma  till  klar  insigt  om,  huru  nödvändigt  det  är,  att  hvar 
och    en    är   uppmärksam  på  sin  post  och  förstår  att  rätt  iakttaga 


*)  Binom  österrikiska  armén  lärcs  soldaten  att  bära  geväret  på 
detta  sätt.  Derigenom  har  han  under  marsch  tillfälle  att  fritt  röra  ar- 
marne. Det  är  icke  lämpligt  att  först  i  krig  medgifva  soldaten  dylika 
friheter,  utan  bättre  att  i  tid  vänja  honom  dervid».  Föreläsningar  i 
taktik  nf  preassiska  generalen  v.  Griesheim. 
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hvad  han  kan  se  försiggå  på  den  fiendtliga  sidan,  är  det  i  första 
mmmet  nödvändigt  att  gifva  honom  en  lefvande  bild  af  hela  den 
Täfuad,  som  ntspänncs  för  att  en  trupp  skall  undgå  att  blifva  ut- 
satt för  öfverraskningar.  Dessa  klara  vinterdagar,  då  marken  ofta 
är  betäckt  med  endast  några  tums  snölager  och  således  befäl  och 
trupp  äro  oförhindrade  att  röra  sig  öfver  åker  och  äng,  och  då 
äfven  på  rätt  långa  distanser  menuiskofigurer  afteckna  sig  mot  den 
hvitklädda  marken,  erbjuda  de  bästa  tillfällen  att  gifva  de  värne- 
pligUge  en  klar  bild  af  hela  detta  förpostsystem,  hvars  vårdslösaude 
så  ofta  kostat  arméer  blodiga  oifer.  Från  eu  höjd  kunna  de  värue- 
pligtige  då  åse,  huru  en  fältvakt  marscherar  fram  och  intager  en 
så  vidt  mötjligt  betäckt  ställning,  och  huru  fältvakten  åter  framskju- 
ter förposter,  som  besätta  sådana  punkter,  att  de  derifrån  kunna 
öfvervaka  hela  den  framför  liggande  torräogen.  När  den  värne- 
pligtige  fått  denna  bild  fullt  lefvande,  skall  han  klart  inse,  af 
hvilkeu  stor  vigt  det  för  allas  säkerhet  måste  vara,  att  hvar  och 
en  är  uppmärksam,  när  han  ställes  på  förpost,  likasom  att  han  för- 
står med  urskiljning  bedöma,  hvad  han  från  den  fiendtliga  sidan 
ser  och  icke  i  otid  stör  sina  kamraters  hvila.  När  den  årstid  in- 
träffar, att  trupperna  kunna  ligga  i  läger,  och  då  flera  regementen 
kunna  på  ett  ställe  sammandragas,  har  befälet  flera  månader  att 
öfra  sig  och  truppen  i  bataljons-,  brigad-  och  divisionsmanövrer  samt 
att  till  sist  afsluta  kursen  med  höstfältöfningar,  hvilka  måste  be- 
traktas som  slutstenen  i  den  värnepligtiges  utbildning. 

Vi  hafva  härmed  sökt  visa,  att  militärrätten  fordrar,  att  den 
värnepligtige  under  ett  års  vistande  under  fanan  beredes  tillfälle 
att  af  kadrerna  erhålla  bästa  möjliga  krigsbildning  och  att  han  dervid 
äfven  har  rätt  att  fordra  fullt  underhåll  af  staten.  Vid  en  så  djupt 
genomgripande  reform  som  denna  måete  man  framför  allt  taga  i  be- 
traktande, att  den  värnepligtige  ynglingen  har  rätt  att  fordra,  att 
den  tid  han  använder  på  förvärfvande  af  militärisk  duglighet,  så 
vidt  möjligt  är,  honom  på  bästa  sätt  tillgodogöres ;  och  detta  sker 
pä  sätt  vi  sökt  visa,  så,  att  staten  bereder  honom  tillgång  till 
goda  lärare  i  tillräckligt  antal.  En  annan  fråga  blir,  om  vid 
reformens  första  genomförande  det  är  klokt  att  yrka  på  repeti- 
tionsöfningar,  eller  om  ej  organisationen,  åtminstone  till  att  böija 
med,    måste    blifva  sådan,  att  den  värnepligtige,  sedan  han  genom 
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gått  sin.  ettåriga  kurs  i  depöteo,  icke  ryckes  från  sin  medborgerliga 
verksamhet  annat  ån  då  rikets  föi*svar  det  kräfver.  Men  säkert 
är,  att  när  militärrätten  blifvit  förvandlad  till  ettårig  militärpligt 
och  organisationen  således  är  genomförd,  kan  det  ej  undvikas  att 
med  allvar  påyrka  denna  milltärpligts  utsträckning  till  14  dagar 
eller  en  månads  repetitionsöfningar  äfven  under  derpå  följande  ett 
eller  helt  tvänne  år. 

Under  de  stilder,  som  i  denna  fråga  utkämpats  såväl  inom  re- 
presentationen som  inom  pressen,  har  det  blifvit  allt  mera  klart,  att 
en  definitiv  organisation  icke  är  möjlig  att  för  närvarande  genom- 
föra, utan  att  allt  som  i  denna  fråga  är  att  göra  måste  betraktas 
som  model  att  framdeles  kunna  genomföra  en  sådan.  Först  sedan 
krigsstyrelsen,  stödd  på  folkets  förtroende,  hunnit  skapa  element 
till  den  nya  organisationen  och  derunder  den  hos  folket  inrotade 
motviljan  mot  militäriska  öfuingar  hunnit  försvinna,  blir  det  möj- 
ligt att  låta  en  ren  värnepligtsorganisution  utveckla  sig.  Man  bör 
väl  icke  heller  förbise,  att  den  nya  anda,  som  böljat  genomströmma 
folket,  och  som  framträdt  först  uti  yrkande  å  allmän  värnerätt  och 
sedan  genom  uttalande  af  den  allmänna  värnepligtens  princip,  i 
^elfva  verket  daterar  sig  endast  från  ett  årtionde  tillbaka.  Det 
behöfdes  århundraden,  för  att  hos  det  Svenska  folket  förqväfva  den 
föreställningen,  att  försvaret  af  fosteijorden  var  en  personlig  pligt, 
men  känslan  -härför  har  nu  åter  böljat  vakna  till  lif,  och  vi  vilja 
hoppas,  att  den  numera  ej  kan  eller  skall  förqväfvas. 

Att  organisationen  slutligen  måste  komma  att  hvila  uteslutande 
på  den  allmänna  värnepligtens  grund,  är  derför  en  sats,  som  numera 
icke  gerna  kan  bestridas.  Svårigheten  ligger  uti  uppgiften  att  för- 
medla öfvergåugen,  så  att  denna  ej  blir  förenad  med  för  stora  kost- 
nader och  för  stor  friktion  eniot  de  enskilda  intressena. 

Nödvändigheten  af  denna,  om'  vi  så  må  uttrycka  oss,  öfver- 
gångsorganisation  är  det  så  mycket  mera  skäl  att  betona,  som  den- 
samma måste  medföra  organisationsformer,  hvilka  äro  främmande 
för  den  definitiva  organisation,  hvartill  vi  slutligen  måste  komma  eller 
en  ren  värnepligtsförfattning.  Yi  hysa  icke  den  illusionen,  att  en 
sådan  snart  kan  genomföras.  Nya  generationer,  uppfostrade  vid 
andra  föreställningssätt  än  den  nuvarandes,  måste  först  uppväxa,  in- 
nan en  dylik  ren  värnepligtsorganisatiou  kan  komma  till  stånd,  men 
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hvilken  högre  uppgift  kan  det  väl  ånnas  för  ett  folk  än  att  arbeta 
för  kommande  generationer. 

Vi  lära  väl  icke  för  närvarande  hafva  att  emotse  något 
förslag  frkn  Regeringens  sida  till  genomgripande  föröndringar 
uti  vår  nuvarande  arméorganisation ,  men  vi  tro  det  icke  vaiu  för 
vara  läsare  obekant,  att  ett  förslag  till  landsförsvarets  ordnande  på 
den  senaste  tiden  varit  under  utarbetning,  och  vi  veta  oss  ej  träda 
grannlagenheten  för  nära,  då  vi  här  återgifva  hvad  vi  om  grunderna 
till  detta  organisationsförslag  förnummit.  De  kunna  sammanfattas  i 
följande  punkter. 

In.  Frågan  om  indelningsverkets  bibehållande  eller  afskaffande  står 
i  nära  samband  med  den  om  grundBkatteruas  atiösning;  bibe- 
hållas grundskatterna,  b,ibehålles  indelningsverket,  och  tvärtom; 
2:0.  Då  frågan  om  indelningsverkets  upphörande  ännu  icke  är  af- 
gjord  och  äfveu,  i  händelse  beslut  derom  i  framtiden  kommer 
att  fattas,  genomförandet  deraf  skulle  fordra  årtionden,  under 
det  att  ordnandet  af  våra  stridskrafter  till  betryggandet  af  vår 
^elfständighet  icke  tål  något  uppskof^  måste  den  grund  för  or- 
ganisationen, som  för  närvarande  finnes,  äfveu  begagnas  på 
samma  gång  man  med  omsorg  måste  tillse,  att  de  nya  för- 
slagen icke  försvåra  utan  snarare  underlätta  och  förbereda 
öfvergången  till  ett  annat  sätt  för  stamtruppeus  anskaffning 
och  underhåll  än  indelningsverket; 
3:0.  Såsom  ett  medel  härtill  bör  förhållandet  mellan  stam  och  be- 
väring blifva  detsamma  öfver  hela  landet  och  inom  alla  rege- 
menten och  korpsers  områden,  hvilka  derföre  till  en  del  måste 
andergå  förändring;  regements-  och  korpsområdena  böra  delas 
i  iandstormsområden,  grundade  på  folkmängden,  hvart  och  ett 
med  en  särskild  befälhafvare,  hvilken  ålåge  att  föra  rnllor  öf- 
ver de  värnepligtige,  ansvara  för  målskjutningsbanornas  vid- 
makthållande med  allt  hvad  dertill  hörer  o.  s.  v. 
4:0.  Vid  dessa  målskjutningsbanor,  der  gevär  och  ammunition  borde 
tillhandahållas  af  kronan,  skulle  under  de  2:ne  åren,  som  närmast 
föregå  inträdet  i  allmänna  beväringen,  hvaije  vapenför  yng- 
ling under  ledning  af  vederbörande  militärbefäl  förskaffa  sig 
eller  ådagalägga  den  skicklighet  i  målskjutning,  som  för  en 
rekryts  approberande  kan  blifva  bestämd;  dock  att  ingen  skulle 


14  MILITÅRRÄTT  OCH  MILITÄRPLIGT. 

tillhållas  att  uuder  befälets  uppsigt  aflossa  flera  ftn  100  skott; 
hvar  och  en,  som  före  inträdet  i  vämepligtsäldern  fullgjort  denna 
sin    skyldighet,    erhölle   derför   en   kontant  godtgörelse;  hvar- 
emot,    i  händelse    han    underlåtit    detta,  militärpligten  komme 
att  för  honom  ökas  med  ett  visst  antal  dagar. 
5:0.  Då  de  indelta  trupperna  genom  ofullständig  rekrytbildning  be- 
finna  sig   uti    ett   ständigt   rekryttillstånd,  bör  detta  afh.ielpas 
dcrigenom,    att   alla    stammens  rekryter  inkallas  till  minst  ett 
års  rekrytbildning  i  depöt; 
6:0.  Då  antalet  underbefäl  måste  betydligt  förökas,  och  detta,  med 
bibehållande    af  de  nuvarande  rotesoldaterua,  är  förenadt   med 
ganska   stora   svårigheter,    lärer    man    afsc    att  ställa  20 — 30 
nummer   på   hvaije    kompani  på  vakans  för  att  af  regements- 
chefen   rekryteras    för  kronans    räkning  med  ynglingar  mellan 
17  och  25  ål',  hvilka  högst  5  år  få  qvarstanna  i  tjenst,  såvida 
de  icke  före  utgången  af  denna  tid  vunnit  befordran; 
7:0.  Alla  utan  undantag  skola,  för  att  kunna  erhålla  anställning  vid 
arrjén,  antingen  på  ofvannämnda  sätt  eller  ock  såsom  rotesol- 
duter  inträda  i  densamma,  såväl  de,  som  aHagt  maturitetsexa- 
men  och  eftersträfva  befordran  till  officer,  som  äfven  de,  hvilka 
inträda  i  ledet  utan  några  kunskaper  och  under  tiden  för  sin 
tjeustgöriug   ställa   såsom  högsta  målet  för  sin  sträfvan  befor- 
dran till  korpral  eller  underofficer; 
8:0.  Då  en  betydligt  utsträckt  vapeaöfning  för  det  allmänna  bevä- 
ringsmanskapet  icke  för  närvarande  torde  komma  att  bifallas, 
så  förfaller  dermed  hvaije  tanke  på  bildandet  af  ett  talrikt  och 
dugligt  reservbefftl.     Dä  befälets  förökande  dock  är  en  oafvis- 
1ig   nödvändighet,    lärer  det,  med  afseende  på  officerarne  från 
och  med  löjtnantsgraden  komma  att  delas  i  helsolds-  ochhalf- 
soldsbefäl;    alla   med    samma   utbildning,    men    med    väsentligt 
olika  tjenstgöriugsskyldighet  och  afiöningsförmåner. 
Då  vi   nu  gå  att  yttra  oss  öfver  dessa  punkter,  hoppas  vi  att 
det  icke  må  läggas  oss  till  last,  om  vi  dervid  framhålla  i  hvad  mån 
tillämpningen    af  de  deri  uttryckta  tankar  kunna  leda  till  det  mål, 
som    vi   för   vår   del  under  loppet  af  de  två  senaste  åren,   såväl  i 
denna   tidskrift   som  äfven  annorstädes  förfäktat,  eller  en  organisa- 
tion,   hvilandé  på    en    årsklass  under  fanan  och  så  starka  kadrer, 
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att  hvaije  bataljoa  utom  voderbörliga  autaiet  officerare  ftfveu  uuder 
fredstid  eger  omkring  100  anderbefäl,  hvarlgouom  med  afseeude  på 
den.  svaga  fredsfoten,  dfi  endast  en  årsklass  finnes  under  fanan» 
ooikring  |  af  denna  fredsfot  kommer  att  bestå  af  befäl  och  uuder- 
befftl,  alla  så  utbildade,  att  de  kunna  meddela  de  vftrnepligtige  en 
verkligt  god  undervisning. 

Uti  den  första  af  häi*  ofvan  intagna  punkter  framhålles  det 
samband,  som  eger  rum  mellan  arméorganisationen  och  grundskat- 
ternas afiösuiug;  men  då  denna  sida  af  frågan  blifvit  framhålleu 
uU  en  i  Novemberhftftet  för  år  1871  af  denna  tidskrift  intagen  upp- 
sats af  H.  Forssell,  under  benämning  **den  2  Oktober  1871^,  anse 
vi  oss  så  mycket  mindre  härpå  böra  inlåta  oss,  som  den  icke,  strängt 
taget,  ligger  inom  området  för  denna  uppsats.  Vi  inskränka  oss 
derföre  Ull  att  uttala  den  önskan,  att  frågan  om  grundskatternas 
aflösning  måtte,  så  snart  sig  göra  låter,  blifva  afgjord  ej  mindre  för 
att  detta  stridsämne  mellan  olika  samhällsklasser  må  blifva  aflägs- 
nadt,  utan  äfven  för  att  fältet  må  blifva  rent  för  en  framtida  orga* 
uisation,  uteslutande  bygd  på  den  grundsats,  som  af  konung  och 
falk  blifvit  antagen:  den  allmänna  värnepligten. 

Uti  dej  andra  punkten  ligger  tydligen  uttalad  den  obestrid- 
liga sanningen,  att  någou  definitiv  organisation  för  närvarande  icke 
är  möjlig  att  genomföra.  Redan  för  två  år  sedan  uttalade  vi  i 
deuua  tidskrift*)  den  åsigten  i  afseeude  på  det  af  Regeringen  då 
framställda  förslag,  att  det  varit  önskligt,  om  Regeringen  firamstäilt 
detsamma  som  ett  öfvergåugsföi*slag,  hvazjämte  vi  togo  oss  friheten 
yttra»  att  om  detta  förslag  antoges,  indelningsverket  blefve  alldeles 
ohållbart.  Vi  ansågo  detta  som  en  nödvändig  följd  ej  mindre  af 
den  allmänna  värnepligtens  införande  i  en  så  utpräglad  yrkesarmé, 
som  den  indelta,  utan  äfveu  till  följd  af  de  ökade  och  på  samma  gång 
förändrade  anspråk,  den  utsträckta  militärpligten  för  de  värneplig- 
tige,  huru  ofullständig  den  äfveui  i  och  för  sig  vore,  komme  att 
stAila  på  indelta  armén,  anspråk  som  den  icke  kunde  motsvara,. 
utan  betydligt  utsträckta  öfningar,  hvilket  åter  naturligt  skulle 
ko«iiiiia  att  bringa  dem  i  hai*nesk,  som  inom  Representationen  an- 
sågo sig  böra  förfäkta  rotehållarnes  intressen  just  till  följd  af  detta 


-*)  Ariséorgatiisationen  och  Indelningsverket. 
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förslags  definitiva  karaktär.  I  en  senare  uppsats,  äfven  intagen  i 
denna  tidskrift*^),  voro  vi  i  tillfälle  att  än  vidare  utveckla  detta  ämne. 

Då  i  denna  punkt  talas  om  ett  annat  sätt  för  stamtruppens 
anskaffning  och  underhåll  än  det  nuvarande,  kunna  vi  för  vår  del 
icke  uppfatta  detta  annorledes,  än  att  så  länge  icke  Riksdagen  be- 
stämdt  förklarat  att  organisationen  bör  uteslutande  hvila  pä  all- 
män värnepligt  och  att  derjämte  militärpligten  för  de  värnepligtige 
bör  omfatta  åtminstone  ett  helt  år,  regeringen  fortfarande  måste 
anse  organisationen  böra  utgöra  en  slags  sammansättning  af  yrkes- 
armé och  allmän  värnepligt,  hvarvid  dock  regeringen  söker  så  or- 
ganisera den  förra,  att  öivergången  till  en  ren  vämepligtsorganisation 
må  försiggå  så  lätt  som  möjligt,  när  tiden  blir  mogen  för  genom- 
förande deraf. 

Beträffande  den  tredje  punkten  vilja  vi  fästa  uppmärksamhe- 
ten derpå,  att  den  bristande  öfverensstämmelsen  mellan  stammen 
och  beväringen,  som  nu  förefinnes,  härleder  sig  dels  deraf,  att  under 
de  200  år,  som  förflutit  sedan  indelningsverkets  införande,  bofolk- 
ningens  tillväxt  försiggått  mycket  olika  i  olika  trakter,  och  dels 
deraf,  att  åtskilliga  regementen,  såsom  Lifregeiuentets  Grenadier- 
bataljou,  Smålands  Grenadierbataljon,  2:dra  Lifgrenadierregemeutet, 
Westgöta  regemente  och  Bohus  läns  regemente  sedermora  blifvit 
från  kavalleri  förvandlade  till  infanteri.  Då  nu  dessa  f.  d.  kaval- 
leriregementen förut  hade  sina  förläggningsomrädeu  bland  gamla 
infanteriregementens  områden,  har  deraf  helt  naturligt  följt,  att  ro- 
tarne från  olika  infanteriregementen  numera  ligga  blandade  om 
hvarandra  och  således  än  ytterligare  försvåia  möjligheten  att  bringa 
till  stånd  någon  verklig  öfverensstämmelse  mellan  stammen  och  bo- 
väriDgen. 

Såsom  exempel  på  den  bristande  öfverensstämmelsen  mellan 
stammen  och  befolkningen  torde  kunna  anföras,  att  under  det  inom 
Upsala  län  finnes  1  soldat  eller  båtsman  på  77  innevånare  och  inom 
Jönköpings  län  1  på  85,  inom  Wermlands  län  deremot  endast  fin- 
nes 1  på  208,  inom  Hallands  län  1  på  243  och  inom  Wosternorr- 
lands    län  1  på  270    innevånare,    utom    det    att  i  Nyed,    Fernebo, 


•)  Körsvarsf råglin  och  de  Fem  Kesärvanterna.     Svensk  Tidskrift  1870. 
4:de  häftet. 
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Lindes  och  Bamsbeigs  samt  Nya  Kopparbergs  bergslager  hvarkeii 
finnas  indelta  eller  yftrf?ade  trupper,  att  icke  tala  om  Gottland, 
som  är  fiillkomUgt  i  saknad  af  stamtnipp.  Som  yidare  exempel  pä 
det  olämpliga  sätt,  hvarpä  stammen  är  fördelad,  kan  anföras,  att 
vid  Westmanlands  Regemente  Bergs  kompani  med  150  nummer  har 
ett  förläggningsomräde,  som  innefattar  en  folkmängd  af  43,000  in- 
nevänare,  under  det  att  Lifkompaniet  af  samma  regemente  med  en 
dylik  aummerstjrrka  har  ett  förläggningsomräde,  som  endast  inne- 
fattar 15,000  innevånare,  och  missförhällandet  framträder  härvid  så 
mycket  skarpare,  som  inom  det  senare  omrädet  tillika  finnas  för- 
lagde  129  man  af  Lifregementets  Grenadierkorps. 

För  att  än  ytterligare  framhålla  svårigheten  att  åstadkomma 
något  lämpligt  förhällando  mellan  stammen  och  beväringen,  anse  vi 
oss  böra  anföra,  att  under  det  åt  Bohusläns  regemente  med  en  styrka 
af  842  man  tilldelats  omkring  900  man  beväring  af  l:a  kl,  haråtUp- 
lands  regemente  med  1114  man  endast  omkring  550;  att  under  det 
Wermiands  regemente  med  en  stamtnipp  af  822  man  bekommit  900 
man  beväring  och  Nerikes  regemente  med  721  man  700  man  be- 
väring, har  l:8ta  Lifgrenadierregementet  med  en  stamtrupp  af  1158 
man  mottagit  endast  550  man  beväring  och  Skaraborgs  regemente 
med  1114  man  450  man  beväring,  allt  af  l:a  klassen. 

Detta  missförhållande  skulle  än  bjärtare  komma  att  framträda, 
om  med  stammen  skulle  komme  att  förenas  3  ä  4  årsklasser  be^ 
väring,  ty  i  så  fall  komma  t.  ex.  Bohusläns  och  Wermiands  rege- 
menten, hvaidera  med  en  styrka  af  högst  800  man,  att  upptaga 
hvardera  omkring  2,700  man  beväring,  under  det  att  Uplands  och 
Skaraborgs  regementen,  hvardera  med  omkring  1100  man,  skulle 
erhålla  det  förra  omkring  1600  och  det  sednare  omkring  1300  man 
beväring. 

Då  nu  dessutom  från  regeringens  sida  den  åsigten  blifvit  utta- 
lad, '^att  beväringsinrättningen  är  den  källa,  hvarur  de  ökade  för- 
svankraftema  måste  hemtas  och  den  institution,  hvarpå  bevarandet 
af  vår  caelfiBtändighet  hufvudsakligen  måste  hvila^S  bör  det  väl  för 
en  hvar  synas  uppenbart,  att  äfven  om  det  skulle  visa  sig  utförbart 
att  indela  beväringsmanskapet  på  arméns  kompanier,  sådant  dock 
alltid  komme  att  i  en  framtid  försvåra  öfvergången  från  det  nuva- 
rande sättet  för  stamtmppens  anskaffiiing  och  underhåll  till  ett  an- 

Svensk  Tidskrift,  1873.  I.-ntn  hitftet,  * 
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nat  sätt,  n&r  detta  befunnes  vara  nödvändigt,  och  än  mera  att  för- 
svåra öfvergängen  till  en  ren  vämepligtsorganisation.  Just  för  att 
förbereda  och  underlätta  denna  öfvergång  är  det  af  så  ytterligt  stor 
vigt  att  gifva  landet  en  militärisk  indelning,  grundad  på  befolknin- 
gens antal  och  täthet,  d.  v.  s.  ^'på  beväringsmanskapet,  som 
den  rätta  grunden  för  en  framtida  organisation  af  vårt 
försvarsväsende^. 

Uti  detta  hela  landets  indelande  j  landstormsområden  ligger 
således  hela  den  framtida  organisationen  förborgad.  Under  öfver- 
gängen, och  till  dess  den  värnepligtiges  rätt  att  erhålla  ett  års  mi- 
litärisk utbildning  blifvit  föibytt  till  en  motsvarande  pligt,  måste 
man  naturligtvis  fortfarande  tala  om  stamtrupp,  helst,  med  den  ut- 
bildning beväringen  för  närvarande  erhåller,  man  knappast  kan  tala 
om  någon  annan  trupp  än  stamtruppeu.  Uti  denna  tanke  att  in** 
dela  landet  i  landstormsområden  ligger  tydligen  den  vigtiga  grund- 
satsen uttalad,  att  organisationen  icke  bör  hvila  på  mer  äu 
en  enda  grund  eller  den  allmänna  värnepligten,  hvaremot^ 
så  länge  man  försöker  lämpa  beväringen  efter  stamtruppen,  man 
dermed  uttalar,  att  organisationen  äfven  för  framtiden  bör  inne- 
hålla två  oförenliga  element  eller  yrkesarmé  och  allmän  värne- 
pligt.  Innan  det  sonare  elementet  fått  så  att  säga  bestämmande- 
rätten öfver  det  förra,  skall  det  aldrig  blifva  möjligt  att  erhålla  en 
organisation,  som  kan  åtnjuta  landets  förtroende,  hvarförutan  den 
icke  kan  sägas  ega  något  militäriskt  värde. 

Äfven  om  man  således  under  öfvergången  fortfarande  nödgas 
tala  om  stamtrupp,  närmar  man  sig  dock  medelst  upprättande  af 
dylika  landstormsområden  med  stora  steg  det  mål,  då  man  endast 
skall  behöfva  att  tala  om  värnepligtige  och  kadrer. 

Då  bataljonen  är  att  betrakta  som  den  egentliga  taktiska  en- 
heten, blir  det  naturligtvis  den  måttstock,  efter  hvilken  de  till  den 
aktiva  armén  hörande  årsklasser  kunna  lemna  stridsdugligt  manskap 
till  en  bataljon,  som  kommer  att  bestämma  dessa  landstormBområden» 

Uti  fjerde  punkten  synes  oss  den  tanken  ligga  uttalad,  att 
den  värnepligtige,  sedan  han  fullgjort  sin  militärpligt,  denna  måna 
omfatta  30  dagar  eller  komma  att  utsträckas,  icke  derefter  må  un» 
'der  fred  ryckas  från  sin  medborgerliga  verksamhet,  utan  att  han 
bör,   så   vidt  möjligt  är,  före  denna  militärpligts  fullgörande  hafva 
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l^FTärfvat    snart  sagdt  den  enda  iftrdighet  som  kan  förvärfvas  ntan 
att  befälet  har  trupp  samlad,   eller  i  mälslqutning. 

I  fem-te  punkten  uttalas  den  obestridliga  sanningen,  att  en 
rekryt,  ftfren  om  han  ftr  anställd  vid  indelta  armén,  måste  tjena 
minst  ett  årj  oafbmtet  under  fanan  för  att  blifva  en  verklig  fäItsol> 
dat  Detta  innebär  visserligen  något  ökade  anspråk  på  rote-  och 
msthällare,  men  om  vi  icke  bedraga  oss  liggor  deri  uppslaget  till 
en  kompromiss,  hvarvid  sannolikt  eftergifter  måste  göras  å  ömse  sidor. 

Då  vi  nu  gå  att  yttra  oss  om  den  sj  et  te  punkten,  finna  vi  oss 
fdranlåtne  att  åter  vidröra  den  skilnad,  som  företer  sig  mellan  en 
organisation,  grundad  på  yrkesarmé,  och  en  sådan  bygd  på  allmän 
vämepligt. 

Vid  den  förra  organisationen,  synnerligen  när  soldaten  tjenar 
så  Iftnge,  att  antalet  rekryter  på  hvaije  kompani,  på  sätt  vi  förut 
anfört,  sällan  öfverstiger  3  å  4  man  om  året,  men  stundom  icke 
ens  uppgår  till  detta  antal,  har  ett  helt  regemente  icke  synnerligt 
behof  af  sådana  underbefäl,  som  äro  dugliga  att  biträda  officeren 
att  meddela  en  rekryt  verklig  soldatbildning.  Detta  kan  så  mycket 
mindre  blifva  förhållandet,  då  vid  den  indelta  armén,  på  sätt  vi 
sökt  visa,  tillfälle  icke  leranas  att  häri  förvärfva  den  nödiga  öfnin- 
gen.  Den  allra  största  delen  af  ett  indelt  regementes  underbefäl 
består  dessutom  af  rotesoldater,  hvilka  väl  stundom  kunna  föra  sin 
afdelning,  men  af  hvilka,  då  man  tager  i  betraktande  den  svaga  ut- 
bildning de  ^'elfva  erhållit,  man  icke  kan  hafva  rätt  att  fordra 
att  de  af  råa  rekryter  skola  kunna  dana  soldater. 

Behofvet  af  ett  ökadt  antal  underbefäl  vid  indelta  armén  är 
dessutom  i  och  för  sig  af  så  mycket  mera  befallande  natur,  som 
antalet  officerare  och  i  egentlig  mening  underofficerare  är  så  ringa, 
att  i  händelse  af  ett  krigsutbrott  det  måhända  redan  i  böljan  af 
kriget  skulle  befinnas  nödigt  att  låta  korporaler  göra  tjenst  som 
pintonchefer,  eller  med  andra  ord  förrätta  officerstjenst.  Hvaijo 
kompani  eger  för  närvarande  icke  flera  underbefäl  än  1  fanjunkare, 
1  förste-sergeant*),  2  furirer**),  6  korporaler  och  6  vice-korporaler, 


*)  12  iDfftnteriregementen  hafva  4  andre-sergeanter ,  men  då  dessa  äro 
sfBcdda  för  den  tredje  bataljonen  knnna  de  ej  här  beräknas. 

**)  6  af  regemenlets  16  farirer  äro  af  sedda  för  den  3:dje  bataljonen. 
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således  icke  det  uödiga  antalet  för  kompaniets  manövrer,  liTartill 
fordras  6  tropp-  och  12  halftroppchefer.  Af  ofvan  uppräknade 
underbefäl  äro  korpralerna  och  vice  korpralerna  icke  annat  än  rote- 
soldater,  som  genomgått  korprals-  och  stundom  underbefäisskolan, 
men  dock  sällan  erhållit  den  elementära  bildning,  som  är  erfor- 
derlig f5r  ett  godt  underbefäl. 

Då  det  nu  dessutom  är  fråga  om  att  närma  sig  en  organi- 
sation, der  alla  som  kunna  hänföras  under  begreppet  underbefäl 
och  som  måste  utgöra  omkring  25  på  kompaniet,  böra  ega  de 
insigter,  att  de  med  lätthet  kunna  biträda  officeren  att  meddela 
rekryter  fullständig  soldatbildning,  blir  det  således  i  första  rum- 
met fråga  om  det  lämpligaste  och  minst  kostsamma  sätt  att  erhålla 
dylika  underbefäl  i  tillräckligt  antal. 

Medlet  för  ernåendet  af  detta  mål  är  angifvet  uti  6:te  punkten, 
eller  att  på  hvaije  kompani  ställa  20 — 30  nummer  på  vakans  och 
att  i  stället  be^et  och  i  sista  hand  Regementschefen  skulle  ega 
att  besätta  dessa  nummer  med  ynglingar  om  17 — 25  års  ålder, 
hvilka  vid  antagandet  icke  förpligtades  till  mer  än  högst  5  års 
tjenst  Om  de  under  dessa  år  ej  blifvit  befordrade  skulle  de 
lemna  Ijensten. 

Härvid  kunna  vi  icke  underlåta  att  till  skärskådande  framhålla 
två  ganska  olika  system*  som  vid  besättandet  af  dessa  nummer 
kunna  göra  sig  gällande. 

Det  ena  är  att  rekryten  vid  antagningen  förpligtas  till  5  års 
tjeust,  under  hvilka  år  han  således  måste  Ijena  qvar,  äfven  om  han 
icke  derurder  blefve  befordrad.  Vunne  han  åter  denna  befordran, 
egde  han  rätt  att  tjena  qvar  på  numret  emot  särskildt  arvode 
till  uppnådd  pensionsålder,  50  år. 

Enär  detta  system  tydligen  skulle  hafva  för  afeigt  att  icke 
allenast  bilda  kadrer  utan  äfven  stamsoldater  i  ledet,  kunde  befälet 
vara  oförhindradt  att  antaga  en  rekryt,  äfven  om  han  uppnått  den 
för  antagandet  bestämda  högsta  åldern  af  25  år. 

Detta  system  innebär  visserligen  ett  stort  framsteg,  enär  det 
icke  qvarhåller  karlen  i  ledet  mer  än  5  år  under  fanan,  under  det 
den  indelte  soldaten,  som  antages  vid  20 — 25  års  ålder,  har  rätt 
och  pligt  att  tjena  tills  han  uppnått  50  år,  och  ofta  för  att 
uppnå   denna   för   pensions   erhållande    stadgade   ålder  tillätes  att 
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stadna  i  tjensten,  ftfVon  om  han  är  till  krigsljenst  oduglig.  Men 
då  den  allra  högsta  tid,  som  i  en  på  allmän  vämepligt  bygd  or- 
ganisation kan  antagas  för  karlens  i  ledet  tjenst  nnder  fanan,  måste 
sättas  till  3  år,  eller  första  året  inhemtandet  af  den  egentliga  sol- 
datbildningen och  de  2  följande  åren  repitition  af  det  först  in- 
lärda, kan  det  system  tI  här  angifvit  icke  betraktas  som  annat  än 
en  yrkesarmé,  som  dock  ligger  ganska  nära  en  organisation,  bygd 
på  allmän  yämepligt,  till  skilnad  från  den  indelta  armén,  som  at- 
gOr  dess  raka  motsats. 

Med  tillämpandet  af  detta  system  och  förutsatt,  att  alla  rote- 
och  msthållsnnnmier  komme  att  i  en  framtid  ställas  på  vakans, 
erhölle  landet  en  yrkesarmé,  der  hvaije  karl  i  ledet  endast  tjenade 
5  år  änder  fanan,  hvaraf  minst  första  året  i  depöt.  I  stället  för 
i  indelt  soldat,  som  na  tjenar  till  50  års  ålder  erhölle  staten  då  4 
soldater,  hvilka  alla,  i  händelse  de  vid  20  års  ålder  ingått  itjenst, 
icke  uppnått  40  år. 

Om  detta  system  äfven  komme  att  tillämpas  vid  de  värfvade 
regementena,  der  karlen  i  ledet  stnndom  tjenar  nnder  fanan  tills 
han  appnått  40  år,  då  han  är  berättigad  till  pension,  komme  freds- 
foten att  utgöra  nära  30,000  man,  hvaraf  yngsta  årsklassen 
7 — 8,000  man,  således  något  mer  än  en  tredjedel  af  fersta  bevä- 
ringsklassen,  erhöll  utbildning  i  depötema,  och  förutsatt,  att  detta 
manskap,  sedan  det  lemnat  tjensten,  5  år  komme  att  qvarstå  i 
reserven  för  att  i  händelse  af  krig  förstärka  den  aktiva  armén, 
skulle  denna  på  fältfot  komma  att  utgöra  omkr.  50,000  man,  hvär- 
jämte  ett  nära  lika  stort  antal  utbildade  soldater  förefdnnes  till 
kärna  för  landstormen,  för  bildandet  af  etapplinier,  att  fylla  be- 
hofvet  af  icke  stridande  vid  armén,  att  biträda  vid  ersättnings- 
manskapets, de  vämepligtiges  utbildning*)  m.  m.  dylikt. 

öfvergången  från  en  dylik  organisation  till  en  uteslutande 
bygd  på  allmän  vämepligt  skulle  visserligen  vara  vida  lättare  att 
genomföra  än  från  den  nuvarande,  men  den  förutsätter  dock,  att 
7 — 8,000  yngligar  skulle  hvaije  år  erbjuda  sig  att  ingå  vid  armén 
och    der  •  tjena    5    år  emot  en  årlig  lön  af  t:  ex.  100  R:dr,  under 

♦)  Då  icke  allenast  officerare  utan  äfven  underbefäl  komme  att 
tjena  till  50  år,  skulle  naturligtvis  vid  krigsutbrott  stor  svårighet  uppstå 
iöT  anskaffandet  af  goda  instruktörer  för  detta  manskap. 
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hvilka  år  de,  med  undantag  af  första  året,  sannolikt  komme  att 
inkallas  i  tjenst  de  tider  då  de  lättast  skulle  erhålla  arbete,  hvar- 
jämte  de  hade  föga  ntsigt  att  vinna  befordran  till  underbefäl,  enftr 
de  som  uppnådde  denna  grad  tjenade  till  uppnådd  pensionsålder. 
Då  föga  hopp  förefinnes  att  på  frivillighetens  vftg  fä  dessa  nummer 
besatta,  återstode,  på  dylika  vilkor,  blott  att  folket  underkastade 
sig  att  en  dylik  kontingent  hvaije  år  utlottades,  men  då  detta  &r 
den  rena  formen  för  konskriptionen  och  utgör  en  politisk  motsats 
till  allmänna  värnepligten  samt  dessutom  säkerligen  aldrig  af  folkets 
representanter  skulle  bifallas,  huru  mycket  bifall  det  än  skulle 
vinna  af  en  och  annan  militär,  är  föga  utsigt,  att  detta  system  ens 
som  en  öfvergångsorganisation  skulle  låta  utföra  sig. 

Det  andra  systemet  åter  skulle  vara  att  icke  förpligta  den 
yngling,  som  vore  beredvillig  att  ingå  på  något  af  dessa  nummer, 
till  mer  än  ett  års  Ijenst  under  fanan,  hvarunder  han  från  den  ena 
hösten  till  den  andra  finge  genomgå  en  fullständig  soldatskola, 
hvarefter,  om  han  icke  vore  villig  eller  befanns  lämplig  att  ut- 
bildas till  underbefäl,  han  lemnade  plats  för  en  annan.  I  sådant 
fall  borde  icke  gema  andra  antagas  än  de  som  innehade  åldren 
från  17 — 20  år,  hvarvid  de  på  förhand  underrättades,  att,  om  de 
blefve  anställde  som  underbefäl,  de  egde  att  för  hvaije  år  anmäla 
sig  till  fortsatt  tjenstgöring,  men  icke  egde  rätt  att  ^ena  längre 
än  till  det  år  de  uppnått  27  års  ålder,  då  de  lemnade  tjensten  för 
att  vid  krigsfara  användas  til^  förefallande  behof. 

För  att  tydligare  åskådliggöra  dessa  olika  system  och  tillika 
deras  skilnad  från  det  nuvarande  antaga  vi,  att  en  20-årig  yngling 
år  1875  af  rote-  eller  rusthåUaren  antoges  till  rekryt  vid  indelta 
armén.  Efter  antagningen  egde  han  rätt  och  pligt  att  som  simpel 
karl  i  ledet  Ijena  tills  han  uppnått  50  år,  således  till  år  1905. 

Enligt  det  första  systemet  vi  här  framställt  skulle  den  på 
«dessa  vakanta  nummer  antagne  20-årig  yngling  som  år  1875  an- 
rtogs  icke  hafva  rätt  eller  pligt  att  som  simpel  karl  i  ledet  tiena 
längre  än  till  år  1880,  då  han,  om  han  icke  vunnit  befordran  till 
underofficer,  lemnade  plats  för  en  ny,  som  på  lika  vilkor  tjenade 
till  år  1885,  då  numret  åter  besattes  med  en  karl,  som  tjenade 
till  år  1890  o.  8.  v.  I  händelse  den  förstnämnde  åter,  under  de 
;5  åren  han  förpligtigat  sig  att  tjena,  vunnit  befordran,  tjenade  han 
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q?ar  på  nnmret  emot  sfirskildt  arvode  till  år  1905;  den  andre  som 
antagiU  år  1880  till  är  1910;  den  tredje  som  antagits  år  1885 
tiU  år  1915  o.  s.  t. 

Enligt  det  andra  systemet  förpligtades  den  20-årige  yngling, 
som  ingick  på  ett  af  dessa  nUmmer  att  endast  Ijena  ett  år  eller 
tiil  år  1876,  då,  ifall  han  ej  befanns  villig  eller  af  befftlet  Iftmplig 
att  utbildas  Ull  nnderbef&l,  han  lemnade  platsen  Öppen  fOr  en  annan, 
som  samma  år  antogs  på  lika  vilkor.  Befanns  han  åter  lämplig 
att  utbildas  till  underbefäl,  f^rpligtade  han  sig  icke  till  vidare  tjenst 
mer  än  ett  år  i  sender,  med  öppen  rätt  för  Regementschefen  att 
efter  årets  förlopp  afskeda  honom,  om  han  icke  motsvarade  be- 
fälets förväntningar,  hvarom  han  dock  borde  något  på  förhand  un- 
derrättas. År  1882*),  således  efter  7  års  tjenst,  hvaraf  4 — 5  års 
Ijenst  som  underbefäl,  lemnade  han  armén. 

Utom  de  rent  praktiska  fördelame  att  erhålla  ett  •  större  antal 
såväl  ntbildadt  manskap  som  särskilt  af  dugliga  underbefäl,  så  att  hvar 
kompanichef  inom  en  icke  allt  för  aflägsen  tidrymd  skulle  blifva 
försedd  med  det  för  kompaniet  nödiga  antal,  bestående  af  dertill 
fällt  dugliga  individer,  tvinga  oss  rent  principiella  skäl  att  för- 
fiUrta  det  senare  systemet. 

Framför  allt  anse  vi  det  vara  af  vigt,  att  staten  öppnar  till- 
ftlle  för  den  vämepligtige  ynglingen  att  få  genomgå  en  fullständig 
soldatskola  utan  att  behöfva  förpligta  sig  till  längre  tjenst  under 
fanan,  än  som  derför  är  oundgängligen  nödvändigt  eller  ett  år. 

Den  allmänna  värnepligten  i  den  form,  hvartill  vi  först  måste 
strftfva,  blefve  sålunda  representerad  inom  armén  och  militärrättea 
på  samma  gång  fullt  erkänd. 

Man  bör  dessutom  icke  glömma,  att  ju  längre  man  förpligtar 
en  yngling  till  tjenst,  desto  större  ersättning  vill  han  hafva  för 
detta  långvariga  band  på  hans  frihet,  hvaremot  ju  mindre  band 
Iftgges  på  hans  ^elfbestänmingsrätt,  desto  mindre  uppoffiring  be- 
höfver  staten  göra. 

Den  indelte  soldaten,  som  när  han  är  i  tjenst  äter  kronans  kaka 
och  sliter  kronans  kläder,  åtiunter  det  oaktadt  fördelar,  som  i  medeltal 
efter  lägsta  beräkning  uppskattas  till  omkring  130  rdr  om  året.  En 

*)  Om  han  vid  antagningen  endast  varit  17  år,  tjenade  han  således 
till  år  1886  eller  10  år,  hyaraf  7  år  i  egenskap  af  underbefftl. 
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yngling  från  17—20  år,  som  hos  enakild  pdrson' tager  ^enstpåett 
år  och  utom  föda  och  bostad  erhåller  högst  100  rdr  i  lön,  hvarmed 
han  skall  kläda  sig,  skulle  finna  sin  uträkning  vid  att  förbinda  sig 
till  denna  ettåriga  krigstjenst  i  depöten  emot  en  lön  af  50  rdr. 
Han  skulle  härvid  beräkna,  att  kostnaderna  för  kläder,  då  han  vore 
i  annan  persons  l^jenst,  icke  långt  ifrån  uppslukade  hela  den  kon* 
tanta  lön  han  erhölle,  hvaremot  i  depöten,  der  han  eg  allenast  åt- 
i^öte  föda  och  bostad,  utan  äfven  staten  bekostade  honom  en  snygg 
uniform  jämte  skodon,  han  skulle  hafva  sina  50  rdr  besparade, 
utom  det  att  han  der  komme  att  erhålla  undervisning  i  åtskilliga 
ämnen,  som  skulle  blifva  honom  till  nytta  i  allmänna  lifvet.  Om 
vi  säga,  att  den  som  under  ett  år  genomgått  någon  af  dessa  skolor, 
som  i  första  rummet  vore  afsedda  för  att  bilda  underbefäl,  skulle, 
när  han  återvände  till  sin  medborgerliga  verksamhet,  arbeta  med 
större  raskhet  och  drift,  än  hvad  man  annars  kunnat  af  honom 
begära,  göra  vi  oss  sannerligen  icke  skyldiga  till  någon  öfverdrift. 
Det  är  icke  endast  hans  kroppsliga  krafter,  som  under  detta  år 
i  depöten  genom  gymnastik  och  marscher  med  gevär  och  packning 
samt  genom  de  öfriga  militäriska  öfningame  fått  utvecklas  och 
stärkas,  utan  äfven  raskhet  i  sinnet,  ordning  och  punktlighet  skulle 
genom  detta  års  vistande  i  depöten  hos  honom  öfvergå  till 
vana.  Dessa  egenskaper  förenade  skulle,  när  han  återvände  till 
det  medborgerliga  lifvets  yrken,  göra  honom  eftersökt  af  arbets- 
gifvare  och  för  sitt  arbete  skulle  han  säkerligen  med  lätthet  be- 
tinga sig  bättre  ersättning  än  om  han  icke  genomgått  denna  ett- 
åriga soldatskola '^). 

Styrkan  uti  detta  system  ligger  således  demti,  att  statens  och 
individens  intressen  på  det  närmaste  sammanfalla.  Äfven  om  denne 
yngling  icke  stannade  mer  än  ett  år  i  tjeust,  erhöll  dock  staten  i 
och  för  sitt  försvar  samt  för  en  ringa  kostnad  en  i  alla  grenar  af 
tjensten  utbildad  soldat,  hvilken  när  han  lemnade  tiensten  helt 
säkert  skulle  finoa,  att  han  deraf  haft  god  nytta  och  i  de  allra  flesta 
fall  skulle  uppmuntra  andra  ynglingar  att  följa  sitt  exempel. 
På   detta  sätt  skulle  ej  allenast  sinne  för  ordning  och  aktning  för 


*)  Det  torde  knappast  vara  behöfligt  att  fästa  uppmärksamheten 
derpå,  att  detta  aldrig  kan  skada  arbetsgifvarens  intresse,  enär  ju 
äfven  den  högre  lönen  fönxtsätter  bättre  arbete. 
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lagarne  spridas  bland  befolkningen,  utan  äfven  klarare  fOrestälk 
ninpsått  göra  sig  gftllande  i  afseende  på  den  sanna  soldatbildnin** 
gens  betydelse  och  dess  förädlande  inflytande  på  ynglingasinnet, 
en  uppfattning  som  blir  omöjlig  att  ingjata  hos  folket,  så  länge 
meddelandet  af  denna  soldatbildmng  inskränkes  till  några  få  veckor, 
eoftr  först  sedan  ynglingen  varit  tre  månader  nnder  fanan  den  an- 
dervisning  kan  böija,  som  har  till  uppgift  att  ntbilda  hans  andliga 
förmögeuheter. 

Så  snart  man  strftfvar  att  från  yrkesarmé  öfvergå  till  en  ren 
Tftrnepligtsorganisation,  är  det  framf5r  allt  af  vigt  att  först  söka 
fylla  den  klyfta,  som  skiner  armén  från  folket,  och  detta  kan  icke 
vinnas  på  annat  sätt,  än  att  man  så  mycket  som  möjligt  söker  i 
folkmedvetandet  bortrycka  skillnaden  mellan  begreppen  medborgare 
och  soldat.  Det  är  icke  tomma  talesätt,  då  man  säger,  att  i  ett 
laad,  hvars  försvar  hvilar  uteslutande  på  allmän  vämepligt  ''man 
icke  kan  säga,  hvar  soldaten  böljar  och  medborgaren  slätar''  och 
^'att  ett  sådant  land  icke  eger  en  armé,  utan  att  armén  der 
eger  ett  fädernesland". 

Dessa  ynglingar,  som  vi  vilja  kalla  ettårige  frivillige,  skalle  i 
folkets  ögon  icke  betraktas  som  yrkessoldater,  ntan  som  värne- 
pligtigef  som,  i  stället  att  nödtvnngna  ^ena  30  dagar  nnder  ^ 
il,  frivilligt  och  i  förväg  underkastade  sig  365  öfningsdagar  på 
en  gång. 

Om  dessa  ynglingar  åter  fortfarande  tjenade  qvar  vid  armén^ 
komme  de  i  en  annan  ställning  eller  såsom  anderbeföl,  och  jnst  till 
f&ljd  af  de  få  år  som  de  äfven  då  Renade,  sknlle  de  vid  återvän- 
dandet till  det  medborgerliga  lifvet  ytterligare  befästa  bandet  mellan 
armén  och  folket. 

Har  man  endast  för  ögonen  bildandet  af  kadrer,  vore  det  na- 
toriigtvis  bästy  att  ynglingar  om  17  års  ålder  antoges,  enär  de  vid 
så  unga  år  mest  vore  mottagliga  för  undervisning  och  i  så  fall 
lättast  kunde  undfå  ej  blott  den  grundliga  militära  uppfostran,  utan 
ifvea  den  elementära  bildning,  som  är  nödvändig  för  att  erhålla 
Teridigt  dugliga  underofficerare.  Genom  den  starka  omsättningen  i 
nnderbefiUsgraden  och  dermed  följande  utsigt  för  raska  ynglingar 
med  sinne  fSr  ordning  att  blifva  anstälda  som  underofficerare  med 
^e  arvoden,  som  dermed  vore  förenade,  samt  genom  det  tillfälle  som 
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•öppnades  för  fattige  familjer  att  på  detta  sätt  utan  någon  kostnad 
l)ereda  sina  söner  en  god  uppfostran,  och  utan  att  desse  behöfde 
Tara  bundne  vid  tgensten  mera  än  ett  år  i  sender,  skulle  dessa 
platser  blif?a  i  hög  grad  eftersökta  och  vi  betvifla,  att  dessa 
20 — 30  nummer  på  hvaije  kompani  skulle  komma  att  motsvara 
efterfrågan.  Begeringen  skulle  snart  finna  sig  f5ranlåten  att  hos 
Riksdagen  göra  framställning,  att  antingen  flera  nummer  ställdes  på 
vakans,  eller  också  att  anslag  beviljades,  för  att  icke  befälet  skulle 
behöfva  tillbakavisa  ynglingar,  som  gjorde  anspråk  på  sin  militärrätt. 

Det  är  just  denna  militärrätt,  som  bör  utgöra  utgångspunkten 
vid  reformens  genomförande,  enär  den  är  det  enda  medlet  att  för  na- 
tionen göra  klar  reformens  mening  och  betydelse. 

Yi  kunna  mycket  väl  fatta,  att  man  emot  detta  system  kan 
invända,  att  organisationen  skulle  förlora  i  fasthet  Detta  är  dock 
endast  skenbart.  Då  organisationens  fasthet  alltid  i  fOrsta  rummet 
kommer  att  blifva  beroende  deraf,  att  den  hvilar  på  starka,  väl 
organiserade  kadrer,  och  då  staten  till  egen  fördel  kunde  väl  af- 
löna  dessa  underofficerare  med  något  för  hvarje  år  ökad  lön*),  hvaraf 
möjligen  någon  del  kunde  besparas  för  att  tillställas  dem  när  de 
lemnade  tjensten,  skulle  detta  för  dem  utgöra  en  sporre  att  tjena 
så  länge  de  tillätes  att  tjena  eller  till  27  års  ålder.  Men  äfven 
förutsatt,  att  mången  yngling  skulle  efter  första  året,  eller  sedan  un- 
der de  år  han  egde  rätt  att  tjena,  lemna  armén,  kunna  vi  icke 
betrakta  detta  annat  än  som  en  fördel  för  försvaret  och  således 
som  en  styrka  för  organisationen,  ty  dessa  ynglingar,  hvilka  i  land- 
stormsområdenas  ruUor  vore  uppförda  antingen  endast  som  ettåriga 
frivilliga  eller  som  utbildade  underbefäl,  vore  alltid  att  tiUgå  i  hän- 
delse af  krig. 

r 

Hvaqe  kompanichef  borde  dock  ega  rättighet  att  få  behålla 
en  underofficer  på  kompaniet,  som  i  egenskap  af  fanjunkare  tjenade 
Ull  32  eller  på  sin  höjd  40  år,  då  han  borde  vara  försäkrad  om 
någon  civil  befattning,  som  tryggade  hans  ålderdom.  För  mängden 
af  underbefäl,  som  lemnade  tjensten  redan  vid  27  årsålder,  kunde 
staten  icke  bestämdt  ikläda  sig  en  dylik  förpligtelse,  enär,  vid  ett 


*)  Det  blefve  endast  några  få  år  de  uppbare  lön  och  betungade  icke 
.-statsveiket  med  pensioner. 
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framtida  konseqvent  genomförande  af  dotta  system,  antalet  af  underbe- 
fäl, som  hvaqe  år  lemnade  armén,  småningom  komme  att  ökas  och 
att  slatligen  nppgå  till  bortåt  2,000  hvaijo  år.  Mea  med  afseende 
på  den  verksamhet,  de  utöfyat  i  egenskap  af  lärare  och  ordningor.s 
oppråtthåUare  bland  yngre  kamrater,  skulle  de  iuslgter  i  förening  med 
den  mognad  i  karakteren  de  derunder  förvärfvat  göra  dem  sär- 
deles  lampliga  till  sådana  befattningar  vid  den  mängd  industriela 
inrättningar,  som  för  hvaije  år  allt  mer  uppväxa  inom  vårt  land, 
der  det  framför  allt  fordras  förmåga  att  med  allvar  och  klokhet 
behandla  arbetare.  Tager  man  deijämte  i  betraktande,  att  de  un- 
der  tjänstetiden  icke  haft  tillfälle  att  insupa  några  högre  anspråk 
pä  lif?et  eller  förskaffa  sig  finare  lefnadsvanor,  kan  man  vara  fullt 
öfrertygad  derom,  att  de  med  arbete  skulle  kunna  bereda  sig  en  god  lef- 
nadsställning  och  helt  säkert  vida  bättre,  än  om  de  icke  Ijenat  vid  armén. 

Detta  senare  system  hvilar  slutligen  på  den  grund,  hvars 
styrka  vi  tro  numera  icke  kan  bestridas,  eller  att  ett  folks  förmåga 
att  försvara  sin  sgelfständighet  är  beroende  af  det  antal  verkligt 
utbildade  soldater,  som  vid  krigsutbrottet  förefinnas,  och  hvilka 
kanna  hastigt  inkallas  och  lika  hastigt  fördelas  i  de  äfven  under 
.freden  organiserade  kadrerna. 

Det  1  sjunde  punkten  intagna  stadgande,  att  alla  utan  un- 
dantag, som  vi]ja  erhålla  anställning  vid  armén,  blifvande  office- 
rare deri  äfven  inbegripne,  skola  gå  in  på  nummer,  antingen  på 
rote-  och  msthållames  eller  på  de  blifvande  vakanta  numren,  inne- 
hftr  en  i  hög  grad  demokratisk  grundsats,  som  står  i  full  öfverens- 
stämmelse  med  den  allmänna  värnepligtens  väsende.  Bote-  eller 
msthållaren  har  hittills  varit  van  att  besätta  ett  ledigt  nummer 
med  någon  tjenstedräng,  som  dertill  anmält  sig,  i  de  flesta  fall  med 
tanke  att  under  hela  tjenstetiden  qvarstanna  som  soldat  i  ledet. 
Hädanefter  skulle  rote-  och  rusthållaren  ega  att  besätta  numret 
med  t.  ex.  sin  son,  som  aflagt  maturitetsexamen  och  eftersträfvar 
att  blifva  officer,  eller  om  han  icke  erhållit  denna  bildning  nöjde 
sig  med  att  som  underofficer  Ijena  vid  armén.  Detta  har  således 
uppenbarligen  för  afsigt  att  höja  stammens  anseende  och  dymedelst 
äf^en  i  detta  afseende  att  för  framtiden  förbereda  dess  förändring 
till  ett  rent  kadersystem. 

Uti   åttonde   punkten  finnes  uttalad  den  sorgliga  nödvändig- 
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heten  att  behöfva  anlita  halfsoldsbefäl,  en  institution^  som  tillhör 
yrkesarmén  och  bildar  den  skarpaste  kontrast  emot  reservbefälsin- 
stitutionen,  som  tillhör  den  rena  vftrnepligtsorganisationen. 

Uti  en  yrkesarmé,  synnerligen  med  så  l&ng  Ijenstetid  som  vid 
den  indelta  armén  och  med  en  kort  öfhingstid  p&  sommaren,  blir 
det  endast  ett  ringa  antal  officerare,  som  komme  att  hafva  ständig 
sysselsättning,  eller  de  som  finge  till  uppgift  att  utbilda  stammens 
rekryter  jämte  blifvande  underbefäl  i  depöterna.  Dessa  komme  att 
benänmas  helsoldsofficerare  och  att  för  denna  ständiga  sysselsättning 
appbära  lön  i  lämpligt  förhållande  till  tjenstgöringen,  hvaremot  de 
öfrige  skalle  kunna  efter  uppnådd  löjtnantsgrad  ingå  på  half  sold,, 
då  de  under  fred  endast  vissa  korta  bestämda  tider  skulle  ega  skyl- 
dighet att  infinna  sig  vid  fanan. 

Allt  som  organisationen  komme  att  utveckla  sig,  komme  na- 
turligtvis antalet  af  dessa  helsoldsofficerare  att  ökas  och  halfsolds- 
officerare  att  minskas,  till  dess,  när  organisationen  i  en  framtid  finge 
hvila  uteslutande  på  allmän  värnepligt,  halfsoldsofficerare  komme 
att  ersättas  af  reservofficerare. 

Vid  en  ren  vämepligtsorganisation,  förutsatt  att  denna  tillika 
utgör  en  stående  armé,  således  åtminstone  en  årsklass  ständigt 
under  fanan,  äro  nämligen  alla  arméns  officerare  i  ständig  verksamhet 
med  att  utbilda  do  värnepligtige.  Staten  kan  således  äfven  under 
fred  fullt  tillgodogöra  sig  de  insigter,  en  officer  måste  besitta,  och 
halfsoldsinstitutionen  behöfver  icke  då  ifrågakomma.  Deremot  er- 
bjudes  då  tillföUe  att,  på  sätt  vi  förut  framhållit,  biand  de  bildade 
klasserna  utleta  individer,  som  kunna  vara  lämpliga  att  i  krig  göra 
^enst  som  plutonchefer,  och  på  detta  sätt  erhåller  staten  förringa 
eller  alls  ingen  kostnad  reservofficerare,  hvilka,  ehuru  icke  annat 
än  värnepligtige  medborgare,  dock  under  freden  erhållit  den  speciella 
utbildning,  att  de  i  krig  på  ett  tillfredsställande  sätt  kunna  göra 
officerstjenst. 

De  s.  k.  ettårige  frivillige  Inom  Nordtyska  armén,  hvilka  an- 
tingen vid  rikets  skolor  eller  inför  en  särskild  pröfhingskommission 
haft  tiU^le  visa,  att  de  ega  ett  visst  högre  mått  af  vetande,  åt- 
njuta förmånen  att  endast  tjena  ett  år  under  fanan,  mot  skyldighet 
att   under  detta  år  underhålla  sig  Eijelfva.    Af  dessa  bildas  reserv- 
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offieerare,  hvilka  under  krig  förstärka  officerskadrerna'^)  och  sär-, 
skildt  uuder  sista  kriget  hafva  kunnat  fyM  de  stora  luckor,  som 
den  fiendtliga  elden  åstadkom.  Efter  krigets  slut  hafva  nästan  utan  nn- 
danoig  alla  dessa  reservofficerare  återvändt  till  sina  medborgerliga  sys- 
selsättnijigar.  Äfven  häruti  ligger  en  ökad  anledning  för  vårt  land 
att  söka  sträfva  till  en  organisation  med  en  årsklass  under  fanan, 
enär  i  händelse  af  krig  staten  då  komme  att  ega  ett  stort  antal 
reservofficerare,  hvilka  under  fred  icke  uppbure  någon  lön  af  sta- 
ten.   Detta  gäller  äfven  om  underofficerskadrema. 

Af  två  skäl  är  det  således,  som  en  organisation,  bygd  på  allmän 
vämepligt  med  minst  en  årsklass  under  fanan,  är  det  billigaste  och 
på  samma  gång  starkaste  försvarssystem,  som  kan  åstadkommas. 
Det  ena  är,  att  staten  icke  underhåller  andra  soldater  än  värne- 
pligtige  medborgare,  under  det  de  genomgå  sin  soldatskola  och  det 
andra,  att  såväl  officers-  som  underofficerskadrema  kunna  i  kriget 
förstärkas  af  vämepligUge  medborgare. 

I  hög  grad  vore  det  derföre  önskligt,  att  organisationens  ge- 
nomförande icke  komme  att  erfordra  längre  tid  än  2— 3  årtionden, 
ty  i  så  fall  skulle  de  officerare,  som  hädanefter  komme  att  inträda 
vid  armén,  få  ständig  ^enstgOring  och  komme  således  icke  att  öf- 
verflyttas  på  half  sold.  Vi  hänvisa  härvid  till  hvad  vi  yttrat  vid 
^ette  punkten.  Medelst  konseqvent  genomförande  af  det  af  oss 
der  först  framställda  system  skulle  icke  hälften  af  arméns  office- 
rare komma  att  hafva  ständig  sysselsättning  eller  hufvudsakligast 
medelst  utbildande  af  7—8,000  man  i  depötema.  Enligt  det  an- 
dra systemet  åter,  som  vore  baseradt  på  allmänna  militärrätten, 
skalle  organisationen  enligt  organiska  lagar  af  en  inre  nödvändighet 
utveckla  sig  så,  att  det  endast  skulle  blifva  fråga  om  linie-  och 
reservbefäl. 

Om  vi  nu  söka  att  sammanfatta  innehållet  af  dessa  8  punkter, 
synes  det  oss  alldeles  påtagligt  att,  om  desamma  komma  att  tilläm- 
pas i  den  riktning  vi  här  antydt,  två  för  den  indelta  armén  alldeles 
främmande  element  komme  att  i  densamma  införas,  ellei:  ett  poli- 
tiskt element  af  allmän  vämepligt  medelst  de  ettårige  frivillige,  och 

*)  Den  Nordtyska  armén  har  på  fredsfot  12,000  officerare,  alla  linie- 
officerare.  På  fältfot  räknar  den  åter  22,000  officerare,  således  nära  halfya 
utalet  resery-  och  iandtvftmsofficerare. 
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ett  militäriskt  element  af  stående  armé  medelst  depöter.  Skal! 
denna  den  mest  atpräglade  yrkesarmé  i  Earopa  och  tillika  på  läns- 
författnings grund  hvilande  milisanné  kunna  emotstå  denna  dabbla 
påtryckning?  Vi  öfverlemna  åt  våra  läsare  att  besvara  denna  Mga. 
Mången  skall  helt  säkert  med  4jupt  misstroende  se  detta  fSrsök 
att  gjuta  nytt  vin  på  gamla  flaskor  och  med  harm  förespå,  att  fla- 
skorna skola  häraf  söndersprängas.  Men  må  de  betänka,  att  denna 
för  hela  vår  nationela  utveckling  så  genomgripande  reform  är  dik- 
terad af  en  tvingande  nödvändighet.  Att  indelningsverket  inom 
kort  kommer  att  tillhöra  en  försvunnen  tid,  synes  väl  så  uppenbart, 
att  man  måste  vara  starrblind  fOr  att  icke  kunna  se  det.  Ännu 
kan  denna  reform  med  varsam  försigtighet  genomföras.  Uppskof 
kan  blifva  farligt.  Ju  oftare  denna  fråga  undanskjutes,  desto  li- 
delsefullare  skall  den  för  hvaijo  gång  återupptagas,  till  dess  slutligen 
på  en  gång  det  steg  måste  tagas,  som,  i  stället  att  varsamt  om- 
bilda,  sönderrifver  den  nuvarande  organisationen  och  lemnar  landet 
för  en  lång  tid  i  ännu  försvarslösare  ställning  än  den,  hvari  vi  nu 
befinna  oss,  och  hvad  som  måhända  är  ännu  farligare,  ytterligare  vidgar 
klyftan  mellan  de  olika  partierna  inom  samhället.  Ett  land  utan  försvar, 
och  der  man  söker  ställa  städer  och  landsbygd  som  fiender  emot 
hvarandra,  bör  för  omgifvande  grannar  vara  en  syn,  som  icke  kan 
ingifva  just  någon  synnerlig  aktning,  men  hvarför  hvar  och  en  må  önska 
att  Försynen  ville  förskona  oss. 

Må  man  icke  längre  undskylla  sig  med  motviljan  hos  folket 
för  militärisk  tjenstgöriug.  Så  snart  Regeringen  med  fällt  förtroende 
till  folkets  sunda  förstånd  vädjar  till  detta  och  aldrig  lemnar  ur 
sigte  den  vämepligtiges  rätt,  eller  hvad  vi  här  kallat  militärrätten, 
skall  folket,  måhända  förr  än  man  nu  anar,  komma  till  insigt  om 
nyttan  och  nödvändigheten  af  en  allmän  militärpligt  af  den  ut- 
sträckning, att  en  verklig  organisation  derpå  kan  byggas.  Denna 
organisation  skall  då  blifva  ett  sannt  uttryck  af  hela  folkets  fysiska 
och  andliga  kraft  samt  af  folket  betraktas  så  som  den  bör  betrak- 
tas,   eller   som'   en    allas  gemensamma  egendom,  den  fattiges  såväl 

som  den  rikes. 

C  /.  Loven. 
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Kamrarne  och  Beskattningsfrågan. 

Den  fOrftDdring  i  v&ra  representatiya  former,  som  genom  186& 
års    riksdagsordxiiQg  infördes,  har  blifvit   framstftld    s&som  äfven  iu- 
begripande    en  förändring  såväl  i  konungs  och  riksdags  förhållande 
till  hvarandra,  som  i  riksdagens  representationsafdelningars  inbördes 
fdrhåDande.     Detta   påstående  är  så  till  vida  oriktigt,  att,  likasom 
ingen   rubbning   skett   af  de  grundsatser,  hvilka  fått  sitt  uttryck  i 
Regeringsformen  i  afseende   på   konungs   och    riksdags    ömsesidiga 
rättigheter,    så    har   ej   heller   i    och   med   den   nya  riksdagsord- 
ningens  inföTOude   någon    ändring^  skett   i   representationsafdelnin- 
games    förhållande    till    hvarandra.      Den  jämlikbetsrätt   vid   £rå^ 
görs    afgOrande,    som    tillkom    de   särskilda   stånden,    är   bibehål- 
len f^r  de   båda  kamrarne;   likasom   ock,    i   afseende  på  riksdar 
gens   verksamhet   och  sättet  för  ärendenas  behandling,  den  stånds- 
författningen   tillhörande    riksdagsordningen  i  de    flesta  delar  blifvit 
fö]jd   utan  andra  ändringar  än  dem,  som  varit  föranledda  af  repre- 
sentationens  fördelning  i  två  kamrar  i  stället  för  fyra  stånd.    För 
båda   kamrarne   gemensamma  utskott  bereda  de  vigtigaste  ärenden^ 
hvilka  oek,  så  vidt  ske  kan,  böra  samtidigt  föredragas  i  kamrames 
plena,   med   lika   beslutanderätt  för  dem  båda.     Den   väsentligaste 
omstflndighety  hvaruti  nu  gällande  riksdagsordning  afviker  från  den. 
gamla,   är  afskaffandet  af  de  med  representationens  rätt  beslutande 
förstärkta  utskott,  hvilka  efter  hvad  i  motiveringen  till  nu  gällande  riks- 
dagsordning säges,  tämligen  allmänt  ansågos  såsom  ettaf  dåvarande  riks- 
dagsmachineris  största  lyten.    Så  snart  kamrarne,  efter  gjorda  försök 
till  sammaAiämkningar,  stanna  i  olika  meningar  och  ej  kunna  blifva 
om    ett   beslut  i  alla  delar  ense,  skall  frågan  anses  hafva  för  den 
riksdagen  förfallit,  skiljaktigheten  må  hafva  varit  huru  obetydlig  som. 
helst.     Den  utväg  att  i  sådant  fall  åstadkomma  ett  riksdagens  be- 
slut, som  genom  votering  i  förstärkt  utskott  förr  erbjöd  sig,  ftr  nur 
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mera,  dä  riksdagen  sammanträder  hvaije  år  i  stället  för  hvart  tredje, 
hvart  femte,  i  allmänhet  eti  erforderlig.  Vissa  frågor  äro  emellertid 
•af  natur,  att  ej  kunna  förfalla;  riksdagen  måste  fatta  ett  beslut, 
om  ei  styrelsens  lagbundna  gång  skall  lida  afbräck.  Af  sådan  art 
äro  de  frågor,  som  angå  statsreglering  och  bevillning  samt  bankens 
och  riksgäldskontorets  förvaltning.  För  dessa  är  ett  nytt  sätt  för 
afgörande  bestämdt,  nämligen  omröstning  i  båda  kamrarne  emellan 
de  olika  meningame,  hvarvid  den  mening,  som  erhåller  de  flesta 
sammanräknade  rösterna,  blifver  riksdagens  beslut.  Härigenom  har 
man  å  ena  sidan  undvikit  de  olägenheter,  som  tiHhörde  de  förstärkta 
utskotten,  och  å  andra  sidan  ej  behöft  uppoffra  likställigheten  mel- 
lan båda  kamrarne  genom  att  åt  den  ena  af  dem  öfverlemna  afgö- 
randet,  äfven  om  den  der  horrskande  migoriteten  utgör  en  försvin- 
nande minoritet  i  hela  riksförsamlingen.  Det  är  de  båda  kamrai^ 
.nes  ledamöter,  som  i  egenskap  af  riksförsamlingens  ledamöter  af- 
göra  saken. 

Men  om  ock  ej  någon  ändring  af  de  i  lagarne  uttryckta  grund- 
satser egt  rum  i  afseende  på  de  olika  samhällsmaktemas  inbördes 
ställning,  så  visar  sig  faktiskt  ett  annat  skick  hafva  inträdt  i  våra 
konstitutionela  förhållanden.  Riksdagen  har  erhållit  en  vida  stönre 
betydelse  och  ett  starkare  inflytande  än  förr  på  styrelsen,  och  den 
andra  kammaren,  som  är  den  manstarkaste  representationsafdeluin- 
gen,  och  hv«rest  de  djupa  ledernas  män  företrädesvis  erhålla  plats, 
har  onekligen  genom  sin  sammansättning  och  den  lifliga  diskussion, 
som  de  derstädes  skarpare  sig  brytande  meningarne  framkalla,  till* 
Tunnit  sig  ett  större  intresse  från  allmänhetens  sida,  på  samma  gång 
•dess  öfverlägsenhet  i  antal  gifver  den,  om  dén  håller  tillsammans, 
öfvervigten  i  de  gemensamma  omröstningame.  Dessa  förhållanden 
iiafva  dock  ej  gjort  någon  ändring  i  regeringens  lagbestämda  makt 
och  ej  heller  i  rättsförhållandet  emellan  kamrarne.  Konungamakten 
har  lika  stor  verksamhetssfer,  som  förr,  inom  bvilken  han  qelf- 
ständigt  eger  röra  sig,  och  ingendera  kammaren  kan  tillmäta  sig 
berraväldet  inom  riksdagen,  hvarpå  utslaget  af  de  gemensamma  om- 
röstningarne tiena  till  bevis,  hvilka  ingalunda  kunna  anses  stå  efter 
•de  förstärkta  utskotten  för  åstadkommandet  af  för  samhället  nyttiga 
resultater.  Hvad  som  emellertid  förhöjt  riksdagens  inflytande,  så 
■att  om  €|j  i  formen  dock  i  sak  riksdagens  betydelse  visar  sig  ogäm- 
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förligt  större  än  förr,  är  de  årliga  riksdagarnes  införande,  som 
hvaije  är  ställer  konung  och  representation  ansigte  mot  ansigte  med 
hvarandra,  ocb  den  samlade  kraft,  riksdagen  nnmera  kan  vinna,  då 
deo  är  fördelad  på  två  kamrar  i  stället  för  på  fyra  stånd.  Riksdagen 
kan  derför  gifva  större  eftertryck  åt  sina  beslut  än  förr,  och  uti  den 
bvaije  år  återkommande  stalsregleringen,  som  för  riksdagen  innebär 
en  så  stor  makt  öfver  hela  samhällsverksamheten  i  alla  dess  grenar, 
har  den  ett  ytterligare  medel  att  göra  sin  röst  hörd.  Riksdagens 
båda  kamrar  och  dessas  inflytelserika  raän  äro  således  ej  allenast 
oförhindrade,  utan  äfven  understödda  af  våra  konstitutionela  former 
i  hTaije  allvarlig  sträfvan  för  fosterlandets  angelägenheter.  Hvaije 
vigUg  fråga  kan,  så  snart  den  vunnit  utredning  och  visat  sig  kunna 
friUqja  samhällets  bästa,  ernå  sin  lösning  på  öfvertygelsens  väg,  på 
samma  gång  hvarje  omoget  förslag  faller  för  den  kritik,  som  väntar 
det  först  från  två,  efter  olika  grunder,  men  dock  båda  af  folkets  för- 
troendemän sammansatta  kamrar,  och  derefter  från  rogeringen  och 
dess  sakkunniga  organer.  Af  vigt  blir  således  för  en  normal  ut- 
veckling  af  vårt  samhälle,  att  den  konstitutionela  anda,  som  genom- 
går våra  samhällsformer  och  vår  statsutveckling,  hålles  vid  lif. 

Betrakta  vi  vår  utveckling  under  det  1809  grundlagda  stats- 
skick, finna  vi,  huruledes  den  maktfördelning  mellan  konung  och 
representation,  samt  den  likställighet  mellan  de  särskilda  represen- 
tationsafdelningarne,  som  utgör  dess  grundvalar,  varit,  trots  de  tunga 
former,  som  tillhörde  ståndsförfattningen,  mäktiga  att  gifva  vårt  land 
en  materiel  och  andlig  utveckling,  som  gläder  hvaije  fosterlandsvän, 
och  att  genomföra  ett  lagstiftningsarbete,  som  kan  jämföras  med  de 
I5mämsta  kulturländers;  på  samma  gång  denna  iörfattning  visat 
exempel  på  det  mest  fredliga  genomförande  af  den  vigtigaste  och 
svåraste  reform,  som  en  representation  kan  företaga,  nämligen  en 
total  reform  af  sig  sjelf.  Denna  lugna,  jämna  utveckling,  som  redan 
nuder  ståndsförfattningen  var  möjlig,  är  numera  ännu  lättare  efter 
1866  års  riksdagsordning,  om  man  blott  fortfarande  vidhåller  de 
grandsatser,  som  utmärka  vår  författning,  och  ej  låter  förleda  sig 
af  abstrakta  theoner  att  söka  tumma  eller  förändra  de  gifua  sam- 
hällsformema.  Finnes  den  allvarliga  anda,  som  yttrar  sig  i  arbete 
att  på  den  fria  öfvertygelsens  väg  genomföra  sin  vilja,  tår  represen- 

Stenek  Tidfkrift,  1878,  I.-tta  hmet.  3 
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tationen  en  makt,  hvilken  öfvervinner  alla  hinder,  som  kunna  ligga  i  de 
för  hvaije  samhälle  egendomliga  konstitntionela  former.  '^Theomni- 
potence^  hos  det  Engelska  parlamentet  ftr  derpå  det  kraftigaste  be- 
viset. Den  makt,  som  gifvit  Englands  samhälle  styrka  och  sam- 
manbåilighet,  är  dep  vördnad  för  lag  och  den  varsamhet  i  tillämp- 
ning, som  utmärkt  denna  representation,  så  snart  det  varit  fråga 
att  tilldela  sig  någon  rätt,  som  varit  omtvistad  och  kunnat  gifva 
den  sken  af  att  döma  i  egen  sak.  Det  är  på  denna  grund  af  nog- 
grant iakttagande  af  gällande  lagar,  som  det  parlamentariska 
styrelsesystemet  blifvit  uppfördt  och  befästadt,  och  det  är  denna 
grund,  som  upprätthåller  det.  Anse  vi,  att  samma  styrelsesystems 
utveckling  är  målet  för  vår  politiska  utveckling,  böra  vi  ock  först 
göra  grunden  derför  säker,  derefter  tillse,  om  vi  kunna  förskaffa 
oss  byggnadsmaterielen  och  sedan  färdigbygga  det,  hvilket  under 
dessa  förutsättningar  blir  en  lätt  sak.  Om  representationen  vill  hos 
oss  införa  den  Engelska  parlamentarismen,  bör  den  ej,  om  den  vill 
framgång  åt  en  sak,  låta  förleda  sig  af  otydligheten  i  lag  att  tolka 
den  på  ett  sätt,  som  är  egnadt  att  gifva  representanteraa  ökad  for- 
mel makt  i  förhållande  till  konungamakten  utöfver  hvad  grundlagens 
anda  bjuder  och  den  konstitutionela  praxis  antagit,  utan  i  dess 
ställe  gifva  sådan  utredning  åt  riksdagens  frågor  och  motivering 
af  riksdagens  beslut,  att  sakemas  makt  gör  all  fråga  om  regerin- 
gens  sanktion  öfverflödig.  Vill  Andra  kammaren  åt  sig  förbehålla 
egenskapen  af  riksdagens  tyngdpunkt,  må  den  ock  åt  ärendena  egna 
en  sådan  behandling,  att  det  upplysta,  allmänna  nationela  tänkesättet 
der  framträder  med  öfverväldigande  kraft.  Vilja  samhällsmedlem- 
marne  åt  samma  kammares  män  tillerkänna  egenskapen  att  egent- 
ligen representera  Svenska  folket;  nå  välan,  då  följer  ock,  att  man 
arbetar  på  att  väija  orternas  insigtsfullaste,  redbaraste  och  i  all- 
aiänna  värf  mest  erfarue  och  mest  fosterlandsälskande  män,  som 
kunna  i  sin  riksdagsverksamhet  gifva  uttryck  åt  allt  det  goda,  som 
rör  sig  inom  folket,  och  ingen  skall  bestrida  denna  kammare  den 
upphöjda  plats,  hvarpå  den  gör  anspråk.  Under  sådana  förhållan- 
den kommer  ej  någon  tvist  om  maktfördelning  i  fråga,  vare  sig  mel- 
lan konung  och  representation,  eller  mellan  representationens  båda 
af  delningar.  Den  vilja,  som  utgår  från  do  renaste  motiven  och  den 
åsigt,    som    stöder  sig  på  de  starkaste  skälen,  blir  den  herrskande. 
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Om  man  så  vill  kalla  styrelsesättet  parlamentariskt  eller  ej,  blir  en 
smakfråga. 

Då  man  emellertid  bos  oss  ej  mera  ftn  annorstädes  kan  gOra 
anspråk  på  endast  fnllkomlighetsmönster  fna  från  lidelser  och  egna 
iBtressen,  som  kanna  störa  samhällsarbetet,  så  hos  regering  som 
representation,  så  bos  den  ena,  som  den  andra  kammaren;  då  vidare 
de  konstitutionela  formerna  just  hafva  till  uppgift  att  genom  den 
ömsesidiga  och  dubbla  kontroll,  som  de  förläna  de  särskilda  mak- 
tenia i  samhället,  förekomma  eller  mildra  följderna  af  mensklig 
oförmåga,  att,  der  det  egna  intresset  förefinnes,  se  rätt  klart  och 
med  !|jelfbeherrskning  fatta  sina  beslnt,  —  så  blir  det  af  den  största 
vigt,  att  de  konstitntionela  former,  som  bestämma  det  ömsesidiga 
förhållandet  emellan  de  olika  samhällskrafterna,  tillåtas  verka  i  den 
anda,  som  grundlagen  angifver,  och  att  man  ej  af  tillfällets  syften 
förledes  att  tillägga  sig  sjelf  en  makt,  som  kan  omtvistas.  Den 
pankt  i  våra  grundlagar,  som  för  frestelsen  mest  erbjuder  tillfällen 
till  att  under  sken  af  rätt  genom  lagtolkningshjelp  tillvälla  sig  en 
med  grundlagens  anda  eg  öfverensstämmande  makt,  är  statsreglerin- 
gen, af  hvilken  å  ena  sidan  regeringen  är  beroende  i  sin  verksamhet, 
och  der  å  andra  sidan  representationens  manstarkaro  kammare 
kan  genom  sitt  öfverlägsua  antal  utöfva  ett  högre  inflytande,  än 
den  fåtaligare  sammansatta.  I  den  manstarkare  kammarens  intresse 
bör  det  i  allmänhet  ligga,  att  der  meningame  inom  representationen 
ftro  delade  i  frågor  af  större  vigt,  som  ej  erfordra  anslag,  eller  ett  obe- 
tydligt sådant,  kunna  begagna  sig  af  sitt  antal  för  att  drifva  genom 
310  vilja,  och  således  hänföra  så  många  sådana  frågor,  som  möjligt, 
onder  statsregleringen,  medan  i  den  Första  kammarens  intresse  lig- 
ger att,  der  ej  frågan  på  grund  af  sin  natur  nödvändigt  hörer 
dit,  afbålla  henne  från  en  sådan  behandling.  '  Skulle  en  genom  ge- 
mensam votering  afgjord  fråga,  som  helt  hastigt  kommit  till  stånd, 
vara  i  afseende  på  konungens  rätt  att  deröfver  besluta  af  mera  om- 
iristbar  natur,  så  kommer  konungamakten  i  en  betänklig  ställning, 
då  dess  beslut,  om  'det  ej  blir  bifall,  får  utseende  af  att  medelst 
en  slags  dom  i  egen  sak  tiliegna  sig  en  rätt,  som  ej  med  grundla- 
gens bokstaf  kan  deduceras.  På  grund  häraf  är  det  af  största  vigt, 
att  grundlagens  bestämmelser  genom  praxis  erhålla  en  sådan  tolk- 
ning,  att  det  förhållande  mellan  kamrarne,  som  i  grundlagen  är  bo- 
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stÄmdt,  ej  genom  eu  tolkning  i  en  hastig  vändning  ändras,  hvilket 
rubbar  den  grundval  af  likställighet  mellan  båda  kamrarne,  som  ut- 
gör en  af  den  nya  riksdagsordningens  hufvudstöd,  en  rubbning,  som 
till  sina  följder  äfven  kan  menligt  inverka  på  konungamaktens  för- 
måga att  upprätthålla  samhällsordningen. 

Man  må,  huru  mycket  man  behagar,  bestrida  lämpligheten  af 
denna  anordning  och  huru  mycket  som  helst  orda  om  det  parla- 
mentariska styrelsesättets  fordran,  att  maktens  tyngdpunkt  förläggos 
inom  Andra  kammaren  och  derom,  att  den  genom  lörhåliandenas 
makt  söker  sig  dit,  så  kan  man  dock  ej  komma  iirån,  att  vår  riks- 
dagsordning utgår  från  en  annan  grundsats.  Denna  framgår  af  be- 
stämmelsen, att  valbarhet  är  bunden  vid  valkrets,  hvarigeuom  val- 
krets kan  bli  ur  stånd  att  till  Andra  kammaren  välja  den  bästa 
oanvända  politiska  förmågan,  och  af  föreskriften  i  grundlag  om  att 
riksdagsmannaskapet  skall  i  denna  kammare  vara  aflönadt,  och  det 
med  ett  aifvode  så  högt,  att  det  kan  betraktas  såsom  en  inkomst- 
källa, hvilkeu  under  vissa  förhållanden  kan  göra  riksdagsmanna- 
platsen  begärlig  för  inkomstens  skull  mer  än  för  det  tillfälle  till 
utöfning  af  samhällets  förnämsta  hederspligt,  som  deri  innebäres, 
och  för  hvars  fullgörande  arfvodet  afser  att  undanrödja  hindren. 
Dermed  har  man  afvikit  från  dessa  för  representationens  samman- 
sättning vigtiga  grundsatser,  som  i  England  uppbära  det  parlamenta- 
riska styrelsesättet.  Då  således  de  viktigaste  underlagen  för  detta 
styreisätt  saknas,  och  just  de  underlag,  som  bereda  möjlighet  att 
vid  modifikation  af  regeringssystemet  kunna  bland  Andra  kammarens 
män  hafva  tillgäng  till  representanter  i  statsrådet  för  de  olika  rikt- 
ningarne, så  måste  vi  nöja  oss  med  de  grundsatser,  som  i  vår 
grundlag  äro  gifna,  nämligen  en  bestämd  maktfördelning  dels  mellau 
konung  och  representation,  som  gifver  konungamakten  ett  ^elCstän- 
digt,  ej  blott  formelt  inflytande  på  styrelsesystemet,  dels  mellan  båda 
kamrarne  vid  fråga  om  att  göra  representationens  vilja  gällande, 
en  vilja,  som  bör  framgå  af  det  inflytande  båda  kamrarnes  bästa 
män  kunna  utöfva,  hvar  och  en  dels  i  sin*  kammare,  dels  ock  i 
hela  representationen.  Den  maktställning,  som  båda  kamrarne  fått 
sig  tilldelad,  är  inbördes  jämlikhet.  Hela  riksdagsordningen  hvilar 
pä  denna  grundsats.  För  att  erhålla  lika  inre  styrka,  utgå  båda 
genom  val  från  hela  folket  och,  enligt  R.  F.  §  49,  B.  O.  §  l,ega 
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kamrarne  i  alla  frågor  lika  behörighet  och  myndighet,  hvilket 
ytterligare  visar  sig  dei-nti,  att  ej  hos  oss,  såsom  i  andra  läuder, 
den  andra  kammaren  eger  afgörande  makten  i  statsregt^rings-  och 
bevillningsfrågor,  utan  dessa  frågor  afgöras  medelst  den  förut  om- 
fbrmftlda  gemensamma  voteringen.  Andra  kammarens  öfverlågsenhet 
i  antal  gifver  den  ett  försteg  vid  afgörandet  af  dylika  frågor,  så  att 
om  den  år  enig,  den  bestämmer  utgången  efter  sin  vilja,  hvaremot 
Första  kammaren,  om  den  år  enig,  behöfver  efter  nuvarande  sam- 
mansättning biträde  af  minst  34  ledamöter  i  Andra  kammaren  för 
att  kunna  göra  sin  mening  gällande,  öfvervigten  tillkommer  dock 
ej  kammaren  såsom  sådan;  tvärtom,  i  sådana  frågor  bortfaller  skiljo- 
väggen och  båda  kamrarnes  ledamöter  framstå  såsom  ledamöter  af 
riksdagen  som  en  helhet. 

Då  emellertid  ifrågavarande  sätt  att  afgöra  frågor  är  en  af 
förhållandenas  makt  påkallad  afvikelse  från  tvåkammarsystemets  prin- 
cip, ligger  det  i  sakens  natur,  att  denna  utväg  endast  i  det  fall  bör 
användas,  då  en  fråga  är  af  beskaffenhet  att  af  riksdagen  fordra 
omedelbar  lösning,  och  således  sakerna  ej  kunna  förblifva  vid  det 
som  tillförene  stadgadt  varit,  ed  heller  dess  afgörande  tål  uppskof. 
ÄlJa  andra  frågor  förfalla,  då  kamrarne  stanna  i  olika  mening.  De 
frågor,  som  blifvit  till  denna  klass  hänförda,  visa  sig  vara  sådana, 
hvilka  hvaije  lagtima  riksdag  nödvändigt  måste  pröfva,  och  hvilka 
blott  ordnas  för  en  kortare,  bestämdt  angifven  tidsperiod,  ett  år, 
nämligen:  frågor  om  statsreglering,  bevillningar,  d.  v.  s.  de  skatter,  som 
blott  för  en  statsregleringsperiod  fastställas,  och  slutligen  hvad  som 
ror  riksdagens  båda  styrelseverk,  för  hvilka  hvarje  år  fullmäktige 
ombytas  och  reglementen  öfverses  och  utfärdas.  Härmed  visar  sig 
klart  bestämdt,  hvad  som  skall  blifva  föremål  för  gemensam  votering^ 
nämligen  alla  temporära  beslut  i  statsreglerings-  och  beskattningsfrå- 
gor; hvaremot  allt  hvad  lag  heter,  alla  allmänna  inrättningar,  som  ega 
i  lag  grundad  stadga  och  varaktighet,  alla  medborgerliga  rättigheter 
och  pligter,  som  grunda  sig  på  varaktiga  lagar,  äro  ej  att  hänföra 
under  den  klass  af  ärenden,  som  kunna  blifva  föremål  för  gemensam 
votering.  Vid  första  påseendet  synes  äfven,  som  om  aldrig  någon 
möjlighet  förefinnes  att  draga  dylika  frågor  in  under  statsreglerings- 
eller  bevillningsfrågor.  Riksdagsfrågorna  förekomma  emellertid  ej 
alltid    så    enkla,    att   de    uteslutande    äro  af  endast  ett  slag,  t.  ex. 
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lagstiftnings-    eller   förvaltnings-  eller  finansfrågor,  utan  kunna  vara 
komplicerade    och   innehålla  flera  olika  slag  af  ärenden.     Så  t.  ex. 
hänföras    under    strafflagarne    bestämmelser    om    brott   ooh   straff, 
som    höra    till  den  egentliga  lagstiftningen;  om  statens  rätt  till  bö- 
ter,  6om    är   en  finans&åga;    om  ordnandet  af  fängelserna,  som  är 
en  förvaltningsfråga,  samt  om  aflöniug  af  domare  och  åklagare  och  om 
anslag   till   fångvård,   som    äro  statsregleriugsfrågor.    Klart  är,  att 
till    följd    af   sambandet   mellan    strafflagarnes    upprätthållande  och 
statsregleringen,  som  tillhandahåller  de  medel,  hvilka  derför  må  an- 
vändas, man  ej  kan  bestrida,  att  reglering  af  anslag  för  dessa  ända- 
mål   utgör   ett  oeftergifiigt  vilkor  för  dtrafflageus  verkningsförmåga. 
Men    ingen    med    oförvilladt    omdöme   lär  vilja  påstå,  att  någon  af 
strafflagens     bestämmelser    kan    hänföras    till    statsregleringsfrågor. 
Civillagens    bestämmelser   vore    betydelselösa,    om    ej    domare-  och 
exekutiv  makt  gjorde  lagbuden  gällande.     Aflöning  af  de  embetsmäu, 
som  handhafva   lagen,    är   en    statsreglerings&åga,    af   hvars  ända- 
målsenliga bestämmande  beror  möjligheten  för  de  enskilde  att  göra 
sina  rättigheter  gällande;  men  icke  lär  någon  vilja  inblanda  de  en- 
skilda  rättsförhållandenas    ordnande    i  statsregleringen.      Den,  som 
medgifver    detta,    måste   jämväl    erkänna,  att  samma  förhållande  är 
med  de  allmänna  inrättningarne;  grunda  de  sig  på  en  lagligen  gäl- 
lande  lag,    så   kunna  de  ej  heller  till  sin  organisation  rubbas  utan 
genom    laga   ändring   af   den  lag,  som  grundar  dem.     Skulle  kam- 
rarne  stanna  i  olika  m&ning  om  förslag  till  ändring  härutinnan,  för- 
faller frågan  och  kan  ej  föras  till  gemensam  votering.     Således,  om 
genom    motion    ifrågasattes    ett  anslag  till  våra  fängelsers  ordnande 
efter   det   Irländska   systemet,    hvars  afgörande  såsom  förvaltnings- 
fråga tillhör  konungen,  men  den  ena  kanimaren  skulle  förklara,  att 
den    ej    gillar  det  Irländska  systemet,  så  och  då  frågan  om  ändrad 
grund  för  vårt  fängelsesystem  förfallit,  måste  frågan  om  anslag  der- 
till  ock  hafva  förfallit.     Om  fråga  väckes  att  upphäfva  byråsystemet  i 
något   af   de    centrala  embetsverkeu  och  i  dess  ställe  införa  kolle- 
gialsystemet, så  måste,  om  kamrarne  stanna  i  olika  meningar  härom, 
frågan  om  skrifvelse  i  sådan  riktning  hafva  förfallit,  ooh  i  och  med 
detsamma    äfven  sjelfva  anslagsfrågan.     Man  måste  derföre  göra  en 
bestämd    skiload    mellan    ordnandet  af  grunddragen  för  det  rättsför- 
hållande,  den    inrättning    och  den  lag,  som  man  afser  med  en  mo- 
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tioQ,  och  det  anslag,  som  man  niider  förutsättning  att  för- 
slaget vinner  bifall,  föreslagit.  Om  granden  eller  ändamålet  för 
ett  anslag  borttages,  är  det  en  logisk  slntföljd,  att  ^elfra  anslaget  i 
och  med  detsamma  förfallit.  Om  man  ej  noga  iakttager  denna  regel, 
skalle  man  komma  till  de  besynnerligaste  resaltater,  till  följd  hvaraf 
man  bör  vid  grandlagens  tillämpning  i  förevarande  fall  noga  aktgifva 
på  hvad  den  i  lagarne  uttryckta  grundsatsen  i  förevarande  fall  for- 
drar. Detta  &r  så  mycket  mera  af  vigt,  som  man  redan  experimen- 
terat med  att  hänföra  frågor,  hvilka  till  sin  natar  äro  af  helt  annan 
art,  till  statsregleringsfrågor,  för  att  få  dem  behandlade  af  statsut- 
skottet, och  man  har  äfven  låtit  frågor  gå  till  gemensam  votering, 
såsom  anslagsfrågor,  der  den  sak,  hvaraf  anslaget  ovilkorligen  betin- 
gades»  till  f5(jd  af  kamrarnes"  olika  boslut  redan  förfallit.  Skall 
detta  sätt  att  afgöra  frågor,  hvarvld  man  nu  i  ett  par  fall  låtit  bero, 
öfvergå  Ull  praxis,  finnes  intet  hinder  för  att  drifva  till  gemensam 
votering  hyilken  fråga  som  helst.  Man  föreslår  en  lag  och  fäster 
dervid  ett  anslag  att  ställas  till  konungens  disposition  för  att  åt 
förslaget  gifva  en  utredning,  eller,  i  sina  konseqvenser  ännu  orim- 
ligare, ett  anslag  af  t.  ex.  20  rdr  för  dess  utskrifhing,  eller  af  ett 
obetydligt  arfvode  åt  en  deputation  för  att  framlemna  förslaget,  och 
fordrar,  sedan  lagförslaget  blifvit  förkastadt  af  en  kammare,  dess 
afgörande  genom  gemensam  votering.  På  samma  sätt  med  andra 
frågor,  t.  ex.  angående  lagar  för  förvaltning,  för  näringar.  Dylika 
skuUe  äf?en,  ehuru  till  sin  natur  Önskningsmål,  kunna  lefva  upp 
igen,  sedan  de  fiVrfallit,  om  vid  dem  är  för  skenets  skull  fästadtett 
litet  arf?ode.  Så  t.  ex.  väckes  ett  förslag  om  en  ny  vaktmästare- 
lön i  ett  embetsverk  under  vilkor,  att  Kongl.  Maj:t  gifver  embets- 
verket  en  på  uppgiftet  sätt  bestämd  organisation.  Ena  kammaren 
förkastar  de  föreslagna  organisationsgrunderna,  den  andra  bifaller 
förslaget,  men  icke  förty  yrkas  gemensam  votering.  Om  så  vakt- 
mftstorelönen  beviljas,  anses  hela  förslaget,  som  förfallit  genom  kam- 
rarnes olika  beslut,  dock  vara  af  riksdagen  bifallet.  Så  skedde  vid 
f&na  riksdagen  i  en  liknande  fråga  om  en  skrifvelse  till  Eongl.  Mig:t 
om  de  högre  specialskolorna  i  Stockholm.  Oaktadt  den  ena  kam- 
maren hade  i  enlighet  med  statsutskottets  afstyrkan  afslagit  motionen, 
kom  den  dock  till  stånd  på  grund  af  ett  litet  anslag  för  frågans  utred- 
ning, som  innehölls  i  förslaget  till  skrifvelsen.    På  samma  sätt  skulle 
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kanna  åstadkommas  en  skrifvelso  i  grnndskattefrågan,  hvari  grunder 
för  frågans  lösning  framlades,  som  af  den  ena  kammaren  blifvit  för- 
kastade, blott  man  vid  förslaget  hängde  ett  anslag.  Ja,  hela  grnnd- 
skattefrågan  skulle,  enligt  denna  åsigt,  kunna  drifvas  till  gemensamt 
votering,  om  man  föreslog  ett  anslag,  för  att  i  mera  eller  nindre 
mån  ersatta  statsverkets  förlust  under  nästföijande  statsreglerings- 
period. 

Som  statsregleringen  innehåller  anslag  för  hela  statsförvaltnin- 
gen, för  domstolsorganisation,  för  lagkomitéer,  till  näringars  under- 
stöd, för  allmännyttiga  företag,  finnes  ingen  lag-  eller  organisations- 
fråga, som  ej  skulle  kunna  göras  till  föremål  för  gemensam  votering, 
om  man  blott  förbiser  den  logiska  regeln,  att  då  grunden  upp.häfs'es, 
är  i  och  med  detsamma  den  deräf  betingade  följden  upphäfd;  om 
man  gör  hufvudsak  till  bisak  och  anser  att,  ehuru  hufvudfrågan 
till  följd  af  sin  natur  genom  kamrarnas  olika  beslut  förfallit,  ge- 
mensam votering  dock  är  möjlig,  derför  att  en  af  bifall  till  hufvud- 
frågan oeftergifligt  beroende,  och  i  och  med  densammas  förfal- 
lande jämväl  nödvändigt  förfallen,  biomständighet  afser  ett  anslag, 
och  att  såmedelst  den  redan  förkastade  hufvudfrågan  skall  återbrin- 
gas till  lif.  En  så  beskaffad  tolkning  kan  naturligtvis  ej  vinna  nå- 
got understöd  af  ett  oförvilladt  förstånd  under  lugna  tider.  Men 
under  upphetsade  partistrider,  då  man  genom  maktspråk  vill  vinna 
hvad  som  ej  lyckas  på  Öfvertygelsens  väg,  och  derför  i  formerna 
söker  efter  utvägar  för  att  vinna  sitt  mål,  kan  sådant  ske,  hvarför 
det  är  af  vigt  att  en  säker  och  bestämd  praxis  får  vinna  häfd. 

Till  följd  af  de  stridiga  meningar,  som  kunna  mellan  kamrarne 
uppstå,  är  derför  af  största  vigt,  att,  såvida  man  ej  vill  förrycka 
en  af  dess  vigtigaste  grundvalar,  kamrarne  med  grannlagenhet  och 
varsamhet  afgöra  dylika  spörsmål,  och  detta  så  mycket  mera,  som 
grundlagen  ej  angifvit  något  definitivt  sätt  för  lösning  af  stridiga 
meningar.  Talmännen  kunna  visserligen  bidraga  till  lösningen  genom 
begagnande  af  sin  makt  att  vägra  proposition.  Till  vår  arbetsord- 
ning hör,  att  talmännen  jämte  tre  af  hvardera  kammaren  utsedde 
ledamöter  för  riksdagsarbetets  ändamålsenliga  ordnande  bilda  den 
s.  k.  talmanskonferensen.  Uti  densamma  göras  till  föremål  för  öf- 
verläggningar  jämväl  frågor  om  grundlagames  tillämpning  vid  pro- 
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positions  framställning.  Här  kanna  båda  talmannen  blifva  ense  om 
en  tolkning,  som  vägleder  dem  så,  att  de  följa  lika  reglor  för  pro- 
positions Tågrån  och  ^  detta  sätt  åstadkomma  en  för  båda  kamrarne 
lika  tillärapning  af  grandlag.  Denna  propositionsvägran  gifver  dock 
eg  ovilkorUg  lösning.  Kammare  är  ej  skyldig  att  godkänna  proposi- 
tionsvägran, atan  kan  yrka  dess  framställaude,  i  hvilket  fall  frågan 
hänskjates  till  afgörande  i  konstitatiODSotskottet.  Om  konstitations- 
utskottet  gillar  propositionens  vägran,  är  saken  afgjord.  Men  om 
så  Qj  sker,  är  dermed  ej  lösning  vännen.  Konstitationsatskottets 
yttiaide  går  ej  längre,  än  att  det  afgifver  utlåtande  öfver  frågans 
stridighet  eller  enlighet  med  grandlag.  Om  koustitationsatskottet 
ogillar  propositionens  vägran,  blir  talman  i  den  kammare,  som  ej 
låtit  bero  vid  talmans  vägran,  förpligtad  att  framställa  proposition, 
ty  proposition  kan  ej  sedermera  vägras  å  hvad^tskottet  förklarat  icke 
vara  mot  grandlag  stridande.  På  denna  framställning  kan  kammarens 
svar  utfalla  i  öfverensstämmelse  med  den  proposition  som  vägrats. 
Härmed  är  éock  ej  frågan  afgjord,  ty  om  medkammaren  har  fattat 
ett  besiat  i  enlighet  med  dess  talmans  propositionsvägran,  står  detta 
besiat  fast  mot  det  i  motsatt  riktning  gifna,  som  af  medkammaren 
fattats,  och  kamrarne  stå  således  emot  hvarandra  i  tolkningsfrågan, 
hvilket  lemnar  den  fråga,  som  varit  föremål  för  olika  meningar, 
olöst  och  således  föranleder,  att  den  förfaller. 

Åt  1872  års  riksdag  var  förbehållet  att  första  gången  bringa 
till  diskussion  en  fråga,  som  rörde  maktfördelningen  mellan  konang 
och  representation  samt  mellan  båda  kamrarne,  och  det  af  den  all- 
varliga beskaffenhet,  att  talmännen  vägrade  proposition  å  en  af  stats- 
utskottet ifrågasatt  gemensam  omröstning.  Frågan  rörde  en  ordinarie 
inkomst,  mantalspenningame,  och  har  således  haft  betydelse  af  pre- 
judikat för  dessa  frågors  behandling.  Statsatskottet  hade  nämligen 
genom  dervarande  ledamöters  från  andra  kammaren  enstämmiga  be- 
slut föreslagit,  att  riksdagen,  på  grand  af  derom  väckt  fråga  i  en- 
skild motion,  skalle  beslata  mantalspenningarnes  afskaffande,  och  att 
riksdagen  skalle  formalera  sitt  besiat  i  ordalag,  som  gåfve  vid  han- 
den, att  riksdagen  ensam  egde  beslata  deröfver,  atan  att  konangens 
sanktion  erfordrades.  Sedan  första  kammaren  förkastat,  men  andra 
kammaren  antagit  utskottets  förslag,  ingick  statsutskottet  med  ett 
betänkande,    som    tillkom  i  strid    med    första   kammarens    samtliga 
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ledamöters  mening,  hvoruti,  i  stället  för  anmälau,  att  frågan  skulle 
anses  förfallen,  föreslogs,  med  åberopande  af  R.  F.  §  69,  att  den- 
samma såsom  statsregleringsfråga  skulle  afgöras  genom  gemensam 
votering.  Båda  kamrarnes  talm&n  vägrade  proposition  på  detta 
statsutskottets  förslag.  Första  kammaren  instämde  hämtinnan,  utan 
att  någon  föreslog,  att  kammaren  mot  talmans  vägran  skulle  yrka 
proposition.  Andra  kammaren  kom  efter  votering  till  samma  resul- 
tat, dervid  57  af  97  påyrkat  den  proposition,  som  talman  vägrat. 
Det  sätt,  hvarpå  donna  fråga  afgjordes,  likasom  ock  andra  frågor 
rörande  de  ordinarie  inkomsterna,  såsom  förslaget  om  bergverkstion- 
dens  upphörande  och  om  grundskatternas  afiösning,  i  hvilka  de  båda 
kamrarne  äfven  stannat  i  olika  meningar,  har  lemnat  prejudikat  för 
grundlagstolkniug,  att  dylika  frågor  oj  utgöra  föremål  för  gemensam 
votering.  Andra  kammarens  pluralitet  har  visserligen  begagnat  ut- 
trycket '4åtit  dervid  bero**  i  stället  för  ^'godkänt'',  och  38  leda- 
möter af  kammaren  förklarade  sig  i  fråga  om  grundlagens  tillämp- 
ning i  förevarande  fall  vara  af  olika  mening  med  talmannen.  Detta 
har  dock  ingen  betydelse,  ty  det  faktum  står  dock  qvar,  att  kam- 
maren ej  ansåg  proposition  i  denna  fråga  böra  ega  rum  och  ej  hel- 
ler yrkade  proposition  på  gemensara  votering  i  de  båda  öfriga  frå- 
gorna, som  röra  de  ordinarie  inkomsterna. 

Som  emellertid  en  genomgripande  lösning  af  grundskattefirågau, 
hvilker.  na  med  sådant  eftertryck  yrkas,  oj  kan  ske  med  ens,  utan 
fordrar  uppgörande  af  en  plan,  som  under  en  längre  tid  följes,  och 
till  följd  deraf  det  beslut,  som  i  frågan  fattas,  måste  erhålla  lags 
trygghet  och  varaktighet,  så  är  af  vigt  att  tillse,  huruvida  hinder  i 
grundlag  finnes  mot  ett  sådant  sätt  för  denna  frågas  afgörande,  eller, 
huruvida  denna  fråga,  såsom  yrkadt  är,  skall  lösas  af  riksdagen  en- 
sam och  genom  gemensam  votering,  derest  kamrarne  stanna  i  olika 
meningar. 

Huruvida  konungens  bifall  skall  anses  erforderligt  eller  ej  för 
ändring  af  de  ordinarie  inkomsterna,  har  numera  ej  så  stor  bety- 
delse, om  det  står  fast,  att  sådan  frågas  afgörande  förutsätter  båda 
kamrarnes  sammanstämmande  beslut:  tv  äro  båda  kamrarne  ense  om 
upphörandet  af  en  ordinarie  inkomst,  torde  beslutet  härom  Qj  gerua 
röna  motstånd  af  konungen.  Vigtigare  är,  att  eij  frågan  om  grun- 
derna  för  de  ordinarie  inkomsterna  sammanblandas  med  statsregle- 


KAKBABKE  OCH  BBSKATTNIKOSFRÄGAK.  43 

lingeQ,  hTaiigenom  denna  vid  hvaije  riksdag  stftdse  återkommande 
tråga  skalle  kanna  för  partiftndamål  användas  att  förrycka  denna 
vigtiga  angelägenhet.  Skulle  så  i  en  hastig  vändning,  som  vid  ge- 
mensam votehng  kan  inträffa,  ett  omoget  beslut  komma  till  stånd, 
och  konungen  vid  dess  pröfning  känna  sig  oviss  om  sin  grandlags- 
enliga  rätt  att  vägra  bifall  till  ett  besiat,  som  han  anser  hafva  på 
sidan  af  grandlagen  tillkommit,  kommer  konungamakten  i  en  ställ- 
ning, som  i  den  mån,  representationen  vinner  inflytande,  blir  be- 
tänklig. Till  följd  häraf  är  af  vigt  att  undersöka,  hvad  grandla- 
gens bestämmelser  i  detta  hänseende  bjuda,  helst  man  låtit  påskina, 
att  uraktlåtenhet  af  gemensam  votering  i  denna  fråga  skalle  utgöra 
ett  ingrepp  i  Svenska  folkets  beskattningsrätt. 

Vid  belysning  af  detta  vigtiga  prejudikat  har  man  att  visa  å 
ena  sidan  denna  frågas  betydelse  för  Svenska  folkets  beskatt- 
ningsrätt, som  enligt  R.  F.  §  57  utöfvas  af  riksdagen  allena, 
och  å  andra  sidan  dess  samband  med  statsregleringen,  till  följd 
hvaraf  den  förmenas  utgöra  föremål  för  gemensam  votering.  Detta 
förer  oss  in  först  på  frågan  om  konungens  och  riksdagens  ställning 
till  hvarandra,  vid  bestämmandet  af  grunden  och  sättet  för  inkom- 
sters beredande  och  anskaffande  åt  statskassan,  och  för  det  andra 
på  frågan,  huruvida  bestämmandet  af  grunderna  för  inkomsters  till- 
vägabringande  eller  skatters  utgörande  skall  innefattas  under  stats- 
regleringen. 

Statsinkomster  äro  dels  sådana,  som  ingå  till  statsverket  och 
stå  under  konungens  disposition,  (R.  F.  §  64),  dels  sådana,  som 
ingå  till  riksgäldsverket  och  stå  under  riksdagens  fullmäktiges  för- 
valtning (R.  F.  §  68).  De,  som  tillflyta  statsverket,  äro  enligt 
grundlagen  ordinarie  inkomster  och  bevillningar,  hvaijämte  särskildt 
äro  uppmärksammade  sådana  medel,  som  genom  traktater  med 
främmande  makter  riket  tillflyta.  De  ordinarie  inkomsterna  äro  af 
hvaijehanda  slag,  dels  skatter,  såsom  ränta  4,505,000  rdr;  tionde 
1,582,000;  bergverkstionde  93,000  och  mantalspenuiogar  575,000; 
dels  inkomster  af  statens  fasta  egendom  såsom  arreudemedel 
441,400,  skogsmedel  500,000;  dels  böter  160,000;  dels  vacans- 
afgifter  i  stället  för  naturaprsestationer  till  försvars- 
verket, inalles,  538,367  rdr  50  öre;  dels  afgifter  för  begagnan- 
de  af   allmänna    anstalter;   kontrollstämpelsmedel  12,000;  fyr- 
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och  båkmedel  750,000;  telegrafmedel  783,000;  jernvftgstrafikmedel 
8,000,000;  slatligeo  extra  uppbörd,  såsom  revisionsskilling  6^,832: 
50  =  18,003,400  rdr.  Af  beviUniDgarne,  som  uppräknas  i  R.  F.  § 
60,  ingå  till  statsverket  tullmedlen  14,600,0Q0;  postmedel  2,500,000; 
stämpelpappersmedell, 350,000;  brftnvinstillverkningsafgiftl  1,200,000, 
samt  accismedel,  hvitbetssockertillverkningsafgift  16,000  rdr  = 
29,666,000 rdr.  Till  riksgäldskontoret  ingår  allmänna  beviliningen  eller 
såsom  det  heter  '^hvad  hvaije  riksdag  dessutom  (utom  de  uppräknade 
bevillningsmedlen)  särskildt  såsom  bevillning  sig  åtager:  2,600,000  rdr. 
För  öfrigt  ingå  till  riksgäldskontoret  vissa  smärre  tillfälliga  inkom- 
ster: skatteköpeskilling,  ekeskogslöseu,  deposiiionsmedel,  samt  hvad 
som  inflyter  på  grund  af  för  statens  räkning  upptagna  lån  eller  för 
allmännyttiga  anstalter  gifua  försträckningar.  Med  undantag  af  före- 
skriften i  R.  F.  §  77,  som  förbjuder  konungen  att  utan  riksda- 
gens samtycke  afhända  kronan  dess  fastigheter,  och  stadgar,  att  ''de 
skola  förvaltas  efter  de  grunder,  riksdagen  derom  föreskrifver;  i 
R.  F.  §  75,  som  stadgar,  att  markegåugssättningen  skall  ske  af  de- 
puterade, valde  på  sätt  af  riksdagen  särskildt  stadgas,  samt  i  R. 
F.  §  60,  som  förbjuder  inkomsternas  förpaktning,  innehåller  grundlagen, 
hvad  sättet  för  inkomstemas  anskaffande  angår,  bestämmelser  endast 
angående  bevillningar.  Den  ålägger  konungen  i  §  59,  att  i  sam- 
manhang med  uppvisandet  af  statsverkets  tillstånd  och  behof  låta 
för  riksdagen  framställa  förslag  rörande  sättet  att  genom  bevill- 
ningar fylla,  hvad  staten  kan  utöfver  de  ordinarie  inkom- 
sterna erfordra.  I  R.  F.  §  (»2  stadgas,  att,  sedan  statsverkets 
behof  blifvit  af  riksdagen  pröfvade,  ankommer  det  på  riksdagen  att 
en  deremot  svarande  bevillning  sig  åtaga.  I  §  60  uppräk- 
nas hvad  som  skall  till  bevillningar  räknas;  i  §  61  stadgas,  att  alla 
afgifter,  som  riksdagen  under  de  i  föregående  §  nämda  titlar  bevil- 
jat, skola  utgöras  till  slutet  af  det  år,  under  hvars  lopp  den  nya 
beviliningen  af  riksdagen  fastställd  blifver,  och  1  R  F.  §  64,  att  sä 
väl  rikets  ordinarie  i statsmedel  och)  inkomster,  som  hvad  på 
sätt  omförmäldt  är,  under  namn  af  (extra  ordinarie  utlagor  eller) 
bevillningar  till  statsverket  af  riksdagen  anslås,  vare  under 
konungens  disposition  att  till  de  af  riksdagen  pröfvade  behof  och 
efter  den  upprättade  staten  anordnas.  I  afseende  på  behandlingen 
stadgas  i  §  39  R.  O.,  att  statsutskottet  skall  uppgifva,  huru  myc- 
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ket  bör  genom  beviiluiugar  utgöras,  samt  bevillningsutskottet,  se- 
dan statsverkets  behof  blifvit  utredda  och  bestämda,  opåmint  före- 
slå sftttet  för  beyillttingens  ökande,  om  det  erfordras,  eller  dess 
minskande,  om  sådant  kan  ega  rum,  och  i  sammanhang  dermed  till 
rksdageu  afgifva  förslag  till  bevilluingsstadgar.  Den  omförmftlan 
af  rikets  ordinarie  inkomster,  som  skett  i  R.  F.  §§  59  och  64,  rör 
ej  i  ringaste  mån  deras  natur  eller  rättsgrund.  Stadgandet  i  R.  F. 
§  59  förutsätter,  att  de  af  konungen  beräknas  vid  uppgörande  af 
den  kongl.  propositionen  om  statsverkets  tillstånd,  och  i  R.  F.  §  64 
förklaras,  att  de  äro  under  konungens  disposition,  utan  att  dertill  be- 
höf?a  likasom  bevillningarne  a£  livaije  lagtima  riksdag  särskildt 
anslås. 

Af  ofvanauförda  stadganden  framgår  ingen  aniiau  skiluad  än 
den,  som  innebäres  uti  den  karakter,  som  R.  F.  §§  61,  62,  64 
gifvit  bevillningarne,  såsom  afgifter,  af  riksdagen  under  sina  bestäm- 
da titlar  beviljade,  hvilkas  utgörande  är  begränsadt  till  eu  stats- 
regleringsperiod  af  ett  år,  hvilkas  beviljande  föregås  af  pröfning  af 
statsverkets  behof,  och  för  hvilkas  disposition  af  konungen  erfordras, 
att  de  blifvit  af  riksdagen  till  statsverket  anslagna.  Bevillningar 
äro  således  sådana  afgifter,  som  för  att  fortfaraude  utgå  måste  af 
riksdag  hvaije  år  bevitjasy^  och  fastställas.  Ordinarie  inkomster  blif- 
ya  således  sådana  inkomster,  som  vare  sig  att  de  grundas  på  stats- 
borgares afgifter  eller  icke,  fortfarande  utgå  utan  att  af  hvarje  riks- 
dag behöfva  särskildt  beviljas.  De  skola  således  till  sitt  oförän- 
drade belopp  tiiiflyta  statsverket,  tills  de  blifva  i  laga  ordning  af- 
skaffade,  ökade  eller  minskade,  eller  komma  att  efter  förändrade 
grunder  ingå  till  statsverket.  Härmed  har  man  dock  ej  fått  dessa 
inkomsters  särskilda  karakter  angifven.  Hvem  som  eger  derom  be- 
sluta, är  ^  bestämdt.  Denna  rätt  kan,  utan  att  inkomstens  karak- 
ter af  ordinarie  dermed  ändras,  egas  så  väl  af  riksdag  eller  af  ko- 
nung allena,  som  af  båda  gemeaisamt.  Uti  begreppet  ordina- 
rie inkomst  ligger  ej  heller  något  skydd  för  konungen  emot 
riksdagens  ensidiga  beslutanderätt,  hvilket  visar  sig  af  den  i  R. 
F.  §  77  riksdagen  gi&a  rätt  att  fastställa  grunderna  för  domän- 
förvftltmngen.  Huruvjda  i  Allmänhet  konungens  bifall  erfordras  för 
att  gifva  giltighet  åt  riksdagens  beslut  i  dessa  frågor,  finnes  ej  i 
grundlagen   utsågat.     Men  lika -visst  som  detta  är  ock,  att  riksda- 
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gen  ej  i  gnmdlagen  fått  sig  tillerkänd  någon  makt  att  ensam  af- 
göra  dessa  frågor.  Gmndlagen  föreskrifver  ej  på  något  st&lle  nå- 
gon befattning  å  riksdagens  sida  med  de  ordinarie  inkomsterna  så- 
som sådana.  I  grandlagen  namnes  icke  en  gång,  hvilket  utskott 
skall  behandla  frågor  rörande  grunderna  för  dessa  inkomster. 
Sättet  för  dessa  frågors  afgörande  förutsattes  såsom  enligt  sakens 
natur  gifvet.  Det  är  inkomstkällans  beskaffenhet  och  rättsgrund, 
som  bestämmer  sättet  för  derom  väckta  frågors  behandling  och  af- 
görande. Som  grundlagen  i  detta  hänseende  iakttager  tystnad,  så 
har  man  här  att,  likasom  vi  nyss  gjort,  vid  bestämmandet  af  de 
ordinarie  inkomsternas  staträttsliga  karakter,  söka  ledning  ur  för- 
hållandet med  beräkningarne.  Då  allt,  som  rör  grunderna  för  be- 
räkningen och  sattet  för  deras  tillämpning  och  för  bevillningarnes 
fördelning  till  utgörande,  är  sammanfattadt  i  särskilda  lagar  för  sär- 
skilda  bevillningar,  måste  naturligtvis  grunderna  för  de  ordinasie 
inkomsterna  och  sättet  för  deras  erhållande  samt  demnder  hörande 
afgifters  utgörande  likaledes  hvila  på  bestämmelsen  i  lagar,  som  an- 
tingen, då  inkomsten  grundar  sig  på  medborgames  afgifter,  bestäm- 
ma grund  och  sätt  för  dessas  utgörande,  eller  då  det  är  en  inrätt- 
ning, som  gifver  inkomsten,  ordnar  dess  verksamhet.  Inkomsten  kan 
således,  till  följd  af  det  samband  den  eger  med  en  lag  eller  en  all- 
män inrättning,  ej  ändras  eller  borttagas,  förrän  i  samma  lag  eller 
inrättning  skett  ändring  i  laga  ordning,  och  sättet  för  dylika  frågors 
afgörande  måste  således  bero  af  lagens  eller  inrättningens  natur. 
Man  kan  ej  rätt  och  slätt  stryka  böter,  hvartill  erfordras  ändring 
i  allmän  lag;  icke  arrende  eller  skogsmedel,  hvarförinnac  de  för- 
fattningar, som  innehålla  bestämmelser  om  förvaltningen  af  kronans 
fastigheter  måste  ändras  och  den  tid  afvaktas,  då  verkan  af  dessa 
författningar  upphör,  d.  v.  s.  då  den  enskildes  rätt  till  besittning 
ellor  inkomsten  af  fastigheten  upphör.  Yakansmedlen  kunna  etj  heller 
borttagas,  ty  de  höra  under  lagstifningen  för  indelningsverket,  som 
enligt  R.  F.  §  80  ej  får  ändras  utan  konungs  och  riksdags  ömse- 
sidiga samtycke.  Ei  heller  kunna  kontrollstämpelmedel,  fyr-  och  båk- 
medel,  telegraf-  och  jernvägstrafikmodel  borttagas;  de  utgå  från  all- 
männa inrättningar,  hvilkas  ordnande  ei>ligt  R.  F.  §  89  faller  under 
konungens  ekonomiska  lagstiftningsmakt.  Extra  medel  och  upp- 
börder, t.  ex.  depositionsmedel,  rovisionsskilling,  danaarf  bero  äfven 
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på   de    för   hvaxje    slag   af  inkomst  till  grand  liggande  lagar  eller 
författningar. 

Återstå  na  do  ordinarie  inkomster,  som  ftro  af  skatts  natar,  rftn- 
tan,  tionden '  och  bergverkstionden,  samt  mantalspenningarne,  af  hvil- 
ka  de  båda  f5rstnftmda  ftro  grandskatter,  den  sistnftmda  personel 
skatt*  Hum  skall  tillgå  med  deras  ftndring?  I  fråga  om,  till  hvil- 
ken  klass  de  lagar»  som  ordna  dessa  inkomster,  skola  höra,  gifver 
grandlagen  intet  svar.  Allmän  lag,  civiN,  criminel-  eller  kyrkolag 
tillhöra  de  egentligen  icke,  ej  heller  ekonomisk  lag;  ej  heller  höra 
de  till  bevillningslagarne.  Undersöker  man  historien  om  deras  till- 
komst och  nftrmare  fastställelse,  finnas  de  bestämda  i  den  klass  af 
lagar,  som  tillföije  dels  af  den  skattebörda,  som  reglerats,  dels  den 
D&ringy  som  deraf  drabbades,  arsprangligen  rörde  ett  visst  stånd  och 
fordrade  dess  särskilda  bifall,  hvadan  föreskrifterna  om  dem  inne- 
hållas 1  ståndsprivilegier  eller  i  resolationer  på  ståndsbesvär.  Med 
hänsyn  till  räntomas  indelning  för  allmänna  inrättningar,  t.  ex.  till 
försvars-  och  kommunikationsväsendet,  fromma  stiftelser  eller  för  em- 
betsmän,  ega  de  jämväl  samband  med  allmänna  hushållningen  eller 
allmänna  inrättningar.  De  höra  således  till  samma  klass,  som  de 
dlmänna  besvär  hvilka  i  byggningabalk  omtalas,  och  böra  således 
vara  underkastade  samma  lagstiftningsformer,  om  de  ej  genom  pri- 
vilegier, såsom  presterskapets  i  afseende  på  de  till  presterskapet, 
skolor,  fromma  stiftelser,  anslagna  tionde  och  räntor,  äro  af  privi- 
legiinator.  Hvad  som  ytterligare  utvisar  dessa  lagars  egenskap  af 
lag,  i  hvars  stiftande  konungen  deltager,  är  att  enl.  Kgl.  F.  d.  23 
Febr.  1789  ^de  å  hemmanen  en  gång  gjorda,  i  laga  ordning  fast- 
stälda  skattläggningar  och  tiondesättningar  skola  i  evärdelige  ti- 
der ega  bestånd  och  aldrig  någon  rubbning  eller  ändring  demti 
tillåtas*^,  hvilket  innebär  förbud  att  i  annan  ordning,  än  den  för 
privilegiets  ändring  bestämda,  förhöja  grundskatterna  på  skattehem- 
man. Äfvenså  kunna  ej  heller  frälsefriheterna  borttagas  i  annan 
ordning,  änden  R.  F.  §  114  bestämmer.  Mantalspenningarne  äro  äf- 
Ten  en  på  samma  slags  lag  grundad  skatt,  hvilket  visar  sig  deraf 
att  den  till  följd  af  den  frihet»  som  adel  och  prester  ätnjöto  vid 
privilegiemas  jämkning  i  K.  K.  d*  6  April  1810,  bestämdes  såsom 
utgående  firån  alla  medborgare.  Mantalspenningarne  äro  bestämda 
i   en    särskild    förordning,  som  omtalas  vara  stiftad  af  konung  och 
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riksdag  gemensamt,  och  genom  det  sätt  hvarpä  ändring  deri  skett, 
visar  sig,  att  don  ansetts  vara  föremål  för  regerings  och  riksdags 
gemensamma  lagstiftning. 

Enligt  dot  förfarande,  som  alltid  iakttagits  vid  dessa  lagar,  och 
hvars  fortfarande  iakttagande  aldrig  satts  i  fråga  hvad  gäller  all- 
männa besvär,  oaktadt  dessa  sedan  lång  tid  förlorat  sin  privilegii- 
egenskap,  tillhöra  dessa  lagar  dem,  som  af  regering  och  riksdag 
gemensamt  stiftas.  Detta  följer  äfven  af  grandlageus  tystnad  i  af- 
seende  på,  huru  med  dessa  lagar  bör  förfaras,  hvilken  tystnad  för- 
utsätter, att  ingen  ändring  åsyftats  i  förot  gällande  förhållande 
med  detta  slag  af  lagstiftning.  Äfven  vore  det  följdvidrigt  att  anse 
riksdagen,  ntan  att  grundlagen  derom  talar,  hafva  rätt  att  ensidigt 
bestämma  öfver  ett  slags  ordinarie  inkomst,  då  den  till  följd  af  vissa 
inkomsters,  såsom  vakansmedels,  böters,  revisionsskillings,  natur,  omöj- 
ligen kan  anses  hafva  sådan  rätt  öfver  alla  ordinarie  inkomster. 
Anser  man,  att  konungens  rätt  att  med  riksdagen  besluta  öfver  dessa 
inkomster  beror  på  den  lags  natur,  som  grundar  inkomsten,  måste 
man  äfven  anse,  att  samma  rätt  tillkommer  konungen  i  afseende  på 
andra  inkomster,  hvilka  grunda  sig  på  lagar,  som  tillhöra  den 
klass,  öfver  hvilken  konungen  eger  beslutanderätt  ensam  eller  jämte 
riksdagen.  Grundlagens  tystnad  kan  derföre  ej  gerna  tolkas  annor- 
lunda än  så,  att  förfarandet  vid  dessa  inkomsters  ändrande  beror  af 
den  lags  natur,  som  grundar  inkomsten.  Der  gioindlagen  innehåller 
några  bestämmelser,  som  beröra  någon  af  de  oi^dinarie  inkomsterna,* 
framträder  äfven  denna  grui^ats.  Regeringsformens  §  77,  som  gif* 
ver  riksdagen  rätt  att  bestämma  grunderna  för  förvaltning  af  kro- 
nans fastigheter,  stadgar  i  afseende  på  skatteköp,  hvilket  dock  rör 
'.n  inkomst,  som  står  under  riksdagens  eget  verks  förvaltning,  att 
odlingar  eller  odlingsbar  mark  å  kroooskogarne  må  i  vanlig  ord- 
ning efter  nuvarande  eller  framdeles  blifvande  författningar  kunna 
till  skatte  försäljas,  och  §  75,  angående  den  årliga  markegångssätt- 
ningeu  föreskrifver,  att  den  skall  tjena  till  efterlefnad,  "såvida  ej 
ändring  deruti  i  behörig  ordning  sökes  och  vinnes*',  hvilket  in- 
nebär en  förutsättning  af  gifna  lagar,  som  bestämma  förfarandet 
härutinnan. 

Tager   man  i  betraktande    det  sätt,  hvarpå  konungens  rätt  att 
deltaga  i  beskattningen  är  besjiämd,  visar  sig  ytterligare,  att  konun- 
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geu  ej  bör  auses  utesluteu  från  delaktighet  i  skattelagars  stiftande, 
om  ock   hans    rätt  derutinuan  ftr  begi*änsad.     Han  anses  nämligen 
liUtid  dervid  samverka  med  riksdagen.     Detta  visar  sig  uti  bestäm- 
melserna i  §  60,    som    säger:      ^Ei  må  några  allmänna  afgifter  af 
livad  namn    och   beskaffenhet    som  helst  utan  riksdagens  sam- 
ucke  kunna  (af  Regeringen)   förhöjas,  tullen  å  inkommande  och 
utgåeudo  spannemål  allena  undantagen^;  hvilket  stadgande  förutsätter 
eu   särskild    beslutanderätt  för  konungen  i  skattefrågor,  och  tolkats 
äå  att  konungen  eger  rätt  att,  då  förhållanden  sådant  fordra,  ned- 
sätta  eller  borttaga  på  riksdagens  bevillningsrätt  sig  grundande  af- 
gifter.   R.  Y.  §  73  hvilar  äfven  på  samma  förutsättning  af  en  konun- 
gens  beslutanderätt  i  skattefrågor.     Eljest  vore  obehöfligt  att  före- 
skrift a  :  '*Iug$i  nya  pålagor,  utskrifuingar  af  manskap  eller  af  penningar 
och  varor  må  hädanefter  utan  riksdagens  fria  vilja  och  samtycke    i 
den  ordning  föi*ut  uämdt  är  påbjudas,  uppbäras  eller  fordras*^    Här- 
till  kommer  R.  F.  §  64,  som  föreskrifver,  att  de  ordinarie  inkom- 
sterna,   oboroeude  af  något  riksdagens  beslut,  stå  under  konungens 
disposition,    hvilket   stadgande    eg  skulle  funnits,  om  man  förutsatt, 
att  riksdagen  allena  egt  besluta  öfver  de  statsmedel,  som  höra  till 
de   ordinarie    inkomsterna.     Denna  rätt  för  konungen  vinner  ytter- 
ligare stöd  af  R.  F.  §  109,  som  tillägger  konungen  rätt  att  behålla 
den   förra    statsregleringeu,   ja   till  och  med  bevillningen,  derest  ej 
liksdageu  reglerat  staten,  eller  någon  ny  bevillning  till  bestämdt  be- 
lopp   sig    åtagit,    men    förbigår  omnämning  af  de  ordinaiic  inkom- 
sterna, hvilket  måste  inbegripa,  att  d^  ej  ansetts  utgöra  föremål  för 
hksdageus    ensidiga    afgörande.      Denna   rätt  för  konungen  att  till 
pröfuing  upptaga  riksdagens  beslut  i  dessa  frågor  kan  ej  undvaras; 
den   tillhör    hans  ställning  till  lagstiftningen  i  allmänhet,  som  åläg- 
ger honom  tillse,  att  ej  någon  enskild  lider  i  sin  rätt  eller  att  nå- 
got i  öfrigt  rättstridigt  beslut  fattas.     För  att  konungen  skall  anses 
beröfvad  sin  pröfningsrätt  i  fråga  om  skattelagar,  bör  derföre  sådant 
vara,  likasom  i  fråga  om  beviiiuingai*,  i  grundlagen  uttryckligen  be- 
stämdt. 

Emot  denna  konungens  rätt  åberopas  ordalagen  i  R.  F.  §  57, 
bom  lyder:  ^Svenska  folkets  urgamla  rätt  att  sig  beskatta,  ut- 
öfvas  af  riksdagen  allena'*,  såsom  innebärande  för  riksdagen  rätt 
att  allena  besluta  i  allt  hvad  rör  beskattningen,  både  att  bevilja  nya 
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och  afskaflfa  gfunJa^  och  detta,  vare  sig  att  firågau  rör  bevilhiiugar» 
eller  de  till  ordinarie  iakomster  hörande  skatter.    Såsom  bekrflfteUe 
på  denna  rätt  åberopas  den  i  R.  F.  §  77  innehållna  förr  omförmälda 
föreskrift,  som  gifver  riksdagen  allena  rätt  att  bestämma  grunderna 
för  domfinförvaltningen;  stadgandet  i  §  75,  enligt  hvilketdepaterade» 
som  blifnt  valda  på  sätt  af  riksdagen  särskildt  stadgas,  skola  upp- 
rätta  de    markegångstaxor,   al  hvilka   de  ordinarie  grundskatternas 
belopp  förr  så   väsentligen  berott;  samt  den  i  R.  F.  §  62  riksda- 
gen tillerkända  rätt  att  pröfva  statsverkets  behof  och  derefter  lämpa 
bevillttingen»  hviiket  kan  tolkas  såsom  innebärande  i-ätt  för  riksdagen 
att  afgöra  först  hvilka  utgifter  skola  utgå  och  derpå  hvilka  ordinarie 
inkomster  som  böra  fortfara,  samt  derefter  bestämma  bevillningsbe- 
loppet.      I  afseende   på   det  sista  af  nyss  åberopade  lagstälien  kan 
invändas,  att  den  pröfning  af  statsverkets  behof,  som  omtalas  i  R.  F. 
§  62,    endast  afser  årets  statsreglering  och  att  deiunder  således  ej 
får   hänföras   stiftande   eller  ändring   af  de  lagar  rörande  statsver- 
kets  inkomster,    som    hafva   laga   kraft   och    verkan  utöfver  stats- 
regl^ringsperioden.     Sknile  emellertid  under  statsreglering  hänföras 
rätt  att  stifta  lag  om  ordinarie  inkomster,  så  tillåta    ej  ordalagen  i 
R.  F.  §  62,  att  denna  rätt  inskränkes  till  blott  ett  slag  af  ordinarie 
inkomster,    utan    riksdagen    skulle  i  sådant  fall  ega  att  pröfva  och 
upphäfva  alla  dylika  inkomster,  hviiket  vore  orimligt.     Ty  i  sådant 
fall  skulle  man  genom  statsreglering  kunna  göra  ändring  i  strafflagen, 
som  innehåller  bestämmelsen  om  böter,  hvilken  inkomst  af  vissa  för- 
fattare i  fiuansrätt   räknas  yil  skatter;   i  rättegångslag,  hvad  angår 
viten,    revisionsskilling;    i  civillag,   hvad  rör  danaarf;  i  arrendekon- 
trakter  för  domäner,  som  grunda  rättigheter  för  enskilda.    Den  pröf- 
ning af  de  ordinarie  inkomsterna,  som  enligt  R.  F.  §  62  tillkommer 
riksdag   vid'  statsregleringen,    bör  således  endast  afse,  huruvida  de 
enligt    gifua  lagar  utgå  och  till  hvad  belopp  de  antagas  böra  utgå. 
Som  de  i  R.  F.  §§  75  och  77  innehållna  för  riksdagens  ifrågavarande 
rätt  åberopade  bestämmelser   blott  utgöra  specicla  tillämpningsföre- 
skrifter, som  inskränka  konungens  6nansförvaltningsmakt  i  fråga  om 
förut    lagbestämda    inkomster,    men  ej  röra  frågan  om  rättsgrunden 
för  desamma,  kan  åt  dessa  stadganden  ej  tillerkännas  något  på  huf- 
vudfrägau  inverkande  vitsord,  helst  andra  bestämmelser  i  samma  §§ 
tala    för  den  motsatta  åsigten  (jfr  ofvan  sid.  48).     Det  blir  således 
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ciKlast   och    allenast   ordalagen  i  R.  F.  §  57,   som  kunna  åberopas 
så-som  stöd  för  riksdagens  allena  beslntanderätt. 

För  att  kunna  bedömma  dessa  ordalags  betydelse  är  först  och 
främst  af  vigt  att  erinra  sig  tillkomsten  af  denna  §  i  dess  lydelse  i 
regeriugsformen,  sådan  den  antogs  1809.  Då  riksens  ständer  efter 
»tatshvälfningen  sammauträdde  för  att  antaga  en  förändrad  statsför- 
fattning, meddelades  åt  konstitutionsutskottet  ett  förslag  till  roge* 
ringsforni,  utarbetadt  före  riksdagens  sammanträde  af  då  varande 
landshöfdiug  Håkansson,  och  efter  hvad  konstitutionsutskottets  då 
varande  sekreterare  Hans  Järta  upplyst,  gilladt  af  en  komité,  som 
hertigen-i-egenten  dertiii  förorduat.  Af  detta  i  Naumanus  Tidskrift 
för  Iiagstiftning  under  förra  året,  häftena  4,  5,  6,  allmänheien  nu 
törst  meddelade  dokument,  visar  sig,  att  samma  förslags  §  53,  lika- 
8om  nuvarande  R.  F:s  §  57,  inleder  denna  grundlags  bestämmelser 
om  riksdagens  rätt  till  beskattning  och  stätsregleriug,  och  att  samma 
förslag  utgjort  hufvudsaklig  ledning  för  dessa  bestämmelser.  Denna 
$  53  i  förslaget  lyder:  "Svenska  folkets  urgamla  rätt  att  sig  be- 
skatta'' tttöfvus  af  riksens  ständer  vid  allmän  riksdag;  med  anmärk- 
ning i  brädden  af  sedermera  statsrådet  Adlerbeth,  att  ordet  ^endast*' 
skulle  införas  framför  orden  ^vid  allmän  riksdag**.  Den  hade  såle- 
des samma  lydelse,  som  R.  F.  §  57  enligt  1809  års  redaktion,  med 
blott  utbyte  af  ordet  ''endast^"  mot  ''allena''.  För  öfrigt  äro  i  för- 
slagets bestämmelser  de  ordinarie  inkomsterna  och  beviilniugarne  om-* 
förmälda,  utan  att  skilnaden  dem  emellan  i  förslaget  särskildt  an- 
märkes.  Denna  förutsattes  såsom  faktiskt  gifven  och  ytterligare 
framgå  utnr  bestämmelserna  om  beviilniugarne.  De  enda  §§  i 
hvilka  de  ordinarie  inkomsterna  nämnas  äro  §§  55  och  60  .motsva- 
rande §§  59,  och  64)  och  afhandlas  de  der  på  samma  sätt,  som  i  dessa 
sistDämda  §§,  för  hvilkas  innehåll  vi  ofvan  (sid.  44)  redogjort.  Då 
de  i  R.  F.  §  57  begagnade  ordalagen  äro  med  undantag  af  ordet 
^allena*'  i  utbyte  mot  ordet  "endast''  lika  med  dem,  som  i  Håkan- 
sonska  förslaget  begagnats,  kan  denna  §  ej  anses  hafva  tillkommit 
f5r  att  åstadkomma  en  sådan  omhvälfning  af  konungs  och  riksdags 
rättigheter,  som  skulle  biifva  en  följd  deraf,  att  hela  den  financiela 
makten  förlades  till  riksdagen,  och  konungen  beröfvades  all  lagstift- 
uingsr&tt,  så  snart  den  angick  någon  statsinkomst,  som  innebar  en 
afgift   för   medborgare.      Sådan  som  denna  §  är  i  regeringsformen 
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intagen  och  satt  i  satnmauhaag  med  bestämmelserna  om  riksdagens 
beskattnings-  och  statsregleringsmyndighet,  framställer  den  sig  der- 
före  helt  naturligt  såsom  gifven  för  att  framställa  den  grundsats, 
som  i  följande  §§  fått  sin  speciela  tillämpning.  ^'Svenska  folkets 
urgamla  rätt  att  sig  beskatta^^  kan  derföre  ej  anses  innebära  an- 
nat än  en  försäkran,  att  konung  ej  må  pålägga  Svenska  folket  nå- 
gra slags  skattebördor  eller  utkräfva  några  utskylder,  utan  att  folkets 
lagliga  representation  dertill  lemnat  sitt  bifall,  vare  sig  i  form  af 
lag  eller  i  form  af  bevillning  för  en  statsregleringsperiod,  efter  prof- 
ning  af  hvad  statsbehofveu  för  hvaije  gång  kräfva  såsom  årligt  till- 
skott. Att  förslagets  författare  ej  med  dessa  ordalag  afsett  att 
rubba  konungens  lagstiftande  makt,  sådan  den  blifvit  i  1809  års 
regeringsform  och  af  urgammalt  varit  i  svensk  lag  bestämd,  om  jag 
undantager  frihetstidens  statsförfattning,  detta  följer  af  författarens 
egen  politiska  ståndpunkt.  Konstitutionsutskottet  uti  sitt  utlåtande 
öfver  regeringsformen  år  1809  yttrar  blott  att  ^'Svenska  folkets 
rättighet  att  genom  rikets  ständer  sig  beskatta**  har  afut- 
skottct  blifvit  sorgfälligt  iakttagen,  med  förklaring  att  det  är  denna 
sjelfbeskattningsmakt,  som  upprätthåller  och  befästar  nationalrepre- 
sentationen; dess  vårdande  är  följaktligen  icke  blott  för  nationens 
välstånd,  utan  äfven  för  dess  frihet,  af  den  yttersta  vigt.  Men  ut- 
skottet hvarkeu  omtalar  denna  rätt,  såsom  urgammal,  ej  heller  har 
ordet  ^'allena''  blifvit  begagnadt  i  denna  utskottets  framställan  af 
grundsatsen,  hvilkct  väl  borde  hafva  skett,  om  deruti  inneburits  en 
inskränkning  i  konungens  lagstiftningsrätt. 

Om  vi  nu  söka  göra  oss  redo  för  hvilka  missbinik  man  ge- 
nom beskattningsrättens  sorgfälliga  vårdande  ville  förekomma,  och 
hviiket  statsrättsiigt  tillstånd  i  detta  hänseende  man  ville  grundlägga 
såsom  öfvoreusstämmaude  med  svenska  folkets  urgamla  rätt,  så  linna 
vi  ingen  föregående  period  i  vår  statsrättsliga  utveckling  hafva 
vai*it  så  betryggande  för  folkets  rätt,  att  någon  skulle  velat  åter- 
upplifva  densamma.  Den  tid,  för  hvilken  landslagens  kouungabalk 
bestämde  konungens  och  riksdagens  ömsesidiga  rättigheter  härutinuan, 
var  ej  under  något  skifte  sådan,  att  dess  statsrättsliga  bestämmelser 
kunde  gifva  önskvärda  garantier  för  svenska  folkets  beskattningsrätt. 
Konungen  cgde  okontroUeradt  använda  rikets  inkomster,  två  stånd 
ujöto  skattcprivilegier   på  de  öfrigas  bekostnad.     Då  riksdagen  dess- 
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Qtom  saknade  hvaije  rätt  öfver  statsregleriugen,  kunde  svenska  fol- 
ket  med    föga   framgång   värnas  af  dess  representanter  mot  ökade 
bördor.     Frihetstidens  statsskick,  som  tillät  konungen  att  utan  stän- 
liernas  hörande  påbjuda  tgärder  f5r  uppkommande  krig  och  som  för 
öfrigi    förlade  statsregleringeu  och  den  iinanciela  kontrollen  hos  ett 
mod  secretessen   omgårdadt  okontrolleradt  utskott,  hvarifrån  bonde- 
ståndet var  uteslutet,  var  ej  heller  egnadt  att  ål  beskattningsrätten 
förskaffa  det  inflytande,  som  tillhör  denna  rätt.     Genom  begagnand  e 
af  uttrycket  urgamla  beskattningsrätt  måste  lagstiftaren  anses  hafva, 
med    ögat    hufvudsakligen  fäst  på  den  egenmäktighet,  som  utmärkt 
det  omstörtade  statsskickets  konungamakt,  velat  beteckna,' att  denna 
rätt    skulle    frigöras    från    de    inskränkande  band,  som  Gustaf  ITI:s 
R.  F.  F.  och  den  af  honom  hos  riksdagen  genomdrifna  tolkning  af 
1772  års  grundlag,  pålagt  den  vid  dess  utöfning,  och  att  den  sålunda 
skulle    återföras    till    sin    bégreppsenliga  renhet.     Innan  man  afgör, 
hvad    betydelse    skall    tillerkännas    åt    den  i  R.  F.  §  57  gifna  för- 
säkran, har  man  att  undersöka,  hvilkeu  ändring  af  forna  statsrätts- 
förhållanden  i  afseende    på  beskattning  och  statsreglering  skett  ge- 
nom 1809   års  regeringsform.     Man  finner  då,  att  konungens  finan- 
<iela  myndighet  hade  gjort  intrång  på  representationens  maktområde  på 
två  sätt,  dels  derigenom  att  Gustaf  III  gifvit  ordalagen  i  förenings- 
och  säkerhetsakten  §  5  en  sådan  lydelse,   att  konungen  kunde  med 
förbigående    af   riksens  ständer  rådslå  mod  svenska  folket  om  hvad 
«om   borde    gifvas    till    rikets    underhåll,  till  följd  hvaraf  konungen 
kunde,  såsom  han  förr  gjort  med  bran  vinsskatten,  sockenvis  inhemta 
folkets  bifall,  eller  ock  på  sätt  varit  ifrågasatt,  öfverlägga  med  ett 
ntskott  af  ständerna  om  dylika  frågor;  dels  uti  den  makt,  som  konun- 
j?en,  enligt  1772  års  R.  F.  §  45,   egt  att  utskrifva  gärder  för  krig, 
utan  att  vara  skyldig  att,  förrän  efter  krigets  slut  sammankalla  stän- 
derna, i  förening    med    den  af  konungen  genomdrifna  tolkningen  af 
?nindlageR,  att  riksdagen  ej  egde  bestämma  tid  för  bevillningens  ut- 
görande,   utan    densamma,    utan    afseende  på  hvad  som  erfordrades 
särskildt  för  hvaije  år,  borde  utgå,  till  dess  konungen  behagade,  med 
begagnande  af  sin  rätt  att  efter  godtfinnande  sammankalla  riksdagen, 
låta   riksens    ständer   samlas.      Häijämte    bör  slutligen  erinras,   att 
riksdagen  saknade  rätt  öfver  statsregleringen. 

Såsom  en  protest  emot  dessa  missbruk  och  för  att  åt  beskatt- 


54  KAMRABNK  OCH   BESKATTNING 8FHÅOAX. 

nittgsrätten  gifva  alit  det  inflytande,  som  densamma,  såsom  motvigt 
mot  konungens  rätt  att  aliona  styra  riket,  enligt  nyare  tidens  stats- 
rätt egde,  förbehölls  åt  riksdagen  rätt  att  allena  utöfva  svenska 
folkets  beskattningsrätt.  Likasom  R.  F.  §  4  ej  får  tolkas  ntan  i 
sammanhang  med  följande  bestämmelser,  som  begränsa  styrelsen  i 
förhållande  till  lagskipning  och  lagstiftning,  och  bestämma  formerna 
för  denna  makts  utöfning,  bör  ej  åt  R.  F.  §  57  knnna  gifvas  annan 
betydelse,  än  att  den  innehåller  grundsatsen  om  beskattningsrdttens 
utöfning,  hvilken  sedermera  blifvit  utvecklad  i  följande  bestämmelser 
och  således  måste,  likasom  konungens  stegrande  makt.  hafva  fått 
sin  belysning,  utveckling  och  bestämning  i  grundlagens  öfriga  stad- 
ganden,  hvadan  den  ej  heller  kan  sträckas  in  på  lagstiftningens, 
lagskipningens  eller  de  enskildes  rättsområden,  der  ej  grundlagen 
sådant  uttryckligt  bestämt.  Den  i  R.  F.  §  57  gifna  bestämmelsen 
om  beskattningsrättens  utöfning  af  riksdagen  allena  erhåller  derför 
sin  naturliga  tolkning  ur  jämförelsen  med  förut  varande  förhållan- 
den. Deraf  framgår  först  och  främst,  att  ingen  annan  representa- 
tion, än  riksdagen  eger  bestämma  den  beskattning,  som  afser  hela 
folket.  Det  var  åt  riksens  ständer,  dem  allena  och  det  såsom  en- 
het, ej  åt  hvart  stånd  för  sig,  som  denna  rätts  utöfning  förbehölls;  det 
är  riksdagen,  ej  andra  representativa  korporationer,  som  egu  be- 
sluta en  skatt,  som  svenska  folket  skall  utgöra,  ja  om  alla  kom- 
muner tillsammans  bifölle  en  sådan  skatt,  vore  boslutet  ändock  e^j 
lagiigen  förpiigtandc.  Man  eger  dock  ej  gifva  ordet  ^^ allena*'  en- 
samt denna  tolkning,  ehuru  den  kan  vinna  ett  stöd  i  det  tillägg  till 
samma  §,  som  antogs  med  1866  års  R.  O.  Till  bestämningen  att 
svenska  folkets  beskattningsrätt  utöfvas  nf  riksdagen  tillades  näm- 
ligen då,  att  genom  kommuuallagame  bestämmes,  huruledes  särskilde 
menigheter  må  för  egna  behof  sig  beskatta.  Ty  om  man  betrak- 
tar dessa  ordalag  i  sitt  sammanhang  och  jämför  dem  mod  de  i  R. 
F.  §  72  använda  om  utgifning  af  sedelmyut,  der  ock  ordet  allena 
förekommer  såsom  epithet  till  riksdagen,  samt  derjämte  erinrar  sig, 
huruledes  det  i  Håkanssonska  förslaget  begagnade  adverbiet  ^'eudasf* 
blifvit  utbytt  emot  adjektivet  ^^aliena'',  måste  dcråt  gifvas  en  vid- 
sträcktare tolkning.  Detta  uttryck  bör  ock  betraktas  såsom  en  pro- 
test emot  hvaije  åtgärd  från  konungens  sida,  att,  under  hvilka  ut- 
omordentliga förhållanden   som  helst,  påiägga  nya  skatter  eller  för- 
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höja  förutvaraade.  K.  F.  §  57  bör  således  med  sin  förs&kran  tili 
riksdageu  om  riitt  att  aileca  atöfva  svenska  folkets  argamla  rfttt 
att  sig  beskatta»  aoses  hafva  afsett  att  försäkra  folket,  på  sätt  i 
särskilda  §§  är  utveckladt,  att  inga  uya  pålagor  eller  utskrifoiogar 
af  manskap,  penningar  eller  varor,  cg  Uoller  förhöjning  af  allmänna 
afgifter  må  kunna  svenska  folket  åläggas,  utan  att  riksdag  dertill 
gifvit  sitt  bifall;  att  de  eij  heller  knnna  uppbäras  för  längre  tid,  än 
riksdagen  i  laga  ordning  bestämt,  ooh  att  riksdagen  eger  att  i  alla 
delar  pröfva  statsbehofven,  innan  den  kan  anses  förpligtad  att  åtaga 
sig  de  beviUuiagar,  som  erfordras  ntöfver  de  ordinarie  inkomsterna; 
samt  att  konungen  under  inga  viikor  är  berättigad  att  utskrifva 
några  skatter,  som  riksdagen  ej  beviljat;  och  har  nuui  för  att  eg 
konungen  må  af  inträffande  utomordentliga  förhållanden  föranledas 
att  iåta  nöd  bryta  lag,  bestämt  i  K.  F.  §  63,  att  för  oförutsedda 
händelser  två  kreditivsnmmor  skola  ställas  till  hans  disposition  till 
rikets  försvar  eller  andra  högst  vigtiga  och  angelägna  ändamål. 
Försöker  man  utsträcka  riksdagens  beskattningsrätt  utom  detta 
område  och  inlägga  i  R.  F.  §  57  betydelsen  af  en  föreskrift,  som 
gifver  riksdagen  allena  beslutanderätt  i  alla  beskattningsfrågor,  in- 
vecklar man  sig  i  olösliga  jnotsägelser.  Huru  man  än  må  tolka 
begreppet  svenska  folkets  beskattningsrätt,  kan  man  dock  ej  der- 
under  hänföra  alla  ordinarie  inkomster,  hvilket  ock  erkännes  af 
dem,  som  i  denna  fråga  uppträdt  för  den  vidsträcktare  tolkningen, 
btott  de  inkomster,  som  äro  af  skattenatur,  nämligen  räntan,  tion- 
den,  bergverkstionde  och  mantalspenningame.  Men  äfVen  med  den- 
na inskiänkniug  låter  ej  R.  F.  §  57  utan  inskränkning  tillämpa  sig. 
Med  beskattningsrätt  kan  visserligen  med  hänsyn  till  de  olika  skat- 
teslagens inbördes  sammanhang  förstås  så  väl  pålägguing  af  nya 
och  ökning  af  gamla,  som  ock  borttagande  eller  nedsättning  af  skat- 
ter, som  visa  sig  obilliga  och  olämpliga.  Skall  riksdagen  anses 
hafva  fått  fria  händer  hämtinnan,  bör  den  dock  ega  rätt  så  väl  att 
förhöja  ifrågavarande  till  ordinarie  inkomster  hörande  skatter,  som  att 
nedsätta  och  borttaga  dem,  och  framför  allt  bör  den  vara  oför- 
hindrad att  stifta  lagar,  som  ordna  grunderna  och  sättet  för  skat- 
tens utgörande  i  dess  helhet  Intetdera  är  fallet.  Grundränta, 
tionde  och  mantaispenningar  kunna  ej  förhöjas  i  annan  ordning,  äu 
den    som    för   för   privilegiers   ändring  är.  bestämd,  och  således  eu 
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ntan  konungens  samtycke/  (K.  Förs.  d.  23  Febr.  17S9;  K.  K.  d. 
6  April  1810  och  R.  F.  §  114).  Indelta  räntor  och  tionde,  samt 
frftlseräntor  kanna  ej  ntan  konungens  samtycke  från  sina  ändamål 
förryckas  och  således  ej  heller  minskas  eller  borttagas  (R.  F.  §§ 
64,  80,  114).  Då  riksdagen  således  hvarken  har  rätt  att  efter 
behag  höja  eller  sänka  eller  borttaga  de  vigtigaste  af  de  till  de  or- 
dinarie inkomsterna  hörande  skatterna,  kan  ej  uti  de  i  §  57  inne- 
hållna ordalagen  inläggas  en  sådan  betydelse,  som  om  riksdagen 
fått  oinskränkt  öfrer  dessa  skatter  besluta,  hvilket  ock  vore  en 
orimlighet,  då  riksdagen  är  genom  grundlagen  bunden  inom  vissa 
gränser  i  fråga  om  bevillningslagars  beslutande  både  i  afscendc  på 
tid  och  sätt  och  grunder  för  deras  utgörande,  ja  dessa  bevillniugar 
kunna  ju  fortfarande  utgå  utöfver  den  statsreglcringsperiod,  för  hvil- 
ken  de  äro  åtagna.  Då  således  riksdagens  rätt  öfver  dessa,  likasom 
öfver  andra  skatter,  ej  kan  genom  R.  F.  §  57  anses  vara  tydligt 
och  fullständigt  bestämd  mera  än  i  afscende  på,  hvem  som  i  sven- 
ska folkets  namn  eger  besluta,  kan  denna  §,  på  hvars  tolkning  vi 
visat  förevarande  fråga  uteslutande  bero,  ej  anses  afgörande  för 
frågan  om  omfånget  af  riksdagens  speciela  rätt  af  hvarje  särskild 
skatt  eller  statsinkomst  Man  måste  derför  vid  tillämpningen  af 
den  grundsats,  som  uti  §  57  finnes  uttryckt,  taga  hänsyn  till  de 
grundlagsbestämmelser,  som  närmare  utveckla  beskattningsrätten» 
och  de  faktiska  förutsättningar,  på  hvilka  dessa  stödja  sig,  och  då 
måste  man  i  fråga  om  de  skatter,  som  tillhöra  de  ordinarie  in- 
komsterna, tillämpa  samma  grundsats,  som  i  fråga  om  öfriga  in- 
komster af  detta  slag,  nämligen  att  de  higstiftningsformer,  som  skola 
tillämpas,  bero  af  den  lags  historiskt  gifna  natur,  som  innehåller 
rättsgrunden  för  skatten.  Att  grundlagens  tystnad  så  tolkats  visar 
sig  af  den  konstitutionela  praxis,  som  iakttagits.  Sedan  konstitu- 
tionsutskottet vid  riksdagame  1828 — 30,  och  1834 — 5,  i  denna 
riktning  tolkat  grundlagen,  har  riksdagen  så  väl  före,  som  efter  1866» 
gillat  denna  tolkning,  efter  hvad  det  visar  sig  i  de  ordalag,  riks- 
dagen begagnat  så  väl  vid  1840 — 1  års  riksdag,  då  frågan  omrik» 
sens  ständers  rätt  härutinnan  senast  på  allvar  var  under  diskussion, 
som  ock  i  de  vid  1869  och  1870  års  riksdagar  meddelade  beslut  om 
grundskattemas  omsättning  i  penningar  och  om  tackjernstionden.  Då 
grundlagens   tystnad   sålunda   suppleerats   af  en  bestämd  tolkning. 
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som  Uttryckligen  gifvit  sig  tillkftnna  i  de  i  riksdagens  skrifvoiser  he- 
gagna<]e  onialag,  eij  allenast  ahder  ståndsrepresentationen,  utan  äfven 
den  närvarande,  sä  frågas  om  denna  stridsfråga  ej  bör  kunna  anses 
afslutad? 

Denna  fråga  har  emellertid,  efter  hvad  vi  förr  anmärkt,  en 
jämförelsevis  underordnad  betydelse  mot  den,  som  egentligen  utgjorde 
senaste  riksdags  mest  brännande,  nämligen  frågan  om  de  ordinarie 
inkomstemas  upphäfvande  skall  betraktas  såsom  en  statsreglerings- 
fråga och  således  med  det  stöd,  man  derför  sökt  i  R.  F.  §  69,  göras 
till  flQreiiiål  för  gemensam  votering,  då  kamrar2)e  ej  blif?a  om  beslutet 
eose.  Om  olika  meningar  kunna  uppstå  i  afseende  på  konungens  och 
riksdagens  förhållande  vid  afgörandet  af  de  ordinarie  skatterna  och  om 
mao  äfven  måste  medgifva,  att  grundlagens  ordalydelse  ej  uttryckligen 
gifver  konungen  rått  till  veto,  så  är  derföre  ej  sagdt  och  deraf  be- 
ror cd  lösningen  af  frågan,  huruvida  gemensam  votering  i  dessa  ämnen 
är  gmndlagsenlig  eller  ej.  Denna  fråga  synes  visserligen  ej  böra 
vara  tvist  underkastad,  då  R.  O.  S  6^  ^  uppräknar  de  ordinarie 
inkomsterna  bland  de  ärenden,  som  kunna  göras  till  föremål  för 
gemensam  omröstning*  Man  har  emellertid  ej  ansett  den  i  samma 
$S  innehållna  bestämmelse  afgörande  i  tvistefrågan.  Ordalydelsen  i 
R.  F.  §  69  hafva  åberopats  för  en  annan  tolkning.  Denna  §  stad- 
gar: ''Fatta  kamrame  stridiga  boslut,  som  ej  varda  sammanjomkado 
i  afseende  på  statsutskottets  förslag  rörande  antingen  statens  regle- 
rande eller  bevillningens  dereftor  lämpade  hela  bolopp  ....  skola 
kamrame  hvar  för  sig  rösta  om  de  olika  beslut,  hvari  hvardera  förut 
stoduat,  kommande  den  mening,  som  dervid  erhåller  do  flesta  leda- 
möters af  båda  kamrame  sammanräknado  röster,  att  gälla  såsom 
rikadagens  beslut".  Man  påstår  på  grund  häraf,  att,  då  den  riks- 
stat som  af  riksdagen  fastställos,  innehåller  en  inkomststat,  som  upp- 
tager de  ordinarie  inkomsterna  hvar  för  sig  beräknad  till  ett  visst 
belopp,  och  öfver  dessa  inkomsters  beräkning  gemensam  votering 
egt  mm,  man  äfven  skall  vara  berättigad  att  göra  till  föremål  för 
gemensam  votering  frågan,  huruvida  en  ordinarie  inkomst  skall  qvar- 
stå  eller  upphäfvas.  Man  kan  ju  ej  reglera  staten,  säger  man,  utan 
att  taga  i  öfrervägande,  till  hvilka  belopp  och  under  hvilka  titlar 
man  har  rätt  att  skaffa  sig  inkomster. 

Häremot    är   dock    först    och  främst  från  formel  synpunkt  att 
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auniärka,  att  samma  §  vidare  stadgar:  ''då  statsutskottets  förslag 
rörande  antiugen  stateus  reglerande  eller  hevillningeus  derefter  läm- 
pade hela  belopp  till  pröfning  hos  riksdagen  förebafves,  g&Ue  hvad 
angående  behandlingen  af  utskottets  afgifna  förslag  uti  R.  O.  stad- 
gas"".  Till  följd  h&raf  har  mau  i  enlighet  med  R.  F.  §  56,  som 
hänvisar  till  R.  O.  i  afseende  '*på  den  ordning  i  hvilken  konungens 
propositioner,  så  ock  af  riksdagsmän  Inom  kamrarne  väckta  frågor 
må  till  afgörande  företagas^S  att  i  R.  0:s  bestämmelser  söka  rätte- 
snöret för  behandlingssättet.  Det  är  denna  grundlag»  föreskrifter, 
som  skoia  anses  suppleera  och  förtydliga  R.  F:s  boBtämmelser  här- 
utinnau.  Af  dess  föreskrifter  bör  man  först  taga  under  öfvervä- 
gande  §  63,  som  stadgar,  huru  i  allmänhet  skall  förfaras,  då  kam* 
rarne  stanna  i  olika  meniugar.  Der  heter  det:  ''Blifva  kamrarne 
ej  (efter  den  behandliug  ofvan  är  nämnd)  om  ett  beslut  ense,  skall 
irågan,  utom  i  de  fall  65  §  upptager,  anses  hafva  för  den  riksda* 
gen  förfallit''.  Lagen  är  sålunda,  att  frågor,  som  kunna  förfalla,  få 
förfalla.  Gemensam  votering  är  undantag  och  inskränkt  till  de  fall, 
som  i  §  65  omförmäles,  nämligen  frågor  om  statsutgifter  eller  be- 
villning samt,  hvarom  här  ej  är  fråga,  angående  riksbankens  eller  riks- 
gäldskontorets styrelse  och  förvaltning,  inkomster  eller  utgifter. 
Användning  af  gemensam  votering  har  således  blifvit  inskränkt  till 
mycket  färre  fall,  än  dom,  i  hvilka  förstärkt  utskott  enligt  1810  års 
R.  O.  §  75  kunde  användas.  Då  kunde  hvilken  fråga  som  heist,  så 
snart  vissa  hufvudgrunder  blifvit  antagna,  göras  till  föjemål  för  förstärkt 
utskott,  för  att  vinna  öfverensstämmelse  i  detaljer.  Nu  fordras  enligt 
63  i^  fullkomlig  samstämmighet  i  alla  delar.  Vid  minsta  divergens 
förfaller  frågan,  om  den  ej  tillhör  de  i  R.  F.  §  65  uppräknade. 
Några  särskilda  åtgärder  för  besluts  fattande  i  frågor  af  vigt,  när 
man  är  ense  i  hufvudpunktema,  behöfves  ej  heller,  då  riksdag  hvaije 
år  återkommer.  Detta  den  nya  riksdagsordningens  förhållande  till 
den  gamla  innebär  ett  ytterligare  skäl  för  den  restriktiva  tolkning 
af  de  fall,  der  gemensam  votering  bör  komma  i  fråga,  som  följer 
af  denna  föreskrifts  egenskap  af  undantagsstadgande.  Således  kan 
ej  lagligen  göras  till  föremål  för  gemousam  votering  andra  betän- 
kandon,  än  statsutskottets  förslag  om  statsutgifter  eller  hevillnin- 
geus belopp.  Riksdagens  båda  kamrar  hafva  ock  tydligen  gifvit  vid 
handen,  att  de  anse  statsutskottets  åliggande  att  framställa  förslag 
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tiii  voteringsproposition  för  gemeusaiu  omröstning  vara  inskränkt  till 
dessa  frågor,  genom  antagandet  af  11  §  af  de  för  riksdagen  fast- 
ställda rogiementariska  föreskrifter,  hvari  stadgas,  att  då  fråga,  bvar- 
om  /  i?.  O.  55  60  förmäles,  —  R.  F.  §  69  rfÄmnes  ej  —  kamrarna 
fatta  stridiga  besiat  och  dessa  ej  på  vederbörande  utskotts  förslag 
bJifvit  sammanjåmkade,  åligger  det  utskottet  att  uppsätta  förslag 
till  voteringspropositioner  för  gemensam  omröstning.  Mot  denna  ar- 
gomeutatioM  har  man  iuväudt,  att  R.  F.  §  69  ej  bör  antagas  hafva 
denna  underordnade  ställning  till  R.  O.  §  65,  som  vi  ofvan  angifvit, 
uUu  man  har  att  hålla  sig  till  R.  F.  §  G9  särskildt  för  sig  och 
fÖUa  dess  ordalydelse.  Den  föreskrifvcr  gemensam  votering  i  frågor, 
som  röra  statens  reglering.  Som,  efter  livad  man  påstår,  staten  ej 
kan  regleras  utan  att  dervid  bestämmes  till  hvilku  belopp  och  un- 
der hvilka  titlar  man  har  att  skaifa  sig  inkomster,  måste  alla  frå- 
gor oui  de  ordinarie  inkomsternas  anskaffande,  bevarande  eller  upp- 
häfvande,  hänföras  under  statsreglering.  Den  motsägelse,  »om  ined 
eu  sådan  tolkning  kan  uppstå  mellan  R.  F.  §  69  och  R.  O.  J$  05, 
bör  lösas  på  det  sätt,  att  R.  F.  §  69  tillerkännes  vitsord  före  den 
senare^  en  åsigt,  som  förmenas  hafva  sin  bekräftelse  i  R.  F.  §  85, 
bom  stadgai*:  ^'Såsoui  gruudiagar  skola  anses:  denna  R.  F.  samt  den 
IL  O.,  den  8.  O.  och  den  T.  F.,  hvilka  i  öfverstämmelse  med  de 
grundsatser  som  i  denna  Ii.  F.  bestämmas,  liksdagen  och  konun- 
gen gemensamt  fastställa'*.  Men  utom  det  att  denna  ^:s  innehåll  ej 
lägger  det  minsta  hinder  Br  det  betraktelsesätt,  enligt  hvilkct  R.  O. 
§§  63  och  65  ajises  närmare  utlägga  och  förtydliga,  huru  de  i  R.  F. 
och  således  äfven  de  i  R.  F.  §  69  iiinehålljia  grundsatser  skola  til- 
lämpas, så  vinner  mau  ^  siöd  för  sin  åsigt  af  ifrågavarande  R.  F. 
s^  69.  Här  föreskriives  nämligen  gemensam  omröstning  antiående 
Statsutskottets  förslag  rörande  statens  regimande  eller  bevillnin- 
gens  dorefter  lämpad^  hela  belopp.  För  ätt  enligt  donna  §  gemen- 
sam omröstning  skall  kunna  komma  i  fråga  måste  i  förevarande  fall 
frågan  vara  en  statsregloringsfråga  och  innefattas  i  statsutskottets 
förslag  till  statens  reglerande.  Vi  hafva  således  att  tillse,  hvad  som 
kan  förstås  med  detta  uttryck  och  dercfter  hvad  statsutskottet  egcr 
derutinnau  föreslå.  Vid  frågan  om  hvilkcn  finansiel  makt  skull 
häruti  inbegripas,  lärer  ingen  vilja  påstå,  att  under  statens  re- 
glering kan  hänföras  hela  omfånget  af  riksdagens  6uansmakt,  och  så- 
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ledes  bestämmande  af  allt  hvad  till  statens  ntgiftcr  och  inkomster 
hörer.  Detta  visar  sig  först  och  främst  af  det  särskiljande  från 
statsroglering,  som.  skett  af  riksgäldskontorots  utgifter  och  inkomster. 
Vid  rådfrågande  af  dé  ställen  i  grnndlageii,  som  omtala  ''staien*^ 
och  dess  reglering  R.  F.  §§  59,  62,  64  och  109),  kan  man  ej  anso 
sig  berättigad  att  under  uttrycket  "staten"  förstå  mera,  än  en  sam- 
manfattning af  de  statsbehof,  hvilka  riksdagen  godkänt  och  till  hvilka 
konungen  eger  anordna  under  sin  disposition  varande  statsmedel  och 
inkomster,  d.  v.  s.  af  de  an  slagsbelopp,  som  i  utgiftsstat  uppföras. 
Staten  behöfver  således  ej  enligt  grundlagen  upptaga  mera  än  de 
summor,  som  konungen  eger  att  anordna  för  statsbehofven*\  och  är 
en  förteckning,  en  kalkul  öfver  de  utgifter,  som  anses  för  ett  stats- 
regleringsår  erforderliga.  Som  det  är  konungen,  som  handhafver 
styrelsen,  och  således  eger  att  pröfva  statsbehofven,  besluta  om  en 
utgift  bör  göras  eller  icke,  blir  riksdagens  befattning  med  statsreglc- 
ring  egentligen  en  bestämning  af  de  gränser  för  konungamakten, 
som  med  afseende  pä  användandet  af  statens  inkomster  skola  iakttagas. 
Att  uttrycket  statsreglering  ej  inbegriper  något  annat,  än  beslut 
om  statsmedlens  användning  för  sina  under  de  särskilda  anslagen 
bestämda  föremål  och  ej  kan  innefatta  någon  slags  åtgärd  för  till- 
handahåiland<^  af  statsmedel  till  utgifternas  bestridande,  visar  sig 
deraf,  att  i  grundlagen  omtalas  såsom  en  från  statens  reglerande  skild 
åtgärd  den,  såsom  det  heter,  att  åtaga  sig  bevillning  R.  F.  §  62, 
anslå  bevillningar  (§  64),  efter  statsregleringen  lämpa  bevillningens 
# 

♦)  R.  F.  §  59  stadgar  nämligen  .såsom  ett  åliggande  för  koniing*»n,  att 
framställa  förslag  rörande  sättet  att  genom  bevillningar  fylla  hvad  sta- 
ten kan  utöfver  de  ordinarie 'inkomsterna  erfordra.  Med  stat  förstås  så- 
ledes här  de  utgiftsstaten  tillhörande  anslag,  som  angifva  vilkoren  och 
föremålen  för  statsinkomsternas  användning.  R.  F.  §  62  föreskrifver,  atf 
sedan  riksdagen  pröfvat  statsverkets  behof  och  en*deremot  svarande  be. 
villning  sig  åtagit,  skall  den  fastställa,  hnru  särskilda  summor  deraf  skola 
till  särskilda  ändamål  (utgifter)  användoå  och  dessa  summor  under  be- 
stämda hnfvudtitlar  uti  riksstaten  anslå  R.  F.  §  04  ställer  de  stats- 
verket tillhörande  statsmedel  under  konungens  disposition  att  till  de  af 
riksdagen  pröfvade  behof  och  efter  den  upprättade  staten  anordnas.  In- 
gen lär  väl  bestrida,  att  i  dessa  b&da  §§  med  stat  ej  kan  förstås  annat 
än  utgiftsstaten.  Att  ordet  statsreglcring  i  R.  F.  J  109  ej  kan  afse  annat 
än  utgifternas  reglering,  kan  ingen,  som  genomläster  famma  J, förneka. 
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belopp  §  69,    åtaga    sig    någon    ny  bevilluiug  till  bestämda  belopp 
^§  109\     Huruledes    med    statens    reglerande  uteslutaode  afsetts 
auälagsbestämning   visas    af    1809   års  riksdags  statsutskotts  betän- 
kande   om  statsverkets  tillstånd,  förvaltning  och  behof,  bvari  under 
btatsregleriugen  bänföres  endast,  hvad  som  rör  utgifter.     Häremot  kan 
anföras    det   faetum,  att  i  den  af  riksdagen  faststälda  riksstaten  är 
upptagen   och  har  från  och  med  1809  varit  en  särskild  uppgift  på 
statsverkets    inkomster.     Månne    ej   dennas  upptagande  i  riksstaten 
innebär  en  faststäUelse  af  statsverkets  inkomster,  som  i  sin  ordning 
kau  anses  förläna  riksdagen  rätt  att  bestämma  sättet  och  grunderna 
för    dessa    inkomsters    anslcaffande?     Man    härtill    berättigar    icke 
grundlagen.    Den  omtalar  ej,  att  inkomsterna  skola  i  staten  uppföras 
cUer  under  några  särskilda  titlar  der  specificeras,  såsom  fallet  med 
utgifterna    enligt   H.  F.  §  62.     Den  enda  med  statsregleringen  för- 
forbuudna  åtgärd,    som    omtalas,    men    såsom    en    särskild   act,    är 
den    att  åtaga    sig   en    mot    statsverkets    behot    svarande  bevill- 
ning och  efter  statsregleriugen  lämpa  bevillningcns  belopp,  hvilket 
ej  är  annat  än  en  räknefråga,  och  såsom  sådan  äfveu  innefattar  en 
beräkning  af  de  ordinarie  inkomsterna.     Skulle  den  förteckning  på 
inkomster,    som  i  staten  införes,  betyda  något  mer,  borde  hos  oss; 
likasom  i  andra    länders    statsrätt,    särskildt    förcskrifvits,    att    ko- 
nungen   ej  eger,  utan  att  finansiagen  eller  budgeten  dertill  uttryck- 
ligen   befullmäktigar,    använda  inkomster,  som  tillfiyta  staten.     Ett 
sådant    stadgande   finnes  ej.     Det  lagrum,  som  sysselsätter  sig  med 
statsinkomsters  disposition    (R.  F.  §  64),  har  inskränkt  sig  till  att 
göra    bevillningens  disposition   beroende  af  riksdagens  särskilda  be- 
slut vid  hvarje  riksdag,  medau  alla  öfriga  inkomster,  som  ingå  till  stats- 
verket,   skola  i  kraft  af  grundlagens  bud  tillhandahållas  konungen; 
och  att  konungen  eger  genom  sina  förvaltningsorgan  er  uppbära  dem, 
oberoende  deraf,  att  dcäro  uppförde  i  riksstatcu  eller  ej,  visar  det 
kända  förhållandet  med  inkomster,  som  ej  varit  synliga  i  riksstaten 
t.    ex.    telegrafmedel,   jernvägstrafikmedel,  förrän  de  i  senare  tiden 
pä  konungens  förslag  blifvit  i  riksstaten  upptagne.     Det  är  således 
blott    bevilluingarue,  som  behöfva  af  riksdagen  till  statsverket  sär- 
skildt   anslås,    lör    att   konungen  skall  kunna  oga  derötvcr  förfoga. 
Inkomsternas  upptagande  i  riksstaten  har  derföre  endast  bety- 
delse såsom  en  förteckuingpåochberäkuingaf  de  inkomster,  som  äro 
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(ifsediia  att  af  kouuiigeu  för  ntgiftsstatens  anslag  anväudas,  och  eger 
«^å  till  vida  förpligtande  verkan,  som  dengenom  fastställes  det  in- 
komstbelopp, som  konangen  eger  disponera,  med  skyldighet  att  re- 
dovisa för  det  öfverskott,  som  kan  uppstå,  derest  inkomsternas  to- 
talsumma uppgår  till  högre  belopp,  ftn  det,  hvartill  den  beräknats. 
Att  riksstatens  fastställande  endast  inbegriper  en  beräkning  af  in- 
komsterna, och  således  ej  har  att  befatta  sig  me<l  sättet  för  inkom- 
sternas anskaffande  eller  med  pröfning  af  län)pligheten  af  deras  bibe- 
hållande eller  afskaffandc,  detta  visar  sig  först  och  främst  deraf,  att 
ej  på  ringaste  sätt  är  i  riksstaten  antydt,  på  hvad  sätt  den  s.  k. 
Atatsfyllnadsumman  skall  anskaffas,  och  vidare  deraf,  att  frågan  om 
grunderna  för  hevillningurne  är  af  gmndlagen  bestämd  såsom  en 
från  statsregloringon  alldeles  skild  fråga,  som  behandlas  af  sitt  egna 
utskott,  och  om  rogleringou  af  bcvillniugarue,  hvilket  sker  hvane 
år,  ej  är  statsrcgleriugsfråga,  bur  så  mycket  mindre  kunna  ifråga- 
sättas, att  frågor  om  de  ordinarie  inkomsternas  reglerande  skulle 
så  anses.  Orimligt  vore  ock,  att  riksdagen,  som  för  den  korta  ti- 
den al  ett  år  fastställer  statsregleringen,  skulle  derunder  kunna  in- 
draga frågor  om  ändring  och  upphäfvaude  af  lagar,  institutioner 
eller  privata  rättsförhållanden,  som  i  lagstiftningsväg  fått  sig  varak- 
tighet tillförsäkrad  och  således  stå  under  lagstiftande  maktens  skydd 
samt  derföre  böra  åtnjuta,  sig  till  godo,  iakttagande  af  de  former, 
som  gälla  för  den  lagstiftning,  hvarunder  de  höra.  Detta  vore  att 
vända  upp  och  ned  på  den  naturliga  ordningen.  Statsregleringens 
utgifter  bero  af  tillvaron  af  de  lagar  och  institutioner;  till  hvilkas 
upprätthållande  utgifter  kräfvas,  likasom  dess  inkomster  ej  kunna 
med  ens  stampas  ur  jorden,  utan  härflyta  i  hvarje  ordnadt  sam- 
hälle från  inkomstkällor,  som  grunda  sig  på  varaktiga  lagar.  Stats- 
regleringen måste  således  lyda  de  lagar,  som  påkalla  utgifter  och 
bereda  inkomster.  Dessa  lagar  stå  derföre  öfver  statsregleringeu, 
ej  statsregleringeu  öfver  dem.  Att  under  statsreglering  ej  heller 
hänförts  annan  befattning  med  de  i  riksstaten  upptagna  inkomster,  au 
deras  beräkning,  medan  frågor  om  borttagande  eller  ändring  af  gmn 
derna  för  en  inkomst  behandlats  såsom  en  särskild  fråga,  derom  öfver- 
tygas  hvar  och  en,  som  tager  kännedom  om  det  sätt,  hvaipå  riks- 
dagens beslut  och  skrifvelser  härom  affattas. 

Härmed    hafva  vi  ur  regeringsformens  bestämmelser  sökt  visa, 


KAMRAKNK  OCH  BEöKATTNINGSPRÄOAX.  68 

Uti  uågot  mera,  äu  beräkuiug  af  de  ordinarie  iukomstorua  ej  kan 
under  statsregleriug  hänföras.  Då  emellertid  enligt  R.  F.  §  69 
det  är  statsatskottets  förslag  till  $uten$  reglerande  och  beviihiiu- 
gens  derefter  l&mpade  hela  betopp,  som  kan  blifva  föremål  för  ge- 
mensam votering,  hafva  vi  att  tillse»  liuruvida  en  kammare  oj  kan  an- 
ges befogad  att»  då  statsutskottet  hänfört  en  fråga  om  ordinarie  in- 
komster under  statsregleringeu.  besluta  dess  behandling  såsom 
sådan.  Detta  beror  af  hvad  grundlagen  i  sådant  afseende  gifver 
statsutskottet  för  rätt  och  åliggande.  De  båda  lagrum,  som  in- 
uehälU  bestämmelse  härom»  äro  R.  F.  §  53,  R.  O.  §  39,  af  hvil- 
ka  den  förra  tillerkänner  statsutskottet  rätt  och  ålägger  detsamma 
såsom  skyldighet  att  utreda  och  för  riksdagen  uppgi&^a  statsverkets 
ocU  riksgäldsverkets  tillstånd,  förvaltniag  och  behof,  hvilket  uppdrag 
R.  O.  §  39  1:0  så  bestämmer:  att  statsutskottet,  som  skall  undfå 
del  af  konungens  angående  statsverkets  tillstånd  och  behof  till  riks- 
dagen aflåtna  proposition  och  ega  tillgång  till  alla  statsverkets  rä- 
kenskaper, åligger  att  granska,  utreda  och  uppgifva  stats-  (och 
riksgälds)  verkets  tillstånd  och  förvaltning,  samt  föreslå  ej  mindre 
hvad  till  fyllandet  af  deras  behof  erfordras,  sedan  nödiga  indrag- 
ningar och  besparingar  blifvit  iakttagna,  än  äfven  beloppet  af  de 
summor,  hvilka»  jämlikt  R.  F.  §  63  skola  för  särskilda  händelser 
afsättas,  så  ock  att  uppgifva,  huru  mycket  bör  genom  bevilluingar 
utgöras. 

Statsutskottet,  som  med  afseende  på  utgifter  har  att  föreslå  indrag- 
ningar och  besparingar  samt  kreditivcrna,  eger  således  intet  uppdrag, 
att  i  sammanhang  med  statsrcgleringen  taga  någon  annan  befattning 
med  statsverkets  inkomster,  än  att  uppgifva  den  fyllnadssumma  i  dess 
helhet,  som  genom  bevillning  bör  tillskjutas,  och  hvad  de  ordinarie 
inkomsterna  angår,  endast  att  på  grund  af  innehållet  i  Kongl.  Maj:ts 
proposition  föreslå  deras  beräknande»  för  att  derefter  kunna  afgifva 
förslag  till  bevillningens  belopp.  Detta  stadgande  i  R.  O.  §  39  står 
jemväl  i  öfverensstämmelse  med  R.  F.  §  64;  ty  genom  bestämmelsen, 
att  rikets  ordinarie  statsmedel  och  inkomster,  såsom  en  statens  till- 
hörighet» stÄ  under  konungens  disposition,  gifves  åt  dessa  inkomster 
en  af  statsregleringan  oberoende  tillvaro»  utan  att  dertill  såsom 
vid  bevillnlngarne  särskild  åtgärd  från  riksdagens  sida  erfordras. 
Frågor,  som  röra  ändring  af  grunderna  fOr  de  ordinarie  statsinkom- 
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:)tci'uaii  tillvägabriuguude,  böra  deriöre,  på  sätt  jämväl  sker,  af  stats- 
utskottet bciiaudlas  i  betäukaudeu,  som  äro  skilda  träu  statsrogle- 
riugeu,  och  då  iugeuting  iiuues  stadgadt  derom,  att  dylika  fOrslag 
af  btatsutskottct  skola  göras  till  föremål  för  gemcusam  votering, 
iuåste  de  lyda  iagcu  i  K.  O.  §  G3  och  förfalla,  då  kamrarue  stanna 
i  olika  meningar.  Ingen  annan  fråga  om  do  ordinarie  iukosmterua 
kan  sålunda  gå  till  gemensam  omröstning,  än  den,  som  rör  deras 
beräkning,  hvilket,  ehuru  ej  stadgadt,  innebäres  i  riksdagens  skyl- 
dighet att  beräkna  bevillningeus  belopp,  hvilket  ej  kan  ske  förr  än 
de  ordinarie  inkomsternas  beräkning  blifvit  bestämd.  Gemensam 
omröstning  häinitinnan  grundar  sig  således  på  föreskriften  i  R.  F. 
§  69,  jämfördf  med  R.  O.  §  65,  som  föreskrifver  att  frågor  om  be- 
villniugens  belopp  skola,  då  kamrarne  ej  äro  i  besluten  ense,  så 
afgöras.  Visserligen  kan  ett  och  annat  exempel  framvisas  derpå, 
utt  dylika  frågor  blifvit  under  ståndsriksdagen  föremål  för  afgörande 
i  ^förstärkt  statsutskott;  men  granskar  inan  de  fall,  då  detta  skett, 
linnes  det  hafva  berott  på  den  af  oss  förr  påpekade  i  1810  urs 
R.  O.  §  75  innehållna,  men  i  nu  gällande  R.  O.  genom  den  för  § 
63  bestämda  lydelsen  öfvergifna  grundsatsen,  att  genom  do,  i  stället 
för  gemensam  omröstning,  då  använda  förstärkta  utskotten  i  allmän- 
het afgöra  meningar,  då  kamrarne  varit  ense  om  hufvudgiiiuderua, 
iuen  i  fråga  om  detaljer  varit  af  olika  meningai*,  eller  ock  då  fråga 
varit  om  att  till  ett  redan  fattadt  beslut  göra  tilläggsbestämmelser, 
liar  eljest  föreslagits  att  draga  frågan  om  ändring  i  lagar  för  ordi- 
narie inkomster  uuder  förstärkt  statsutskott,  hai-  saken  ej  vunnit 
framgång.  Går  man  igenom  förut  framlagda  representationsförslag, 
linnes,  att  man  i  desamma,  vid  uppräkning  af  de  frågor,  som  skulle 
utgöra  föremål  för  gemensam  omröstning,  inskränkt  frågor,  som 
röra  statsiukomslensa,  till  dem,  som  röra  inkomsternas  beräkning. 
Som  efter  hvad  vi  nyss  anföit,  beräkning  af  de  ordinarie  inkom- 
sterna är  oåtskiljelig  fråu  föi^Iag  till  bestämmande  af  bevillnin- 
geus belopp,  kan  lagstiftaren  antagas  hafva  genom  det  sätt  hvarpå 
han  redigerat  R.  O.  §  65,  och  gonom  bibehållandet  i  R.  O.  §  39 
af  hvad  som  förr  stadgats  i  afseende  på  statsutskottets  befattning 
med  stacsregleringen,  hafva  föitydligat  föreskrifterna,  så  att  ingen 
bör  utan  eu  alltför  mycket  hårdragen  tolkning  af  grundlagen  kunna 
Isätta    i   fråga,  att  under   gemensam  votering  hänföra  andra  statsut- 
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skottets  bet&nkauden  ftn  dom,  som  röra  statsutgifter,  eller  bevillningens 
belopp  och  dermed  oskiljaktigt  förbundna  förslag  till  de  ordinarie 
inkomsternas  berilkning,  samt  Riksgäldskontarots  inkomster  och  ut- 
gifter, styrelse  och  förvaltning. 

Men,  heter  det,  är  det  ej  en  alltför  trångsiniiad  uppfattning  af 
sakon,  alt  lägga  ordalydelsen  i  vår  grundlags  särskilda  §§  till  grund 
för  bestilmuingen  af  hvad  som  skall  förstås  med  statsreglering? 
Bör  man  icke,  om  ock  bokstafven  kan  visas  gifva  stöd  för  denna 
åsigt,  höja  sig  till  en  mera  omfattande  synpunkt  och  taga  ordet 
statsregloriug  i  en  bemärkelse,  som  öfverensstämmer  med  dess  be- 
grepp enligt  den  moderna  statsrätten?  Bekant  är  ju,  att  den  af  repre- 
sentationen faststälda  finanslagen  eller  budgeten  innehåller  ej  allenast 
en  utgifts-  utan  äfvon  en  inkomststat,  hvilkeu  senare  så  begränsar 
styrelsen,  att  den  ej  eger  utkräfva  en  skatt,  utan  rättsstöd 
i  den  faststälda  finanslagen  upptagna  inkomststaten.  Men  äfven  i 
detta  fall  blir  man  skyldig  beviset  för  att  under  statsreglering  skall 
förstås  (j  allenast  uppgift  på  hvilka  inkomster,  som  få  användas 
till  betäckande  af  statsutgifterna,  utan  äfven  bestämning  af  grun- 
derna och  sättet  för  dessa  inkomsters  anskaffande,  och  att  till  bud- 
getens fastställande  hörer  revision  och  fastställande  af  de  lagar,  som 
bestämma  grunden  och  sättet  för  en  skatts  utgörande  eller  en  in- 
komsts tillvägabringande.  Under  statsreglering  eller  fiuanslagens  fast- 
ställande af  representation  inbegripes  ej  enligt  något  lands  författ- 
ning lagame  om  grunderna  för  cu  inkomsts  utgörande,  utan  blott, 
hvilka  af  de  befintliga  statsinkomsterna  äro  för  regeringen  tillgäng- 
liga att  till  statsutgifter  användas.  Detta  helt  naturligt.  Den  s.  k. 
finanslagen  är  ej  någon  positiv  lag,  som  skall  fullgöras  till  alla  sina 
ilelar,  utan  blott  en  styrelsen  begränsande  statshushållningsplan,  inom 
hvars  utgifter  och  inkomster  den  måste  hålla  sig.  I  densamma 
upptagas,  hvilka  statsbehof  böra  ses  till  godo  och  i  hvad  mån 
det  ena  bör  afhjelpas  i  förhållande  till  det  andra,  d.  v.  s.  de  ut- 
gifter, som  fä  ske,  och  till  hvad  belopp  de  särskilda  slagen  af  ut- 
gifter få  bestridas,  (utgiftsstat);  dels  hvilka  statsinkomster  må 
kunna  för  samma  ändamål  användas,  och  till  hvad  belopp  (in- 
komststat). Men  denna  -  stat  eller  lag  har  ej  lags  förpligtande 
kraft.  Den  upptager  utgifter  och  inkomster,  men  bestämmer  dem 
ej.    Konungen  är  ej  skyldig  att  göra  alla  de  utgifter,  som  staten  upp- 

Srenik  Tidtkriff,  1873,  htta  ht^fUt.  ^ 
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tager,    och    ingen  makt    i  verldeu  kan  framtvinga  den  upptagna  in- 
komsteu  till  der  beräknadt  belopp.     Representationen  har  ej  heller 
fria  händer  att  h^aijo  gång  bestämma  alla  utgifter,   lika  litet,    som 
alla  inkomster.     De  förra,  likasom  de  senare,  kunna  vara  genom  gäl- 
lande lagar  bestämda,  oberoende  af  årets  statsreglcring;  så  t.  ex.  af 
utgifter:    ränta    på    statslån,    anslag    på  förhand  bestämdt  att  utgå 
under  vissa  år,  traktaten  liga  förbindelser;    af  inkomster;    böter,  re- 
visionsskilliug,    skatteköpeskilling,    depositionsmedel.     Undersöka    vi 
de  positiva  statsrättsgrundsatscr,  som  i  detta  hänseende  gälla,  finna 
vi  dessa  i  allmänhet  hafva  sitt  ursprung  i  den  Engelska  statsrätten, 
hvarifrån    de  upptagits  i  andra  länders  författningar  efter  den  före- 
ställning, som  lagstiftaren   gjort  sig  om  nämnda  lands  konstitutionella 
rätt.     Enligt  Engelsk  statsrätt  sönderfaller    representationens    verk- 
samhet i  3  särskilda  delar,  dels  bestämmande  af  statens  behof,  (ge- 
nom bill  of  supph/)]    dels  beviljande  af  skatter  (bill  of  waya  and 
means),  dels  anslag  af  de  beviljade  skatterna  till  dé  faststälda  stats- 
behof  genom  appropriationsakten  (conaoUdated  fund  bill),  hvari  slut- 
ligen   sammanfattas    resultatet    af   den  för  finansåret  ordnade  stats- 
hushållningen   i  form  af  eu  resumé  af  de  för  finansåret  åtagna  be- 
villningarne,    och  å  andra  sidan  de  beviljade  statsanslagen  med   bi- 
fogande af  det  allmänna  förbehållet,  att  regeringen  håller  sig  inom 
de    serskildti    anslagstitlarno    {appropviation    clause).      Härvid    är 
emellertid    att    märka,    att    det  är  blott  de  utgifter  och  inkomster 
som    årligen    förnyas,    hvilka    blifva    föremål  för  denna  behandling. 
Åtskilliga   utgifter  kunna    ej    vägras,    utan  utgå  utaii^att  hvarje  år 
särskildt    beviljas,    såsom    förhållandet  är  med  civillistan,  vissa  för- 
valtningsutgiftcr  och  lönor,  som  påföro,s  tJie  Consolidated  fund,  samt 
statsskulden.     Likaså    är    förhållandet    mod    inkomsterna.     Somliga 
grunda  sig  på  lagar,  som  äro  af  provisorisk^  natur,  så  att  de  blott 
gälla  för  ett  år  och  således  årlig«n  fastställas,  dock  ett  fåtal,  ijäm- 
ligen    inkomstbevillningar    och    tullen  på    thé;    och    de    öfriga  äro 
sammanfattade    i    serskilda    lagar,  som  gälla  tills  de  i  lagstiftnings- 
väg   ändras**).     Engelska   parlamentets    budgetsrätt  innebär  således 
ej    befogenhet    att  år  för  år  bevilja  eller  vägra  alla  inkomster  och 
alla  utgifter,  är  mindre  att  i  årets  statsreglering  indraga  lagstiftning 
för  allt,  hvad  till  utgifter  och  inkomster  hörer. 

*)  Gncist,  Budget  und  Gesetz,  sidd.  8,  14. 
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Vid  öfverfiyttniug  af  denna  grandsats  från  Englands  till  andra 
länders  statsrätt  har  man  visserligen  förbisett  sistnämda  för- 
hållaode och  stadgat  såsom  grundsats,  att  konungen  ej  får  göra  en 
utgift,  disponera  ^n  inkomst  eller  utkräfva  en  skatt  utan  att  stödja 
sig  på  budgetahestfSLmmehe^  till  följd  hvaraf  hvaije  utgifts  bestri- 
dande och  hvaije  inkomsts  upptagande  blir  föremål  för  pröfning  vid 
hvaije  riksmöte;  men  icke  förty  är  skilnad  gjord  mellan  de  lagar, 
som  bestämma  grunderna  för  en  skatts  utgörande,  en  inkomsts  upp- 
bärande, och  den  budgetsbestämmelse,  som  berättigar  till  dess  upp- 
tagande och  användande  för  årets  utgifter.  Inkomstlagar,  som  äro 
föremål  för  en  från  budgetens  reglering  särskild  lagstiftning,  finnas, 
på  samma  gång  som  alltid  inkomster  gifvas,  som  äro  oberoende  af 
årsbevillningen.  .  Så  i  Belgiska  grundlagen  voteras  skatterna  hvaije 
år,  och  de  lagar,  som  fastställa  dem,  hafva  endast  gällande  kraft  för 
ett  år,  men  dit  hänföras  ej  aHaafgifter;  så  t«  ex.  är  förhållandet  med 
postporto,  som  hos  oss  räknas  till  bevillning  i);  och  i  grundlagens 
art.  110  innehållcs  särskildt  bestämmelse,  att  hva.^e  skatt  skall 
fastställas  *  genom  en  lag '-)  som  är  skild  från  budgeten.  Till  den- 
sammas  reglering,  hvad  inkomsterna  aogår,  hör  blott  deras  uppräkning 
i  budgeten  för  att  stadfästa  konungens  rätt  till  disposition  af  dem 
för  finan  sårets  utgifter  ^).  Yilkoren  och  grunderna  för  skatternas 
åtgörande  bestämmes  i  de  i  Art.  110  omtalade  särskilda  lagar.  — 
I  Danska  grundlagen  stadgas,  §  37,  att  ingen  skatt  kan  påläggas, 
förändras  eller  upphäfvas,  utan  genom  lag.  Skattelagarna  äro  så- 
ledes särskilda  lagar  som  ej  behöfva  årligen  förnyas,  men  med  riks- 
dagen förbehållen  rätt  att  välja,  huruvida  vid  en  sådan  lags  stif- 
tande eller  ändrande  den  vill  gifva  honom  giltighet  för  finansperio- 
den eller  för  längre  tid.  Konungens  sanktion  fordras  för  dessa,  lika- 
som för  hvarje  annan  lag.  Tillika  föreskrifves,  §  49,  att  ingen  skatt 
eller   inkomst  må  utkräfvas,  förrän  finanslagen  (budgeten)  för  året 


O  Anmärkning  hos  Jiixort  Cammentaire  »ur  la  comtitution  Beige, 
Art^  113, 

*)  Art.  110.  Aucun  impot  au  profit  de  TEtat  ne  peut  étre  établi,  que 
par  nne  loi. 

')  Art.  115.  Chaque  année  les  chambres  votent  le  budget.  Toutes 
les  recettes  et  depenses  de  TEtat  doivent  titre  portées  an  budget  et 
dans  les  comptes. 
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är  antagen.  Vägran  af  en  skatts  intagande  i  budgeten  anses  det 
oaktadt  ej  hafva  den  verkan,  att  skattelagen  eller  den  derigeuom 
grundade  skattepligten  upphäfves.  Lagen  eger  bestånd,  men  ko- 
nungen är  blott  tills  vidare  förbjuden  att  uppdaga  eller  använda 
skatten.  En  skatts  införande  eller  uteslutande  ur  finanslageu  får 
derföre  ej  förblandas  med  den  lagstiftniugsakt,  som  afser  den  skatte- 
lag, hvilken  grundar  den  i  budgeten  såsom  inkomst  införda  skatt.  Skat- 
telagen anses  derföre  ega  giltighet,  tills  den  genom  en  särskild  lag- 
stiftniugsakt upphäfves  *).  I  Preussens  författning  gäller  samma  grund- 
sats. Sedan  i  §  100  föreskrifvits,  att  skatter  och  allmänna  afgifter 
skola  vara  grundade,  antingen  på  bestämmelser  i  budgeten  eller 
särskild  lag,  är  der  uttryckligen  i  dess  art.  109  stadgadt,  att  be- 
stående skatter  och  afgifter  skola  fortfarande  upptagas,  till  dess  ge- 
nom en  lag  ändring  deri  sker. 

Då  man  således  icke  en  gång  i^  de  länder,  der  ingen  skatt  kan 
utkräfvas,  utan  att  den  har  sin  hemul  i  linauslagen,  ansett  stiftandet  af 
sjelfva  skattelagen  höra  till  statsregleringeii,  eller  att  den  genom  beslut 
deröfver  kan  rubbas,  men  i  dess  ställe,  att  sådant  bör  ske  i  lagstiftnings- 
väg, så  kunna  så  mycket  mindre  hos  oss  lagarne  om  de  ordinarie 
inkomsterna  anses  inbegripna  under  statsregleringen^  då  vår  grundlag 
ej  har  någon  bestämmelse,  som  gör  våra  ordinarie  inkomsters  in- 
gående till  statsverket  beroende  af  bestämning  i  riksstaten,  utan 
de  i  stället  i  kraft  af  grundlagsfureskrift  stå  under  konungens  disposi- 
tion.  För  att  kunna  under  statens  reglerande  hänföra  frågor,  som 
röra  bestämning  af  grunderna  för  statsinkomsterna,  deras  anskaffande 
och  upptagande,  och  sålunda  tillömpa  den  i  Regeringsformen  § 
69  innehållna  föreskriften  om  gemensam  votering  på  dessa  frågor, 
måste  åt  begreppet  statsreglering  gitvas  en  annan  betydelse  än  den, 
som  tillkommer  detta  begrepp,  enligt  så  väl  Svensk  grundlag,  som 
allmän  statsrätt.  Det  misstag,  som  man  härvid  begått,  beror  derpå, 
att  man  förbisett,  att  ett  är  den  lag  som  bestämmer  grunderna  för 
en  inkomst  eller  för  en  institution,  ett  annat  är  den  hushållnings- 
plan,  som  på  dessa  inkomster  och  utgifter  bygges.  Det  är  denna 
plans  uppgörande,  som  stat^reglering  innebär.  Huruvida  en  statsin- 
komst  skall   ingå,  likasom  huruvida  en  utgift  måste  ske,  beror  på 


*)  Holvlc.     Danfh  ftaUforfatnhiffftret  II  sid.   IHO. 
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andi-a  lagar  och  audra  bud,  ftn  den  generela  fullmakt  för  befintliga 
inkomsters  användning  till  förutsatta  statsbehof,  som  inbegri- 
pes  i  riksstaten,  och  do  statsregloringen  rörande  beslut,  som  till 
Kongl.  M2^':t  öfverlemnas.  Då  sålunda,  efter  hvad  jag  nu  sökt  ut- 
veckla, det  visar  sig,  att  hvarken  enligt  svensk  grundlag,  ej  heller 
enligt  allmän  rätt  under  statsreglering  innefattas  stiftande  af  de  la- 
gar, som  bestämma  en  statsinkomsts  fortvaro  eller  grunderna  för  dess 
utgörande,  kan  ej  heller  Regeringsformens  §  69  åberopas,  såsom 
stöd  för  gemensam  votering  i  dylika  frågor. 

Vill  man  en  reform  af  våra  skatteförhållanden,  som  fordrar  be- 
stämmelsernas upptagande  i  en  under  en  längre  tid  verkande  lag, 
är  man  dertill  af  grundlagen  oförhindrad.  Är  man  intresserad  för 
att  denna  reform  sker,^är  och  blir  för  denna,  likasom  andra  vigtiga 
reformer,  den  säkraste  vägen  att  använda  den  inneboende  kraft,  frå- 
gan i  sig  sjelf  kan  hafva.  En  sak  kan  aldrig  vinna  någon  lycko- 
sam framgång,  om  man  i  stället  för  att  arbeta  på  dess  utredande 
och  genomdrif vande  medelst  dess  allvarliga  pröfning  och  diskussion, 
söker  efter  utvägar  i  en  omtvistbar  lagtolkning,  som  kan  medföra 
rubbning  i  det  förhållande  mellan  kamrarne,  mellan  konung  och 
representation,  som  grundlagen  har  bestämt,  och  om  man  således 
genom  att  tolka  lagen  till  sin  fördel  söker  att  medelst  öfverrumpling 
geuomdrifva,  hvad  som  bör  på  öfvertygelsens  och  upplysningens  väg 
utvecklas. 

H,  L.  Rydin. 
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Skönliteratur. 

Valda    Skrifter   af    Olof  von  Dalin,      Örebro    1872,     A.  Bolin. 
363  sidd.  8:vo.  (4:  50). 

Svenska  literaturen  har  till  julklapp  fått  en  ny  upplaga  af 
Olof  von  Dalins  skrifter,  —  dock  icke  såsom  den  äldsta  af  1767  omfat- 
tande allt,  hvad  skalden  frambragt,  likt  och  olikt,  ej  heller  som 
den  vårdade  upplagan  af  1782 — 83  innefattande  det  förnämsta  af  hans 
poetiska  arbeten ;  utan  utgifvaren,  den  välkända  signaturen  E.  W.  L. 
i  Örebro,  har  lemnat  ett  urval  af  Olof  von  Dalins  skrifter,  ett  före- 
tag, för  hvilket  vår  litteratur  är  honom  tacksam  både  för  det  sätt, 
hvarpå  detta  blifvit  utfördt,  och  äfven  för  saken  §jelf.  Det  är 
nämligen  hög  tid,  att  det  nu  lefvande  Sverige  genom  de  bästa  af 
Dalins  arbeten  blir  litiigare  påmint  om,  hvilkcn  man  det  var,  som 
för  140  år  sedan  böljade  ett  nytt  tidehvarf  i  vår  literära  utveck- 
lings historia.  Hvad  Atterbom  och  Malmström  skrifvit  om  Dalin, 
känner  mången,  men  få  ha  lärt  känna  skalden  fullständigt  ur  hans 
egna  skrifter.  Och  dock  förtjenar  han  till  fullo  en  närmare  be- 
kantskap. 

I  sina  "Anmärkningar  om  svenska  versification**  sJiger  G.  F. 
Gyllenborg:  "Syernhjelms  och  hans  efterftljares  skaldekonst  var  ett 
mästerstycke  i  ett  ohyfsadt  språk,  hvars  första  samljud  han  Iramlockat; 
att  ett  sådant  företag  bevisar  snille  lär  ej  kunna  bestridas,  och  äf- 
ven till  en  större  del  än  hos  mången  efterträdare".  Om  man,  äfven  med 
en  känsla  af,  att  slutorden  innehålla  en  släng  åt  Dalin,  villigt  erkän- 
ner sanningen  af  detta  yttrande  och  medgifver  Stjernhjclm  det  erkända 
hedersnamnet  af  svenska  skaldekonstens  fader,  kan  det  dock  icke 
förnekas,  att  äfven  Dalin  h.  r  något  anspråk  på  äran  af  faderskap 
för  vår  vitterhet,  om  ock  i  en  annan  och  helt  olika  mening  än 
Stjernhjclm.  Med  Dalin  blef  vår  poesi  fullt  svensk.  Under  den 
föregående    storhetstiden,    som   inom   vitterheten   bär    Stjembjelms 
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namn,  hado  våra  skalder  till  och  med  större  förmåga  alt  uttrycka 
sig  på  främmande  tungomål  än  på  svenska.  Bevis  härför  ega  vi, 
snart  sagdt,  i  hvai;je  del  af  Hansellis  ptora  sammelverk  af  svenska 
Tilterhetsarbeten  före  Dalin.  Med  Dalin  upphör  detta  förhållande, 
tj  Ti  kunna  ej  dit  räkna  de  komiskt  rådbråkade  tyska  visor,  han 
sjelf  skref,  eller  de  små  fcanska  quatrainer,  som  ciselerades  af  en 
Tessin  eller  hans  ^iälsfränder  vid  hofvet.  Med  Dalin  tog  vidare 
vårt  språk  ett  jättesteg  framåt  i  klarhet,  lätthet  och  smidighet, 
Lvarför  fifven  Svenska  Akademien  år  1796  med  rätta  yttrar  om  ho- 
nom, att  kanske  aldrig  något  språk  på  en  gång  och  genom  en 
enda  författare  gjort  ett  större  steg,  samt  att  Dalins  svenska  sedan 
tless  aldrig  hade  föråldrats.  Ja,  deu^  som  .inom  Akademien  skrifvit 
det  första  och  hittills  enda  minnestalet  öfver  honom,  C.  G.  Nordin, 
gör  honom  ej  blott  på  grund  af  hans  "Argus"  till  den  svenska 
prosans,  utan  äfven  på  grund  af  hans  dikter  till  det  svenska  skalde- 
språkets fader,  en  ära,  som,  livad  den  förra  beträffar,  är  obestrid- 
lig, ocli  i  afseende  på  det  senare  icke  saknar  sanning.  Utan  att 
närmare  beröra  hans  förtjonst  om  historicskrifningcn,  hvari  han 
äfvcn  öfvcrträffar  sina  föregångare,  vilja  vi  slutligen  blott  påminna 
om,  att  Dalin  genom  en  äkta  svensk  ton  af  uppsluppenhet  i  sina 
Tisor  är  Bellmans  direkta  föregångare. 

Hans  förtjenster  tyckas  således  icke  vara  så  få,  alt  do  ej  på- 
kallade äfven  eftcnerldcns  tacJvsamhet.  Och  dock  har  Dalin  blif- 
rit  mycket  olika  bedömd.  I  högsta  grad  uppburen  af  en  samtid, 
som  dekreterade  honom  nationalbclöning  för  tidskriften  "Argus"  och 
satte  hans  dikt  "Svenska  Friheten"  i  jämbredd  med  de  främsta 
»liktverk,  som  tiden  kände,  har  lian  sedan  blifvit  jiedsatt  under  sin 
verkliga  förtjenst  först  af  gustavianerna,  hvilka  dock  borde  ha  fat- 
lat en  sådan  smaklärares  förtjenst,  sedan  af  den  nya  skolan,  hvil- 
ken  åter  i  allt,  hvad  som  påminde  om  Frankrike,  vädrade  Belzebub; 
och  det  är  först  hennes  ädlaste  målsman,  Atterbom,  som,  sedan 
ungdomsyrans  "Sturm  und  Dräng"  saktat  sig,  i  **Svenska  Siare 
och  Skalder"  rest  åt  Dalin  en  oförgänglig  minnesstod. 

Såsom  det  vackraste  uttrycket  af  hans  samtidas  beundran  och 
saknad  kan  man  räkna  Celsii,  af  Atterbom  anförda,  ord:  "Våra 
efterkommande  må  varda  så  uppodlade  de  vilja,  och  finna  i  hans 
skrifter  så  många  vanskligheter  de  behaga;  han  blir  dock  alltid,  så 
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för  dem  som  för  oss,  förträfflig,  så  ofta  han  jemföres  emot  dem, 
som  före  honom  varit''.  Äfven  Tossin  beundrade  honom,  åtminstone 
delvis,  och  Gustaf  den  tredje  likaså.  Deremot  var  han  mindre  upp- 
buren af  Gyllenborg  och  Leopold,  hvilka  väl  tillerkände  honom 
vissa  naturanlag  för  lätt  rimmande  och  klart  innehåll,  men  forne- 
kade  honom  all  förmåga  i  hvad  de  kallade  skaldekonst.  Den  förre 
har  mattat  hugg  åt  Dalin  ej  blott  i  det  af  E.  W.  L.  i  företalet 
anförda  versparet,  utan  på  flcre  ställen  i  sitt  '^Försök  om  skalde- 
konsten'', der  han  t.  ex.  visserligen,  efter  upprepande  i  Boileaus 
maner  af  de  äldre  skalderna,  eftergör  dennes  bekanta:  "Enfin 
Malherbe  vint",  med 

dEf  sångmö  vare  pris  I  Hon  skapade  Dalin]», 

men  låter  denna  pompösa  introduktion  åtföljas  af  ackorder,  hvilka, 
ehuru  menade  som  loford,  dock  sluta  med  en  corda,  hvars  tvätyd- 
liga  vexling  mellan  tonarterna  låter  en  tyst  reservation  omedvetet 
framträda.  Så  flerstädes  i  samma  arbete  och  äfven  i  den  förut 
anförda  skriften  "Anmärkningar  om  svenska  versification".  Skar- 
past framträder,  må  hända,  denna  hans  afvoghet  mot  föregångaren 
i  företalet  till  "Vitterhetsarbeten",  der  han  vid  tal  om  Creutz  ut- 
brister: "Hundra  år  hafva  räknats  emellan  Stjerubjelm  och  Dalin 
....  Men  man  skall  snarare  föreställa  sig,  att  hundra  år  förflu- 
tit emellan  Dalin  och  Creutz,  då  han  likväl  utgaf  sin  'Atis  och 
Camilla'  vid  slutet  af  den  förres  dagar".  Äfven  Leopolds,  för  öf- 
rigt  väl  skrifna,  uppsats  om  Dalin  berömmef  honom  blott  med  re- 
servation, i  jämförelse  med  föregångarne  och  såsom  "natursnille'', 
men  finner  honom  kall  och  jollrande,  hans  verser  triviala,  utan 
konst  och  utan  skönhet,  hvarför  man  icke  läste  dem  mera;  ja,  "Dalins 
poesi  var  i  allmänhet  så  litet  sång,  att  han  sjelf  ej  kunde  finna, 
huru  man  begynner  ett  episkt  poem  med  de  orden:  jag  sjunger; 
han  begynte  sin  Svenska  Frihet  sålunda:  jag  talar,  och  han  hade 
rätt,  då  han  så  sade".  Äfven  Franzén  följde  i  sin  1797  belönade 
sång  öfver  Creutz  den  gängse  åskådningen,  då  han  i  sjette  strofen 
utbrister: 

pVille  än  naturen  sin  förmåga 

Visa  inom  vinterns  zon 
I  Dalin:  hvad  var  hans  snilles  låga? 
Blott  en  lusteld  vid  Lovisas  thron. 
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Blott  att  roa  hennes  tärnor, 
Flög  den  opp  i  solar  och  i  stjernor. 

Med  ett  lekande  behag. 
Flyktigt  tända  pä  en  bröllopsdag». 

Dock  må  erkännas,  att  Akademien  hSreroot  reserverade  sig  i  en  i 
haadlingarna  inryckt  not,  samt  att  hon  följande  år  slog  en  medalj 
öfver  Dalin,  hvarvid  Nordin  författade  det  förut  antydda  minnestalet, 
som,  ebnm  kort,  dock  framställer  hans  förtjcnster  vftrdigt  och  börjar 
denna  framställning  med  det  karakteristiska  yttrandet:  '*Tebe  kände 
Ijckan  af  sin  förädling  genom  Amfions  sånger,  och  samhällets  vörd- 
nad tillföll  honom;  Sverige  fann  sig  likaledes  förhOjdt  genom  von 
Dalin:  skulle  det  behöfva  Tebes  föresyn,  för  att  utöfva  en  lika 
rättvisa?" 

Bara    med    denna    rättvisas  utöfvande  må  vara,  säkert  är,  att 
hon   icke  kom  honom  till  del  från  den  förste  domare  inom  nya  sko- 
lan, som  yttrade  sig  om  honom,  nämligen  Hammarsköld.    Atterbom 
medgifver    sjelf,    att    hans    vän    Hammarsköld    hade    tvenne    hétes 
noires  inom  förra  århundradets  svenska  literatur:  den  ene  var  Da- 
lin, den  andre  Leopold.     Eget    nog  har  han  i  sitt  omdöme  ganska 
nära    fbljt    den    senare    i    att    nedsätta  den  förre,    dock  natnrligen 
med    tillägg    af  mycken    bitterhet,    mot  hvilken  utgifvaren  af  hans 
literärbistoriska   arbete    till    och    med  nödgats  opponera  sig.     Sär- 
<kildt    upprepar   han   efter  Leopold  påståendet,  att  Dalin  afskydde 
musik,  och  som  naturlig  följd  deraf  anser  han  honom  ha  misslyckats 
såsom    författare  af  visor,  ett  omdöme,  hvartill  först  Atterbom  och 
med    honom  de  flesta  samtida  ansett  motsatsen  vara  det  rätta  för- 
hållandet.      Det    är   nämligen,    som    nämdt,    Atterboms    evärdliga 
ära    att    häri,    liksom    i  åtskilligt  annat,  hafva  förnekat  sin  skolas 
ensidighet  och  skipat  en  rättvisa,  som  qvarstår,  kraftigt  understödd 
af   B.   £.  Malmströms  dom,  orubbad  äfven  af  de  jämkningar  i  be- 
römmet,  som  i  ett  och  annat  hänseende  yrkats  af  Wieselgren.  Slut- 
ligen har  också  C.  Eichhorn  i  särdeles  fördelaktig  dager  skärskådat 
Dalin  såsom  prosadiktare  under  frihetstiden. 

Flere  af  de  här  nämde  bedömarna  hafva  förebrått  Dalin  hans 
beroende  af  den  franska  smaken,  och  säkert  är,  att  han  hyllar  klas- 
siska förebilder;  men  häri  var  han  ju  ett  barn  af  sin  tid,  likasom 
tUa   poeter    i  hela  det  då  varande  Europa.     Skulle  han  för  öfrigt 


74  SKÖN  LITER  AT  UJl. 

likna  någon  fransk  skald,  så  vore  det  väl  Clement  Marot,  Frans  I:s 
och  Margaretas  af  Valois  vän  och  tjeuare,  förste  representanten  af 
den  franska  "badinage",  som  med  sina  småverser  firade  ögonblic- 
kets fröjder  vid  hofvet.  Men  en  annan  fråga  är,  om  den  franska 
poesien  direkt  varit  hans  främsta  förebild.  I  detta  hänseende  hai- 
först  Atterbom  och  efter  honom  Eichhorn  påpekat,  huru  han  sökte 
sina  förebilder  snarare  inom  Tysklands  or]\  Englands  literatur,  för- 
nämligast inom  den  senare.  Detta  förhållande,  som  till  en  dol  uppvi- 
sas i  detalj  at  beggc  de  uämde  föfattarnc,  skulle  kunna  ännu  län- 
gre fullföljas.  Utom  "Argus",  som  han  skref  efter  förebilden  af 
Addisous  "Spectator",  samt  en  börjad  öfversättning  af  dennes  *|Cato", 
voro  väl  hans  allegoriska  sagor,  "Sagan  om  hästen",  sagan  om  "Ängen" 
jemte  de  i  "Argus"  förekommande,  föranledda  af  motovarande  en- 
gelska skapelser,  af  Dryden  och  Swift.  Om  den  senare  påminner 
han  sjelf  genom  att  en  gång  kalla  sig  "Roderic  Swifteufeldt"  un- 
der en  af  de  humoristiska  uppsatserna  i  Argiis,  liksom  den  deri 
förekommande  historien  om  "Erik  hin  Götskcs  resa  till  nya  verl- 
dar''  till  innehållet  erinrar  om  "Guilivers  resor*'.  Ja,  alla  hans  ko- 
miska bagateller  på  prosa,  som  än  i  dag  kunna  läsas  med  nöje,  ha 
ingen  annan  rot  än  denna:  det  är  Addisons  och  Steeles  likartade 
uppsatser  i  de  berömda  engelska  veckoskrifterna,  som  varit  den 
svenske  författarens  mönster,  på  samma  gång  det  dock  måste  med- 
gifvas,  att  ton  och  tankar  oftast  äro  fulU  fosterländska.  Men  äf- 
ven  i  afseende  på  Dalins  största,  allvarligasto  och  hos  samtiden 
berömdaste  dikt,  "Svenska  Friheten'-  kan  detta  beroende  af  engelska 
mönster  uppvisas.  Det  är  Thomsons  1727  författade  vidlyftiga 
poem  "Liberty",  som  deri,  ehuru  i  baminandragen  form,  återspeglas. 
I  bägge  dikterna  är  det  frihetens  gudinna,  som  framställes  talande 
i  den  poetiska  vision,  hvilken  föresväfvar  skalden.  Men  medan  den 
engelske  framstälJer  först  Grekl.inds  och  Roms  öden  samt  sist  Eng- 
lands, fosterlandets,  inskränker  sig  den  svenske  att  teckna  Sveriges 
liistoria  i  de  tvänne  försia  sångerna,  bildade  efter  den  fterde  sången 
i  den  engelska  dikten,  der  Thomson  såsom  on  ingress  låter  gudin- 
nan utbrista  i  följande  tirad,  som  mycket  väl  kan  tänkas  ha  di- 
rekt inspirerat  Dalin  till  hans  dikt: 

Theace  the  loud  Lialtic  passing,  black  with  storm, 

To  wintry  Scandinavias  utiuost  bound, 

There  I  the  manly  race,  the  parent  —  hive 

Of  th-;  niixt  kingdoms,  form'd  into  a  state 

Morc  regularly  free      By  keener  air 

Their  genius  purg  d,  and  temper'd  bard  by  frost 

Tempest  and  toil  tbeir  nerves,  the  sons  of  those 

Whose  only  terror  was  a  bloodless  death; 

They,  wisc  and  dauntless,  still  snstain  My  cause. 

Till  orden  "manly  race"  förekommer  i  texten  en  not,  som  upp- 
lyser, att  dermed  menas  "The  Swedes".  Äfven  till  den  berömda 
passagen  om  friheten  saknas  ej  hos  Thomson  anledning,  hvaremot 
den  ståtliga  teckningen  af  underjorden  och  dess  furste  påminner 
om  Milton.  —  Hvad  deremot  Hammarsköld  påstår  om  sammanhan- 
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get  mellau  Dalins  vackra  andliga  sång:  "Förblindade  verld"  och 
Popes  "Universal  prayer",  så  består  detta  helt  enkelt  dori,  att 
bägge  äro  religiösa  dikter,  men  för  öfrigt  hafva  de,  jämförda  med 
hvarandra,  ej  den  ringaste  likhet. 

Att  Dalin,  oaktadt  dessa  engelska  förebilder,  är  en  pseu do- 
klassisk  författare,  mor  eller  mindre  medelbart  beroende  af  det  franskt- 
klassiska  idealet,  är  -dock  klart:  hau  var  deri,  som  sagdt,  ingenting 
aanat  än  en  son  af  sin  tid.  Men  han  var  liksom  engelsmännen 
mera  sjelfständig  i  förhållande  till  detta  ideal  än  Hertalet  af  svenske 
efterföljare.  Må  hända  var  det  detta,  som  gjorde  dem  afvogt  sin- 
uade  mot  honom.  Men  en  sak  borde  dock  äfven  de  hafva  funnit, 
nämligen  att  han,  med  allt  sitt  beroende  af  främmande  mönster, 
dock  i  botten  var  lika  så  svensk  som  de  sjcifve.  Ja,  i  ett  och 
annat  hänsende  är  han  det  mera  än  do  flesto  bland  dem.  Uan  bada 
uga  för  det  godmodigt  komiska,  don  humoristiska  visan  ser  i  ho- 
nom en  af  sina  första  idkare  inom  vår  vitterhet,  han  förstod  att 
uppfatta  folkvisans  ton  och  sätt,  han  var  smidigare  och  böjligare  i 
förmågan  att  länka  sig  efter  alla  slags  former,  ocL  hau  gick  icke 
alltid  på  den  alexandrinska  koturncn,  utan  älskade  den  för  vårt 
språk  så  passande  trokaiska  metern.  Till  och  med  hans  tillfällig- 
hetsbitar  ha  sin  betydelse  såsom  bidrag  till  teckningen  af  ti- 
den och  (less  seder,  och  äfven  i  och  för  sig  sjelfva  voro  de  ej  utan 
nytta.  Nordin  har  i  vår  tanke  förträffligt  uttryckt  detta,  då  han 
säger:  "Om  Dalins  ströverser  nu  fallit,  så  bör  sådant  tillskrifvas  dels 
förgäteuhet  af  de  tillfällen,  som  alstrade  dem  och  gåfvo  dem  värde, 
dels  det  dagliga  tvång,  hvari  han  var,  att  med  dessa  snillefostei 
uppfylla  de  högaktade  personors  önskan,  med  hvilka  han  lefde. 
De  voro  likväl  för  sin  tid  nyttige,  förfinade  umgänget,  muntrade  hof- 
lefoaden,  gåfvo  smak  för  tankens,  för  snillets  nöjen,  och  —  tillägger 
han  —  hatie  i  synnerhet  den  förtjenst,  att  oftii  lätta  bekymrets 
stunder  för  en  vördad  Öfverliet". 

Ungefär  sådan  föreställa  vi  oss  Dalins  literära  karaktcr  vara 
beskaffad,  och  dermed  anse  vi  äfven  den  synpunkt  vara  gifven, 
från  bvilken  ett  urval  af  hans  mångfaldiga  efierlemuade  skrifter 
borde  verkställas.  Detta  urval  är  af  utgifvaren  öfverhufvud  väl 
gjordt.     Vi  tillåta  oss  dock  några  anmärkningar. 

Först  och  främst  sakna  vi  i  samlingen  "Svenska  Friheten", 
hvilket  stycke  utgifvaren  förklarar  ega  endast  literaturhistoriskt  in- 
tresse. Vi  tro  detta  vara  för  litet  sagdt.  Delar  dcraf  ega,  såsom 
redan  Atterbom  och  efter  honom  Malmström  uppvisat,  verkligt  poe- 
tiskt värde;  mycket,  som  ej  är  poetiskt,  är  dock  väl  uttryckt,  och 
det  hela  (44  sidor  i  1782  års  upplaga)  är  ej  längre,  än  att  äfven 
ett  modernt,  af  vår  tids  haut  gout  och  dess  pepprade  anrättnin- 
gar förskämdt  sinne  bör  kunna  genomläsa  stycket,  utan  attkrepera 
af  ledsnad.  Men  det  har  framför  allt  sin  kulturbetydelse.  Det 
bör  icke  vara  utan  intresse  för  hvarje  svensk,  som  vill  lära  känna 
sitt  lands  äldre  lif,  att  taga  kännedom  om  den  dikt,  som  för  fyra 
mansåldiar   tillbaka  var  för  Sverige  i  poetisk  betydeiso  det  samma 
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som  Tegnérs  "Svea"  blef  i  början  af  vårt  århundrade.  Och  för 
öfrigt,  —  hela  denna  apparat  af  allegori,  retorik,  rimmad  historia 
och  stoltserande  Alexandriner,  som  tillhörde  tidsidcalet,  och  som  våra 
dagars  realism  med  rätta  förkastar,  —  skulle  vi  icke  lika  opartiskt 
kunna  betrakta  dess  framträdande  i  ett  poetiskt  verk  som  i  en 
målning?  Huru  ofta  se  vi  icke  just  samma  ingredienser  (mutatis 
routandis)  möta  oss  t.  ex.  i  en  tafla  af  Ehrenstrahl,  utan  att  st5« 
tas  af  de  i  målningen  ännu  mer  än  i  poesien  orimliga  personifika- 
tionerna af  abstrakta  begrepp,  medan  utförandet  jämförelsevis  ej 
står  högre  hos  Ehrenstrahl,  än  det  gjorde  hos  Dalin!  Imellertid 
hänga  vi  Ehrenstrahls  bilder  i  vårt  museer,  medan  Dalins  ligger 
gömd  i  det  magasin,  som  hans  halfbroder  Bökman  kallat  hans  "Vit- 
terhetsarbeten.^ 

Vidare  sakna  vi  något  stycke,  som  representerar  den  rimmade 
hexametern,  hvilken  från  Stjernhjelms  efterföljares  dagar  ännu  iefdc 
qvar  så  långt  ned  i  tiden  som  efter  1740,  men  också  i  1782  års 
upplaga  är  bräumärkt  såsom  ett  "då  för  tiden  brukeligt,  ehuru  i 
vårt  språk  onaturligt,  och  derföre  sedermera  med  rätta  förkastadt 
versslag".  Det  har  likväl  i  formelt  hänseende  sitt  stora  intresse, 
hvartill  kommer  att  de  i  denna  form  skrifra  stycken,  som  finnas 
nos  Dalin,  till  innehållet  äro  synnerligen  pikanta.  Det  ena  är  den 
satir,  'Nya  tiden  i  Sverige",  som  inleder  tredje  delen  af  den  äldre 
upplagan,  men  blifvit  utesluten  ur  editionen  af  1782,  och  som  del- 
vis dykt  upp  igen  år  1818  under  namn  af  "Tidens  seder",  då  till- 
skrifven  Stjernhjelm  och  intagen  af  Hammarsköld  i  dennes  upplaga 
af  Stjernhjelms  skrifter.  Men  om  utgifvaren  tvekat  i  afseende  på 
detta  stycke,  som  ännu  måhända  med  någon  osäkerhet  tillskrifves 
Dalin,  ehuru  det  förekommer  i  "Argus"  och  nfven,  som  nämndt 
är,  finnes  upptaget  i  första  upplagan  af  Dalins  arbeten,  borde  den 
kortfattade  sagan  om  "Ängen"  både  för  sitt  innehåll  och  sin  form  ha 
fått  en  plats  i  den  utvalda  kretsen  af  Dalins  verk. 

Ännu  en  dikt,  som  vi  anse  för  formens  skull  böra  ha  en  plats 
i  ett  sådant  urval,  är  den  af  Hammarsköld  så  skarpt  klandrade 
visan  om  "Echo  och  Narcissus*',  märkvärdig  derför,  att  den  midt 
i  alexandrinens  tidehvarf  är  skrifven  i  en  fullt  modern  form:  .åtta- 
rådiga  strofer,  sammansatta  af  femfotade  jamber.  Äfvenså  kundo 
några  Hera  af  de  visor,  som  fött,  sä  att  säga,  Dalinska  omqväden, 
bort  inHyta,  t.  ex.  någon  med  omqvädet  "Pirum  nostrum  parium^ 
o.  s.  v. 

Svårare  blir  att  gifva  skäl  för  yrkanden  på  införande  i  sam- 
lingen af  flere  framstående  lyriska  stycken,  framför  allt  visor.  Vi 
kunna  dock  ej  fatta,  hvarför  den  vackra  visan  om  "Nattens  stilla 
nöjen",  som  böljar: 

Täcka  måne,  hjelp  roig  glömma, 

Hvad  i  dagens  buller  händt. 
Och  med  stilja  tankar  dömma 

Oro  allt  hvad  mitt  bjerta  käntD, 

och    som    finnes  meddelad  af  Malmström,  blifvit  nr  samlingen  ute- 
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slnteii.  Likaså  sakua  vi  några  kärleksvisor,  som  återfinnas  i  första 
upplagans  tredje  dol,  akta  lyriska,  skrifna  till  bestflmda  melodier  och 
;ifgjordt  vituaude,  att  Dalin  oj  afskydde  musik ;  så '^Kärlekens  kän- 
aemärkcn^,  särdeles  märklig  i  metriskt  hänseende,  "Klagan  öfvor 
den  obeständiga  Iris",  meddelad  af  Malmström,  "Beständighet  i 
kärlek",  en  liten  dikt,  som  än  i  dag  kunde  locka  en  kompositör 
till  att  skapa  on  melodi,  "Eärleksknot",  som  med  galantcri  behand- 
lar kQnets  tyranni,  och  "Dygdig  kärleks  beständighet",  som  i  några 
fä  strofer,  men  med  vackra  och  upphöjda  toner  prisa  den  rätta  kär- 
lekens makt.  Äfven  den  lustiga  visan  "Tragedi",  i  första  uppla- 
gans femte  del,  kunde  väl  ha  försvarat  sin  plats,  jämte  åtskilliga 
andra,  som  det  blefve  för  långt  att  här  upprepa.  Men  särskildt 
skulle  vi  önskat  se  i  samlingen  do  stycken,  som  mot  det  lustiga 
hoflifvet  och  bilderna  ur  dess  verld  utgöra  en  ganska  egendomlig 
motsats,  såsom  ^Stora  verldeu",  "Öfver  hofvet",  ock  kanske  främst 
dessa  åtta  rader,  som  just  icke  tyckas  skrifvas  med  löje  på  läppen, 
och  som  Dalin  kallat  "Verlden": 

Ljufva  ord,  men  hemlig  galla* 
Vett,  som  alltid  vinua  vill; 
Alltid  nöjd,  niVr  andra  falla, 
Skyndsamt  ge  en  stöt  dertili; 
Utaf  ömhet  låta  flyta 
Strida  tårar  för  en  hvar, 
Endast  för  att  vilja  skryta 
Med  det  hjerta,  man  ej  har. 

Om  vi  slutligen  tillägga,  att  vi  skulle  ha  önskat  något  mera 
prosa,  några  prof  ur  "Argus",  några  ficre  af  de  mångfaldiga  hu- 
moristiska bagatellerna,  hvilka  med  sin  causeri-stil  så  egendomligt 
karakterisera  Dalin,  och  kanske  ähen  något  beträffande  hans  åsig- 
ter  om  vittra  ting,  t.  ex.  hans  "Korta  påminnelser  vid  svenska 
skaldekonsten",  så  äro  dormed  våra  anmärkningar  mot  urvalet  fär- 
diga. Imellertid  är  den  för  vår  literatur  nitälskande  allmänheten 
utgifvaren  tack  skyldig,  och  utan  tvifvel  äfven  erkäusam,  för  livad 
hon  fått,  hvilket  säkerligen  skall  bidraga  att  göra  on  äldre,  om 
vår  vitterhet  högt  förtjent,  men  länge  försummad  författare  ånyo 
känd  och  omtyckt  af  det  folk,  hvars  älskling  han  en  gång  var. 

C.  B.  K 


Samlade  Berättelser  af  Clande  Gérard*    I — III. 

Tid  efter  annan  ha  dels  i  följetonger,  dels  i  bokform  varit  syn- 
liga åtskilliga  romaner  och  noveller,  som  burit  signaturen  Claude 
Gérafd.  En  omisskännlig  talang,  den  rec.  skall  vara  den  förste  att 
erkänna,-  ha  kommit  dessa  att  omfattas  med  ett  intresse,  som  fått 
ökad  näring  af  den,  trots  allt  bifall  och  alla  försök  att  lyfta  slöjan, 
väl  dolda  anonymiteten.     Framför  oss  ligga  nu  tre  häften,  i  hvilka 
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förf.  samlat  cii  del  mindre  skizzer,  ocli  vi  skola  tillåta  oss  att  med 
anledning  af  dem  framställa  några  anmärkningar. 

Bland  de  goda  egenskaper,  vi  funnit  hos  Claude  Görard,,  må 
först  nämnas  det  litiiga  natursinnet,  som  skänkt  oss  många  och  lef- 
vande  bilder  från  skog  och  mark,  och  som  följer  honom  i  förmå- 
gan att  karaktäristiskt,  ehuru  stundom  väl  mycket  i  detalj,  skildra 
äfven  andra  scener.  Dertill  kommer  en  viss  förmåga  att  kraftigt 
teckna  situationer,  samt  i  någon  mån  mennidkor,  egentligen  dock 
deras  yttre.  Alla  dessa  egenskaper  stå  i  sin  vackraste  dager  i 
"En  dram  i  skogen",  utan  tvifvel  förf:s  bästa  novell.  Det  hemska 
i  sjelfva  berättelsen  är  här  ej  öfverdrifvet,  och  står  väl  tillsammans 
med  en  viss  egendomlig  melankolisk  naturton,  som  klingar  igenom 
det  hela. 

Slutligen  må  nämnas  ett  i  hög  grad  utbildadt  sinne  för  det 
pikanta,  det  som  på  något  sätt  eggar  nyfikenheten.  Men  om  förf. 
än  ofla  lyckats  härntinnan,  så  är  det  dock  tydligt,  att  denna  bö- 
jelse ledt  honom  på  afvUgar.  Svagheten  visar  sig  naturligen  mest 
i  sjelfva  uppfinningen.  I  första  delen  håller  denna  sig  ännu  till 
det  rimliga,  ehuru  öfverspänd  dan  än  må  vara.  Det  är  mest  sce- 
ner ur  stora  verlden  förf.  visar  oss,  i  synnerhet  frånsidan  af  me- 
daljen, der  de  förnäma  damerna  visa  sig  stå  i  ett  ömmare  förhållande 
till  don  manliga  delen  af  betjeningen,  eller  gå  ut  på  nattliga  äfven- 
tyr.  Så  är  det  visst  meningen,  att  "Ilämden"  t.  ex.  skall  göra  ett 
tragiskt  intryck,  men  längre  än  till  ett  obehagligt,  eller  möjligejj 
komiskt,  kunde  recensenten  ej  drifva  det,  då  han  läste,  huru  lång- 
holmaren  i  en  barons  skepelse  förförde  grefvinnan,  allt  under  det  hans 
kamrater  begingo  inbrottsstöld  hos  grefvcn,  och  detta  till  hämd  dor- 
före,  att  hon  vid  ett  förc.råcnde  tillfälle  visat  någon  motvilja  att 
komma  i  kontakt  med  ilen  ohygglige  lifstidsfången,  hur  han  ef- 
ter väl  förrättadt  ärende  hån  leende  underrättar  grefvinnan,  att  han 
egentligen  är  hennes  mans  äldre  broder,  som  till  följd  af  samhällets 
fördomar  mot  oäkta  börd  blifvit  bestulen  på  sina  fideikommisser, 
och  hur  han  slutligen  billigt  frågar  sig:  "Hvilket  är  jag  mest  i 
denna  stund,  djefvul  eller  mcuniska?" 

I  teckningen  af  de  högre  klassernas  lif  har  förf.  fullkomligt 
misslyckats;  i  vida  bättre  dager  framstår  hans  talang,  då  han  får 
att  göra  med  något  "Nattlogi  för  ungkarlar",  något  pantlånekontor, 
eller  andra  sådana  besynnerliga  ställen.  Den  af  dessa  berättelser 
som  man  med  mesta  nöje  läser  är  "den  försvunne  hökaren"  ehuru 
den  stackars  hökarens  bedröBiga  ändalykt,  trots  hans  omåttliga  girig- 
het, som  hindrar  de  båda  älskande  att  få  hvarandra,  gör  ett  sorg- 
ligt intrykk. 

Men  om  förf.  i  denna  del  sysselsatt  sig  med  att  skildra  besyn- 
nerliga tilldragelser,  dem  han  tydligen  anser  höra  Ull  kategorien 
"händt,  händer,  och  skall  hända",  och  vi  anse  "möjligen  kunnat 
ske",  så  har  han  i  de  följande  berättelserna  gått  in,  minst  sagdt, 
på  det  obegripligas  område.  Vi  påminna  om  Doktor  Testa,  en 
sorts    gengångare  af  Dumas'  välkände  Josef  Balsamo,  hvilken  i  all- 
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mänhet  tyckes  vara  både  evig  och  oföränderlig,  all  vetande  och  all- 
vis, om  scener  sådana  som  den  då  deu  gamle  baron  Steiu  förme- 
deist  "en  mörkröd  vätska  hvilken  fräste  och  gnistrade  som  cham- 
pagne" göres  underkunuig  om  eu  hel  del  saker  dem  han  annars 
omöjligen  kunnat  veta;  eller  om  förevisningen  af  Forsens  mord  tio 
år  förr  än  det  verkligen  passerade.  Att  låta  sin  fantasi  i  minutiösa 
detaljbeskrifningar  lössläppt  skena  långt  bortom  möjligheternas  gräns, 
och  sedan  säga:  ja,  jag  vill  ej  åtaga  mig  att  förklara  det,  men  så 
gick  det  till  vid  Medevi,  år  18  .  .,  och  det  hände  jnst  hr  X:  det 
vittnar  nog  om  ett  vist  bemödande  att  förläna  sin  konst,  eller  rät- 
tare sina  konster,  denna  i  våra  dagar  så  mycket  beprisade  och  så 
mycket  missförstådda  realitet:  hvad  man  kallar  för  sund  konst- 
närlig realism  är  det  icke.  Dock,  vi  misstaga  oss.  Testa  lemnar 
.-jelf  en  förklaring:  orsaken  hvarföre  han  kan  trotsa  tiden  är  den 
att  "mina  passioner  icke  värma  mitt  blod.  Det  blod  som  aldiig 
blir  varmt,  kan  heller  aldrig  stelna.  Värmens  och  köldens  vexel- 
verkan  är  lifvets  och  på  samma  gång  förgängelsens  kraftigaste  or- 
sak". Och  vidare  lära  åtskilliga  andra  mystiska  tilldragelser  bero 
på,  att  "de  sinliga  företeelserna  reHektera  sig  uti  idéverldens  djup 
och  återgifvas  af  hjernans  mystiska  spegel,  ehuru  vi  icke  förmå 
uppfatta  och  återgifva  dem,  som  ligga  utom  de  vanliga  inskränkta 
gränserna  för  vår  förmåga'*,  vid  hvilken  diatrib  vi  förmoda,  att  hvai:jo 
normalt  konstnieradt  menuiskoförstånd  verkligen  står  stilla. 

Rec.  vill  uaturligen  ej  förneka,  att  det  underbara  äfven  har 
sitt  berättigande  inom  konsten.  Shakespeare,  för  att  blott  nämuu 
den  störsie,  har  visat,  hur  för  vinnande  af  psykologisk  och  poetisk 
sanning  öfverensstämmelsen  med  naturlagarne  kan  sättas  å  sido. 
Men  inom  de  konstarter,  som  begagna  det  verkliga  lifvet  omkring 
oss  till  stofif,  finnes  det  åtminstone  ett  område,  från  hvilket  det  fan- 
tastiska måste  vara  bannlyst,  och  det  är  intrigen.  Intrigen  är  en 
uteslutande  förståndets  sak,  —  t\cn  saknar  derföro  ingalunda  sin 
konstnärliga  betydelse,  men  denna  ligger  just  deri,  att  förhållanden 
som  förefalla  invecklade  vinna  en  naturliij:  och  enkel  lösning.  För- 
ståndet skall  kunna  lösa  hvad  förståndet  sammansatt.  Tillvaron  af 
'^psykologiska  gåtor"  erkänues;  men  skola  de  införas  i  konstens 
rike,  få  de  dock  ej  behandlas  ifrån  deu  fysiska  sidan  och  slutligen 
afhnggas  af  den  suveräna  fantasien:;  svärd. 

Med  deu  här  omnämda  böjelsen  att  i  den  skarpaste  dager 
framhålla  betydelsen  af  s.  k.  herrliga  naturmakter  synes  ett  annat 
åskådningssätt  hos  förf.  stå  väl  tillsammans.  Icke  så  alldeles  sällan 
framskymtar  nemligen  hos  honom  en  uppfattning  af  menniskan  så- 
som i  grunden  beroende  af  naturstämningar  och  sålunda  ofri.  Det 
kau  sägas,  att  förf.  ingalunda  är  ansvarig  för  de  åsigter  han  låter 
sina  bjeltar  uttala,  men  att  de  ej  äro  för  honom  sjelf  främmande, 
synes  framgå  af  det  sätt  hvarpå  han  framställer  den  verklighet  han 
till  konstnärlig  form  vill  ombilda.  Det  är  händelser,  icke  hand- 
lingar, som  han  visar  oss,  och  det  är  beskrifningen  på  tilldragel- 
serna, som  så  godt  sig  göra  låter  får  ge  en  antydan  om  personlig- 
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heten,  ej  den  i  enhet  tfinkta,  fullt  bestämda  karaktären,  som  i  lef- 
vande  handling  tar  sitt  uttryck.  Derför  kan  ingen  af  hans  perso- 
ner tillvinna  sig  något  intresse,  och  det  hela  gör  i  viss  mån  intryc- 
ket af  ett  skuggspel.  Figurerna  skymta  i  brokig  dans  förbi  hvar- 
andra,  men  innanför  de  mörka  gestalterna,  hvilkas  yttre  konturer 
så  skar])t  aftcckna  sig,  kan  man  aldrig  ana  slagen  af  ett  hj^i^ta 
eller  kraften  af  en  vilja. 

De  svagheter  vi  tyckt  oss  (inua  i  de  nu  föreliggande  förstlin- 
garne  af  Cl.  G.  författareverksamhet,  synas  oss  återkomma  i  de  öf- 
riga  alster  af  den  flitige  förf:s  penna  vi  haft  tillfälle  att  se,  och  vi 
kunna  derföre  ej  instämma  i  de  loford,  som  från  åtskilliga  håll  inom 
pressen  kommit  honom  till  del.  S, 

Beriktigandc. 

I  den  sist  afslutade  årgången  af  denna  Tidskrift  p.  570  läses, 
att    Svenska  Akademien  ''förklarat  sig  ^elf  inkompetent  att  syssla 
med    Svenska   språket   och  afsagt  sig  all  befattning  med  ordboks- 
före  taget'^     En    ledamot  af  Akademien  har  emot  oss  anmärkt,  att 
denna  uppgift  icke  är  alldeles  riktig-     För  att  med  full  noggrann- 
het rätta,  hvad  som  blifvit  feladt,  torde  det  vara  bäst  att  för  våra 
läsare  återgifva,  hvad  Sv.  Akademien  i  sin  underdåniga  skrifvolse  af 
il.  19  sistl.  November  anfört,  neml.  att  enär  Akademien  ^^ för  sin  del 
nu  mera,  efter  utgifvande  af  ett  häfte  af  ordboken  och  med  afseende 
å  de  allt  jemnt  stigande  anspråken  på  ett  dylikt  verk,  kommit  till 
full  iusigt  deraf,  att  de  förhoppningar  hon  hyst  och  uttalat,  då  ett 
anslag    för   ordboksarbetet   för    nära   tjugu   år  sedan  begärdes  .... 
icke    kunna    uppfyllas,    finner  Akademien    sig    böra  från   och  med 
1872  års    utgång  afsäga  sig  så  stor  del  af  sitt  anslag,  som  är  be- 
vUjad    med    vilkor  att  till    berörda   arbete    användas.      Akademien 
gör   detta   under   liflig  önskan  att  se  detta  belopp  auvändt  så,  att 
uppgiften  må  kunna  lösas  på  ett  snabbare  och  för  öfrigt  mer  till- 
fredsställande sätt  än  för  Akademien  varit  möjligt.     Att  detta  skall 
kunna   ske    låter  väl  tänka  sig,  då  ett  ordboksarbete,  motsvarjiude 
vår   tids   fordringar    och    vetenskapens    nu  vunna  ståndpunkt,  med 
större  drift  och  följdriktighet  torde  kunna  utföras  af  en  person  mod 
flera  eller  färre  af  honom  valda  biträden  eller  af  ett  lärdt  bolag  på 
eget    ansvar,    än    af   ett  hnfvudsakligen  för  annat  ändamål  stiftadt 
samfund,    hvars   ledamöter   tid    efter  annan  icke  äro  desamme  och 
dessutom    kunna   hysa  skiljaktiga  åsigter'^     I  sammanhang  härmed 
förmäler   Akademien    sig   icke    vilja    ''skilja   sig    från    förhoppnin- 
gen   att  —  med    anlitande    af  besparingar  å  de  medel,  som  varit 
af  framfarna   konungar  anslagna  egentl.  till  hennes  ledamöter  per> 
sonligen,  men  hvilka  de  under  en  längre  tid  afstått  för  Akademiens 
allmänna  ändamål  —  kunna  fortfarande  i  någon  mon  medverka  till 
ordboken    genom    förarbeten,   hvilka  hon  önskade  att,  så  vidt  möj- 
ligt vore,  efter  hand  kunna  göra  för  allmänheten  genom  tryck  till- 
gängliga,   för   att   sålunda   efter  förmåga  fullgöra  det  updrag,  som 
blifvit  Akademien  af  hennes  höga  stiftare  lemnadt". 


Några  ord  om  jernhandteringens  ståndpunkt  i 
Sverige  vid  början  af  år  1873. 

Fastän  den  svenska  jernhandteringen  varit  stadd  i  en  oaf- 
brnten  utveckling,  hvad  det  framstftlldajernets  både  qvalitet  och  qvan- 
titet  beträffar,  sä  kan  det  dock  svårligen  nekas,  att  Sverige  bland 
de  jernproducerande  ländenm  namera  näppeligen  intager  en  så 
framstående  plats,  som  det  tillfOrene  g)ort;  men  detta  beror,  såsom 
snart  skall  visas,  bnfvndsakligen.  på  naturförhållanden,  som  gjort 
det  omöjligt  för  Sverige  att  så  hastigt,  som  flera  andra  tätbefolkade 
och  med  rikliga  stenkolstillgångar  försedda  länder,  utveckla  sin  jem- 
handtering.  Deremot  befinner  sig  densamma  just  för  närvarande 
på  ett  öfvergåagsstadium  till  en  nj  utvecklingsperiod,  under  hvil- 
ken  man  har  allt  skäl  att  hoppas,  det  Sveriges  jemhandtering  för 
sig  skall  komma  att  förvärfva  ett  så  framstående  mm,  som  det  är 
möjligt  för  ett  land,  hvilket  icke  i  jemmalmsfåltens  närhet  eger 
någon  tillgång  på  fossilt  bränsle. 

Långt  ifrån  att  det  svenska  jernets  beskaffenhet  försämrats, 
har  det,  som  sagdt,  genom  förbättrade  framställningsmetoder  tvärtom 
blifvit  både  renare,  jämnare  och  tätare  än  fSrut,  och  äfven  till- 
verkningsbeloppet  har  icke  oväsendtligt  ökats,  i  det  t.  ex.  jem* 
produktionen  år  1870  var  mer  än  U  gånger  större  än  år  1860; 
men  i  jämförelse  med  flera  andra  länder  har  dock  Sverige  en 
mycket  ringa  jemtillverkning,  hvartill  kommer,  att  man  med  några 
få  undantag  ända  hittills  icke  till  export  framställt  jern  under  an- 
nan form  än  tackjern,  smältstycken,  stång-  och  finjem  samt  stål. 
Det  har  med  andra  ord  nästan  endast  varit  såsom  ämnes-jern  eller 
stål,  men  icke  såsom  färdig  vara,  som  det  svenska  jemet  hittills 
åtkommit  i  verldshandeln,  och  manufaktureringen,  eller  framställ- 
ningen af  färdiga  jerncffekter,  har,  om  man  undantager  spiktillverk- 
ningen,  icke  ens  varit  så  stor,  att  den  kunnat  fylla  landets  egna 
behof. 

Sveank  Tidskrift.    1S73.    Zdra  lUifUU  ^ 
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Att  T&rt  jerntillverkuingsbelopp  är  så  ringa  * ),  boror  ingalunda 
på  bristande  molm tillgångar,  ty  Sverige  är  tvärtooi  ganska  rikt 
på  jernmalmer,  hvilka  dock  icke  förekomma  inom  alla  dess  pro* 
vinser,  utan  företrädesvis  äro  inskränkta  till  vissa  distrikt.  Så 
förefinnas  de  största  och  mäktigaste  jerumalmsfyndigheterna  uti  ett 
i  N.O.  Qch  S.V.  gående  bälte,  de  gamles  ^Jernbärarland^,  som 
omfattar  södra  delarne  af  Gefleborgs  och  Kopparborgs  län,  nord- 
västra delen  af  Westmanlands  och  norra  delen  af  Örebro  län  samt 
östra  Wermland  (se  kartan).  Om  man  i  bältet  inbegriper  Wiukftru 
i  Kopparbergs  län,  så  äxo  norr  om  detsamma  inga  stora  jernmalms- 
tillgångar  upptäckta  förrän  högst  upp  i  Norrbotten,  hvarest  mycket 
stora  fyndigheter  förefinnas  vid  Gellivara  och  flera  andra  ställen; 
men  dessa  jemmalmer  hafva  till  följd  af  de  svåra  kommunikationerna 
och  desia  trakters  ytterst  glesa  befolkning  hittills  dock  endast 
helt  obetydligt  blifvit  tillgodogjorda.  Ä^en  söder  om  nyss  uämda 
bälte  finnas  högst  märkliga  jernmalmstillgångar,  såsom  Dannemora 
i  Upsala  län  och  några  gruflfält  inom  Stockholms,  Södermanlands 
och  Östergötlands  län.  Vidare  finnes  nära  södra  ändan  af  ^öo 
Wettern  i  Jönköpings  län  en  stor  malmfyndighett  Taberg,  hvar* 
jämte  såvitl  sist  nämnda  som  ock  Kronobergs  län  besitter  icke  obe- 
tydliga tillgångar  af  sjö-  och  myrmalmer,  hvilka  äfveu,  ehuru  i 
mindre  myckenhet,  förekomma  i  några  andra  län. 

Fastän  jernmalmstillgångarne  äro  högst  betydliga,  så  äro  de 
flesta  grufTorna  för  närvarande  dock  ingalunda  i  ett  sådant  skick, 
att  några  större  malmqvantiteter  ur  dem  årligen  kunna  upptagas, 
hvilket   åter  beror  derpå,  att  malmbehofvet  hittills  varit  så  ringa, 


*)  Enligt   en   i   The   joumAl  of  tho  iron  k  iteel  institute  meddelad 
.ungefärlig  uppskattning  nf  tsokjomttiU verkningen  under  är  1871  skulle 
den  varit: 

i  Stor-Britannien a  162,600,000  ctr 

D  Förenta  Btatema  47,800,000    » 

j»  Frankrike    88,760,000    » 

B  Tyskland 81,260,000    » 

»  Belgien 22,400,000    J> 

»  Österrike 11,260,000    » 

»  Kyssland  8,260,000    3» 

»  Italien 1,876,000    J> 

»  Bpanien     1,800,000    » 

»  Hverige  tillverkades  sagde  år  7,028«89]  ctr  taokjern. 
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att  det  afven  med  de  gainla  aDorduingarne  lätteligen  kunnat  fyllas. 
Des«a  förhåliaiideu  hålla  emellertid  un  pä  att  väsentligt  omgestalta 
«ig,  och  de  oupphörligen  Okade  malmbehofven  komma  derföre  sä- 
kerligen snart  nog  att  visa  nödvändigheten  af  en  rationelare  gruf- 
dnft.  Men  det  första  vilkoret  för  en  föruaftsenlig  malmbrytning  är, 
att  hvaöe  malmfält  icke  eges  af  mer  än  ett  bolag,  under  det 
saiHina  jernmalmens  fyndighet  i  Svenge  ofta  är  uppdelad  i  flera 
små  lotter  eller  utmål,  som  hvar  för  sig  tämligen  sjelfständigt  och 
ataa  behörigt  sammanhang  med  gmflältets  öfriga  delar  bearbetas 
af  olika  egare.  Flere  sådana  på  samma  fyndighet  upptagna  grnf- 
vor  lutfva  visserligeu  under  de  sednare  åren  blifvit  förenade  under 
gemensamma  bolag,  men  mycket  återstår  dock  att  i  denna  väg 
gdra,  innan  grufdriften  kan  komma  på  den  ståndpunkt,  som  är  er- 
forderlig för  en  både  stor  och  billig  samt  för  framtiden  betryggad 
nialmfängst. 

För  åvägabringande  af  en  större  jemtillverkning  är  det  emel- 
lertid ingalunda  nog  med  att  hafva  goda  malmtillgångar,  utan  der- 
till  erfordras  också  den  för  smältningen  och  det  framställda  jernets 
vidare  bearbetande  erforderliga  bränslemängden.  I  sjelfva  verket 
ftr  det  också  just  den  knappa  tillgången  på  bränsle,  som  begränsar 
Sveriges  jemtillverkning,  ty  stenkol  förekomma  endast  i  landets 
allra  sydligaste  del,  Skåne  och  möjligen  södra  Halland.  Der  va- 
rande stenkolslager  tillhöra  sannolikt  Liasformationen,  men  man 
har  dock  icke  af  de  hittills  funna  petrifikationerna  kunnat  med  full 
säkerhet  afgöra,  om  stenkolsbildningarne  skola  räknas  till  den 
uämda  formationen  eller  till  den  öfversta  och  yngsta  delen  af  Trias. 
Omöjligt  är  för  öfrigt  icke,  att  stenkol  också  förefinnas  under  och 
måhända  äfven  inom  Skånes  kritformation.     Huru  härmed  förhåller 

• 

sigy  är  ännu  ed  fullt  utrönt,  ty  fastän  stenkol  vid  Höganäs  och  på 
ett  par  andra  ställen  i  den  nordvestra  delen  af  Skåne  ända  sedan 
1600-talet  i  ringa  myckenhet  blifvit  brutna,  så  är  det  dock  först 
pä  de  allra  sista,  åren,  som  några  mera  omfattande  och  genom- 
gående undersökningar  af  dessa  trakters  stenkolstillgångar  blifvit 
päböijade.  I  de  öMga  delarne  af  Sverige  finnes  dess  värre 
intet  hopp  om  att  påträffa  stenkol,  ty  med  undantag  af  de 
nftmda  trakterna  härstamma  de  bergarter,  som  bilda  landets 
stomme,  firån  den  laurentiska  eller  urformationen  oeh  den  slluriska 
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tiden,  under  det  de  yugre  aflagriDgarne,  med  andantag  af  några 
metainorfiska  bildningar,  ateslntande  tillhöra  den  nyaste  geologiska 
tiden. 

I  Skåne  finnas  inga  sådana  jernmalmer,  som  de  i  SYerige  an- 
nars vanliga,  magnetit  och  jernglans;  men  omöjligt  år  icke,  att  man 
vid  sökandet  efter  stenkol  kan  komma  att  der  äfven  påtrftiFa  jem- 
bror  *),  och  i  sådan  händelse  bör,  om  de  skånska  stenkolen-  visa 
sig  fnllt  dagliga  för  masngnsprocessen,  en  stor  jemtillverkning  der 
kanna  appstå.  Skalle  några  betydliga  lager  af  jembror  icke  på- 
träffas, så  böra  naturligtvis  Skånes  stenkolstillgångar,  om  de  vid 
närmare  bekantskap  visa  sig  motsvara  de  förhoppningar,  som  man 
nu  hyser,  ändock  kunna  blifva  den  svenska  jemhandteringen  till 
väsentligt  gagn;  men  ofståudet  emellan  sagda  provins  och  Sveriges 
stora  jernmalmsbälte  är  dock  så  betydligt  (vid  pass  50  mil,  =  530 
kilometer),  att  jemhandteringen  af  de  skånska  stenkolen  kanske 
icke  kan  komma  att  skörda  en  så  stor  vinst,  som  mången  tyckes 
hoppas. 

Vare  härmed  huru  som  helst,  så  är  man  fttr  de  svenska  jem- 
malmemas  tillgodogörande  dock  ännu  inskränkt  till  de  bräunmate- 
rialier,  som  kunna  erhållas  från  landets  skogar  och  torfmossar, 
samt  till  de  stenkol,  som  från  utlandet  importeras  för  det  fram- 
ställda jeraets  vidare  bearbetande.  Redan  häraf  fOIjer,  att  Sveriges 
jemtillverkning  icke  kan  vara  särdeles  betydlig,  ty  icke  heller  något 
annat  land,  som  saknar  tillgång  på  fossilt  bränsle,  kan  uppvisa 
någon  i  nutidens  ögon  stor  jemproduktion;  men  till  de  redan  an- 
förda skälen  för  Sveriges  ringa  jerntillverkningsbelopp  äro  i  sjelfva 
verket  äfven  några  andra  högst  beaktansvärda  omständigheter  att 
tillägga.  Jernmalmsfyndigheterna  äro  nämligen,  såsom  visats,  inga- 
lunda jämt  fördelade  öfver  hela  landet,  utan  det  skogrika  Norrland 
är  t  ex.,  om  man  undantager  jern malmslagren  vid  Oellivara,  Lousa- 
vara  och  några  andra  ställen  i  landets  allra  nordligaste  del,  så 
vidt  man  hittills  vet,  i  saknad  af  några  betydliga  jemmalmstill- 
gångar,  och  detsamma  gäller  äfven  i  mer  eller  mindre  grad  om 
många  andra  af  landets  skogstrakter. 


*)  Ett  obetydligt  Isgor  af  dylik  jernmalm,  som  vid  degelprof  lemnat 
36f6  proo.  tackjern  med  0,i8  proc.  fosforhalt,  &r  rid  Höganäs  redan  k&ndt. 
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Är  det  Yidare  ea  obestridlig  sanning,  att  en  stor  jerntillverk- 
ning  icke  ens  i  ett  på  fossilt  bränsle  rikt  land  är  möjlig  utan 
goda  och  lätta  kommunikationer^  så  måste  detta  dock  i  en  ännu 
hOgre  grad  vara  händelsen,  då  det  fOr  malmemas  tillgodogörande 
nödvändiga  bränslet  skall  sammanföras  från  så  stora  vidder,  som 
nödigt  är,  då  det  uteslutande  utgöres  af  skogsprodukter.  Men  om 
det  också  i  allmänhet  är  en  simpel  sak  att  medelst  jernvägar  sam- 
manbinda mäktiga  stenkolsfält  med  någorldnda  närbelägna  eller  åt- 
minstone ej  alltför  aflägsua  malmfyndigheter,  så  faller  det  sig  lik- 
väl icke  så  lätt  att  med  jernvägar  så  öfverkorsa  vidsträckta  skogs- 
U^ter,  som  ligga  långt  ifrån  grufvoma,  att  de  förras  produkter 
kanna  sammanföras  med  de  sednares,  och  i  synnerhet  måste  detta 
vara  förenadt  med  svårigheter  i  ett  så  glesbefolkadt  land  som  Sverige. 
I  hela  detta  land  med  en  areal  af  3,893  svenska  qv.-mil,  hvaraf 
dock  337  qv.*mil  intagas  af  vatten,  fans  nämligen  vid  folkräk- 
ningen år  1871  icke  mer  än  4,204,177  innevånare;  men  af  dessa 
bodde  dock  den  ojämförligt  största  delen  i  landets  sydligaste  hälft,  ty 
om  Gefleborgs  län  frånräknas,  så  hade  den  öfriga  delen  af  Norrland 
på  en  yta  af  2,132  qv.-niil  vid  sagda  tid  oj  mer  än  373,754  inne- 
vinare.  I  den  genom  den  åtföljande  kartan  framställda  södra  och 
något  mindre  delen  af  Sverige  fans  således  år  1871  mer  än 
3,820,000  bebyggare,  och  det  bör  derföre  icke  kunua  förefalla 
särdeles  underligt,  att  man  i  Sverige  länge  hyste  fruktan  för,  att 
jernvägar  icke  skulle  kunna  bära  sig.  Erfarenheten  har  emellertid 
dess  bättre  allt  mera  visat,  att  denna  farhåga  var  ogrundad,  och 
högst  betydliga  jcrnvägsanläggningar  hafva  i  följd  deruf  under  de 
sista  åren  blifvit  beslutade. 

Vid  1871  års  slut  fuunos  visseriigen  i  Sverige  1731  mil  för 
trafik  öppnUde  jernvägar,  men  häraf  utgjordes  111  mil  af  staten 
tillhöriga  stambanor,  som  endast  undantagsvis  beröra  något  malm- 
Mt,  utan  såsom  stambanor  blott  hafva  det  ändamål  att  möjligast 
rakt  sammanbinda  vissa  hufvndpunkter.  Deremot  hafva  under  de 
allra  sista  åren  så  många  nya  jcrnvägsanläggningar  blifvit  beslutade, 
att  vid  1872  års  8!ut  nya  jernvägar,  med  en  sammanlagd  längd  om 
nära  200  mil-,  voro  mer  eller  mindre  påbö^ade.  och  af  dessa  kan 
en  ganska  betydlig  del  sägas  utgöras  af  bergslagsbanor. 
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Om  man  äfveu  tänker  sig  Sverige  någorlunda  väl  försedt  med 
jernvägar,  så  kan  dess  jerutillverkning,  bvad  qvantiteten  angår, 
ändock  näppeligen  blifva  af  någon  egentlig  betydenhet  i  jämförelse 
med  många  andra  länders,  så  framt  man  icke  i  de  skånska  sten- 
kolsfältens  närhet  skulle  påträffa  några  hittills  okända  större  jem- 
malmslager,  ty  endast  under  denna  förutsättning  kan  för  omkost- 
nademas skull  någon  framställning  i  stor  skala  af  hvad  man  i 
verldsmarknaden  kallar  ordinärt  jern  uti  Sverige  ifrågakomma.  Utan 
en  sådan  jernmalmsupptäckt  i  Skåne  måste  Sverige  allt  fortfarande 
inskränka  sig  till  framställande  af  s.  k.  qvalitetsjern,  och  orimlig- 
heten af  att  endast  på  skogsprodukter  såsom  bränsle  grunda  någon 
i  nutidens  ögon  stor  jerntillverkuing  är  i  sjelfva  verket  för  Sverige 
så  mycket  större,  som  skogsåterväxten  der  är  mycket  långsammare 
än  i  många  andra  länder.  I  mån  som  skogsprodukterna  genom 
lättade  kommunikationer  blifva  värderikare,  böra  visserligen  sko- 
garne kunna  blifva  bättre  skötta,  och  skogsafkastningen  kommer 
naturligtvis  då  att  blifva  vida  större,  än  som  nu  är  händelsen,  ty 
i  de  aflägsnare  skogstrakterna  kan  man  nästan  säga,  att  allmogen 
hittills  icke  gjort  det  allra  ringaste  för  skogens  återväxt;  men 
äfven  med  behörigt  afseende  härpå  är  det  ändock  en  omöjlighet 
ätt  med  träkol  kunna  åstadkomma  någon  synnerligt  stor  jerntill- 
verkning.  Hvaije  tunnland  skog  lemnar  nämligen  på  de  trakter  i 
våra  bergslager,  der  den  skötes  bäst,  endast  ett  par  och  50  kub.- 
fot  fast  ved  om  året,  under  det  ett  tunnland  skog  med  den  hos 
Sveriges  allmoge  vanliga  skötseln,  om  skogen  icke  skall  försämras, 
ofta  icke  f5r  år  kan  afkasta  mer  än  20  kub.-fot  fast  ved,  och  af 
ett  fast  mått  ved  får  man,  allt  efter  som  kolningen  skötes,  90  till 
100,  men  ofta  endast  60  till  70  volymprocent  kol.  Om  man  för 
hvaije  ctr  tackjern  med  afstybbning  m.  m.  d.  endast  räknar  en  åt- 
gång af  2  tunnor  kol,  så  skulle  således,  äfven  om  man  framdeles 
komme  att  i  allmänhet  sköta  sig  lika  väl,  som  förhällandet  för 
närvarande  blott  är  vid  de  bättre  hållna  skogsegendomarne,  för 
alstrande  af  det  till  sagda  tacKjernsmängds  framställande  erforderliga 
bränslet,  erfordras  en  skogsmark  af  \  tunnland. 

Ett  sätt  att  väsentligt  öka  jerntillverkningsbeloppet  vore  att  i 
masugnsskötseln  använda  engelska  kåks  och  sedan  med  bessemer- 
processen   färska   det  sålunda  bekomna  tackjeruet.     En  sådan  bes- 
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seraerprodakt  skulle  vieserligen  icke  längre  kunna  göra  anspråk  på 
någon  afsoYärd  -öfverlftgsenhet  öfver  den  engelska,  men  den  borde 
dock,  likasom  den  sist  nämda,  blifva  god  nog  för  räler  och  dylikt. 
Eu  sådan  på  engelska  kåks  grundad  tackjernstillverkning  i  Sverige 
Sr  också  i  sjelfva  verket  redan  på  ^era  ställen  iårågasatt,  och  den 
bör  åtminstone  alltid  blifva  mycket  möjligare  än  det  äfven  på- 
tänkta  förslaget  att  till  England,  för  framställande  af  tackjern,  ut- 
föra svenska  malmer,  ty  dels  är  frakten  till  England  långt  dyrare 
än  återfrakten  derifrån,  och  dels  erfordras  för  tackjernets  beredande 
drygt  1,5  gånger  så  stor  vigt  af  malm  som  af  god  kåks. 

Om  också  Sveriges  gamla  bergslager  med  tillbjelp  af  engelska 
eller  möjligen  skånska  kåks  skulle  kunna  i  en  långt  större  skala 
Un  hittills  uppträda  i  täflan  med  engelska  bessemerprodukter,  så  är 
det  dock  icke  möjligt  att  på  detta  sätt  framställa  en  med  ordinärt 
engelskt  jem  i  pris  jämförlig  vara,  och  det  blir  derföre  icke  desto 
mindre  omöjligt  för  de  gamla  bergslagerna  att  åstadkomma  någon, 
bvad^  qvantiteten  angår,  verkligt  stor  jerntillverkning.  Detta 
hindrar  likväl  icke,  att  man  äfven  utan  användning  af  kåks  med 
de  redan  under  arbete  varande,  och  blifvande  andra,  jernvägars  Ull* 
l^eip  skall  kunna  högst  betydligt  öka  det  hittills  varande  jerntill- 
verkningsbeloppet,  och  dessutom  blir  det  först  genoro  dessa  jem- 
vl^rs  tillhjelp  möjligt  att  frångå  den  gamla,  hittills  följda  vägen 
att  nästan  uteslutande  tillverka  stångjem,  för  att  i  stället  jämte  en 
sådan  tillverkning  också  böija  att  i  större  skala  framställa  jem- 
vägsmateriel  och  plåt  m.  m.  d. 

Redan  af  det  föregående  bör  det  vara  tydligt,  hvarföre  jem- 
produktionen  med  jernvägarnes  tillhjelp  kan  förstoras,  men  till 
ytteriigare  belysande  af  denna  sak  bör  måhända  dessutom  påpekas, 
att  de  vid  större,  sedan  längre  tid  tillbaka  bearbetade  grufält 
belägna  skogstrakterna  genom  oskälig  afverkning  under  tidernas 
lopp  blifvit  ganska  betydligt  medtagna,  och  att  det  derföre  blifvit 
nödigt  att  från  allt  aflägsuare  nejder  anskaffa  de  för  malmernas 
smältning  erforderliga  träkolen.  Med  tillhjelp  af  goda  kommunika- 
tioner kan  det  imellertid  blifva  möjligt  icke  allenast  att  ersätta 
den  kolmängd,  som  böljar  tryta  i  de  närmaste  trakterna,  utan  också 
att  med  måttlig  af?erkning  af  skogarne  erhålla  vida  mera  kol  än 
tillförene,  ty  i  många   aflägsna   skogstrakter  har  skogen,  såsom  re- 
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dau  blifvit  nämdt,  ända  till  de  sista  tiderna  varit  nästan  alidele& 
värdelös*)  och  derfOr  blifvit  mycket  illa  skött,  så  att  den  icke  p& 
l&ngt  när  lemnat  den  afkastning,  som  med  en  ändamUsenlig  skötsel 
kunnat  erh&llasy  hvartill  ändUigen  kommer,  att  det  vid  aflägset  be» 
lägna  sågverk  till  och  med  varit  vanligt,  att  man  med  särskild  upp- 
offring, endast  för  att  blifva  af  dermed,  gagnlöst  uppbrännt  icke 
allenast  sågspån  utan  också  allt  annat  sågaffalt  såsom  bakar,  ändar 
och  dylikt. 

Det  har  i  det  föregående  redan  bUfvit  påpekadt  och  kommer 
genom  de  efterföljande  statistiska  uppgifterna  än  tydligare  att  visas,, 
hurusom  de  svenska  jernverken  med  fä  undantag  hittills  nästan 
uteslutande  tillverkat  stångjem  eller  med  andra  ord  ämnesjem.  Detta 
kan  synas  underligt  för  en  främling,  som  oftast  är  van  vid,  att 
man  vid  jernverken  företrädesvis  framställer  en  färdig  eller  åt* 
minstone  något  mera  förädlad  vara;  men  äfven  till  sagda  förhål- 
ande är  hufvudorsaken  att  söka  i  de  dåliga  kommunikationerna 
inom  bergslagerna;  ty  om  det  också  med  någon  fördel  kan  låta. 
sig  göra  att  t.  o.  m.  i  mycket  liten  skala  tillverka  tackjern  och 
stångjem,  så  är  detta  dock  icke  möjligt  med  jemvägsmateriel  och 
dylikt,  enär  dertill  erfordras  större  och  vida  dyrbarare  verkstäder; 
men  om  dessas  anläggningskostnad  icke  skall  blifva  alltför  be* 
tungande  för  tillverkningen,  så  måste  densamma  vara  någorlunda 
betydlig.  Härför  är  åter  oundgängligen  nödvändigt,  att  man  till 
måttliga  priser  kan  på  ett  ställe  sammanföra  någorlunda  betydliga 
mängder  af  råmaterialer,  men  detta  låter  sig  utan  drägliga  kommunika- 
tioner icke  göra;  hvartill  kommer,  att  jernvägskommunikation  äfven 
af  ett  annat  skäl  är  mera  nödvändig  för  ett  verk,  som  framställer 
färdig  vara,  än  för  det,  som  blott  gör  ämne^ern,  ty  aflemnings- 
tiden  är  för  det  senare  vanligtvis,  icke  så  strängt  begränsad  som 
för  de  färdiga  effekterna. 

Det   är   för   Sveriges  jernhaudtering   en  synnerlig    lycka,  att 
landet  är  tämligen  rikt  på  ganska  betydliga  vattenkrafter.    Mindre 


*)  I  några  trakter  hafva  ända  tiU  de  sista  aren  kol  kunnat  £ås  föi 
2,60  rmt  per  läst  om  12  t:or,  under  det  trftkolen  vid  vissa  gtuffält  sam- 
tidigt betalades  10  rdr  per  läst,  och  under  närvarande  gynnsamma 
konjunkturer  betalas  kolen  på  somliga  ställen  med  20  till  2i  rdr  pr  läst. 
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sådana  förekomma  snait  sagdt  i  orftknelig  mängd,  hvarföre  också 
alla  jernverk  ligga  vid  vattenfiall;  men  i  bergslagerna  finnas  äfven 
Tattenkrafter  om  tusentals  hastar,  och  når  dessa  medelst  jernvägar 
hinna  f&renas  med  gmfvor  och  skogstrakter,  så  blifva  de  mycket 
lampliga  för  anläggande  af  större  jernverk,  särdeles  om  stora  såg- 
verk, såsom  stundom  är  händelsen,  redan  förut  finnas  vid  samma 
fall  anlagda,  t^  jernverken  kunna  4a  utan  transportkostnad  förbruka 
affallen  från  sågverken.  Flera  för  tillverkning  af  jemvägsraateriel 
och  plåt  afsedda  större  jernverk  har  man  också  under  de  bägge  sista 
åren  beslutat  att  på  dylika  platser  uppföra,  och  meningen 
år  i  allmänhet,  att  jernverken  skola  blifva  färdiga  på  samma  gång 
som  de  förbi  strykande  jernvägarne. 

Yerldsmarknadens  behof  af  det  slags  stångjem,  som  i  Sverige 
tillverkas,  är  i  sjelfva  verket  ganska  begränsadt,  ty  det  är  för  de 
flefita  ändamål  alldeles  onödigt  godt,  och  dess  värde  kan  derföre 
endast  till  vissa  behof,  såsom  bästa  slag  af  stål  och  somlig  manu- 
faktur t  ex.  tråd,  hästskosöm  o.  m.  d.,  hehörigen  uppskattas.  För  de 
flesta  ändamål  kan  man  deremot  nöja  sig  med  ett  sämre,  men  billigare 
jern«  och  huru  obetydligt  Sveriges  jerntiliverkningsbelopp  än  varit, 
så  har  det  under  vanliga  år  dock  visat  sig  fullt  tillräckligt  till 
fyllande  af  den  derför  hittills  varande  marknaden,  och  en  ökad 
tillverkning  af  ett  så  dyrbart  ämne^ern  som  det  svenska  skulle 
under  månget  år  endast  medfört  ytterligare  prisnedsättningåjemet. 
Om  en  väsentlig  tillökning  af  den  svenska  jemproduktionen  skall 
kunna  blifva  verkligt  förmånlig,  är  det  derföre  alldeles  nödvändigt, 
att  de  nya  verken  afses  för  en  annan  tillverkning  än  stångjem, 
och  detta  är,  såsom  redan  blifvit  antydt,  i  sjelfva  verket  också 
händelsen.  Men  det  är  ej  nog  dermed,  utan  flere  af  de  gamla  stång- 
jemsverken  hålla  också  på  att  från  sitt  gamlasmideöfvergåtill  bessemer- 
och  jemvägsmaterieltillverkning,  och  de  andra  verken,  som  bibehålla 
de  gamla  framställningssätten,  böra  i  följd  häraf  så  mycket  säkrare  kunna 
hoppas  på  en  för  framtiden  betryggad  afsättning  för  sina  produkter. 

Efter  dess4  mera  allmänna  betraktelser  skola  vi  nu  öfvergå 
till  en  något  närmare  redogörelse  för  den  ståndpunkt,  hvarpå  den 
svenska  jemhandteringen  för  närvarande  befinner  sig. 
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J  ernmalmerna, 

Sveriges  jernmalmer  utgöras  hnfvadsakiigen  af  sv  ar  t  malm 
eller  maguetisk  jernmalm  (jernoxidul)  och  blodsten  eller 
jernglaps  (jernoxid),  hvilka  med  ett  gemensamt  namn  plftga  be- 
nämnas bergmalmer  till  skilnad  fråu  det  andra  slaget  af  jern- 
malmer, nämligen  sjö-  och  myrmalmer,  som  i  Sverige  äfven- 
ledcs  förefinnas,  men  hvilka  dock  endast  inom  provinsen  Småland 
blifva  tillgodogjorda. 

Våra  bergmalmer  eller  magnetiska  jernmalmer  och  jernglanser 
tillhöra  urformationen  och  förekomma  aldrig  i  gångar,  utan  såsom 
verkliga  lager  eller  lagerstockar,  hvilka  hafva  samma  strykning  och 
stufniDg  som  de  omgifvande  bergarterna.  Många  jernmalmsfyndig- 
heter  hafva  icke  någon  betydlig  utsträckuing,  utan  kila  snart  ut 
sig,  men  om  man  följer  bergartens  strykning,  så  återfinnes  van- 
ligen förr  eller  sednare  en  ny  malmlins,  och  på  detta  sätt  kan 
samma,  stundom  utkilade  malmlager  ofta  följas  under  milslåuga 
sträckor,  sålunda  bildande  hvad  man  kallar  ''malmstreck''.  Andra 
jernmalmsfyudigheter  kunna  deremot  i  ett  sammanhang,  men 
med  en  mer  eller  mindre  varierande  bredd,  hafva  en  längdutsträck- 
ning i  fält  af  mer  än  tusen  fot. 

Utom  att  jernmalmslagreu  på  ofvau  uämda  sätt  utkila,  kunna 
de  också  vara  tvärt  afskurna  och  mer  eller  mindre  förkastade  af 
öfverkorsande  s.  k.  skolar  utaf  kloritskiffer,  hälleflinta,  trapp  eller 
granit.  Äfven  jernmalmsfyndighetemas  bredd  är  mycket  olika,  ty 
den  kan  variera  från  den  obetydligaste  tjocklek  ända  till  100  å 
150  fot.  Mycket  vanligt  är  dessutom,  att  jernmalmslagreu  åtföljas 
af  flera  paralteler  eller  jämte  desamma  liggande  sido-malmlager, 
som   från    hvarandra  äro  skilda  af  mer  eller  mindre  ofyndigt  berg. 

De  svenska  jernmalmslagrens  likasom  de  dem  omgifvande  berg- 
arternas stupning  är  i  följd  af  den  fasta  klyftans  många  veckningar 
mycket  olika,  men  vanligtvis  närma  de  sig  vida  mera  till  vertikal-  än 
till  horisontalplanet.  Utom  denna  sidostupning  hafva  jernmdms-lag- 
ren  oftast  äfven  en  stupning  i  stickningens  riktning  eller  ett  "fallande 
i  fält".  Likasom  i  längd-  eller  strykningsriktningen  hafva  de  stun- 
dom också  visat  sig  utkila  mot  (iijupet,  men  följer  man  stupningen 
vidare  nedåt,  så  påträffas  vanligen  förr  eller  senare  en  ny  malmlins. 
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De  svenska  jernmalmernas  jernhalt  varierar  emellan  30  och  70 
proc,  men  ligger  oftast  emellan  45  och  50  proc.  Som  kalkföraude 
malmer  &ro  sällsyntare  än  de  qvart«iga,  så  blifva  imellertid  stun- 
dom i  kalk  förekommande  malmer  använda,  fastän  deras  jernhalt 
kan  vara  så  ringa  som  20  proc.  och  till  och  med  derunder;  men 
sådana  malmer  uppsättas  icke  ensamma  på  masugnen,  utan  i  bland- 
ning med  qvartsiga  rikare  malmer. 

De  fosfor^aste  malmerna  (med  blott  spår  till  0,02  proc.)  använ- 
das i  allmänhet  till  framställning  af  stålämnesjern,  och  som  hufvcdbe- 
stftmmelsen  för  det  till  England  exporterade  jernet  varit  att  tjena  som 
materiel  för  dervarande  stälberedning,  så  hafva  efter  gammalt  de 
svenska  jernsorternas  värde  hufvudsakligen  berott  af  deras  fosfor- 
frihet. Sedan  det  svenska  jernet  efter  lancashiresmidets  införande 
blifvit  mera  jämnt  och  tätt,  har  det  dock  äfven  förvärfvat  sig  en 
allt  vidsträcktare  användning  till  mera  grannlaga  manufakturbehof, 
och  de  med  mesta  omsorg  framställda  mannfakturjernssorterna  hafva 
på  senare  tider  betingat  sig  nästan  lika  höga  priser  som  de  bättre 
slagen  af  stålämnesjern.  Det  för  manufakturbehof  afsedda  ämnes- 
jernets  värde  är  imellertid  icke  på  långt  när  så  mycket  som  stål- 
jernets  beroende  af  friheten  hrån  fosfor,  utan  om  fosforhalten  en- 
dast håller  sig  vid  några  hundradels  procent  eller  åtminstone  icke 
öfverstiger  0,1  proc.,*)  så  är  det  egentligen  jernets  täthet  och 
jämnhet,  som  hos  mannfakturämnesjern  mest  värderas,  och  så- 
dana malmer,  som  hålla  några  hundradels  procent  fosfor,  begagnas 
derföre  företrädesvis  för  dylikt  jerus  framställande. 

Utom  att  man  till  ståljernsbered ningen  gerna  använder  de  allra 
fosforfriaste  malmerna,  så  är  det  också  dertill,  som  de  mangan- 
haltig^  malmerna  företrädesvis  begagnas,  och  hufvudsaken  vid  stål- 
imnes-framställning  är  just  att  dertill  utvälja  fullt  lämpliga  malmer, 
under  det  mindre  omsorg  behöfver  egnas  åt  sjeifva  färskningsarbe- 
tet,  enär  täthet  och  i  synnerhet  jämnhet  för  ståljern  äro  mindre 
nödvändiga  egenskaper.  Motsatsen  är  deremot  händelsen  med  ma- 
Bufaktnijemsbereduingen,  ty  för  dylikt  jern  äro  som  sagdt  de  sist 
nämda  egenskaperna  hufvudfordringar,.  och  dess  godhet  är  derföre 
mest   beroende  af  den  omsorg,  som  egnas^  åt  f&rskningsarbetet  och 

*)  För  några  af  de  ändamål,  hvartill  svenskt  jern  i  utlandet  använ- 
des, kan  jernet  t.  o.  m.  få  hålla  ännu  något  litet  mera  fosfor. 
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färskjeruete  vailning;  men  derför  är  dock  icke  sagdt,  att  icke  en 
fallständigare  fosforfrihet  hos  malmerna  ftfven  för  somliga  maimfak- 
turbehof  kan  vara  af  någon  vigt,  och  i  eijelfva  verket  blifva  äfven 
mänga  nästan  fosforfria  malmer  i  Sverige  använda  till  framställande 
af  manufaktorämne^em. 

Under  år  1871  uppfordrades  i  Sverige  15,215,589  ctr  berg- 
malm. 

Vid   jerngrofvorna   användes,  år  1871  4,191  ständige  arbetare 

436  tillföllige     d:o 
312  qvinnor  och  barn 
eller  tillsammans  4,939  personer. 

Gnifarbetarnes  aflöuing  åtgår  vanligen  efter  beting,  på  somliga 
ställen  efter  myckenheten  lösbrutet  berg,  men  på  de  flesta  efter 
längden  af  uppslagna  borrhål.  Stundom  kombineras  också  dessa  af- 
löningsmetoder  på  det  sätt,  att  grufegaren  betalar  efter  lösbrutet 
berg,  men  penuingarne  fSrdelas  arbetarne  emellan  efler  af  hvar  och 
en  uppslagen  borrhållslängd.  Per  dag  förtjena  grufarbetame  vanligen 
1,60  till  3  rdr,  men  under  närvarande  gynnsamma  tider  stundom  ännu 
mera.  Bergverksarbetarnes  förtjenster  äro  dock  mycket  svåra  att 
riktigt  uppgifva,  ty  de  flesta  hafva  utom  sin  kontanta  inkomst 
också  vissa  förmåner  såsom  fri  bostad  och  vedbrand,  potatisland 
och  kofoder  m.  m.  d.  Endast  sådana  grufarbetare,  som  lör  när- 
varande hafva  omkring  3  rdr,  sakna  alla  dylika  förmåner. 

I  allmänhet  användes  numera  enmans-borming,  så  att  samma 
karl  för  både  borren  och  släggan,  men  på  somliga  ställen  begagnas 
också  särskilda  släggare.  Borrhålen  hafva  vanligtvis  icke  större 
vidd  än  8  linier,  och  kosta  vid  borrning  nedåt  20  till  några  och 
50  öre  per  fot,  allteftersom  arbetarne  utom  den  kontanta  inkomsten 
hafva  mer  eller  mindre  andra  förmåner;  men  vid  borrning  uppåt, 
^torrborruing"  ända  till  2  gånger  så  mycket.  Till  borrar  och 
släggor  begagnas  numera  endast  stål.  Som  sprängämue  auvändes 
dels  krut,  dels  dynamit  och  dels  ammoniakkmt,  som  lärer  utgöras 
af  vid  pass  20  proc.  nitroglycerin  i  blandning  med  salpetersyrad 
eller  pikrinsyrad  ammoniumoxid  och  kolpulver.  Äfven  obemäugd 
nitroglycerin  har  härtill  begagnats,  och  detsamma  ansågs  vid  flere 
gruflfält  som  det  bästa  sprängämnet;  men  de  många  derigenom  or- 
sakade  olyckshändelserna   hafva   föranledt   så  stränga  förordningar 
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beträffande  dess  handhafvande,  att  de  nästan  verkat  som  förbad 
mot  dess  användande. 

Effekten  per  arbetare  är  natarligtvis  mycket  olika,  beroende 
dels  af  malmernas  eller  rättare  lagerarteroas  olika  hårdhet  och 
seghet,  dels  af  arbets-  och  aflOningssättets  beskaffenhet  och  dels 
af  de  använda  sprängämnena,'  som  åter  i  någon  mån  måste  rättas 
efter  grofvomas  beskaffenhet.  Såsom  ungefärliga  medelvärden  må 
emellertid  följande  siffror  anföras:  Per  dag  och  arbetare  uppslås 
vanligen  5  till  7  fot,  men  stundom  äfven  10,  men  vid  borrning 
uppåt  deremot  endast  3  fot  borrhål.  På  samma  enheter  erhållas 
20  till  60  kubikfot  eller  vid  pass  30  till  90  ctr  lössprängdt  berg. 
Per  skålpund  dynamit  och  ammoniakkrat  fks  100  till  160  ctr  öch 
per  skalp,  bergkrut  50  till  60  ctr  lösprängda  berg.  Omkostna- 
denia för  den  upptagna  och  skrädda  jernmalmen  belöper  sig  till  9 
å  50  öre  per  ctr. 

Hvad  metoden  för  grufbrytningen  beträffar,  så  verkställes  den 
1  allmänhot  medelst  fall-  och  sänkningsarbete.  Sedan  man  näm- 
ligen med  ett  schakt  nedkommit  genom  möjligen  för  handon  va- 
rande lösa  jordlager  och  vidare  nedträngt  så  (ijupt  i  sjelfva  malm- 
lagret, att  den  genomgångna  delen  af  den  fasta  klyftan  anses  kunna 
bilda    ett   säkert  tak,  så  anläggas  fältorter  i  strykningens  riktning. 

m 

Under  det  hufvudsänkningen  eller  det  från  början  öppnade  schaktet 
allljemt  fortsattes  mot  djupet,  uttages  sedan  malmen  förmedelst 
fallstross,  på  samma  gång  som  nödiga  band  eller  pelare  qvar- 
lemnas  för  uppbärande  af  grufvans  väggar. 

De  utbrutna  rummen  i  grufvan  lemnas  således  i  allmänhet 
öppna  eller  ofyllda,  och  endast  i  ett  par  af  de  jerngrufvor,  hvilkas 
väggar  till  följd  af  spickor  och  lossnor  icke  kunna  uppehållas,  ge- 
nom afsatta  band  eller  pelare,  utan  i  hvilka  vid  nyssnämnda  me- 
tods användning  täta  förtimringar  i  stället  måste  begagnas,  har 
man  på  senaste  tiden  böljat  igensätta  de  utbrutna  rummen  med 
ofyndigt  berg  och  uttager  då  malmen  medelst  takbrytning. 

Sist  nämda  metod  torde  till  följd  af  bergets  fasthet  och  styrka 
vid  flertalet  af  de  svenska  jerngrufvorna  vara  obehöflig,  men  sanno- 
likt är  dock,  att  den  framdeles  kommer  att  oftare  användas  än 
hittillsy  ty  mången  grufva  har  vid  det  andra  förfaringssättet  med 
tiden    blifvit   osäker.    En    omständighet,    som   hos   oss   väsentligt 
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försvårar  igensattningsmetodens  anväudande  är  emellertid  deu,  att 
man  i  de  svenska  jerngrufvorna  nästan  aldrig  får  så  mycket  ofyu- 
digt  berg,  att  det  räcker  till  för  igensättningen»  då  dertili  erfordras 
vid  pass  hälften  af  hela  den  lösbratoa  bergmassan. 

I  förhållande  till  Sveriges  .iemmalmstillgångar  l^ar  af  förut  an- 
förda skäl  det  hittills  erforderliga  årliga  malmbeholvet  varit  så 
ringa,  att  det  i  allmänhet  utan  någon  svårighet  kunnat  fyllas,  och 
priset  på  jerumalmen  har  vid  de  flesta  grafvorna  varit  så  lågt 
(20  till  30  öre  per  ctr)  att  med  få  undantag  gmfegarnes  hufviid- 
syfte  endast  varit  att  med  möjligast  lägsta  tillfälliga  omkostnader 
appska£fa  det  lilla  malmförråd,  som  f9r  året  varit  behöfligt  Ett 
sådant  förfaringssätt  är  emellertid  i  de  flesta  fall  oförenligt  med 
en  rationel  gmfbrytning,  och  fråga  kan  dessutom  vara,  om  en  så- 
dan någonsin  kan  blifva  möjlig,  så  läuge  samma,  tämligen  vertikalt 
stående  malmfyndighet  icke  bearbetas  af  ett  enda  bolag,  utan  är 
utplottrad  på  flere  olika  egare,  som  arbeta  i  hvar  sitt  hål  och  på 
djupet  lätt  komma  i  kollision  med  hvarandra.  Vid  månget  större 
gruffält  är  vidare  den  disponibla  vattenkraften  visserligen  ofta  nog 
otillräcklig  för  en  stor  uppfordring,  om  den  än  ordnas  huru  som 
helst;  men  klart  är,  att  mycket  större  effekt  med  densamma  skulle 
kunna  ernås,  om  grufvorna  vore  sammanbrutna  och  med  hvarandra 
förenade,  så  att  malm-  och  vattenuppfordringen  kunde  koncentreras 
i  några  få  schakt,  i  stället  för  att,  som  nu  ofta  är  händelsen,  nästan 
hvaije  grufhål  måste  hafva  sin  egen  konst  och  spel. 

Det  är  derföre  ej  underligt,  att  de  utsigter  till  en  bättre  fram- 
tid för  jeruhandteringeu,  som  både  genom  de  för  närvarande  höga  jern- 
priserua  och  ännu  mera  genom  de  under  arbete  varande  jernvägarne 
vunnits,  orsakat  en  betydlig  prisstegring  på  jernmalmerna  (de  be- 
talas nu  på  grufbacken  med  75  öre  till  öfver  1  rdr  pr  ctr);  men 
man  bör  också  kunna  hoppas,  att  grufvomas  härigenom  betingade, 
ofta  flerdubbla  värde  skall  mana  till  en  fömuftsenligare  skötsel  af 
grufvorna,  än  som  hittills  i  allmänhet  kommit  dem  till  del.  Många 
tecken  tyckas  dess  bättre  också  tyda  på,  att  denna  förhoppning 
snart  nog  skall  blifva  en  verklif^et 

Sjö-  och  myrmalmerna,  som  utgöras  af  jemozidhydrater,  äro 
som  bekant  bildningar  från  den  allra  sista  tiden,  och  de  alstras 
t.  o.  m.  allt  fortfarande.    De   förekomma  inom  flere  provinser  och 
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bafva  i  fordna  tider  anvftndts  fOr  omedelbar  framställning  af  smi- 
desjem.  Rikligast  förefiauas  de  i  Småland,  och  det  är  nAstan  en- 
dast inom  denna  provins,  som  de  nnmera  tillgodogöras.  £nftr  de 
i  allmänhet  hålla  någon  till  några  tiondedels  procent  fosfor,  så 
användes  de  dock  nästan  endast  till  framställande  af  gjuljem. 

Sjömalmema,  som  allt  efter  sitt  utseende  kallas  krat-,  perl-, 
penning-  eller  kak-malm,  bilda  ända  till  2,5  fot  tjocka  lager  och 
förekomma  i  synnerhet  på  vassrika  ställen  ett  stycke  från  sjöames 
stränder.  De  npptagas  med  tillhjelp  af  långskaftade  räkor  och 
såll  af  jeru,  sedan  sjöarne  om  vintrarne  blifvit  isbelagda,  och  de 
återbildas  efter  hand,  så  att  på  samma  ställe,  der  den  för  tillfället 
befintliga  malmen  ett  år  borttages,  kau  om  några  och  20  år  ett 
nytt  malmlager  förefinnas.  Denna  af  vintrarnas  beskaffenhet  väsendtligt 
beroende  malmfångst  är  emellertid  aldrig  af  någon  betydenhet. 

År  1871  apptogos   370,784    ctr  ^ö-  och   myrmalmer. 

Tackj  ernatillverkning  en. 

Ännn  nnder  lP;30-talet  fanns  i  Jemtlands  län  en  "blästra  eller 
*^källing''  i  gång,  men  sedan  denna  tid  har,  om  några  tillfälliga 
ftrsök  undantagas,  smidigt  jern  i  Sverige  icke  blifvit  omedelbart 
framstäldt  af  malm,  utan  jemmalmema  blifva  i  masugnar  först  om- 
vandlade till  tackjem. 

Masugnarnes  höjd  varierar  emellan  30  samt  några  och  50  fot. 
Till  framställande  af  en  ctr  tackjem  åtgår  vanligen  1,5  till  1,8 
tunna  träkol,  då  afstybbning  och  dylikt  icke  inbegripes.  Beskick- 
ningames  jernhalt  varierar  emellan  40  samt  några  och  50  procent. 
I  de  minsta  masugnarne  framstäUes  per  vecka  700  till  1,500  ctr 
tacKJern,  i  de  medelstora  1,500  till  2,000  ctr  och  i  de  största 
2,000  till  3,000  ctr  tacl^jern. 

Masugnsslaggen  användes  ganska  allmänt  såsom  byggnadsma- 
teriel,  och  den  blir  för  detta  ändamål  utgjuten  i  tackjernsformer. 

I  fbljd  af  svårigheten  att  till  samma  plats  kunna  hopföra  stora 
myckenheter  af  träkol  och  malm,  har  man  ända  till  de  sista  åren 
endast  på  ett  enda  ställe,  nämligen  Finspong,  haft  2:ne  masugnar, 
och  vid  de  ojämförligt  flesta  verken  bafva  materialiema  i  alla  fall 
icke  räckt  till  att  under  hela  året  hålla  den  enda  vid  dem  varande 
masugnen  i  oafbraten    verksamhet    Till  flertalet  af  våra  masugnar 
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måste  Dflmligen  alla  materialierna  på  slädar  framföras  under  vin- 
trame,  och  blåsningarne  taga  derföre  vanligtvis  icke  sin  bOijan, 
förrän  man  fått  slädföre.  Deras  längd  beror  sedermera  i  en  vä- 
sentlig grad  af  vinterns  beskaffenhet,  ty  ja  bättre  och  mera  ihål- 
lande slädfOret  är,  desto  mera  materialier  hinner  man  anskaffa. 
Men  endast  på  jämf5relsevis  få  ställen  har  det  varit  vanligt,  att 
man  nnder  viutrarne  hunnit  £ramfOra  så  mjcket  kol  och  malm,  att 
blåsniugeu  kunnat  fortsättas  till  böljan  af  nästa  års  slädföre,  utan 
i  de  flesta  fall  sluta  blåsningarne  redan  vid  böljan  eller  medlet  af 
påföljande  sommar,  och  masugnsfolket  användes  sedermera  till  höst- 
bergningen  m.  m.  Dock  har  man  ähren  exempel  på,  att  samma 
blåsuiug  kunnat  fortsättas  ända  till  6  år,  såsom  nämligen  förhål- 
landet varit  vid  Borgvik. 

Vid  några  af  de  gamla  verk,  som  hafva  bättre  kommunika- 
tioner, har  man  emellertid  under  de  sista  åren  invid  de  gamla 
masugnarne  uppfört  nya  sådane,  så  att  2:ue  masugnar  kunna  finnas 
ej  blott  vid  Finspong,  utan  också  vid  Westanfors,  Sandviken,  Ho- 
foi-s.  Dalkarlshyttan  och  Forsbacka.  Dessutom  håller  man  vid 
några  andra  gamla  verk  för  närvarande  som  bäst  på  att  uppföra 
en  andra  masugn,  och  vid  några  af  de  under  de  bägge  sista  åren 
beslutade,  men  änuu  ofulländade,  större  bessemeranläggningarne  är 
det  til!  och  med  meningen  att  uppföra  3  k  4  masugnar. 

Genom  förbättrade  kommunikationer  blifver  naturligtvis  tack- 
jerustillverkningen  långt  mindre  beroende  af  vintrarnes  beskaffenhet; 
men  godt  och  ej  allt  för  kort  slädföre  kommer  dock  allt  fortfarande 
att  blifva  ett  hufvudvilkor  fOr  en  betydligare  jernproduktion,  ty 
kolmiloma  i  skogarnes  inre  äro  i  aAmänhet  endast  åtkomliga,  me- 
dan vattendragen  äro  isbelagda  och  snötäcket  gör  obanade  skogs- 
vägar farbara.  Derföre  är  det  också  i  de  flesta  tall  endast  under 
denna  tid,  som  kolen  kunna  till  jernvägar  eller  andra  större  kom- 
munikationsleder framföras. 

För  häst  och  karl  samt  åkdon  betalas  om  dagen  2,5  till  5 
rdr  men  under  närvarande  gynnsamma  konjunkturer  ända  till  7  rdr 
och  t  o.  m.  derutöfver.  Vid  längre  körningar  betalas  per  ctr  mil 
7  till  20  öre,  under  det  fraktkostnaderna  för  malm,  kol  och  jern 
på  statens  jernvägar  är  för  1  mil  —    4  öre  per  ctr 
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20  mil  —  32  Öre  per  ctr 
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För  afståud,  som  öfverstiga  20  mil,  lemnas  dessutom  ofta  20 
%  rabatt  å  ofvanståeude. 

Uyttarbetarne  hafva  likasom  grufarbetarue  oftast  bostäder  samt 
andra  förmåner,  och  i  mån  som  dessa  äro  större,  hafva  de  mindre 
kontanta  inkomster.  Deras  aflöniug  utgår  numera  oftast  efter  be- 
ting, och  per  dag  förtjeua  masmästarne  i  kontanta  penningar  van- 
ligen 1,50  till  3,50,  under  det  de  andra  hyttarbetarne  hafva  l,?r> 
tUl  2  Rdr. 

Arbetskostnaderna  för  tackjernstillvorkningen  belöpa  sig  till  15 
a  20  öre  pr  ctr,  då  malmens  röstning  och  krossning  äf\'eu  inbegripes. 

Under  år  1871  blef  i  207  masugnar,  som  sammanlagdt  voro  i 
gång  under  37,471  dygn,  tillverkad^  6,892,005  ctr  tackjern  i  gal- 
tar och  136,386  ctr  gjutgods  eller  in  summa  7,028,391  ctr  tack- 
jern.     Härtill    blefvo    vid  sjelfva  hyttorna  3,812  arbetare  använde. 

SmidesjernS'  och  Ståltillverkningen, 

Den  i  Sverige  ojemförligt  vanligaste  färskningsmetoden  är  den 
sorts  härdfärskning,  som  kallas  Lancashire-smidc.  Detta  är  som 
bekant  ett  brytsmide,  hvilket  försiggår  i  små  slutna  härdar,  och  det 
i  dem  bekomna  smältjernet  välles  sedermera  i  särskilda  ugnar.  Ar- 
betet forlgår  med  2  å  3  man  per  skift  oafbrutet  natt  och  dag  un- 
der 6  dygn  i  veckan,  och  under  denna  tid  tillverkas  för  hvaije  härd 
160  a  300  ctr  smältstycken  med  en  afbränning  från  tackjernet  af 
vid  pass  13  %  och  en  träkolsåtgång  per  ctr  smältstycken  at  1,2 
å  1,7  tunnor  s.  k.  sljelpt  mått  eller  efter  mottagnisg  i  kolhuset. 

På  senare  tider  har  man  på  flere  ställen  uppsatt  smältstycke- 
valsverk, med  hvilkas  tillhjelp  det  under  hammare  först  hopslagna 
smältjernet  utan  omvärmning  omedelbart  utvalsas  till  ämnen  dels 
för  finjeruBtillverkningeu  och  dels  för  gjutstålsberedning;  men  i  all- 
mänhet   få  de  under  hammare  hopslagna  smältstyckena  alldeles  af- 
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svalua,  innan  de  i  särskilda  ugnar  upphettas  till  välling  för  att  slut« 
ligen  uträckas  under  hammare  eller  valsverk. 

Såsom  brännmaterial  användes  i  vällugnarne  på  några  stäl- 
len ännu  endast  träkol,  men  vanligtvis  blifva  de  för  detta  ändamål 
onödigt  goda  träkolen  blandade  med  stenkol,  torf  eller  ved,  och 
stundom  begagnas  äfveii  något  af  de  tre  sist  nämnda  bränsleslagen 
ensamt.  Allt  eftersom  vällugnarne  äro  afsedda  för  olika  bräunma- 
tenal,  äro  de  till  sin  konstruktion  något  olika,  men  flertalet  af  dem 
utgöras  dock  af  variationer  utaf  de  gamla,  af  hr  G.  Ekman  kon- 
struerade vällugnarne.  På  senare  tider  hafva  emellertid  dessa  mer 
och  mer  börjat  utträngas  af  de  Lundinska  vällugnarne,  som  ut- 
göras af  Siemanska  regeneratorugnar  i  förening  med  kondensatorer 
för  bortskaffande  af  den  stora  vattenmängden  i  bränslet,  hvilket 
nämligen  i  dessa  ugnar  utgöres  af  endast  lufttorkad  sågspån,  ved 
eller  torf. 

Effekten  utaf  en  vällugn  är  ganska  olika,  allt  efter  som  smält- 
styckenas uträckning  verkställes  med  hammare  eller  valsverk,  ty  i 
sist  nänida  fall  välles  och  uträckes  hela  smältstycket  på  en  gång, 
men  när  räckningeu  skor  med  hammare,  så  eger  detta  först  rum 
med  den  ena  ändan  i  hvarje  smältstycke  och  sedermera  efter  för- 
nyad upphettning  med  den  andra.  För  en  vällugn  med  hammar-- 
räckverk  medhiunes  600  till  1,300  ctr  i  veckan,  under  det  man  på 
samma  tid  för  en  med  valsverk  förenad  vällugn  kan  uträcka  1,200 
till  2,000  ctr.  Den  i  vällugnen  per  ctr  sfeångjern  förbrukade  brän- 
siemängden  är  af  enahanda  skäl  väsentligt  mindre  vid  vals-  än 
vid  hammar-räckning  och  varierar  i  de  vanliga  vällugnarne  emellan 
3,1  och  6  kub.-fot  träkol  eller  0,4  till  nära  1  k.-f.  stenkol.  I 
de  Lundinska  vällugnarne  åtgå  deremot  vanligen  3  till  4  k,-fot  ved 
eller  5  å  7  k.-f.  lufttorkad,  dålig  sticktorf  eller  vid  pass  11  k.-f. 
sågspån  per  ctr  stångjern. 

Slutligen  är  också  den  genom  vällningen  orsakade  afbrännin- 
.«^en  mindre  vid  valsverken,  än  när  uträckningen  sker  medelst 
hammare.  Vid  de  förra  håller  den  sig  nämligen  omkring  9  % , 
men  vid  hanmiarräckverken  omkring  12  %  af  smältstyckenas  vigt. 

Valsverk  lämpa  sig  naturligtvis  icke  för  mycket  små  tillverk- 
ningar; men  äfven  mindre  verk  hafva  på  senare  tider  gjort  sig 
/leras    fördelar    till    godo    genom  att' upphöra  med  sitt  gamla  ham- 
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marsmifle  och  i  stället  eudast  tillverka  suiältstyckcn,  som  sedermera 
vällas  och  uträckas  vid  ett  för  flera  sådana  färskningsverk  gemen- 
samt valsverk.  Bland  dessa  har  Smedjebackens  valsverk  ända  till 
år  1871  haft  deu  största  utvalsniugeu,  men  under  sagda  år  hade 
Bofors  deu  största  tillverkningen,  nämligen  144,090  ctr  stång-  och 
tinjern. 

Utom  Lancashire-smide  begagnas,  särdeles  vid  sådana  mindre 
jeruverk,  i  hvilkas  närhet  något  valsverk  icke  förefinnes,  s.  k. 
Frauehe-Comtésmide,  hvilket,  på  det  sätt  det  här  bedrifves,  är  lik- 
artad med  det  förra,  utom  att  smältstyckenas  vällniug  försiggår  i 
samma  härd.  Vid  detta  smide  är  afbränningen  något  mindre  äii 
vid  det  vanliga  Lancasbire-smidet,  som  är  förenadt  med  välluing  i 
särskild  vällngu;  meu  tillverkningen  är  deremot  ringa,  i  det  den 
inskränker  sig  till  90  ä  100  ctr  stångjern  per  härd  i  veckan.  Värst 
är  emellertid,  att  kolåtgången  är  så  betydlig,  ty  den  belöper  sig  till 
vid  pass  2^,  meu  stundom  äfven  3  tunnor  träkol  och  dorutöfver  per 
ctr  stångjern,  och  denna  omständighet  gör,  att  denna  smidesmetod 
väl  snart  kommer  att  utdö,  när  träkoleu  genom  förbättrade  kom-  ^ 
munikationer  äfven  i  aflägsna  trakter  blifva  mera  värderika,  än  som 
hittills  varit  händelsen. 

Inom  Dannemora  distrikt  användes  fortfarande  det  af  ålder  der 
begagnade  Yallonsmidet,  vid  hvilket  i  allmänhet  2:ne  härdar  på  ett 
såilant  sätt  arbeta  tillsammans,  att  det  i  den  ena  framställda  smält- 
jeruet  välles  i  den  andra,  för  att  med  hammare  slutligen  uträckas. 
Per  härdpar  tillverkas  200  till  250  ja  någon  gång  300  ctr  stång- 
jern i  veckan  med  en  träkolsåtgång  af  5  å  6  tunnor,  men  undan- 
tagsvis också  mindre  än  4  tunnor  per  ctr. 

På  ett  och  annat  ställe  användas  slutligen  äfven  andra  härd- 
färskningsmetoder;  men  de  ofvan  nämnda  äro  dock  de  enda,  som 
för  Sverige  numera  äro  af  någon  större  vigt.  Af  dessa  lemnar 
Lancashire-smidet  det  jämnaste  och  tätaste  jernet,  och  detta  för- 
hållande beror  åter  hufvndsakligen  på  den  kontroll,  som  en  rätt 
skött  vällngn  utöfvar  på  smältsmederna.  När  välluingen  sker  i 
härd,  så  är  det  nämligen  mycket  lättare  för  smeden  att  af  ett  ojämnt 
smäitåeru  uträcka  en  till  sitt  yttre  felfri  stång,  än  när  vällugn  be- 
gagnas, ty  dervid  blifva  smältstyckenas  olika  delar  utsatta  för  en 
mera  likartad  upphettning.     Då  vidare  jämnhet  och  täthet  äro  huf 
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vutlfordriiigar  på  ett  godt  manufaktur-ämnesjeru,  så  är  det  natur- 
ligt, att  Laiicasliire-smidet  måste  vara  den  för  sådant  jcrus  fram- 
ställande lämpligaste  häidfärskuiugsmetoden. 

Valloojernet  kan  dereniot  sägas  vara  utmärkt  för  sin  ojämnhet 
eller  blandning  af  mjukt  och  hårdt  till  stålartadt  jern;  men  det- 
samma  användes  uteslutande  till  framställande  af  stål^  och  ojemnhe- 
ten  är  då  tämligen  oskadlig,  under  det  värdet  egentligen  bestäm- 
mes af  jernets  på  de  till  dess  framställande  använda  malmernas 
beskaflfeuhet  beroende  "body".  I  sjelfva  verket  ser  det  till  och 
med  ut,  som  om  Yallonjeruets  ojämnhet  skulle  vara  en  i  de  engel- 
ska ståltillverkarnes  ögon  prisvärd  egenskap,  ty  de  motarbeta  i  frå- 
ga varande  smidesmetods  förändring.  Skall  åter  något  verkligt  skal 
härtill  förefinuas,  så  måste  det  väl  bestå  dernti,  att  de  hårda  stål- 
körtlarne  något  förkorta  den  för  dylikt  jerns  stålbränning  erforder- 
liga tiden. 

Smedernas  kontanta  afiöning  utgår  efter  tillverkniugsbeloppet, 
och  kontrakterua  äro  i  allmänhet  så  uppställda,  att  för  hvarje  härd 
blott  en  (mästaren)  eller  ännu  oftare  ^två  (mästaren  och  mästei*- 
svennen,  som  förestå  livar  sitt  skift)  äro  ansvariga  för  resultaten  och 
plikta,  om  jeniaf bränningen  eller  kolåtgången  öfverstiger  vissa  be- 
.^tämda  belopp;  men  deremot  få  de  särskild  betalning  för  besparade 
kol  och  högre  aflöning  för  s.  k.  "öfverjern"  än  för  det  jern,  som 
de  enligt  kontrakten  af  en  viss  tackjerusmängd  böra  framställa. 
Utom  åtskilliga  '^förmåner"  hafva  mästarne  och  mästersvennerna  i 
kontant  inkomst  vanligen  omkring  1,500  Rdr  om  året,  men  då 
skola  de  också  sjelfva  bekosta  hvar  sin  hjelpare  eller  dräng. 

Vid  Lancashire-smide  belöpa  sig  arbetskostnaderna  till  30  a 
40  öre  pr  ctr  smältstycken,  under  det  arbetet  för  vällniug  och  räck- 
jiing  kostar  30  till  nära  50  öre  pr  ctr  stångjern,  mindre  vid  vals- 
verk och  mera  vid  hammarräckning. 

Under  år  1871  blef  i  hela  landet  med  827  begagnade  härdar 
sammai^lagdt  framstäldt  4,415,510  ctr  stång-  och  fiujern,  hvartill 
6,073  arbetare  användes. 

Puddling  begagnas  endast  vid  några  få  verk,  som  sjelfva  manu- 
takturera  sitt  jern,  nämligen  Motala,  Surahammar,  Gunnebo,  Kal- 
linge   och    Nyby.     Det  i  puddelugnarne  använda  bränslet  utgöres  i 
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allin&nhet    af  engelska  steukol,  men  vid  Sorahammar  och  Nyby  be- 
gagnas dertill  ved. 

Vid  Motala  skola  försök  anställas  med  en  efter  Danks'  metod 
sjelfverkande  maskinpuddelugn.  Så  som  puddlingcn  hittills  bedrif- 
vits,  hafva  arbetskostnaderna  per  cti*  puddel-råskenor  gått  till  unge- 
får  34.  öre. 

Bessemerfärskningen  har  allt  sedan  dess  uppkomst  varit  an-, 
vänd  i  Sverige;  men  äunu  år  1871  tillverkades  endast  189,000 
ctr  bessemenpetall,  och  fastän  denna  process  måste  anses  såsom 
for  oss  synnerligen  passande,  enär  dels  de  flesta  svenska  jernmal- 
mer  dertill  väl  lämpa  sig,  och  dels  bränsleåtgången  för  den  mod 
denna  process  framställda  metallen  nästan  endast  blir  hälften  så 
stor  som  för  Lancashire-jern,  så  är  det  dock  först  under  de  allra  si- 
sta åren,  som  Bessemerfärskningen  hos  oss  vunnit  ett  mera  all- 
mänt erkännande.  Hufvudskälct  härtill  är  utan  tvifvel  att  söka  i 
den  omständigheten,  att  denna  metod  erfordrar  så  dyrbara  anord- 
ningar och  i  följd  deraf  icke  passar  för  små  verk  med  obetydlig 
produktion;  men  sagda  förhållande  beror  säkerligen  också  derpfi, 
att  Bessemerprocessen  icke  egentligen  lämpar  sig  för  stångjernstill- 
verkning,  utan  bör  åtföljas,  af  de  framställda  götens  manufakture- 
ring  eller  förädling  till  färdig  vara.  Sist  nämda  omständighet  bör 
naturligtvis  icke  blifva  något  verkligt  hinder  för  Bessemerproces- 
sens antagande,  utan  i  sjelfva  verket  kan  en  betydligare  utvidgning 
af  den  svenska  jernhan\iteringen  endast  på  det  sätt  möjliggöras,  att 
man  jämte  stångjern,  hvaraf  verldsmarknadens  behof  under  vanliga 
år  är  ganska  begränsadt,  också  tillverkar  något  annat;  men  för- 
bållandet är  emellertid  det,  att  Sverige  ända  till  de  allra  sista  åren 
nästan  icke  till  utlandet  aiyttrat  jern  under  någon  annan  form  än 
stångjern  och  garfstål,  och  det  är  derföre  nödigt  att,  på  samma  gång 
som  man  öfvergår  till  Bessemcrfärskning,  också  upparbeta  en  allde- 
les ny  marknad,  hvarigenom  processens  antagande  naturligtvis  för- 
svåras. Alla  de  på  sista  tiden  beslutade  större  jernverksanlägg- 
ningarne,  som  komma  att  ligga  invid  de  tillämnadejern\ägarne,  äro 
omellertid  afsedda  för  Bessemertillverkning,  och  dessutom  hafva  un- 
der år  1872  4  Bessemerverk  blifvit  fulländade,  nämligen  Forshacka, 
Ibäckshyttan,  Långshyttan  samt  Iggesund,  och  2:ne  andra,  Lång- 
banshyttan  och  Ulfshyttan,  väntas  med  första  komma  i'  gång  hvar- 
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jämte  ändtligen  Bessemerverk  hålla  på  att  uppföras  vid  flera  aii- 
'  dra  gamla  jernverk,  som  förut  haft  Lancasliire-sraide. 

Är  1871  voro  7  Bessemerverk  i  gåug,  men  vid  3  af  dessa,  som 
hafva  små,  stående  ugnar  med  klen  blästertillgång,  var  tillverknin- 
gen ytterst  obetydlig,  enär  den  allt  som  allt  belöpte  sig  till  endast 
9,352  ctr.  Det  öfriga  eller  170,650  ctr  tillverkades  vid  Sandvi- 
ken, Westanfors,  Svartnäs  och  Backa,  vid  hvilka  verk  stjelpugnar 
begagnas.  Sammaledes  har  man  också  stjelpugnar  vid  alla  de  un- 
der förlidet  år  byggda  Bcssemerverken,  och  h6gst  osannolikt  är  att 
några  fasta  Bessemerugnar  här  i  landet  vidare  komma  att  uppsättas. 

Vid  alla  hittills  uppförda  svenska  Bessemerverk  tages  tackjer- 
net  utan  omsmältning  omedelbart  från  masugnarne.  Om  man  un- 
dantager  Sandviken,  hvarest  ånga  delvis  begagnas,  så  använder  man 
vid  alla  de  andra  större  Bcssemerverken  uteslutande  vattenkraft, 
och  blåsmaskinsmotorerna  hafva  såväl  vid  nyss  nämda  som  vid 
alla  på  sista  tiden  uppförda  Bessemerverk  en  styrka  af  350  till 
öfver  500  hästkrafter. 

Vid  några  Bessemerverk  tillsättes  efter  processens  slut  en  till 
ett  par  procent  spegeljern;  men  vid  andra,  som  tillgodogöra  mera 
manganhaltiga  malmer,  erfordras  alldeles  ingen  spegeljernstillsats, 
utan  det  är  vid  dem  möjligt  att  utan  fara  för  rödskörhet  framställa 
huru  mjukt  jern  som  helst. 

Såsom  göt  erhålles  vanligen  85  till  89  procent  af  tackjeniets 
vigt  och  såsom  skrot  endast  ett  par  procent. 

Malmupptagningen,  samt  tillverkningen  af  tackjern,  smidesjern, 
stål  och  jernmanufaktur  under  åren  1860,  1865,  1870  och  1871, 
hafva,  för  såvidt  desamma  hos  Kongl.  Kommerskollegium  blifvit 
anmälda  uppgått  till  följande  belopp 

1860  1865  1870  1871 

ctr  ctr  ctr  ctr 

Jernmalm y,813,616    12,159,331     14,831,714    15,686,373. 

Tackjern 4,353,390      5.331,268       7,065,510      7,028,411. 

StåDg-,  band,  nagel-  och  tråd- 

jern  m.  m.  d .^,219,659      3,491,939       4,559,331       4,415,511. 

Bessemerstål  annat  stål,  plät, 

spik,   redskap  och  diverse 

jernmanufaktur 569,933        639,729  776,235     919,729.*) 

*)  Detta  tal  öfverensstämmer  icke  med  uppgiften  1  kommerskollegii 
berättelse,  ty  i  densamma  äro  1871  års  tillverkningar  vid  Westanfors. 
Svartnas  och  Backa  icke  upptagna. 
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Såsom    allmäut    bekcaut    är,    eger    deri    största  jernmalmsbiyt- 
ningen    rum    inom    Kopparbergs    län,    och    i  ordningen  följa  deref- 
ter    Örebro,    Wermlands    och    Westmanlands  län.     Malmbrytningen 
inom  det  sist  nämnda  är  visserligen  icke  mycket  mer  än  hälften  så 
stor  som^i  Kopparbergs,  men  ännu  större  är  dock  skilnaden  i  malm- 
fåugst  emellan  Westmanlands  län  och  de  i  ordningen  derefter  följande. 
Den    största  Uckjernstillverkuingeu  försiggår  inom  Örebro  län, 
hvilket   härrör  deraf,  att  betydligt  mera  malm  föres  dit  från  Grän- 
gesbergsuakten    i    Kopparbergs  och  Persberg  i  Wermlands  län,  än 
som    till    de    malmfattiga   länen    utföres.      Bland   de  nyss  nämnda, 
malmrikaste  länen  har  Westmanland  icke  allenäst  absolut  taget,  utan 
äfven  i    förhållande   till  sin  malmbrytning,  den  minsta  tackjernstill- 
verkningen,    och  detta  förhållande  beror  derpå,  att  en  betydlig  del 
af   den    vid  dess  största  malmfält,  Norberg,  brutna  malmen  utföres 
till    andra    län,  såsom  Gefleborgs,  Kopparbergs,  Östergötlands,  Kal- 
mar, Westernorrlands  och  Westerbottens,  under  det  Westmanlännin- 
•  garne    i    stället   använda  en  stor  del  af  sina  koltillgångar  på  härd- 
färskuing    af  från  Kopparbergs  och  Örebro  län  bekommet  tackjeni. 
Äfven    i  Wermlands  och  Kopparbergs  län  är  tackjernstillverkningen 
liten    i    förhållande    till    malmbrytningen,  alldenstund,  såsom  redan 
blifvit  nämdt,  en  del  malm  från  sagde  län  föres  till  masugnar  inom 
(irebro    län,  och  från  Kopparbergs  län  äfven  till    många  andra  så- 
dana.     Sammaledes    utföres  större  delen  af  den  inom  Upsala-  och 
Stockholms    län    brutna  malmen  till  andra  län,  såsom  de  Norrländ- 
ska   och    Östergötlands    samt  Kalmar  län.     Sist  nämnda  på  jermal- 
mer   fattiga   län    hämU   derjämte  malm  från  Noratrakten  i  Örebro 
och  Gräugesbergstrakten    samt   flere    andra    ställen    i  Kopparbergs 
Jän,  förutom  det  redan  omnämnda  Norberg  i  Westmanlands  län. 

Stångjernstillverkningen  inom  Örebro  län  motsvarar  icke  dess 
Uckjernsproduktion,  utan  en  stor  del  af  tackjernet  afyttras  såsom 
sådant,  dels  Ull  andra  län  och  dels  till  utlandet.  Fastän  i  mindre 
grad  eger  detsamma  också  rum  med  Kopparbergs  län,  hvaiemot 
tockjern  i  och  för  omvandling  till  smidesjem  införes  till  Östergöt- 
lands, Westmanlands,  Westernorrlands  och  Kalmar  m.  fl.  län.  Inom 
Örebro  och  Wermlands  län  är  stångjernstillverkningen  störst,  och 
närmast  derefter  komma  Gefleborgs  och  Westmanlands  samt  Kop- 
parbergs län. 


104       OM   JERNHANDTERTNGENS   STÅNDPUNKT   I    8VEKIGK   AK    1873. 

SåsQm  af  det  iin  nftmnda  synes,  försiggå  ganska  betydliga 
malm-  och  tackjernsförflyttningar  de  olika  länen  emellan.  Af  dessa 
Itro  en  stor  del  fullt  berfittigade,  enär  dels  flera  graiiält  till  följd 
af  bränslebrist  och  andra  förhållanden  fördelaktigare  kanna  tillgo- 
dogöras på  andra  trakter  än  i  grufvans  närhet,  och  delS  somliga 
^rufvor  ligga  så  nära  länsgränsen,  att  malmens  förflyttning  från  ett 
llbi  till  ett  annat  stundom  är  en  ren  obetydlighet;  men  å  andra 
sidan  skulle  också  åtskilliga  fram-  och  återforslingar  kunna  vara 
alldeles  onödiga,  om  icke  somliga  verk  firän  början  blifvit  olämp- 
ligt anlagda,  och  många  ^förändringar  till  ett  bättre  äro  i  detta 
hänseende  säkerligen  att  motse,  när  de  under  anläggning  varan<le 
och  möjligen  äfven  andra  kommunikationsleder  hinna  blifva  färdiga. 

Det  svenska  jernet  är,  såsom  visadt  blifvit,  utmärkt  för  vida 
större  renhet  än  mängden  af  utländska  jcrnsortor,  som  hålla  mera 
både  fosfor,  svafvel,  kisel  och  slagg,  och  detsamma  är  i  följd  deraf 
så  godt  som  oumbärligt  för  vissa  bohof  och  mycket  begärligt  för 
Hera  andra  sådana.  Om  man  fiånser  kostnaden,  så  kan  det  för 
öfrigt  med  fördel  användas  till  hvilka  ändamål  som  helst;  men  för* 
hållandet  är  det,  att  de  ojämförligt  flesta  jerneffektorna  utan  syn- 
nerligt men  också  kunna  framställas  af  långt  sämre  jern,  och  man 
vin  för  dylika  ändamål  naturligtvis  icke  påkosta  ett  onödigt  dyrt 
ämne^ern.  Härtill  kommer,  att  stång,iern  icke  är  ett  lämpligt  ma- 
terial till  annat  än  stål  och  mindre  sroiden,  men  icke  till  sådana 
större  pjeser  som  jemvägsmateriel  och  dylikt,  utan  många  gröfre 
saker,  till  hvilka  ett  godt  materiel  äfvenlodes  erfordras,  måste,  om 
de  icke  skola  blifva  oskäligt  dyra,  framställas  mera  direkt  af  gröfre 
och  mindre  förädlade  ämnen  än  stångjern. 

Häraf  följer,  att  marknaden  för  det  svenska  stångjernct  under 
vanliga  tider  måste  vara  ganska  begränsad,  och  att  en  ökad  till- 
verkning af  sådan  vara  lätt  kan  medföra  prisnedsättning,  emedan 
man  för  att  fä  afsättning  för  det  öf\'erskott,  som  tillverkats  utöfver 
den  mängd,  för  hvilken  naturligt  behof  förefinnes,  äfven  måste  ut- 
bjuda jeniet  till  sådana  ändamål,  som  icke  nödvändigt  erfordra  ett 
så  godt  material,  och  derföre  ej  heller  så  högt  som  vissa  andra 
kunna  betala  sitt  ämnesjem.  Äfven  om  koltillgången  efter  kom- 
munikationernas förbättrande  skulle  medgifva  en  väsentligt  ökad 
stan gjernstill verkning,    så  vore  det  derföre  ej  skäl  att  oupphörligen 
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endast  fortgå  på  denna  väg,  utan  det  naturliga  är,  att  man  i^tad- 
nar  vid  den  stångjernstillverkning,  för  hvilken  lätt  afsättning  före- 
Åanés  och  i  stället  slår  sig  på  att  dessutom  framställa  andra  jern- 
effékter,  såsom  jemvägSTnateriel,  plåt  och  mera  dylikt,  hvartill  svenskt 
jeru  tillförone  endast  i  högst  ringa  myckenhet  varit  användt,  och 
som  derföre  icke  på  minsta  vis  kommer  att  trycka  på  stån^erns- 
markiiaden.  Klart  är  vidare,  att  man  vid  en  dylik  öfvergång  i 
första  hand  bör  egna  sig  åt  framställandet  af  sådan  mera  grannlaga 
och  derföre  dyrbarare  jernvägsmateriel,  som  hjolband,  axlar  och 
dylikt,  hvaitill  ett  bättre  jern  erfordras  än  till  skenor;  men  äfven 
sådaaa  böra  hos  oss  med  stor  fördel  kunna  af  Bessemerstål  tillverkas. 

Hum  lämpligt  Lancashire«smidet  än  kan  vara  för  framställning 
af  stångjern,  så  är  det  dock  icke  passnnde  för  sådana  tillverkningar 
som  de  nyss  nämnda,  utan  derför  egna  sig  pnddiing  och  Bessemer- 
färskuing  långt  bättre.  Af  dessa  har  den  sist  nämda  för  oss  högst 
viiseudtliga  företräden,  ty  de  flesta  svenska  malmer  äro  nog  välar- 
tade f5r  att  dertill  kunna  användas,  och  Bessemertackjern  behöfver 
derföre  hos  oss  icke  blifva  afsevärdt  dyrare  än  puddeltackjern. 
Helt  annat  är  deremot  förhållandet  i  de  flesta  andra  länder,  ty  de- 
ras vanliga  tackjern  är  alldeles  för  orent  för  att  kunna  tillgodogö- 
ras med  någon  annan  färskningsmetod  än  puddling,  och  af  deras 
malmtillgångar  är  det  i  allmänhet  endast  en  jämförelsevis  helt  ringa 
del,  som  lemua  för  Bessomer  dugligt  tackjern,  hvarföre  också  Bes- 
semertackjern hos  dem  betalas  vida  högre  än  puddeltackjern;  men 
icke  desto  mindre  har  erfarenheten  visat,  att  i  fråga  varande  län- 
der allt  mera  öfvergått  från  puddling  till  Bessemerfärskning. 

Huru  mycket  större  skäl  böra  icke  då  vi  hafva  att  i  stor 
skala  tillegna  oss  denna  metod,  som  dessutom  medför  den  synnerli- 
gen för  oss  väsentliga  fördelen  att  bespara  nästan  allt  det  bränsle, 
som  erfordras  vid  andra  färskningsmetoder ;  ty  om  man  använder 
tillräckligt  hög  blästervärme,  sä  behöfver  ej  ens  kolåtgången  vid 
Bcssemertackjernets  framställande  blifva  afsevärdt  högre  än  vid  be- 
redning af  puddcl-  eller  smidestackjern.  Med  tillhjelp  af  Bessemer- 
metoden  kan  derföre  med  samma  koltillgång  åstadkommas  en  nä- 
stan dubbelt  så  stor  tillverkning  som  med  Lancashire-smide,  en 
omständighet  som  måste  vara  af  synnerlig  vigt  för  ett  land,  hvars 
jemtiUvericning  ytterst  begränsas  af  iless  träkolstillgång. 
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Äfven  puddlingen  har  framför  Lancashire-smidet  den  fördelen 
att  icke  erfordra  träkol,  utan  dertiil  kan  sämre  bränsle  auväiidas, 
och  om  puddliDgeu  sker  med  gas,  kan  bränslet  snart  sagdi  vara 
hura  uselt  som  helst.  För  plåt,  hvartill  Bessemerjeru  icke  alltid 
visat  sig  fullt  tillförlitligt,  |can  måhända  också  puddling  med  gas 
åtminstone  tills  vidare  blifva  det  lämpligaste  färskuiugssättet,  särde- 
les om  de  vid  Motala  tillämnade  försöken  med  Danks'  uiaskiupudd- 
Ung  skalle  visa,  att  denna  metod  är  för  våra  förhållanden  passan- 
de; men  äfven  maskiupuddling  bör  hos  oss  blifva  dyrbarare  än 
Bessemerfärskning,  alldenstund  puddlingeu  alltid  åtföljes  af  flera 
vällniugar. 

I  sjeifva  verket  äro  förhållandena  dess  bättre  nu  också  så- 
dana, att  alla  de  större  nya  jernverk,  som  blifvit  beslutade  och 
åro  under  uppförande,  afses  för  Bessemerfärskning  och  tillverkning 
af  jernvägsmateriei  eller  annan  färdig  vara.  Den  svenska  jernhand- 
teringen  befinner  sig  derföre  onekligen  på  öfvergäng  till  en  ny  tid, 
och  orsaken,  hvarföre  denna  utveckling  så  länge  låtit  vänta  på  sig, 
beror,  såsom  redan  blifvit  visadt,  derpå,  att  kommunikationsför- 
hållandena tijlförene  endast  undantagsvis  medgifvit  några  större 
Jemverks  anläggande. 

Enligt  min  åsigt  kunna  i  allmänhet  träkol  i  masugnar  realise- 
ras till  högre  värde  än  i  någon  annan  metallurgisk  process,  och 
önskligt  vore  derföre,  att  de  möjligast  mycket  sparades  för  tack- 
jernsberedningen,  allra  helst  som  tillverkuingsbeloppet  derigeuom 
kunde  mer  än  annars  förstoras.  Alla  jernverk  kunna  emellertid 
icke  kasta  om  till  Bessemer,  och  klart  är  derföre,  att  mycket  trä- 
kol fortfarande  kommer  att  användas  till  härdfärskuing;  men  för 
närvarande  förbrukas  dess  värre  också  betydliga  träkolsmängder  till 
smältjernets  vällning,  och  detta  förhållande  måste  ur  nationaleko- 
nomisk synpunkt  anses  såsom  särdeles  bedröfligt,  enär  man  till  sist 
nämnda  ändamål  lika  väl  kan  använda  vida  sämre  bränsle  såsom 
torf  och  skogsuffall,  sågspån,  qvistar,  kottar  o.  m.  d. 

Sverige  är  mycket  rikt  på  torfmossar,  och  någon  gång  är  toi*f- 
ven  t.  o.  m.  så  fri  från  aska,  svafvel  och  fosfor,  att  denbehörigen 
sammantryckt  och  kolad  i  masugn  skulle  kunna  ersätta  träkol.  För 
<letta  ändamål  är  emellertid  den  ojämförligt  mesta  torfven  alldeles 
olämplig,    ty    vid  ingen  metallurgisk  process  är  bränslets  renhet  af 
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cn  sådan  vigt  som  vid  tacKidrnstillverkningen ;  men  om  ocksä  torf- 
ven  i  allmänhet  icke  passar  för  masugnar,  så  år  den  dock  alltid 
god  uog  att  kunna  användas  i  Lundinska  vftllngnar,  och  jag  tager 
mig  derföre  friheten  afsluta  denna  lilla  uppsats  med  uttalandet  af 
den  förhoppning,  att  all  vällning  snart  måtte  komma  att  verkstäl- 
las i  regeueratorugnar  med  kondensatorer  för  användning  af  torf 
och  annars  nästan  värdelöst  skogsaffall. 

Med  en  förnuftsenlig  skogsskötsel  och  ett  sådant  begagnande 
af  skogsprodukterna,  att  man  till  hvar  och  en  af  de  olika  jernme- 
tallurgiska  processerna  icke  använde  hvarken  ädlare  eller  mera 
bränsle,  än  som  dertill  verkligen  vore  erforderligt,  skulle  Sveriges 
jerntillverkning  kunna  mångdubblas,  och  jag  är  glad  att  kunna  säga, 
det  de  närvarande  förhållandena  verkligen  synes  gifva  anledning 
till  den  förhoppning,  att  detta  i  en  ej  allt  för  äfiägsen  framtid 
skall  kunna  blifva  verklighet. 


Kyrka  och  Stat  i  det  Nittonde  Århundradet. 


Ett  för  de  sist  förflutna  &ren  betecknande  drag  är  deras 
ovanligt  stora  rikedom  på  erinringar  derom,  att  Europa  dock  eger 
en  historia,  att  våra  sociala  och  politiska  förhållanden,  som  i  så 
många  stycken  synts  vara  det  nittonde  seklets  eget  förvärf,  lik- 
väl ännu  stå  i  närmaste  samband  med  den  kulturperiod,  hvilkeu 
ansetts  ändad  med  1789.  Minne  efter  minne  har  under  dessa  da- 
gar dykt  upp  ur  det  förflutna  och  man  tycker  sig  se,  huru  trådar, 
som  spunnes  fdr  århundraden  sedan,  här  löpa  ihop  i  en  knut,  för 
att  vecklas  upp  igen  till  en  ny  väfnad.  Vi  ha  sett  krig  föras  till 
utseendet  mot  Napoleon  och  Gambetta,  men  i  verkligheten  mot 
Ludvig  XIV;  vi  ha  sett  Barbarossas  kejsardöme  lefva  upp  i  för- 
yngrad gestalt  och  Bonapartes  skuggbild  än  en  gång  med  nedböjdt 
hufvud  glida  undan  öfver  slagfälten;  man  ha  t.  o.  m.  här  och  der 
trott  sig  höra  Wallensteins  fåltrop  vid  Mare  Balticum  —  Mare  Teu- 
tonicum!  Öfver  alla  de  andra  reser  sig  dock  inför  oss  i  denna 
^tnud  minnet  af  den  höga  historiska  gestalt,  som  i  år  för  jämt 
800  år  sedan  besteg  påfvarnes  throu,  för  att  derifrån  betvinga  fur- 
::tar  och  folk.  För  hvarje  dag  blir  det  allt  mer  ögonskenskenligt 
att  det  ej  blott  är  i  de  trotsiga  ordens  kraft,  som  Pius  IX  påmin- 
ner verlden  om  Gregorius  VII,  utan  att  det  är  det  slutliga  utbrot- 
tet af  den  naturliga  och  principiela  fiendskapen  mellan  Roms  kyrka 
och  de  moderna  statssamfunden,  som  våra  dagars  menniskor  fått 
att  bevitna.  Uti  virrvarret  af  1870-71  års  stora  händelser  hade 
vi  i  begynnelsen  svårt  att  skönja  det  inre  sambandet,  men  ju  mera 
(leras  följder  utveckla  sig,  desto  klarare  framträder  den  verkliga 
och  storartade  betydelsen  af  allt  det  som  skedt  under  dessa  vål- 
dets dagar.  Det  kunde  förklaras  för  en  ren  tillfällighet,  att  den 
påfliga  kathedrans  krigsförklaring  mot  det  menskliga  förnuftet  af 
den    18    Juli    1870    nästan  på  dagen  sammanföll  med  utbrottet  af 


KYRKA    OCH   STAT   I    NITTONDK   ARHrSEfRADET.  I0i> 

tyskars  och  fransmäus  nationalstrid;  meu  det  är  svårt  att  miss- 
känua  den  epochgöraude  betydelse,  som  ligger  deri,  att  striden  mellan 
kyrka  och  stat  pä  allvar  begynnes  nästan  samma  dag,  som  ett  tyskt 
rike  upprättas  under  en  protestantisk  kejsareätt.  Det  synes  då 
också  omöjligt  att  förneka,  det  1870-71  års  krig  hade  djupare  röt- 
ter än  preussisk  eröfringslusta  eller  fransyska  diplomatintriger,  och 
att  insatsen  för  Europa  här  var  något  helt  annat  och  vida  mera 
än  det  Napoleonska  väldets  bestånd  eller  det  tyska  rikets  gränser. 
Det  är  så  påtagligt  som  något  kan  vara,  att  om  de  bägge  natio- 
nernas tväkamp  fött  en  motsatt  utgång;  så  hade  Frankrikes  seger 
lemnat  ett  säkert  stöd  ej  blott  för  påfvens  verldsliga  ^elfständighet 
utan  ock  för  det  ultramoutana  partiets  inflytande  så  utom  som  in- 
om Frankrikes  gränser  —  helt  enkelt  derför  att  ingen  stat  då  fun- 
nits nog  mäktig  eller  villig  att  mot  detsamma  häfda  det  borgerliga 
samfundets  rätt;  och  det  är  å  andra  sidan  uppenbart,  att  Roms 
portar  nu  öppnades  för  Italien  genom  Frankrikes  nederlag  vid  Se- 
dan, likasom  att  i  den  tyska  riksenheten  skapats  den  makt,  som 
för  närvarande  är  närmast  kallad  att  ordna  och  bestämma  förhål- 
landet mellan  den  katolska  kyrkan  och  det  borgerliga  samhället. 
Den  förbittrade  striden  mellan  ett  romaniskt  och  ett  germauiskt 
folk  har  derför  allenast  varit  förelöparen  till  en  annan  konflikt  af 
\ida  mer  storartade  dimensioner,  der  romanismen  representerad  af 
Roms  kyrka  kommer  att  brottas  med  germanismen  främst  uppbu- 
ren af  det  nyskapade  tyska  riket.  Vi  lemua  derhän,  huruvida  sjelf- 
va  det  tysk-franska  kriget,  såsom  från  tillförlitliga  håll  påstås,  vä- 
^»entligen  var  framkalladt  af  ultramontana  inflytelser  och  sålunda 
afsedt  att  förekomma  de  faror,  som  från  Berlin  tycktes  hota  den 
allena  saliggörande  kyrkans-,  välde  men  alldeles  säkert  är,  att  ef- 
ter ändad  strid  har  den  katolska  kyrkans  verksamhet  fått  en  för 
hvarje  dag  allt  mer  utpräglad  politisk  karakter,  och  man  skönjer 
redan  tydligt,  huru  hennes  afsigt  är  att  i  den  stundande  striden 
>ätta  makt  emot  makt,  måhända  äfven  kalla  till  sin  lijelp  de  na- 
tionela  sympatier  hon  ännu  kan  ega  till  sitt  förfogande.  Hon  räk- 
nar i  Tyskland  minoritet,  men  i  Frankrike  en  öfverväldigaude  ma- 
joritet, och  om  hon  å  ena  sidan  kan  försvaga  sin  motståndare  ge- 
nom att  i  den  nyskapade  statsorganismeu  underhålla  söndring  och 
inbördes    hat,  kan  hon  å  andra  sidan  mäktigt  förstärka  sin  flendes 
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fiende  genom  att  lued  korsets  tecken  mot  kättarue  signa  hans 
bauér,  detta  må  nu  bära  liljornas  eller  trikoloren^  färger.  Att  den 
romerska  kyrkan  kunde  hafva  någon  utsigt  för  framgången  af  så- 
dana planer  —  hur  vidunderliga  de  än  må  förefalla  dem,  som 
tro,  att  Yoltaires  folk  framför  alla  andra  ftr  skapadt  för  frihet 
och  upplysning,  —  det  beror  naturligtvis  derpå,  att  den  kyrk- 
liga makten  till  slut  kanske  är  den  enda,  som  i. detta  land  blir 
dfver,  sedan  eugäng  den  civila  myndigheten  blifvit  bruten  af  den 
ständiga  revolutionen,  den  militära  af  nederlagen  och  insubordi- 
nationen, men  ännu  mer  dei'på  att  när  en  gång  det  galliska  hämd- 
och  upprättelsekriget  skall  sättas  i  scen,  blir  det  religiösa  elementet 
ett  alltför  frestande  motiv,  för  att  icke  en  skicklig  regisseur  skulle 
taga  det  till  hjelp.  —  Om  dylika  europeiska  och  rent  politiska  eventua- 
liteter må  man  nu  imellertid  tro  och  hoppas  hvad  som  helst,  det  säkra 
är,  att  inom  Tyskland  sjelft  och  i  dess  eget  förhållande  till  Roms  kyrka 
tinnes  tillräckligt  af  oro  och  strid  för  många  årtionden,  och  att  denna 
strid  påkallar  det  varmaste  intresse  af  ett  protestantiskt  folk. 
Symptomema  af  en  på  djupet  och  på  vidden  gående  konflikt  äro 
redan  så  starka  och  så  talrika,  att  de  till  och  med  på  den,  som 
betraktar  dem  på  långt  atstånd  och  dömer  allenast  af  företeelserna 
inom  pressen,  måste  göra  ett  öfverväldigande  intryck.  Vi,  det  nit- 
tonde seklets  menniskor,  äro  tämligen  vana  vid  utbrott  af  starka  parti- 
lidelser och  hafva  hört  för  mycket  af  politiska  slagord,  för  att  i  hvarje 
ursinnig  fras  vädra  en  fara,  eller  i  hvarje  partimanöver  se  ett  hot 
mot  samhällets  bestånd.  Men  ju  närmare  man  betraktar  den  inre 
kamp,  som  nu  inom  det  tyska  riket  begynt,  desto  starkare  blifver 
förnimmelsen  deraf,  att  här  föregår  något,  som  i  sina  yttringar 
måste  gripa  djupare  än  kanske  någon  social  rörelse  under  de  tre 
sista  århundradena,  och  hvars  utgång  är  vida  mera  oberäknelig  än 
något  annat,  som  händt  sedan  Carl  V:s  och  Henrik  VI1I:S  dagar. 
Det  ligger  en  klang  i  partiernas  slagord,  som  tydligen  väcker  gen- 
ljud vida  omkring;  det  ljuder  ett  hot  genom  de  stridande  makter- 
nas lösen,  som  nästan  tyckes  gå  ut  på  lif  och  död.  De  bägge 
driffjädrar,  som  visat  sig  mäktigast  att  sätta  menniskors  sinnen  i 
rörelse,  äro  här  på  en  gång  verksamma:  nationela  och  kyrkliga 
element  blandas  med  hvarandra  och  kämpa  med  hvarandra;  trosnit 
och    patriotism    uppeldas    å    ömse    sidor    till    en    förfärande   lictta. 
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"Kristendomen  är  i  fara;"  —  "lutheranerna  äro  öfver  oss;"  pre- 
dika jesuiter  och  prester  vid  Rheu.  -TyskJand  är  i  fara;"  "Ultra- 
moutanenia  äro  Frankrikes  och  Polens  vänner"  ropar  hela  det 
nationalliberala  partiet  i  riksdagania  och  i  pressen,  och  under  in- 
tiyteisen  af  sådana  känslor ^  är  nian  å  ömse  sidor  benägen  att  gå 
till  det  yttersta  i  Stjelfförsvar,  till  det  yttersta  i  motståudarues  be- 
tvingande. Ännu  std  vi  blott  vid  skådespelets  första  eller  andra 
akt,  men  de  scener  som  redan  äro  utspelta,  tyckas,  när  de  skäda<^ 
i  sitt  sammanhang,  bebåda,  att  något  nytt  skall  följa,  som  fyllor 
åskådarnes  sinne  med  dystra  aningar. 

Den  stora  rörelsen  i  Tyskland  tog,  som  bekant,  sin  begyn- 
nelse redan  under  förberedelserna  till  det  vatikanska  konciliet,  ocli 
betingades  här  deraf,  att  Tysklands  katoliker  framförallt  kände  sig 
uppfordrade  att  i  föri.uftets;  i  den  kyrkliga  och  borgerliga  fri- 
hetens namn  protestera  mot  den  galenskap,  som  det  romerska  och 
rent  jesuitiska  partiet  inom  kyrkan  redde  sig  att  fullborda  —  i 
proklamerandet  af  påtvens  personliga  ofelbarhet.  Det  var  natur- 
ligt, att  härvid  den  katolska  teologiska  vetenskapens  män,  DöUin- 
ger,  Froschhammer,  Friedrich,  Schulte  m.  fl.  skulle  gå  i  spetsen, 
ty  desse  gällde  dock  frågan  i  första  hand.  För  deras  sträfvandeu, 
att  så  vidt  möjligt  bibehålla  åtminstone  skenet  af  vetenskaplighet 
ät  den  katolska  teologien,  skulle  ju  denna  dogm  vara  en  dödsstöt, 
hvilket  den  väl  också  i  sjelfva  verket  afsågs  att  vara  från  det 
romerska  partiets  sida,  som  just  i  Mttnchener-theologien  länge  sett 
en  falsk  och  förhatlig  riktning  inom  kyrkan,  den  dor  med  alla 
medel  borde  förqväfvas.  —  Men  det  är  tillika  ett  oafvisligt 
faktum,  att  i  protesterna  mot  denna  galenskap  deltogo  större  delen 
af  de  framstående  män,  som  sedan  spelat  en  röle  såsom  obe- 
veklige  försvarare  af  denna  ofelbarhetsdogm,  icke  blott  politici 
sådaue  som  Reichensperger,  voq  Windhorst,  von  Savigny,  Jörg 
och  Probst  m.  fl.  *)  utan  äfven  och  framför  andra  det  stora  fler- 
talet   af   Tysklands    katolske   biskopar,  med  v.  Ketteler,  v.  Schen* 

♦)  Desse  inan  deltogo  lifligt  i  besluten  ä  det  katholska  »Laien  concib» 
i  Berlin  (Juni  1869)  som  uttryckte  sitt  deltagande  och  sin  beundran  för 
de  tyske  biskoparnas  fasta  hållning  i  protesterna  mot  ofelbarhetsdogmen. 
Prof.  Sepp,  som  sjelf  bivistade  detta  möte,  berättar  derom  i  sin  skrift 
jiDeutschland    und    Der    Vatikan»  Miincb.  1872.  p.  1 — 4. 
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och  Kremcnz  ( Mainz,  Mttiicheii  och  Ernieland)  i  spetsoii.  Och  det 
är  likaså  oförgätligt,  att  just  Tysklands  biskopar  både  före  och 
uuder  detta  conciliuiu  protesterade  iiiot  dogmen,  icke  blott  dorför, 
att  den  förut  ej  vaiit  allmänt  erkänd  eller  lärd  som  dogm  inom  den 
katolska  kristenheten,  eller  att  den  stred  mot  skrift  och  tradition, 
utan    äfveu    derför   att  don  skulle  komma  att  anses  oförenlig  med 


* 


) 


kyrkans  vederbörliga  ställning  inom  det  borgerliga  samhället.  ^ 
Och  i  denna  protest  förenade  sig  dessutom  hela  den  bildade  delen 
af  Tysklands  katoliker,  som  med  fruktan  och  bäf\*an  förutsågo, 
huru  den  fredliga  samstämmighet,  man  hittills  lyckats  bringa  till 
stånd  mellan  katolsk  kyrklighet  å  ena  sidan  och  modern  bild- 
ning och  nationel  medborgorlighot  å  den  andra,  genom  den  romer- 
ska våldshandlingen  skulle  omöjliggöras.  Det  kunde  icke  skyllas 
på  vare  sig  "liberalism"  eller  "materialism"  eller  någon  "frikyrk- 
lig" riktning,  att  män  sådane  som  Döllinger,  Friedrich,  Hefele, 
m.  fl.  af  den  romerska  kyrkans  förnämste  kanonister  och  i  öfrigt 
orubbligt  ''kyrklige"  dignitärer,  slöto  sig  till  denna  rörelse:  det 
berodde  helt  enkelt  deri^a,  att  man  i  Tyskland,  liksom  vid  samma 
tid  äfven  i  Frankrike,  klart  insåg  denna  dogms  storartade  bety- 
delse och  djupa  oförenlighet  med  uen  europeiska  civilisationen  i 
de  nordliga  kulturländerna.  Men  det  var  ej  civilisationens  få  re- 
presentanter inom  Roms  kyrka,  som  i  konciliet  bildade  majoritet: 
Italiens,  Spaniens,  Sydamerikas,  Irlands  och  Orientens  biskopar  och 
abboter,  påfvcns  orubblige  anhängare,  hade  intet  förstånd  för  hvad 
desse  Ijumme  bekännare  kallade  förnuft  och  klokhet,  och  dogmen 
blef  dogm.  Det  skedde  som  bekant  under  en  tyst  och  undergif- 
ven  protest  från  de  nord-europeiske  biskoparnes  sida,  men  det  fans 
intet  i  denna  protest,  som  förnekade  dogmens  förbindande  giltighet 
för  den  katolska  kyrkan,  och  det  visade  sig  snart,  att  reservan- 
terne  i  och  med  sin  protest  hade  aflagt  sin  gamla  menniska,  för 
att  ånyo  ikläda  sig  kyrkans,  den  nya,  men  alltid  lika  ofelbara  och 
saliggörande  kyrkans  sanna  beläte. 

Man    skulle  alldeles  misskänna  den   stora  betydelsen  af  denna 
företeelse,  om  man  sökte  dess  förklaring  allenast  i  personlig  feghot 

*)  Se  härom  de  af  Friedrich  och  Friedbérg  ntgifna  tväune  nr- 
kundssamlingnrua  till  Vatiknnskn,  Conciliets  historia,  hvarest  de  tysku 
biskoparnas  olika  protester  och  brochurer  tinuas  aftryckia. 
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eller  andra  dåliga  bekelsegmnder  hos  dessa  den  katolska  kyrkans 
dignit&rer.  Under  kampens  hetta  gå  de  naturligtvis  ej  frie  från  be- 
skyllningar för  ^righet,  maldighet,  okunnighet,  personlig  herrsk- 
lystnad,  prelatensisk  fåfänga  m.  m.  d.;  men  utom  att  dylikt 
notoriskt  alldeles  icke  träffai*  in  på  en  stor  del  af  de  anklagade, 
tillfredsställer  det  ej  heller  den,  som  lyssnar  till  deras  egna  förkla- 
ringar, och  iakttager  deras  naturliga  ställning  i  denna  fråga.  £n 
flock  af  eländige  ögon^'enare  skulle  icke  kunnat  utveckla  den  öfver- 
raskande  styrka,  som  det  tyska  episkopatet  i  den  upplågande  stri- 
den visat  sig  ega.  Det  är  otvifvelaktigt  ett  affall,  som  ligger 
dessa  kyrkofurstar  till  last,  och  ett  affall,  som  förr  eller  se- 
nare torde  komma  dem  eller  åtminstone  deras  kyrka  till  skada; 
för  sina  egna  personer  hafva  de  förnekat  just  det,  som  för  vanliga 
menniskor  synes  dyrbarast  —  ^elfva  personligheten:  öfvertygelsen, 
samvetet.  Men  i  ^elfva  verket  var  ju  detta  förnekande  den  rätta 
konseqvensen  af  hela  deras  ståndpunkt,  och  betraktar  man  de  tids- 
omständigheter, hvarunder  det  skedde,  förefaller  det  så  naturligt, 
att  ett  motsatt  förfarande  nästan  skulle  hafva  varit  ett  underverk. 
Fostrade  i  den  katolska  kyrkans  tro  och  lära,  hade  de  ju  lefvat 
sig  in  i  den  fasta  öfvertygelsen,  att  kyrkans  enhet  är  det  religiösa 
lifvets  vilkor,  och  af  egen  erfarenhet  hade  de  sett,  att  denna  en- 
het,  så  vidt  den  beror  på  den  hierarkiska  organisationen,  verkligen 
är  en  förundransvärd  makt,  huru  svag  den  än  må  vara,  om  man 
betraktar  den  såsom  en  enhet  i  ''anda  och  sanning^.  Och  stående 
på  samhällets  höjder  med  blicken  öppen  för  alla  tidens  rörelser, 
med  oro  betraktande  de  söndringens  och  upplösningens  element, 
som  gro  och  växa  i  de  menskliga  samfunden,  kunde  de  ock  fråga 
sig,  om  det  vid  sådana  förhållanden  vore  rätt  att  medverka  till  sön- 
derbrytningen  af  ett  samfund,  som  ännu  kan  berömma  sig  af  en 
stark  autoritet,  ännu  grundar  sig  på  en  hängifvenhet  mäktigare 
&n  individuela  intressen,  ännu  uppbäres  af  en  väl  ordnad  organisa- 
tion. Äfven  om  de  ^  leddes  af  den  religiösa  hänförelse  för  kyr- 
kans heliga  sak,  som  i  16:de  seklet  upplifvade  Roms  dunkande  makt, 
måste  de  gripas  af  bäfvan  vid  tanken  på  hvad  som  komma  skulle, 
om  kyrkans  enhet  brötes.  De  hade  ju  alldeles  rätt  i  sin  fråga: 
hvad  vore  hela  vår  tro,  vår  katolska  religion  utan  den  katolska 
kyrkans  enhet?  —  och  vi  hafva  ännu  ej  sett,  huru  deras  motstån- 

Svin^k  Ti49kri/t,  1878,  1  Hitft.  8 
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dåre,  ''gammalkatolikerna^*  kommit  frän  detta  dilemma,  hvilket  ed 
kan  undvikas  ntan  genom  hänvisning  pä  en  annan  trosgrand,  en  an- 
nan religiös  och  kyrklig  princip  än  den  katolska.  De  hade 
att  välja  mellan  att  offra  sin  öfvertygelse  i  en  enda  pankt  och  att 
offra  katolicismen,  och  att  de  valde  det  förra  bevisar  ej  nägot  mer, 
än  att  ingen  af  dem  var  cgnad  att  skapa  nägot  nytt,  att  ingen  af 
dem  egde  en  verklig  reformators  anda  och  kraft.  Häri  läg  deras 
svaghet,  men  en  sädan  svaghet  behOfver  icke  och  fär  icke  kallas 
för  läghet.  Institutionens  synd  har  dragit  dem  med  sig;  nu  uppstär 
frägan:  skola  de  och  kyrkan  med  dem  falla  pä  denna  synd;  var 
denna  sista  konseqvons  af  en  falsk  princip  det  dödande  slaget  för 
den  katolska  kyrkobyggnaden,  eller  var  den  ett  tillskott  i  dess  styrka? 
Utgängen  beror  naturligtvis  pä  kraften  hos  det  motständ,  som  den- 
na konseqvens  har  framkallat,  och  detta  motständ  är  af  flerfaldig 
art.  Bet  framträdde  i  Tyskland  dels  som  en  sekterisk  rörelse,  rik- 
tad mot  dogmen  säsom  sädan  och  afseende  en  mer  eller  mindre 
grundlig  reform  inom  kyrkan;  dels  säsom  en  protest  frän  statemas 
sida  mot  de  i  det  borgerliga  lifvets  förhållanden  ingripande  följder- 
na af  denna  kyrkliga  schism ;  dels  ock  slutligen  såsom  en  politiskt- 
nationel  konflikt  mellan  Tyskland  och  Rom,  hvilken  dag  för  dag 
växt  ut  till  allt  mer  storartade  dimensioner. 

Det  faller  utom  omrädet  för  denna  artikel  att  teckna  det  ''gam- 
malkatolska**  partiets  rent  kyrkliga  strider  med  den  infallibilistiska 
kyrkan,  dess  deklarationer,  protester,  möten  och  församlingsbild- 
ning. Skriftställarne  i  den  stora  frågan  äro  också  öfvereus  der- 
oni,  att  denna  kyrkliga  rörelse  hittills  på  det  hela  varit  tämligen 
svag  och  kraftlös.  En  och  annan  vill  skrifva  detta  förhållande  på 
regeringarnas  räkning,  som  ej  genast  gåfvo  dessa  påfvedömets  mot- 
ståndare ett  kraftigare  stöd,  eller  rent  af  förklarade  sig  anse  den 
nya  infallibilistiska  kyrkan  hseretisk  och  tillerkände  ''gammalkato- 
likema*'  alla  den  gamla  kyrkans  förmåner  och  rättigheter.  Att  sta- 
terna ej  inlåtit  sig  i  dylika  dogmatiska  förklaringar,  torde  dock 
ur  alla  synpunkter  böra  gillas:  striden  skulle  eljest  hafva  indragit  re- 
geringarna i  rent  religiösa  frågor  och  medfört  förvecklingar,  vid 
hvilka  de  haft  vida  mindre  utsigt  än  nu  att  bevara  sin  autoritet» 
För  öfrigt  synos  del  af  hela  den  '«^gammalkatolska"  rörelsens  ytt- 
ringar  framgå,    att  den  icke  ens  på  detta  sätt  skulle  hafva  ernått 
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betjddlsen  af  en  verklig  kyrkoreformation.  Bet  tyckes  nämligen  i 
detta  kätteri  saknas  något,  som  ingen  sann  kyrklig  reform  kan  um- 
bära: det  rent  religiösa  elementet.  Der  förljudes  mycket  af  dun- 
drande straffdomar  5f?er  påfven  och  hans  kreatur,  öfver  jesuiter, 
ultramontaner,  okunniga  prester,  öfvermodiga  biskopar  och  kyrkans 
allmänna  elände;  det  går  en  anda  af  förnuft  och  humanitet  genom 
dessa  protester  mot  Roms  brutaliserande  välde,  och  man  märker 
att  resningen  utgått  från  teologiens  koryféer,  som  icke  kunnat 
bringa  kyrkan  det  sista  offret  af  samvete  och  öfvertygelse,  från 
den  bildade  allmänhet,  som  icke  längre  finner  sig  kunna  förena  lyd* 
nad  mot  kyrkans  föreskrifter  med  aktning  för  eget  menniskovärde, 
och  ännu  mer  måhända  från  den  rent  nationela  känsla,  som  i  det 
klerikala  partiets  fordringar  och  syften  ser  ett  hot  emot  Tysklands 
enhet  och  sjelfständighet.  Allt  detta  fans  också  i  rikligt  mått  i 
Luthers  reformatoriska  predikan:  forskningens  frihet,  förnuftets  pro- 
test mot  lögn  och  brutalitet,  den  'Hyska  nationens"  rätt  mot  Rom 
—  äro  ett  stående  thema  i  hans  mustiga  stridskrifter.  Men  der 
fanns  ock  något  annat,  som  utgick  från  denna  väldiga  andes  in- 
nersta, något  som  han  vunnit  genom  personlig  kamp  och  strid, 
och  som  blef  till  en  föryngrande  kraft  för  Europas  civilisation.  Han 
kallade  menniskorna  tillbaka  från  afgudar  till  Gud;  han  satte  tro 
emot  tro,  en  lefvande  tro  mot  en  död  och  förstonande  tillbedjan; 
han  hade  i  sin  ensliga  cell  frågat:  hur  skall  jag  varda  salig?  och 
fått  svar;  och  det  är  dock  detta  svar,  som  är  grundtonen  i  hela 
hans  lif.  Det  var  genom  denna  rent  religiösa  fråga,  som  hans  re- 
formation blef  religiös;  det  var  genom  detta  svar:  ''salig  af  tron 
allena'',  som  han  grep  menniskornas  sinnen  och  skakade  Roms  oer- 
hörda makt.  Han  utsade  en  religiös  princip,  och  till  denna  princip 
hänförde  sig  som  ofelbar  konseqvens  protesten  mot  allt  den  katolska 
kyrkans  förderf;  till  densamma  anslöt  sig  naturligt  och  otvunget  ve- 
tenskapens och  förnuftets  protest,  —  naturligt,  ty  förnuft  och 
religiös  tro  äro  ju  dock  bägge  blott  olika  yttringar  af  personlighe- 
tens innersta  lif;  otvunget,  ty  i  detta  pånyttfödelsens  ögonblick  var 
man  ännu  knapt  medveten  om  deras  skiljaktighet.  Det  var  denna 
religiösa  princip,  som  bröt  vanans  och  sedens  makt,  som  bragto 
hela  nationer  till  affall  från  Rom,  och  det  var  på  denna  som  nya 
kyrkor  byggdes  upp. 


116  KYBKA  OCH  STAT   I   NITTONDE   ÅRHUNDRADET. 

Af  allt  detta  sköcjes  kuapt  ett  spår  i  den  rörelse,  som  nu 
pågår  inom  katolicismen.  I  stället  för  den  heliga  trons  eld,  som 
lågade  i  det  16:de  seklets  reformatorer  och  värmde  tusesdens  hjer- 
tan,  se  vi  ett  mer  eller  mindre  glänsande  skimmer  af  lärdom  och 
skarpsinne;  i  stället  för  salighetsfrågan  diskuterar  man  toleransfirä- 
gan;  i  stället  för  att  bekämpa  kyrkan  med  religiösa  trossatser,  tyc- 
kes man  på  sin  höjd  vilja  lappa  upp  den  gamla  ytligheten  med, en 
tillsats  af  humanare  "moral".  Sådant  är  åtminstone  det  intryck  vi 
fått  af  de  franske  predikanter,  pére  Hyacinthe  och  pére  Michaad, 
som  slutit  sig  till  den  gammalkatolska  rörelsen,  och  det  är  oss  ej 
bekant,  att  någon  annan  riktning  ännu  gjort  sig  gällande  hos  lik- 
tänkande prester  eller  lekmän  i  Tyskland.  Efter  referaten  att  döma 
hafva  de  störa  gammalkatolska  möten^  som  i  Mttnchen  m.  fl.  städer 
vaiit  hållna,  hufvudsakligen  sysselsatt  sig  med  kyrkorättsliga  och 
politiska  spörsmål,  och  om  der  också  mycket  talats  om  och  emot 
den  katolska  kyrkan  som  ett  religiöst  samfund  eller  den  nya  dog- 
mens oförenlighet  med  förnuft  och  kristendom,  har  det  skett  i  en 
helt  annan  ton,  och  ur  helt  andra  synpunkter  än  de,  som  göra  sig 
gällande,  när  menniskor  sälla  sig  tillsamman  för  att  försvara  en 
orubblig  religiös  öfvertygelse.  Icke  heller  kan  man  vänta  något 
annat,  så  länge  sektens  eller  partiets  lösen  ännu  är  fasthållandet 
vid  katolicismen  och  den  katolska  kyrkan,  blott  med  förkastande 
af  infallibllitets-dogmen;  ty  hur  man  nu  än  må  vända  den  dogmen: 
mellan  den  s.  k.  nya  infaliibilistiska  och  den  gamla  s.  k.  "fallibi- 
listiska"  katolicismen  råder  dock,  ur  religiös  och  dogmatisk  syn- 
punkt sedt,  en  skilnad  så  oändligt  hårfin,  att  den  knappast  torde 
kunna  läggas  till  grund  för  någon  verklig  och  varaktig  kyrklig  sön- 
dring. Redan  det  sunda  förståndet  torde,  när  menighetema  upp- 
fordras att  förkasta  läran  om  påfvens  ofelbarhet,  gifva  till  svar,  att 
den  ena  ofelbarheten  kan  vara  ungefär  lika  sann  och  god  som  den 
andra:  påfvens  lika  förnuftig  och  kristlig  som  påfves  och  biskopars, 
och  att  den  som  böjde  sig  och  ville  böja  sig  för  den  senare,  icke 
behöfver  mycket  hålla  på  motviljan  mot  den  förra.  Och  hvad  skall  då 
ej  fanatismen,  fostrad  af  okunnighet  och  oförstånd,  hafva  att  svara 

fl 

på  anmaningen  att  förråda  kyrkans  öfverhufvud?  Döllinger,  rörelsens 
firämste  man,  tror  sig  kunna  hetjda  den  påfliga  kyrkans  utveckling 
med  några  lärda  deduktioner,  huruledes  ofelbarhetsdogmen  är  en  för 
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katolicismen  ny  och  derför  osann  lära,  och  förmenar,  att  Tysklands 
upplyste  katoliker  skola  afgå  med  seger,  om  de  blott  strängt  vid-' 
hålla  den  satsen,  att  den  nya,  d.  y.  s.  den  infallibilistika  kyrkan, 
är  en  heratisk  sekt,  utbruten  nr  den  sanna  ecclesia  universalis  et 
cathoiica.  Att  med  sådana  katolska  inkonseqvensér  tro  sig  kunna 
bekämpa  en  makt,  som  är  stark  just  genom  konseqvensen  i  sitt 
oförnuft,  det  är  som  att  stå  och  kasta  småsten  på  en  götisk  dom 
i  stället  för  att  sätta  murbräckan  under  dess  hvalfbågar. 

Härmed  är  naturligtvis  ej  sagdt,  att  de  protester,  som  lärdo-* 
mens  och  bildningens  män  haft  mod  att  afgifva,  varit  utan  bety- 
delse: såsom  allt  teoretiskt  arbete,  kan  det  tjena  till  förberedelse 
för  en  praktisk  reform.  Och  för  ögonblicket  har  åtminstone  den- 
na schismatiska  rörelse  uträttat  så  mycket,  att  den  gifvit  det  första 
uppslaget  till  den  kyrko-politiska  strid,  hvilken  under  de^sa  två 
år  fortgått  inom  Tyskland.  Bayern,  '^Tysklands  kyrkostat^S  blef 
helt  naturligt  skådeplatsen  för  de  första  skarpa  skärmytslingarna. 
Rent  verldsligt-politiska  element  spelade  dervid  visserligen  en  stor 
réle,  alldeles  oberoende  af  dogmatiska  tvister,  och  kyrkans  män 
tilläto  sig  såsom  politiske  partigängare  en  verksamhet,  hvilken  satte 
regeringens  tålamod  hårdt  på  prof.  Den  klerikala  pressen  öfver- 
bjöd  allt  hvad  man  hittills  sett  af  oförsynta  angrepp  mot  den  nya 
tid,  som  inbrutit  öfver  Tyskland :  der  förklarades  öppet,  att  Preussen 
och  dess  konung,  dea  nye  kejsaren,  fortfarande  vore  Tysklands  och 
Bayerns  värste  fiender;  der  uttalades  välönskningar  för  Frankrike, 
som  skulle  hafva  prydt  sin  plats  i  Frankrikes  egna  tidningar;  der 
ordades  om  Bayerns  träldom  och  kyrkans  faror  samt  om  de  för- 
hoppningar, som  nu  vore  att  hemta  af  ett  franskt-ryskt  förbund 
emot  Bismarck,  —  alldeles  som  om  något  Tyskland  och  någon  21 
Januari  aldrig  funnits  till.  En  bayersk  biskop  tillät  sig  offentligt 
i  ett  tal  till  massan  svälja,  att  han  skulle  *'vara  den  förste  att 
omstörta  tronen,  om  konungen  ej  hölle  sig  till  Gud"  —  d.  v.  s.  till 
den  heliga  kyrkan.  Bayerske  prester  dundrade  från  predikstolarna 
oförskräckt  mot  den  "moderna  staten",  mot  Bismarck,  mot  det  nya 
kejsardömet  och  mot  Bayerns  egen  regering.  Men  Bayerns  bisko- 
par togo  ett  ännu  vigtigare  steg,  då  de  sjelfve  förkunnade  och  läto 
i  sina  stift  öfverallt  förkunna  den  nya  ofelbarhetsdogufen,  i  öppet 
trots    mot  regeringens  vägran  af  det  tillstånd  (placet),  Som  författ- 
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niugen  föreskrifver  som  vilkor  för  hvarje  kyrkligt  dekrets  kungöran- 
de och  laga  giltijghet;  och  här  inträdde  un  den  sekteriska  rörelsen 
som  ett  väsentligt  moment  i  striden.  Pä  detta  öppna  trots  kunde 
regeringen  icke  svara  annorledes  än  med  den  bestämda  förklarin- 
gen, att  den  icke  betraktade  den  nya  dogmen  som  en  för  Bayerns 
kyrkorättsliga  förhållanden  bindande  norm.  Och  härmed  öppnades 
ett  fält  för  de  mest  vidtutseonde  konflikter.  Den  gammalkatolska 
rörelsens  utveckling  framtvingade  dem.  Den  infallibillistiska  kyrkan 
kunde  naturligtvis  icke  annorlunda  än  genom  exkommunikationen,  med 
alla  dess  kyrkliga  verkningar,  besvara  denna  h se  re  si;  statsregerin- 
gen å  sin  sida  förklarade  sig  ej  känna  någon  hseresi  och  vägrade 
att  låna  sitt  biträde  till  den  exekution,  som  kyrkan  i  annat  fall 
varit  berättigad  att  fordra.  Biskoparne  exkbmmunicerade  profes- 
sorer, gymnasielärare  och  prester,  som  ej  antogo  dogmen,  och  re- 
geringen försäkrade  de  exkommunicerade  om  allt  det  skydd,  som 
staten  kunde  lemna.  Biskoparne  förklarade  lärare  och  prester  afsatte; 
regeringen  vägrade  att  tvinga  de  motsträfvige  till  lydnad  för  bisko- 
pames bud.  Erkebiskopen  af  MOnchen  lät  tillsluta  Nicolaikyr- 
kan,  i  hvilken  den  exkommunicerade  Prof.  Friedrich  vigt  ett  par; 
magistraten  lät,  med  regeringens  begifvande,  öppna  kyrkan  och 
ställa  henne  till  Friedrichs  disposition.  Pastor  Renftle  i  Mering 
förbjöds  att  meddela  religionsundervisning  i  en  offentlig  skola;  re- 
geringen förordnade,  att  Renftle  vore  den  ende  rättmätige  religionslä- 
raren i  denna  skola,  och  att  de  skolpligtiga  barnen  vore  förbundna 
att  nu  som  förr  mottaga  hans  undervisning.  Erkebiskopen  i  Mflnchen 
begaf  sig  i  Okt.  1871  pä  en  rundresa  i  sitt  stift  och  exkommuni- 
cerade dervid  först  Hosemann  i  Tuntenhausen,  sedan  Bernard  i 
Eiefernfelden.  Bägge  svarade  på  stället  och  under  sijelfva  exkom- 
munikationsakten  med  protest,  och  åtminstone  den  ene  stannade  i 
sitt  embete.  I  Passaus  seminarium  infördes  en  ny  katekes  med 
infallibilistisk  lära;  regeringen,  som  ansåg  sig  ha  rätt  öfver  semi- 
nariets läseordning,  förbjöd  densamma.  I  Amberg  vägrade  ordina- 
riatet  katolsk  begrafning  åt  en  gammalkatolik,  F.  Zunner;  regerin- 
gen lät  förklara,  att  mannen  skulle  hafva  vederbörlig  kyrklig  be- 
grafning och  att  klockringning  i  nödfall  med  tvång  skulle  verkstäl- 
las, hvarefter  magistraten  åt  Friedrich  inrymde  en  stadens  kyrka  till 
föreläsand^af  öfliga  ^älatnessor.  —  Erkebiskopen  af  Mttnchen  ho- 
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tade  på  engång  alla  dem,  som  nndertecknat  adress  till  Döllinger, 
med  exkommiinikation  och  indragning  af  all  gudstjenst,  vigsel,  be- 
grafning  m.  m.;  statsministeren  v«  Lntz  försäkrade  de  hdröfver  kla- 
gande om  statsmaktens  skydd  f5r  deras  kyrkliga  rättigheter  gent- 
emot biskopen.  *)  —  Det  skalle  blifva  fOr  långt  att  här  anföra  alla 
de  hundratals  fall,  hvari  dylik  konflikt  mellan  kyrka  och  stat  upp- 
kommit. I  Bayern  betingades  den,  som  sagdt,  deraf  att  biskoparne 
brutit  mot  ett  af  vilkoren  för  kyrkans  rättigheter,  och  regeringen 
stödde  sig  helt  enkelt  på  författningen,  då  den  vägrade  att  erkänna 
infallibilitets-dogmen,  eller  att  betrakta  ^gammalkatolikerna  "som 
kättare,  och  ansåg  sig  derför  äfven  hafva  skyldighet  att  bibehålla 
dessa  undersåtar  vid  deras  garanterade  rättigheter  såsom  katoliker. 
Men  tydligt  är,  att  just  härigenom  var  regeringen  bragt  i  en  högst 
obiehaglig  ställning,  ur  hvilken  man  icke  såg  någon  annan  utväg 
än  den,  som  kunde  beredas  genom  en  för  hela  Tyskland  gemensam 
riks-lagstiftning.  Det  var  derför,  som  Bayerns  minister  v.  Lutz 
var  den  förste  att  i  den  nya  riksdagen  väcka  den  stora  kyrko- 
politiska frågan. 

Förvecklingar  af  ofvan  nämda  art  uppkommo  äfven  i  öfriga 
Tyska  stater^  i  Baden,  i  Hessen,  och  i  Preussen,  ehuru  de  här  ej 
togo  samma  dimensioner  som  i  Bayern.  I  Preussen  existerar  in- 
tet kungligt  placet,  och*  biskoparne  hade  derför  här  större  frihet 
i  förkunnandet  af  dogmen  och  bestraffningen  af  motspänstiga  en- 
skilde eller  menigheter.  Statens  skyddsmakt  hade  här  svårare  att 
ingripa,  utom  der  särskilda  staten  tillkommande  rättigheter  genom 
den  kyrkliga  straffmaktens  tillämpning  angrepos.  Exkommunika- 
tioner  förekommo  tämligen  talrikt,  så  mot  genstörtiga  prester,  som  i 
synnerhet  mot  universitetslärare,  i  Breslau  och  i  Bonn.  Mini- 
stern v.  Mtlhler,  som  i  allmänhet  eij  tycktes  böjd  för  strid  med  det 
katolska  presterskapet,  indrogs  i  häftig  skriftvexling  med  biskoparne, 
men  efter  preussisk  rätt  ansåg  han  sig  ed  kunna  göra  mer  än  för- 
säkra de  exkommunicerade  om  deras  bibehållande  vid  de  dem 
af  staten  garanterade  embeten.    Starkare  blef  dock  konflikten  i  det 


*)  Ånnn  flere  exempel  kunna  hämtas  dels  ur  Angsburger  AUg.  Zeitang, 
dels  or  »Fortlanfende  Qeschichte  der  Gegenwart^D  (Hempels  Verlag,  Ber- 
lin), dels  nr  Wol^ang  Mensels  DDie  Jesnitennmtriebe.]) 
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bekanta  fallet,  då  biskop  Kremenz  af  Ermeland  fdrbjöd  skolläraren 
Wollman  att  undervisa  i  Braunsbergs  Gymnasium.  Tvisten  härom 
utspann  sig  från  Juni  1671  till  slutet  af  år  1872,  och  de  särskilda 
momenten  deraf  voro  märkliga  nog.  Först  förklarade  Eultusmini- 
stem  biskopens  förbud  ogiltigt,  enär  gymnasiet  vore  en  offent- 
lig statsanstalt,  och  påböd,  att  Wollman  ensam  vore  att  anse  som 
rättmätig  lärare  derstädes.  Biskopen  besvarade  denna  skrifvelse 
med  att  öf^er  Wollman  lysa  kyrkans  stora  bann,  hvarmed  följde, 
att  enhvar,  som  stälde  sig  med  honom  i  någon  personlig  beröring, 
förföll  i  kyrkans  mindre  bann.  Regeringen  —  der  under  tiden 
Falk  öfvertagit  kulturministeriet  —  anslog  nu  en  annan  ton,  och 
förklarade,  att  en  dylik  af  kyrkan  ensidigt  afkunnad  aktsförklaring, 
hvarmed  följde  intrång-  i  statsborgares  äfven  rent  borgerliga  och 
sociala  förmoner  och  rättigheter,  vore  '^ett  ingrepp  i  statens  suve- 
ränetet, h vilket  staten  är  förpligtad  att  afvärja^^  Biskopen  svarade 
Regeringen  stolt,  att  bannet  såsom  en  rent  kyrklig  akt  stode  allde- 
les utom  statens  domvärjo,  och  att  han  såsom  en  kyrklig  dignitär 
för  detsamma  ansvarade  endast  in£5r  sitt  samvete  och  för  —  kyrkans 
öfverherre*  Efter  åtskillig  skriftväxling  i  denna  och  andra  likartade 
tvistefrågor  följde  härpå  en  kraftåtgärd  af  regeringen:  biskopen  af 
Ermeland  suspenderades  från  sina  årsinkomster,  såsom  uppstudsig 
mot  statsmyndigheten.'*')  Åtgärden  var  endast  provisorisk,  men  den 
var  ett  förebud  för  andra,  om  hvilka  vi  längre  fram  skola  tala. 

I  företeelser  af  denna  art  framträdde  sålunda  i  förstone  den 
konflikt,  som  föranledts  af  den  katolska  kyrkans  och  det  tyska  ri- 
kets samtidiga  ombildning.  Det  religiösa  eller  dogmatiska  momen- 
tet spelar  deruti  ännu  en  underordnad  role;  hufvudsaken  är  en 
rätts-  eller  makt-fråga  af  till  det  yttre  juridisk,  men  till  sitt  inner- 
sta rent  politisk  natur.  Huru  väsentligen  politisk  striden  genast 
från  början  var,  framgick  tydligt  af  företeelserna  vid  valen  till  den 
första  tyska  riksdagen  och  af  förhandlingarna  under  dennas  första 
sessioner,  och  denna  stridens  parlamentariska  sida  fSrtjenar  derför 
en  särskild  uppmärksamhet,  så  mycket  mer  som  under  fortsättnin- 
gen deraf  den  tyska  enhetspolitikens  ledare  snart  nog  framträdde 
med* det  program,  hvars  utförande  vi  i  dessa  dagar  bevitna. 


*)  Den  bästa  redogörelsen  för  denna  bekanta  konflikt  finnes  iHirths 
Annalen  Des  dentschen  Reichs  1872.   Sä  ock  för  Namzanovskis  affär. 
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Det  &r  natnrligtvis  ytterligt  sv&rt  att  bilda  sig  ett  opartiskt 
omdöme  Ofver  partiernas  syften  ocb  medel  under  sä  upprörda  tider, 
d&  Ömsesidig  förbittring  gifva  dem  rik  anledning  til!  de  mest  Ofver- 
drifna  beskyllningar,   de   mest    otroliga  nppgifter.     Hvad  den  libe- 

'  rala  pressens  oiganer  hafra  att  fOitälja  om  altramontaaer  och  jesui- 
ter, det  förklaras  lika  djerft  fCr  skäudligt  fSrtal  af  det  klerikala 
partiets  organer,  och  ej  ens  i  den  offlciela  skriftv&xlinge"  "Ho'  •*'* 
offentliga  debatterna  Tid  riksdagame  &t  man  vhs  pä  att 
tvisteliga  &kta  relaterade.  Det  torde  dock  nrsälitas  o 
med  den  romerska  bierarkiens  antecedentia  f&r  Ögonen, 
got  mindre  afseends  vid  hvad  biskopen  af  Mainz,  Frih. 
i  sina  nlgifna  skrifter  påslår  eller  fOrnekar,  ILa  vid  hvad 
siska  och  bayerska  regeringens  orgacer  offentligen  fram 
intyg  fOr  det  kyrkliga  partiets  karakter,  eller  vid  den 
dagens  egna  faktiska  uppgifter  i  samma  riktning.  De  va 
och  agitationspredikningar,  hvaraf  Falk,  v.  Lntz  och  Bii 
der  debatterna  om  strafBagen  ocb  skoliuspektioneo  fOr 
tionoma  fOrel&ste  ntdrag,  synas  oss  intyga,  att  den  tv< 
upplågat,  bär  allt  igenom  den  kyrkliga  fanatismens  pret 
vecklar  sig  genom  krafter,  som  äro  af  rent  konfessionc 
upplysningar,  som  meddelades  om  tillkomsten  af  Jesuit-p' 
bevitna  detsamma.  De  granskningar  af  fnllmakter  och  v: 
som  bildade  en  af  de  första  akterna  i  den  kyrkopolitiski 
riksdagen,  Öppnade  likasä  ntsigter  ofver  en  agitation, 
bafva  varit  fruktansTOrdt  väl  ledd,  och  rätt  vSI  knnde  b 
farhågor,  som  uttalades  af  den  fOr  riksenhetens  befästanc 
riksdagsmajoriteten.  Man  ansäg  sig  i  riksdagen  ksm 
den  direkt  från  predikstolarna  och  i  utofning  af  prei 
bedrifva  valagitaUonen  såsom  ett  "oberftttigodt  inflytande 
och  der  bevis  kunde  anskaffas,  att  sådan  i  stOrre  ntstrft 
bedrifven  —  nägot  som  naturligtvis  var  ganska  svårt,  si 
de  kretsar,  der  befolkningen  sjelf  var  fanatiserad  — 
valen  ogiltiga.  Så  skedde,  efter  långa  Ofverlaggninga 
debatter,  med  valen  i  b  oller  6  valkretsar.  FOr  en  t 
visades    det   vid  fSrhOr  af  flera  prester,  att  dessa,  pä  t 

■     skript  frän  erkebiskopen   af  Cöln,  eOndagen  före  valet  1 
stolen  uppfordrat  til!  deltagande  i  valet  och  ålagt  sina 
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boar   som    en   pligt   att   endast  välja   en  god  katolik.   —  För* 
öfirigt  framlades  såväl  i  petitioner  till  riksdagen,  som  under  vitnes- 
förhören    och   vid   debatterna  en  så  öfverväldigande  massa  af  upp- 
gifter  om    mer   eller  mindre  öppna  inverkningar  af  allehanda  slag 
från   presterskapets   sida,    att  redogörelsen  derför  upptager  många  . 
sidor  af  den  stenografiska  berättelsen. 

Man  ser  föröfrigt  redan  af  valstatistiken,  att  den  katolska  be- 
folkningen är  ett  politiskt  vaket  element  i  den  tyska  rikskroppen, 
och  vaksamheten  består  här  i  en  lydnad  för  kyrkliga  bud,  en  hän- 
gifvenhet  åt  kyrkliga  intressen,  hvars  inträde  på  statslifvets  område 
bebådar  storartade  skakningar.  Deltagandet  i  valen  till  den  första 
riksdagen  var  i  allmänhet  ganska  stort,  då  medeltalet  af  väljande 
öfverhufvud  utgjorde  52  proc.  af  de  väljande,*)  men  i  de  kretsar,  der 
valstriden  gälde  ultramontaner  å  ena  sidan  och  någon  af  de  öfriga 
partiemas  män  å  den  andra,  var  medeltalet  62  proc,  och  på  de 
flesta  ställen,  der  katolsk  och  protestantisk  befolkning  vägde  någor- 
lunda jämt,  höjde  det  sig  till  70  å  90  proc.  Striderna  här  voro 
ofta  lika  lifliga  som  i  de  trakter,  der  polsk  eller  dansk  nationalitet 
stodo  emot  den  tyska,  och  redan  detta  faktum  är  lika  betecknande, 
som  att  det  polska  partiet  vid  riksdagen  vanligtvis  slöt  sig  till 
Centrumsfraktionen,  och  att  denna  bland  sina  ledare  räknade  parti- 
kularisten  Windhorst,  f.  d.  hannoversk  statsminister  och  den  en- 
visaste motståndaren  till  Bismarcks  enhetspolitik.  Och  likväl  ut- 
föllo  valen  till  denna  riksdag  på  det  hela  märkeligen  ogynsamLför 


*)  8e  härom  atförligare  den  högst  intressanta  uppsats  af  J.  Knorr: 
D Statistik  der  Wahlen  zum  ersten  deatschen  Reichstagi»,  som  finnes  in- 
förd i  Hirths  Annalen  des  deutschen  Beichs  H.  2:  1872.  Denna  valsta- 
tistik,  grundad  pä  officiela  uppgifter,  är  i  noggrannhet  och  fullständighet 
ett  verkligt  mönster  för  dylika.  Utom  allt  annat  innehåller  den  äfven 
uppgifter  om  representanternas  partiställning,  så  att  hvarje  ledamot  no- 
teras med  sin  karakter:  Nat.-liberal ;  Fortschritt;  Centrum  o.  s.  t.  och 
få  härigenom  äfven  de  öfriga  uppgifterna  en  mycket  större  betydelse. 
Man  kunde  naturligtvis  vara  frestad  att  ifrågasätta,  huru  en  dylik  klass!- 
fikation  ens  är  möjlig,  och  huru  den  verkligen  kan  vara  tillförlitlig;  men 
till  svar  dera  gäller,  dels  att  partigrupperingen,  baserad  som  den  är  på 
stora,  allmänna  intressen  och  idéer,  i  tyska  Riksdagen  är  ganska  skarp, 
dels  ock  att  omröstningen  i  de  vigtigaste  frågorna  sker  öppet  med  namn- 
upprop, så  att  partifördelningeu  i  de  flesta  fall  kan  konstateras  genom 
voteringsprotokoll. 
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katolikerna;  det  var  synbart,  att  de  kyrkliga  intressena  ännu  ej 
mäktat  träda  i  första  mmmety  och  att  riksenhetens  eller  den  poli- 
tiska fribetens  vänner  ännu  egde  stort  infiytaude,  då  t.  ex.  i  Bayern 
mer  än  hälften  (17)  af  de  32  valkretsar,  som  egde  mer  än  50  proc. 
katolsk  befolkning,  lyckades  sända  liberala  representanter,*)  och 
endi^st  17  af  Bayerns  48  representanter  ingått  i  den  klerikala  ceu- 
tmms-fraktionen.  Men  hvad  framtiden  derutinnan  kan  bära  i  sitt 
sköte  är  ovisst  nog:  Bayern  har  71  proc.  katolsk  befolkning,  Preus- 
sen 33  proc,  Elsass-Lothringen  81  proc,  och  i  hela  Tyska  riket 
räknas  nu  14,600,000  katoliker  mot  24,900,000  protestanter,  så 
att  de  59  ledamöter,  som  Centrumsfraktionen  nu  räknar,  kunna 
under  förhållanden,  mera  gynsamma  för  en  rent  katolsk  agitation,  i 
det  närmaste  fördubblas,  liksom  ju  den  bayerska  kammaren  hittills 
räknat  en  tämligen  stark  klerikal  majoritet. 

Hvilken  rent  politisk  karakter  den  katolska  agitationen  eger  i 
det  tyska  riket,  och  hvilka  för  hela  Europa  vidtutseende  förveck- 
lingar kunna  uppkomma  af  dess  fortgång,  visade  sig  kanske  allra 
tydligast  af  de  försök,  som  centrumsfraktionen  i  den  tyska  riksdagen 
gjorde  att  väcka  det  gamla  romerskt- tyska  rikets  traditioner  till 
lif.  Till^le  härtill  erbjöd  sig  vid  uppsättandet  af  svarsadressen  på 
kejsarens  trontal  den  21  Mars  1871,  och  det  katolska  partiet 
riktade  härvid  sin  opposition  hufvudsakligen  mot  följande  i  ma- 
joritetens  adressförslag  förekommande  punkter: 

''Äfven  Tyskland  har  engång,  i  det  dess  herrskare  följde  tra- 
ditioner af  främmande  ursprung,  genom  inblandning  i  andra  natio- 
ners lif,  mottagit  fröet  till  förfall^  samt: 

"De  tider,  då  vi  inblandade  oss  i  andra  folks  angelägenheter, 
fikola,  det  hoppas  vi,  under  ingen  förevändning  och  i  ingen  form 
Återkomma." 

hvilka  ord,  såsom  af  förslagsställarne  (Bennigsen  m.  fl.)  tydli- 
gen utsädes,  enkom  afsågo  en  protest  mot  hvaije  upplifvande  af  det 
romerska  kejsardömets  traditioner,  hvaije  ingrepp  i  påfvens,  kyrko- 
statens och  Italiens  angelägenheter.  Centrumsfraktionens  anförare, 
Windhorst,  Reichensperger  och  Bisk.  v.  Ketteler,  tycktes  under  för- 
handlingarna  ej    öppet   vilja  utsäga  hela  sin  mening,  men  då  de  i 

*)   Härom   utlörligare   G.   Mayrs  dStatistik  der  Wahleu  zum  ersten 
deutschen  Beichstag  in  BayernD. 
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sitt  adressförslag  uteslöto  just  dessa  ord,  då  de  motiverade  det- 
samma med  sådana  uttryck,  som  '^wir  wollen  nicht  den  Gegensatz 
zwischen  Eaiser  nnd  Papst,  wir  woIIen  viel  mehr  die  Einigkeit 
zwischen  Kaiser  nnd  Papst^  (Reichensperger);  eller  att  den  tyska 
riksdagen  dock  skulle  gifva  uttryck  äfven  '^åt  den  katolska  minori- 
tetens mening,  hvilken  omöjligen  kunde  instämma  med  den  i  adress- 
förslaget uttryckta  historiska  uppfattning"  (v.  Ketteler)  —  eller  att 
dessa  uttryck  stredo  mot  "den  katolska  befolkningens  vitala  intres- 
sen" (Windhorst)  —  så  framgår  deraf  uppenbart,  hvart  man  syftade. 
I  en  senare  utgifven  skrift*)  har  Bisk.  v.  Ketteler  ännu  tydligare 
uttalat  denna  mening:  "De^sa  ord",  säger  han,  "voro  riktade  mot 
den  önskan,  som  alla  Tysklands  katoliker  hyste,  att  deras  kejsare, 
som  hade  lofvat  att  skydda  alla  rättigheter  inom  tyska  riket,  också 
med  sitt  mäktiga  ord  måtte  gifva  skydd  åt  kyrkans  öfverhufvud,  i 
hvars  ställning  så  många  katolska  rättigheter  voro  intresserade". 
Man  finner  lätt,  hvad  ett  dylikt  språk  innebar,  och  huru  denna  po- 
litiska manöver  var  egnad  att  ingifva  misstro  mot  partiets  politiska 
afsigter.  Det  nationalliberala  adressförslaget  segrade  med  en  majo- 
ritet af  244  mot  63,  som  afgåfvos  för  centrumspartiets. 

Vid  följande  riksdagssession  i  liov.  1871  togs  fr&n  de  tyska 
regeringarnes  sida  det  första  steget  till  en  allvarsam  räfst  med  den 
kyrko-politiska  lagstiftningen,  och  centrums-partiet  fick  dermed  för- 
sta anledningen  att  upphäfva  klagorop  öfver  förföljelser  mot  den 
katolska  kyrkan.  Bayern  väckte  den  19  Nov.  i  Förbundsrådet  det 
förslag,  som  den  23  Nov.  för  Riksdagen  framlades,  till  en  ny  para- 
graf i  den  Tyska  rikets  strafflag,  lydande: 

130:o:  "Prest  eller  annan  religionstjenare,  som  i  utöfning 
eller  med  anledning  af  utöfning  af  sitt  kall  offentligt  för  en 
menniskomassa,  eller  i  en  kyrka,  eller  å  en  annan  till  religiösa 
sammankomster  bestämd  ort  inför  en  samling  af  menniskor  gör 
statens  angelägenheter  till  föremål  för  kungörelser  eller  pröf- 
ning,  hvilka  synas  egnade  att  störa  det  offentliga  lugnet,  straf- 
fas med  fängelse  intill  två  år." 

I  förslagets  motiver  anmärktes,  att  liknande  straffbestämmelser 
förekomma  i  Frankrike,  Belgien,  Italien,  Spanien  och  Portugal,  samt 
i  Badens  och   Wttrtembergs  lagar  af  1860  och  1869.    Förhandlin- 


*)  Die  CentrniDsfraktion  im  dentschen  Reichstag.     Köln  1872. 
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garna  rörande  denna  lag  blefvo  naturligtvis  långvariga  och  debat- 
terna ytterligt  hetsiga.  Det  katolska  partiet  gjorde  sitt  yttersta  för 
att  framhålla  bestämmelsen  som  ett  upprörande  våld  på  yttrande- 
friheten och  för  att  bestrida  rättmätigheten  eller  sanningsenligheten 
af  de  klagomål,  som  fördes  öfver  det  katolska  presterskapet  i  detta 
hänseende.  Med  statistiska  siffror  och  laga  bevis  kunde  naturligt- 
vis dessa  klagomål  ej  heller  styrkas,  men  för  oss  torde  dock  der 
vid  lag  försäkringame  af  sådane  män  som  Bayerns  minister  v.  Lutz 
ega  en  ej  ringa  beviskraft  i  afseende  å  behofvet  af  dylika  be- 
stänunelser.  Sedan  han  i  ett  glänsande  föredrag  hänvisat  på  de 
för  staten  farliga  rätts-  och  samfundsteorier,  som  förborgades  iden 
katolska  kyrkans  läror,  upptog  han  till  besvarande  den  frågan,  hvar- 
för  försvarsåtgärder  mot  dessa  föråldrade  teorier  skulle  anses  nö- 
nödiga  just  i  detta  ögonblick,  då  de  förut  ej  kommit  i  fråga.*) 
^Mina  grunder  derför  äro  tvänne.  Den  ena  ligger  deri,  att  man 
i  senaste  tid  från  kyrkans  sida  tagit  ett  starkt  anlopp  att  införa  de 
gamla  teorierna  rätt  på  allvar  i  lifvet,  och  den  andra  grunden  är, 
att  man  i  den  nya  dogmen  skaffat  sig  nya  medel  till  dessa  sträf- 
vandens  befrätqjande.  Det  får  ej  förbises,  att  i  flera  tyska  stater 
hela  kleresiet  sedan  flera  decennier  tillbaka  undergått  en  fullständig 
ombildning.  Den  klerus  som  (jag  i  min  ungdom  kände,  som  de 
gamla  furstbiskoparna  uppfostrat,  den  M.  H.  är  utdöd;  i  dess  ställe 
har  trädt  ett  presterskap,  som  i  allt  väsentligt  är  en  afbild  af  Jesui- 
terna. M.  H.!  De  erfarenheter,  man  i  de  flesta  länder  haft  af 
detta  presterskap,  äro  i  suelfva  verket  af  ganska  betänklig  art.  I 
otaliga  predikningar  från  predikstolarne,  vid  alla  möjliga  tillfällen 
af  presterlig  Ijenstutöfning  angriper  det  de  verldsliga  regeringarne 
på  ett  sätt,  som  knapt  låter  sig  rätt  beskrifvas.  Det  är  ej  fråga 
om  en  kritik  af  enstaka  lagar  och  styrelseåtgärder;  nej,  hela  rege- 
ringens system  och  hållning  fördömes,  och  icke  regeringen  allena 
utan  samtliga  lagstiftningsmyndigheter.  Man  förevitar  den  nuva- 
rande lagstiftningen,  att  den  för  sin  uppgift  är  fullkomligt  oduglig; 
man  säger,  att  hela  folkets  intressen  genom  lagstiftningens  ochför- 


*)  Referatet  af  detta  »ch  följande  yttranden  i  Tyska  Riksdagen  äro 
hämtade  ur  DStenografische  Berichte  tiber  die   Yerhandlungen 
des  deutschen  Reichstages.]) 
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valtningens  nuvarande  ntöfuing  på  det  djupaste  förorättas,  och  an- 
ser knappt  någon  smädelse  för  stark  mot  detta  "moderna  stats- 
samfund".  Och  man  bekämpar  allt  detta  icke  med  de  grunder 
äom  höra  till  en  sakenlig  kritik,  —  nej  alltid  med  den  förevitel- 
sen,  att  lagstiftningen  och  förvaltningens  åtgärder  stå  i  motsägel" 
se  med  religionen,  med  Guds  bud,  och  att  det  är  en  religiös 
pligt  att  trotsa  desamma.  Allt  den  borgerliga  styrelsens  anseende 
blir  på  sådant  sätt  sakta  men  säkert  undergräft  .  .  Och  då  man  be- 
kämpar regeringarne  sker  det  dertill  oförnekligt  med  smicker  för 
massorna.  Man  stärker  och  förhärdar  dessa  i  deras  obenägenhet 
att  erlägga  bidrag  i  och  för  statens  högre  syftemål,  och  dessa  mas- 
sors betande  från  skatter  och  bördor  utgör  för  denna  art  talare 
ett    betydande  förförelsemedel.'^ 

Då  man  nu  åter  från  centmmspartiets  sida  invände,  att 
bestämmelsen  i  alla  fall  vore  ett  intrång  i  den  hvarje  med- 
borgare medgifna  yttrandefriheten,  att  den  vore  en  förhatlig  po- 
lisåtgärd, en  ,undantag8lag  riktad  mot  det  katolska  presterskapet, 
så  torde  äfven  den  fullt  opartiske  åskådaren  medgifva  riktigheten 
af  det  svar,  som  Prof.  Gneist  derpå  afgaf:  **Men  hvari  skall 
då  denna  undantagskarakter  egentligen  ligga?  Att  man  mot 
dessa  andlige  och  anderike  öfverhetspersoner  icke  helt  enkelt  kan 
använda  de  fredsbrottslagar,  som  gälla  enskilde,  det  följer  deraf 
att  de  icke  äro  privatpersoner,  utan  i  s^elfva  verket  missbruka 
den  höga  ställning  som  andelig  öfyerhet,  hvilken  är  dem  fördrags- 
mässigt  tillförsäkrad  och  af  staten  erkänd.  Att  man  icke  kan  ställa 
dem  under  de  lagar,  som  gälla  statens  embetsmän,  det"  följer  deraf, 
att  de  icke  äro  statens  embetsmän.  Hur  skall  då  staten,  om  den 
vill  förhindra  ett  missbruk  af  embetsmyndighet  inom  den  för  sjelf- 
ständig  förklarade  kyrkan,  annorledes  förfara  än  just  så,  som  här  är 
föreslaget?  —  Att  man  åter  vågar  förevita  staten,  vid  antagandet 
af  en  dylik  lag  med  fullt  lagligt  straffmått,  afsigten  att  föröd- 
mjuka och  trälbinda  kyrkan,  det  lägger  i  öppen  dag  det  hög- 
mod och  trots,  som  ligger  bakom  det  hela.  Hvilken  furste  nu  för 
tiden  har  väl  besvärat  sig  deröfver,  att  han  ställes  inom  kretsen  af 
ett  fiidsbud  af  denna  art,  hvilket  numera  förbinder  enhvar,  den  som 
står  tronen  närmast,  så  väl  som  den  ringaste  undersåte"? 

Lagen    antogs  med  öfverväldigande  majoritet,  och  den  har  se- 
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dermera,   såsom   de   tyska  tidningarne   gifva  vid  handen,  tidt  och 
ofta  kommit  till  användning. 

Under  dessa  den  första  tyska  riksdagens  förhandlingar  hade 
man  icke  någon  gång  hört  Furst  Bismarck  uttala  sig  i  den  fråga» 
som  kanske  mer  än  någon  annan  sysselsatt  allmänhetens  sinnen» 
och  man  frågade  sig  derför  inom  det  nationalliberala  partiet  med 
en  viss  oro,  om  möjligen  detta  ärende  för  den  kraftfulle  statsman- 
nen saknade  intresse,  eller  om  det  klerikala  partiets  sträfvanden 
hos  honom,  den  forne  högkonservative  junkern,  skulle  röna,  om  ej 
samma  understöd  som  det  notoriskt  redan  egde  inom  de  mest  bety- 
dande högaristokratiska  kretsar,  åtminstone  en  undfallenhet,  som  kunde 
blif^a  lika  menlig  för  riket.  Öfverallt  der  det  nya  tyska  riket  ansågs 
med  fruktan  och  hat,  öf^erlemnade  man  sig  någon  tid  åt  den  far- 
hågan, eller  måhända  förhoppningen,  att  dess  regering,  som  ju  borde 
känna  sig  naturligt  dragen  till  allt  hvad  svart  är  på  denna  jord, 
äfven  med  påfven  och  hans  kreatur  skulle  knyta  ett  kristligt  för- 
bund till  förtryckande  af  ^'sfmning",  "frihet*'  och  "rätt".  Lika 
som  så  många  andra  illusioner  rörande  Tyskland  och  dess  statsmän 
skulle  dock  äfiPen  denna  inom  kort  tid  förtagas,  v.  Lutz  hade 
knapt  i  riksdagen  genomdrifvit  strafflagsbestämmelserna  mot  det 
politiserande  presterskapet,  förrän  man  fick  underrättelse  om,  att  v. 
Mlihler  utgått  ur  det  preussiska  statsministeriet,  och  den  nye  kultus- 
ministern,  Ober-Justizrath  D:r  Falk  (utnämnd  den  22  Jan.  1872) 
öppnade  sin  bana  med  upphäfvande  af  den  särskilda  katolska  afdel- 
ningen  inom  kultusministeriet.  Han  inkallades,  som  man  genast 
trodde  sig  veta^  enkom  för  att  ur  strängt  rättslig  synpunkt  ordna 
förhållandet  mellan  kyrka  och  stat,  och  denna  sin  ståndpunkt  karak- 
teriserade han  genast  vid  sitt  första  uppträdande  i  Preussens  Abge- 
ordneten-Haus,  i  följande  ord:  ^Jag  skall  låta  leda  mig  af  den  grund- 
satsen, att  kyrkan  och  kyrkosamfunden  behålla  sin  frihet  och  sin 
fulla  sjelfständighet ;  jag  skall  i  det  hänseendet  aldrig  träda  dem 
hämmande  i  vägen.  Men,  M.  H.,  hvarhelst  statens  rättigheter  äro 
i  fråga,  de  rättigheter,  som  staten  måste  skydda  emot  enhvar  och 
äfven  mot  ett  kyrkosamfund,  der  skolen  J  visserligen  i  mig  finna 
en  sannskyldig  jurist:  jag  skall  obevekligt  afvisa  alla  oberättigade 
anspråk,  från  hvem  de  än  må  komma." 

Man  hade  i  detta  sammanträde  hört  centmmsfraktionen,  hvars 
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ledare,  Mallinkrodt  och  Windhorst,  äro  ledamöter  både  af  riks- 
dagen och  af  Preussiska  landtdagen,  högt  besvära  sig  öfver  den 
orättvisa,  som  i  Preussen  vederfares  katoliker  demtinnan,  att  de 
*  eham  J  af  befolkningen,  dock  på  långt  när  ej  i  samma  förhållande 
ega  delaktighet  i  rikets  styrelse  och  förvaltning,  och  särskildt  genom 
Windhorsts  häftiga  anklagelser  mot  den  preussiska  politiken  och  dess 
orättfärdighet  i  alla  stycken  hade  debatten  antagit  en  högst  betänk- 
lig karakter.  Då  reste  sig  Furst  Bismarck  och  bröt  sin  långa 
tystnad  i  denna  vigtiga  fråga.  Han  vände  i  främsta  rummet  sitt 
tal  till  centrumsfraktionen  såsom  politiskt  parti.*)  '^Jag  har  alltid 
betraktat  det  som  en  af  de  oerhördaste  företeelser  å  det  politiska 
området'',  sade  han  ^^att  en  konfessionel  fraktion  bildar  sig  i  en 
politisk  församling,  en  fraktion,  mot  hvilken  man,  om  alla  öfriga 
konfessioner  ville  antaga  samma  princip,  allenast  kunde  uppställa 
en  samfäld  evangelisk  fraktion.  Då  vore  vi  helt  visst  bägge  incom- 
mensurabla,  ty  dermed  skulle  vi  bringa  teologien  in  i  den  politi- 
ska debatten.  Det  var  derför  ett  stort  politiskt  fel,  när  dessa  her- 
rar öfverhufvud  bildade  denna  fraktion,  rent  konfessionel  på  ren 
politisk  grund." "Jag  har"  fortsatte  han  "då  jag  åter- 
vände  från   Frankrike,   icke  kunnat  betrakta  detta  partis  bildande 

annorledes   än    som    en    mobilisering  emot  Staten, Jag 

har  imellertid,  då  jag  återvände  från  Frakrike,  lefvat  under  det  in- 
trycket och  i  den  tron,  att  vi  i  den  katolska  kyrkan  skulle  ega  ett 
stöd  för  regeringen,  möjligen  ett  obeqvämt  stöd,  som  fordrade  för- 
sigtig  behandling;  och  jag  har  varit  något  bekymrad  för,  huru  vi 
skulle  från  politisk  ståndpunkt  bära  oss  åt,  för  att  kunna  tillfreds- 
ställa dessa  våra  antagligen  något  pockande  vänner  och  dervid  bi« 
behålla  nödig  känning  med  majoriteten  inom  landet.  Jag  blef  der- 
för verkligen  öfverraskad  af  den  hållning,  som  den  mobiliserade 
partiarméen  mot  oss  visade.  —  Men  jag  har  under  den  första  riks- 
dagssessionen sorgfälligt  afhållit  mig  från  hvaije  yttrande  i  dessa 
angelägenheter:  jag  har  sagt  mig:  frågan  är  fOr  allvarsam,  jag  vill 
vänta,   för   att   se,   huru   partiet  utvecklar  sig,  om  det  varder  till 


*)  Yttrandena  i  Preussiska  landtdagen  äro  hämtade  dels  ur  de  sär- 
skildt utgifna  stenografiska  referaten  af  förh.  i  denna  fräga  (Berl. 
Kortkampf  1872)  dels  ur  Hirths  Annalen  1872,  der  flera  tal  af  Bismarck 
äro  officlelt  anförda. 
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vftn  eller  fiende,  och  jag  har  tegat.  Frän  Eder  sida  teg  man 
icke.**  —  ^Jag  måste  dock  erfara,  hvilka  medel  man  använde,  &t . 
att  vid  valen  genomdrifva  detta  nya  partis  afsigter,  hum  talen 
vid  valtiltfailena,  och  pressens  utgjntelser  som  skalle  pä  valen  in- 
verka, vände  sig  just  till  de  Ugro  klassernas,  till  massans  lidelser, 
för  att  egga  dem  emot  regeringen.  Dä  jag  nu  vidare  fann,  hum 
denna  fraktion  vid  riksdagen  beredvilligt  tillegnade  sig  element, 
favilkas  fortfarande  principiela  motstånd  mot  den  prendsiska  rege- 
ringen och  emot  det  nya  tyska  riket  var  allmänt  bekant,  i  sig  upp- 
tog t.  o.  m.  protestanter, .  hvilka  med  detta  parti  icke  hade  något 
annat  gemensamt  än  nämda  fiendskap  emot  oss;  att  den  fann  er- 
kännande och  gillande  af  alla  de  partier,  som  vaf e  sig  frän  natio- 
nal eller  revolutionär  ståndpunkt  äro  fiendtligt  sinnade  mot  Staten, 
—  då  har  jag  blifvit  allt  fastare  i  den  bekymmersamma  öfvertygel- 
sen,  att  vi  genom  detta  parti  skulle  komma  i  den  ställning,  hvari 
vi  nu  befinna  oss.^ 

Dessa  ord,  som  ej  otydligt  angåfvo,  från  hvilken  synpunkt 
Bismarck  i  främsta  rummet  hade  fattat  den  kyrko-politiska  frågan, 
utlades  ännu  bestämdare  i  hans  tal  d.  9  Febr.  i  Abgeordnetenhaus, 
hvari  han,  under  särdeles  bittra  utfall  särskildt  mot  Windhorst,  öppet 
förebrådde  Centrumsfraktionen  dess  benägenhet  för  en  konfessionel 
strid  inom  samhället  och  för  dess  förbund  med  det  Tyska  rikets  och 
Preussens  oförsonliga  fiender:  den  welfiska  partikularismen  och  den 
polska  agitationen.  Att  den  stundande  striden  för  honom  egde  en 
rent  nationel  betydelse,  utsädes  här  trotsigt  till  alla  det  nationela 
«nhetsarbetets  fiender,  och  till  de  konservative  stälde  han  redan  nu 
några  varningens  ord  af  innehåll,  att  den  kungliga  och  kejserliga 
regeringen  icke  kunde  längre  begagna  sig  af  detta  för  honom 
hittills  så  dyrbara  parti,  om  detsamma  nu  å  sin  sida  ej  ville  se, 
iivad  omständighetemas  kraf  för  Tyskland  gjorde  nödvändigt.  De 
män  af  det  konservativa  lägret,  som  i  Herrehuset  (d.  29  Febr.) 
nekade  behofvet  af*'den  nya  genom  Falk  framlagda  skolinspektionsla- 
:gen,  svarade  också  Bismarck  —  med  samma  oförvägna  sjelfkänsla, 
som  han  så  ofta  förut  satt  emot  det  liberala  partiets  anfall  — : 
^M.  H.  hvad  staten  för  sin  säkerhet  behöfver  eller  icke  behöfver, 
-det  förstår  Konungens  regering  bättre  än  hvar  och  en  af  Eder 
det  aren   I   mina  Herrar  icke  i  stånd  att  bedöma;   kunden  I  be- 

Sven^k  Tid^kri/t,    1873.    2:dra  häftet,  9 
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döma  det  bättre  än  vi,  så  kunde  vi  Qj  nog  hastigt  inrymma  Eder 
\&ra  platser/^  Och  omedelbart  härefter  framlade  han,  —  likasom  till 
motivering  af  denna  statsmannens  utmaning  till  partierna,  —  en 
historisk-politisk  exposé,  som  i  stora  drag  tecknade  de  senaste 
yerldshändelseruas  betydelse  och  konseqvonser,  sådana  de  måste 
framställa  sig  fOr  den,  hvilken  såg  dem  i  sitt  sammanhang  £rån'en 
mera  upphöjd  ståndpunkt.  ^Hvad  som  bestämt  oss  att  just  no 
föredraga  denna  lag  och  aflägga  den  långmodighet,  vi  bevisat,  var  jusl 
den  omständigheten,  att  vi  här  i  Preussen  förut  åtnjutit  en  afttnds- 
värd  konfessionel  fred,  men  att  denna  fred  begynte  för  oss  blifva 
mindre  trygg  från  det  ögonblick,  då  Preussen  med  sin  evangeliska 
dynasti  tog  en  starkare  politisk  utveckling.  Så  länge  jämte  Preus- 
sen två  katolska  hufvudmakter  funnos  i  Europa,  hvilka  hvar  för 
sig  syntes  vara  ett  starkare  stöd  för  den  katolska  kyrkan  än  det 
lilla  Preussen,  då.  hafra  vi  haft  fred.  Donna  blef  redan  betänkligt 
i  fråga  satt  efter  det  österrikiska  kriget,  sedan  den  makt,  som  i 
Tyskland  egentligen  bildade  härden  för  ett  romersk  inflytande,  dukat 
under  i  1866  års  krig,  och  ett  evangeliskt  kejsardöme  begynte  tyd- 
ligt hägra  vid  synranden.  —  Men  man  förlorade  fullständigt  sitt 
lugn  i  det  andra  lägret,  när  äfven  den  andra  katolska  hufvudmak- 
ten  i  Europa  gick  samma  väg,  när  Tyskland  blef  don  för  tillfället 
största  militärmakten,  den  för  tillfället,  och  måhända  —  om  Gud 
vill  —  för  en  längre  tid,  politiskt  starkaste  makten  i  Europa,  utan 
att  stå  under  en  katolsk  dynasti.  Jag  vill  här  icke  utveckla  hela 
kausalsammanhanget.  Samtidigt  med  Preussens  tillväxt  hafva  vi 
bär  hemma  spårat  rubbningen  i  den  konfessionela  freden,  och  man 
har  gripit  efter  många  medel  för  att  få  vapen  emot  oss."  —  I 
stället  för  något  vidare  utförande  af  denna  tanke  föreläste  Fursten 
derefter  följande  från  en  af  "våra  erfarnaste  och  anseddaste  ge- 
sandter"  till  k^sareu  ingången  diplomatisk  rapport:  —  *'0m  jag 
skall  uttala  min  egen  personliga  mening,  så  tillstår  jag,  att  jag  ej 
ett  ögonl)lick  tviflat  derpå,  att  den  i  Frankrike  ^önskade  revanchoa 
.skall  förberedas  genom  religiösa  söndringar  i  Tyskland  och  blott 
på  denna  väg  kan  hafva  utsigt  till  framgång.  Man  vill  på  den  vä- 
gen hämma  Tysklands  enhetsarbote.  En  inflytelserik  del  af  den 
katolska  kleus,  som  leddes  från  Rom,  är  redobogen  att  tjena  den 
fransyska  politiken,  emedan  dess  förhoppningar  på  en  restauration  i 
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kyrkostaten  sammanfalla  med  deuna.  I  Frankrike  är  tillfällig  koa- 
lition, eller  rättare  ömsesidig  dapering,  mellan  det  klerikala  och  det 
republikanska  elementet  möjlig,  sä  snart  kleresiet  öppet  på  sin  fana 
skrifver  "hämd  mot  Tyskland  och  återställande  af  Frankrikes  hege* 
moni",  —  under  hvilken  regeringsform  det  na  än  må  ske.  Så  hop- 
pas man  att  ånyo  blifea  stark,  under  det  i  Tyskland  kyrklig  sön^ 
dring  förberedes  genom  väl  organiseradt  arbete  af  det  från  Paris, 
Rom,  Geneve,  Briissel  ledda  presterskapet".  ^'Dessa,  M.  H.  äro  en  er- 
faren diplomats  åsigter^S  fortfor  Bismarck,  ''och  de  äro  ei  nedskrifna 
till  användning  i  parlamentariska  debatter,  utan  uttalade  tillkonunr 
gen  såsom  en  på  årslång  erfarenhet  grundad  öfvertygelse.  Dessa  na 
upplästa  ord  torde  för  Eder  kasta  en  ljusstråle  öfver  de  politiska 
konsiderationer,  hvilka  statsregeringen  haft  att  iakttaga,  då  den  före- 
slagit  sådana   mått   och    steg   som    nu   föreligga''. 

Så  hade  Bismarck  öppet  och  klart  uttalat  sin  mening,  att  den 
kyrkopolitiska  frågan  vore  en  lifsfråga  för  det  nyskapade  tyska  ri- 
ket, att  den  hade  sin  grund  i  hela  den  Europeiska  situationen  och 
att  dess  lösning  för  regeringen  blifvit  en  politisk  nödvändighet.  Allde- 
les såsom  han  några  veckor  efter  Wienerfreden  uttalat  de  bekanta 
orden:  "M.  H.  vi  skola  få  slåss  en  gång  till  för  att  skydda  denna 
seger,"  så  sade  han  till  nationen  några  månader  efter  Frankfurter- 
freden:  striden  för  Tysklands  enhet  är  ännu  ej  slutad,  den  är 
allenast  flyttad  in  på  ett  annat  område,  och  vi  hafva  fått  en  ny 
fiende  till  de  gamla.  —  Och  liksom  rustningarna  till  Rhenprovinsens 
försvar  och  1870  års  fälttåg  begyntes  omedelbart  efter  1866  års 
krig,  så  uppgjordes  stridsplanen  mot  ultramontanismen  omedelbart 
efter  Paris'  kapitulation,  och  sedan  ord  sådana  som  de  nyss  an- 
förda voro  engång  utsagda,  kunde  man  vara  viss,  att  denna  plan 
skulle  med  vanlig  hänsynslös  kraft  komma  att  fullföljas  mot  hvad 
den  starke  statsmannen  från  sin  ståndpunkt  kallade  ett  mot  staten 
mobiliseradt  parti.  Några  veckor  senare  afgaf  han  i  Riksdagen 
(d.  25  Mig  1872),  med  anledning  af  frågan  om  tyska  sändebuds- 
posten i  Rom,  den  högt  tonande  förklaringen  "M.  H.  våren  J 
ntan  bekymmer,  till  Canossa  gå  vi  icke,  hvarken  and- 
ligen eller  lekamligen!"  och  dermed  var  krigsförklaringen  riktad 
ännu  något  högre  än  mot  en  tysk  eller  preussisk  fraktion.  Men 
nn  följde   också  slag   på   slag  de  kraftiga  åtgärder,  genom  hvilka 
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statens  förhållande  till  den  katolska  kyrkan  i  Tyskland  skalle  om- 
gestaltas, och  innan  året  var  ändadt,  hade  Romerska  kyrkans  Ofver- 
hufvad  sjelf  lockats  att  personligen  kasta  sig  in  i  striden.  Den  be- 
kanta hotelsen  om  'Men  lilla  stenen,  som  snart  skall  nedstörta'  från 
höjden  för  att  sönderkrossa  Kolossens  fot,'^  i  hvilken  '^Kolossen'' 
allmänt  ansågs  betyda  det  tyska  riket,  uttalades  från  Vatikanen 
d.  24  Jnli  1872,  och  d.  23  December  stegrade  sig  den  påfliga  vre- 
den till  yttranden,  hvilka  föranledde  det '  fullständiga  afbrottet  i 
Tyska  rikets  diplomatiska  förbindelser  med  påfvestolen.  Men  af 
sådant  ostördt.  fortgick  det  påbegyiita  fälttåget  mot  nltramontanis- 
men  inom  Tyskland:  Jesaitemas  fördrifvande  och  de  stränga  åtgär- 
derna mot  biskopen  af  Ermeland  samt  den  kraftiga  tillämpningen 
af  predikstols-  och  skolnppsigtslagame  voro  blott  förberedelser  till 
,  de  nu  nyligen  af  Dr.  Falk  i  Preussiska  landtdagen  framställda  lag- 
förslag till  ändring  i  kyrkans  förhållande  inom  stat-en;  och  antag- 
ligen skola  dessa  följas  af  ännu  flera  legislativa  åtgärder  så  inom 
de  skilda  staterna  som  i  Riks-lagstiftningen.  —  För  att  förstå 
denna  fälttågsplan  och  betydelsen  af  de  åtgärder,  som  redan  företa- 
gits eller  ännu  förestå  inom  Tyskland,  måste  vi  egna  någon  när- 
mare  uppmärksamhet  åt  de  hittills  bestående  kyrkopolitiska  för- 
hållandena derstädes,  och  åt  den  katolska  kyrkans  ställning  i  all- 
mänhet  inom  Europa. 

£n  sådan  framställning  torde  i  vårt  land  vara  af  bchofvet  på- 
kallad '  redan  derför,  att  den  nu  pågående  kyrkopolitiska  stiiden  till- 
följd  af  sin  nationalitet  varit  allt  för  mycket  förbisedd  inom  den 
svenska  "pressen.  Vi  hafva  här  ej  att  yttra  oss  om  den  antipati, 
som  en  stor  del  af  Sveriges  tidningar  så  länge  ådagalagt  gen  t  emot 
Tyskland;  men  i  den  tidningsläsande  svenska  allmänhetens  namn 
vä^ä'  v!  vördsäihligen  att  hemställa,  huruvida  en  sådan  antipati  äfveu 
bW  'få  i'^v6rka  på  framställningen  af  rent  faktiska  förhållanden. 
Eiihvar  kan  lätt  påminna  sig,  huru  densamma  under  kriget  ledde 
tAr  det'  mest  uppenbara  förbiseende  af  sanningen;  men  om  det 
kiinde  skyllas  pi  yn^akenhet  hos  referenter  och  krönikörer,  att  de 
uödfägnade' oss  med  rapporter  om  franska  segrar  vid  Gravelotte 
och  Paris  éllér  tjrskarnes  blifvande  nederlag  mellan  Metz  och  Chå- 
lons/  tågér  det  sig'  dock  alltför  eget  ut,  att  man  i  den  svenska 
pifessen    foi^tfarände    syne^    vilja,    med   en   taktik    hämtad  från  den 
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literära  kritikens  fält,  tiga  ihjäl  det  obehagliga  tyska  kejsarriket 
med  allt  hvad  dertill  hör.  Man  får  ätminstone  intrycket  af  ett 
dylikt  beslut  vid  genombläddringen  af  sådana  stora  tidningar  som 
t.  ex.  Post-  och  Inrikes  Tidningar,  Aftonbladet,  Nya  Dagligt  Alle- 
handa eller  Stockholms  Dagblad,  ty  de  kunde  derfömtan  knappast 
göra  sig  skyldiga  till  att  gifva  vår  allmänhet  en  så  uppenbart  skef 
bild  af  de  europeiska  förhållandena,  som  framgår  allenast  deraf,  att 
de  åt  Frankrike  egna  fyra,  fem,  sex  eller  flera  gånger  så  stort  ut- 
rymme som  åt  Tyskland.  *)  Sådant  har  skett  äfven  under  året  1872» 
då  Frankrikes  inre  historia  varit  blottad  på  allt  verkligt  intresse» 
då  det  eviga  resultatlösa  käbblet  mellan  futtiga  partiintressen» 
mellan  regering  och  nationalförsamling,  mellan  president  och  trettio- 
mannautskott  saklöst  kunnat  affärdas  med  några  rader;  då  deremot 
Tysklands  inre  samhällsfrågor,  framförallt  den  om  kyrkosamfundets 
ställning  inom  staten,  hafva  varit  af  den  mest  genomgripande  bety- 
delse, och  då  dessutom  de  politiska  förhållandena  inom  detta 
land  förete  det  intressanta  skådespelet  af  en  modern  statsbildnings- 


*)  Vi  äro  skyldiga  bevisen  för  detta  påstående,  och  bafva  sökt  dem 
i  främsta  rummet  hos  den  tidning,  der  man  på  grand  ed  gammal  vana 
och  en  viss  föreställning  om  dess  officiela  karakter  vill  tänka  sig  redo- 
görelsen för  utrikes  förhållanden  bäst  och  säkrast  framstäld.  —  I  P  o  s  t  - 
och  Inrikes  Tidningar  hafva,  om  vi  ej  mätt  oriktigt,  onder  året 
1872  åt  Frankrike  och  dess  angelägenheter  egnats  229  spalter  (å  19 
v.-tnm),  åt  Tyskland  —  56;  under  April  månad  åt  Frankrike  ISJsp.,  åt 
Tyskland  ij,  under  Augusti  åt  Frankrike  17,  åt  Tyskland  1^  o.  s.  v. 
Och  man  må  ej  tro,  att  på  detta  knappa  uti*ymme  meddelats  det 
vigtigaste  af  hvad'  i  Tyskland  förelupit:  man  har  naturligtvis 
ej  kunnat  undgå  att  meddela  några  af  Bismarcks  tal  i  kyrkofrågan 
och  orda  lit«t  om  Herrehusets  opposition,  den  s.  k.  ministerkrisen, 
kretsordningen;  men  ståten  vid  kejsarmötet,  prins  Alberts  begraf- 
ning,  festligheten  i  Vestpreussen  m.  m.  smått,  har  tagit  en  lejonpart.  — 
Under  Nov.  och  Dec.  1872  och  Jan.  1873,  en  tid,  under  hvilken  som 
bekant  Frankrike  laborerat  med  —  trettiomannautskottet,  Preussen  med 
en  af  de  mest  spännande  kriser,  som  kunna  tänkas  i  ett  konstitutionelt 
samhälle,  har  Aftonbladet  åt  Frankrike  egnat  79  spalter  (å  18  d.-t.)»  åt 
Tyskland  —  18  d:o.  Någon  undersökning  af  de  Öfriga  tidningarna  ha  vi 
ej  ansett  oss  behöfva  verkställa,  isynnerhet  som  vid  tillfälliga  jemförelser 
den  tanken  ovilkorligen  trängt  sig  på  oss,  att  de  samtliga  måtte  hämta 
sin  »utrikes»  afdelning  ur  någon  gemensam  källa  i  grannskapet,  der 
de  europeiska  förhållandena  af  helt  naturliga  skäl  blifva  något  skeft 
afspeglade. 
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process,  der  problemer  uppkastas,  om  hvilka  det  sista  haifseklets 
statsrättsdoktriner  knapt  haft  en  aning. 

Det  kan  omöjligt  vara  sakriktigt  att  nndor  sådana  förliållan- 
den  åt  Frankrike  egna  en  uppmärksamhet,  ofta  vida  större  än  den 
som  bestås  åt  vårt  eget  land,  men  affärda  Tysklands  vigtigaste  hän- 
delser med  några  notiser  i  telegrafstii.  Det  kan  icke  kallas  annat 
fin  ett  partiskt  vanställande  af  propotionerna,  att  det  obetydligaste  och 
innehållslösaste  gräl  inom  Franska  nationalförsamlingen  återgifves 
med  utförlighet,  under  det  att  de  mest  storartade  parlamentariska 
företeelser  i  Tyskland  omtalas  i  några  få  rader  utan  innehåll; 
att  vi  göras  väl  förtrogna  med  parlamentariska  intriger  sådana  som 
''^högerns",  "högra  centerns"  och  "högra  vensterns"  eller  med  po- 
litiska storheter  sådana  som  Belcastel  och  Thomas,  under  det  vi 
knapt  höra  talas  ett  ord  om  skiftningarna  i  Herrohusets  partigrup- 
peringar, eller  Centrumsfraktionens  och  de  konservatives  betydelse, 
och  sällan  se  namnen  på  män  sådana  som  Falk  och  Friedbcrg, 
Bamberger  och  Gneist,  v.  Windhorst  och  v.  Savigny.  Och  som  det 
€j  vore  nog  med  denna  bristfällighet  i  återgifvandet  af  politiska  fakta, 
låter  man  äfven  af  samma  antipati  förleda  sig  att  med  välbehag 
och  utförlighet  referera  allt  hvad  möjligen  kan  vitna  ondt  om 
Tysklands  förhållanden:  prostitutionen  och  bostadsbristen  i  Berlin, 
emigrationen  till  Amerika,  oroligheterna  i  Elsass-Lothringen,  jern- 
vägssvindeln  m.  m.  d.  fylla  två  tredjedelar  af  det  knappa  utrymme, 
som  åt  Tyskland  medgifvos ;  och  så  erhåller  allmänheten  småningom  den 
föreställningen,  att  der,  hos  våra  grannar  på  andra  sidan  öster^ön, 
försiggår  dock  på  det  hela  ingenting,    som  kan  vara  värdt  en  civi- 

m 

liserad  nations  uppmärksamhet  och  deltagande.  —  Enligt  vår  öf^ 
vertygelse  måste  en  dylik  missteckning  af  den  politiska  situationen 
anses  såsom  ett  brott  mot  do  förbindelser,  som  åligga  eu  press, 
och  såsom  hvai^o  sådant  skall  det  äfven  medföra  sina  obehagliga 
följder.  Okunnighet  är  källan  till  misstag,  och  den  missuppfattning 
af  det  nya  Tysklands  verkliga  betydelse  för  oss  och  för  hela  Eu- 
ropa, hvaraf  vår  bildade  allmänhet  för  några  år  sedan  lät  sig  le* 
das,  hade  i  väsentlig  mån  sin  grund  i  den  okunnighet  om  de  verk- 
liga förhållandena  inom  Tyskland,  hvaruti  den  blifvit  hållen  af  våra 
dagliga  tidningar.  Om  den  dagliga  pressen  hade  samvetsgrannt 
följt  med  och  rätt  framstält  den  oerhördt  mäktiga  politiska  utyeck- 
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ling,  som  det  Nordtjska  förbundet  tog  under  perioden  1866 — 70» 
samt  dess  framsteg  i  liberal  lagstiftning  och  inre  styrka,  sä  hade  det 
för  oss  varit  omOjligt  att  misskänna,  hnruledes  det  var  den  politi- 
ska och  kyrkliga  reaktionens  anda,  som  fatt  dödshugget  vid  Kö-^ 
niggrätz,  huru  en  större  statsborgerlig  frihet  vunnit  utrymme  och 
•fast  fot  under  hägnet  af  Bismarcks  politik  och  Preussens  hegemoni; 
omöjligt  att  lyssna  till  skränet  om  Frankrikes  kallelse  att  mot  Tysk- 
land värna  civilisation  och  frihet,  eller  om  Tysklands  höt  att  i  våra 
dagar  befästa  medeltidens  junkerdöme  och  prestvälde;  omöjligt  ens 
4itt  misskänna  den  verkliga  inre  styrka,  som  Tyskland  egde  jäm- 
iördt  med  Frankrike;  och  man  skulle  dä  ej  sedermera  hafva  blifvit 
•utsatt  för  denna  obehagliga  känsla  af  att  hafva  varit  förd  bakom 
ljuset,  som  nu  begynner  blifva  förelöparen  till  ett  omslag  i  opinio- 
nen om  Tyskland.  Vär  press  bör  ej,  pä  samma  sätt  som  förö  kri- 
get, ännu  en  gäng  undanhälla  oss  sanningen.  Det  klan  omöjligen 
begäras,  att  allmänheten  i  dylika  stycken  skall  inhämta  annat  eller 
mor,  än  hvad  pressen  dag  för  dag  gifver  den  att  läsa;  tiden  räcker 
för  de  fleste  ej  till  att  om  dagens  situation  göra  sig  underrättade 
4innorstädes  än  i  nyhetsibladen,  och  dessa  ansvara  derför  för  vår 
•bildning  och  ktfnskap  i  detta  hänseende.  — *  Ett  hjertligt  godt  för- 
fallande mellan  Nordens  och  Tysklands  folk  är  dock,  hvad  än  våra 
Tänner  Fransmännen  vilja  säga  derom,  ett  väsentligt  vilkor  för  bägges 
-värt  politiska  välbefinnande,  och  det  är  i  sjelfva  verket  ingenting 
annat  som  för  Sveriges  räkning  hindrar  sådant,  än  den  omständig- 
heten, att  vi  för  någon  tid  förlorat  känningen  af  hvarandra. 

Men  äfven  oafsedt  denna  tillfälliga  anledning  till  närmare  upp- 
jnärksamhet  för  detta  ämne,  eger  det  i  sig  sjelft  en  betydenhet  för 
bela  Europas  kulturutveckling,  som  måste  påkalla  ett  lifligt  del- 
tagande i  hvaxje  civiliseradt  land  och  icke  minst  hos  nordens  pro- 
testantiska folk.  Det  är  ej  värdt  att  undanskjuta  detta  intresse  der- 
med,  att  värt  samhälle  lyckligtvis  står  utom  håll  för  alla  katolska  agi- 
tationer. Sverige  kan  lika  litet  som  något  annat  land  undgå  in- 
ilytelsema  af  den  riktning,  som  gör  sig  gällande  i  de  europeiska 
^folkens  stora  odlingsarbete;  vi  hafva  sett  öf?er  nog  af  bevis  derför 
under  do  decennier,  som  förflutit  efter  Wiennerfreden,  och  när  stora 
principfrågor  i  våra  grannländer  ställas  till  afgörande,  hjelper  det  * 
icke,  att  vi  för  egen  del  ej  röna  någon  direkt  inverkan  af  deras  lös- 
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ning:  förr  eller  senare,  i  on  eller  annan  form  sä  de  äfven  oss.  I 
nu  föreliggande  fall,  i  fråga  pm  den  katolska  kyrkans  eller  det  bor*- 
gerliga  samfhndets  snveranetet  samt  om  det  tyska  rikets  utveckling», 
gäller  det,  hamvida  Nordens  folk,  med  sin  på  germanisk  och  pro- 
testantisk grund  bygda  kultur,  i  sin  förpostställning  vid  det  asiati- 
ska Europas  gränser,  skola  en  gång  stå  ensamme,  eller  om  de  skola, 
ega  ryggstödet  af  en  stark  konsoliderad  hufvudstyrka. 

Det  är  icke  heller  skäl  att  vända  sig  bort  frfiji  dessa  företeel* 
ser  med  den  förklaringen,  att  religiösa  och  kyrkliga  frågor  i  våra 
dagar  och  för  framtiden  mittåt  sin  betydenhet,  ty  för  en  sådan  öfverty-« 
gelse  har  erfarenheten  hittills  lemnat  oss  så  svaga  stöd,  att  den  hvilkea 
dag  som  helst  kan  blifva  vederlagd.  Det  är  en  sanning,  att  under  tv& 
hundra  år  har  det  religiösa  elementet,  till  lycka  för  våra  samhällen,, 
varit  tämligen  undanskjutet  från  den  politiska  vädjobanan*,  det  är 
också  sant,  att  menniskornas  sinnen  under  donna  tid  vändt  sig  till) 
helt  andra  intressen  än  de  rent  religiösa,  och  att  i  literaturen,  i 
den  allmänna  opinionen,  inom  de  bildade  klasserna  en  lugn  ochi 
nykter  uppfattning  af  dessa  frågor  gjort  sig  gällande,  hvilken  icke. 
blott  utesluter  fanatismen,  utan]  ofta  synes  grundad  på  ren  indifferen- 
tism.  Men  om  man  häraf  vill  sluta,  vare  sig  att.civilisationens  fortgång 
skall  oemotståndligt  amortera  de  rent  religiösa  intressena,  såsom  den 
amorterar  vidskepelse  och  okunnighet,  eller  ens  att  för  den  närmaste* 

'  framtiden  fanatismens  och  intoleransens  utbrott  dermed  äro  förebygda,. 
torde  man  hafva  räknat  med  falska  eller  bristfälliga  faktorer.  Att  de^ 
religiösa. intressena  och  behofven  för  långa  tider  kunna  skjutas  till  sidan 
för  andra,  derom  vittnar  hvaijemenniskasindividuela  erfarenhet:  det 
är  ett  faktum,  att  tanken  pä  evighetens  lif,  förnimmelsen  af  synd 
och  behofvet  af  nåd  kunna  ett  helt  lif  igenom  begrafvas  under  tan- 
kar och  känslor  af  annan  art;  och  sammo  förteelse  uppenbarar  sig: 
äfven  i  mensklighetens  utveckling.  Men  deraf  följer  alldeles  icke,, 
att  denqa  tanke,  med  alla  de  frågor  den  drager  med  sig,  någon* 
sin  kan  anses  kufvad  eller  död:  enhvar  som  betänker,  hvad  men- 
niskan  till  sitt  väsen  verkligen  är,  skall  förstå,  att  den  alltid,  hur 
fördold  den  än  må  vara,  måste  ligga  qvar  såsom  ett  oförstörbart 
lifsfrö,  färdigt  att  i  sinom  tid  framskjuta'  en  ny  och  kraftigare  växt,. 

.  och   att    denna  vid  sitt  framträdande  skall  vara  mäktig  att  fDr  en 
tid   absorbera  lifvets   alla  krafter.    Yi  lefva  för  närvarande  under 
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en  period  af  religiös  afmattning,  då  det  på  sm  höjd  gäller  att  be- 
vara eller  alt  sönderslita  de  yttre  former,  hvilka  ett  en^  gång^  ska- 
pande religiöst  medvetande  ifört  sig,  och  änder  sådana  förhållanden 
kan  det  bedrftgligt  se  ut,  som  om  vetandets  klarhet  voro  i  sig  re- 
ligiöst, som  om  all  religiös  utveckling  hädanefter  sknlle  komma  att 
bestå  uti  och  bero  på  vetandets  framsteg,  och  som  om  dermed 
civilisationens  fortgång  skulle  vara  frigjord  från  alla  andra  inflytel- 
ser, än  de  som  utgå  af  begäret  efter  timligt  välbefinnande  eller  af 
strifvan  efter  teoretisk  kunskap.  Men  så  vidt  psychologisk  erfa- 
renhet gäller,  är  religiöst  behof,  hvilket  jn  innebär  hela  varel- 
sens riktning  på  ett  lif  i  och  med  Gud,  till  hela  sin  art  skiljdt  från 
all  sträfvan  efter  jordisk  välfärd  och  alla  teoretiska  intressen,  och 
så  måste  de  religiösa  intressena  äfven  vara  mäktiga  att,  ännn  en  gäng 
såsom'  fordom,  på  ett  alldeles  eget  sätt  ingripa  i  mensklighetens 
öden.  Den  omständigheten  att  teoretisk  skepticism  eller  religiös^ 
indifferentism  nn  i  allmänhet  råda  bland  vissa  s.  k;  bildade  sam- 
hällsklasser, innebär  alltså  i  och  för  sig  intet  bevis  derför,  att  upp- 
lysningens framsteg  skall  hålla  rent  religiösa  kriser  tillbaka,  eller 
att  religiösa  frågor  för  all  framtid  skola  komma  att  ens  bland  de 
bildade  klasserna  intaga  ett  nnderordnadt  rum. 

Men  om  det  ofvan  anförda  har  sin  sanning  med  afseende  å 
mensklighetens  utveckling  sedd  i  stort  och  för  årtusenden,  om  det' 
är  en  falsk  föreställning,  att  den  civilisationens  utveckling,  som  be- 
ror af  det  teoretiska  vetandets  framsteg,  någonsin  skulle  kunna 
göra  de  praktiskt  religiösa  behofven  öfverflödiga  eller  mindre  mäk- 
tiga, -^  så  är  det  ännu  mindre  säkert,  att  just  i  den  tid,  som  när- 
mast ligger  framför  oss,  de  religiösa  intressena  skola  kunna  hållas 
i  bakgrunden,  att  det  är  den  s.  k.  bildade  allmänhetens  uppfattning 
af  religiösa  frågor,  som  är  och  blir  den  afgörande,  eller  ens  att  den 
råa  iianatismen  omöjligen  kan  komma  till  makt  i  vårt  upplysta  år- 
hundrade. Vi  yrka  nog  å  vår  sida  med  rätta,  att  dessa  intressen 
måtte  erkänna  sina  tillbörliga  gränser,  att  religion  och  politik 
måtte  håUas  skilda  från  hvarandra,  att  religiösa  trosmeningar  icke 
måtte  göras  till  vilkor  föt  borgerliga  rättigheter;  och  vi  hafva  lärt 
oss,  att  den  religiösa  öfvertygelsens  värme  icke  behöfver  yttra  sig  i 
begär  att  förtrycka  andras  sämre  eller  bättre  öfvertygelse.  £n  så-> 
daa  ronad   och   mera  ideel  upp&ttning  af  det  religiösa  lifvet  och 
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<less  betydelse  skall,  det  hoppas  vi,  med  hvarje  ny  väckelse,  livaije 
högre  uppenbarelse  af  religionen  i  mcnsklighetens  lif  blifva  allt  mer 
gällande;  den  är  redan  för  hvaxje  sann  protestant  vinsten  af  den 
utveckling  vi  genomgått  från  och  med  Luthers  reformationsarbete, 
och  denna  toleransens  princip  har  t.  o.  m.  inom  katolicismens 
område  helt  naturligt  gjort  sig  gällande  hos  de  samhällsklasser, 
hvilka  under  det  sist  förflutna  århundradet  ledt  oeh  framdrifvit 
den  politiska  utvecklingen.  Men  det  hör  i  allmänhet  till  denna 
utvecklings  art,  att  de  som  fört  den  igenom  icke  kunna  vara  säkra 
om  att  ^jelfve  få  skörda,  der  de  sått.  Don  har  öfverallt,  der  kon- 
seqvensema  blifvit  fullföljda,  lagt  makten  i  helt  andra  händer  än 
deras,  som  verkligen  ryckte  henne  från  de  forne  innehafvarne.  Att 
den  allmänna  politiska  rösträtten  sålunda  icke  blifvit  något  osvik- 
ligt verktyg  för  en  liberal  politik,  bevitnas  af  senaste  tiders  erfa- 
renhet och  ligger  i  sakens  nattir.  Frukten  blifver  sådan  som  trä- 
det är,  och  der  massorna  äro  okunniga,  fanatiska,  intoleranta,  der 
diktera  de  eller  låta  de  sina  ledare  diktera  en  emot  dessa  deras 
egenskaper  svarande  politik.  Det  var  helt  visst  icke  lumpna  hof- 
intriger  eller  egen  personlig  be&ägenhet,  utan  det  var  plcbiscitens 
millioner,  som  förestafvade  de  för  kleresiet  och  munkordnarna  gynn- 
samma författningar  eller  de  för  påfvens  verldsliga  makt  afgörande 
åtgärder,  som  utmärkte  Napoleon  I1I:s  regedng.  Det  är  icke  någon : 
absolutistisk  viija,  icke  heller  några  särskildt  priviligierade  klasser, 
utan  helt  enkelt  den  vidt  utsträckta  allmänna  rösträtten,  folkets 
vilja,  som  i  Belgien  stödjer  en  rent  katolsk  klerikal  regering;  och  i 
samma  mån  som  i  öfriga  länder,  der  folkets  massa  är  stark  påver- 
kad af  religiöst  fanatiaerande  inBytelser,  det  moderna  författnings- 
arbetet fortgår  till  sina  teoretiskt  oundvikliga  konseqvenser,  i  sam- 
ma mån  kan  det  blifva  en  ren  räknefråga,  huruvida  en  i  religiöst 
och  kyrkligt  hänseende  tolerant  och  liberal  politik  är  möjlig,  eller 
om  principer,  sådana  som  den  katolska  kyrkan  hyllar,  skola  göra 
sig  gällande. 

Det  var  gifvet,  att  en  sådan  uppskattning  af  de  politiska  fak- 
torerna skulle  blifva  en  nödvändighet  för  de  statsmän,  hvilka  för 
genomförandet  af  Tysklands  enhetsarbete  till  fullo  accepterat  det 
liberala  författningsprogrammet  med  dlmän  politisk  rösträtt  Den 
omständigheten,   att    Tysklands   protestantiska   befolkning    är   om- 
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kriBg  dubbelt  sä  talrik  som  den  katolska,  kan  väl  synas  gifva  en 
borgen  derför,  att  inom  riksdagen  ingen  majoritet  skall  kunna  vinnas 
för  en  klerikal  och  intolerant  regering.  Men  proportionen  mellan 
katolsk  och  protestantisk  befolkning  är,  som  bekant,  inom  rikets  olika 
delar  alls  icke  densamma:  Tyskland  sönderfaller  i  en  större  del  med 
'öfvervägande  protestantisk,  och  on  mindre  del  med  öfvervägande  ka- 
tolsk, för  religiös  fanatism  och  ultramontana  inflytelser  mycket  mot- 
taglig befolkning.  Då  nu  denna  mfiste  betraktas  såsom  en  politisk 
faktor,  och  då  den  kan  begagnas  såsom  verktyg  för  planer  och  syf- 
ten, hvilka  på  kyrklig  grund  äro  fiendtliga  emot  rikspolitikens  in- 
tresse, så  ligger  i  denna  katolska  minoritet  naturligtvis  ett  hot  emot 
sijelfva  riksenheten,  och  frågan  om  detta  inflytande  måste  blifva  en 
lifsfråga  för  den  nya  staten. 

För  oss,  som  på  det  hela  hafva  så  lått  att  komma  ifrån  reli« 
giösa  meningsskiljaktigheter  och  för  hvilka  den  katolska  kyrkan  är 
allenast  ett  spöke  i  aflftgset  Qerran,  kunna  sådana  farhågor  som 
dessa  måhända  synas  något  öfverdriina,  och  botemedlen  fOr  det  onda 
böra  vara  vida  enklare,  än  de  som  nu  föreslås  i  Tyskland.  Ur 
abstrakt  liberal  synpunkt  förefaller  den  politik,  som  furst  Bismark 
i  denna  fråga  har  valt,  obehörigt  våldsam  och  sträng,  och  de  klago- 
rop, som  från  det  klerikala  partiets  sida  i  Tyskland  höjes  öfver  obe- 
hörigt ingrepp  i  kyrkans  frihet,  öfver  religiös  förföljelse  och  into- 
lerans, finner  lätteligen  genljud  öfverallt,  der  man  endast  fäster  sig 
dervid,  att  det  är  en  frihet  som  är  ifråga  att  inskränkas,  en  tvångs- 
makt som  är  ifråga  att  användas,  utan  att  närmare  pröfva,  hvad 
denna  frihet  betyder  och  hvad  denna  tvångsmakt  åsyftar. 

Hvad  hafva  vi  att  göra  med  den  katolska  kyrkans  religiösa 
absurditeter,  säger  man,  eller  med  hennes  vanmäktiga  förbannelser 
öfver  den  moderna  civilisationen,  de  borgerliga  samfunden  och  den 
politiska  friheten?  Låt  de  döda  sofva  i  ro,  låt  den  katolska  kyr- 
kan förtära  sig  sjelf;  lemna  andarna  fria,  och  frihetens  genius  skall 
besegra  äfven  den  katolska  kyrkan.  Hon  är  nu  en  gång  ett  fak- 
tum, ett  religiöst  samfund  lika  berättigadt  som  alla  andra,  enasso- 
dation,  öfver  hvars  verksamhet  och  syften  staten  icke  har  att  döm- 
ma,  men  hvars  formela  frihet  den  har  att  skydda  och  upprätthålla. 
Toleransens  princip  fordrar  fullständigt  skydd  för  hvaije  religiös 
Öfvertygelse;    den    moderna  statsutvecklingen  hänvisar  på  ^ndsat- 
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sen:  fri  kyrka  i  fri  stat,  och  det  enda  rätta  medlet  att  bekämpa 
den  katolska  kyrkan  måste  derföre  vara  att  fullkomligt  lösa  bandet 
mellan  kyrka  och  stat,  att  göra  dem  bägge  oberoende  af  hvarandra, 
sä  att  all  anledning  till  konflikt  dem  emellan  borttages  dermed,  att 
på  ingen  pnnkt  deras  intressen  beröra  hvarandra.  Låt  på  sådant 
sätt  den  katolska  kyrkan  alldeles  upphöra  att  vara  beroende  af 
staten  och  hon  skall  icke  längre  kunna  göra  anspråk  på  att  hålla 
staten  i  beroende  af  sig;  låt  henne  i  ekonomiskt,  rättsligt  och 
socialt  hänseende  vara  allenast  en  korporation  såsom  alla  andra, 
och  hon  skall  icke  längre  utöfva  något  inflytande  på  det  bor- 
gerliga samfundets  ångelägenheter.  Gör  undervisningen,  den  högre 
\  som   den   lägre,    fullständigt   fri,    och   den   bättre,    den  förnuftiga, 

undervisningen  skall  segra  öfver  den  sämre,  den  katolska.  Låt 
kyrkoförsamlingama  ordna  sig,  sköta  sig  alldeles  såsom  andra 
privata  associationer,  utan  något  tvång  från  statens  sida,  utan  nå- 
got skydd  för  hierarkien;  och  när  det  individuela  religiösa  behof- 
vet  allena  sålunda  får  bestämma  kyrkans  organisation,  skall  den  ka- 
tolska byggnaden  ramla  sönder  af  sig  sjelf,  utan  att  statsmännen 
behöfva  medelst  politi-f&rfattningar  söija  för  en  förnuftig  byggnada- 
ordning. Uttalanden  i  denna  syftning  har  man  emellanåt  kunnat 
se  i  den  engelska  pressen,  der  ju  bland  annat  varit  tillfälle  att 
med  en  viss  stolthet  påpeka,  huruledes  England  för  snart  ett  hälft 
sekel  sedan  gaf  verlden  föredömet  af  en  oförskäckt  och  principmässig 
tolerans  gent  emot  den  katolska  kyrkan,  under  det  Tyskland,  som  dock 
gema  vill  anses  för  don  Europeiska  civilisationens  hufvudland,  nu  inlå- 
ter sig  på  en  lagstiftning,  hvars  konseqvenser  åtminstone  tyckas  bebåda 
allt  annat  än^frihet  för  detta  kyrkliga  samfund.  Från  Frankrike  hör 
man  ock  vältaliga  stämmor,  som  Labouiaye's,  höjas  emot  våldförande  af 
hvad  der  kallas  1789  års  principer;  och  på  många  ställen  synes 
man  éj  vilja  tro  att  förhållandena  berättiga  eller  påkalla  de  kraft- 
åtgärder, som  i  Tyskland  företagas.  Oförnekligt  är  också,  att  dessa 
långt  ifrån  bära  den  prägel  af  liberalitet,  som  är  så  lätt  att  gifva 
åt  de  allmänna,  från  tid  och  rum  frigjorda,  principerna,  och  att  de 
ännu  åtminstone  aldeles  icke  innebära  något  kyrkans  fullständiga 
lösgörande  från  staten.  De  påminna  långt  mera  om  Henrik  Ylllrs 
politik  än  om  Förenta  Statemas  kyrkorättsliga  grundsatser.  Men 
det  är  också  af  ett  särskildt  intresse  att  följa  den  tankegång,  som 


KYRKA  OCH  STAT  I  KITTOSDB  ÅBHL^KDBADET.  141 

i  dessa  frågor  leder  Tysklands  mest  framstående  statsmän,  folkre- 
presentanter och  jurister.  De  hafva  med  en  sällspord  enighet  slutit 
sig  tillsamman  om  regeringen  i  denna  angelägenhet;  de  liberale  och 
framstegsmännen  hafva,  om  ock  stnndom  med  beklagande  af  att  nöd- 
gas frångå  forna  böjelser,  nästan  enhälligt  gillat  de  restriktiva  åt- 
gärder som  föreslagits;  och  det  är  märkeligt  nog  endast  den  reak- 
tionära politikens  mest  hårdnackade  målsmän,  som  här  vilja  vara 
liberale,  det  är  endast  den  principiela  intoleransens  anhängare,  som 
sa  beskärma  sig  öfver  ofördragsamhet. 

(Forts.  n.  häfte.) 

Hans  Forssell. 


Historisk  Lit^ratur. 

Sveriges  ridderskaps  och  adels  Biksdagsprotokoll.    Fjer- 
de  delen,  andra  häftet.    Stockholm  1872« 

Således  har  af  detta  för  vår  historia  så  vigtiga  verk  ett  nytt 
häfte  före  slutet  af  nästlidet  år  lemnats  i  allmänhetens  händer.  Vi 
hoppas,  att  alt  framgent  den  ena  delen  måtte  följa  på  den  andra 
med  samma  raskhet,  som  den  na  varande  ntgifvaren,  Frih.  Tanhe,. 
tyckes  vilja  å  daga  lägga. 

Detta  häfte  omfattar  den  allmänna  riksdagen  1650  och  ut- 
skottsmötet 1651.  Den  förenämde  riksdagen  är  en  bland  de  märk- 
ligaste i  våra  konstitationela  häfder  för  den  häftiga  strid,  som  då 
utbröt  mellan  adeln  och  de  ofrälse  stånden,  och  hvars  kärnpunkt  var 
frågan  om  afhändandet  af  kronans  gods  och  skatto-räntor  till  adeln, 
som  deraf  tog  sig  anledning  att  behandla  såsom  sina  undersåtar  do 
bönder,  af  hvilka  den  fått-  makt  att  utkräfva  kronans  upbörd.  Mån* 
gen  adelsman  hade  under  det  långvariga  kriget  eller  i  de  eröfrade 
öster&ijö-Iändema  lärt  sig  att  anse  bonden  på  annat  sätt,  än  svensk 
lag  och  sed  lärde;  och  olaglighoter  och  öfvcrvåld  behöfde  icke 
vara  allmänna  för  att  väcka  allmän  harm  bland  ett  folk,  som  var 
ömtåligt  om  sin  frihet.  ''Den  lifländske  trälhet  och  tyrannij  med 
hugg  och  slagh,  med  oändelige  dagzverk,  och  när  the  äro  uthsu- 
gade,  skrifvas  the  uth''  —  sådan  var  i  korthet  den  mörka  fram- 
tids-utsigt,  som  kunde  blifva  den  svensko  bondens,  men  som  han 
ingalunda  var  sinnad  att  godvilligt  underkasta  sig.  De  andra  ofräl- 
ste stånden  gjorde  gemensam  sak  med  bönderna  att  afväija  den  fara, 
som  i  Bjelfva  verket  var  gemensam  för  dem  alla;  och  häraf  föddes 
den  gemensamhet  i  rådplägning,  som  äfven  i  afseende  på  riksdags- 
formernas utbildning  gör  denna  riksdag  synnerligen  utmärkt;  de 
ofrälse  stånden  höllo  sins  emellan  öfverläggningar  genom  utskott^ 
sände  gemensamma  deputationer  till  adeln,  gjorde  gemensamma  fram- 
ställningar till  drottningen;  och  erkebiskopen  svarade  en  gång  på 
samtlige  de  ofrälse  ståndens  vägnar.  Yigtiga  steg  i  den  utveckling» 
som  ifrån  att  hvart  stånd  för  sig  utbytte  tal  och  svar  med  rege- 
ringen, fört  derhän,  att  alla  stånden  i  gemensamma  utskott  förbe- 
redt  alla  ärender,  innan  de  i  riksens  ständers  gemensamma  namn  fö- 
relagts K.  Maj:t. 

Frågan  om  reduktion  af  de  från  kronan  förskingrade  godsen 
väcktes    genast   af  de  ofrälse  stånden  och  framstäldes  genom  pre- 
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sterne  hos  adeln  med  den  frågan,  ^'om  Drottningen  skulle  krönas 
till  land  och  rike  eller  till  tallar  och  acciser^;  och  då  adeln,  som 
fann  ftin  ställning  bekymmersam,  dröjde  att  svara  derpå,  framstållde 
de  ofrftlse  stånden  genom  utskott  sin  mening  för  drottningen.  Hon, 
som  troligen  endast  ville  begagna  de  ofrälse  stånden  mot  adeln  för 
att  genomdrifva  Carl  Gustafs  erkännande  såsom  ärftlig  tronföljare» 
men  icke  ville  under  sin  regering  företaga  en  reduktion,  hvars  nöd- 
vändighet hon  dock  insåg,  sökte  förmå  de  ofrälse  stånden  att  af- 
stå  från  sitt  yrkande.  Efter  en  liflig  ordvä^ding  med  deras  utskott» 
hvari  hon  förestälde  dem,  att  de  ingrépo  i  majestätets  rättigheter» 
förmådde  hon  dem  att  ur  sina  svar  på  rikssalen  borttaga  yrkandet 
på  redaktion  "för  de  främmandes  skuld,  med  hvilka  staden  är 
uppfyld";  hvaremot  hon  lofvade,  att  de  in  private  skulle  framdeles 
få  för  henne  utveckla  de  skäl,  som  de  hade  att  drifva  detta  verket» 
Det  blef  dervid.  Någon  fordran  på  redaktion  blef  ej  på  rikssalen 
framburen;  men  deremot  framlemnade  de  tre  stånden  till  drott- 
ningen en  gemensam  protest  mot*  kronogodsens  afhändande,  hvilken 
drottningen  emottog  med  försäkran  att  ej  vilja  aldcles  afslå  en  re- 
daktion, ehuru  hon  under  närvarande  förhållanden  såg  sig  nödsa- 
kad att  ej  tala  derom,  på  det  upror  ej  måtte  förorsakas. 

I  denna  märkvärdiga  protest  yrkas  återlösen  af  sålda  och  för- 
pantade gods,  indragning  af  donerade;  att  intet  gods  må  everldeligen 
säljas  eller  bortgifvas,  och  att  om  nöd  tvingar  till  förpantning,  bon- 
den må  äga  företrädd  till  panträttighet  på  sin  gård.  Drottningens 
rätt  att  reducera  bevisas  af  landslagen,  äldre  stadgar  och  riksdagsbe- 
slut. Sin  egen  räti  att  derom  påminna  grunda  stånden  ej  blott 
på  den  öfverhängande  nöden  och  faran,  utan  ock  på  allmogens  ed 
i  landslagen  att  ^styrka  konungens  våld  och  all  konungslig  rätt". 
De  vilja  ej  ingripa  i  den  kungliga  myndigheten  eller  föreskrif^a 
K.  Maj:t  något;  ty  "K.  M^j:ts  tillbörliga  makt  och  myndighet  är 
vår^frihotsstolpe".  Dock  framställas  åsigter,  som  hittils  voro  ohör- 
da. "Lagen  stadgar,  att  riket  bör  sin  särskilda  egendom  hafva» 
som  menige  riksens  ständer  konungen  förtro  tillbörligen  att 
regera  och  förestå,  på  det  han  deraf  må  underhålla  hofhållning 
och  regemente.  Och  fast  konungen  till  riket  kan  ärfvande  vara, 
så  blifva  dock  dessa  gods  och  gårdar  rik  sons  patrimonium,  som 
af  enskilda  hvarken  begäras  eller  besittas  böra  annat  än  till  län 
och  lösen".  Att  arfriket  ej  häruti  gjort  någon  förändring,  bevisas 
dels  ur  Gustaf  Ls  testamente,  som  förbjuder  att  ärftligen  afhända 
något,  dels  af  liiksens  ständers  förklaring,  att  Sveriges  lag  skall 
förblifva  oförändrad",  så  att  man  icke  säga  kan  och  bör,  att  nu 
med  regementet  annat  skäl  är,  sedan  det  arfrike  blef,  än  det  till- 
förene  var,  då  konungen  valdes,  efter  sådana  distinctioner  och  sub- 
tiliteter  genom  testamentets  uttryckliga  ord  och  ständernas  be- 
fallning förekommas  och  Ijusligen  förläggas".  Kronogodsen  voro 
aUtså  ett  fideicommiss,  hvars  förvaltning  riksens  ständer  anförtrott 
åt  konungen,"  dock  så  att  han  dervid  vore  bunden  af  lagen,  mot 
hvars  öfverträdande  ständerna  ägde  att  protestera. 
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EhuiTi  de  ofrälse  stånden  vädja  till  drottningen,  tala  om  hen- 
nes rätt  mer  än  sin  egen,  bedja  henne  återtaga  hyad  henne  med 
rätta  tillhörde  o,  s.  v«  så  lågo  dock  på  botten  af  tidsfrågan  stadct 
demokratiska  eller  konstitntionela  gmndsaster.  Adelns  förnämsta 
grand  för  försvaret  af  sin  besittningsrätt  till  kronogodsen  var  kungs- 
ordets kraft  och  helgd;  för  att  försvara  ett  system,  som  syftade  till 
konungamaktens  försvagande  och  medståndens  förtryck,  hade  den 
intet  bättre  skäl  att  anföra,  än  konungens  makt  att  efter  godt- 
innande  förfoga  öfver  kronans  inkomster  och  privilegiera  rid- 
derskapet.  Härigenom  leddes  tankame  till  undersökande  af  denna 
makts  gränser.  I  presteståndets  betänkande  beter  det:  '4ngen 
makt  är  af  Gud  gifven  så  absolut,  att  den  ej  måste  erkänna  sig 
bunden  till  Guds  och  naturens  kg  och  rikets  grundlagar,  enligt 
hvilka  konungen  med  ed  förbinder  sig  mot  Gud  och  sina  underså- 
tar; ett  sådant  allmänt  och  med  ed  bekräftadt  förbund  är  fast  högre 
biktandes,  än  en  privat  contract  och  handel,  det  gemena  bästa  till 
förfång;  att  härom  råda  och  påminna  är  icke  att  falla  i  K.  Maj:ts 
höghet^'.  Ehuru  den  gemensamma  protesten  icke  innehåller  något 
om  ett  sådant  ^'förbund^,  så  förklarar  den  dock,  att  ^konungen  och 
ständer  äga  sköta  riksens  rätt'';  och  de  ofrälse  ståndens  protestant 
ses  tillräcklig  för  att  betaga  innehafvarne  all  laglig  titel  till  godsen. 

Mot  denna  protest  uppsatte  rikskanslereu  en  remonstration, 
som  underskrefs  af  riksens  råd.  Den  återkastar  på  de  ofrälse  stån- 
den beskyllningen  för  egennytta  och  afund  samt  begär  att  ''för* 
trycka''  adeln;  riksens  råd,  ridderskap  och  adel  hoppas,  att  K. 
MaJ:t  maintenerar  dem  vid  deras  confirmerade  privilegier;  de  ofrälse 
stånden  hafva  fört  några  sällsamma  procedurer  mot  all  ordentlig 
sedvana  och  mot  K.  M:ts  och  riksens  höghet,-  rätt  och  trygghet, 
begynt  disputera  framfarna  konungars  och  £d.  MAi:t3  lofliga  actio- 
ner,  åt  riksens  råd,  ridderskap  och  adel  gifna,  med  svett  och  blod 
förtjenta,  med  bref  och  kunglig  hand  och  sigill  bekräftade  privjle- 
^ier;  men  nnan  hoppas,  att  deras  oskäliga  intention  ej  må  oftare 
blifva  hörd,  mindre  admitterad,  såsom  en  sak,  den  £.  M:t,  dess 
liöga  förfäders  goda  namn  och  existimation  ej  litet  vitierar,  öp- 
nar  dörren  till  buller  och  licentia,  och  lägger  grund  till  onda  råd- 
«1a^  och  arga  conseqventier,  hvilka  ännu  synas  med  alvarliga  con- 
silia  kunna  botas".  Rikskanslereu  syntes  böjd  för  våldsamma  åtgär- 
der; i  rådet  påstod  han,  att  "der  K.  Maj: t  det  ej  radicitus  reme- 
•dierar,  skulle  man  här  finua  en  sedition  såsom  hos  Torstensons  armé, 
hvilken  aldrig  kunnat  stillas,  om  icke  Seckcndorf  gått  under  klin- 
^n".  Riksmarsken,  gamle  Jakob  Dela  Gardie,  sökte  ock  upreta 
brottningen  dermed,  att  de  ofrälse  stånden  gjort  intrång  i  E.  MQj:ts 
rättighet.  Men  drottningen  svarade,  att  de  ej  tält  derom,  och  att 
hon  ej  kunnat  finna  något  sådant  i  deras  skrift. 

Drottningen  intog  ställningen  af  en  skiljedomare  mellan  begge 
partierna,  som  bägge  hänskjöto  sin  sak  till  henne.  De  ofrälse  stån- 
den förklarade,  att  hennes  makt  och  myndighet  var  deras  frihets 
stolpe;  och  adeln,  att  dess  privilegier  ej  kunde  i  något  sköte  sftk- 
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rare  vara  än  i  deras  allemådigsta  drottnings.  Att  de  ofrälse  stån- 
den likvftl  förnekade  en  absolat  konungamakt  och  tillade  sig  r&tt 
Att  med  konungen  ''sköta  rikets  rfttt^S  är  ofvan  visadt;  och  att 
adeln  ej  heller  var  särdeles  benägen  för  ett  oinskränkt  konunga- 
Tälde,  lärer  knapt  kunna  betviflas.  Det  var  endast  deras  tvedrägt, 
som  för  tillfället  förmådde  dem  att  skjuta  allt  till  drottningen  i  hopp 
4itt  derigeuom  draga  henne  hvar  till  sig.  Ligger  ej  i  dessa  för- 
hållanden redan  både  Carl  XLs  diktatur,  och  —  sedan  denna  un- 
danröjt tvistepunkterna  —  frihetstidens  regering  af  ''maktägande^' 
etänder? 

Drottningen  begagnade  sin  ställning  efter  sina  afsigter;  hon 
g^f  ingendera  —  eller  beggedera  —  rätt;  hon  förmådde  de 
o&älse  stånden  att  etj  offentligen  på  rikssalen  uttala  sina  fordringar, 
men  hon  emottog  deras  protest;  hon  lyssnade  ej  till  rådets  och 
adelns  föreställningar,  att  de  ofrälse  stånden  ingrepo  i  hennes  rätt; 
men  hon  bekräftade  adelns  privilegier,  och  godsförskingrandet  fort- 
gick med  ohejdad  fart.  Hon  nndanböjde  alla  våldsamma  utbrott, 
hon  undansköt  den  brännande  frågan,  men  hon  lade  dess  lösning  i 
«Q  kraftigare  hand;  och  hon  använde  tvifvelsutan  reduktions-frågan 
för   att   tvinga  adeln  till  att  bifi^la  Carl  Gustafs  ärftliga  tronföljd. 

Vi  hafva  här  sökt  visa  den  stora  koustitutionela  betydelsen  af 
éen  förnämsta  stridsfrågan,  som  vid  1650  års  riksdag  satte  stånd  i 
harnesk  mot  stånd.  Huru  frågan  särskildt  behandlades  och  betrak- 
tades på  riddarhusety  det  finner  man  naturligtvis  säkrast  uti  dess  nu 
utgifha  protokoll,  som  äfven  med  åskådlighet  återgifver  ordväxlin- 
garne vid  ett  och  annat  af  de  sammanträden,  som  höllos  med  de 
ofrälse  ståndens  utskott  och  med  riksens  råd.  Sinnesstämningen 
tränger  igenom  sjelfva  de  yttre  formerna  af  protokollsföringen  och 
gifver  dem  färg  t.  ex.  i  det  uttryck,  som  en  gång  begagnas  om 
ett  borgarståndets  utskott,  som  kom  med  obehagliga  påminnelser, 
att  det  efter  erhållet  svar  '-lunkade  så  der  medh  af. 

Ett  särskildt  intresse  har  det  just  nu,  att  i  tankarne  flytta  sig 
tillbaka  till  den  tid,  då  den  svenske  bonden  kämpade  för  sin  rätt 
att  till  kronan  betala  sina  skatter  och  med  skäl  deruti  såg  sin  fri- 
hets palladium.  Skall  den  tid  en  gång  komma,  då  den  mindre 
hemmansegaren  med  saknad  skall  se  tillbaka  på  den  tid,  då  hans 
föregångare  tingo  betala  till  kronan  sin  dryga  men  vissa  jordeboks- 
och  mantalsränta,  motsvarande  må  hända  en  stor  del  af  de  sum- 
mor, som  han  har  att  betala  till  bank-inrättningar  och  enskilda  ka- 
pitalister såsom  räntor  på  inköps-  eller  förlags-lån,  underkastad 
penning-marknadens  vcxlingar  och  den  enskilde  fordringsägarens 
godtfinnande?  Vi  veta  väl,  att  en  stor  samhällsfråga  är  icke  löst 
genom  framkastande  af  ett  dylikt  spörsmål;  men  det  framställer  sig 
sjelfmant  vid  betraktandet  af  tidernas  omskiften. 

Äf?en  i  afseende  på  utbildningen  af  de  parlamentariska  for- 
merna inom  riddarhuset  erbjuda  de  nu  utgifna  protokollen  åtskilligt 
af  intresse.  Debatten  har  stundom  formen  af  en  disputation:  "då 
sattes   tvenne,    som   skulle    disputera  härom;   Herr  Gustaf  Bonde 
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skulle  hålla  pro  atskrifningen,  men  Schering  Rosenhane  hålla  ob- 
stat,  alt  discnrsvls  och  inthet  categorice'^  Om  sättet  att  votera 
och  insamla  rösteme  tyckes  adeln  ånnn  icke  riktigt  hafVa  varit  på 
det  klara.  Landtmarskalken  hade  någon  gång  svårt  att  skaffa  sig 
och  sitt  ämbete  aktning;  och  någon  förnäm  ståndsbroder  kunde  upp- 
taga hans  tillsägelser  såsom  försök  att  behandla  riddersmän  såsom 
**Bärenheuter"  och  ''pojkar'^.  Men  den  begynnande  ömtålighet,  som 
vid  föregående  riksdag  visat  sig  mellan  rådet  tch  riddarhuset,  den 
fick  nu  under  påtryckningen  af  den  gemensamma  faraii  vika  för  be* 
hofvet  af  ömsesidigt  stöd  och  förenade  rådslag. 

Men   vi   bafva   redan   öfverskridit  utrymmet  f5r  vft:  anmälan 
Afsigten  med  densamma  kan  endast  vara  att  fästa  våra  läsares  upp- 
märksamhet  derpå,    att   den  nu  i  fråga  varande  boken  utkommit^ 
någon   rekommendation   för   ett   verk  af  detta  slag  och  värde  kan 
icke  behöfvas.  (7.  Q,  M. 

C.   Kullberg:    Svenska  Riksarkivets  Pergamentsbref  1341 — 140K 

Register. 
O.    v.   Feilitzen:    Svenska   Kyrkoordningar  och   Förslag   dertill 

intill  1686.    Första  afdelningen. 

Vi  hembära  härmed  en  skyldig  gärd  af  aktning  och  erkänsla 
till  de  män,  som  förrättat  det  mödosamma  och  i  mer  än  ett  hän- 
seende otacksamma  arbetet  med  utgifvande  af  ofvan  anförda  urkunds 
verk.  Hvad  det  betyder  att  upprätta  register  till  de  3,152  perga- 
mentsbref, hvars  rubriker  äro  förtecknade  i  de  af  hr  Kullberg  förut 
utgifna  tvänne  delarne  af  "Riksarkivets  Pergamentsbref*,  deromgör 
sig  den  oinvigde  ingen  föreställning.  Dertill  kräfves  en  pligttrohet 
och  sjelfuppofiEring  så  mycket  större,  som  arbetaren  här  kunde  vara 
viss  om  att  undfå  sin  tack  af  ett  så  ytterst  ringa  antal  forskare. 
Huruvida  detta  arbete  var  det,  som  nu  framför  andra  bort  utgå  från 
det  svenska  riksarkivet,  det  är  en  fråga,  som  naturligtvis  ej  rör 
honom;  men  de,  som  syssla  med  Sveriges  häfder,  hafva  dock  att 
glädja  sig  deråt,  att  hvad  som  derifrån  kommer,  bär  en  sådan  prä- 
gel af  samvetsgrannhet  som  ifrågavarande  urkundssamling. 

De  af  hr  Feilitzen  utgifna  urkunder  till  vår  kyrkas  historia 
hafva  så  tillvida  en  praktisk  betydelse,  som  de  framkommit  i  en 
tid,  då  allvarligt  arbete  pågår  för  ombildning  af  vår  kyrkolag,  hvars 
första  ursprung  är  att  söka  i  1571  års  kyrkoordning.  För  forska- 
ren gifver  denna,  så  väl  som  de  senare  förslagen  af  1595  och 
1619  (?)  en  konkret  och  åskådlig  bild  af  kyrkans  lif  och  det  kyrk- 
liga åskådningssättet  under  denna  vår  första  period  som  protestan- 
tiskt folk. 

Hr  Feilitzens  arbete  inledes  af  ett  företal,  hvari  läsas  värde- 
fulla upplysningar  om  urkunderna,  för  hvilka  vi  hafva  utgifvaren  att 
tacka. 


»  Ett  femtioärigt  Jubileum, 

A.  Fryxell:  Berättelser  nr  Svenska  Historien.   FyrationdefOrsta 
Delen.    Sthlin  1872. 

Det  &r  är  1873  jämt  fbmtio  år,  sedan  Sveriges  angdom  mottog 
fdrsta  delen  af  Fryxells  Berättelser  nr  Svenska  Historien.  De,  som 
minnas  den  händelsen  i  vår  literära  verld,  veta  att  tala  derom  med 
en  hänförelse,  hvilken  ja  också  delas  af  det  yngre  slägte,  som  från 
Thora  Borgarhjort  till  Kristina,  från  Harald  Hildetand  till  Carl  X 
Gustaf  med  ofOrminskadt  intresse  fSljt  den  älskvärde  berättarens 
framställning  af  våra  skiftesrika  häfder.  Det  finnes  delar  af  dessa 
Berättelser,  som  npplefvat  10  upplagor,  och  i  allmänhet  kan  man 
väl  säga,  att  intet  historiskt  verk  i  vårt  fädernesland  är  så  vida 
spridt,  så  väl  kändt  och  gema  läst  af  gammal  och  ung,  och  så 
kraftigt  bidragit  till  att  väcka  och  underhålla  kärleken  till  våra  hi- 
storiska minnen.  Ur  denna  synpnnkt  eger  det  ett  värde,  som  sent 
eller  aldrig  skall  undanskymmas,  och  för  hvars  skull  Sveriges  folk 
är  skyldigt  att  med  tacksamhet  ihågkomma  dess  författare. 

En  särskildt  märkelig  omständighet  vid  dessa  Berättelser  är 
naturligtvis,  att  det  varit  deras  författare  förunnadt  att  under  ett 
oafbrutet  forskningsarbete  fortsätta  sin  framställning  ända  inemot 
slutet  af  vår  historia,  så  att  nu,  då  femtio  år  förflutit,  ej  mindre  än 
fyratioen  delar  fört  oss  fram  till  året  1770.  Den  ståndaktiga  tro- 
heten mot  en  första  kärlek  förtjenar  vår  beundran  och  utgör  för 
yngre  efterföljare  å  häfdaforskningens  fält  ett  vackert  f5redöme.  Icke 
heller  minskas  denna  aktning  deraf,  att  den  yngre  generationens 
män  fannit  åtskilligt  att  anmärka  vid  den  grånade  veteranens 
forskning  eller  framställning:  vetenskapens  utveckling  skrider  i  våra 
dagar  fort  framåt,  och  om  efter  femtio  års  förlopp  vetenskapen 
skulle  befinnas  hafva  lupit  om  forskaren,  är  detta  ett  faktum, 
som  kritiken  naturligtvis  ej  kan  underlåta  att  påpeka,  men  .  hvil- 
ket  dock  kan  och  bör  ställas-  i  andra  rummet,  när  blicken  fä- 
stes på  allt  hvad  ett  sådant  verk  efter  sin  art  betydt  och  ut- 
rättat. Då  kan  man  likaså  bortse  frän  det  faktum,  att  äfven  den 
historiska  period,  i  hvilken  förf.  nu  mera  dväljes,  till  hela  sitt  väsen 
betydligt  är  skild  från  de  tider,  hvilka  gifvit  berättaren  för  ungdom 
till&lle  att  utveckla  sina  herrliga  och  sällsynta  gåfvor;  och  om  nå- 
gon ville  i  främsta  rummet  betona,  huruledes  de  rika  och  ofta  grum- 
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lign  källor,  som  stå  forskaren  till  bads,  sätta  hans  kritiska  sk&rpa 
på  prof,  eller  hnruledes  vid  ea  period  af  rik  och  mångsidig  politisk 
utveckling  det  ligger  mera  vigt  på  de  stora  drag,  som  angifva  dess 
innersta  väsen,  än  å  de  små  skiftningar,  hvilka  spela  på  dess   yta, 

—  vända  vi  oss  i  stället  äfven  här  med  förkärlek  till  de  partier  af 
detta  arbete, .  som  ännu  förråda  den  värme  och  liflige  berättarens 
mästarehand,  tacksamt  erkännande,  att  den  som  vill  se  taflor  upp- 
iTiUade  ur  vårt  fosterlands  mångskiftande  häfder,  skall  här  finna  ett 
rikt  förråd  deraf. 

Den  senast  utkoq;ina  delen  af  Berättelserna  omfattar  tiden  från 
1765  till  och  med  1770:  —  Mössornas  seger  och  Mössdfcas  neder- 
lag. Källorna  äro  fortfarande  utländska  ministerberättelser  och  del- 
vis de  skrifoa  riksdagshandlingarna  eller  de  tryckta  riksdagstidnin- 
gama  samt  enskilda  svenska  samlingar.  Den  stora  '^reduktions"- 
riksdagen  inledes  af  förf.  med  en  öfversigt  af  drottning  Lovisa  Ul- 
rikas intriger,  i  sanning  en  förfärande  härfva,  om  verkligheten  svii- 
rat  mot  ryktena.  Under  fyra  år  1762 — 65  minst  nio  omkastnin- 
gar: först  underhandlingar  med  kejsar  Peter  af  Ryssland  och  för- 
bittring mot  Katarina,  som  störde  dem;  så  nya  underhandlingar  med 
Katarina,  som  skulle  hafva  ledt  till  ett  ordentligt  förbund,  hvari 
Preussen  skulle  ingå  —  allt  detta  med  afsigt  på  understöd  af  Mös- 
sorna.   År  1763  försök  med  kompositionsparti  af  Mössor  och  Hattar 

—  men  mot  slutet  af  året  försoning  med  Hattarna.  Härunder  lik- 
väl underhandlingar  med  Ryssland  och  Preussen  1764  och  på  hö- 
sten 8.  å.  ny  koalition  med  Mössorna;  förrädisk  förbindelse  med 
Hattuma  under  riksdagsförbindelserna,  men  hemligt  arbete  med  och 
för  Mössorna;  under  våren  1765  försök  till  ett  hofparti;  under  som- 
maren och  hösten  s.  å.  nytt  förbund  med  Frankrike  och  Hattarna, 
och  under  våren  1766  hvaijehanda  spridda  försök,  bland  annat  för- 
bindelser med  upprorsmakaren  Hoffman.  —  Skada  blott,  attledtrå- 
dame  i  denna  labyrinth  endast  varit  att  söka  i  danska,  saxiska, 
österrikiska  och  preussiska  ministerberättelser;  att  t  ex.  berättelsen 
om  hemliga  samjbal  med  preussiska  sändebudet  och  om  förbund  med 
Preussens  konung  icke  hämtats  ur  de  preussiska  depecherna,  utau 
ur  de  danska  o.  s.  v. 

Skildringen  af  1765  års  riksdag  är  tillsvidare  den  fullständiga- 
ste vår  literatur  eger.  Förf.  är,  som  man  af  föregående  delar  har 
sett,  det  sjunkande  Hattpartiet  föga  benägen,  och  framhåller,  såsom 
redan  Geijer  i  sin  korta  teckning  det  gjort,  den  vackra  betydelse 
1765  ^Ts  riksdag  egde  genom  de  allvarliga  och  uppriktiga  försöken 
att  bota  de  sår,  som  det  utslitna  "systemet*^  slagit  landets  välfärd. 
Han  framhåller  hos  mössornas  parti  de  vackra  grundsatserna  af  fred, 
sparsamhet,  bättre  lagskipning  och  förvaltning,  likställighet  mellan 
frälse  och  ofrälse  —  hvilken  väl  till  en  början  dock  ej  var  så  all- 
varligt menad  — ,  friare  handelsrörelse,  sedelrayntets  ordnande  — 
der  förf.  dock  måste  medgifva,  att  partiets  åtgärder  ej  voro  de  lyck- 
ligaste —  samt  offentlighet  i  administrationen  och  utvidgad  tryck- 
frihet.   Ur  dessa  olika  synpunkter  skärskådas  mössornas  åtgärder  gan- 
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9ka  ntförligt,  och  en  mängd  fakta  äro  framdragna,  hvilka  holtvisfift 
förtjena  kommande  forskares  stora  uppmärksamhet. 

För  författaren  framställer  sig  derofter  de  följande  händelsernas 
kansalsammanhang  sä,  att  dessa  vid  1765  års  riksdag  tagna  ansat- 
ser till  en  enkel  och  sparsam  förvaltning,  till  indragande  af  under- 
stöd åt  näringarna,  till  de  ofrälse  klassernas  stigande  betydelse,  helt 
naturligt  kommo  krigsbefäl,  adel,  embetsmän  och  näringsidkare  i^tt 
kasta  sig  öfver  på  det  fallna  Hattpartiets  sida,  att  ingå  en  sam- 
mansväijning  mot  den  nya  regeriingen  och  doss  system  och  att  be- 
reda desiunma  så  många  olägenheter,  att  den  till  slut  skulle  varda 
en  omöjlighet.  Ledaren  för  denna  sammansvärjning  blef  den  unge 
iutriglystne  kronprinsen,  hvars  bild  redan  nu  framstår  i  mOtk  dager 
i  författarens  teckning,  och  utbrottet  af  de  väl  anlagda  planerna 
var  Adolf  Fredriks  låtsade  abdikation.  Yl  äro  ej  i  tillfJlIIe  att  här 
följa  alla  detaljerna  af  denna  rätt  intressanta  och  tänkvärda  skil- 
dring; skulle  det  framdeles  måhända  befinnas,  att  klagomålen  öfver 
landets  nöd  under  Mösspartiets  styrelse  verkligen  voro  något  mera 
befogade,  än  förf.  tyckes  anse,  ^å  lär  det  väl  dock  ej  kunna  nekas, 
att  en  motvillig  byråkrati  här  gjort  mycket  för  att  förvärra  ställ- 
ningen för  en  regering,  hvars  största  olycka  dock  var  att  af  sina 
företrädare  hafva  mottagit  ett  förderfvadt  arf  till  förvaltning.  —  Huru- 
vida Mössorna  också  voro  så  obesmittade  af  partiyrans  korrup- 
tion som  förf.  synes  anse;  huruvida  frihetstidens  statsskick  verkli- 
gen inom  sig  bar  så  friska  frön  till  en  sund  utveckling,  att  det 
allenast  var  illasinnade  konstgrepp  af  en  maktlysten  prins,  som 
kommo  denna  frihet  på  fall  —  det  lemna  vi  också  för  denna 
gång  derhän.  Framställningen  af  ^'elfva  den  afgörande  striden,  åren 
1771—1772,  torde  lemna  bättre  tillfälle  att  i  det  stycket  pröfva 
dokumentemas  odödliga  bevisning.  —ti. 


Hur  man  "gttr"  reseliteratur  i  våra  dagar. 

Bref  från    Söderns   Iftnder.     Dagbofcsaateckaingar  af  Magnus 
Lagerberg.    Göteborg:  Zetterström  1872. 

* 

Jeff  gjorde  engaiig  en  Reise  fra 
Hader^Ier  till  Kiel.       ii  ölberg. 

"'Wenn  jemand  eine  Reise  thut. 
So  känn  er  was  ensShlen'*. 

Fordringarna  på  reseliteraturen  borde  vara  allvarliga.  Man 
skalle  antingen  fordra  en  verkligt  lärorik  skildring  af  de  länder, 
soin  fört  besökt,  eller  ock$å  en  liflig,  åskådlig  bild  af  de  intryck, 
förf.  omottagit  af  de  länder  och  folk,  han  sett.  Men  äfven  om 
detta  icke  är  fallet,  borde  det  åtminstone  fordras  af  den,  som  skrif- 
ver  om  främmande  städer  och  »eder,  att  han  sknlle  ha  sett  dem, 
och  eij  endast  rest  med  näsan  i  Bädecker  eller  Marray;  ja,  om  man 
na  till  och  med  kände  nedstämma  sina  fordringar  så  djupt,  att  man 
ville  vara  belåten  med  utdrag  af  dessa  resehandböcker  med  tillägg, 
att  förf.  besökte  pag.  1 — 5  i  Bädecker  den  1  Januari,  pag  6--12 
den  2  Januari,  och  fann,  att  verkligheten  verkligen  öfverensstämde 
med  Bädecker,  så  borde  författaren  åtminstone  tillkännage,  hvar 
hans  källa  flöt  och  ej  framställa  såsom  resultat  af  egna  forskningar 
och  mätniifgar  ^^  det,  som  Gud  och  hvar  man  vet  står  att 
läsa  i  Bädecker  —  och  slutligen:  vill  förf.  då  nödvändigtvis  vara 
originalförfattare,  baserad  på  dolda  citat. ur  Bädecker  eller  Mur- 
ray,  så  bör  ej  hans  resebeskrifning  vara  öfverfylld  af  fel,  misstag 
och  rena  sottiser.  Den  i  öfverskrifben  nämde  författaren,  känd* 
som  ifrig  numismatiker,  har  försett  vår  literatur  med  några  rese- 
skildringar, hvilka,  der  de  ej  upptaga  förhandiingarne  från  archeo- 
logiska  kongressen  i  Bologna,  der  hr  kammarherren  upplyser,  att 
han  varit  sekreterare  (!)  hvimlar  af  oriktigheter  öfverallt  hvar 
förf.  efter  Bädecker  eller  Murray  (naturligtvis  utan  att  ange  källor) 
citerar  oriktigt  afskrifna  uppgifter,  och  de  mest  besatta  kuriositeter, 
derest  förl  beskrifver,  hvad  han  ^elf  observerat.  Och  dock  har 
Göteborgs  Handels-  och  Sjöfartstidning  aftryckt  och  kritiken  i 
vårt  land  meddelat  sin  mention  honorable  åt  detta  opusl  — 
Om  så  ej  varit  fallet,  skulle  boken  fått  ligga  obemärkt  i  sin  vrå, 
men  sedan  man  anbefalt  den  som  god  läsning,  blir  det  nödvän- 
digt att  engång  visa,  hvad  som  för  närvarande  kan  bestå  inför  vår 
kritik.    Jag   ber   läsaren  ursäkta,   att  jag  f9r  honom  igenom  detta 
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opas,  mon  i  korfvens  &nda  ligga  russinec!  Jag  råaste  f5rotskicka 
<ien  Dödvändiga  upplysningen,  att  allt,  hyad  jag  citerar  är  riktigt 
<^iteradt,  inga  ur  meningen  lösryckta  VitAT.  För  att  blif?a  trodd  har 
jag  ansett  det  nödvändigt  att  anföra  sidorna. 

Tyå  af  de  upplysningar  man  f&r  i  böljan  af  denna  märkyftrdiga 
bok,  &ro  betecknande  och  förklarande  för  bokens  misstag.  Den 
första  af  dessa  upplysningar  &r  författarens  resplan  d.  v.  s.  den  tid, 
han  användt  för  de  olika  studierna  på  sin  resa. 

Förf.  är  1  Venedig  2  dagar,  17  och  18:de  Sept.  1 871 ;  vi  finna  honom 

i  Florens  1    dag    19:de  „       ,f     men  redan  dagen  efter 

är  han  i  Rom  och  blifver 
i  Bom       2  dagar  20:de  och  21      „       „     hvarefter   han  om   nat- 
ten reser  och  är  iPompeij 
och  Neapel   2  dagar   22     och  23     „       „  ,  men  finnes  åter 

i  Bom       4  dagar   24      till  28     „       „     summa  6  dagar  i  Bom ! 

och  efter  detta  vistande  anser  &ig  förf.  mogen  att  skrida  en  bok 
öfyer  Italien  I  Ja,  vore  det  nu  en  man  med  djupa  förstudier  —  så, 
ja  så  inlät  han  sig  aldrig  på  ett  dylikt  halsbrytande  fOretag,  men 
denne  förf.,  som  kommer  till  Italien  okunnigare  än  en  skolpojke, 
hyilket  längre  fram  skall  bevisas,  för  honom  är  intet  heligt. 

Den  andra  i  afseende  på  bokens  misstag  betecknande  upplys- 
ningen är  följande:  den  första  och  nästan  enda  autoritet  förf.  cite- 
rar för  hvad  han  yttrar  är  t  en  droskkusk,  som  körde  honom  om- 
kring i  MtUicfaenl  Man  tanke  sig  förf.  med  sin  notisbok  i  handen 
i  en  vagn,  kusken  på  kuskbocken  pekande  på  byggnader  och  sta- 
tyer med  piskan,  och  förf.  noterande  hans  visdomsord  —  och  man 
förstår,  huru  boken  blifvit  som  den  är!  ^Droskkusken  —  heter 
det  sid.  2  —  var  en  förträfflig  Cicerone'^:  han  sade  bl.  a.  de  märk- 
värdiga orden:  ^Den  gode  Konung  Ludvig,  ^elf  konstnär,  var  en 
konstens  vän  och  har  hos  sitt  folk  för  alla  tider  uppväckt  kärle- 
ken till  konst  och  vetenskap".  Detta  märkvärdiga  yttrande  fälldes 
precis  ntanf&r  Wittelsbacher-palatset  Att  Kung  Ludvig  var  skald, 
visste  vi,  men  eij  att  han  var  konstnär  —  dock  en  kusk  behöfver 
€ij  ha  så  noga  reda  på  det;  —  dock  borde  kammarherre  Lagerberg 
i  en  liten  not  upplyst  oss  om  kuskens  misstag.  Dock  stannom  eij 
vid  dylika  bagateller. 

Författarens  förtjusning  öfver  Mttnchens  konstverk  är  innerligt 
kritiklös  och  tillika  naiv:  Loggia  de  Lanzis  olyckliga  efterhämning, 
^Feldherrenhalie"  och  triumfbågen  väcka  hos  honom  samma  för- 
tjusning som  "Museet";  —  skada  att  vi  ej  A  höra,  hvilket  af  Mänchens 
Museer  det  är  fråga  om.  "Har  man  sett  fältherrehallen  &c.  så  glöm- 
mer man  det  aldrig^  är  den  upplysande  underrättelse  han  ger  om 
dessa  byggnader.  Benaissaucens  konst, —  när  man  nämner  detta  nanm, 
brukar  man  med  en  viss  vördnad  tänka  på  de  nya  tidernas  största 
mästerverk;  men  förf:s  förtjusning  i  Mänchen  gör  honom  så  yr  i 
hufvudet,  att  han  kallar  Krampers  och  Peter  Gåndids  1622  full- 
ändade monument  öfver  Kejsar  Ludvig  "ett  bland  de  mästerligast  ut- 
förda monument  från  renaissanceperiodenl"  Än  bättre  blir  kammarher- 
ren, när  han  kommer  till  Venedig  och  vill  drömma  i  arkadema  un- 
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ébT  Palazzo  dncflle  och  smoka  marmorlejonen  p&  verlden» 
skönaste  torg'*.  Lyckliga  l^jon!  Bara  skada,  att  de  ieke  finnaa 
till.  Det  fir  troligen  lejonen  vid  ingången  till  Arsenalen  förf.  har 
förl]^lLU]it  sina  caresser;  —  men  de  stå  icke  på  ''▼erldens  skönaste 
torg'^  Och  så  bår  det  löst:  ^Venezia,  ham  kommer  ej  detta  namn 
lijertat  att  klappa,  hvilka  stolta  minnen  sammanknyta  sig  ej  härmed'^ 
. . .  ''den  af  Adriatiska  häftet  öfvergiina  bmden^  och  hela  frasraden  t 

San  Marcokyrkans  knpoler  har  fasader:  "fömtom  de  500  pe- 
lameÖO  ^'^  kupolernas  fa9ader  klädda  med  den  kosteligaste 
mosaik'',  (sid.  12).  Skalle  vara  bra  roligt  att  se  mosaiker  på  ko* 
polerna  —  och  till  och  med  på  deras  "fasader"  —  hvad  i  all  verlden 
o^nar  hr  kammarherren?  Den  makalösa  upplysning  vinnes,  att 
Marcaskyrkan  år  byggd  i  half  byzantinsk,  half  götisk  still*^ 
Hår  går  kammarheiren  in  för  att  höra  "messan  lyst"  Ofverevan-- 
gelisten  Marci  graf. 

Derefter  undfägnas  man  med  den  glada  upplysningen,  att  golf*- 
vet  i  San  Marco  är  täckt  med  lika  kostbar  mosaik  som  hvalf  och 
väggar,  —  ett  oförlåtligt  slöseri,  som  vederbörande  dock  ej  i  verklig-* 
heten  låtit  komma  sig  till  last.  Derefter  följa  några  smårolighoter 
(sid.  14):  "Dogen  Marino  Falieri  blef  halshuggen  med  samma  ce* 
remoni,  som  iakttogs  vid  kröningame''(!  I)  l'ogcma  bnro  dess-* 
atom  ingen  krona.  Mycket  roligt  är  förf:s  utrop  (sid  14)  öfver 
"sådana  mästare  som  Panlo  Veron ese,  Tintoretto,  Giovine  och 
Bassano"'  Hvem  är  Giovine?  Giovine  betyder  som  bekant  ^ang"^ 
och  denne  hr  Giovine,  (hr  Janior  skalle  vi  säga)  skall  troligen 
vara  Palma  Giovine  d.  v.  s.  Palma  d.  yngre.  Men  en  mening 
om  hr  Giovine  kan  dock  förf.  uttalat  En  målare  Gontarini  (sid. 
15)  har  förf.  också  upptäckt,  som  står  i  jämbredd  med  "Tizian, 
Yicentini,  Patilo  Veronese  och  Tintoretto".  Är  det  hjelten  Gon- 
tarini, som,  från  att  vara  framställd  i  en  bild,  af  förf.  mod  glad 
tUlförsigt  blifvil  gjord  till  en  målare,  hvars  "ypperliga  konstverk" 
får  beröm  af  hr  kammarherren?  Eller  menas  Cantarini  (Pesarese)? 
Huru  kammarherren  har  burit  sig  åt  med  att  få  tillträde  till  påf* 
vens  privataudiens,  det  kan  man  nog  f5rstå;  men  huru  han  fått 
tillträde  till  de  ej  mera  existerande,  för  längesedan  förstörda  bly- 
kamrarne,  som  han  noggrant'  beskrifver  (troligtvis  enligt  intyg  af 
en  "utmärkt  cicerone")  det  är  svårare  att  förstå.  Beskrifhingen 
passar  in  på'  f&ngelsema  i  palatsets  nedre  del  —  då  blykamrame 
som  bekant  lågo  under  taket.  När  kammarherren  kommer  ut,  sjun- 
ga Gondoliema(!)  och  "kyrkans  klockor  ringa  aftonsången"  (sid. 
17)  -  ;  der  "borta  till  höger  kör  Diana  upp  sin  silfverchar  ur 
lagunerna  med  Gastor  och  Pollux  som  förelöpare.  Söker  Gudinnan 
Endym^on  (sic)  i  Dogemas  gamla  palats?"  Du  gode  Gad!  hvilken 
becil  fråga! 

"Bondkojoma  i  närheten  af  Venedig  äro  fullkomligt  lika  våra 
på  Vestgötabygden"  —  försäkrar  Göteborgs  Musei  ombudsman  sid. 
17  —  det  måtte  då  vara:  sedda  i  förbifarten  genom  fönstret  i  eu 
iemvägskupé.     Han   berättar   oss   sid.  19,  att  Florens  var  Italiens 
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bnfviiiistad  frän  18Ö9-1870  —  bipQket  som  bekant  ej  Ta(r  förbåi^ 
landet.  —  OmkriDg  1^90  lefde  en  architekt  Arnolfo  di  Gombio  i 
Florens.  Han  måtte  ha  blifvit  förskräckligt  gammal,  ty  kammaiv 
berren  ftrsftkrar,"  att  ""kyrkan  (Maria  del  fiore)  &r  fiiliandad  1474 
af  Ärnoifo  di  Cambio'".  Annat  folk  tror,  att  han  grnndlade  kyr- 
kan år  1296.  Äana  mftrkvftrdigare  år  dock  följande  faktum:  Am- 
manatiy  som  var  född  1511,  bar  utfört  en  bmnn,  som  står  på  Piazza, 
della  signoria  i  Florens  ocb  ""bredvid""  denna  brann  brändes  Savo- 
narola",  13  år  före  den  dag,  då  brnnnens  mästare  löddes  (sid.  21V 
—  iörkkira  det  den,  som  kanl  ""Gesimsen  (på  Pi^azo  Tocchio) 
är  lika  hög  som  ett  vanligt  tvåvåningsbns"",  —  det  måtte  vara  en 
treflig  gesims  detl  (Förf.  menar  troligtvis  gesimsen  med  hela  öfverbygg-r 
nåden.)  Tänk!  kammarherre  Lagerberg,  som  varit  förtjnstöfver  Peter 
Candid  och  kung  Ludvig,  finner  i  Uffiziemas  herrliga  samlingar  på  sin 
höjd  ""något  som  var  af  ett  visst  intresse""  för  honom*  Var  det 
Yenns  af  Medid?  Var  det  Rafaels  odödliga  taflor?  Var  det  Ben^ 
venntos  mästarverk?  Nej  det  var  naturligtvis  Niobegnippen?  -*- 
allt  misstag  1  Det  var  ""ett  portxätt  i  o(ja  af  Drottning  Ghristina""! 
Hvilken  hederlig  patriot!  —  8en  går  lörf.  äli  ""kyrkan  ii  Battisterio"*!!! 
'sid.  23;  dessutom  heter  det:  Battistoro)  och  der  gör  han  följande 
besynnerliga  addition:  ""Två  af  dessa  portar  äro  förfärdigade  af 
Andrea  Pisano,  den  tredje  af  Ghiberti  och  om  dessa  t^enne  sist-^ 
nämda  fällde  Michel  Angelo  det  bekanta  yttrandet""  o.  s.  v.  För-- 
hållandet  är  omvändt:  1  dörr  (2  flyglar)  är  af  Andrea,  två  dörrax 
(4  flyglar)  af  Ghiberti  —  men  hr  L.  älskar  att  stfilla  allting  på 
hufvndet.  Giottos  Gampanile  öfversättes  lika  smakfolh  som  korrekt 
med  ""klockstapel""! 

•  När  man  frågade  Thorvaldsen,  hur  lång  tid  behöfver  man  för 
att  se  Rom,  svarade  han:  ""Fråga  någon  som  varit  här  iångre  än 
jäg,  ty  jag  har  endast  varit  här  29  fir"".  Kammarherre  Lagerberg 
är  6  dagar,  säger  sex  dagar,  i  Rom  och  skrifver  en  liten  bok  om 
staden.  Han  kommer  den  20:de  och  är  i  Neapel  den  22:dra  Sep* 
tember.  Bedan  kommer  han  åter  och  blir  der  från  24:de  Sep- 
tember till  28:de(?)  ty  den  30:de  är  han  i  Bologna,  och  är  ändå 
i«tånd  att  skrifva  hela  73  sidor  om  Rom,  naturligtvis  fulla  med  de 
grannaste  tokigheter!  Man  kan  få  lust  att  tillropa  en  dylik  herre: 
Respekt  för  århundradena»  helgedom! 

Anländ  tiH  Rom  stiger  förf.  upp  på  ""Tarpeiska  klippan,""  och 
har  under  fötterna  Roms  forum  och  f^mför  sig  Goiosseum.  Märk<» 
värdigt  lycklige  I  Den  punkt,  hvilken  archeoiogerne,  som  bott  i  In- 
stitutet på  Gapitolium  oj  lyckats  bestämma  trots  långa  års  forsk- 
ningar, den  finner  förf.  genast,  och  under  öfver  under!  man  kan 
från  Tarpeiska  klippan  se  Forum  och  Goiosseum,  ehuru  man  förut 
alltid  antagit,  att  den  Tarpeiska  klippan  vätte  emot  flodsidan.  Det 
är  Glivus  Gapitolfnns,  Triumfatorvägen,  vår  förf.. helt  lugnt  kallar 
Tarpeiska  klippan;  —  nfi,  det  är  också  sant,  från  Gapitolium  till 
Tarpeiska  klippan  är  endast  ett  steg!  På  Engelsbron  finner  förf« 
statyer  från  ""Roccocco-tidens  sämsta  period"":  —  utom  att  förf.  gema 
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kände  spara  in  några  c'n  i  ''Roccocco^,  borde  han  spara  in  hela 
ordet,  ty  dessa  statyer  &ro  alla  äldre  än  Rococo-tiden.  Den  herr- 
liga Pons  Aelia,  ett  af  romartidens  skönaste  verk  kommer  un- 
der samma  dom  som  den  Beminiska  skolans  ILnglar  på  bron 
—  den  är  för  liten  för  hr  Kammarherren.  Deremot  tröstades  förf. 
Kenom  fyrverkeriet  från  Engeisborg,  som  var,  hvad  bron  icke  var, 
^^stAtligt"!  Sedan  träffer  förf.  prins  Bhodokanakis,  en  händelse»  som 
förefaller  honom  så  märkvärdig,  att  Roms  alla  hemligheter  dervid 
glömmas;  han  får  audiens  hos  påfren,  och  troligen  äfven  tillåtelse 
att  mäta  hans  helighet  från  topp  till  tå;  i  alla  fall  är  hans  be- 
skrihiing  på  påfven  så  noggrann,  att  han  vet,  att  den  gördel  af 
hvitt  vattradt  siden,  som  påfven  bär  om  lifvet,  är  5  tum  bred  — 
månne  det  icke  skulle  varit  5  tam  och  2Iinier?  Nu  böQar  prin- 
sen prata  persilja  för  påfven  i  mytologi;  men  om  prinsen  liksom 
kusken  i  MUnchen  har  misstagit  sig,  borde  dock  förf.  ge  oss  en  li- 
ten ledning  till  det  rätta:  men  märkvärdigt  litet  har  den  der  prin- 
sen reda  på  sina  egna  anor.  Han  vill  bevisa,  att  han  nedstammar 
ifrån  Venus,  och  detta  leder  han  i  bevis  med  de  orden:  *'De  ro- 
merska kejsarna  voro  ättlingar  afkonungarne, dessa  voro 
afkomlingar  af  Romulus(!)  Romulusvarjuson  afLavinia  och 
Mars ;  som  Eders  helighet  erinrar  sig  var  Lavinia  dotter  af  Eneas,  som 
återigen  var  son  till  Venus  och  Anchises"  —  månne  icke  förf. 
här  har  prostituerat  sin  vän  prins  Rhodokanakis  inför  allmänheten 
genom  att  tillägga  honom  en  genealogisk  uppgift,  som  är  alldeles 
oriktig.  För  huru  det  förhåller  sig  med  den  Juliska  familjens  här- 
stammande från  Venus  bör  en  gymnasist  kunna  redogöra  bättre. 

Men  det  blir  allt  bättre.  Sedan  besöker  förf.  "Scipionemas 
graf  eller  columbarium,  som  det  kallas*'.  Hur  många  löjligheter  hä^ 
äro  samlade  i  7  ord  är  ej  lätt  att  räkna,  ty  1)  visar  det  följande, 
att  det  oj  var  i  Scipionemas  graf  förf.  var;  2)  är  Scipionemas 
graf  naturiigtvis  ett  specialnamn,  då  ^Columbarium^^  är  gemensamt 
namn  för  en  hel  art  af  grafvar,  hvilka  3)  äro  alldeles  annorlunda 
inredda  än  Scipiongrafvame  —  alltså  det  hela  ett  fullständigt  sam- 
melsurium, l^åväi  beskrifniogen  visar,  att  det  vari  Columbarierna 
(vid  via  Latina(?))  förf.  var,  och  han  var  ju  blott  en  dag  i  Rom. 
Men  hurvida  man  bör  skrifva  och  utgifva  böcker  om  Rom,  då  man 
varit  der  en  dag,  ^that  is  the  question".  Förf.  finner  likhet  mellan 
Gampo  Santo  i  Bologna  och  Columbarierna  i  Rom  I  Kan  någon 
människa  finna  dem  lika  hvarandra?  Och  kan  någon  gissa  hvari  lik- 
heten består?  Jo,  i  ''den  mängd  små  mamortaflor,  hvilka,  fastade 
å  väggarne,  förvara  de  aflidnas  namn^.  Detta  var  den  20  och  21 
September.  Om  natten  reser  förf.  till  Neapel.  Innan  don  22 
är  slut  har  han  redan  sett  Neapel  och  PompQji,  och  beskrifvitdeml 
(s.  42),  huru  det  är  möjligt  —  det  får  bli  föri:s  sak.  Beskrifnin- 
gen  är  derefter.  .  Att  en  circus  och  en  amfiteater  i  den  lärde  förf:s 
mun  äro  sak  samma,  får  eij  förvåna  oss  (sid.  45).  Deremot  bör  man 
protestera  emot  att  Pomp^i  har  förhållit  sig  till  Hercalanum,  ''som 
Masthugget  till  Göteborg"  (1)  Att  föri.  låter  utbrottet  af  Vesuv  år  79 
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iunehåUa  lava  '^hvangeuom  hvarkoii  meuniskor  ciier  bohag  knnde 
rftddas''  i  Herculannait  —  det  får  förf.  försvara  som  han  b&stkan. 
Itittills  har  man  ei  vetat  af»  att  lava  medföljde  denna  eruption. 
Fflrf.  finaer  det  riktigt  att  man  bevarar  fynden  pä  den  plats,  der 
de  blifvit  itanmii  ''emedan  man  härigenom  får  enklarare  öfversigt 
aftt-tsprangligheten".  Med  de  ''petrificerade  menniskoliken"  i 
Pémpey  menas  troligen  de  tagna  gipsformerna  frän  de  häl,  hvilka 
Hken,  sedan  de  sammanfallit,  lemnat  inne  i  lapiltomassan.  Nn  får 
förf.  åter  en  olympisk  uppenbarelse,  lik  den  han  hade  i  Venedig  — 
som  jag  nästan  vänges  vid  att  återgifva,  "ej  långt  derifrän  tyckes 
den  Belvederiske  (II)  Äpollo  med  vemodsfnll  blick  söka  h^da  sin 
gyidene  char,  som  nu  försvann  vid  hafvets  rand**  (sid.  48).  Hur 
många  meningslösheter  på  tvålinier!  Lika  hastigt  är  förf.  (den  24:de) 
&t^  i  Rom,  och  presterar  här  följande  godbit  angående  Peterskyrkan: 
"^de  fyra  midtelpelarne  voro  uppsträckta  och  förenade  med  djerfva 
hvalfbågar,  hvars  (bågarnes)  mönstergiltighet  af  Bramante  vnnnits 
genom  studium-  af  pelame  i  de  antika  Thermema  och  Pantheons 
djerfva  hvälfning''.  Utom  det  språkligt  sköna  i  denna  sats,  återstår 
för  hrr  architokter  ett  oijup  it  visdom  att  geuomstndera  i  dessa 
lå  ord. 

Ännu  en  architektonisk  djupsinnig  anmärkning  gör  förfL,  som 
en  frukt  af  att  han  ger  ifrån  sig  osmält  och  oförstådd  läsning  blan- 
dad med  egna  tillsatser,  när  han  säger  om  Peterskyrkan  (märk  äf- 
von  bär  språkets  korrekthet):  '^Efter  att  förut  hafva  det  grekiska 
korset  till  plan,  vann  det  latinska  nu  bifall,  och  det  härigenom  i 
kyrkans  inre  störda  perspektivet  blef  till  det  yttre  än  ytter- 
ligare skadadt  genom  Mademas  fa^ad^^  Huru  den  latinska  kors- 
formen,  som  naturligtvis  öppnar  djupare  perspektiver  i  det  inre  äu 
den  grekiska,  kan  "i  det  inre  störa  perspektivet''  är  obegripligt; 
troligtvis  lyder  det  ställe,  som  förf.  här  oriktigt  uppfattat,  så: 
"sedan  genom  den  grekiska  korsformens  öfvergång  till  latinsk,  den 
perspektiviska  åskådningen  af  kupolen  skadats  (utanpå,  der  den  nu 
doldes  af  den  långt  framskjutande  korsannen)  blef  detta  perspektiv 
än  ytterligare  skadadt  genom  Mademas  framför  det  latinska  korsets 
långa  arm  lagda  fi^ad".  Denna  &cad  kallar  förf.  straxt  efter  naivt 
nog  Mademas  "mästerverk".  Längre  ned  heter  det  lika  språkrik- 
tigt  s.  59:  "Traditionen  tillskrifver  dem  (pelame)  hafva  dessför- 
innan varit  uti  Salomons  tempel"  (1) 

"Arabesker"   betecknar   de   af  araberna,  hvilka  afskydde  alla 
mennisko-  och  djurframställningar,  utvecklade  dels  geometriska  dels 
efter  vegetabllska  motiv  stiliserade  ornament;  men  det  hindrar  icke 
förf.  ifrån  att  (s.  6G)  tala  om  "arabesker  framställande  djnrgrupper 
äfvensom  Herculi  (!)  underverk  (!)  "(Nom:  Herculus.    Gen:  Her- 
culi);  jfr  s.  68  SepUmi  Severi  triumfbåge  (icke  tryckfel,  samma  ord 
förekommer  senare).    Hvilken  den  Julia  var,  hvars  namn  bevaras  i 
"Julias   basilica"  skulle  vara  intressant  att  veta;  —  vi  dödlige  tro 
annars,   att   "Basilica   Julia"   öfversättes  rättast  med  "den  Juliska 
Basilicau"    (s.  70).    Att  hvar  och  en  åskådare  i  Flaviska  amfitea- 
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tem  hade  "en  af  stängd  plats  på  marmorbänkarne -"innebftr  en 
dabbel  oriktighet  (s.  71).  —  Carl  Snoilsky  har  vandrat  på  groset  at 
^NeroB  gyllene  hos*';  men  kaminiarberre  Lagerberg  har  *^besOkt  Neros 
gyllene  hus**.  Det  sknlle  vara  roligt  att  höra  nftrmare  om,  hnm 
der  såg  ut;  ty  som  bekant  förstördes  det  totalt  redan  under  Kla» 
viernas  tid.  —  I  Braccio  nnovo  har  förf.  sett  ^portr&tlstoder  af 
giidar''(!l)  s.  77;  —  I  Museo  Chiaramonti,  der  jag  ej  minnes  mera 
än  5  eller  6  portrAttstatyer  och  byster  af  romare,  har  förf.  '^sett 
anletsdragen  af  hela  romerska  historiens  ntmArktastomän^.  Ja  nog 
har  han  rått  att  prisa  sin  "lyckliga  stjerna"!  "Äfven  härför  saknas 
utrymme  till  ens  en  fragmentarisk  beskrifniDg** :  —  det  var  ännu 
lyckligare  för  förf.  ty  det  sknlle  blifva  svårt  att  beskrifva  hvad  som 
icke  finnes !  Märk  föröfrigt  äfven  här  språkbehandlingen  i  dessa  ord. 
Nitroglycerinets  förfärliga  verkningar  känna  vi  alla,  men  den  af  förf. 
omtalade  planen  att  "genom  glycerin"  spränga  Peterskyrkan  i  luf- 
ten (s.  78)  förefaller  mig  problematisk.  —  Andra  dödlige  ha  upptäckt 
en  kupol  öfver  Peterskyrkan,  föril  hur  besökt  "Peterskyrkans  tom". 

Men  ännu  återstå  verkligen  de  sorglustigaste  sakerna  för  dem, 
som  ha  tålamod  att  följa  mig  på  denna  vandring.  Engång  är  förf. 
försigtig  i  sina  förmodningar,  —  men  äfven  då  olycklig:  omDioscu^ 
rema  på  Monte  Gavallo  säger  han:  "Antagligen  hafva  dessa  stöder 
fordom  haft  sin  plats  vid  ingången  till  Gonstantini  Thermer,  hvarest 
de  äfven  hafva  blifvit  funna";  —  ja,  nog  kan  man  välantaga, 
att  de  hafva  haft  sin  plats  der,  när  de  äro  funna  der. 

Att  förf.  skrifver:  "grafvar  af  ryktbara  personligheter"  (s.  85) 
kan  ej  förvåna  oss.  —  Sorgligt  är  det,  att  med  Hr  L.  som  Gicerono. 
besöka  Belvedere,  han  är  ej  som  kusken  i  Mänchen  "en  utmärkt 
cicerone";  —  men  han  är  rolig  —  det  kan  cq  nekas.  Han  svär- 
mar lika  hänryckt  för  Ganovas  Perseus  som  för  Laokoon,  han  kan 
ej  afgöra,  hvilken  ^om  är  den  vackraste;  han  vet  att  Hennes  Belve* 
dere  "är  den  skönaste  grekiska  bild  öfver  den  ungdomliga  och 
manliga  skönheten";  lycklige  mani  han  har  ingen  aning  om  Hennes 
af  Andros  och  dess  förhållande  till  den  Belvederiske.  Han  vet 
med  full  säkerhet,  att  Laokoon  är  upprest  "af  senaten";  — för  ho- 
nom existera  ej  de  svårigheter,  som  Piinii  ord  "consiiii  sententia" 
ha  vållat  de  samvetsgranne  fornforskarne;  han  vet  säkert  att  Agesan* 
ders  medarbetare  vid  detta  verk  voro  hans  "tvenne  söner".  Men  glans- 
punkten återstår:  Nu  går  det  ett  ljus  upp  öfver  den  Belvederiske 
Apollo,  som  han  såg  på  himlen  i  Neapel  I  Lässid.  87  följande:  "men 
ännu  återstår  det  4:de  och  sista  rummet  kring  denna  af  Bramante  bygg* 
da  gård,  som  äfven  bär  sitt  namn  (Belvedere)  efter  den  gud^ 
som  här  stolt  reser  sig,  nemligen  ApollodaBelvedere(ll!) 
(sid.  87).  Han  tror,  att  Belvedere  är  gudens  namn,  och  har  gifvit 
namn  åt  stället  Belvedere;  —  hvem  vet  icke  att  Belvedere  är  === 
Bel|evne  och  har  sitt  namn  af  utsigten  från  denna  punkt,  och  att 
stället  har  gifvit  statyn  dess  namn.  Och  denne  man  vill  lyckliggöra 
verlden  med  sin  visdom  1 

I   största  korthet   skall  jag  nämna,   att  när  Hr  L.  säger  att 
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Zeus  (Verospi)  i  Vaticancn  utgifves  för  att-  vara  af  Phidias,  —  så 
fir  detta  påstående,  på  hvilket  hr  L.  bygger  en  högst  onödig  apo- 
logi  för  nmnismatiken,  alldeles  oriktigt;  —  ingen  menniska  har 
påstått  en  sådau  galenskap.  Alla  (atom  hr  L.)  veta,  att  Phidias' 
Zeos  var  af  gnid  ooh  elfenben,  då  Zeus  Verospi  år  af  marmor.  En 
annan  bak  ftr,  att  man  ansett  den  vara  en  efterbildning  af  Phi- 
dias'  Zons,  och  det  torde  den  i  alla  fall  vara,  ehnni  i  många  en- 
skildheter afvikande.  Hr  L,  kan  vara  saker  om  att  ingen  tror  att 
denna  Zensstaty  ftr  ^den  af  Phidias  mycket  omtalade"  som 
hr  L.  med  vanlig  korrekthet  uttrycker  sig,  (s.  88). 

Hvad  menar  hr  L.  med  ^harmoni  i  färgblandningen"?  (s.  92). 
Han  menar  "i  färgsammanstftUningen*^.  "I  Mnseo  Egizio"  finner 
han  "h anförande''  konstverk  lik&om  i  den  grekisk-romersk  skalp- 
torsamlingen,  isynnerhet  framhåller  han  som  ett  företräde  vid  de 
egyptiska  statyerna  den  ''glänsande  politarenC!)"  (s.  96). 

Hör  ett  träffande  ord  om  Bafaels  konstnärskarakter,  det  enda, 
hr  L.  om  denna*  konstnär  anför,  men  deri  han  också  ger  en  ut- 
tömmande bild  af  honom.  "Det  ligger  någonting  alldeles  egendom- 
ligt nti  allt  hvad  Rafael  frambragt,  som  icke  återfinnes  hos  någon 
annan  konstnär.  En  glödande  fantasi  i  förening  med  den  största 
falländning  i  kompositionen  och  färgbehan^lingen".  Na  veten  J, 
hvem  B.  är!  Jag  förbigår  en  hel  mängd  smärre  oriktigheter  ift>rf:s 
uppgifter,  för  att  be  om  namnen  på  de  "få  medeltida  tempel  i  Sverige, 
hvilka  äro  noggrant  kopierade  efter  tyska  mönster,  och  som  äro  de 
enda,  vackra  kyrkobyggnader  vi  ega".  Är  det  Lundadomea?  Upsala- 
domen?  Linköpingsdomen?  Eller  hvad?  Mitt  förstånd  står  stilla. 

Följande  godbit  får  ej  glömmas:  (Jag  hade)  "tillfälle  observera, 
det  man  öfverallt  på  husens  väggar  med  röd  ftrg  målat  huset  Sa- 
voyens  vapen  äfvensom  namnet  YEBDI.  Denne  kompositörs  operor 
hafva  fallkomligt  intagit  italienska  folket,  och  uti  de  skilda  orter  i 
Italien,  jag  haft  tillfålle  besöka,  hördes  öfverallt  stycken  af  Yerdi 
gungas  och  spelas  af  maéstroeiis  beundrare".  Som  bekant  beteckna 
bokstäfverne  VERDI  förbokstäfverua  af  "Vittorio  Emanuele,  Re 
D'Italia". 

På  sidan  108 — 109  förekomma  följande  vackra  språkprof:  Hr 
L.  gick  vilse,  men :  "följande  muren  träffades  slutligen  en  trädgärds- 
dräng";  -  (S:t  Brigitu  och  Dr.  Christina:)  "förutom  dem  är  i  Rom 
föga  kändt  om  Sverige'^  I  Bologua  ser  förf.  det  bekanta  sneda 
tornet,  som  fått  öknamnet  Asinella  (lilla  åsnan)  och  berättar  Uelt 
frankt:  "Som  kuriosum  finnes  äfven  här  ettsnedttornuppfördt  af 
Assinelli"  (II) 

Jag  har  nu  gecomlupit  de  första  112  sidorna  af  det  165  sidor 
starka  bandet";  —  och  jag  tror  man  kan  ha  nog.  Sedan  följer  be- 
skrifningen  på  Congressen  i  Bologna  och  slutligen  åter  en  hop  dår- 
ligheter  från  återresan,  men  jag  skonar  läsaren  för  dessa. 

Orsaken  till  att  jag  så  vidlyftigt  ordat  om  alla  dessa  orimlig- 
heter är,  att  jag  anser  det  för  en  samvetssak,  att  vår  literära  kritik 
ej    bugar   sig   vörduadsfuUt   inför  dylika  oförskämda  försök  till  att 
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kasta  sand  i  (^onen  på  allmäDbeten,  otas  städar  det  ofpg,  som  bOr- 
jar  drifvas  i  en  riktning,  som  kan  alstra  en  oändlig  afföda,  när  htar 
och  en  okallad  och  omyndig  varelse,  som  i  våra,  de  lätta  kommtaoi* 
kationernas  dagar,  fär  tillfälle  att  göra  en  resa,  skall  anse  sig  be* 
rättigad  att  efter  ett  par  dagars  vistelse  i  Rom  och  Neapel  skrifvk  en 
bok  om  Italien,  och  understödd  af  kritiken  missleda  det  allmänna 
sunda  omdömet  om  konstverii,  folkseder  o.  s.  v.  genom  sådana 
^flygande^  korrespondenser  som  dessa.  Det  iinnes  få  konstarter  så 
sköna  som  resebeskrifhingens  konst,  när  den  utföres  med  en  Egron 
Lundgrens  finhet  och  genialitet,  få  så  svåra,  när  de  utfDras  med 
den  djupa  blicken  i  en  Oöthes  ''Italienische  Reise**;  —  ingen  så 
lätt,  så  åtkomlig  för  den  literära  udågan  och  så  vilseledande  för 
läsaren  som  den,  när  den  bedrifs  såsom  —  literär  humbug. 

Och  nu,  återstår  ändock  det  förskräckligaste!  Denna  bok,  ärade 
läsare,  hvars  roligheter  du  nu  genomgått,  är  enligt  företalet  be* 
stämd  till  '^att  sändas  i  utbyte^  till  ^många  deltagare  uti  Archeo** 
logiska  kongressen  i  Bologna**  hvilka  ^'benäget' tillsändt  mig  (förf.) 
de  anteckningar,  de  ntgifvit^Ml  Detta  opus  är  skickadt  såsom  ett 
vittnesbörd  om  den  svenska  vetenskapens  ståndpunkt  till  Europas 
första  archaeologiske  vetenskapsmän ! ti  —  kanske  till  en  Virchor 
och  en  Quatrefages,  en  Hunfalvy  och  en  Capellini,  en  Carl  Vogt 
och  en  Worsaael  Måtte  himlen  gifva,  att  ingen  af  dessa  män  kunna 
läsa  svenska! 

Kan  man  icke  på  något  sätt  hindra  att  dylika  herrar  uppträda 
på  europeiska  möten  bland  utlandets  vetenskapsmän  och  der  gå 
och  gälla  som  uttryck  för  vårt  lands  vetenskaplighet,  öppet  pro- 
stituerande sitt  land  och  sitt  folk  inför  Europa,  så  måste  åtminstone 
den  literära  kritiken  protestera  af  all  makt  mot  deras  uppträdande 
inom  literaturen. 
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Strandens  Sagor. 

En  vikingaruna  från  Gu  talmas  ö,  af  P.  A.  Säve. 

Inte  f&r  du  do  pä  din  Boteslln^, 
EJ  heller  blir  du  slagen  uti  kng; 
Men  aku  dis  t&I  for  de  böUorna  blä 
Att  de  icke  förkorta  ditt  lif. 

Herr  Peder  (g:l  visa). 

Senaste  förfärliga  höststormar  (d.  11-14  Nov.)  ha'  hviskat  i 
örat  på  landkrabborna,  d.  v  s.  dem  som  ej  kanna  stå  i  en  båt 
eller  ro  ett  par  åror,  hvad  nordosten  ftr  för  en  buse,  n&r  han  på 
sina  vingar  från  polen  och  ishafvets  stränder  med  sjungande  fart 
störtar  sig  ur  de  svarta  molnen  ner  på  hafvet,  eggar  det  till  vrede 
och  reser  gungande  berg  med  kammar  af  yrskum  och  djupa  grav- 
sjöar mellan  dend;  då  djupets  alla  hemska  makter  gå  till  äntring 
mot  klippor  och  skär,  dit  strandfogeln  under  ängsligt  skrän  nyss 
tagit  sin  tillflykt;  då  fiskaren  rycker  sin  båt  längre  upp  på  backen» 
under  det  att  allt,  land,  strand  och  hvaije  menniskoverk  hotas  att  bli 
bortspoladt  i  det  stigande  vågsvallet.  Ve  den  moders  barn,  som 
under  ett  sådant  väder  är  ute  i  sitt  äggskal  och  frestar  hinna  ham- 
nen bakom  den  fräsande  brinn-sjöen!  Ty  att  lyckligt  nå  stran- 
den beskäres  icke  en  hvar,  fast  moder  eller  hustru  med  handen 
öfver  ögat  står  på  strandbacken  och  suckar  för  honom,  som  käm- 
par bland  vågorna:  akta  dig  väl  för  de  böljorna  blå! 


De  gamla  tiderna  voro  allestädes  onda  tider,  ty  samhälle  fans 
eij,  eller  var  det  en  vildmark.  Som  lifsbehofven  ständigt  drefvo  vil- 
den  till  rof  och  oupphörligt  krig  mot  skogens  och  hafvets  djur,  och 
blod  städse  måste  flyta,  var  hans  sinne  rått;  mannamod  var  hans 
enda  dygd,  och  hans  enda  kärlek  gäide  slägten,  hvaijämte  han  an- 
såg den  egnd,  hvarest  han  mest  ströfvade,  såsom  sitt  land,  samt 
sina  jagt-  och  stridsvapen  såsom  sin  enda  egendom,  enär  de  voro 
vilkoret  för  hans  tillvaro.  Samhället  var  inskränkt  till  hushållet 
och  stammen;  derinom  erkändes  väl  en  häfdvunnen  rätt,  men  der- 
utom  var  våldet  lag,  så  att  hvar  och  en  gjorde  hvad  han  bäst  likade 
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•eller  T&gade  göra.  Och  när  mannen  och  hons  stam  af  sina  fiender 
städse  jagades  som  villebråd,  ingen  rätt  fanns  och  intet  sam- 
inndsskydd  väijde  honom,  måste  han  försvara  sig  ^'elf  och  de  sina. 
Det  hedna  blodet  dref  i  mörkret  städse  hans  kraft  f5rbi  samvetet  ut 
i  armen,  som  var  starkare  än  all  lag,  hvarföre  han  lyftade  handen 
^mot  enhvar  han  mötte  och  slog  alltid  till,  antingen  till  lifsförsvar, 
eller  för  att  vinna  rof  eller  ock  för  att  taga  hämnd:  deraf  föddes 
åter  hämnd  och  så  eviga  stam-fejder.  Men  med  svartaste  hat  käm- 
pades de  blodiga  striderna  dock  i  gränsorterna,  på  landets  kuster 
^ch  öar,  hvarest  olika  stammar  stötte  samman:  der  var  besittnin- 
gen ock  den  mest  osäkra  samt  folket  det  vildaste.  Hvem  som  kom 
Tar  en  fiende,  visserligen  ej  ditkommen  för  annat,  än  för  att  göra  in- 
trång i  stammens  fiskvatten  och  jaga  i  dess  skogar  eller  för  att 
^öra  strandhugg  samt  plundra  bygden.  Derföre  ansågs  och  behand* 
lades  den  seglare,  som  af  stormen  kastades  på  stranden,  ingalunda 
såsom  en  nödstäld  skeppsbruten,  men  såsom  en  arg  viking,  som 
-säkert  ämnat  röfva  i  landet,  hvarföre  bleka  döden  eller  hårdaste 
träldom  vardt  hans  lott.  Och  för  att  i  tid  afväija  sådana  anfall 
utsträcktes  striderna  också  till  vågomas  stråt,  ja  snart  bort  om 
liafvet  och  in  på  främmande  områden.  Sålunda  var  hela  fornåldern 
•allestädes  en  våldets  tid,  en  blodsålder.  Och  det  är  endast  den, 
som  icke  känner  något  om  sin  egen  ort,  fomlifvet  och  felksedema 
4erstädes,  som  kan  tro,  att  hans  hembygd  i  hänsvunna  tider  var  en 
fridstad  för  oskulden  och  lyckan:  ja,  fridens  lustgårdar  ha'  alltid 
funnits  blott  i  den  frommes  inbillning.  Nej,  annorlunda  var  det,  ty 
synden  är  gammal  som  menniskornas  ^vreda  slägte,  eller  så  ungefär 
som  det  är  framstäldt  af  några  få  män,*)  hvilka  från  grunden  forskat 
i  folklifvet  uti  sina  hemorter. 

Så  var  det  i  forna  dagar  också  på  Gutarnas  Ö,  det  storm- 
slagna,  vågombrusade  gamla  vikinganästet,  som  låg  der  ute  i  haf- 
vet  samt  ständigt  var  omhvärfdt  af  mäktiga  fiender  och  hvars  folk 
•derföre  hade  så  råa  seder.  Ja,  ännu  i  mannaminne  var  bärsärka- 
lynnet  så  lifligt  hos  Gu  t  a-allmogen,  att  det  ansågs  som  ett  säll- 
skapsnöje att  brottas  i  gillena  och  vräka  hvarandra  på  dörren, 
4fvensom  det  var  folksed  att  på  landsvägen  utmana  den  förstkom- 
mande  liken  till  mandomsrön  i  kamp  för  att  straxt  derpå  i  all  vän- 
skaplighet dricka  en  gång  öl  tillsammans,  utan  att  tala  om  våra 
manliga  folklekar,  som  än  i  dag  ofta  öfvas  såsom  det  yppersta  nöje. 
Också  vardt  landet,  under  långa  århundraden  liggande  utom  rå- 
märkena för  lag  och  rätt,  i  alla  tider  outsägligen  plägadt  samt 
folkets  rättskänsla  förvildad,  äfven  i  följe  af  de  vexlande  styrelser- 
na, än  från  Danmark,  än  från  Sverge  och  än  från  åtskillige  ^ö- 
Töfvar-höfdingars  skeppsdäck,  hvilka  alla,  med  olika  lagar  eller  olika 
jnått  af  sjelfsvåld,  för  tillfället  hade  väldet,  men  hvarnnder  menige 


♦)  Såsom  isynnerhet  L.  F,  Råäf  (Ydre  H&rad),  G.  O.  Hyltén-Cavallivt 
"(Wärend  och  Wirdarue)  och  A.  E.  Holmberg  (Bohusläns  hist.)  samt  S. 
^idmann  (Hembygden  och  Skolan),  C,  J.  L.  AlmqnUt  (Grimstabamn)  o.  a. 
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man,    som  allt  fick  betala  sin  dryga  ej  sällan  m&ugdubblade  skatt» 
to  II  och  tionde,  stfidse  blef  plundrad  af  alla.    Också  förmådde  den 
änder   sitt   skede  rådande  högsta  makten  öfva  föga  tukt  på  våldet 
af   den  s.  k.  rättvisans  tjenare,  hvilka  alltför  ofta  voro  förliste  äfvon- 
tyrare,   hit   landslagne    från  andra  håll,  men  hvilka  här  uppträdde 
so  in  högmälte  och  sjelfrådige  storkaxar,  under  det  att  de  Ejelfve  ej 
sftllan    öfvade   största   våld    och  utsugande  snikenhet,  samt  derföre 
grei*na   sågo   genom  finger  med  allt  slags  orättHlrdighet:  så  också  i 
I&ngt   senare  tider.    Men  detta  förfärliga  samfundsmörker  upplyses 
mindre    af  rikets  allmänna  folkhäfder,  än  af  några  forskares  gamla 
samlingar  samt  ortens  offentliga  handskrifna  urkunder  och  isynner- 
Il  et  utaf  sägnerna  i  bygden.     Sålunda  kunna  hopletas  många  märk- 
liga uppgifter  samt  också  någi*a  mörka  runor  af  strandens  sagor, 
Iwilka,    sanningen   till   tjenst,  teckna  de  hängångna  slägtonas  läge,- 
fom  lynne,  strider  och  härda  öden,  men  ingalunda  smickra  den  en- 
faldiga   landskapsfäfäugau,    som   till    sin  barnsliga  tröst  ej  vet  om, 
att     ett  lika  så  dystert  folkelände  och  lika  fasliga  dåd  också  skott 
p&   andra  orter,  fast  man  der  oj  kommit  sig  till  att  i  tid  samla  och 
uppteckna   dem.    Men  låtom  oss  vara  glade  åt  den  sanningen,  att, 
liksom  sommarsolen  omsider  smälter  QäUens  sn5,  så  hafva  ock  od- 
lingens   makter   besegrat   såväl    många   hafvets  faror,  som  det  råa 
vikingalynnet   samt   omsider   upptinat  isen  uti  menniskol^ertat  och 
för   längesedan  låtit  samhället  i  Norden  å  land  och  strand  blomstra 
i    frid  och  milda  seder,  här  som  annorstädes;  och  äro  i  allmänhet 
vare    Gu  tar   sedan    långt   tillbaka   visserligen    ett  raskt,  gladlynt, 
gästfritt,   laglydigt   och    godt   folk^    de    såsom  andra.     Men  nu  cu 
blick  in  bland  forntidens  skuggor! 


;  Sagorna  på  landmärken  om  skogens  troll  och  ^y**!  ^^^avtasl 

y  *ka  nog,  men  de  om  djupets  vidunder  äro  stvggare-,  docK,  ^      ^^^ 

af   alla    sagor   ftro    strandens    sagor.     Ty*  dor    drabba   sa     ^^^ 
I  tvänne   oförsonliga  makter,  "det  våta**  och  **det  torra**,  ^^^.^^ariie 

landet,    och   der   på  skiljobalken    mellan  båda,  ^^^^^^^  f  ?!ot  deras 
^  rusa  till  storms  och  landet  sätter  sina  klippors  stenbrösi    ^^^^^^^^^, 

våld,    der   hvälfva    också    vågorna  högst  och  ^^®^*^^LiAe  d\ut  och 
stranden   är   farligast   och    städse    full   af  ofärd  för   ^^^^^{^^ett  sl^ 
människor,   vare   sig   när    stormvädreu    ryta   eller    «»^  ^^^  ^^y  som 
klara   i   vattnets   spegel.     Ty    under  hav -lugn  et    ^^^^^d  ^^^«^^^?,\ 
den  tröttade  småfiskens  stim  utaf  skräckorna  J*.^^oc\i  s\uU*^s  t\U 
,  larm  och  språng  på  vattnet  in   i   eu  liten  grund  vW       ^^^  Y\an  soUtt 

tusentals;  der  är  det  som  ku  t  en   (hafsskälen),  '^^  ,,^-    träffas  a^  dct 
8ig  på   sitt  légur   (hvilsten),     snäijes  i  giUret   ^"fl^on  af  euV\\PP»v 
dödande  spjntetj  <der sitter  amen  (hafsörnen)  på  spe^^^^^^  ^.^^^  elier 
med  blicken  spejaDdo    öfver     sjö    och   land,  och   ^^^^^^   fardomd»^^ 
byte.   Der  i  vattendraget    var  det  ock  som  vikiu»»  ^^ 

AVeJifA  Tidnkri/t,  JS73,  2   Ut^fi. 
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i  Umd  och  öfv^ade  strandhugg  eller  kämpade  siua  vilda  stri- 
der, brände,  dräpo  och  härjade,  vnnno  eller  blefvo  slagne,  hvarefter 
de  med  svärd  och  sköld  lades  till  hvila  i  de  ofantfiga  sten-  eller 
kummel-skeppen,  af  hvilka  det  &  Ansaifve-brandeu  uti  Toftn  p& 
Gotland  är  160  fot  långt  oeh  30  fot  bredt  samt  hår  5  fot  hOga 
stäf-stenar.  —  MftiUigt  flr,  att  våra  fiskares  små  båtar  i  gnind«- 
teckningen  äa  !  dag  nära  likna  dessa  fornålderus  väldiga  stenskepp. 
Dessa  forntida  skeppssättningar  eller  grafskepp  af  många  slag^ 
hvilka  flerstädes  finnas  "täiigda^  (sammanbundna)  stäf  vid  stäf,  lik- 
som seglade  de  i  hvarandras  kölvatten,  föreställa  sålunda  på  torra 
landet  —  såsom  vid  Varbos  i  Sanda  —  hurusom  Nor- 
dens vikingar  på  sina  guldhöfdade  drakar  i  svunna  tider  drogo 
till  slags  och  kämpade  på  österhafvets  vågor.  Hvardera  af  dessa 
4  skepp  är  24  till  30  fot  långt  och  8  till  12  fot  bredt,  samt  ära 
deras  gemensamma  stäfstenar  6  till  7  fot  höga. 

Så  ha'  i  otalda  århundraden  böljorna  kring  Gutaruas  ö  varit 
plöjda  af  otalda  härskaror  och  folkstammar,  eller  sagomas  vildmän 
som  först  flottade  sig  hitöfver,  vikingar  som  här  ofta  hade  sitt  stam- 
håll, vapendjcrfve  väringar,  Hansa-män  på  sina  godsskntor  och  de 
öfverdådige  Fetaliebrödernas  rof-flottor,  ja  kristendomens  budbärare 
med  svärdet  i  hand:  och  alla  ha*  de  blodat  hennes  stränder,  hållit 
vapenskiften  på  hennes  mark  och  plundrat  hvarandra,  samt  derefter 
stundom  dragit  vida  ut  i  vcrlden.  Det  mesta  af  liken,  skeppen^ 
vapnen  och  de  roffade  skatterna  slukades  af  djupet,  hvarest  de  ligga 
utan  märke  och  pryda  hafsfruns  salar.  Men,  sedan  den  fornlynte 
odlaren  sett  det  brinna  för  skatt,  ofta  med  blå  trolleld,  öfver  någon 
af  de  otaliga  stenvårdar  och  minnesmärken,  som  här  öfverallt  fin- 
nas qvar,  lyckades  han  ej  sällan  genom  hemliga  konster  undandraga 
den  godsvaktande  draken  hans  glindrande  skatter.  Men  vida  rysligare 
minnesmärken  än  de  mosslupna  stenskeppen  och  dödsvårdarna  i'adar 
stormen  i  sitt  raseri  upp  på  Öns  kuster,  näml.  vrak  och  spillror  af  hvit- 
nade  skepp,  som  förlist,  hvarvid  ofta  rika  varuskatter  sköljas  in  på 
stranden.  —  Allt  detta,  både  de  eviga  striderna  allt  från  våldets 
äldsta  tider  samt  det  röda  guldet,  har  färgat  lynnet  hos  alla  öbo- 
ar,  och  för  dem,  hvilkas  hem  en  gång  uppstigit  ur  hafvets  blåa 
djup  och  som  bo  mellan  himmel  och  vatten,  går  allt  i  blått,  men 
vid  stränderna  randas  dét  stundom  af  rödt. 

Folket,  som  öfver  hafvet  allraförst  dragit  ut  till  ön,  voro  vil- 
dar  samt  närde  sig  såsom  fångstmän  och  fiskare;  och,  då  åkerbruk 
ej  fanns  eller  länge  var  ringa  och  föraktadt,  voro  också  Gutarne 
i  allo  och  alltid  hänvisade  till  hafvet,  hvarföre  de,  under  mörkrets 
långa  tidchvarf  med  svält  och  ständiga  förödande  anfall,  städse 
måste  lefva  såsom  vikingar,  fribytare  eller  köpfarare  med  väpnad 
hand.  Alltså,  ständigt  drifne  tillbaka  till  sin  moder,  det  storm- 
fulla  hafvet,  af  hvars  grundlynne  och  danad  deras  väsende  är 
sammanblåst,  har  deras  sinne  blifvit  stormstäldt  och  oförväget, 
så  att  de  ofta  ijngakta  sitt  eget  lif  och  andras,  när  en  häftig  lidelse 
jagar   det  gamla  vikingablodet  i  svallning.  —  Derföre  dref  strand- 
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bondeoy  jämte  det  liJia  gårdsbraket,  nästan  intill  våra  dagar  fisket 
såsom    hafvadnäring   och    sitt   käraste  värf.      Men  detta   strand- 
brak/  som    de  hemmavarande  städse  syssla  med,  af  hvad  art  var 
och  är  det,  samt  horn  bedrifves  det?    Visserligen  öfvas  här  något 
litet   tiske   på   de   grunda  träskvattnen  i  allt  Ingn  inom  landamas 
hägn,  äfvensom  den  vanliga  notdrägten  på  vinterdag,  och  att  brän- 
da  vid    sjöstranden  i  den  stilla  sommarnatten  samt  hafsfiske  "med 
fastsättning^'  närmare  ^ander  land  vid  de  mer  än  hundra  fisklägena. 
Men  Gutarnas  egentliga  fiske,  städse  för  att  vinna  den  sköna  got- 
landsströmmingen,  sker  på  driv  eller  vrak,  d.  v.  s.  att  det  käcka 
folket   i    sina   små  öppna  båtar  ror  eller  seglar  standom  6,  7  mil 
ut  i  vilda  hafvet,  då  man  sätter  hela  räckan  af  gamen  i  ^'ön,  län- 
kade  hvart  efter  annat  och  hängande  efter  båten,  samt  ligger  der 
Qte    natten  öfver  i  hvad  väder  som  kan  vankas,  och  drar  slutligen 
sina   don    på   morgonen  samt  sträfvar  dei'på  tillbaka  till  hemstran- 
den: så  ofta  natt  efter  natt  framemot  julen.    Det  är  en  glädje  att 
se  dessa  högaxiade   djerfva  karlar  i  det  ögonblick,  då  de  lyckligen 
landa  med  sina  båtar  i  landningarna  (de -stensatta  landningsram- 
men),    helst  när  de  sitta  till  knäs  i  den  silfverglänsande  strömmin- 
gen,  då   de   skarpa   ögonen    blixtra  så  vackert  under  sydvestama; 
då    de    i    sina   höga   sjöstöflar   stiga   i    land  och  med  några  kraf- 
tiga knyckar  hala  båten  bättre  upp  på  backen,  hvarefter  de  lemna 
allt   bestyr   med    fisken    åt  sina  qvinfolk;  då  de  sitta  i  den  lugna 
strand-bodi  nedhukade  kring  fiskegrytan  och  mat-fieisi  (-fiisen, 
hällen)    och  taga  sig  ett  vargmål  samt  innan  kort  snarka  godt  på 
en    bädd    af  släke  (hafstång)  under  mavarnas  skrän  och  böljor- 
nas   slag  vid  stranden.    Det   är  till   detta  vådliga  näriagsvärf  som 
gossen   öfvar   sig   alltifrån    det  han,  knappt  "näfve  stor",  med  en 
bark  som  har  en  pinne  till  mast,  seglar  mellan  strandstenama,  till 
dess   han   ändtligen  får  stiga  i  båten  med  far  för.  att  pröfva  böUe- 
dansen,  eller  när  det  är  "backigt  på  ^ön",  något  hvari  de  kar'8ka 
qvinnoma   stundom  än    i    dag   deltaga.     Så  att  eij  äro  våra  öboar 
just   blyga   fdr   salt   vatten!  helst  de  under  fiera  de  senare  åren  i 
samma  sina    bräckliga   äggskal,  fyra  man  i  båten,  seglat  eller  rott 
firån    Hörta   fiskläge  vid    Gotlands  östra  kust  ända  till  Finland,  ja 
till  Hemösand,  för  att  med  egna  båtar  och  fångstdon  lära  folket  der 
sitt  hemländska  uthafsfiske.    Men,  jämte  dessa  kariavnlna  och  helso- 
prOfvande  idrotter  under  fisket  på  det  vida  stormfulla  hafvet  och  i  de 
dagliga  hemsysslorna,  öfva  många  strandboar  med  all  ilver  jagt  efter 
sjöfogel    och   isynnerhet  k  ut.    Detta  senöre  tor  spftck,  Imdar  och 
kött  så  dyrbara  villebråd  fångas  på  mångi^handa  sätt;  men  det  rika- 
ste bytet  deraf  vinnes  ofta  under  de  förskräckliga  jagtutfärdema  på 
flottisen  i  vilda  hafvot,  vanligen  under  den  rifvande  Mars-gaisten 
(^kölden),   då   fångstmannen   ofta   vandra  många  mil  ut  från  land, 
hvarunder  de   än  stelna  af  köld,  när  de  om  nättema  ligga  bakom 
en  ishall,  och  än  stekas  af  vårsolen.   Det  händer  då  nog  ibland,  att 
de»  hoppande  från  det  ena  isstycket  till  det  andra  eller  när  de  be- 
träda  den    snöbetäckta   förrädiska  nattskaren,  störta  i  vattnet;  för 
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att  ej  frysa  ibjal,  kiada  de  då  af  sig  det  mesta  och  springa  sig 
torra  igen,  hvarefter  de,  om  jagten  lyckats,  måste  släpa  de  tunga 
ktttarna  till  lands,  eller,  om  breda  vakar  änder  tiden  nppstått, 
yftnta  falk  a- hjälp  från  utkiken  på  stranden,  om  den  nämligen  i 
dimman  eller  snöyran  kan  fås!  Men  under  dessa  vågsamma  hafs- 
fårder  mista  jagtkarlarne  ej  sällan  allt  sigte  af  land  och  drifva  på 
den  flytande  isen  under  dag  och  dygn  stundom  långt  till  hafs,  såsom 
till  den  5,  6  mil  aflägsna  Gotska  Sandön.  En  gång  räddade  de  sig  i 
land  i  Stockholms-skären,  allt  under  det  haim-fålken,  väntande 
i  veckor,  hade  föga  hopp  om  de  vinddrifnes  räddning,  hvarom 
kute-taflau  (af  1603)  uti  Fårö  kyrka  talar  i  gammaldagsversar, 
som  mindre  dofta  af  ett  högt  skaldskap,  äii  af  sanuiug  och  sijäl- 
späck,  såsom: 

^Vi  Fårös  Män  med  rätt  nu  må  säge . . . 

Att  fånga  skiäl-Fisk  var  vår  åtrå . . . 

Rätt  Femton  man  voro  vi  i  följe 

Som  Isen  förde  öfver  de  Böljor 

Jacob  Nårs  den  första  jag  säga  vil 

Christopher  och  Eskil  och  Nårs- Michel . . . 

Stephen  Oasamora  och  Hans  fölgde  med 

Rasmnnd  Simnnds  och  Hans  Simuuds  med  voro;"*) 
Sålunda  äro  Gutarne  ett  sanskyldigt  sjöfolk.  Födda  vid 
hafvet  och  sedan  de  från  barns  ben  lekt  i  båtarna  vid  stranden 
och  med  längtan  städse  blickat  ut  till  den  aflägsna  synranden,  hvar- 
est  himmel  och  haf  slå  i  hop  och  bakom  hvilken  så  många  äfven- 
tyr  vinka,  älska  de  outsägligen  dess  vågor  och  vilja  helst  lefva  på 
dess  gungande  vidder.  Af  bondens  fyra  söner  öfvergifva  ej  sällan 
två  eller  någongåug  tre  landbacken,  för  att  antingen  såsom  fiskare, 
eller  ombord  på  en  präktig  handelsbrigg  eller  uti  en  örlogsmans 
luftiga  batteri  .i  ungdomen  svärma  på  jordens  alla  haf.  Så  ger 
hafvet  sina  skatter  till  näring  på  florfaldigt  sätt  åt  dem,  som  flyta 
på  vattnet,  men  blott  mot  en  tung  årsskatt  af  ständiga  lifsfaror, 
utom  oftret  af  de  tusende  %'ömän,  som  der  alla  år  få  en  våt 
graf;  ja,  knappt  on  gård  finnes  kring  hela  Gotland,  hvarest  eij  nå- 
gon af  huset  är  oinkommen  på  sjön.  Också  ila  dessa  behjertade  ^ö- 
gastar  med  en  så  sorglös  trygghet  öfver  det  svarta  djupet.  De  äro  så 
hemmastadda  på  hafvet,  så  vana  vid  sitt  yrkes  foror,  emedan  de 
med  skärpt  öga  och  öra  så  länge  umgåtts  med  de  m&ktlga  verlds- 
krafter,  som  der  röra  sig;  de  ha'  molnens  gång,  väderlekens  växlin- 
gar, vindarnas  och  strömmens  lynne,  stormens  förebud,  solens  och 
stjernomas  toetslopp  till  sin  ledning  och  ändtligen,  hvarest  de  än 
ligga  till  sijös,  hafvets  cijup  under  sig  samt  alla  landkänningar,  som 
kunna  trygga  den  vågsamma  färden:  en  kunskap,  som  är  så  vigtig 
för  hafvets  son,  och  som  också  uppenbarar  sig  i  de  finaste  och 
mest  mångfaldiga  skiftningar  i  Outa-målet,  då  det  vill  beskrifva  de 


*)  Linné,    Gotl.  Beså,   sid.   299;   Läsning  för  Folket,  XXXTTI: 
L  sid.  14. 
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Ständiga  förändringarna,  som  ske  på  vattnet,  i  luftrymden  eller  ka- 
stens förtoningar.  Men,  sh  tryggt  han  än  hvilar  vid  hafvets  bröst, 
gripes  hans  sinnB  ofta  af  de  stora  au derfnila  krafter,  uppträden  och 
syner  som  te  sig  pä  det  hemlighetsfulla  djupet,  at  sjöfogelns  skrik, 
stormvindens  suckar,  vågornas  stönande,  skyarnas  jagande  skilderier 
eller  hafsdimmao,  som  tyckes  antaga  skepnaden  af  hotfulla  ande- 
varelser, hvilket  allt  förskräcker  honom,  eller  åter  den  högastjer- 
ne- luften,  som  lyfter  hans  tankar  upp  till  besinning  och  lugn: 
allt  föremål  och  skiften,  som  verka  på  hans  inbillning  och  fram- 
kalla hos  honom  minnet  af  sagornas  hemska  vidunder,  hvilka  här 
öfver,  omkring  och  under  honom  kunna  bringa  män  i  ofärd.  Då 
tycker  han  sig  allestädes  varsna  ^örået,  skeppsgubben,  necken  eller 
hafsfrun :  lycklig  han  om  han  kan  undgå  deras  hot  och  förstå  deras 
v  ar  si!  Såsom  då  ^örået,  åt  hvilket  fiskaren  kastat  något  mat,  i 
vackraste  väder  varskor  honom  f5r  ett  utbristande  oväder,  dä  det 
ropar: 

'^Dä'  siaudar  ei  tallen, 

U  sveidur  ei  hallen: 

Far  ei  land  nrild  dein  garn 

Däu,  s^m  gavst  mig  usst  u  bröd! 
ja  löid!  (lyd)  tlllägges  snart  om  han  oj  straxt  skyndar  i  land  under 
dot  att  årorna  bågna.  Eller  när  sjömannen,  som  somnat  frän  röret, 
väckes  af  rået  medelst  en  vänlig  örfil,  så  att  han  tumlar  ned  i  lä, 
men  räddas  derigenom  från  att  krossas  på  en  klippa  rätt  för-ut. 
Jämte  dessa  och  många  flerfaldiga  andra  sjömanssägner,  visste  den 
enfaldige  fiskaren  och  matrosen  många  hyss,  som  han  brukade  för 
att  rädda  lifvet  och  med  framgång  kunna  drifva  sin  näring.  —  Men 
med  alla  dessa  fördomar  samt  sitt  förvärfda  öfverdåd  är  gotländin- 
gen  i  alla  väder  den  käckaste  sjö  gast,  som  på  hafvets  slätter 
trampar  ett  skeppsdäck,  och  ger  en  förträffiig  stam  till  örlogsmän 
för  vårt  lands  försvar.  Ty,  utom  de  fast  otaliga  af  dem, 
som  allestädes  med  heder  burit  en  våt  tröja,  ha'  många  på  Sveri- 
ges örlogsflottor  luktat  krutrök  och  klädt  blodig  skjorta  i  rikets 
hetaste  ^'östrider,  hvarifrån  fiere  hemburit  Svensksunds-medaljen  för 
tapperhet  till  sjös.  Af  de  700  gotländske  handels^ömän,  som 
1808  seglade  på  vår  krigsflotta,  återkommo  ur  striderna  och  elän- 
det blott  35  lytta  karlar:  och  desse  hade  något  pröfvat  under  fär- 
den!*) —  Allkänd  och  med  rätta  är  deijämte  vare  öboars  raskhet 
och  hjeltemodiga  härdighet  under  de  förra  så  rysliga  postfärderna 
på  vinterdag  mellan  Gotland  och  Öland,  då  de  fattige  kariarne 
stundom  under  outsägliga  lidanden  af  köld  och  hunger,  samt  allt 
slags  elände  i  storm  och  snöyra  på  flottisama  i  vilda  hafvet,  med 
en  beundransvärd  pligttrohet  hellre  släppte  till  lifvet,  än  de  öfver- 
gåfvo  de  dem  anförtrodda  postväskorna.**) 


*)  Ootländska   minnen,    af  S  . . .,  sid.  24. 

♦♦)  J.  N.  Cramér,  En  gotlän«Jsk  postfärcl  och  En  natt  på  hafvet. 
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I   det  gamltr  mörkrets  tidsåldrar  låg  kousten  att  bygga  fartyg 
samt  att  segla  i  linda,  och  alla  sjöfftrder  för  varabyte  skedde  utan 
ledning   af   vetenskapens    ljus,  eller  utan   kompass,  sjökort,  bakar, 
anställde  lotsar,  konsular-ombud,  o.  s.  v.  samt  måste  dessutom  fre- 
stas  utan  all  mellaufolklig  rätt     Då  var  det  säkert,  att  ej  alla  de 
köpmansfartyg,  som  boro  varor  af  ofantliga  värden  mellan  Vestems 
och    österns    mångfaldiga   folk,    kunde,    ehuru  de  voro  timrade  af 
kärnfast  virke  och  bemannade  af  djerft  sjöfolk,  som  var  väpnadt  till 
tänderna,   i    fred   och    lyckligen    nå   sina   bestämmelseorter.     Neg, 
många   otaliga   plundrades   i   öppna  sjön  af  ^'öröfvare,  och  kanske 
ännu    flera   gingo   under   för  hafvets  våldsamhet.    Men  olyckligast 
voro  de  Österhafsseglare  som,  villade  af  strömdrag  eller  dimma,  af 
stormarna  kastades  på  de  farliga  refven  eller  klippfulla  stränderna, 
hvarest   bland   bränningar  och  brott^öar  ofta  fanns  föga  hopp  om 
räddning,    och  än  mindre  skoning  kunde  väntas  för  folk  och  gods, 
som  råkade  i  händerna  på  de  hänsvunna  blodsåldrarnas  råa  strand^ 
boar,  hvilka,  kristnade    eller   icke,  utan  blygsel  och  barmhertighet 
plundrade    skepp   och  gods;  ja  ej  sällan  var  stranden  en  slagtbänk 
för   de    skeppsbrutne.      Sådana    voro    vanorna    fordomdags'  biand- 
all verldens  kustfolk:  och  folksederna  voro  i  detta  afseende  visser- 
ligen    lika  vilda   på   det  mångbefama  gamla  vikingabolet,  Gotlands 
kuster.    Dessa   äro    också,   isynnerhet   på  öns  östra  sida,  kantade 
med  en  otalig  mängd  af  dolda  britar,  dvalgruud  och  grynnor 
undervattens-kiippor  och  ref),  samt  särdeles  farliga  för  de  vid  lan- 
dets  bägge   ändar,   i   den    mest  befarna   leden   mellan  östern  och 
Vestern,  liggande  reflarna  Salvo-rain  N.  O.  om  Fårö,  hvilken  så- 
som en  ryslig  metkrok  sträcker  sig  en  mil  ut  i  s^ön  och  slutar  med 
bullerstensgmndet   stains-håvud,    samt   de  än  längre  norrut  be- 
lägna  stygga  koppar*stenarna,  hvarest  så  mången  ärlig  ^öman 
i    storm    och    mörker   lagt  ihop  sina  ögon,  äfvensom  den  på  östra 
sidan  af  storsödret  långt  utpekande  Fal-udden,  i  hvars  närhet 
iinuos   vid    stranden  af  Hamra  det  olycksbringando  grandet  Röde- 
Hunden,  om  hvilken  ''Johan  Månssons  upplifvade  aska  eller  hans 
nyttiga  Siö-Book'',  af  1644  har  den  varnande  minnesverseu; 
''Den  stamputa  korka  på  den  gröna  lunden, 
Akta  dig  då  för  den  Röde  Handen!" 
Denne    Book    var  i   mer  än  100  år  de  ^öfarandes  enda  ledning  i 
Oster^ön;  hvarföre  det  ock  hände  att  främmande  skeppare  i  mans 
minne  flerstädes  ville  segla  tvärt  genom  Gotland,  såsom  genom  in- 
sjöarna  på   Fårö,   genom  Kapellhamnsviken  rakt  ut  till  Slitehamn 
eller  öfver  edet  i  Fide.    Också  inträffade  här  otaliga  strandniugar, 
isynnerhet   som   den    tiden    inga   bakar  funnos,  utom  de  för  fiska- 
rena, som,  ofta  förvillande,  blott  utgjordes  af  en  brasa  oppe  på  ett 
stenrör;  och  ännu  1818  lyste  den  året  förut  först  tända  Ostergarns- 
iyren    så   eländigt,    att   en  engelsman,  under  det  att  baken  brann, 
strandade  helt  nära  densamma,  då  besättningen  från  klyfvarbommen 
räddade  sig  på  landkiipporna. 
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Meii  låtom  oss  höra  strandens  sagor,  vare  sig  de  under- 
samma ^ömanss&gnerna,  som  ännu  höras  bland  de  gamla  matro- 
serna när  de  i  ''skansen"  sitta  och  röka  i  godt  mak,  eller  det  man 
<eftor  gamla  handlingar  känner  om  de  fordne  öboaruas  hårda  folk- 
seder,  äfvensom  do  hemska  strandens  sagor,  hv^ka  under  stor- 
mens tjut  och  bland  djupets  fasor  tecknats  med  blod  i  vattendra- 
get. —  Folksägnerna  berätta  om  de  dolda  väsendet,  rå  eller  ''fyl- 
gior"  (vanligen  kallade  skepps-gubben  eller  -rådet^,  som  jämt 
fö(ja  och  bevara  skeppet.  Ja,  från  första  dag,  då  kölen  till  ett 
fartyg  sträckes,  märker  man  råets  närvaro  derigenom,  att  det  om 
nätterna  höres  timra  och  bulta  på  stapeln:  det  anses  såsom  lycko- 
samt, ty  det  är  skeppsgubben,  hvilken  från  skogen  följt  ned  med 
trävirket  och  dermed  redan  tagit  skeppet  under  sitt  hägn.  Han 
ger  '-folket"  om  bordet  mången  nyttig  at-varsl  för  dolda  faror, 
såsom  då  hau  väcker  den  slumrande  rormannen,  när  antingen  en 
■annan  seglare  eller  en  dold  klippa  är  för  bogen,  eller  då  han  i 
hårdt  byväder  af  alla  krafter  håller  i  den  bågnande  stornjasteu  och 
upprepade  gånger  höres  ropa:  giga  seglet,  giga!  och  slutligen 
hotande  ropar:  nu  släpper  jag!  då,  om  den  sista  varningen  ej  strax 
åUydes,  mastan  med  detsamma  går  öfver  bord.  Också,  när  be- 
sättningen sett  det  nakna  sjörået,  ur  vattnet  uppsträckande  sina 
bänder  —  den  ena  handen  med  och  den  andra  utan  vante  —  och  man 
då  kastat  en  gammal  vante  till  det,  skall  ha'  händt,  att  skeppet, 
som  låg  ute  på  en  farlig  redd,  blifvit  räddadt  från  undergång  der- 
igenom  att  rået  ropat: 

"Vanta-vän 

Hal  in  i  qväll!" 
och  att  skepparen  i  rattan  tid  halat  in  i  den  säkra  hamnen,  under 
det  att  150  fartyg  samma  natt  ute  på  redden  förgingos  i  den  plöts- 
ligt uppkomna  förflugna  stormen.  Stundom  ser  man  ombord  alle- 
handa syner  och  skuggvarelser,  som  varsko  för  fara.  Men  såsom 
det  vissaste  förebud  till  skeppsbrott  anses  af  gammalt  ^öfolk,  när 
man  ser  en  liten  man  (d.  v.  s.  skeppsrået),  som  ingen  känner, 
tyst  och  hemsk  gå  upp  och  ned  i  "vandringen"  på  däck  samt  till 
sist  i  en  liten  båt  med  knappa  årtag  försvinna  från  sidan;  eller  då 
skeppsråttorna  hastigt  öfverge  fartyget,  antingen  på  landgången  eller 
simmande,  hvilket  stundom  haft  den  verkan,  att  hela  besättningen 
ai  fruktan  för  det  stygga  förebudet  tvärt  qvitterat  skeppet.  Äfven 
tror  man  sig  ha'  varsnat  en  stor  örn,  som  i  långa  tider,  ja  i  sju 
år  på  strandklippan  väntat  ett  skepp,  som  der  skulle  förlisa  för 
att  då,  liksom  sagans  korpar  på  valstäderna,  få  sig  atui; 
och  likaså,  då  man  från  det  på  stranden  stående  ännu  tämligen 
oskadade  fartyget  forslat  upp  det  sista  lasset  af  strandadt  gods,  se- 
gel och  redskap,  menar  man  sig  ha  sett  en  liten  man  (skepps- 
rådet), som  gick  efter  föran  och  gret  bittert,  hvilket  var  ett 
varsl,  ty  föUande  natten  slogs  skrofvet  under  den  rysliga  stormen  i 
tusen  stycken. 

Man   behöfver   icke  leta  vidlyftigt  i  ortens  gamla  rättshandlin- 
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gar  eller  ati  andra  skriftliga  anteckningar  frän  aidre  tider  för  att 
finna,  att  samhället  länge  låg  i  en  djup  dy  af  okannighet,  våld  och 
ogndaktighet,  mest  i  följe  af  5ns  läge  och  deraf  att  väldet  under 
de  ständigt  växlande  styrelserna  oftast  förde  spiran,  så  att  det 
arma  folket  blott  sällan  fick  åtnjuta  lag  och  landsfrid.  Derföre 
slog  och  tog  enhvar  som  han  bäst  gitte,  ty  mau  visste  väl  att  den, 
som  sjelf  ej  tog  sig  rätt,  fick  ingen  rätt.  —  Om  denna  samfunds- 
tillståndets natt  tala  många  gamla  berättelser.  Af  gammalt  ledo 
Färöboarna  stundom  skada  af  Ros-piggarne  (Rods-byggame)  eller 
Skär-boar*  frän  fastlands-skären,  liksom  ännu  i  långt  senare  tider 
af  Åislarna  eller  ösländingarne,  hvilka  foro  öfver  till  Sandön  och 
der  gjorde  intrång  i  doras  fiske  och  kut-fångst.  Sedan  vårastyfve 
åi-byggaro  (ö-byggare,  Fåröboar)  der  ute  haft  många  hårda  napp- 
tag med  de  obudna  fastländingarne,  hvarunder  yxorna  lyftes  högt 
och  blod  fiöt  på  sanden,  lyckades  det  dem  slutligen  att  alldeles 
fria  sig  från  sina  fiender,  som  do  åddo  aut  (ödelade)  till  sista  mau. 
Men,  det  vardt  ej  vidare  med  den  saken,  ty  de,  som  der  fått  bita 
i  gräset,  tego  och  de,  som  gjort  görningen,  tego  också.  I  alla  ti- 
der hade  sjöröfvare  satt  sig  fast  och  haft  viuterlag  på  de  hög- 
bergiga Karlsöarna  och  der  haft  sitt  tillhåll  i  bärgugnarna  (grot- 
torna) bland  de  otillgängliga  klippstalpen,  isynnerhet  på  Stor-ön^ 
förmodligen  i  det  beryktade  Tjufhålet*),  hvarifrän  de  ofta  gjort 
inbrott  uti  fiskarenas  strandbodar  samt  med  plundring,  mord  och 
brand  mellanåt  öfvat  strandhugg  på  vestra  kusten  af  Stor-landet. 
Men  allmogon  drog  i  vredesmod  slutligen  ut  till  Stora  Karls-öu, 
genomletade  under  dera  dygn  holmens  alla  hålor  och  skrymslen  samt 
fick  omsider  syn  på  de  skäggige  röfvarena,  som  jagade  undan  i  vil- 
daste språng.  Men,  sedan  desse,  qvicke  som  stengetter,  från  klippa 
till  klippa  och  långs  afgrunderna  i  det  längsta  räddat  sig  undan, 
lyckades  det  slutligen  deras  förföljare  att  mota  trenne  af  dem  upp 
på  Spang-änden,  en  hög  bergsudde,  som  öfverst  är  alldeles  slät 
samt  tvärbrant  vid  afgrundens  yttersta  rand.  När  då  råuame  sågo 
att  skallfolket  omgaf  dem  på  alla  sidor  och  hvarken  nåd  eller 
räddning  fanns  för  dem  att  påräkna,  fattade  de  i  det  samma  hvar- 
andras  händer  och  sprungo  så  jämnsides  i  sträckande  fart  från 
skallet  ut  åt  stupet,  för  att  sålunda  otagne  få  dö  tillsammans.  Hos 
den  ene  röfvaren  isnade  dock  snart  hjertat,  han  släppte  i  ångesteo 
sidomannens  hand,  gaf  sig  fången,  bekände  hvarest  deras  hoprof- 
fade  skatter  vore  gömda  och  föll  snart  för  en  blodig  hämnd;  men 
de  andra  två  vildarne  sprungo  modigt  utf&r  branten  af  Spang- 
änden  och  krossades.  Sedan  folket  i  kanten  af  Låista-haid 
(-skogen)  länge  varit  plågadt  af  ett  band  fredlöse  skogsröfvare, 
som  grymt  plundrat  bygden  och  från  en  socken  till  sista  kon  stulit 
bort  all  deras  nötboskap,  gjorde  allmogen  äudtligen  skallgång  efter 
dem  och  hittade  omsider  deras  kula,  som  i  tätaste  skogs-tjåcket 
bestod   af  hela   träd,   torf   och  mossa.    Dä  gjorde  bönderna  strax 


*)  Linné,  Gothl.  Resa,  sid.  284. 
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spitsrote  kring  nästet  för  att  taga  hus  pä  ränsmänneu  och,  sedan 
de  säsom  hederlige  vikingar  fOrst  lätit  qvinnoma  och  barnen  träda 
fritt  nt,  innebrändo  de  hela  rOfvare-fOljet.  Allt  derföre,  när  landt- 
foiket  sä  ofta  måste  sjelfvärja  sig  mot  öfverväld  och  tjafveri, 
vardt  det  en  rättssed  i  orten,  för  att  återvinna  det  man  mistat, 
som  kallades  att  hålla  skiun-letning  (egentligen  efter  stulna 
skinn),  då  man  efter  sockengång  genomletade  alla  hus  och  bonin- 
gar utan  undantag;  liksom  stundom  än  i  våra  dagar. 

Ännu  1570  finner  man  af  ett  gammalt  perme-bref,  att  Mats 
och  Thomas  Hageby  i  Etelhem,  utan  att  dermed  besvära  doma- 
ren, erkänna  att  de  ^mett  wortt  obne  Breff  hafler  faaid  fuld  werd 
och  betallinng  for  Per  Stenstoue  woris  broder  som  Olluff  Ped- 
zarffhe  (i  Eke)  dis  were  ijhiell  slog'^,  hvarefter  de  ^Maggiffva  (dråps- 
mannenj  och  tillfrida  hannom  oc  hans  frennder  en  fulld  oc  fast 
år-frid",  o.  s.  v.  Likaledes  "lofvar  (omkring  1652)  Lars  Len- 
nartsson, på  den  dräpne  Kristen  Nårs's  enkas,  barns  och  an- 
förvandters  vägnar,  dråparen  Nils  Matsson,  att  de  icke  (vidare) 
skola  söka  hans  argaste  eller  versta,  än  mindre  hans  lif,"  o.  s.  v.; 
och  8.  å.  klagas  (under  svenska  tiden)  i  en  besvärsskrift,  att 
''tjufveFi  och  mörderi  göres  här  i  landet  ett  helt  haudtverk,  emedan 
de  se,  att  de  eo  nu,  som  i  de  Danskes  tid  blifva  straffade  till  lif- 
vet  o,  s.  v.  *).  Men  den  tiden  hade  menige  man  många  tillskyn- 
dare  till  allt  slags  våldsamhet,  äfven  bland  fridens  män,  som  skolat 
veta  bättre.  Så  erfar  man  (af  N.  Här.s-Rättens  protokoll),  att  tre- 
din gs-prosten,  mäster  Hans  Endislöv  i  Eällunge,  (som  sedan  en 
tid  var  dansk  superintendent  på  Gotland)  år  16^5  tillrådt  trenne  sina 
socknemän,  "att,  under  det  han  lofvade  "^älf  stå  all  fara",  nedslå 
en  stuga  viu  Burs  qvarn,  af  ordsak  at  en  gammal  lagvunneu  tjuf 
therathi  bodde  och  emedan  han  ej  ville  med  godo  afvika",  hvar- 
före  desse  fritt  bekände,  att  de  då  också  ganska  riktigt  "slogo 
skorstenen  ned,  väggarna  nedbruto,  dörren  utslagit  och  hans  gods 
utkastat".  År  1696  blef  skolmästaren  i  Vallgusten  (Vallstena) 
af  hämnd  lefvande  innebränd  med  hustru  och  fyra  barn,  hvarpå 
mordbrännaren  efter  flera  brott  och  åtta  mord  klädde  stegel  och 
hjul.  Att  ej  omtala  de  fasor  af  gruHiga  missgerniugar,  för  hvilku 
herr  O.  Andersson  i  Hörsne  år  1701  samt  jungfru  Eugel  Bul- 
mening  1714,  m.  fl.  voro  anklagade*)  eller  allehanda  andra  slag 
af  brott,  öfvervåld,  vildsinta  slagsmål,  trolleri,  m.  m.  Derföre  finner 
man  att  mindre  brottslingar  ej  sällan  dömdes  till  socken-förvis- 
ning, att  vara  vist  ur  häradet;  att  rymma  tredingen  eller 
att  han  skall  af  landet  komma,  att  sättas  i  strömmen, 
rida  trä-märreu,  sitta  i  stocken,  uti  tjufva  och  hore- 
bänk (i  kyrkan),  o.  s.  v.,  samt  att  öfverheten  mot  grofva  miss- 
dådare    med    all    hårdhet   stundom  använde  ohyggliga  straff,  såsom 


*)  K.  Riks  ark.     (Oisp.  af  A.  Gahne,  sid.  4). 
•*)  J.  Wallin,  Analect.  Gothl.    Valliniana,    handskr.  i  3:ne  folioband, 
m.  8.  428  och  978;  I.  s.  148;  II.  s.  1745. 
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att  i  säck 'kastas  i  stranden  (dränkas),  löpa  sju  gånger 
gatulopp  eller  dömas  till  galge  och  gren,  in.  m.  Härvid  skulle 
mycket  kunna  anföras  om  det  förskräckliga  våld  och  blodsugeri, 
som  den  arme  bonden  i  gamla  tider  på  allt  sätt  måste  lida  af 
tjenstemännen,  såsom,  bland  mycket  annat,  genom  det  s.  k.  Hcrre- 
gästeriet  —  ej  olikt  en  sjelftagen  de  gamles  "veitslo"  — ,  då 
t.  ex.  en  dansk  landfogde,  Herman  Jenssen,  under  sina  rätts- 
färder i  orten,  mot  all  .lag  trängde  sig  in  på  bonden,  kom  med 
sex  hästar  samt  husfru,  fröknar,  junkrar  och  pigor,  samt  tog  in 
i  hans  stuga,  stundom  sjelf  femtonde  **),  och  tärde  der  så  länge  på 
den  stackars  värdens  hull,  tills  han  vardt  både  husarm  och  bar- 
fattig;  m.  m.,  m.  m. 

Men  det  ofta  våldsamt  qvästa,  fast  ingalunda  blötsinta  folket 
tog  då  och  då  på  annat  håll  nog  sin  skada  igen,  nämligen  när  det 
såg  sig  ram  och,  sedan  lidelsernas  onda  makter  fått  storma  in  i 
hjertat,  ej  sällan  med  rysligare  följder,  än  de  stormar  vädren  upp- 
väcka pä  hafvet.  Derföre  vore  väl  stranduingsidrotterna  i  forna 
tider  också  ganska  hårdlynta  mot  de  arme  skeppsbrutne;  och  örat 
vill  gerna  sluta  sig  för  sägnerna  om  do  hemska  dåd,  som  folkmin- 
net derom  gömmer.  Men  det  var  föga  underligt,  med  sådan^  läro- 
mästare i  plundringsvetenskapen,  som  vare  öboar  länge  haft,  så- 
som de  gamle  hårdhändle  vikingagastarne,  ellerden  s.  k.  Blod-Egil, 
en  beryktad  sjöröfvare  på  Bornholm,  som  i  en  drabbning  druckit 
menniskoblod  och  slutligen  vardt  korsfäst;  eller  de  penningkäre  krä- 
marne i  Hansans  gyllene  dagar,  som  nog  ibland  också  handlade 
med  kallt  jern,  --  de  blodstänkta  Fetalie-bröderna  och  andra  sam- 
vetslöse fiibytare,  som  kallade  sig  ^^Guds  vänner  och  all  verldens 
fiender 'S  bland  andre  den  bekante  sjöröfvaren  Klaus  Störte- 
becker,  som  slutligen  halshöggs  i  Hamburg  1402,  vidare  högst- 
salig konung  Erik  XIU,  som  ^^också  skulle  ha  något  att  lefva  af 
der  han  satt  på  ett  skär",  de  ^elfrådige  Olof  och  Ivar  Axels- 
söner Tott,  den  förrädiske  Måns  Gren  och  den  förskräcklige 
sjöröfvarhöfdingen  Lange  Peter,  som  vid  1517  med  500  våg- 
halsar inom  relingen  plundrade  i  vestersgön  cch  kryssade  i  Nor- 
dens haf,  under  det  han  skrcf  sig  -'de  Danskes  bestormare,  de  Bre- 
mers  straff,  en  angripare  på  de  Hamburger  och  de  Holländares 
marter,^^  ''hvarutom  han  och  hans  folk  hade  stegel,  hjul  och  galgar 
till  fälttecken  på  sina  kläder";  samt  sist  i  raden  den  tappre 
ödrotten  Severin  Norby.,  som  gerna  "förfriskade  sig  med  att 
röra  uti  krämarnes  kryddsäckar".  —  Bland  de  många  tusende 
små  skälmar,  som  då  alldeles  misslyckades  med  haudtverket,  var 
Gudmund  Paulssen  (son  af  danske  presten  i  Lärbro  P.  Gud- 
bjorgius,  t  1624),  hvilken  för  sjöröfveri  blef  rådbråkad  i  Kristia- 
nopel*).  —  I  alla  fall,  de.sse  förtviflade  bussar  och  friseglare,  från 
Erik  till  Severin,  samt  de  råa  båtsmännen,  som  städse  sväfvadc 
mellan   hafsbotten    och   rånocken   och  lefde  för  dagen,  de  brukade 


♦)  J.  Wallin,  anf.  st.,  U.  sid.  1326. 
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minsann  ej  lägga  något  på  kistbotten,  utan  lefde  mellanåt  friskt 
om,  sedan  de  antingen  lyckligen  utfört  en  vågsam  äntring  eller 
stormat  ett  fäste  samt  derefter  uti  någon  af  de  omliggaude  sjö- 
städerna på  torget  sålt  sina  priser,  de  tagne  fångarna  och  hvarje- 
hända  dyrbart  gods,  visserligen  till  röfvarköp.  Derpå  brakade  do 
under  vild  musik  af  pipor  och  trummor  samt  kartauernas  dån 
manna  rå  och  med  den  fräcka  fribytar-flaggan  i  topp  segla  in  i 
sina  frihamnar,  för  att  efter  stridernas  lifsspel  muntra  sina  sinnen 
oeh  döfva  sina  blodröda  samveten,  antingen  på  Visborgs-,  Allehags-, 
Slite-  eller  Fardume-slott  eller  andra  röfvar-nästen  kring  hela  ön, 
medelst  yppersta  viner,  ovanliga  bordets  läckerheter  och  fala 
qvinnors  smek  i  de  granna  kajutorna  samt  för-ut  på  ^^backen^^ 
hvarest  de  simple  ^öröfvar^gastarne  under  himmelsstormande  visor 
och  hurrarop  natten  till  ända  tömde  med  sina  skönheter  från  grän- 
derna åmtals  det  prisade  Gotlands-ölet.  Men  uppe  i  staden  eller 
i  bygdens  stugor,  hvårest  ingen  menuiska  för  det  ogudaktiga  skrå- 
let  fick  en  blund  i  ögonen,  vakade  borgaren  och  hans  unga  döttrar 
i  ängslan,  under  det  att  bonden  ställde  knölpåken  vid  dörren  och 
korsade  sig  andäktigt. 

Efter  ett  sådant  stråtröfvarlif  under  århundraden  på  det  arma 
landet  måste  visserligen  ganska  många  mer  eller  mindre  sannolika 
berättelser  om  öboarnas  vildhet  i  de  ''mordiska  tiderna''  uppkom- 
mit; och  folksägnen,  som  ofta  starkt  färglägger  verkliga  händelser, 
har  från  aflägsna  tider  många  hemska  sagor  att  förtälja,  .hvilka 
stundom  ock  finnas  förlagda  till  andra  vidt  afiägsna  land.  Så  skall 
någon  mörksinnad  kustbo  under  de  kolsvarta  höstnätterna  med  ljus 
och  lykta  i  hand  långs  åt  stranden  ledt  en  hvit  häst,  på  hvilken 
han  uppbundit  ena  foten»  på  det  att,  när  kampen  på  tre  beu  så 
guppade  upp  och  ned  samt  ljuset  derunder  föll  på  tians  hvitasida, 
de  villade  segiarue  skulle  förledas  tro  att  der  vid  stranden  vore 
någon  hamn  eller  redd,  hvarest  fartyg  lågo  tryggt  och  redo  upp 
för  stormen;  eller  brukade  man  der  visa  ett  hvitt  lakan  för  att 
dermod  locka  de  ^öfarande  att  hålla  efter  det  falska  seglet  samt 
sålunda  narra  de  olycklige  på  något  farligt  ref,  hvarefter  de  sam- 
vetslöse vrakpluudrarne  allt  skulle  söija  för  folk  och  gods.  En 
iemnan  dylik  niding  säges  på  stranden,  dit  mycket  förlist  gods  dref 
in,  funnit  en  i  land  slagen  karl  ligga  orörlig,  då  han  sparkade  honom 
i  hufvudot  sägande:  däu  liggurt  duudr,  dräul  för  attsålunda,i 
fall  den  skeppsbrutne  möjligen  ännu  lefde,  utsläcka  sista  lifsgnistan 
och  med  det  samma  bli  af  med  ett  besvärligt  vitne;  men  en  karl, 
som  både  hade  bättre  hjerta  och  styfvare  arm,  sprang  i  det  sam- 
ma fram  då,  han  såg  att  den  landsslagne  ännu  lefde,  skuffade  för 
bröstet  undan  bofven,  satte  i  honom  ett  par  ögon  och  räddade  så 
det  utsedda  offret.  En  gång  säges  det,  såg  en  strandröfvare  i  natt- 
dunklet  ett  skepp  under  stormen  på  stranden  slås  i  stycken  samt 
att  en  stor  kista  af  vågorna  drefs  i  land,  då  han  straxt  fattade  i 
handtaget  och  drog  fyndet  på  backen ;  men  dervid  varsnade  han  att 
en    qvinna,    som    hållit   sig  fast  i  den  andra  hanken,  följt  med  ur 
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vattnet.  Då,  ehum  hon  med  bedjande  blickar  och  på  ett  språk 
som  han  ej  förstod  tiggde  för  lifvet,  öfverväldigades  han  af  den  on- 
des makt»  blef  ett  vilddjar  och  dräp  henne  på  stället.  Men  — 
bekände  syndaren  slutligen  på  sin  dödsbädd  —  han  hade  aldrig 
efter  den  stunden,  midt  i  sitt  hoproffade  öfverOöd,  haft  någon  ro  i 
sig,  ty  den  döendes  blick  kunde  han  omöjligen  väija  sig  för,  den 
förföljde  honom,  han  såg  den  hvar  han  gick  och  stod,  han  suckade: 
hn,  dessa  ögon,  dessa  ögon!  —  Under  det  att  det  nyss  anförda  är 
mer  eller  mindre  saga,  har  deremot  berättelsen  om  Fårö-presten 
Kristen  Kristensson*;)  en  kärna  af  sanning.  Denne,  en  dansk 
man,  blef  redan  vid  22  års  ålder  kyrkoherde  på  Fårö  år  1616^ 
samt  skall  ha  varit  en  lärd  och  ojämförligt  exemplarisk  man. 
Men  i  ungdomen  eller  blott  fyra  år  efter  sitt  tillträde  af  gället, 
råkade  han  i  strid  med  sina  sockenboar,  hviika,  med  en  egen- 
domlig folkprägel  uti  fornseder,  språk  och  lynne,  då  voro  ett  vildt 
och  hårdsint  folk,  som  ännu  hade  föga  åkerbruk,  utan  mest  lefde 
af  kutjagt  och  fiske  samt  väl  stundom  ock  af  det  vrakgods,  som 
stormarna  kastat  upp  på  den  aflägsna  öns  kuster;  men  hviika  samma 
öboar,  som  för  länge  sen  alltmer  öfvergått  till  åkerbruket,  nu  är  ett 
raskt,  men  merendels  stillsamt  och  godt  folk.  Emellertid  var 
den  tiden  unge  fader  Kristen  en  gång  kallad  till  en  döende  mans 
läger.  Denne  bekände  då,  att  han  med  flera  karlar  plundrat  ett 
strandadt  skepp  och  mördat  besättningen;  men  det,  som  dock 
mest  tyngde  på  syndarens  samvete,  var  att,  sedan  skepparens 
hustru  under  mordkampen  kastat  en  däckslucka  i  ^*ön  för  att  derpä 
rädda  sig,  hon  också  blifvit  dödad  och  nedgräfd  i  sanden.  Men 
derefter  sägs  det  —  om  denna  händelse  eller  någon  annan  —  att 
presten  anklagat  de  brottslige  samt  att  en  undersökningsrätt  af 
''stora  herrar''  derpå  kommit  till  Fårö,  då  man  snart  hittade  de 
mördade,  vittnen  hördes,  så  att  till  sist  röfvarena  måste  bekänna^ 
sitt  nidingsdåd.  Men,  då  herrame  ej  samma  dag  för  oväder  kunde 
komma  tillbaka  öfvcr  Sundet,  utan  för  natten  måste  taga  in  vid 
Broa,  och  under  det  att  de  suto  vid  brasan,  omringades  i  mörk-^ 
ningen  huset  af  de  hämdfuUe  karlarna,  hviika  blängde  in  genom 
fönstren  samt  läto  höra  både  stora  löften  och  rysligt  hot,  eller 
att  ingen  af  stads-horrarne  skulle  med  lifvet  komma  från  ön. 
Under  det  att  nu  de  belägrade  kände  hjertat  för  hvar  stånd  stiga 
allt  högre  upp  i  halsgropen,  rycktes  dörren  till  stugan  hastigt  upp 
—  hårtestarne  på  deras  bufvuden  stodo  resta  som  tänderna  i  en 
häckla!  —  och  någonting  tungt  kastades  in  på  golfvet:  det  våren 
stor  påse  med  silfver!  Om  en  stund  kom  ännu  en  dylik  till  fly- 
gandes in,  och  snart  derefter  en  tredje.  Nog  af:  herrarne  i  ytter- 
sta lifsnöd  inklämda  mellan  de  hämdsjudande  strandboarna  och 
deras  vängåfvor^  glömde  allt  annat  och  —  togo  sitt  förnuft  till 
fånga.    Sålunda  blef  hela  saken  nedtystad  och  Fåröboarne  släppte 


*)  M.  Gustafson,    Om    Gotland,  m.  m.  (handskr.);    O.  W.  Lemke, 
Wisby.  St.  Hierdaminne,  sid.  141  och  416. 
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helskinnade  från  sig  sina  rädda  domare,  hvilka,  säges  det,  f(Vr  blods- 
penningarna  snart    uppbygde  sig  rfttt  hederliga  hus  i  Visby.     Men 
den    arme    herr   Kristen  han  var  qvar  bland  sina  älskade  åhörare! 
Också   hände    det   att,    då    han   nästa  söndag  stod  för  altaret  och 
messade   i   Fårö   kyrka,  small  plötsligen  ett  bösseskott,  kulan  pep 
f5rbi  hans  öra  och  slog  in  i  altartaflan.    Man  vet  eij,  om  gudsmannen 
darrade  på  målet,  under  det  han  fortsatte  messan  och  ett  litet  lätt 
krutmoln    ännu   sväfvade  nederst  i  kyrkan.     Men,  kommen  väl  un- 
dan sin  församlings  hotfulla  blickar  och  in  i  prostgården,  vandrade 
han    på   qväUen    sakta    ned   till    stranden  vid  Kyrkviken,  satte  sig 
der   hastigt   i    en   båt  och  ilade  med  snabba  årtag  till  ^ös,  under 
det  att  flera  bösspipor  pekade  ur  buskarna  och  sände  den  hatade 
^'älasöijaren  en  hvinande  afskedshelsning  af  stöpta  kulor,  som  dan- 
sade i  kölvattnet,  men  ej  hunno  det  flyende  målet.    Och  såhjelpte 
den  växande  qvällsbrisen  herr  Kristen  lyckligen  först  ur  det  hämd- 
gnistrande    kustfolkets    synhåll    och    omsider   till  en  vänlig  strand, 
dock   först,   såsom  det  af  några  berättas,  vid  andra  ändan  af  Got- 
land, hvarest  han  genom  sin  broder,  'Miafifnefougdens'*,  mäktiga  in- 
flytande, innan  kort  medelst  kunglig  fullmakt  s.  å.  fick  öja  pastorat, 
hvarest  han  lefde  aktad  och  lycklig  i  36  år,  vardt  derunder  mäkta 
rik   och   dog    1656.  —  Det   hela   var   ett   äkta  öbo-äfventyr  den 
tiden,  med  skeppsbrott,  begrafning  i  sanden,  silfvcrklang  och  skott 
samt  en  prests  fördivindssegliug  in  i  hamnen  af  ett  godt  pastorat! 
Men    icke    alle,    fribytare,    köpfarare  eller  andans  män,  som  i 
gamla  tider  redo  Östersjöns  vågor,  kommo  så  lyckligt  i  hamn  som 
herr   Kristen.    Ingen    kan    tälja   de    oräkneliga  skeppsbrott,  som  i 
tidernas  hela  längd  under  storm  och  mist  timat  på  Gotlands  farliga  ku- 
ster; nej,  icke  ens  på  ett  ungefär  vet  man  antalet  af  de  skutor,  skepp 
och  hela  flottor,  som  med  en  stor  mängd  manskap  och  gods  der  för- 
olyckats och  nu  kläda  hafsbotten :  det  är  blott  &ån  senare  tider  som 
man  känner  något  säkert  om  allt  detta  ^öeländo  samt  om  de  sorg- 
liga  högtidsdagarna    af  vädrens   raseri.     Så    förgicks  i  Juli    1566 
hela  danska  och  Ittbska  flottan  ''med  man  och  allt**  utanför  Visby, 
under  det  att  skeppsbefälet,  strax  efter  sjösegern   öfver  Svenskarna 
vid   Öland,   var   i   land    för  att  i  stadskyrkan  begrafva  sina  fallna 
hjeltar.    Men    det   blef  snart  en  annan  mera  storartad  begrafning. 
Som    det    var   lugnt   och   vackert   väder,    brast  ut  en  öfverhändig 
gmndstorm   af   nordvest,    nästan    alla    skepp    förgingos   i   vågorna 
eller  krossades  i  bränningarna  och  tusentals  menniskor  försvunne  i 
4jupet;   en  olycka  som  än  i  dag  kan  ses  framstäld  å  ett  gammalt 
skilderi  uti-  Visby  kyrka,  eller  hurusom  labske  amiralen  borgmästar 
Barth.  Thinappel,  knäböjande.  på  däcket  af  sitt  sjunkande  skepp, 
sträcker  armarna  mot  himmelen:  så  slukade  Öster^öns  djupa  kyrko- 
gård, under  det  att  nordvesten  ringde  vågornas  stormklockor,  omkring 
7  eller   8000   käcka   sjömän  på  en  gång,  hvarest   de   hvila  i  sina 
örlogsskepp   liksom   de   gamle   vikingarne  under  sina  drakskepp  af 
sten.    Men   ho   kan   tälja   hafvets  tallösa  offer!    Endast  i  mycket 
senare    tider    vet    man    härom    något;    såsom    att    på    senhösten 
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"1774  blefvo  åtta  fartyg  här  på  landet  olyckliga,  ftfvensom  tvänno 
fartyg   på    bemresan    från    Stockholm    med    dryga    och    kostbara 
laddningar   samt   s^uttiotTå    ^iälar**;  omkring    1801    strandade  an* 
der   samma    natt   sja    fartyg   blott   på   den   ungeftr   1|  mil  långa 
kuststräckan    mellan  Grötlingbo    och    Falndden;  vid  nästan  samma 
tidsskede  förliste  här  på  en  höst  tjngofem  fartyg;  en  otalig  mängd 
skepp    och  flera  från  Gotland  förgingos  i  den  fÖHftrliga  November- 
stormen 1825,  som  medförde  så  högt  vatten,  att  det  mest  dränkte 
S.    Petersburg;    i    Okt.    1829    inträffade,   bland    många  andra,  ett 
särdeles    sorgligt   skeppsbrott  ntan  för  Hamra  (hvarom  nedanföre); 
1860  strandade  på  en  natt  vid  Falndden  fyra  engelska  skepp,  som 
alla  blefvo  vrak;  och  alla  minnas  med  bedröfvelse  alla  de  oerhörda 
^'öskador,    som    senast   i    Nov.    under   hög   sjö  häijade  Österejöns 
sydvestra   kuster.  —  Men    möjligheten   af  allt   sådant  elände  för- 
undrar   ingalunda  dem,  som  erfarit  den  otänkligt  våldsamma  kraft, 
hvarmed    en    höststorm    af   värsta   slaget   stundom    störtar  sig  ner 
öfver    Gotland    och    hvad   förödelse    den   då  kan   anställa  vid  dess 
skumhöljda   kuster,    helst  när  ovädret  utan  uppehåll  fortfar,  såsom 
ofta,    i    tre  dygn  eller  ibland  fem,  då  stormens  arm  upprörer  haf- 
vet   ända   till    botten,   vattnet   under  land  slutligen  ser  ut  som  en 
grå   mölja  och  det  blåser  så  att  ingen  kan,  såsom  strandfolket  sä- 
ger,  rada    sig   ga,  ja  då  vädren  ansätta  med  en  sådan  domkraft, 
att   man    nästan  fruktar  uppfyllelsen  af  $jömanssagornas  ord,  eller 
att   eti    femton    kärringar   kunna  hålla  ett  kalfskinn  för  ett  nafvar- 
hål,   då   en   yxa   kan    blåsa   af  skaftet  eller  svansen  af  hundarna. 
Så  blåste  det  på  den  för  Visby  oförgätliga  olycksdagen  d.  28  Okt. 
1845,    då    den    gamla    stadens    framtidshopp,   vågbrytaren    framför 
hamnen,  ett  verk,  som,  af  mer  än  800  fots  längd  och  omkring  12 
fots   höjd   öfver  vattenytan   och  hvilket  bestod  öfverst  af  ända  till 
50    skeppunds   gråstensblock,   inom  några  få  timmar  äntrades,  refs 
ned  och  spolades  bort  af  vågorna  under  den  yrande  grnndstormen, 
starkare  än  någonsin  i  mannaminne,  då  också,  bland  andra  olyckor, 
i    land    stående   menniskor  af  vädrets  kraft  slungades  ut  i  hamnen 
och  drunknade;    eller  den  29  Januari  1850,  då  under  det  hiskliga 
ovädret  och  uren  (snöyran)  så  många  unga  starka  menniskor  samt 
äfven    härdiga   dragare    af   den    rifvande    kölden    fröso  ihjäl  några 
steg    från    stugorna;    liksom    ock  d.  22  Dec.  1863,  då,  under  det 
att   vattnet   stigit   till    en    osedvanlig   höjd,    stormen  flyttade  eller 
vred    ett   vid    Visby    hamn    stående    trämagasin    (som   var    60  fot 
långt,    30    bredt  och  10  fot  högt  till  takfoten)  på  sin  stengmndval 
2^  fot  vid  ena  gafveländan  och  1  fot  vid  den  andra;  och  oerhördt 
blåste  ock  senaste  November-storm,  synnerligen  vid  Öns  östra  kust, 
men   våra    stränder  äro  lyckligtvis  tämligen  höga.     Ja,  Gotland  är 
ett  storm-land;  här  kan  blåsa! 

Om  alla  dessa  faror  och  äfventyr  på  dUupet  äro  de  flesta 
menniskor  alldeles  okunniga,  emedan  de  aldrig  kastats  på  dess 
stormiga  vågor  och  ej  heller  nånsin  skådat  fasorna  af  ett  skepps- 
brott;   och    föga   mer    känner   väl   mången    om    ett   fartygs   för- 
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MsDing  på  Gotlands  kaster  och  flera  dermed  sammanhängande  om- 
ständigheter, samt  ändtligen  alls  intet  om  det  lifsfarliga  räddnings- 
arbetet dervid,  dä  vare  öboars  mod  och  sjövana  på  det  allvarsam- 
maste   pröfvas.     Men,    oaktadt    all    denna   fallständiga  okunnighet, 
dömer   man    ej    sällan    omildt   om    saken  eller  bara  stygges  deråt> 
hvarigenom   allt   öns   hela   folk    ofta    stälts  i  en    förhatlig  dager. 
Dock   borde    man    komma  i  håg   att   Gotland,    omgifvet  af  farliga 
ref   och    klippor,    är   beläget  i  ett  stormigt  och  af  strömsättningar 
villadt   haf,    som  äfven  änder  den  mörka  årstiden  plöjes  af  otaliga 
fartyg,  hvarföre  skeppsbrott  i  alla  tider  härstädes  varit  så  vanliga, 
äfvensom    att    sådana    olvckor  ännu  stundom  måste  komma  att  in- 
träffa,  hvarvid  alltid  gods  och  ofta  mennisk<)Iif  äro  i  fara,  då  snar 
bjelp    är    af   nöden.     I    stället   har    man    ofta  lättsinnigt  framställt 
Gotland  såsom  en  förderfvets  håla  för  den  skeppsbrutne  och  kanske 
också   afundats  Gotländingarnes  tillfälliga  vinst  af  en  ärlig  skepps- 
bärgningsaffilr;  ja,  man  har  tillåtit  sig  att  osmakligen  gyckla  öfver 
midsommars-psalmens  (N:o    394)  ord,  att  Gud  måtte  '^välsigna  ^'ö 
och    strand",  liksom  väl  också  illa  uttydt  Rone-prestens  uttryck  i 
hans    predikan   (1740—70)  under  ett  svårt  missväxtår,  då  ett  far- 
tyg   med  spanmål  strandat  der  på  kusten,  eller  att  '^hafvets  märg- 
lösa rygg  hade  bringat  skeppet  på  refvet  landet  till  bärgning  1<<  en 
bjelp   i    nöden,    som  man  använde  till  sin  räddning,  sedan  olyckan 
redan  var  skedd,  men  hvilken  man  ej  önskat  eller  föraniedt.    Emel- 
lertid ha'  ädle  män  enskildt  och  en  kristlig  lagstiftning  sedan  långt 
tillbaka   försökt   att   mildra   dessa  olyckor.  —  Efter  den  ohejdade 
råhetens  värsta  tider  var  det  vid   1125 — 37  i  Visby  Gamla  Stads- 
lag sålunda  stadgadt:   ^^när  folk  på  Gotland  af  mångahanda  tungo- 
mål   sig   församlat,   hade    man    svurit   den    frid,    att    hvar  och  en 
skulle    omkring  hela  landet  hafva  stranden  fri  åtta  famnar  upp  på 
landet,  på  det  att  hvar  och  en  sitt  gods  dess  bättre  hjelpa  (bärga) 
måtte'',   hvilket    ''sedan    staden  (vidare)  tillväxte",  snart  vardt  yt- 
terligare   stadfästadt.     I   nämda   lag  stadgas    särskildt    om  "Skepp 
på  grund,  om  Gods   bärgande,  om  Skeppsbrott  samt  (liksom  ock  i 
Guta-lagen)    om    Fynd    i    sjön",   o.  s.  v.,  enligt  hvilket  sista  stad- 
gande man  af  vrakgods,  hittadt  på  land,  fick  behålla  för  sitt(bärg-^ 
nings-)arbete  |  af  fyndets  värde,  af  det  som  fanns  flytande  i  Qjön 
eller  på  hafvets  botten  J,  samt  hälften  af  det  gods  man  påträffade 
utom   synhåll   af  landet;  äfvensom  slutligen,  att  "hvar  som  sådant 
funnet   gods   nekar   och    varder  sedan  tillvunnen,  det  är  Ijufveri.'' 
Det   äldsta  privilegium  i  Sverige  på  att  uppfiska  och  bärga  strån- 
dadt    skepp    och    gods    skall    varit   utfärdadt   för  en  Hans  Albr. 
von  Treuleben*),  hvarefter  sådant  lemnades  åt  annan  man;  och 
under   E.   Karl    12:6  tid  funnos  Dykeri-intressenter.     Enligt  1734 
(och    1739)    års  förordning  inrättades  Dykeriet,  och  till  1802  fun- 
nos   tvänne   Dykeri-kompagnier.     Sålunda   var   saken   ställd  under 
kronan    och    sköttes    genom   hennes  tjenstemän  (såsom  på  Gotland 


♦)  Sv.  KoDvers.  Lex. 
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en  Dykeri- öfverkommissaiie  samt  kommissarier)  ocli  medelst  dess 
dykeriredskap  eller  domkrafter,  stormpompar,  giuor  och  block, 
m.  m.  Emellertid  blef  dykeriet  1830  ombildadt  till  ett  bolag  Ptäldt 
på  aktier,  meu  hvilkjBt  ej  kom  till  stånd.  Men,  sedan  de  skepps- 
brutne och  deras  rederier,  allt  sådant  oaktadt,  i  alla  tider  jäm- 
merligeu  klagat  öfver  vederbörandes  "girighet  och  obarmheniga 
prederi",  och  ifian  med  allt  skäl  allramest  häröfver  jämrat  sig 
under  den  tid  då  kronans  dykeri-rättigheter  varit  utarrenderade  till  en- 
skilde, hvarigenom,  såsom  här,  stundom  just  bocken  blifvit  satt  till 
trädgårdsmästare,  och  mau  verkligen  kommit  ur  askan  i  elden,  så 
att  do  arme  skeppsbrutne  då  blefvo  riktigt  uppskörtade  enligt 
rofferi-konstens  alla  reglor  — ,  så  förklarade  regeringen  1831,  att 
^'någon  särskild  dykerianstalt  ej  mera  fanns".  Och  dermed  var 
"rättigheten  att  bärga  sjunket  gods  fri  och  öfveriemnad  åt  en  del- 
tagande mensklighet,  i  förening  med  omtankan  för  egen  vinst;'' 
så  att  den  strandade  skepparen  kunde  fritt  välja  hvem  han  ville  till 
kommissionär  och  sig  till  lijelp  för  att  bedrifva  bärgningsarbetet 
m.  m.  mot  öfvereuskommet  arvode,  dock  efter  inför  domstol  af- 
gifven  sjöförklaring  samt,  i  våra  dagar,  med  biträde  och  under  in* 
seende  af  både  vederbörande  konsul  och  assuradörons  närvarande 
ombud,  o.  s.  v. 

Enär  skeppsbärgningsarbetet  icke  blott  "är  en  raensklig  pligt,  men 
ansetts  såsom  en  egeu  konst,  hvars  utöfvaude  är  förenadt  med 
kostnader,  besvär  och  faror,  hvilkej^  visserligen  kan  skänka  be- 
tydlig vinst",  men  i  alla  fall  ofta  innebär  största  risk,  är  det  klart 
att  sådant  bestyr  ej  kun  utföras  med  två  tomma  händer.  "Nej,  det 
fordrar  så  stora  kapital,  att  sällan  någon  enskild  affärsman  ensam 
mäktar  åtaga  sig  det,  utan  bolag  af  flera  måste  för  ändamålet  bil- 
das. Ty  räddningsarbetet  fordrar,  om  det  skall  ske  med  förnuft 
och  tänkbar  framgång,  mångfaldiga  och  dyra  anstalter  och  redskap, 
eller  allehanda  bärgningsdon,  såsom  större  och  mindre  båtar  med 
allt  tillbehör,  tåg,  kettingar,  svåra  ankaren,  häftyg,  pumpar,  m.  m. 
samt  stora  kostsamma  byggningar  till  allt  dettas  förvarande  med 
nödiga  magasin  för  bergadt  gods,  o.  s.  v.  Men  allt  sådant  måste  också 
finnas  på  flera  ställen  af  kusten,  då  ingen  på  förhand  vet  hvarest 
skeppsbrott  kommer  att  ske,  och  går  sålunda  till  betydliga  summor, 
hvarå  dryga  räntor  under  flera  år  ofta  förgäfves  förspillas.  Och 
dessutom  fordras  ock  i  god  tid  vidtaladt  raskt  manskap,  ständiga 
utkik  kring  öns  alla  eller  farligaste  kuster,  hviiket  folk  måste  vara 
väl  betaldt  samt  en  hvar  genom  premier  sporrad  att  först  upptäcka 
olyckan  och  strax  vara  till  hands,  äfven  som  ändtligen  talrika  bi- 
träden, som  vid  strandningstillfällena  skola  ögonblickligen  afsända 
nödiga  bud,  se  till  vaktfolket  och  hålla  tillhopa  manskapet  samt 
med  all  skyndsamhet  sätta  sig  i  spetsen  för  bergningsflocken,  ned- 
skaffa  till  stranden  de  nödiga  räddningsredskapea  och  kasta  sig  i 
båtarna  för  att,  ofta  under  största  lifsfara,  genom  bränningarna  ila 
de  skeppsbrntne  till  hjelp.  Allt  sådant  är  ett  värf,  som  hos  för- 
mannen   fordrar    många   egenskaper,   framför   allt   mod   samt   för- 
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ståud  att  föra  an  folk,  hvilket  alltid  måste  uppmuntras  genom  hans 
föredöme  af  sjOvana^  lugn  och  förakt  för  den  ögonskenligaste  fara, 
som  härvidlag  ofta  &c  förhanden.  Ty  ett  skeppsbrott  sker  ej  just, 
såsom  landtkrabborna  kanske  tro,  under  ett  midsommarsväder  eller 
i  stiltje  och  nära  stranden  på  mjuk  sandbotten,  så  att  skeppsfolket 
bara  behöfver  lägga  ut  en  planka  för  att  komma  i  land.  Nej  annat 
slag;  ofta  på  höstedag  och  i  stickande  storm  med  dimma,  ur  eller 
sjömörker  och  i  kolsvarta  natten,  då,  sedan  den  olycklige  seglaren 
ej  på  dag  eller  dygn  kunnat  se  hvarken  himmel,  land  eller  bakar, 
och  kommen  ur  kursen  kastas  bland  ref  och  klippor,  öfver  hvilka 
bränningen  står  i  skarpa  skyn,  och  hvarest  fartyget,  kanske  hela 
mil  från  land,  af  vågornas  kraft  häfves,  stöter,  vräkes  kull  och  blir 
vrak  samt  i  hvart  ögonblick  hotas  att  försvinna  i  djupet  med  folk 
och  gods:  då  är  ej  godt  att  i  ett  äggskal  vara  med  bland  stört- 
sjöarna  !  Detta  allt  bör  man  besinna  och  ej  undra  på,  om  kommis- 
sionären,  när  han  efter  sådana  ansträngningar,  faror  och  risker, 
hvilket  ej  sällan  gått  ut  på  lif  och  välfärd,  ändtligen  lyckats  i  sina 
bemödanden,  sedan  för  sig  och  folk  tar  betaldt,  och  bra  betaldt  ändå. 
Man  bör  äfven  kunna  inse,  att,  när  vårt  raska  strandfolk,  som  rätt  ofta 
är  välbergadt  och  ingalunda  behöfver  för  förtjenstens  skull  äfvon- 
tyra  sådant  vågspel,  vid  ett  skeppsbrott  rusar  ur  sina  varma  sängar 
och  går  från  hus  och  hem  för  att  vräka  sig  i  båtarna  och  trotsa 
de  rasande  bränningarna  —  såsom  det  alltid  gjort  —  i  ett  väder  då 
éen  raskaste  karl  kan  dränkas  på  en  alns  vatten,  man  ingalunda 
gör  sådant  verk  för  penningstyfvern  blott,  utan  dertill  drifven  af 
tipphöjda  känslor  och  det  manligaste  mod  och  för  att,  ofta  först 
efter  flera  dygn  af  outsägliga  mödor,  möjligtvis  rädda  nödstadda 
okända  medmenniskors  lif  och  egendom:  dömer  man  annorlunda,  tar 
man  fel.  ')  Så  går  det  till,  när  hederligt  folk  och  behjertadt  man- 
skap tagit  en  skeppsbärguing  om  hand,  då  allt  göres  hvad  göras 
kan  och  en  hvar  ärligt  får  sitt;  och  man  lyckas  sålunda  ofta  ge- 
nom Öfvermenskliga  ansträngningar  och  hjeltars  mod  att  gagna 
menskligheten  och  hedra  sitt  land.  Men  det  är  emellertid  etthårdt 
arbete. 

Visserligen  utstå  under  en  strandning  olyckans  egentliga  offer, 
de  skeppsbrutne,  förfärliga  och  långa  lidanden,  både  af  kroppselände 
och  dödsångest,  såsom  då  de  arma  menniskorna  ofta  hela  dygnen 
sitta  fastsnrrade  på  det  förlista  fartyget,  då  och  då  öfverspolas  af 
det  iskalla  vattnet  och  utan  hopp  om  räddning  skåda  ner  i  bölje- 
grafven,  till  dess  vraket  alldeles  styckas  under  deras  fötter,  då  de 
krossas  eller  på  en  spillra  drifva  bort,  kanske  till  en  klippa  i  haf- 
vet  eller  en  naken  holme  för  att  der  förgås  af  hunger  och  köld; 
alit  rysligheter,  som  man  rädes  att  bara  tänka  på  eller  påminna  om. 
Men  också  folket,  som  från  land  bjuder  till  att  rädda  de  olycklige 
och  bärga  lasten,  få  ofta  uthärda  ej  mindre  pröfning  än  desse 
senare  samt  dervid  våga  lif  ocn  helsa;  ty  skipa  bärgning  är  ett 
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bårdt  arbete,  som  fordrar  ej  blott  ett  villigt  mod,  utan  ock  en 
järnhelsa  samt  de  mest  bärdiga  kroppskrafter.  Till  sådant  blods- 
arbete, ty  det  frestar  bårdt  den  styfvaste,  lejas  fiskare  och  strand- 
allmoge, nämligen  de  raskaste  karlame  —  fast  det  allt  händt  att 
någon  kar^sk  qvinna  ock  deltagit  uti  den  långa  ntrodden  i  bög  sj& 
—  bvilkaaf  kommissionärerna  eller  ^^berrarna^S  som  stå  torrskodda 
på  backen,  vanligen  ej  betalas  för  bögt  för  sina  mödor.  Så  fingo 
Fåröboarne  1808  en  plåt  (33  öre  rmt)  i  dagspenning  för  bärg- 
ningsarbete med  ntroning  till  Sal vo-rain,  hvarnnder  de  dag  nt  oöh 
dag  in,  från  All-helgona  till  npp  mot  jul,  vadade  i  vattnet,  rodd& 
och  slafvade  till  sena  qvällen,  då  de  ändtligen  kommo  hem  snra 
och  utfrusna  samt  mod  händer  och  fötter  uppsvulna  af  kölden  och 
röda  som  blod ;  på  en  och  annan  voro  fingrar  och  tår  också  hvitfmsna. 
Men  omkring  1867  betaltes  för  bärgning  2  rdr  dagen  och  för  dyg- 
net 4  rdr  50  öre.  En  gång  en  höstedag  på  Fårö  var  det  fråga,  om 
någon  karl  ville  våga  lifvet  för  att  ur  kajutan  på  ett  strandadt 
fartyg,  som  låg  nere  till  rostet  och  rullade  på  refvet,  under  det 
att  vågorna  bröto  öfvor  däcket,  hemta  i  land  en  blecklåda,  som 
innehöll  de  vigtiga  skeppsdokumentern^ :  å  ja,  en  lång  rask  bonde 
gaf  sig  då  dit  ut  och  steg  ned  i  ki^utan,  hvarest  vattnet  nådde 
under  armarna  samt  stundom  sqvalpade  honom  kring  öronen;  men 
han  fick  dock  tag  i  lådan  och  till  sist  för  besväret  —  10  rdr! 
Ofta  låg  bergningsfolket  så  ute  på  bergning  å  Sandön,  då  de  om 
nätterna  hvilade  i  en  ris-knrra  med  en  brasa  vid  fötterna.  Och 
ibland  gäller  det  att  berga  spanmål,  som  runnit  ur  skrofvet,  då 
folket  vadar  i  (ijupa  vattnet  för  att  medelst  håfvar  eller  räfsor  upp- 
samla säden,  än  för  hälften  och  än  för  treQerdedelar  deraf  i  bärg- 
ningslön; sålunda  kan  då  strandbon  någongåhg  förtjena  skickliga 
pengar;  men  det  är  tungt  arbete  att  sköta,  hvarunder  man  sliter 
en  hund,  och  derföre  går  den  förståndige  jordbruksbonden  heflro 
i  åkern  och  lyfter  på  den  tunga  plogen:  det  slår  bättre  i  spann. 

I  allmänhet  sagdt  rusar  vid  strandningstillfällen  menige  man 
besinningslöst  till  hjelp:  har  han  fått  på  sig  en  stortröja,  som  hu- 
strun kom  springande  med,  är  det  väl,  men  att  stå  der  och  ackor- 
dera om  dagspenning  eller  sådant,  dertill  är  oj  tid.  Men,  som  det 
då  vanligen  var  kallt  på  strandbacken,  kunde  ''herrarne"  —  i  gamla 
dagar,  förstås  — ,  som  fått  "affären'',  dess  lättare  göra  sina  kalla 
beräkningar,  der  de  stodo  i  sina  varma  pelsar:  och  det  vore  synd 
att,  tvärt  emot  intyget  af  strandens  sagor,  säga,  att  det  alltid 
gått  så  rätt  till.  Och  vill  man  få  ett  begrepp  om  groft  artilleri^ 
må  man  studera  forna  tiders  haveri- räkningar:  deri  var  det,  såsom 
gamle  garfvare  S  ahlin  sade,  ej  så  noga  med  en  nolla  mor  eller  mindre. 
Ty  inom  handtverket  hade  utvecklat  sig  en  egen  beqväm  moral, 
d.  v.  s.  Ks^sa  Wargs  bekanta  köks-moral:  Man  tager  när  man  sä 
hafva  kan!  så  att  i  dessa  ryktbara  räkningar  vår  lilla  svenska  riks- 
daler ofta  hissades  upp  till  namn,  heder  och  värdighet  af  ett  en- 
gelskt pund,  o.  s.  v.  Men  ej  sällan  brukade  ofantligt  mycket  gröfre 
summor  inhöstas,  och  på  hösten  voro  dessa  skördar  ymnigast.     Ty 
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eijest  Vore  det  ju  omöjligt,  att  små  smala  strutar  kunnat  inom  några 
få  år  svälla  ut  till  ofantliga  säckar,  stinna  af  millioner.  En  och 
annan'  af  dessa  strandens  matadorer  hade  åtminstone  modet  att 
"öppet  göra  i  vrak",  men  andre  finare  karlar  togo  bakom  dessas 
ryggar   ofta  den  största  vinsten.     Men  sådant  behöfver  ej  närmare 

beskrifvas,    ty   det   känner    bäst  — en  och  annan  sjelf,  de 

skeppsbrutne,  assuradörerne  och  så  en  till,  som  vet  allt.  Men  i 
alla  fall  bedrar  man  sig  fullkomligt,  om  man  eror,  att  de  skepps- 
brutne behandlas  skonsammare  på  andra  kuster,  vare  sig  de  ryska, 
engelska,  jutska  eller  franska,  o.  s.  v.  £j  kommo  heller  alle  seg- 
lare så  oskyldigt  på  stranden:  der  fanns  ock  äreförgätne  sjömän,  som, 
vid  höga  assuranser,  med  fiit  satte  skutan  på  backen.  Det  för- 
stås, att  uti  sådana  affärer  var  '^leben  und  leben  lassen"  första  re- 
geln: ville  man  sjelf  bli  fet,  måste  man  allraförst  ordentligt  smörja 
andra,  d.  v.  s.  så  hederligt,  att  alla  vederbörande  fiinno  sig  vid  att 
uppenbart  låta  sig  dragas  vid  näsan  och  att  leka  blindbock  med 
lag  och  rätt,  eller  såsom  det  hette  "bära  sig  klokt  åt",  hvarföre 
ock  hela  raden  af  store  och  små  tjenstekarlar  samt  allehanda  be* 
Ijente,  resande  fiskaler  m.  fi.,  och  de  .som  brukade  rida  omkring 
stränderna,  när  som  helst,  ständigt  och  i  alla  händelser  stodo  på 
tå  för  den  mäktige  grossören  och  blundade  af  bara  vördnad.  Och 
isynnerhet  måste  "herrame"  rikligen  "hononera"  och  oftast  glupskt 
betala  sina  många .  redebogne  utliggare  och  hejdukar,  eller  de, 
hvilka  såsom  slaghökar oafiåtligt bevakade  Salvo-rains  och  Röd e- 
H  und  ens  intressen  samt  i  första  hand  störtade  sig  i  båten,  vid- 
talte  den  enfaldige  eller  skrämde,  förliste  skepparen,  skaffade  "pa- 
tronen" den  gyllene  kommissionen,  ackorderade  med  bergnings- 
folket  och  från  landbacken  ledde  räddningsarbetet,  o.  s.  v.  Och 
(lesse  underhuggare,  som  vore  vane  ta'  stycket  ut,  när  de  grabbade 
till,  fingo,  sedan  de  derunder  ej  sällan  fått  våta  fötter  och  litet 
gikt  i  kroppen  på  gamla  dagar,  till  belöning  för  trogna  tjenster 
stundom  vara  med  på  den  rike  mannens  stora  gästabud,  för  att  se- 
dan i  sin  ordning  bli  storkaxar,  ja  kanske  till  och  med  till  sist  få 
bära  medaljen  för  medborgerlig  förtjenst  såsom  ett  plåster  på  det 
af  den  sura  sjötjensten  tungt  flåsande  bröstet;  fast  det  ibland  ock 
hände  att  de,  eftec  alla  mandater,  såsom  utkramade  citroner  ka- 
stades på  sopbacken.  Och  "patronen"  sjelf  slutligen,  för  sin  "ställ- 
ning" på  allt  sätt  uppburen  af  samhället,  delade  väl  stundom 
med  sig  åt  det  allmänna,  åt  kyrkor  och  fattige,  hvilket  var  ett 
slags  försoningsoffer,  liksom  när  den  italienske  bravon  till  sist  ger 
en  silfver-madonna  till  Guds  hus. 

Värst  vaj'  dock,  att  genom  denna  oädla  haudtering  fattigt. folk 
och  menige  man  ofta  lockades  glömma  hustru  och  barn  och  att 
för  en  ringd  penning  handlöst  kasta  sig  i  böljorna,  samt  att  lära 
sig  vara  med  om  både  fint  och  groft.  Ty  vid  strandningarna,  som 
vanligen  skedde  på  afiägsna  ställen  och  hvarvid  mycket  måste  tillgå 
i  nattens  mörker,  vande  sig  mången  att  bara  rycka  till  sig  och 
smussla  undan  ett  och  annat  i  buskarna  samt  gömma  i  tång-högarna 
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eller  bodarna  på  strandeu,  för  att  sedan  i  godt  mak  hitta  det  på 
nytt  och  i  nattens  tigande  mörker  släpa,  köra  eller  ro  det  hem 
till  gårdarna,  ifall  nämligen  ej  någon  klipskare  stallbroder  redan 
hittat  det  förut:  det  otäckt  löjliga  härvid  var,  huru  den  ene  skäl- 
men plundrade  den  andre,  alldeles  som  giaus-peinaren  (Lestris 
parasitlca)  skamlöst  nappar  rofvet  ur  näbben  på  de  andra  strand- 
foglarna.  Så  hade  engång,  sedan  en  af  ^^herrarue  för  sin  räkning 
lagt  undan**  något  strandfynd  i  en  lada,  allt  "herre-godset",  kanske 
värdt  flera  hundra  riksdaler,  om  natten  blifvit  bortstulet  —  allt 
för  beklagligt!  —  då  den  qvicke  Yamlingebopresten  L.  nästa  söndag 
läste  upp  på  predikstolen,  att  '^natten  mellan  . . .  hade  obehörige 
tjufvar  brutit  sig  in  i  en  lada,  tillhörig  husbonden,  ärlige  och  väl- 
förståndige  N.  N.,  och  der  bortstulit  åtskilliga  säckar,  o.  s.  v., 
hvilket  allt,  m.  m.  m.  m.^*  Men  för  sådant  smått  gnabb  ''bröder 
emellan"  hade  man  sällan  några  öron.  Deremot  funno  vederbö- 
rande någon  gång  nödigt  att  för  struntsaker  anställa  mycket  väsen 
med  högtidlig  uppståndelse,  såsom  när  ett  pund  ^oskadad  hampa, 
en  tom  kagge  eller  några  ]jusstumpar  under  händerna  försvunnit; 
och  det  var  med  anledning  af  slika  smällar  med  löst  krut,  som  ^n 
gammal  bonde  i  När,  efter  kungörelsen  derom  i  alla  kyrkor,  ut- 
ropade: ''hm,  herrarno  lysa  efter  talj]jusen;  jag  tycker  att  ljusen 
lysa  efter  herrarna!"  Likaså  var  det  med  <le  väl  betalda  skjuts- 
bönderna, som  fortskaffade  genom  landet  de  hemliga  fororna  af 
allehanda  strandgods  och  hvilka  stundom  kunde  sporräckas  hela  mi- 
larna  genom  kaffebönor  och  annat,  som  dråsat  ur  bålarna  på  lands- 
vägen, eller  genom  de  våta  fläckar  här  och  der  af  något  spill,  som 
starkt  luktade  af  rom  eller  andra  goda  saker;  ty  man  måste  ju  i 
kylan  ha'  någon  vederqvickelse  af  det  tunga  lasset!  Som  utliggare 
från  olika  kontor  ofta  sinsemellan  ifrigt  täflade  i  samma  förmån- 
Hga  stranduingstrakt  att  utesluta  sina  motståndare  samt  genom  pen- 
ningar och  stora  löften  locka  manskapet  på  sin  sida,  uppstod  stun- 
dom en  så  häftig  ilska  mellan  partiorna,  att  ingen  i  hela  socknen 
vågade  hysa  under  sitt  tak  en  fruktad  medtäflare  ur  motsatta  lägret. 
Allt  sådant  stärkte  ingalunda  folkets  sedlighetskänsla  eller  be- 
greppet om  rätt  och  orätt.  Något  hvar  visste  ganska  väl,  att  det 
var  rätt  farligt  vara  med  om  sådant  arbete;  och  många  strandboar 
tilläte  aldrig  sig  sjelfve  eller  de  sina  deltaga  i  sådana  illaluktande 
värf,  hvilka  allt  hederligt  folk  afskydde,  seende  med  förakt  dera, 
som  liktade  sig  på  en  så  syndig  handtering.  Detta  sinnelag  af 
redlighet  framskymtar  också  i  folksägnen:  eogång,  då  en  stor  fora 
med  många  lass  strand-hampa  drog  fram,  stannade  plötsligt  på 
släta  vägen  det  första  lasset  och  dermed  hela  raden,  och,  ehuru 
man  med  piskorna  hårdt  dref  på  hästarna,  stodo  de  orörliga,  bara 
svetta.les,  så  att  skummet  betäckte  dem  och  darrade  samt  slutligen 
stallade  blod.  Då  tog  förmannen  betslct  af  en  häst,  såg  genom 
det  och  varsnade  så  nere  i  diket  åtta  stycken  små  falk  (elfvor), 
som  gråtande  drogo  och  sköto  för  sig  en  handslång  liten  vagn, 
höljd    med    ett  svart  bårtäcke,  hvars  fransar  släpade  efter  på  mar- 
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ken.  Detta,  mente  flera,  var  ett  fult  varsl,  och  säkert  körde 
man  på  orättfånget  gods;  men  förmannen  grinade  bara  deråt,  slog 
ännn  obarmhertigare,  på  kräken,  och  så  släpade  de  med  största 
svårighet  fram  lassen  till  nästa  hvilställe.  —  Men  i  alla  fall,  sedan 
strandningsf5rhoppningarna  med  sina  åtföljande  mödor  och  idrotter 
så  der  upp  mot  jul  ansågos  afslntade  för  året,  döfvades  alla  stygga 
tankar  under  det  stormiga  gille,  som  ^'patronen*'  bestod  sina  bussar 
och  haudtlangare,  då,  under  anförande  af  en  törstig  utiiggare^hejduk, 
en  hvar  åt  och  förtärde,  drack  rom  ur  stop  och  bunkar  samt 
rökte  '^svarta  ankaret"  så  mycket  man  orkade,  allt  under  högljudt 
glam  och  mustiga  visor,  hvarpå  sist  tuggtobak  och  spelkort  utdelades 
öfver  lag. 

En  orsak  till  denna  affärernas  nattsida  deu  tiden  voro  visser- 
ligen också  do  förvända  och  olämpliga  författningarna  om  tull  och 
annat,  hvarigenom  mångstädes  hederligt  folk  stundom  nästan  tvun- 
gos  till  lurendrägeri,  hvilket  ju,  när  det  lyckades,  var  ganska 
vinstgifvande.  Genom  sådana  ^'affärer''  gjorde  sig  ock  mången  grofva 
summor,  det  förstås  tvärt  emot  sin  köpmansed  på  lif  och  salighet, 
under  det  att  deras  samvetsgranne  kamrater  såldes  under  af  dem 
samt  voro  och  blefvo  fattige.  Men  lurendrägeriet,  som  itf  de  fleste 
visst,  icke  ansågs  för  ett  lagbrott,  blomstrade  dock  icke  alldeles  blott 
för  vinstens  skull,  utan  drefs  stundom  i  och  för  sig  och  nästan  så- 
som ett  nöje  samt  betraktades  som  ett  slags  börsspel  och  ett  friskt 
äfventyr,  eller  såsom  det  krigiska,  nästan  ridderliga  elementet  inom 
handelns  stillsamma  yrke,  on  vetenskap,  som  först  gaf  affärerna  en 
hög  smak;  det  blef  ett  öppet  fält  för  en  ung  handelslärling  att 
ådagalägga  sitt  goda  hufvud,  nämligen  genom  att  än  fint  och  än 
rätt  bondaktigt  groft  lura  någon  mindre  väl  skottställd  "besökare^^ 
eller  att  fresta  de  högres  rymliga  samveten;  hvarigenom  man  ju 
också  kunde  förvärfva  sig  grundplåten  till  en  liten  förmögenhet, 
som  snart  modfötde  en  viss  ställning  inom '  affilrsverlden  samt  ofta 
slutade  med  den  rike  mannens  aktade  lugn  på  gamla  dagar.  Också 
är  det  nu  mera  alldeles  otroligt,  huru  både  djerft  och  fintligt  man 
förr  i  verlden  förde  kriget  mot  de  redlige  tulltjenstemännen,  som 
då  också  funnos  här  och  hvar,  huru  man  för  det  skarpaste  öga 
och  mest  vakna  tjenstenit  kunde  gömma  oförtullädt  gods  än  i  far- 
tygen, än  i  husen,  än  också  på  kroppen;  äfvensom  hur  snillrikt 
man  visste  leda  tullens  vädrande  tjensteandar  från  spåret,  när  en 
Inrendrägerifora  var  i  antågande;  eller  hur  man  lät  dem  ta'  i  be- 
slag hela  lass  varor  med  lockande  påskrifter,  men  som  innehöllo 
minst  sagdt  bara  strunt,  under  det  att  det  verkliga  lurendrägar-godset 
strök  in  genom  en  annan  af  stadens  portar;  eller  hur  hela  hus, 
fulla  af  dyrbara  redan  i  beslag  tagna  varor,  —  sedan  dessa  i  hem- 
lighet voro  undanskaffade  —  plötsligt  stodo  i  ljus  låga;  eller  huru 
den  skälmske  gråtfärdige  skepparen,  som  kommit  med  fartyget 
smäckfullt  af  förbudna  varor  och  redan  fått  sina  däcksluckor  för- 
seglade samt  ror  och  segel  tagna  i  land,  medelst  hjelp  af  väns 
vänner    åter   förde    allt   om   bord    under  natten,  seglade  sin  väg  i 
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tysthet  och  om  niorgoueu  för  deu  yrvakDade  tuUbetjeiiiugeu  knappt 
varsnades  vid  yttersta  synranden;  o.  s.  v.  Men  det  hände  nog 
att  mången  rask  karl  i  sådana  "affärer"  gick  tryggare  till  väga: 
såsom  då  en  tallnär  en  gång  skulle  skrämma  en  larendrägare  der- 
med,  att  han  sade  sig  ganska  väl  veta,  det  ett  dennes  fartyg,  helt 
Sastadt  med  oförtullade  Taror,  snart  skulle  anlända,  men  att  det 
också  genast  skulle  tagas  i  beslag,  då  den  tilltalade  helt  lugnt  lade 
fyra  stycken  500  rdrrs-sedlar  på  publikanens  bord  och  gick  sin 
väg:  det  förstås  att  det  ej  blef  något  beslag  af.  Ja,  man  menar 
att  det  otroliga  händt,  att  en  tjenstemau  —  någonstädes  och 
för  ofantligt  längesedan  — ,  som,  alldeles  glömsk  af  sin  pligt,  en- 
gång  hjelpt  en  lurendrägare  ur  en  svår  knipa,  derföre  till  belöning 
för  den  oundvikliga  suspensionen,  m.  m.  under  tiden  i  sällskap 
med  den  räddade  och  på  dennes  bekostnad  gjort  en  sväng  i  ut- 
landet. Allt  häraf  blef  man  djerfvare:  såsom  att  man,  jämte  ett 
högt  assureradt  fartygs  sättande  på  backen  i  makligt  väder,  någon 
gång  tillät  sig  en  fin  borrning  af  en  upptröttnad  skuta;  hvilket 
dåd  dock  ibland  kunde  medföra  ett  kinkigt  äre-  och  vexelkrig  med  de 
tråkiga  assuradörerna  samt  stundom  slutade  med  skamliga  svidande 
förluster  och  vinsten  af  öknamnet  "borr-mästaren"  för  den  stackars 
förledde  skepparen.  Sålunda  förblandades  småningom  rätt  och  orätt 
inom  hela  samhället;  och  derföre  innehålla  strandens  sagor  allt 
många  flera  sådana  mörka  runor. 

Men  allt  sådant  stormande  mot  samvete  och  andras  egendom 
gick  dock  vanligtvis  ganska  bra,  ty  allt  som  pep  eller  kunde  sqvallra 
gräfdes  vackert  ner  i  strandbacken,  och  det  som  blänkte  eller  något 
dugde  gömdes  undan  så  länge;  och  ej  alltid  framträdde  på  deu 
blodiga  stranden  en  hämnare  af  rätten,  som  med  stark  hand  skuf- 
fade ogerningsmannen  undan  från  hans  utsedda  offer.  Någon- 
gång hände  det  likväl,  att  plundraren  nåddes  af  rättvisans  oböjliga 
arm,  så  att  då  en  ärlig  kronans  tjenare  tick  nys  om  saken,  helt 
enkelt  kom  fram  med  haudkiofvarua  och  instämde  målet,  hvaraf 
följden  en  gång  blef,  att  14  man  i  tvänne  socknar  för  tillgrepp  af 
strandgods  verkligen  kommo  på  pallen.  Dock  var  det  ytterst  sällan 
som  en  sådan  der  grobian  till  rättsman  öppet  städade  orättfärdiga 
heten;  nej,  vanligen  var  det  ett  slags  menuiskovän,  med  valspråket 
"lefva  och  låta  lefva",  d.  v.  s.  någon  knipslug  och  samvetslös 
bondadvokat,  som  på  menskligt  vis  gjorde  upp  saken  i  godo  för 
tillfället,  men  som  sedermera  under  syndarens  hela  lifstid  medelst 
det  uppfriskande  hotet  med  kåk  och  fästning  mellanåt  smått  mjöl- 
kade honom,  eller  då  och  då  samt  stycke  för  stycke  ramade  till 
sig  hans  egendom,  tills  sista  trasan  i  han&  bo  gick  under  klubban 
och  karlen  jagades  från  gård  och  grund.  Så  vensterhändt  drabbade 
ofta  den  meuskliga  rättvisan  i  detta  afseende.  Men  engång  isyn- 
nerhet såg  man  då  tydligt,  att  den  gudomliga  rättvisan  tväit  slog 
ner  öfver  den  sofvande  syndaren.  En  stilla  och  vacker  söndags- 
morgon på  hösten  samlades  folket  efterhand  på  kyrkogården,  bel- 
ade   hvarandra   med   handslag    och    qvinfolken    luktade    på   siaa 
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Icryddes-q västar.  Som  det  var  kyligt  och  alla  vore  trötta  i 
benen  efter  veckans  långa  arbete,  satte  sig  de  som  först  kommit 
på  bänken  i  en  glad-räng  (solvrå)  och  pratade  tyst  under  det 
att  de  väntade  på  prosten.  Bland  de  andre  satt  der  en  bonde 
Kort  Strangessou,  en  stor  karl,  som  alltid  var  tyst  af  sig  och 
hade  för  sed  att  helsa  på  folk  med  venstra  hand,  ehum  man  ej 
visste  något  fel  på  hans  kropp  och  han  var  den  armstyfvaste  i 
socknen:  ja,  han  brukade  så.  Men  na  hade  han  somnat  der  i  sol- 
värmen. Tvi,  sade  någon,  hvad  de  fula  kråkorna  rifva  sig  der 
borta  öfver  träsket  nere  åt  sjön,  och  så  talade  man  derom  en 
stund,  hvarpå  en  gammal  karl  anmärkte:  di  jéro  skarns  diaur 
eller  ei  hop  n  di  ha'  fulla  (väl)  atul  dar!  Men,  i  det  samma 
hördes  Kort  i  sömnen  och  med  rysning  i  kroppen  säga:  ^^hu  det 
är  styggt  väder  i  dag,  samma  så  som  då  jag  här  om  natten  slog 
sjömannen  ihjäl  der  nere  bland  strandstenarna^!  Folket  som  satt 
der  spände  upp  ögonen  och  undrade  på  detta,  men  snart  frågade 
en  med  låg  röst  den  sofvande:  hvart  gjorde  du  af  honom?^^  Jo, 
svarade  han  i  sömnen  straxt,  ^jag  satte  ner  honom  i  sumpen  under 
träskbron ^S  —  h varvid  alla  förskräcktes  och  Korts  hederliga  mor  blek- 
nade som  ett  lärft;  men  gamle  närademannen  Malde  Temmesson 
lade  handen  på  hans  axel  och  väckte  honom,  då  han  åter  ryste 
till  och  sade:  hul  Man  förde  honom  straxt  ned  till  träsket,  hvarest 
man  fann  den  mördade  ligga  på  botten  med  en  flat  sten  öfver  sig. 
Kort  bekände  genast  sitt  brott  och  sade  suckande,  att  den 
skeppsbrutne  i  dödsångsten  och  ensam  tagit  tvänne  förbiflygande 
kråkor  till  vittne.  Och  sedan  den  olycklige  karlen  bekant  allt 
samt  blifvit  dömd,  led  han  sitt  straff. 

Dock,  ännu  i  mans  minne  lefde  den,  som  kunde  kallas  den 
siste  fribytaren,  visst  af  det  grofkomiga  slaget,  den  företag- 
samme ''affärsmannen''»  ^iöröfvaren  K.  N.,  en  f.  d.  skntskeppare, 
hvilken  omsider  hade  slagit  sig  ned  på  den  aflägsua  folktomma 
Sandön,  Gotlands  yttersta  utholme,  hvarest  han  ej  kände  det  trångt 
om  armbågarna,  utan  kunde,  långt  från  menniskors  ögon,  göra  hvad 
honom  bäst  eller  sämst  lyste.  Det  enda,  som  fans  derute  i  detta 
stormens  hem,  var  flygsand,  grann  tallskog,  en  stor  mängd  vilda 
får,  hafsörnar  och  hvitnade  spillror  af  skeppsvrak :  der  tyckte  N.  N. 
om  att  bo,  ty  hafvet  var  hans  åker,  hans  handel  var  med  de  döda, 
och  de  salta  varorna  gåfvo  honom  alltid  hundra  procent!  Der- 
städes  Jefde  den  hårdsinte  strandriddaren  många  år  nästan  ensam, 
eller  blott  med  en  dotter,  en  naken  tjenstepojke  och  tvänne  drängar, 
af  hvilka  den  ene,  en  Äisil  (ösländing),  aldrig  troddes  ha'  något 
kristninga-namn:  och  alle  hade  de  snart  fått  lära  sig  konsten 
att  tiga.  Derute  sades  den  djerfvé  vrakplundraren  ha'  utfört  många 
ohyggliga  strandningsdåd.  Dottern,  stor  och  stark  samt  yster  som 
en  vildget,  var  så  rask,  att,  då  hon  med  fadren  på  hvar  sin  lilla 
häst  ridit  ut  på  fårfångst,  hon  ej  sällan  grep  fåret  i  språnget  och 
kastade  det  med  det  samma  tvärs  för  sig  på  kampen.  Det  var 
med  henne  ensam  som  fadren,  ofta  i  värsta  storm  och  oväder  samt 
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vanligen  under  natten,  red  ölVer  ön  till  strands  för  att  upptäcka 
förolyckade  skepp  och  utföra  sina  rysliga  idrotter.  Och  det  skal) 
ha  händt,  att  han  bland  goda  vänner  vid  flaskan  skrutit  af  de  ^fem 
kattungar  som  blifvit  dränkta^S  samt  att  han  vid  ett  strandnings- 
tillfälle,  då  han  trodde  sig  oro  att  kunna  förgöra  besättningen,  med 
en  blink  frågat  en  stallbroder:  '^skall  det  vara?^  hvilket  ville  säga 
så  mycket  som  att  slå  ihjäl  de  skeppsbrutne,  men  att  denne  då 
afstyrt  våldsbragden.  På  yttersta  senhösten  seglade  han  hvart  år 
till  Stockholm,  hvarest  han,  jämte  fisk,  skälspäck  och  ypperliga 
nötter,  till  sina  gamla  kunder  sålde  eller  bytte  bort  allt  hvad  han 
genom  sina  strandningsafifärer  lyckats  inhösta;  och  sålunda  lefde  han 
af  sin  ohyggliga  handtering  godt  och  kräsligt  på  allt  vis.  Dock 
slog  hämdens  timma  ändtiigen.  Ty  den  stackars  pojken,  som 
länge  blifvit  af  N.  N.  obarmhertlgt  misshandlad  och  ofta  hotad  på 
lifvet,  drefs  slutligen  af  ångest  eller  samvete,  att,  ensam  i  båten» 
en  natt  rymma  de  sex  ^ömilen  öfver  till  Fårö,  för  att  tala  om  hus- 
bondens alla  missgerniugar.  Men  röfvaren,  som  ännu  knappt  anade 
en  olycka,  hade  då  för  all  säkerhet  sjelf  hos  höga  vederbörande  an- 
mält hvad  som  senast  händt  på  Sandön,  eller  att  en  jakt  der  stran- 
dat; och  så  slog  han  straxt  derpå  ihjäl  sin  trogne  vallhund,  för- 
modligen derföre  att  denne  ej  onödigt  skulle  löpa  kring  och  vädra 
lik.  De,  som  ''något  förstodo",  visste,  att,  sedan  jakten  gått  på  i 
hårdt  väder,  hade  den  utmattade  besättningen  blifvit  skuffad  i  sjön^ 
skeppsbåten  med  våld  sönderslagen  och  lasten  plundrad.  Men  N.  N. 
anmälde  blott,  att  han  funnit  jakten  i  stormen  förlist  och  såsom 
vrak  på  stranden,  båten  krossad  och  att  skeppsfolket,  som  drunk- 
nat, flutit  i  land,  samt  att  lasten  var  all.  Men  då  man  vid  den 
laga  undersökning,  som  snart  skedde  på  ort  och  ställe,  spitat  i 
sanden  och  der  funnit  åtskilligt  vrakgods  nedgräfdt,  måste  strand- 
röfvaren  till  slut  bekänna;  och derefter, förmäla  strandens  sagor^ 
sedan  hans  mest  samvetslöse  medhjelpare,  i  fängelset  sittande  till- 
samman med  N.N.,  blifvit  till  evig  tystnad,  förhjelpt  medelsten  alltför 
trång  halsduk,  under  det  att  denne  sof  den  rättfärdiges  sömn, 
vardt  den  förhärdade  bofven,  utan  att  nånsin  ha'  bekant  något 
mord,  slutligen  med  40  par  vederbörligen  ryggrandad.  —  Men  allt 
detta  våld  på  stranden,  hvilket  från  äldsta  eller  senare  tider  åter- 
Ijudar  i  strandens  sagor,  är  för  längesedan  alldeles  upphördt, 
dels  i  följe  af  tidehvarfvets  mildare  seder  samt  lagens  större  vak* 
samhet  och  isynnerhet  genom  det  fria  ordets  makt,  som  tager  en 
hvar  under  sitt  hägn  samt  skrämt  och  nedslagit  alla  gamla  synda- 
lustar  i  detta  afseende;  och  dessutom  ha'  i  våra  dagar  flera  ypper- 
liga inrättningar  trädt  i  mensklighetens  tjenst  för  att  fullständigt 
nedslå  råheten  härvidlag,  såsom  allt  flera  i  seglarens  natt  tindrande 
fyrar  (tända  1846-— 72),  de  många  räddningsbåtarna,  jämte  ett 
djerft  lotsmanskap,  m.  m.,  och  slutligen  dessa  vid  alla  kuster  för- 
lagda bergningsskepp,  som  enkom  och  med  största  fullkomlighet  äro 
rustade  för  att  genast  ila  den  skeppsbrutne  till  undsättning  och, 
om  någon  möjlighet  finnes,  rädda  honom  och  hans  gods,  eget  folks 
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eller  fr&mlingens,  hvarigenom  allt  det  blir  en  omöjlighet  för  vrak- 
plnndroren  att  npptrada  med  de  forna  skamlösa  vanorna.  Dock 
kan  det  väl  h&nda,  att  änna  någon  gammal  indnstriilddare,  en  af 
dessa  samhällets  svartnade  eldbränder,  sitter  ensam,  tyst  och  ned- 
hukad  i  skamvrfin  på  sina  hoproffado  skatter,  hvilka  aldrig  haft 
någon  välsignelse  eller  nånsin  gått  i  tredje  mans  led,  och  tänker 
på  ^de  gamla  goda  tiderna,  då  folk  kunde  något  fÖrtjena^S  nnder 
det  att  han  bara  djupsuckar  öfver  de  många  ^nya  påhitten^  med 
bakar  och  bergningsångare  vid  alla  stränder;  och  tyngst  är  det 
när  den  gammalmodige  herm,  allt  oaktadt,  till  sist  eger  intet,  ja  ej 
ens  kan  kasta  en  trösteskärf  åt  gamla  hejdnkar,  som  påminna  om 
forna  tjenster  och  som  derigenom  blifvit  olycklige. 


Sådana  äro  strandens  sagor  på  Gotland,  utvuxna  som  de 
äro  nr  ortens  läge  samt  hårda  och  dåliga  herrars  våld  eller  före- 
syn allt  från  forntiden  och  in  till  våra  dagar;  derföre  ha'  de  ock 
stundom  dånat  så  som  ur  stormluren  och  innebära  många  mörka 
runor,  hvilka  tala  om  de  vilda  bragder,  som  öboarne  fordom- 
dags öfvat  med  mer  eller  mindre  kalt  sinne  och  tung  hand.  Men 
mycket  har  härstädes  skett  och  måste  i  gamla  tider  här  ha'  händt, 
som  blott  kunnat  ske  vid  de  dunkla  stränderna  af  en  ö,  såsom 
Öland  eller  Gotland,  men  som  deremot  aldrig  kunnat  fresta  ett 
hårdt  sinne  t  ex.  uti  Härjedalen  eller  Nerlke;  må  hvaije  landsort 
ärligt  skåda  ner  i  sin  egen  forntid!  I  alla  fall  har  det  oftast  varit 
blott  vid  Gotlands  yttersta  slut-ändar,  samt  vanligast  vid  dess 
östra  kust,  som  de  beryktade  strandningsidrottema  öfvats,  under 
det  att  våra  s.  k.  Uppländingar,  eller  åkerbruksfolket  inne  i 
landet,  aldrig  deltagit  i  dessa  äfventyr.  Dock  lär  väl  aldrig  egen- 
nyttan  och  roflystnaden  komma  att  helt  och  hållet  öfvergifva  jor- 
den. Nu  är  det  emellertid  längesedan  här  andra  seder;  folket  är 
godt  och  hedersamt:  hvem  kan  väl  neka  det?  —  Under  det  att  en 
hvar  hederlig  menniska  afskyr  all  orättfärdighet  och  önskar  de 
brottsligas  upptäckande  samt  lagliga  näpst,  är  det  mycket  samvets- 
löst af  dem,  som,  utan  att  känna  ortens  forntid  eller  besinna  or- 
'tens  läge  och  många  andra  omständigheter,  af  inskränkt  begrepp 
eller  orent  sinne,  genom  allehanda  tanklösa  yttringar  och  obevista  an- 
klagelser förorätta  enskilde  och  kasta  skugga  på  en  hel  landsort 
samt  derigenom  komma  att  inför  hela  verlden  nedsätta  vårt  ärorika 
fädemeslaifds  kredit,  heder  och  samfolkliga  styrka.  Men  Gotland 
har,  som  sagdt,  dess  värre  många  smädare,  hvilka,  af  missnöje  på 
andra  håll,  här  slagit  sig  ner  och  må  ganska  bra,  men,  oj  olika 
skrikiga  strandfoglar  som  hvarken  duga  på  sjö  eller  på  land,  här- 
städes bara  rata  och  förkasta  allt  samt  tyda  allt  till  det  värsta  och 
sprida  öfverallt  ut  dessa  sina  lösa  tycken.  Derföre  är  det  dess- 
mera  och  städse  en  medborgerlig  pligt,  att,  så  godt  man  kan,  for- 
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ska  i  Gotlands  märkvärdiga  forntid  och  folkiif  samt  att  utan  all 
småaktig  landskapsegenkärlek  framställa  allt,  ondt  och  godt,  iuför 
verldens  blickar,  på  det  att  sålunda  Gatarnas  ö,  som  i  och  för 
sig  är  ett  godt  land  samt  af  synnerlig  vigt  för  Sveriges  och  hela 
Nordens  trygghet,  må,  också  i  ofvan  berörde  afseende,  iuför  den 
oväldige,  stå  fram  i  sanningens  klara  Ijns. 


Sköniiteratur. 

Smärre  Skrifter  ai  Gustaf  Ljuuggreu  1.    Lund.     1872. 

Deu  författare,  som  på  senare  tider  med  största  framgång  ar- 
betat på'  den  resonuerande  literaturhistoriens  område,  är  tvifvels- 
utan  Prof.  ljunggren.  Han  har  i  "Svenska  Dramat  intill  slutet  af 
sjuttonde  århundradet'^  skänkt  oss  ett  käliverk  af  uttömmande  be- 
skaffenhet, der  den  allsidiga  forskningen  och  den  fina  framstälinin- 
geu  gå  hand  i  hand;  han  har  i  sin  monografi  öfver  Bellman  med 
kärleksfull  noggranhet  sökt  följa  på  spåren  alla  skiftningar  i  tanke 
och  känsla  hos  den  store  skalden,  och  han  har  tid  efter  annan  L 
s.  k.  akademiskt  tryck  offentliggjort  smärre  uppsatser,  dem  han  nu 
samlade  öfverlemnat  åt  den  stora  allmänheten. 

Af  dessa  äro  de  tre  första  tvifveisutan  de  vigtigaste.  Deras 
ämnen  äro  hemtade  från  &a  tid,  som  ligger  vår  egen  för  nära,  för 
att  ännu  kunna  hafva  blifvit  föremål  för  en  fullständig  och  opartisk 
granskning,  sådan  som  här  kommit  ett  par  af  hennes  vigtigaste 
frågor  till  del. 

Atterbom  har  i  '* Lycksalighetens  ö^  dels  sökt  lemua  en  fram- 
ställning af  sin  egen  poetiska  verldsåskådning,  dels  inflätat  några 
de  skönaste  alstren  af  en  lyrisk  begåfning,  som  åtminstone  inom 
vår  literatur  torde  ega  få  sina  likar.  Från  denna  sida  torde  han 
för  hvaije  älskare  af  svensk  vitterhet  vara  välkänd;  deu  förstnämda 
deremot  lider  onekligen  af  ett  visst  dunkel,  som  lagt  hinder  i  vägen 
för  ett  verkligt  tillegnande  af  densamma.  Försök  'till  förklaring 
hafva  ej  fattats;  men  oss  synes,  som  skulle  hr  L.  vara  den  förste, 
som  sett  frågan  från  den  riktiga  sidan. 

Af  huru  stort  intresse  det  än  må  vara  att  till  vissa  principer 
söka  återföra  de  rika  skiftningarna  i  Atterboms  konstnärsfantasi,  så 
tro  vi  dock,  att  det  endast  ges  en  synpunkt,  hvarifrån  en  sådan  be- 
traktelse får  sin  verkliga  betydelse,  och  det  är  den  historiska.  Det 
är  bekant,  huru  A — s  hela  bildningsgång  hufvudsakligen  bestämdes 
af  impulsen  från  den  nyromantiska  skolan  i  Tyskland.  Han  egde 
visserligen  för  mycket  begåfning  att  förlora  sin  individualitet,  och 
särskiidt  på  äldre  dagar  visade  han  sig  genom  sina  studier  af  andra 
folks  vittra  utveckling  hafva  skärpt  blicken  för  det  egendomligt 
nationela  i  vår  egen;  men  sin  ungdoms  kärlek  till  Tieck,  Schleg- 
lame.  Kovalls  m.  fl.  bibehöll  han  dock  alltid.  Sjelfva  idén  till  och 
formen  för  sitt  verk  har  han  ock  otvifvelaktigt  hemtat  från  tyska 
föregångare.  Hr  Lj.  har  nu  med  konstförfaren  hand  lagt  i  dagen 
de  trådar,  som  bilda  inslagen  i  denna  väf;  han  har  visat,  för  hvad 
Atterbom  står  i  skuld  till  sina  förebilder,  men  han  har  ock  visat, 
hur  den  svenske  skalden  i  uppfattningens  storhet  och  framställnin- 
gens  idealitet  kanske  står  före  dem.     Stödd  på  dessa  säkra  grun- 
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der  har  han  gifvit  en  framställning  af  Atterboms  poetiska  världs- 
åskådning, så  vidt  den  finnes  nedlagd  i  Lycksalighetens  ö,  och  så 
vidt  den  kan  i  begreppsform  framställas.  Han  har,  som  det  synes 
oss,  lyckats  deri  fullständigt,  utan  att  sänka  diktens  gestalter  till 
blotta  abstraktioner,  eller  beröfva  dem  den  grand,  ur  hvilken  de 
verkligen  uppväxt,  och  vi  hoppas,  att  hans  fina  uppsats  måtte  locka 
mången  att  taga  kännedom  om  ett  skaldeverk,  som  dock  är  ett  af 
den  svenska  literaturens  yppersta. 

Om  Atterbom .  i  våra  dagar  hörer  till  de  mindre  läste,  så  är 
förhållandet  ett  motsatt  med  Tegnér.  Han  har  ännu  icke  upphört 
att  utöfva  sin  tjusning  på  ynglingens  sinne,  och  äfven  mannen  älskar 
att  spegla  sin  ungdoms  minnen  i  hans  källas  klara  våg.  Förgäfves 
hafva  tid  efter  annan  försök  blifvit  gjorda  att  påpeka  Tegnérs  svag- 
heter; hans  plats  i  svenska  folkets  hjertau  har  man  ej  mäktat  rubba. 
Och  om  man  än  måste  medge,  att  ett  par  af  anklagelserna  varit 
väl  grundade,  så  ligger  det  säkerligen  en  ganska  riktig  instinkt  i 
botten  på  den  beundran,  hvarmed  man  blickat  upp  till  honom. 
Man  har  ej  velat  tro,  att  hans  sång  blott  varit  en  efterklang  från 
Danmarks  största  skaldeminne,  man  har  vägrat  att  hos  Frithiof 
spåra  de  sentimentalt  moderna  dragen,  —  och  hr  Ljunggren  har  nn 
påvisat,  huru  och  i  hvad  mån  man  haft  rätt. 

I  böljan  på  detta  århundrade  vaknade  det  svenska  folkmedve- 
tandet till  lifligare  erkänsla  af  de  skatter,  som  funnos  i  hvad  sång 
och  saga  från  framfarna  dagar  bevarat.  Forskarne  hänfördes  af  de 
kraftiga  hje^tegestalterna  med  forntidens  visdomsord  på  läpparna, 
och  samtidigt  sökte  man  äfven  att  för  dikten  tillgodogöra  de  rika 
håfvorna.  Låt  vara,  att  våra  bröder  på  andra  sidan  sundet  häri 
varit  våra  föregångare,  betydelsen  u^sjelfva  faktum  är  dock  lika 
stor.  Och  dessutom  visar  sig  en  olikhet  i  sjelfva  tillämpningen. 
Oehlenschläger  såg  saken  från  uteslutande  ästetisk  synpunkt,  då  den 
'^götiska  skolan''  lika  mycket  sökte  framhålla  ftdrens  stora  minnen 
som  efterdöme  för  då  lefvande  slägten*).  Men  dervid  uppstod 
naturligen  den  frågan,  hur  man  skulle  åter  ge  kött  och  blod  åt  de 
något  vilda  gestalterna.  Äfven  den  delen  af  allmänheten,  som  tju- 
sades af  Lings  lyriska  skaldeådra,  hade  svårt  att  förlika  sig  med 
hans  otympliga  jättefigurer  hos  hvilka: 

''Vid  munnen,  hög  som  en  skogvext  vik 
Stod  den  bugtiga  näsan,  en  bergås  lik.'' 

Huru  Tegnér  i  detta  fall  med  bibehållande  af  den  ursprungliga 
nordiska  andan,  dock  idealiserade  sin  framställning  efter  dåvarande 
föreställningar  om  poetisk  form,  och  huru  han  just  derigenom  kunde 
gripa  sin  samtid,  har  hr  Ljunggren  uppvisat,  och  dermed  tillbaka- 
visat de  klander,  som  riktats  mot  Tegnérs  sentimentalitet. 

I  uppsatsen  om  Epilogen  vid  magisterpromotionen  1820  har 
förf.    behandlat   Tegnérs    förhållande    till   de  politiska  och  literära 


*)  So  ]> Smärre  skrifterj»,  sid.  75  ff.,  der  förf.  äfven  framhållit  hur 
detta  syfte  ingalunda  förorsakade  oberättigadt  intrång  på  skönhetens 
område. 
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frågor,  som  då  stodo  på  dagordningen,  och  han  har  dervid  med- 
delat många  nya  och  intressanta  detaljer. 

Men  vi  måste  inskränka  oss  att  hänvisa  till  den  ärade  förf. 
^elf,  af  hviikon  både  literatarhistorikern  och  vännen  af  Tegnérs 
sångmö  har  åtskilligt  att  inhemta.  Framställningen  är  fin  och  ele- 
gant, uttrycket  väl  vårdadt,  standom  genomaudadt  af  en  viss  poe- 
tisk fläkt.  Skulle  någon  anmärkning  kunna  göraä,  vore  det  väl 
den  att  dissektionsknifven  någon  gång  synes  vnrit'  väl  skarp. 

På  titelbladet  står  I,  som  låter  oss  hoppas  fortsättning. 


BjbmBtjeme  Björnson:  Sigurd  Jorsalfar.    Köbenh.  1872. 

£tt  nytt  arbete  af  Björnson  hör  till  de  få  literära  nyheter,  som 
med  lika  spänning  motses  på  båda  sidor  af  kölen.  Björnson,  poli- 
tikern, följes  ej  af  våra  odelade  sympatier;  men  Björnson,  skalden, 
har  vunnit  ett  rum  i  svenska  hjertan  likaväl  som  hos  sittegetfolk, 
och  till  utbildandet  af  den  gemensamhetskänsla,  som  i  våra  dagar 
allt  fastare  knyter  de  bägge  nordiska  brödrafolken  samman,  bidrar 
säkerligen  icke  minst  bekantskapen  med  do  kraftiga,  storslagna 
skaldenaturer,  dom  Norge  fostrar.  Vi  ega  tyvärr  intet  motsvarande 
att  uppvisa,  minst  inom  den  diktart,  hvaråt  både  Ibsen  och  Björn- 
son företrädesvis  egnat  sig ;  men  vi  gläclja  oss,  att  de  kanske  märk- 
ligaste dramer,  som  våra  dagars  literatur  alstrat,  utgått  från  våra 
närmaste  språk-  och  stamförvandter,  och  vi  hoppas  —  att  exemplet 
skall  frammana  efterföljd. 

Det  är  företrädesvis  ur  sitt  eget  lands  historia,'  som  Björnson 
hemtar  stoffet  till  sina  dramer.  De  urkraftiga  hjeltegestalter,  som  i 
konungasagorna  träda  oss  till  möte,  klart  belyste  af  en  mängd  ka- 
raktäristiska smådrag,  dem  upptecknaren  vetat  bevara,  lemna  också 
ett  rikt  ämne  till  behandling,  och  skalden  har  visat  sig  i  fullt  mått 
ega  de  härför  erforderliga  egenskaperna.  Bilder  sådana  som  ^^Kung 
Sverre"  i  "Mellem  Slagene",  och  "Sigurd  Slembe",  bära  vitne  om 
en  verkligt  poetisk  uppfattning  af  det  föreliggande  stoffet,  »och  en 
säUspord  dramatisk  kraft.  Derföre  har  man  också  vant  sig  att  på 
Björnson  ställa  stora  fordringar,  och  då  han  ännu  är  ung,  bör  man 
kunna  vänta  ett  fortgående  till  ännu  större  fulländning. 

Tyvärr  måste  vi  erkänna,  att  "Sigurd  Jorsalfar"  i  detta  hänse- 
ende svikit  våra  förhoppningar.  Vi  skola  framställa  ett  pardan- 
märkningar,  som  styckets  läsning  framkallat,  och  som,  om  de  äro 
berättigade,  synas  oss  tyda  hän  på,  att  genomarbetningen  af  ämnet 
ej  denna  gång  varit  tillräckligt  omsorgsfull.  Dels  råder  en  viss 
oklarhet  i  sjelfva  hufvudmotivet,  konflikten  mellan  bröderna,  hvilken 
skarpast  framträder  i  tredje  akten,  der  den  skall  lösas;  dels  synes 
det,  som  Sigurds  karaktär,  sådan  den  finnes  framställd,  borde  be- 
tingat en  annan  upplösning  af  dramat.  En  hastig  blick  på  styckets 
innehåll  skall,  som  vi  tro,  gifva  vid  handen,  att  ett  sådant  uppfatt- 
ningssätt är  riktigt. 

Konung   Sigurd  och  konung  Eystein,  bröder  och  samregenter. 
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ligga  i  delo  med  hvarandra,  och  det  osäkerhetstillstånd,  hvartill  detta 
måste  leda,  är  förträffligt  framstäldt  i  inledningsscenerna.  Ingvar, 
Sigurds^  man,  försöker  bortföra  Aagot,  Eysteins  franka,  men  blir  af 
denne,  senares  folk  tillfångatagen;  der  kommer  hjelp  för  att  rädda 
honom,  men  Sigurd  sjeif  är  försvunnen,  ingenting  kan  företagas,  och 
—  "Tfieppet  falder".  Sigurd  är  under  tiden  hos  "Borghildaf  Dal", 
som  älskar  Eystein.  men  tror  sig  af  honom  bedragen,  hvarför  hon 
låter  sig  locka  att  öfverlemna  sig  åt  Sigurd,  för  att  vid  hans  sida 
få  hämnas  på  Eystein.  Hon  bortföres,  och  omedelbart  derefter  an- 
länder Eysteins  utskickade,  Ivar  In^emundson,  för  att  på  hans  väg- 
nar  hämta  henne  som  brud  —  men  för  sent.  I  andra  akten  äro 
de  båda  bröderna  med  sina  hirdmän  församlade  till  dryckeslag;  efter 
åtskillig  munhuggning  de  båda  partierna  emellan  företaga  sig  Sigurd 
Qch  Eystein  att  jämföra  sina  idrotter,  krigiska  och  fredliga,  i  hvilken 
strid  Eystein  behåller  sista  ordet,  hvarefter  Sigurd  inför  Borghild 
att  döma  dem  emellan.  Hon  hyllar  sig  till  Sigurd;  Eystein  får  i 
samma  ögonblick  veta,  att  hans  bud  kommit  försent,  och  sårad  i 
djupet  af  sitt  hjerta  drager  han  sig  med  allt  sitt  folk  tillbaka. 

Borghild,  som  nu  anar  rätta  sammanhanget,  faller  vanmäktig 
till  jorden,  och  Sigurd  råkar  i  ett  anfall  af  vansinne,  hvamr  han 
räddas  genom  en  sin  svens  trofasta  mod.  Sedan  han  åter  kommit 
till  sig,  beslutar  han  att  med  sina  män  draga  än  en  gång  i  vikinga- 
färd, och  taga  nytt  land.  Hemma  är  för  stilla,  han  kan  ej  trifvas 
utan  i  ett  bragdfuUt  iif;  Eystein  må  råda  i  frid  i  Norge:  sådant 
höfves  ej  Sigurd.  När  detta  blir  bekant,  strömmar  allt  folk  till, 
äfven  af  Eysteins  min,  och  vid  tredje  aktens  böljan  står  Sigurd  i 
beredskap  att  begifva  sig  åstad,  men  önskar  dock  först  att  få  ett 
afskedssamtal  med  Eystein.  Detta  blir  en  vändpunkt:  Eystein  vin- 
ner seger  öfver  Sigurds  hårda  natur,  och  förmår  honom  att  stanna 
henna  för  att  egua  sina  krafter  åt  landets  odlande  och  folkets  för- 
kofran  i  fredliga  idrotter.  Allt  blir  sålunda  väl,  bröderna  försonas, 
Ingvar  frias  och  får  sin  brud,  alla  de  som  nyss  ville  draga  i  här- 
nad  $e  nu  sin  enda  lycka  i  ett  stilla  Iif  på  den  fädemeärfda  torf- 
van,  och  Ivar  sjunger  ett  vackert  slutqväde. 

Hufvudinnehållet  i  stycket  är,  som  synes,  motsatsen  och  kon- 
flikten mellan  de  båda  olika  brödrakaraktärerna.  Sigurd,  mannen 
af  lysande  bragder,  föraktar  sin  broders  stillsamma  men  nyttiga 
sysselsättningar,  och  minnet  af  de  stordåd,  han  i  främmande  land  öf- 
vat,  uppblåser  hans  högfärd  ända  till  galenskap.  Eystein,  den  milde 
lan'sfadren,  som  skipar  rätt  och  bygger  land,  och  som  för  öfrigt 
är  mycket  i  slägt  med  de  välkända  inbundna  Björnsonskt-norska 
bondefigurerna,  bildar  häremot  en  skärande  kontrast.  Att  mellan 
två  så  olika  personer  tvist  kan  uppstå,  är  lätt  förklarligt,  och  frå- 
gar man,  hvems  felet  är,  så  svarar  åtminstone  dramat  otvätydigt: 
Sigurds.  (I  sagan  är  förhållandet  något  annorlunda,  Sigurd  Rane- 
sons  process  visar  ej  Eysteins  karaktär  i  samma  rena  dager,  hvari 
den  här  finnes  framställd.  Vi  förbise  ej,  att  förf.  utlofvat  en  för- 
sta halfdel  till  "Sigurd  Jorsalafar'',  men  då  han  lemnat  den  senare 
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som  ett  helt  för  sig,  så  anse  vi  oss  ock  ha  rätt  att  fästa  oss  nte- 
slutande  vid  densamma.)  Det  är  sålunda  Sigurd,  som  i  sitt  beskydd 
tagit  Ingvar,  hvilken  dräpt  sin  racdtäflare  om  Aagots  hand,  en  af 
Eysteins  hOfdingar;  det  är  Sigurd,  som  uppmanat  Ingvar  att  söka 
bortföra  Eystein's  franka;  som  ej  drar  i  betänkande,  att  blott  för 
att  håna  honom,  förföra  Borghild,  och  som  slutligen  är  på  väg  att 
taga  med  sig  hans  husfolk  till  främjande  af  sina  egna  ärelystna 
planer.  Hans  skuld  är  tydlig,  och  hans  brott  mot  brödrakärlekens 
heliga  lag,  mot  ödmjukhetens  bud,  mot  ett  tviflande  men  älskande 
qvinnohjerta  äro  så  stora,  att  det  vill  synas,  som  borde  de  följd- 
riktigt  ledt  till  en  tragisk  uppläsning.  Eystein  har  intet  gjort,  som 
kan  motivera  denna  hätskhet;  Sigurd  säger  visserligen,  att  han  har 
"haanet  ham  föran  folket^S  att  han  har  ''forstödt  ham^,  men  der- 
om  vet  dramat  intet  vidare  att  förtälja.  Det  hela  skulle  kunna 
förklaras,  om  man  finge  tänka  sig  Sigurd  som  afundsjuk  på  Eystein^ 
men  snarare  borde  det  väl  då  vara  tvärtom:  det  är  Sigurd,  som 
är  den  lysande  hjelten,  och  för  de  fält,  der  Eystein  skurit  sina 
lagrar,  har  han  föga  intresse.  Dessutom  säger  Sigurd  sjelf  i  sista 
akten :  ^^dig  har  jeg  elsket  h0jere  end  alt  i  verden^,  en  förklaring, 
som  onekligen  kommer  något  oväntad.  Eller  skall  man  tänka  sig 
Sigurds  bitterhet  uppkommen  deraf,  att  Eystein  i  hans  tycke  ej 
visat  nog  aktning  för  hans  hjeltedaterF  En  sådan  antydan  före- 
kommer verkligen,  men  motivet  är  väl  svagt,  för  att  kunna  förklara 
all  den  orätt,  som  tillfogas  Eystein.  Här  är  sålunda  onekligen 
någonting  dunkelt  i  sjelfva  grundkonflikten:  den  psykologiska  san- 
ningen synes  ej  fullt  bevarad. 

Men  vi  lemna  detta,  för  att  vända  oss  till  en  annan  anmärk- 
ning. Det  sades,  att  utvecklingen  af  Sigurds  karaktär,  sådan  den  i 
två  akter  föreligger,  borde  betingat  en  tragisk  utgång.  Förf.  är 
säkerligen  ense  med  oss  i  den  satsen,  att  ingen  menniska  kan  und- 
fly sina  egna  handlingar,  att  hvad  hon  sår,  det  skall  hon  ock  upp- 
skära. Förhållandet  mellan  skuld  och  straff  är  ett  oundvikligt: 
kommer  ej  straffet  i  yttre  måtto,  så  kommer  det  så  mycket  säk- 
rare i  följderna  af  det  olycksbringande  inflytande,  som  orätta  hand- 
lingar alltid  ha  på  menniskans  inre.  Nu  är  dramat  den  konstart,^ 
inom  hvilken  denna  moraliska  sanning  företrädesvis  finner  sin  till- 
lämpning.  Dramatisk  är  ^  framställningen  af  vare  sig  en  passion 
eller  en  handling  i  och  för  sig,  —  det  ena  faller  inom  lyrikens, 
det  andra  inom  epikens  område,  —  utan  passionen  som  leder  till 
handling,  handlingens  återverkan  på  menniskosjälen.  De  stränga 
lagarna  för  denna  konstart  fordra  ock  ovillkorligen,  att  detta  dubbla 
förhållande  mellan  yttre  och  inre  orsak  och  verkan  skall  föra  till 
en  följdriktig  upplösning  inom  ramen  af  det  stoff,  man  företagit  till 
behandling.  Här  finner  *otvifvelaktigt  den  tyske  tänkarens  ord  sin 
tillämpning:  att  causalitetslagen  är  ingen  hyrvagn,  som «man  kan  be- 
gagna en  stund  och  sedan  hoppa  ar,  om  man  så  tycker.  I  det  nu 
föreliggande  fallet  finner  man,  att  Sigurds  om  den  rasande  Ajas  på- 
minnande ^?/9/7£c''  blott  är  ett  sorts  medel  att  hos  honom,  fast  sent, 
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Väcka  en  känsla  af  försonlighet,  och  dymedelst  föra  honom  till  frid 
och  lycka,  och  att  hans  ansvarighet  för  de  omisskänliga  brott  han 
begått  alldeles  afklippes.  Den  dramatiske  hjelten  är  ej  bjelpt  med 
att  han  ångrar  sig  och  får  förlåtelse.  Och  dessutom  —  det  finnes 
en  annan  personlighet,  hvars  djupaste  väsen  Sigurd  sårat  till  döds 
genom  att  använda  henne  blott  och  bart  som  medel  att  tillfreds- 
ställa en  oförklarlig  hatkänsla.  Den  arma  Borghild  söker  förgäf- 
ves  att  vinna  förlåtelse  af  Eystein;  han  vill  ej  tala  till  henne,  och 
för  henne  har  lifvet  sedan  blott  skam  ,och  samvetsqval.  Låt  vara, 
att  hennes  kärlek  varit  svag,  hennes  tro  på  den  älskande  vacklande; 
detta  förringar  dock  ej  Sigurds  ansvarighet,  ty  denna  faller  i  dylika 
fall  tyngst  på  förföraren. 

Men,  kan  det  invändas,  om  förf.  skulle  gjort  en  annan  upp- 
lösiiing;  så  hade  han  måst  vika  från  sagan.  Det  kan  svaras,  att 
så  har  han  gjort  i  alla  fall,  ty  sagan  säger  tydligen,  att  det  aldrig 
blef  godt  mellan  Sigurd  och  Eystéin,  som  ock  lätt  förklarligt  är; 
och  dessutom  tyder  en  sådan  antinomi  ovilkorligen  här  på,  att  äm- 
net ej  varit  lämpadt  för  denna  slags  behandling.  Det  vill  ock  sy- 
nas, som  skulle  den  oegentiighet  i  plananläggning,  vi  här  sökt  på- 
visa, hämnat  sig  på  skalden  ^elf,  på  så  sätt  att  försoningsscenen 
otvifvelaktigt  är  den  svagast  utförda  i  hela  stycket.  Den  lider  dels 
af  oklarhet,  dels  af  en  viss  sentimentalitet  —  något  som  man, an- 
nars just  icke  kan  förebrå  Björnson,  —  hvilken  når  sin  kulmination 
i  Eysteins  för  Sigurds  hållning  afgörande  ord,  att  ett  i  lekamlig 
måtto  brustet  hjerta  snart  kommer  att  lägga  honom  i  grafven.  Så 
mycket  bättre  äro  åtskilliga  scener  gjorda:  vi  påpeka  särskildt  den 
vackra,  ur  sagan  hemtade  episoden  med  Ottar  Birting,  liksom  i  all- 
mänhet hela  andra  akten  bör  från  scenen  taga  sig  synnerligen  väl 
ut.  Björnsons  sällsporda  förmåga  att  individualisera  förnekar  sig 
ej  heller  här:  dialogen  har  att  uppvisa  många  af  dessa  på  en  gång 
kraftiga  och  rörande,  en  karaktär  eller  en  situation  belysande  uttryck, 
i  hvilka  han  är  en  sådan  mästare;  de  här  och  der  förekommande  ly- 
riska partierna  äro  af  stor  fägring.  Men  alla  dessa  egenskaper,  säl- 
lan förenade  i  så  stor  fulländning,  är  man  van  att  finna  hos  Björnson. 

Men  —  torde  förf.  slutligen  invända,  och  peka  på  den  efter- 
slcrift  han  gifvit  sin  pjes  —  Sigurd  Jorsalafar  är  ett  'Tolkestykke'% 
och  följer  derföre  friare  lagar.  Målet  har  ej  varit  att  skrifva  ett 
strängt  regelbundet  drama,  utan  ''et  stykke,  hvori  enhver  Ålder 
og  enhver  Dannelse  skulde  kunne  tilltales  hver  paa  sin  Maade,  og 
ved  hvis  Opförelse  man  derfor  ogsaa  en  stund  matte  kunde  vinde 
Samfölelsens  Gliede''.  Det  är  väl  dock  meningen,  att  ett  Folkestykke 
också  skall  fallla  inom  konstens  område,  och  vi  kunna  då  fatta 
oss  kort  och  säga,  att  hennes  högsta  mål  är  skönhet  och  intet  an- 
nat ;  och  konstnärens  uppgift:  att  förverkliga  sin  idé  härom,  sitt  ideal. 
Lyckas  han  härutinnan,  så  verkar  han  ock  på  folket,  i  den  mån 
konstarten  och  stoffets  beskaffenhet  det  tillåta.  Satsen  är  ej  ny, 
och  det  sista  århundradets  konstutveckling,  så  i  teori  som  praxis, 
har  lemnat  bevisningen.  — m. 


Till  Skogsfrägan. 

Skogarnes  vigt  och  betydelse  i  ekonomien  äro  allmänt  kända. 
Att  de  fatt  on  betydelsefull  roll  sig  tilldelad  i  hvad  vi  kalla  natu- 
rens 8tora  hnshållning,  visa  oss  ej  blott  nyare  tiders  vetoaskapliga 
undersökningar,  atan  mångenstädes  äfven  en  dyrköpt  erfarenhet. 
Det  kan  visst  synas,  som  om  en  och  annan  författare,  hvilken  giort 
skoganes  betydelse  för  kulturen  till  föremål  för  undersökning,  af 
sin  välmening  låtit  föra  sig  längre,  än  den  stränga  bevisningen  kun- 
nat följa;  —  det  vissa  är  dock,  att  ett  land,  af  naturen  danadt  till  skogs- 
[and,  genom  skogarnes  utödande  nmiergår  stora,  ogynsamma  förän- 
dringar i  klimatiskt  hänseende.  Om  vi  än  lyckligtvis  i  vårt  land 
endast  bafva  ödemarker  af  några  fä  qvadratmil  att  framställa  såsom 
exempel  på  landets  ödeläggdse  genom  skogarnes  utrotande,  ligger 
det  dock  ingen  ofverdrift  i  den  farhåga,  som  efter  korta  mellantider 
allt  högljuddare  uttalats,  att  om  skogssköflingen  får  fortgå  ohejdad, 
komma  många  trakter,  der  nu  den  odlade  torfvan  i  skogames  skydd 
tomnar  en  måttlig  äring,  i  en  framtid  att  blifva  obeboeliga  och 
utan  välde.  För  Norrland  särskildt  framstår  behofvet  af  skog  ännu 
oafVisligare»  ty  utom  det  skydd  don  lenmar  mot  tidiga  höstfrostcr 
och  skarpa  SäUvindar,  är  skogen  här  under  en  stor  del  af  året  för 
bofolkniogen  en  vigtig  näringskälla,  stundom  den  enda,  då  de  små 
åkertegame  vid  skördetiden  stå  med  hvitnade  ax.  Behofvet  af  sko- 
games bevarande  är  ja  också  erkändt  af  alla,  som  ej  sätta  egna 
tillfälliga  intresson  framför  laddats.  Norrland  utan  skog  är  ett 
öde  Norrland,  och  om  äfven  uthnggningen  af  öfveråriga  timmersko- 
gar ej  kommer  att  förändra  detta   landskap  i  klimatiskt  hänseende, 

JSvemk  Tidtkrift.   1873,    3:dje  Haft.  13 


194  TILL   SKOaSFRÄOAN. 

har  det  dock  visat  sig  ocli  skall  framgecit  visa  sig,  att  fattigdomen 
|lr  eD  ständig  gäst,  der  skogsskoflingen  gått  fram.  En  dam  måste 
derföre  sättas  mot  denna  kräfta,  derom  synas  namera  alla  tänkande 
vara  ense;  —  frågan  är,  hvilka  medel  som  böra  användas. 

Skogsfrågan  har  också  under  årtionden  utgjort  så  att  säga  en 
dagens  stående  fråga,  utan  att  dess  lösning  på  ett  tillfredsställande 
sätt  kunnat  åstadkommas.  Orsakerna  härtill  äro  ej  svåra  attfinna^ 
då  man  besinnar,  att  det  enskilda  skogsintresset  alltid  nppträdt  emot 
det  allmännas  intresse,  och  tiU  följe  af  skogshushållningens  natur 
aldrig  —  utan  uppoffring  för  stunden  —  kan  dermed  sammai^äai- 
kas.  Bristande  kännedom  om  skogarnes  verkliga  storlek  och  till- 
stånd har  också  alstrat  å  ena  sidan  alltför  öfverdrifqa  farhågor  för 
skogsbrist,  å  don  andra  do  mest  vidunderliga  uppgifter  om  outtöm^ 
liga  skogstillgångar.  Regering  och  myndigheter  hafva  genom  in- 
verkningar från  de  olika  Ifigron  blifvit  rådvilla;  kraftiga  åtgärder 
för  skogames  bevarande  hafva  så  uteblifvit.  En  princip  för  skogs- 
lagstiftningen  har  ej  kunnat  komma  till  stånd,  med  stöd  hva^af  vun> 
nits  skogåmes  bevarande  och  landets  uppodling. 

Man  särskiljer  nu  i  allmänhet,  och  detta  med  rätta,  Norrland 
från  landets  öfriga  delar  med  afseende  så  väl  å  behofvet  af  skogar- 
nes bovarande,  som  å  sättet  derför.  Detta  har  sin  naturliga  förr 
klaiingsgrund  i  do  vidt  oli^a  förhållanden,  hvilka  r  alla  afseendea 
göra  sig  gällande  inom  dessa  åtskilda  landsdelar.  Södra  och  mel- 
lersta Sverige  eger  egentligen  ej  några  större  skogstrakter,  der  be- 
folkningens existens  kan  sägas  uteslutande  vara  beroende  af  sko- 
garnes bestånd.  Jordbruket  och  bergsrörelsen  äro  hufvudnäringar- 
ne;  de  ständigt  förbättrade  kommunikationerna  sörja  för  att  total 
brist  på  bränsle  ej.gerua  kan  uppstå  inom  dessa  landsdelar,  allden- 
stund  i  värsta  fall  torf  och  stenkol  kunna  tillgripas.  Bruksegames^ 
intressen  måste  äfvon  förhindra  skogarnes  utödande,  då  derigenon^ 
bergsbruket  omintetgjordes.  Helt  annat  är  förhållandet  i  Norrland.. 
Trävarurörelsen  —  landets  naturliga  och  största  inkomstkälla  — 
är  här  hnfvudnänngen;  utsinar  denna,  är  landets  välstånd  för  mån- 
ga år  brutet.  De  mindre  jordbrukarne,  hvilka  i  Norrland  nästan 
uteslutande  förekomma,  kunna  ej  väntas  hafva  mycken  omtanka  för 
kommande  generationers  behof  och  hålla  också  i  sanning  ej  pä. 
skogskapitalen.     Sågverksegame  äro  köpmän,  ej  statsekonomer;  — 
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staten  måste  derföre  företrädesvis  här  se  till  livad  som  är  att  göra 
för  skogarnos  beständ. 

Men  innan  vi  fortsätta,  torde  en  blick  tillbaka  pä  vår  skoga- 
lagstiftning och  dess  närvarande  ståndpunkt  vara  af  intresse.  Re- 
dan oader  drottning  Christinas  förmyndar-regering  böljade  farhågor 
rOrsnde  skogames  tillstäod  ypfias,  och  sedan  en  stadga  och  ordning 
om  skogarne  år  1647  åtkommit,  anser  man  att  Sverige  i  1664  års 
författning  fått  sin  första  skogsordning.  Åtskilliga  senare  författ-^ 
ningar,  mest  berörande  södra  och  mellersta  Sverige,  liksom  äfven 
ett  par  nedsatta  skogskommissioner  synas  dock  ej  verkat  till  några 
egentliga  förbättringar  af  det  öfverklagade  onda,  hvartill  slutligen 
kom,  att  vid  riksdagen  år  1823  och  1824  beslut  fattades  om  större 
delens  af  kronoskogarne  afyttrande.  ''Det  är  icke  här  stället  att 
nämna  något  om  de  motiver",  skrifver  Thelaus  i  sin  af  handling  om 
skogamc  och  skogsväsendet,  '^hvilka  anses  hafva  föranledt  beslutet 
om  de  altmftUBa  skogaraes  förskingring;  men  märkligt  är,  att  sådan 
kunde  blifva  regeringens  proposition  och  sådant  ständernas  beslut, 
som  det  blef,  då  man  betänker  resultatet  af  de  infordrade  utlåtan- 
dena'^  Alltnog,  kronan  afhände  sig  två  tredjedelar  af  kronopar- 
kema.  Före  1824  utgjorde  dessa  143,224  T.nld,  för  närvarande 
uppgå  de  till  50,546  T:nld  —  allt  i  södra  och  mellersta  Sverige. 
Hoigägmästarcn  J.  A.  af  Ström  yttrar  deremot  uti  "Skogs- och  jagt- 
arkiv''  1832  angående  don  år  1824  beslutade  afyttringen  af  krono- 
parkerna: ^Deraf  (143,224  T:nld)  har  dock  för  kronans  räkning 
biifvit  föreslagen  till  bibehållande  omkring  en  tredjedel,  och  det 
öfiriga  att  upplåtas  till  anspråks-ägande,  mer  eller  mindre  berätti- 
gade, hemmansägare,  eller  att  försäljas.  På  detta  sätt  får  Kronan 
en  ringa,  men  dock  säker  behållen  mark,  der  en  bättre  skogssköt- 
sel kan  införas  till  föresyn  för  enskilte  skogsegare,  hvilka  endast 
fatta  förtroende  till  hvad  de  se  verkligen  utföras  och  lyckas'^  Det 
vill  häraf  synas,  som  den  vidtagna  åtgärden  åtminstone  för  en  del 
skogar  varit  befogad.  År  1855  nedsattes  eipellertid  en  komité  med 
uppdrag  att  afgifva  förslag  till  skogshushållningens  befrämjande. 
Den  onda  synliga  följden  af  denna  komité's  vidlyftiga  betänkande 
blef  Kongl.  Skogs-Styrelsens  inrättande  år  1859.  Med  ledning  af 
denna  styrelses  förslag,  har  sedermera  utfärdats  en  ny  jagtstadga 
af  år  1864,  en  utsyningsförordning  för  Norrland  af  år  1865,  en  ny 
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skogsordning  af  år  1866,  samt  en  instrnktioa  för  Skogsstyrelsen  och 
skogsstaten  af  är  1869,  med  hvilken  följde  en  reglering  af  sjeif?a 
3kog$stateii.  Man  kunde  na  förmoda,  att  allt  blifvit  ordnadt  p& 
bästa  sätt;  men  att  så  ej  var  förhållandet,  finner  man  bland  annat 
deraf,  att  riksdagen  år  1868  ingick  till  regeringen  med  begäran 
om  nedsättande  af  en  särskild  komité  för  utredande  af  Norrland» 
skogsförhållanden.  Eomitén  afgaf  1871  sitt  betänkande,  och  KongK 
Skogs-Stjrelsens  häröfver  infordrade  utlåtande  är  dateradt  den  11 
November  1872. 

Mod  ledning  af  de  materialier  dessa  komitébetänkandeu  och 
utlåtanden  jämte  åtskilliga  andra  officiella  handlingar  lemna,  vilja 
¥1  våga  försöket  af  en  kort  redogörelse  öfver  skogsfrågans  närvarande 
ståndpunkt. 

Statsskogarna  uppgå,  enligt  Skogs-Styrelsens  berättelse  för  år 
1870  till  följande  ytvidder: 

Kronoparkerna 4,175,355  qv.-ref. 

Kronans  flygsandsfält    .     .     .    * 26,567       „ 

Håradsallmänningarna 1,243,836       „ 

Boställsskogarnc  .  ^ 5,608,800       „ 

Statsverkets  utarrenderade  hemmansskogar  .     .        164,640      „ 
Allmänna  inrättningars  skogar    .     .     .     .     .     .        370,720       „ 

Summa  11,649,918  qv.-ref, 
eller  omkring  2,080,000  T:nld. 

Af  dessa  äro  följande  belägna  i  södra  och  mellersta  Sve- 
rige, nämligen  af 

Kronoparkerna 1,071,646  qv.-ref. 

Deraf  i  Dalarne  741,839 

Flygsandsfälten 20,567       „ 

Härodsallmänningarne 1,243,836       „ 

Deraf  i  Dalame  96,533 

Bostäilsskogarne omkring    3,668,880*)   „ 

Transport:     6,010,909  qv.-ref. 


*\ 


•)  Skogs-Styrelsens  berättelse  år  1870  uppgifver  5,668,880  qv.-ref  för 
hela  landet;  Skogs-komiténs  betänkande  angifver  Norrlands  boställen 
uppgå  till  en  ytvid  af  3,363,511,  deraf  vi  antaga  att  minst  2,000,000  qv.- 
ref  utgöres  af  skogsmark,  hvilka  här  afräknats  frän  den  nf  Skogs-Styrel- 
aen  for  samtliga  boställsskogar  angifna  arealen. 
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Transport     6,010,929  qv.-ref; 
Statsverkets  utarrenderade  hemmans  skogar-.     .        164,649       „ 
Allmänna  inrättningars  skogar    ;.:...        370,720       „ 

Summa  6,546,290  qv.-ref. 
För  NorVland  återstå  då       . 

Kronoparker .  3,103,708  qv.-ref* 

Bostallsskogar 2,000,000       ., 

Summa  5,103,708  qv.-ref* 

Uti  Skogs-komiténs  betänkande  uppgifvas  Norrlunds  kronoparker 
till  4,466,107  qv.-ref.  Uppgifterna  å  areal  äro  emellertid  ganska 
osäkra,  då  Norrland  kommer  med  i  beräkningarna.  Vi  våga  dock 
försöket  att  sammanslå  de  områden  inom  Norrland,  hvilka  i  öfver- 
ensstämmelse  med  Skogs-komiténs  betänkande  utgöras  af  sådan 
mark,  öfvér  hvars  vård  och  behandling  kronan  nu  och  i  en  framtid 
kan  bestämma. 

Boställen 3,363,000  qv.-ref. 

Krouoöfverloppsmarker ,     .  132,644,000       „ 

Kronoparker 4,466,000       „ 

Privilegierade  stockfångstskogar    ....  2,626,000       „ 

Summa  143,099,000  qv.-ref- 

Af  denna  betydliga  areal  beräknar  komitéu  endast  39  procent 
såsom  skogbärande  mark,  eller  således  55,808,610  qv.-ref. 

Om  nu  Svea  och  Götha  riken  antagas  innehålla  omkring  198 
millioner  qv.-ref,  deraf  en  femtedel  utgöres  af  åker  och  äng,  så 
återstår  158,4  millioner  qv.-ref  skogsmark  med  impcdimonter.  De 
allmänna  skogarne  i  södra  och  mellersta  Sverige  upptaga 
häraf  endast  4,i  7a. 

Af  Norrlands  ytvidd,  beräknad  till  297  millioner  qv.-ref,  upptaga 
de   ofvan   angifna   skogarue   under   allmän    vård    en    areal  af 
48,2  Vo,    dorvid   dock   all    oafvittrad   mark   blifvit   inberäknad  med 
151  millioner  qv.-ref,  och  kronans  andel  deraf  uti  öfverloppsmarker,^ 
tillsammans  med  inom  afvittrade  socknar  förekommande,  antagits  till : 
132  millioner  qv.-ref.     Frånrilknas    emellertid  lappmarkerna,  hvilko: 
samtliga  ännu  äro  oafvittrade,    med  en  yt- 
vidd af 138,25  millioner  qv.-ref, 

hvarå  kronans  ö^'er]oppsmarker,  parker  och 
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privilegierade    stockfångstskogar  beräknats 

till 118,<)o  millioaer  qv.-ref, 

så  Återstå  inom  det  Ofriga   Norrland  å 

en  ytvidd  af    .     .     : 156,91         „  „ 

endast .     24,44       •„  „ 

skogar  änder  allmån  vård,  utgörande  ej  fullt  15,6  af  hela  ytvid- 
den. Den  uppodlade  jordytan  inom  Norrland  har  ej  i  ofvanståendo 
beräkningar  kunnat  tagas  i  betraktande,  men  skulle  detta  ej  inver- 
kat synnerligen  på  resultaten,  då  inrösningsjordon  inom  denna  lands- 
del ej  upptages  till  mer  an  3  procent  af  hela  ytvidden. 

Sammauråknar  man  un  hela  landets  —  utom  lappmarkerna  — 
beråknade  skogsmark,  visar  det  sig,  att  de  under  allm&n  uppsigt  stå- 
ende skogarna  utgöra  ej  fullt  10  procent  dcraf.  Thelaus  i  sin  af- 
handling  om  skogsvåseudet  beräknar  dem  till  endast  7  procent  och 
jämfdr  dermed  de  allmänna  skogarnes  förhållande  till  de  privata 
inom  nedanstående  stater: 

Hannover       med  79  7o  statsskogar. 

Wttrtemborg     „     67    „  „ 

Bayern  „     60    „  „ 

Preussen  „     46    „         .  „ 

Sachscn  „     40    „  ,, 

Jinland  „     38    „  „ 

Man  måste  i  sanning  förvånas  öfver  detta  missförhållande  i 
Sverige,  helst  skogens  nödvändighet  bäde  i  klimatiskt  och  ekono- 
miskt hänseende  här  är  vida  mer  påfallande  än  i  andra  länder. 
Lyckligt  vore,  om  nu  dessa  skogar  under  allmän  uppsigt  inom  lan- 
det sköttos  efter  rationela  grunder,  så  att  de  kunde  utgöra  «n 
föresyn  för  den  enskilda  skogshushållningen;  men  tyvärr  är  förhål- 
landet ej  sådant.  Sedan  en  ordnad  skogsskötsel  i  början  af  1830- 
talet  så  småningom  blifvit  införd  å  kronoparkerna  och  häradsall- 
männingarne  i  södra  och  mellersta  Sverige,  har  skogsskötseln  å 
dessa,  med  några  få  undantag,  ej  gjort  synnerligen  stora  framsteg 
till  ntt  fullkomnande  och  derföre  ej  heller  lyckats  inge  den  stora 
allmänheten  särdeles  förtroende  till  den  rationela  skogshushåliain- 
gcn.  Det  gifyes  allmänna  skogar,  som  ännu  skötas  efter  samma 
plan,  som  uppgjordes  på  1830-talet,  men  det  vore  illa  beställdt 
med   don  rationela  skogshushållningen,   om  på  ett  hälft  sekel  ingeu 
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förändriog  i  äsigter  gjort  sig  gällande,  inga  framsteg  blifvit  gjorda. 
Det  kan  ei  väcka  förvåning  om  den  cnskjlde,  Som  ser  hela  bestånd 
af  tirameråmnen  med  giadt  mod  nedmejas  till  ved  endast  dcrföre, 
att  en  för  40  år  sedan  uppgjord  iudciningsplan  å  trajcten  i  fråga 
satte  afvcrkningsåret  1873,  bafvar  tillbaka  för  en  hushållning,  som 
kr&fver  så  stora  offer. 

Dessa  skogar  —  krouoparker  och  häradsallmäuningar  —  åro 
emellortid  underkastade  en  ordnad  afverkning,  och  .deras  bibehål- 
lande &r  genom  författningar  betryggad.  Visserligen  synes  en  öf- 
vergång  tlH  de  enskildes  händer  vftra  förberedd  för .  häradsallmån- 
garna,  alldenstund  genom  1666  års  förordning  förklarades,  att  del- 
egare  i  hftradsallm&nning  ftro  alla,  som  i  håradct  bygga  och  bo, 
samt  att  afkastningen  skall  fördelas  efter  oförmedladt  hemmantal 
—  således  efter  helt  andra  grunder  än  förut  —  äfveusom  att  in- 
tressenterna  sjelfva,  om  de  så  önska,  ega  att  öfvcrtaga  allmännin- 
gens  förvaltning.  Författningen  har  emellertid  hittills  ej  haft  nå- 
gon menlig  inverkan  på  sjelfva  skogsskötseln  å  allmänniugarne,  men 
däremot  föranled  t  en  mängd  processer  och  tvistigheter,  isynnerhet 
som  författningen  till  en  böfjan. tolkades  otika  af  nästan  hvaije  myn« 
dighet,  som  dcrmed  hade  att  skaffa. 

Sämre  är  det  bestäldt  med  de  allmänna  skogar,  som  innefattas  un- 
der kronans  utarrenderade  hemmans  och  lägenheters,  allmänna  in- 
rättningars samt  boställens  skogar.  Rörande  dessa  föreskref  1860 
års  förordning,  att  de  skulle  till  trakthuggning  indelas,  om  sådant 
pröfvades  skäligt  på  grand  af  omfång  och  beskaffenhet,  samt  under 
vissa  förhållanden  ställas  under  skogsstatens  vård  och  fönaltaiug. 
Detta  sista  bud  har  hittills  tillämpats  endast  å  fyra  boställsskogar  i 
Wermland  (se  Kongl.  Skogs-Styrelsens  berättelse  år  1870),  omfat- 
tande ungefär  2  procent  af  samtliga  boställsskogarnes  areal.  Alla 
<yfriga,  både  oindelade,  —  och  detta  äro  de  flesta  —  och  indelade 
skogar  af  ofirannämda  nator  skötas  och  förvaltas  fortfarande  af 
arrendatorer  och  bostäUsinnehafvare,  —  och  hurudan  skall  då  sköt- 
seln biifva?  Det  är  för  mycket  begärdt,  att  prester  och  militärer, 
hvilkas  verksamhet  måste  hafva  en  annan  rigtning,  länsmän  och 
tilif&lliga  innehafvare  af  allmänna  hemman  skola  ega  förmåga  att 
sätta  sig  in  i  skogshushållningens  väsende  och  tillämpa  den  å  sko* 
gar,  som  de  tillfälligtvis  innehafva.    Xill  bristande  förmåga  hämtia- 
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oan  kommer-  oftast  frånvaron  af  hfig  och  intresse,  och  det  vore  i 
sanning  hOgst  egendomligt,  om  dessa  allmänna  skogar  nnder  sfldana' 
allmänna  förhållanden  sktille  blifva  bättre  vårdade  och  skotta  än 
do  enskildas,  då  skogsegaren  der  åtminstone  har  intresse  af  skogens 
besparande.  I  verkligheten  visar  det  sig  också,  att  dessa  statssko- 
gar endast  undantagsvis  v&rdas  på  ett  någorlunda  tillfredsställande 
sätt,  men  ofta  nog  genom  dé  tydligasto  spår  af  vanskötsel  märkbart 
skilja  sig  "äfven  från  bredvid  liggande  mindre  hemmansskogar.  Det 
vanliga  är,  att  iiinehafvaren  å  närmaste  håll  tager  sitt  hnsbehof  af 
växande  skog,  lemnande  att  förmnltna  utan  nytta  stora  hopar  af 
vindfällen  å  skogens  aflågsnare  trakter.  Oaktadt  donna  sorgliga 
erfarenhet  med  afseende  å  tillämpningen  af  de  allmännaste  och  en- 
klaste grunder  för  sk9gsskötseln,  ansågo  våra  myndigheter  enligt 
författningens  föreskrift  lämpligt  att,  äfven  sedan  skogorne  blifvit 
indelade  till  ordnad  hushållning,  uppdraga  åt  boställshafvarne  och 
arrendatorerna  förvaltningen  och  skötseln  af  dessa,  för  hvilkon  om- 
tanka,  utom  ersättning  för  alla  kostnader,  erhålles  en  viss  andel  af 
afkastningen  öfver  husbehofvet,  hvarigenom  således  boställsinnehaf- 
varen  eller  arrendatorn  har  fordel  af  on  förökad  afverkning  i  före- 
ning med  minskade  utgifter  för  skogskulturen  o.  s.  v.  Man  finner 
dock  lätt,  att  t.  ex.  en  äldre  prestman  endast  med  stor  svårighet 
kan  utföra  det  honom  af  Kongl.  Maj:t  gifna  uppdraget  att  i  sko- 
gen efter  karta  utsätta  årshyggcn,  anordna  och  öhorvaka  plante- 
teringar,  sådder  och  hjelpgallnngar  m.  m.  och  följden  blir  också» 
att  dessa  arbotcn  uppdragas  åt  mer  eller  mindre  skogskunnige  tje- 
narc.  Det  är  svårt  att  fatta,  hvartill  en  ofta  dyrbar  indelning,  — '■ 
och  som  i  allmänhot  an^es  på  sin  plats  först  sodan  do  första  stegea 
tagits  till  en  ordnad  hushållning  gonom  vindfäilesrousuingar  o.  d. 
förberedande  åtgärder,  —  under  sådana  förhållanden  skulle  Ijena; 
det  kan  för  den  praktiske  skogsmannen  ej  synas  annat  än  som  ett 
charlatancri,  på  sin  höjd  tillfredsställande  den,  som  sätter  högt  vär* 
de  på  sijBfror  och  långa  kalkyler  eller  tror  att  skogarno  kunna  skö- 
tas på  kammare  oftcr  en  indelad  karta.  På  flera  ställen  har  det  också 
visat  sig,  att  boställsskogars  utseende  och  bestånd  blifvit  vida  sämro 
efter  indelningen  äa  förut.  Hvarföro  ställdes  då  ej  hellre  samäiga 
dessa  skogar  under  skogsstatens  förvaltning  och  vård?  Den  förökade 
personal,    som   härför  varit  nödvändig,  borde  väl  kunnat  ailönas  af 
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den  ersättning  fbr  förraltningon/ som  bostiUIshafvärc  och  arrefndatorer 
DU.  erhålla.  Skogs-»StyrcIsen  synes  no  äfven  insett  otillrftökligheten 
af  do  åtgärder,  som.  gällande  författningar  härom  fOreskrifva,  och 
har  i  sitt  utlåtande  öf?er  den  Norrländska  skogskoxhiténs  betänkande- 
attryckt  nödvändigheten  af,  att  boställsskogar  och  de  skogar,  som 
tillhöra  .egendomar,  hvilka  äro  fOr  kronans  räkning  atarrenderade, 
äfvensom .  allmänna  inrättningars  skogar,  ätällas  andcr  omedelbar 
förvaltning  och  vård  af  skogsstaten.  Horavida  Skogs-Styrelsen  sain» 
tidigt  hos  Kongl.  Miu:t  framställt  f&rslag  härom  rörande  samma 
skogar  i  södra  och  mellersta  Sverige,  hafva  vi  oss  ej  bekant,  me)x 
önska,  att  den  föreslagna  åtgärden  för  hela  landet  med  första  niitte 
vinna  regeringens  bifall.  Först  sedan  staten  sopat  rent  för  egen 
dörr,  kan  tiden  anses  vara  inne  att  vända  omtankan  pä  den  en* 
skilda  skogshoshållningen,  men  så  länge' två  tredjedelar  af  étåtssko- 
garno  inom  landets  södra  och  mellersta  delar  vanskötas,  synes 
mycket  härotinnan  först  återstå  ätt  oträtta. 

De  allmänna  skogamos  ringa  otsttäckning  gent  emot  de  enskil- 
das  har  emellertid  framkallat  den  åsigtcn,  att  ett  ingripande  i  dessa 
senares  skötsel  skolle  vara  nödvändigt;  Inom  södra  och  mellersta 
Sverige  upptaga  efter  vår  beräkning  privatskogarne  95,e  procent  af 
all  skogsmark,  och  i  Norrland  utom  Lappmarkerna  84,4  procent, 
och  det  är  derfOre  tydligt,'  att  om  privatskogarne  totalt  sköflas, 
skola  statsskogamé  ej  förmå  fylla  landets  skogsbehof,  om  äfven 
dessa  vårdades  aldrig  så  väl.  —  Genom  Förordningen  af  don  10. 
Sept.  1869  angående  åtgärder  till  förekommande  af  skogsförödelse 
på  Gotland  har  äfven  regeringen  visat  «g  hylla  den  åsigten,  åtO 
staten  egor  rätt  ingripa  oti  den  enskikla  skogsskötseln,  hvilken 
Riksdagen  äfven,  hvad  beträffade  Gotland,  delade.  Genom  nämda 
fiirordniDgs  utfärdande  har  lagstiftningen  således  slagit  in  på  en 
vag,  hvars  möjliga  mål  iiärmare  torde  böra  skärskådas.  —  Gotlands- 
författningen  innehåller  förbod  mot  skogs  afröjando  för  annat  ända- 
mål än  odling  eller  byggnader;  förbjuder  skogens  anlitande  otöfver 
hosbehof  för  så  vidt  den  blifvit  sköflad  och  förrödd,  6å  att  dess 
natorliga  återväxt  ömöjliggöres  eller  äfventyras,  till  dess  åtgärder 
för  kalmarkens  kultur  blifvit  vidtagna,  samt  uppdrager  åt  kommunal- 
nämden  att  hålla  uppsigt  häröfver  och  länets  befallningshafvande 
att  låta  verkställa  undersökning  och  meddela  beslut  ifråga  om  sko^ 
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gArnes  vanTärd.  leen  var  således  bråten,  och  ett  fbrhOppuingsfallt 
exempel  tycktes  vara  konstateradt  Skogens  vAnner-  böljade  nu  ar- 
beta .  fdr  en  fortsättning  af  detta  lagstiftande.  En,  sammanfattning 
af  alla  i  detta  afseende  sedermora  föreslagna  stadganden  Återfinnes 
uti  referatet  öfver  diskussionen  i  Kongl.  Landtbrnks-Akademien,  vid 
4ess  sammankomst  den  21  och  28  Februari  1870,  intaget  i  Aka- 
demiens tidskrift  för  samma  &r.  Sedan  Akademien  atan  votering 
antagit  som  dess  åsigt,  ^att  en  ändamålsenlig  skogsskötsel  å  en- 
skilda skogar  ctj  .ensamt  på  öfvertygelsens  väg  stode  att  vinna,  atan 
att  deremot  vore  nödigt,  att  lagstiftningen  i  sådant  syfte  på  ett 
eUer  annat  sätt  mellankomme^,  cUskuterades  de  särskilda  förslagen, 
Ofver  hvilka  femton  HoskållningssäUskap  yttrat  sig.  De  ifrågasatta 
åtgärderna  utgjordes  af  följande: 

1)  Skogsägare,  borde  åläggas  att  efter  afverkning  bereda  åter- 
växt. 

2)  Exportförbud  för  mindre  virke. 

8)  Skogiös  ödemark  borde  fOr  statens  räkning  inlösas  till  skogs- 
odling. 

4)  Arbud. mot* i4)plåtande  af  skogstrakter  på  viss /afvorknings- 
Ud  eller  bestämmande  af  vissa  minimidimensioner,  under  hvilka  af- 
verkning å  dylika  trakter  ej  borde  få  ega  rum. 

5)  Skärpta  lagbestämmelser  med  afseende  å  svedjning. 

6)  Undanrödjande  af  de  stadganden,  som  hindra  skogs  afskil- 
jande  såsom  ^elfständig  egendom. 

7)  Upphäfvande  af  de  föreskrifter,  som  befordra  skogs  skiftande 
och  skogsförödelser  dervid. 

8)  Skärpt  straff  föf  anstiftande  af  skogseld. 

9)  Underlättad  bevisuing  i  åverkansmål. 

10)  Föreskrift  om  stämpling  af  solnvirke  å  skattehemmans  sko- 
gar i  Norrland  fdr  att  underlätta  upptäckandet  af  åverkan  å  krono- 
skogarne. 

11)  Förbud  mot  skogsafverkning,  der  den  kan  verlia  skadligt 
på.  klimatet 

12)  Förbud  mot  afverkning  af  smärre  virke  tlU  abalu. 

13)  Utsättande  ai  premier  fftr  skogsodling. 

14)  Staten  borde  taga  boställsskogarne  under  omedelbar  för- 
valtning. 
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Landtbruks-akademien  uttalade  sig  för  de  i  punkterna  1, 3  och 
13  angifiia  åsigterna,  braremot  de  Ofriga  afslogos.  Sedan  fr&gan 
genom  hemställan  af  Landtbrnks^akademien  kommit  tinder  regerin- 
gens prOfning,  och  landstingen  fått  tillfälle  yttra  sig  och  dels  till- 
styrkt, dels  afstyrkt  de  väckta  förslagen  och  framkastat  nya,  remit- 
terades målet  till  Skogs-Styrelsen,  bvilken  afgaf  sitt  utlåtande  ded  4 
Juli  1871.  Skogs-StyrcUen  hemställer  uti  detta,  att  för  Jönköpings 
län,  hvars  landsting  anslutit  sig  till  Gotlandsförfattningen,  denna 
måtte  förklaras  gällande,  braremot  för  Göteborgs  och  Bohus  län 
Styrelsen  å  ena  sidan  afstyrker  den  af  landstinget  föreslagna  för* 
ändringen  af  Gotlandsförfattningen  med-  afsaeude.  å  skyldighet  för 
jordegare  att  mot  lösen  afstå  skogsmark,  hvarå  bofordrande  afåtor- 
växt  blifvit  försummad,  såsom  alltför  våldsam  och  ingripande  i 
eganderätten,  meii .  tillstyrker  å  ijindra  sidan  den  ifrågasatta  af?ikel- 
sen,  som  utbyter  stadgandet,  om  förbud  af  skogs  begagnande  annat 
än  till  husbehof,  intill  dess  skogens  återväxt  blifvit  betryggad,  mot 
endast  ett  föreläggande  .af  viss  tid  för  vidtagande  af  härför  nöd- 
vändiga åtgärder,  hvarjämte  Skogs-Styrelsen  föreslår,  att  i  händelse 
^f  tredskande  och,  efter  förnyadt  föreläggande,  af  uraktlåtenhet,  skogs- 
kultur  skall  TcrkstäUas  på  den  försumliges,  af  landstingets  medel 
förskjutna  bekostnad,  samt  vidare  att  kronobotjcnt  eller  skogsper- 
sonalen jämte  särskilda  tillsyningsmän  icke  måtte  förordnas  hand- 
haf?a  kontrollen  öfver  berörda  föreskrift,  -*  '^för  att  ej  densamma 
må  emottagas  med  missnöjens  —  utan  detta  tillkomma  kommunen. 
För  norra  delou  af  Kalmar  län,  Blekinge,  Elfsborgs  och  Skaraborgs 
län,  hvilka  endast  yttrat  sig  för  ett  lagbud,  innefattande  skyldighet 
att  befordra  återväxt  efter  afverkuing,  föreslås  införande  at  samma 
författning,  som  för  Götoborgs  och  Bohus  län,  liksom  äfven  för 
Hallands  län,  föreuadt  med  ett  förbud  mot  Vui^gbränning.  öfriga 
landsting  hade  dels  såsom  Wermlands  och  Westmanlands  yrkat,  att 
öfvervakandet  borde  bero  på  frivillig  öfverenskommelse,  dels  såsom 
Södermanlands  velat  uppdraga  den  åt  kronobetjeningen  och  skogs- 
staten, hvarföre  Skogs^Styrelsen  ansåg  författningars  utfärdande  för 
dessa  län  tillsvidare  böra  anstå. 

Till  premier  för  skogsodling  har  Skogs-Styrehon  anhållit  om 
ett  auslag  af  10,000  R:dr,  dervid  hvaije  premie  föreslås  till  2  R:dr 
per  qv.-ref  för  återväxt  af  tall,  gran,  läi^träd,  ek  eller  bok  af  minst 
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8  och  högst  15  års  älder,  att  endast  utbetalas  till  inseliafvaro  af 
hemman  af  högst  ett  mantals  vidd.  Slatligen  har  samma  styrelse 
yttrat  sig  öfver  förslaget  om  inköp  af  tkoglös  mark  för  statens 
rakning,  att  "det  torde  kanna  befaras  att,  derest  s&rskilda  medel 
för  här  ifrågavarande  ftridamål  blefve  anslagna,  egare  till  sådan 
mark,  som  hår  åsyftas,  osk&Iigt  stegrade  sina  anspråk  på  lösopen- 
ning",  hvafförc  Skogs*StyroIscn  anser,  att  för  hvaije  särskildt  fall 
anmälan  borde  göras  hos  regeringen  i  och  för  den  åtgfird,  som' 
knnde  pröfvas  skäligt  företaga. 

Vi  önska  nu  all  framgång  åt  både  Gotlandsföifattningen  och 
öfriga  till  regeringens  pröfning  framlagda  lagstadganden,  som  afsé 
den  enskilda  skogshnshållningen  och  här  blifvit  relaterade,  men  vi 
åro  å  andra  sidan  öfvertygade,  att  deras  tillämpning,  —  om  någon 
sådan  i  all  dess  stränghet  kommer  att  ega  mm,  så  länge  kommn-^ 
nerna  skola  öfvervaka  författningarnes  cfterlefnad,  hvilkct  vi  be- 
tviffa,  —  ej  i  någon  väsentlig  män  skall  medföra  skogarnes  för^^ 
bättrande  och  bevarande  såsom  följd.  Det  tyckes  nämligen,  sedaii 
man  med  bålstora  ord  vidt  och  brodt  orerat  om  skogarnes  devas-^ 
tation  och  statens  befogenhet  att  ingripa  för  dess  förekommande» 
som  om  med  afsigt,  då  ett  ingiipande  slutligen  skall  verkställas^ 
jäst  sådana  lagstadganden  väljas,  hvilka  på  intet  sätt  f6rhindrå 
de  nuvarande  skogarnes  sköflandé  och  totala  nedhug» 
gande.  Alla  myndigheter  och  särskildt  skogsstyrelsen  hafva  tagit 
fasta  på  "skogsåtcrväxtous  befrämjande''  såsom  allt  hvad  man  bil- 
Hgtvis  kan  begära.  Alla  meningsyttringar,  som  på  ett  rodikalarer. 
sätt  skulle  fört  till  målet,  hafva  blifvit  undertryckta.  Man  haran^ 
sett,  att  hvarcst  skogens  ''naturliga  återväxt  ej  omöjliggOres  eller 
äfventyras",  der  behöfver  den  monskliga  omtankan  ej  befatta  sig 
med  skogsvården.  Hvar  och  en  vet,  att  vår  skogsjord,  med  un-^ 
dantag  för  landets  sydliga«te  del,  har  ganska  stark  benägenhet  för 
ungskogs  uppspirande;  stundom  kan  ett  tiotal  af  år  gå  förbi  utan' 
att  den  naturliga  återväxton  allmänt  visar  sig,  men  högst  sällan  är 
den  äfventyrad  eller  omöjliggjord,  äfven  om  den  gamla  skogen  blif- 
vit till  större  delen  borthuggen.  Våra  nya  skogslagar  åfse  sålede» 
endast  de  fall,  då  naturen  visar  sig  abnorm,  men  ej  då  men  ni  skan 
abnormt  förfar,  och  författningarne  komme  ju  då  oj  att  motverka 
skogssköflingen.    Men   äfven   i  de  fall,  då  lagen  tillämpades,  före- 
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skrifver  dem  endast,  att  ett  obetydligt  skogskapital  g^nom  kultar 
skall  åstadkommas,  hvilket  visserligen,  om  det  orördt  finge  fOr* 
ränta  sig,  möjligen  om  100  år  komme  att  motsvara  det  priipitiva  på 
;iågra  I&  år  inskördade.  Lage9  n^bofaller  dock  ej  någon  fredlys* 
joing  af  on0Bkog<u:ne,  utan  redan  vid  30  års  ålder  knnna  de  ned- 
liaggas,  endast  några  skogsfrön  utsås  för  att  ''möjliggöra^  återvalt. 
Gotlands^f&rordningen  förbjuder  skogens  afbrukande  till  annat  äa 
hnsbehof,  om  skog9återvåxten  Ofveutyra^,  men  detta  intrftffar,  ej  om 
frötrad  qvarlemnas,  och  lagens  arm  kai^  således  sällan  komma  atjt 
ingripa.  Ännu  sämre  gestaltar  sig  dock  förhållandet  genom  den  af 
Skogs-8tyrelsen  föreslagna  författningen  för  Göteborgs  och  Bohus 
m.  fl.  län,  ty  i  enlighet  med  denna  skall  vid  verkande  vite  åläggas 
skogsegare,  att  inom  viss  lämplig  tid  hafva  om  skogens  återvflxt 
dragit  försorg,  vid  äfventyr  deijämte  att,  efter  förloppet  af  ytterli- 
l^e  förelagd  tid,  den  bristande  återväxtens  befrängande  vidtages 
på  den  försumliges  af  landstingsQiedel  förskjutna  bekostnad.  Man 
måste  sannerligen  sväfva  i  en  behaglig  okunnighet  om  våra  skogs- 
9köfiares  sätt  att  gå  till  väga,  fQr  att  tro,  att  ett  sådant  lagbud 
skaU  medföra  någon  kraft  och  verkan.  Lämplig  eller  rättare  er- 
forderlig tid  för  att  hinna  draga  försorg  om  skogens  återväxt  kan 
jBJ  beräknas  lägre  än  fyra  år,  emedan  skogssådd,  om  sådan  begag- 
^Qäs,  .Qj  gerna  kan  verkställas  förr  än  året  efter  ofverkningen,  och 
dess  resultat  ej  kan  bedömas  ,förr  än  först  två  år  efter  verkställan- 
det. Sedan  således  nära  fyra  år  tilländalupit  utan  att  plantor  blif- 
vit  synliga,  skola  ytterligare  fyra  år  med^fvas  i  det  nya  föreläg- 
gandet, och  först  efter  åtta  års  förlopp  komma  slutligen  åtgärder 
att.  vidtagas  för  skogskultnren,  och  då  på  landstingets  bokostnad, 
ty  inuehofvaren  af  skogsmarken  skall  troligen  ej  låta  höra-  af  sig, 
utan  har  nog  dragit  sina  färde,  på  sin  höjd  qvarlemnat  en  utfattig 
''ai^svarig  utgifvaré''  af  kulturkostnaderna.  Ofta  stanna  dessa  her- 
rar virkeshandlare  cj  så  länge  q  var  på  platsen,  att  de  medhinna 
att  betala  sjelfva  skogsköpet,  för  såvidt  afverkning  fått  skett  dess- 
förinnan, långt  mindre  gifva  de  sig  tid  befränvja  återväxten  under 
åtta  till  tio  år  t  —  Äfven  om  återväxt  blefve  beredd,  kommo  ju 
dessa  nya  skogar  ej  att  göra  landet  samma  tjeastor,  som  de  nu- 
varande, ty  ungskogarne  finge  aldrig  utväxa  till  gröfre  skog,  vän- 
tan härpå  blefve  för  lång,  uppoffringarne  iör  stora. 
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De  nuvarande  skogarnes  bevarande,  d.  v.  g.  en  inskränkning 
af  all  öfverafverkning,  skulle  deremot  på  ett  vida  kraftigare  sätt 
verka  till  det  önskvärda  målet.  Ett  lagstadgande  hänitinnan  vore 
livad  som  kräfdes.  Ännu  hafva  vi  så  myeket  skog  qvar  i  Sverige, 
att  detta  skogskapital,  bibehållet  orabbadt,  skulle  upphäfva  all  fara 
för  skogsbrist;  mec  bedåra  vi  oss  mod  skogslagar,  som  på  v^^jppB' 
rét  med  vackra  fraser  tyckas  skydda  skogame,  oeh  låta  sköfllngeh 
fortgå,  blott  ^naturlig  återväxt  ej  omöjIiggöres*S  då  skall  snart  den 
tid  ras^ftS)  som  af  mången  målas  med  så  dystra  färger. 

Våra  lagstiftare  synas  nu  endast  vilja  nedtysta  ropen,  som 
varna,  men  samtidigt  låta  både  in-  och  utländska  affärsmän  fort^ 
fara  att  skörda  den  pénningeviäst  landets  sekelgamla  besparingar 
af  skog  kunna  lemua. 

Enligt  vår  öfvertygelse  måste  derföre  skogslagarne,  för  att  ut- 
rätta något,  på  ett  eller  annat  sätt  ingripa  i  skötseln  och  behand» 
lingen  af  den  nuvarande  skogen.  Kan  dennas  utrotande  förekomi- 
mas,  så  är  behofvet  af  skogskultnr  ej  trängande.  Man  vet  emel- 
lertid, att  alla  föreskrifter  rörande  den  enskilda  skogshushållningen 
visserligen  för  en  tid  förmå  hämma  skogssköfiingen,'men  dock  al- 
drig för  framtiden  medföra,  hvad  som  åsyftas,  nämligen  en  rationel 
skogsvård.  ÄUt  tvång  verkar  hämmande,  men  skogshushållningen 
måste  ovilkorligen,  för  att  blifva  fruktbärande,  underordna  sig  till- 
fälliga fluktuationer  af  virkesprisen,  penningetillgången  o.  s.  v., 
hviika  sålunda  fDr  den  enskilde  såsom  skogsegare  måste  verka  å 
skogens  behandling.  Den  rationela  skogshushäliuiugens  natur  är 
nu  en  gång  sådan  och  kan  ej  förändras;  enskild  företagsamhet  är 
helt  och  hållet  främmande  för  henne.  Kultiveras  skoglös  mark,  så 
utfaller  afkastuingen  häraf  först  efter  en  längre  tids  förlopp,  och 
skogsodling  är  således  på  intet  sätt  någon  så  kallad  ''affär^.  In- 
köper man  deremot  mogen  skog,  eller  skog  söm  kan  afverkas,  så 
utfaller  för  en  affärsman  den  största  och  säkraste  penningevinsten 
alltid  genom  skogskapitalets  realiserande,  helst  under  gjmnsamma 
konjunkturer  för  virkeshandeln.  Endast  med  tanken  fästad  på  ett 
fortgående  skegsbruk  visar  den  s.  k.  rationela  hushållningen  sina 
stora  och  ovedersägliga  företräden.  Bergsbruket  förutsätter  sålun- 
da ett  ordnadt  skogsbruk;  men  alla  s.  k.  skogsaffärer,  således  äf'- 
ven  sågverken,  afsé  endast  rcalisering  af  ett  inköpt  sparadt  skogs- 


N 


TILL  tBKOOSFSlOAir.  207 

kapital ,  hvarfore  jn8t  detta  kapitals  bevaraode  eller  fÖrOkaHde  må^ 
Bte  vara  en  motsats  till  denna  trftindastri.  Staten  deremot  kan^ 
då  han  framför  en  tillfällig  penningevinst  bOr  efterstrftfva  en  iU* 
hiUig  skogsproduktion,  bevisligen  hafva  största  fördel  af  en  ratio- 
nei  skogshnshållning,  och  nedlagda  kostnader  p&  skogskultarer,  in* 
lösen  af  kolmarker  o.  s.  v.,  måste  alltid  för  en  skogsegare  i  stort 
i  framtiden  blifva  till  fallo  återgäldade.  ^  Staten'  kommer  nfimligea 
alltid  att  af  skogarne  skörda  en  vinst,  som  visserligen  är  oberäk- 
nelig,  men  hvars  tillkomst  erfarenheten  förutspår.  Skogskapitalol» 
tillväxt  är  trefaldig,  först  den  egentliga  tillväxten  i  knbikmassa 
(qvantitetstiliväxt),  för  det  andra  den  förhöjning  i  värde  per  knb.^ 
fot,  som  skogen  erhåller,  då  den  uppnått  en  högre  ålder,  och  är 
af  timmers  eller  annat  sällsyntare  sortiments  grofiek  (qvalitets- 
tillväxt),  samt  slutligen  den  vinst,  som  erhålles  genom  skogsprd* 
dukternas  stegring  i  allmänhet  år  från  år  ntan  åfseende  å  dofia 
beskaffenhet  (dyrhetstillväxt).  Det  är  denna  sista  vinst,  hvilken 
faafvudsakligåst  gör  skogsskötseln  lönande  för  eu  läagre  tidrymd. 
Men  dessa  fördelar,  som  staten  således  har  att  fdrvänta  af  en  ra- 
tionel  skogsvård,  utom  dé  allmänna,  hv&ka  tillgodokomma  landet 
genom  en  ständig  tillgång  af  viske,  hafva  emellei^d  för  den  en<- 
skilde  intet  lockande,  emedan  de  ej  förr  än  efter  flera  årtionden 
kunna  realiseras  i  klingande  mynt.  Lika  lämplig  soin  staten  der« 
för  borde  yara  såeom  skogsegare  och  skogsvårdare,  lika  olämplig 
är  den  enskilde  dertill. 

£n  fransysk  författare,  Jnles  Clavé,  yttrar  härom  uti  första  n^ars^ 
häftet  af  Revue  des  Dcux  Mondes  för  1866,  sedan  han  redogjort 
för   de   franska   statsskogarnes  öde  sedan  revolutionens  dagar,  föl? 

jande:  " Yi  måste  nu  utveckla  de  grunder,  enligt  hvilka 

det  i  våra  ögon  är  en  nödvändighet  för  staten  ej  endast  att  bevara 
sitt  skogsområde  <)förminskadt,  utan  i  många  fall  till  och  med  att 
utvidga  det.  Att  vilja,  det  staten  skall  sälja  sina  skogar,  det  är 
att  antaga,  att  de  i  enskildes  händer  kunna  göra  samhället  samma 
tienster;  det  är  att  medgifva,  att  dessa  tjenster  eij  äro  underkastade 
andra  lagar,  än  dem  för  tillgång  och  efterfrågan,  och  att  följaktli* 
gen  egenskaperna  af  skogsegare  och  skogsförvaltare  icke  ovilkor* 
ligen  ingå  bland  statens  rättigheter  och  skyldigheter.  För  att  tyd- 
ligt ådagalägga,  hvamti  en  sådan  föreställnings  villfarelse  ligger,  så. 
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-l&toni  o$s  i^koitbet  umlersöka,  hTiljceii  .rol  skogarnd  spela  i  verlds» 
,ordning&n^  Skogamo  .lemna  två  slags  tjenster,  nftmi.  direkta  genom 
de  .matorlela  prodakter,  som  de  afkasta,  och  iuditekta,  hfirflytan- 
de  från  den  verkan,  ■  som  de  ntofva  på  klimatet^  vattontingångeii 
etc..  Skogsprodaktema  ftro  alldeles  oundgängliga  £Qr  menuiskan; 
.der  de  rikligen  förefinnas,  der  finner  hon. också  en  tiyggad  till- 
varo; der  de  tagit  siat,  dår  eUer  bortfiyttar  hon»  Horra  Amerika 
liar  till  stor  del  sina  rikliga  skogstillgångar  att  tacka  fftr  sin  Qfant«> 
Hga  ntveckling;  hafvndsakligast  genom  skogsfDrödelsen  förklaras  den 
sorgliga  anblicken  af  en  del  ofruktbara  och  numera  obebodda  trab- 
ter  i  Afrika.  Skogsprodukterna,  hvilka  under  så  många  former 
afbjelpa.  våra  behof,  än  uti  vedträdet,  som  sprakar  i  eldstaden, 
än  i  bjclken  till  det  tak,  som  skyddar  oss,  sängen,  som  ser  oss 
födas  och  do,  kunna  icke  stampas  fram  ur  jordan j  de  äro  resulta- 
tet af  tidens  långa  kemislca  arbete.  Det  behöfves  SO  till  25  år 
att  frambringa  ett  vedträd,  150  å  200  år  f5r  ett  9åg<>  eller  skepps- 
Jbygnadstimmer.  Äro  väl  då  dessa  produkter  sådana,  som  man  ef- 
ter sin  vilja  kan  tillverka  motsvarande  behofven,  i  fOrmågi^  af  till- 
gång och  efterfrågan?  Uppenbarligen  icke,  alldenstund  när  beho& 
vet  yppar  sig,  tillgången  ej.  kananställa  sig  förr  än  ett  eller  två 
sekel  senare.  Om  samhället  således  har  ett  oafvisligt  behof  af 
ekogar,  så  kan  det  icke  försäkra  sig  om  sitt  behof  4oraf  annor- 
lunda, än  genom  att  göra  sig  ^olf  till  skogsegare  och  genom  sta- 
tens mcllankomst  sjelft  göra  sig  de  tjeuster,  hvilka  enskilda  perso^ 
ner,  som  äro  utsatta  för  alla  lyckans  växlingar,  ej  kunna  lemna 
detsamma^.  Sanningen  af  dessa  ord  kan  icke  jäfvas.  Den  enskilde 
jordogaren  har  emellertid  hos  oss  ansetts  kompetent  att  hushålla  med 
skogar,  för  hvilkas  tillkomst  han  ej  haft  hvarken  kostnader  eller 
omtanka;  en  mild  försyn  tyckes  hafva  slösat  på  honom  all  verldens 
goda,  ej  underligt  då  om  han.  velat  njuta!  —  Utrymmet  medgifver 
oss  nu.  cd  här  att  upprulla  en  tafia  dfvec  följderna  af  detta  missi- 
tag  med  a&eende  å  atatssikogames  i  Norriand  bortslumpande  till 
8ågverk8*egare  och  nybyggare;  skogskomiténs  betänkande  innehål 
ler  häröfver  en  fullständig  utredning.  Det  redan  sagda  torde  vara 
nog,  för  att  bevisa  vår  sats,  att  skog  i  enskild  persons  hand,  och 
isynnerhet  der  skogen  utgör  vilkoret  för  landets  beboelighet  och 
industri,   aldrig  kan  uppfylla  de  fordringar  samhället  kan  och  må- 
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ste  vidhålla,  utan  att  genom  de  strängaste  lagbnd  sörjes  {6r  skogar- 
nas skötande  på  ett  ändamålsenligt  sätt,  samt  att,  då  friare  åsig- 
ter  hvad  beträffar  den  enskilda  skögslagstiftningen  kunna  göra 
81g  gällande  genom  omkast  hos  representationen,  fnll  garanti  för 
skogarnes  bibehållande  först  erhållés,  då  staten  är  egare  af  större 
delen  af  dem.  Vi  hänvisa  i  öfrigt  dem  som  önska  fullständigare 
bevis  för  denna  vår  åsigt  till  Barth's  förträffliga  arbeten.  Det  är 
derföre  vi  hysa  så  ringa  förtroende  till  afsigten  med  och  verknin- 
game  af  de  hittills  föreslagna  och  gällande  skogsförfattnifagame; 
det  är  derför  vi  anse  att  först  vid  innevarande  riksdag  en  riktig 
princip  blifvU  uttalad  och  äfven  till  en  del  redan  vunnit  Riksda- 
gens  bifall  med  afseende  å  skogames  bibehållande  och  bevarande. 

Genom  Kongl.  Maj:ts  proposition  Ull  Riksdagen,  angående  åt- 
gärder för  betryggande  af  skogens  framtida  bestånd  och  bevarande 
af  Lappames  renbetesrätt  inom  Vesterbottens  och  Norrbottens  läns 
lappmarker,  hvilken  proposition  af  Riksdagens  båda  kamrar  blifvit 
antagen,  bar  åtminstone  skogen  inom  lappmarkerna  räddats  undan 
total  sköfling.  Frälse-  och  skattehemmans  och  lägenheters  egare 
inom  lappmarkerna  komma  nii  ej  att  ega  vidsträcktare  dispositiona- 
rätt öfver  den  vid  afvittring  dem  tilldelade  skog,  än  att  de  derifrån 
itan  utsyning  må  )iemta  nödigt  virke  till  husbehof,  samt  eftef  ut- 
syning  och  stämpling  af  vederbörande  skogstjensteman  fritt  taga 
•ch  försälja  hvad  derutöfver  kan,  med  bevarande  för  framtiden 
af  skogens  bestånd,  årligen  afverkas.  Det  är  hufvudsakligast  Hr 
Statsrådet  A.  Bergströms  förUenstfulIa  och  sakrika  utredning  af 
författningars  tillämpning  i  lappmarkerna  rörande  afvittringen,  samt 
hans  kraftfulla  uppträdande  i  kamrarne  till  försvar  för  den  Kongl. 
propositionen,  man  har  att  tacka  för  denna  frågas  lyckliga  utgång. 
En  ytvidd  af  138  millioner  qvi-ref  i  lahdets  nordligaste  del  är  nu 
Iredlyst  för  skogsdevastation,  lappames  dödsdom,  som  tycktes  vara 
fälld,  återkallad,  alldenstuud  deras  rätt  till  renbete  och  vedbrand  å 
all  skogsmark  vintertiden  vunnit  sanktion,  hvarigenom  detta  urfolk, 
så  länge  det  dem  lyster,  kan  fortfara  med  ett  noroadlif,  uteslutan» 
de  lämpadt  för  dessa  bygder. 

Deijämte  hafva  tvenne  motioner  vid  innevarande  riksdag  blif- 
vit  väckta,   åsyftande   utvidgning  af  redan  befintliga  eller  bildande 
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af  nya  kronoparl^er,  genom  inköp  af  till  skogsbOrd  tjenlig  mark. 
Friherre  af  Ugglas  yrkade  i  sådant  afseende  beviljande  af  ett  extra 
anslag  af  200,000  R:dr  för  inköp  af  mark,  företrädesvis  i  södra 
och  mellersta  Sverige;  Hr  Rydqvist  begärde  såsom  förslagsanslag  åter- 
stoden af  inkomsterna  af  skogsväsendet  för  nästinstnndande  stats* 
regleringsperiod,  sedan  utgifterna  för  skogsväsendet  afr&knats,  för 
bildande  af  en  fond  till  förvärfvande  af  skogsmark  hnfvndsakligast 
i  Norrland. 

Dessa  motioner  hade  ett  stort  och  fosterländskt  syfte  och  en« 
ligt  vår  uppfattning  skalle  den  föreslagna  utvägen,  om  den  på  för- 
ståndigt sätt  genomfördes  och  anslag  år  från  år  beviljades,  komma 
att  medföra  de  bästa  och  lyckligaste  följder.  Endast  derigenom, 
att  staten  förvärfvar  sig  allt  större  och  större  skogsvidder,  kan  sko- 
games bevarande  och  skyddande  failt  försäkras.  Do  uppoffrin- 
gar nutiden  skulle  komma  att  vidkännas,  derigenom  att  all  vin^t 
af  statsskogarna  användes  till  inköp  af  skogsmark,  blefve  eg  så  be- 
tungande, emedan  svenska  kronan  hittills  aldrig,  med  undantag  af 
de  två  sista  åren,  haft  några  öfverskott  af  skogsmedel,  utan  stän- 
digt äflats  att  afstå  detta,  än  till  utbrytning  af  privilegierade  stock- 
fångstskogar,  än  till  understöd  åt  nybyggare  under  nödåren,  då  i 
form  af  rättighet  att  fritt  afhemta  vindfälld  och  torr  timmerskog, 
för  att  icke  tala  om  slöseriet  med  statens  skogsmark  vid  nybygges- 
anläggningar  och  afvittringar.  Det  skulle  då  vara  billigt  och  rätt- 
vist, att  staten  nu,  när  ändtligen  dess  skogar  lemna  en  inkomst,  som 
måste  vara  helt  och  hållet  opåräknad,  äfven  under  några  år  upp- 
offrade denna,  för  att,  sedan  misstagen  blifvit  insedda,  hela  de  ska- 
dor, som  förvända  åsigter  och  begrepp  i  vår  skogslagstiftning  åstad- 
kommit. 

Vi  vilja  icke  förneka,  att  ej,  då  tillfälle  dertill  kunde  yppa 
sig,  —  och  särskildt  å  Svältoma,  Hallands  och  Smålands  ljunghedar, 
och  å  flygsandsfälten,  —  inköp  af  skogsmark  i  södra  och  mellersta  Sve- 
rige vore  välbetänkt;  men  påstå,  med  stöd  af  hvad  här  förut  blif- 
vit anfördt  om  skogames  mindre  nödvändighet  inom  dessa  lands- 
delar såsom  vilkor  för  landets  odling  och  industriela  verksamhet, 
att  då  Mgan  om  skogsinköp  för  statens  räkning  kommit  före,  skogs- 
förhållandena i  Norrland  kräfva  att  företrädesvis  tagas  i  betrak- 
tande.   Inom    södra   och    mellersta   Sverige  upptaga  statsskogarne 
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endast  en  areal  af  4,i  7o,  då  de  deremot  i  Norrland  utom  lapp- 
markerna motsvara  15,6  7o  af  hela  skogsmarken,  men  skogshus- 
hållningen inom  landets  sydligare  delar  har  redan  å  de  enskilda 
skogarne  Tonnit  ganska  stor  utveckling  och  isynnerhet  å  en  del 
stOrre  bruk  omfattats  med  verklig  ifver,  hvadan  skogames  framtid 
inom  dessa  trakter,  om  åfven  ej  betryggad,  dock  aldrig  kan  blif^a 
för  landets  förkofrau  så  olycksbringande,  som  i  Norrland.  Svårig- 
het att  erhålla  skogstrakter  genom  sitt  läge  och  sammanhang  lamp- 
liga för  bildande  af  kronoparker,  skulle  deijemte  alltid  uppstå 
inom  trakterna  söder  om  Dalelfven;  hvaremot  uti  Norrland  genom 
inköp  af  endast  några  få  n&rbelägna  hemman  tillräckligt  stora  yt- 
vidder kunde  erhållas,  hvarå  en  ordnad  bevakning  och  hushållning 
blefve  möjliga  att  inf5ra.  Inköp  af  några  fä  tunnland  skoglös 
ödemark  än  här  än  der  skulle  aldrig  komma  att  för  staten  med- 
föra annat  än  utgifter,  utan  möjlighet  att  ens  i  framtiden  erhålla 
någon  inkomst  I  Norrland  kan  deremot  staten  med  lätthet  och 
för  ganska  billiga  pris  inköpa  dels  mellan  öfverloppsmarkerna  be- 
lägna nybyggen,  isynnerhet  om  åboarne  såsom  kronotorpare  finge 
qvarsitta,  dels  skattehemmansskogar,  hvarå  afverkningsrätten  blif- 
vit  försåld  till  sågverksegare  på  vissa  är,  efter  hvilkas  förlopp  kro- 
nan genom  denna  mellankomst  förhindrade  en  ytterligare  skogs- 
förödelse. Enligt  Skogs-komiténs  uppgifter  uppgå  skogsköpen 
inom  Jemtlands  län  till  en  tredjedel,  inom  Gefleborgs  län  till  en 
femtedel  och  inom  Yester-Norrlands  län  till  nära  en  sjettedel  af 
länens  hemmantal.  Dessa  hemman  ega  för  den  nuvarande  inne- 
hafvaren  föga  värde,  utom  hvad  den  uppodlade  jorden  kan  åsättas. 
Här  vore  ju  tillfälle  för  staten  att  på;  billiga  vilkor  inköpa  skogs- 
mark,  hvars  värde  endast  ligger  i  dess;  produktionsförmåga  i  fram- 
tiden. Jordbruket  behöfde  ej  nedläggas,  ehuru  staten  inköpte  hem- 
manen; det  skulle  tvärtom  vinna  på  att  i  en  framtid  ständigt  hafva 
en  bifSrljenst  i  skogskörslor  och  timmerhuggning  att  tillgå. 

De  besparingar,  som  vid  1872  års  slut  öfverlemnades  till  riks- 
dagens disposition,  uppgingo  för  åren  1870,  71  och  72  till  om- 
kring 732,000  Riksdaler,  hvartill  komma  de  skogskassor,  hvilka 
vid  1869  års  slut  äfven  ingingo  i  statsverkets  allmänna  tillgångar, 
med  779,653  R:dr  62  öre,  således  tillsammans  mer  än  1  ^  million 
Riksdaler,  utan  att  något  deraf  blifvit  användt  för  skogshushålhiin- 


212  TILL  SKOGSFBAGAK. 

gens  befräDQJaiide.  För  1874  äro  skogsmedlen  beräknade  till  700,000 
Riksdaler,  men  torde  sannolikt  komma  att  uppgå  till  det  belopp, 
att  en  besparing  af  minst  500,000  Il:dr  är  att  emotse.  —  Lätom 
oss  antaga,  att  årligen  under  20  år  detta  öfverskott  användes  för 
inköp  af  skogsmark  i  Norrland.  En  samma  af  10  millioner  Riks- 
daler vore  då  härför  disponibel,  och  då  ett  qv.-ref  skogsmark  utan 
timmerskog,  utom  impedimentema,  bör  kunna  erhållas  för  3  R:dr, 
*skulle  alltså  öfver  3  millioner  qv.-ref  skogsmark  kunna  inköpas  för 
denna  summa,  eller  om  impedimenter  utan  värde  af  lika  stor  yt- 
vidd medföljde,  staten  efter  20  år  komma  att  vara  egare  af  ytter- 
ligare 6,6  millioner  mark  i  Norrland,  d.  v.  s.  kronoparkernas  yt- 
vidd derstädes  blifva  mer  än  fördubblad.  Om  afverkningen  af  sta- 
tens nuvarande,  på  många  trakter  öfvermogna,  skogar  förökades  i 
den  lofvärda  afsigten,  att  skogsmark,  redan  mer  eller  mindre  sköf- 
iad,  å  andra  trakter  inköptes  för  dessas  skyddande,  kunde  måhända 
tida  större  ytvidder  komma  att  hemfalla  till  kronan,  och  slutligen 
skulle  Sverige  uti  sina  statsskogar  i  Norrland  ega  en  nationalegen- 
dom, som,  utom  de  årliga  i  framtiden  högst  betydliga  inkomsterna, 
komme  att  genom  klimatets  skyddande  och  en  ständig  trävarurö- 
relse utgöra  ett  säkert  vilkor  för  Norrlands  utveckling  och  fOrkofran. 

"Forstman**. 
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Svensk  Filosofi. 

A.  Nyblaeus:  Den  filosofiska  forskningen  i  Sverige  frän 
slutet  af  adortonde  ärhnndradet,  framstftld  i  sitt  sam- 
manhang med  filosofiens  allmänna  utveckling.  Första  delen. 
Förra  afdelningen.    Lnnd  1873.     C.  W.  K.  Gleerup. 

Filosofiens  sak  är  hela  mensklighetens.  De  frågor,  hvilkas 
svar  den  filosofiska  forskningen  söker,  röra  icke  särskildt  det  ena 
folket  eller  det  andra.  De  gifna  svaren  innehålla  i  samma  mon, 
som  de  äro  filosofiska,  tankar  af  vigt  och  betydelse  för  hela  mensk- 
lighetens bildning.  S&  hafva  de  tankar,  som  öfver  mensklighetens 
stora  frågor  först  tänktes  af  Sokrates,^  Plato  och  Aristoteles,  tjenat 
alla  efterföljande  tider  till  upplysning  och  ledning,  och  så  långt, 
som  Europeisk  bildning  spridt  sig  öfver  jorden,  sträcker  sig  deras 
inflytande.  Hen  å  andra  sidan  kunde  Plato  med  skäl  prisa  sig 
lycklig,  att  han  var  grek  och  icke  barbar;  ty  utan  näring  från  det 
grekiska  folkets  innehållsrika  och  mångsidiga  lif  hade  hans  ande 
icke  kunnat  utveckla  sin  stora  rikedom,  och  utan  det  grekiska  fol- 
kets höga  bildningsgrad  till  utgångspunkt  hade  hans  tanke  icke 
kunnat  lyfta  sig  upp  till  den  höjd,  der  synkretsen  vidgade  sig  utöf- 
ver  den  antika  verldsåskådningens  gränser.  I  en  likartad  tacksam- 
hetsskuld står  hvaqe  tänkare  till  sitt  folk.  Det  är  endast  hos  de 
högst  bildade  folken,  som  det  funnits  filosofi  och  filosofer,  och  hos 
dessa  först  då,  när  de  i  sin  bildning  nått  en  något  högre  grad. 
Men  icke  nog  härmed.  Hvaijo  folk  har  ock  sitt  genom  anlag,  od- 
ling och  yttre  förhållanden  bestämda  sätt  att  lefva  och  gifver  deri- 
genom  anledning  och  väckelse  till  uppfattning  af  vissa  sidor  i  det 
menskliga  lifvet.  Derigenom  bestämmes  till  icke  ringa  del  arten 
af  den  filosofi,  som  hos  det  ena  eller  andra  folket  kan  utveckla  sig. 
Så  har  den  grekiska  filosofien  sin  egen  art  och  dermed  äfven  sin 
egen  historia,  och  detsamma  kan  sägas  t.  ex.  om  den  tyska  filoso- 
fien.   I   sjelfva   verket  har  det  icke  funnits  något  bland  de  högst 
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bildade  folken,  som  icke  haft  sin  egen  mer  eller  mindre  fallstän- 
digt  utbildade  filosofi.  Arten  och  graden  af  den  filosofi,  som  i  ett 
visst  utvecklingsstadinm  finnes  hos  ett  folk,  knnna  derföre  tjena 
till  mätt  fOr  cUupet  och  höjden  af  detta  folks  andliga  bildning. 
Frågan  om  beskaffenheten  af  den  filosofiska  forskningen  i  Sverige 
under  de  sist  förflutna  100  åren  hör  sålunda  till  dem,  som  för  det 
svenska  folkets  sjelfkännedom  ega  stor  vigt  och  betydelse.  En 
fullstäudig  redogörelse  f5r  denna  forskning,  grundad  på  en  noggrann 
bekantskap  med  de  till  nftmda  tid  hörande  tftnkames  skrifter,  må- 
ste derföre  vara  förtjent  af  en  synnnerlig  uppmärksamhet.  För 
svenska  sinnen  måste  det  ock  ligga  något  upplyftande  i  den  af 
förf.  i  förordet  till  den  nu  utgifna  böljan  af  hans  verk  uttalade 
öfvertygelsen,  att  svenska  tänkare,  ledde  af  en  gemensam  grund- 
tanke, till  allt  större  klarhet  och  fnllständighet  utvecklat  en  hög 
och  ren  verldsåsigt 

Men  det  är  icke  blott  hvaije  folk,  som  har  sin  filosofi.  Allt- 
sedan filosofien  först  framträdde  i  mensklighetens  historia,  har  ock 
hvaije  tidehvarf  haft  sin  rådande  filosofi.  I  mycket  har  denna  va- 
rit bestämd  af  det  folks  bildning,  som  under  det  ena  eller  andra 
tidehvarf^et  haft  öfverhanden.  Ett  folks  filosofiska  utveckling  un- 
der ett  visst  tidehvarf  kan  derföre  icke  framställas  utan  en  redo- 
görelse för  detta  tidehvarfs  rådande  filosofi.  Allraminst  kan  detta 
låta  sig  göra»  om,  såsom  förhållandet  var  med  den  svenska  filoso- 
fien under  den  period,  som  den  nu  utkomna  afdelningen  af  f&rf:s 
arbete  omfattar,  neml.  slutet  af  18:de  århundradet,  inflytandet  af 
tidehvarfvets  rådande  filosofi  har  varit  synnerligen  stort  och  mäk- 
tigt. Förf.  har  derför  gifvit  ökadt  värde  åt  sitt  arbete  genom 
den  noggranna  redogörelsen  för  det  samband,  som  eger  rum  mel- 
lan denna  tids  filosofiska  forskning  i  Sverige  och  den  då  visserli- 
gen af  Kant  vederlagda,  men  ännu  icke  undanträngda,  från  Lockes 
lära  utgångna,  filosofiska  riktningen  i  Europa. 

Af  förordet  finner  man,  att  förf.  har  för  afsigt  att  söka  upp- 
visa, hvad  det  är,  som  genom  den  filosofiska  forskningen  i  Sverige 
vunnits  för  besvarandet  af  filosofiens  hufvudfrågor.  Inom  den  nu 
behandlade  perioden  kan  man  icke  vänta  mer  än  begynnelser  och 
ansatser  till  något  sådant.  Det  är  först  i  det  följande,  som  åsig- 
ter  med  den  sjelfständighet,  som  för  möjligheten  deraf  fordras,  blifva 
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framställningens  föremål.  Dock  är  äfven  den  grad  af  ^elfständig- 
het  i  filosofisk  forskning,  som  förf.  uppvisat  hos  en  och  annan  af 
det  Gustavianska  tidehvarfvets  män,  väl  värd  den  uppmärksamhet, 
som  förf.  deråt  egnat. 

Planen  för  förf:s  arbete  framstår  tydlig  i  den  nu  utgifna  af- 
delningeu.  Ett  vetenskapligt  arbete  är  denna  afdelning  genom 
grundligheteu  och  omfattningen  i  studiet  af  källskrifterna,  genom 
noggrannheten  och  säkerheten  i  framställningen  af  de  hithörande 
täukarnes  åsigter  samt  genom  urskilningen  i  de  omdömen,  som 
Allas  öfver  dessa  åsigter.  Men  förf.  har  med  afseende  på  sitt  äm- 
nes fosterländska  vigt  och  betydelse  velat  göra  detta  arbete  till- 
gängligt för  en  så  stor  krets  af  läsare  som  möjligt.  Denna  sin 
afsigt  har  förf.  enligt  v&r  mening  i  hög  grad  vunnit.  Härtill  bi> 
drager  i  första  rummet  stilens  klarhet  och  reda  samt  den  vana  och 
färdighet  i  redogörelsen  för  filosofiska  åsigter,  som  förf.  både  så- 
som akademisk  lärare  och  såsom  skriftställare  förut  förvärfvat. 
Men  af  föga  mindre  vigt  är  i  detta  hänseende  den  utförlighet,  som 
förf.  gifvit  åt  sin  framställning.  Den,  som  förut  känner  de  fram- 
stälda  åsigterna,  behöfver  icke  mer  än  det,  som  fordras  för  att 
förstå  historieskrifvarens  omdöme  om  deras  värde  och  deras  brister. 
Den  deremot,  som  icke  förut  har  någon  närmare  bekantskap  med 
dessa  åsigter,  han  kan  säkerligen  icke  utan  en  vidlyftigare  fram- 
ställning sättas  i  stånd  att  fatta  och  fasthålla  det  egendomliga  i 
hvar  och  en  af  dem  och  se  skälen  till  de  öfver  dem  fälda  omdö- 
mena. En  stor  lättnad  har  förf.  beredt  sina  med  filosofiens  histo- 
ria mindre  bekante  läsare  genom  att  göra  de  utländske  filosofer, 
hvilkas  åsigter  utgöra  förutsättningar  för  do  svenska  tänkames  lä- 
ror, hvar  för  sig  till  föremål  för  särskild  framställning.  Härige- 
nom blifver  en  verklig  jämförelse  dem  emellan  möjlig.  Slutligen 
länder  det  ock  till  större  lättfattlighet,  att  förf.  vid  vigtigare  punk- 
ter afbryter  framställningen  för  att  meddela  sina  anmärkningar. 
Äfven  i  de  fall,  der  blott  en  högre  åsigt  ställes  emot  en  lägre, 
väckes  eftertanken  och  förebygges  det  dogmatiska  antagandet  af 
läror,  som  i  ett  vissi  sammanhang  kunna  hafva  skon  af  sanning, 
men  i  ^elfva  verket  äro  grundfalska.  Förf.  har  sålunda  användt, 
och  väl  användt  alla  de  medel,  genom  hvilka  man  kan  söka  göra 
en  vetenskaps  historia  fattlig  för  en  större  allmänhet.   LiQigt  önska 


vi,  att  de  m&tte  blifva  många,  som  begagna  sig  af  det  eibjodna 
tillf&llet  att  l&ra  känna,  hvad  nftgra  bland  det  Qnstavlanska  tide- 
hvorfvets  mest  framstående  måu  varit  såsom  tflnkare.  De  rnånge^ 
som  af  vår  litteratnrbistoria  fCrnt  kSnna  dessa  m&n,  skola  icke 
knnna  undgå  att  märka,  boro  i  förf:s  teckning  både  nya  drag  fram- 
tråda  och  fOrnt  bekanta  vinna  stOrre  fasthet  och  beståmdbet. 

Såsom  målsmän  fOr  den  filosofiska  forskningen  under  det  Qn- 
stavianska  tidehvarfvet  framställas  Leopold,  Nils  von  Rosensteii^ 
Thorild  och  Ebcensvärd.  Om  dem  alla  viear  förf.,  att  de  gått  at 
från  Lockeanismens  förutsättningar  och  icke  kunnat  slita  sig  lOsa 
från  dessa.  Ätt  bestämma  deras  plats  och  betydelse  inom  den  Loc- 
keska  riktningen  i  filosofiens  historia  är  således  fOrf:s  npp^ft.  För 
att  kunna  angifva  det  resnltat,  Ull  hvilket  fCrf.  i  detta  afseende 
kommit,  måste  vi  med  ledning  af  hons  framstfllluing  erinra,  om  nå- 
gra bafvndpnnkter  i  Lockeanismon. 

Natureuligbet   är   det   första,    som    alla  till  den  iMgavniande 
riktningen   börande   åsigter   fordra.     Men    natarenligt   är   för  dem 
endast    det,   som  på  naturligt  sått  kan  blifva  fOremål  för  vår  kun- 
skap.   Detta  år  principen  fOr  det  16:de  århundradets  så  kallade 
upplysning.    Locke  var  den  förste,  som  fattade  denna  princip  i  hela 
hans  vidd  och  omfattning,    och  derfOre  står  han  i  spetsen  för  bels 
det  efter  honom  inträdande  npplysningstidebvarfvet.    Lockes  grund- 
antagande  var,    att   det   menskliga  medvetandet  ursprungligen  icka 
hor  något  innehåll,  nian  är  alldeles  tomt,  och  sedermera  genom  in- 
tiyck    utifrån    till  innehåll  får  sensationer  (enkla  idéer),  hvilka  ut- 
göra  de    enkla   elementar,    af   bvilka   vår   kunskap   bildas.     Detta 
Lockes  antagande  skulle  nu  både  fOr  Locke  ^elf  och  för  hans  efter- 
aaturenliga.     Men  något  trögtänkt  bil- 
rsOkning,  bvars  problem  han  hade  upp- 
et  "sunda  förståndet"  såsom  naturenligt 
synpunkt  tycktes  honom  vara  af  värde 
lådaut   godtyckligt   förfarande    gof  hani 
A  anledning  derigenom,  att  deri  medgif- 
något  yttre  och  något  inre.    Man  har 
It  att  antaga  två  olika  slags  verklighet, 
1  yttre  och  kroppslig.    Föga  djupsinnig 
dvid  hvarandra  utan  att  känna  den  ned- 
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Sättning  af  det  andliga,  som  ligger  i  dess  nedtryckande  till  jämn* 
höjd  med  det  kroppsliga.  Men  de  båda  slagen  af  verklighet  kunna 
icke  stå  i  jämnbredd  med  hvarandra.  Det  ena  eller  det  andra  måste 
erkännas  vara  den  högre  och  dermed  äfven  den  sanna  verkligheten. 
'  Häri  ligger  en  anledning  till  skiljaktiga  riktningar  inom  Lockeanismen. 
Skiljaktigheten  faller  icke  blott  inom  det  teoretiska  ororådet  utan 
äfven  inom  det  praktiska  och  det  estetiska.  Inom  det  praktiska  om- 
rådet är  det  naturenliga  det,  som  tillfredsställer  menniskans  böjelser. 
Men  böjelserna  kunna  vara  antingen  egoistiska  eller  sympatiska  och 
välvilliga.  De  förra  hänföras  till  det  yttre  och  skilja  menniskorna 
från  hvarandra,  de  senare  hänföras  till  det  inre  och  sätta  menni- 
skorna i  personliga  förbindelser  med  hvarandra.  Inom  det  estetiska 
området  är  det  naturenliga  det,  som  väcker  nöje  Men  nöje  kan 
väckas  antingen  genom  ögonblickliga  angenäma  känslor  eller  ge- 
nom den  mera  varaktiga  känsla  af  behag,  som  det  naturenliga  före- 
målet såsom  ett  sammanhängande  och  välordnadt  helt  väcker.  Eu 
annan  anledning  till  brytning  inom  Lockeanismen  ligger  i  behofvet 
af  undersökning  angående  möjligheten  att  genom  den  antagna  kun- 
skapsprocessen vinna  kunskap  om  något  verkligt.  Närmast  Locke 
stå  de  engelska  moralfilosoferna  och  Montesquieu.  De  förstnämda 
ställa  till  en  böljan  bredvid  hvarandra  de  två  olika  slagen  af  böjel- 
ser, ehuru  de  finna  do  välvilliga  vara  mera  naturenliga.  Den  senare 
låter  det  menskliga  samhällets  utveckling  förnämligast  bero  på  natur- 
förhållanden. Hos  båda  finnes  sålunda  samma  godtycklighet  med 
afseende  på  den  yttre  verkligheten  och  den  inre,  som  hos  Locke 
^elf.  Enahanda  är  förhållandet  med  Yoltaire,  som,  utan  bestäm- 
dare vetenskapligt  intresse,  genom  sin  skriftstäliareverksamhet  mer 
än  någon  annan  bidrog  till  utbredandet  af  det  tänkesätt,  som  till- 
hör Lockeanismen  och  betecknas  såsom  upplysning  och  såsom  grund 
åberopar  det  sunda  förståndet.  Brytningen  inom  Lockeanismen  in- 
trädde deremot,  då  de  franska  filosoferna  från  Lockes  kunskapslära 
fortgingo  till  en  ren  förnekelse  af  all  andlig  verklighet  och  till  an- 
tagandet af  egennyttan  såsom  det  enda  och  rätta  motivet  för  men- 
niskans verksamhet.  Dermed  har  det  blifvit  klart,  hvad  det  natur- 
enliga blifver,  när  man  använder  den  af  Locke  gifna  normen  för 
dess  bedömmande.  Å  andra  sidan  visas  af  Berkeley,  att  man  all- 
deles icke  kan  från  Lockes  subjektiva  utgångspunkt  komma  till  nå- 
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got  aunat  innehåll  i  medvetandet  än  en  mångfald  af  förnimmelser, 
hvilka  icke  kunna  antagas  yara  tillkomna  genom  intryck  och  icke 
gifva  någon  kunskap  om  yttre  ting.  Deijämte  visade'  Hume  omöj- 
ligheten att  från  Lockes  antaganden  komma  till  erkännande  af  den 
nödvändiga  ordning  och  det  väsentliga  sammanhang  i  verlden,  utan 
hvilka  hon  icke  kan  ega  någon  egentlig  verklighet  Materialism, 
egoism  och  skepticism  äro  således  resultaterna  af  den  vetenskapliga 
forskningens  utredning  af  det  Locke-Yoltaireska  sunda  förståndets 
upplysta  verldsåsigt.  Men  om  redan  Locke  och  Voltaire  hade  upp- 
tagit såsom  naturenligt,  hvad  som  för  dem  visade  sig  vara  af  värde 
för  menniskan,  så  framträdde  hos  Rousseau  en  vida  djupare  känsla 
af  otillfredsställelse  med  det,  som  gälide  såsom  naturenligt,  och  ett 
starkt  behof  af  något  högre  och  bättre.  Det  är  den  individuella 
friheten  och  jämlikheten  och  en  på  deras  grund  bygd  samhällsord- 
ning som,  jämte  de  sympatiska  känslorna  och  menniskans  oändliga 
perfektibilitet,  skola  gifva  detta  högre  och  bättre.  Men  otillräck- 
ligheten af  dessa  l\jelp  medel 'gör  sig  hos  Rousseau  märkbar  bland 
annat  genom  den  strid,  som  han  icke  kan  undvika  mellan  samhälls- 
ordningen och  den  individuella  friheten.  Det  menskliga  lifvet  vin- 
ner sålunda  icke  den  naturenlighet,  som  skulle  utgöra  dess  mål. 
Mera  harmoniskt  gestaltar  sig  mensklighetens  lif  för  Herder  och 
Lessing.  Den  förre  betraktar  humaniteten  såsom  målet  för  en 
mensklighetens  historia,  och  den  senare  tänker  sig  denna  historia 
såsom  mensklighetens  uppfostran  under  den  gudomliga  försynens 
ledning.  Härmed  hafva  de  högre  intressen,  som  de  till  innehållet 
lägre  formerna  af  Lockeanismen  ville  undertrycka,  åter  blifvit  er- 
kända såsom  berättigade,  och  åt  de  tomma  former,  med  hvilka 
Rousseau  skulle  afhjelpa  det  menskliga  samhäUslifvets  brister,  ett 
innehållsrikt  lif  blifvit  gifvet.  Men  på  vetenskaplig  väg  hade  man 
icke  kommit  ifrån  den  Lockeska  åsigtens  förutsättningar.  Man  ho- 
tades också  derföre  alltjämt  af  dessa  förutsättningars  konseqvenser. 
Vi  gå  nu  till  frågan  om  de  svenska,  af  förf.  karakteriserade, 
Lockeanemes  ställning  inom  Lockeanismen.  Rosenstein  sluter  sig 
i  teorien  troget  till  den  franska  materialismen  och  upplysningen. 
Leopold  upptager  Lockes  egna  och  de  engelske  moralfilosofernes 
åsigter.  Thorild  och  Ehrensvärd  omfatta  hvar  på  sitt  sätt  de  högre 
tendenser,   som   representerades   af  Rousseau,  Herder  och  Lessing. 
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Hos  Rosenstein  finner  förf.  väl  en  uppfattning  af  de  bättre  sidorna 
i  den  åsigt  han  omfattade,  men  icke  någon  filosofisk  originalitet. 
Leopold  visar  sig  i  teoretiskt  afseende  såsom  en  moderat  skeptiker, 
som  genom  sin  skepticism  bereder  sig  tillbe  att  antaga  det,  som 
han  ur  praktisk  synpunkt  finner  skäl  att  antaga.  Det  är  inom  det 
praktiska  området,  som  Leopolds  ^elfständighet  mest  gOr  sig  gäl- 
lande. Den  moraliska  känsla,  som  de  engelska  moralfilosofeme  och 
Rousseau  hade  antagit,  fattas  af  Leopold  renare  och  mera  samman- 
hängande med  de  religiösa  lärosatser,  som  hos  honom  firamträda 
såsom  bevisliga  endast  ur  moraliska  grunder.  Det  är  godheten, 
fi^muftet  och  rättvisan,  tänkta  i  sin  högsta  fullkomlighet,  som  ut- 
göra de  högsta  bestämningarna  i  det  religiösa  modvetandet  likasom 
i  det  moraliska.  ÄfVen  i  samhäUsläran  röjer  sig  hos  Leopold  en 
högre  tendens.  Särskildt  framhåller  förf.  hans  straffteori,  i  hvilken 
han  väl  skiljer  mellan  den  juridiska  och  den  moraliska  synpunkten  fOr 
uppfattningen  af  brott  och  straff.  Inom  samhällsläran  likaväl  som 
inom  etiken  står  dock  Leopold  bunden  vid  de  Lockeska  förutsätt- 
ningame,  och  till  dessa  återfaller  han  äfven  efter  hvaije  försök  att 
lyfta  sig  upp  öfver  deras  krets.  Inom  estetiken  röjer  sig  hos  Leo- 
pold ingen  tendens  till  lyftning  öfver  det  lägre  föreställningssättet. 
Thorild  delar  med  Rousseau  den  fantastiska  naturförtjusningen  och 
tillika  svagheten  att  icke  hafva  mycket  annat  än  mer  eller  mindre 
tomma  former  till  medel  att  afhjelpa  djnpt  kända  brister.  Detta 
visar  sig  tydligast  i  uppställandet  af  förståndet,  helsan  och  arbetet 
såsom  de  trenne  hufvuddygderua.  Men  det  visar  sig  äfven  inom 
det  teoretiska  området,  inom  hvilket  Thorilds  ^'elfständighet  starkast 
framträder.  Märkvärdigt  är  det  utan  tvifvel,  att  Thorild  på  ett  fullt 
bestämdt  sätt  yrkar,  att  det  hela  skall  vara  filosofiens  hufvudföre- 
mål,  samt  derigenom  uttryckligen  angifver  det,  hvartill  man  kan  säga 
att  Rousseau,  Herder  och  Lessing  syftade.  Ännu  märkvärdigare  mä 
det  vara,  att  Thorild  uppstälde  bestämningar,  i  hvilka  det  helas 
oändlighet  yrkas.  Men  då  detta  hela  Ull  sitt  innehåll  består  af 
proportioner,  märker  man  en  formalism,  som  påminner  om  den 
Pythagoreiska  talläran.  Inom  estetiken  utmärkas  både  Thorild  och 
Ehrensvärd  genom  sin  lära  om  det  i  och  för  sig  sköna  såsom  va- 
rande ren  harmoni.  Hos  Thorild  är  det  estetiska  intresset  under- 
ordnadt,  hos  Ehrensvärd  framstår  åter  detta  intresse  såsom  det  do- 
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miaeraDde,  hyarföre  han  äfven  har  sin  egentliga  storhet  icke  i 
uttalandet  af  vetenskapliga  principer,  utan  i  den  mera  omedelbara 
uppfattningen  af  det  sköna  och  den  träffande  karakteristiken  af 
detsamma.  Till  afslutning  af  v&r  korta  redogörelse  för  de  ofvan 
omnämnda  sYonska  tänkame  yilja  vi  göra  en  erinring  om  denädel> 
het,  som  hos  dem  alla  röjer  sig.  Det  18:de  ärhundradet  var  i 
många  afseenden  en  pröfningens  och  frestelsemas  Ud.  Så  var  det 
äfven  inom  den  vetenskapliga  forskningen.  Det  måste  derföre 
ådraga  sig  särskild  uppmärksamhet,  då  man  ser  dessa  män,  så 
olika  till  samhällsställning  och  sinnesriktning,  likväl  alla  framstå 
såsom  ädla  män  med  sinnet  vändt  åt  det  högsta  i  deras  åsigter. 

Slutligen  kunna  vi  icke  underlåta  att  uttala  vår  önskan,  att 
det  måtte  blifva  för&ttaren  beskärdt  att  lyckligen  få  fullborda  det 
förtjenstfuUa  arbete,  hvars  goda  begynnelse  vi  nu  haft  nöjet  att 
anmäla.  S. 
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Svenskt  fornspråk  och  fornsvensk  literatur. 

Samlingar  utgifna  af  Svenska  Fornskrift-Säilskapet: 

Flores  och  Blansetlor.    Af  O.  E.  Elemming.    1844. 

8.  Patriks-Sagan.    Åf  G.  Stephens  och  J.  A.  Ahlstrand.    1644. 

Peder  Månssons  Strids-konst  och  Strids-lag.  Af  G.  O.  Hyltén-Cavallius. 
1846. 

Vadstena  Eloster-reglor.    Af  C.  F.  Lindström.    1845. 

Herr  Ivan  Lejon-riddaren.    Af  J.  W.  Liflman  och  G.  Stephens.    1849. 

Namnlös  och  Valentin.    Af  G.  E.  Klemming.     1846. 

Ett  Forn-Svenskt  Legendarium  I,  II.    Af  G  Stephens.    1847.    ni  af  F.  A. 

,        Dahlgren.    1866—71. 

Konung  Erik  XIV:8  Krönika  af  Daniel  Hansson  Hund.  Af  F.  A.  Dahl- 
gren.   1847. 

Svenska  Medeltidens  Bibel-arbeten,  I.  II.    Af  G.  E.  Klemming.    1848—63. 

Sagan  om  Didrik  af  Bern.    Af  G.  O.  Hyltén-Cavallius.    1860—64. 

Hertig  Fredrik  af  Normandie.    Af  J.  A.  Ahlstrand.    1863. 

Konung  Alexander.    Af  G.  E.  Klemming.    1862. 

Skrå-ordningar.    Af  G.  £.  Klemming.    1866. 

Heliga  Birgittas  uppenbarelser.    Af  G.  E.  Klemming.  1867 — 62. 

Bonaventuras  Betraktelser  Öfver  Christi  lefverne.  Legenden  om  Grego- 
rius af  Armenien.    Af  G.  E.  Klemming.    1860. 

Sveriges  Dramatiska  Litteratur.    Af  G.  E.  Klemming.    1863—70. 

Helige  Bernhards  Skrifter.    Af  H.  Wieselgren.    1866. 

Svenska  Medeltidens  Rimkrönikor,  I— III.    Af  G.  E.  Klemming.    1866—8. 

Susos  Gudeliga  Snilles  V&ckare.    Af  B.  Bergström.    1868—70. 

Sj&linna  Thröst.    Af  G.  E.  Klemming.     1871—72. 

Ett  folk  fär,  om  dess  odling  skall  atvecklas  på  ett  sant  och 
naturligt  sätt,  icke  afbryta  det  historiskt  gifna  sammanhanget  med 
sin  forntid,  utan  måste  sorgfåUigt  taga  vara  på  och  söka  göra  sig 
till  godo  det  andliga  arf,  som  dess  förfader  lemnat.  Lika  förderf- 
ligt  som  ett  afstftngande  från  inflytelsen  af  främmande  folks  kultur 
verkar  det  ofria  hängifvandet  åt  och  mottagandet  af  de  utifrån  kom- 
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mande  intrycken.  För  folket  likasom  för  den  enskilde  flr  det  syn- 
nerligen vigtigt  att  bevara  den  andliga  ^jelfständigheten  samt  att 
sä  npptaga  och  bearbeta  det  utifrån  tillegnade,  att  den  individuela 
egendomligheten  icke  uppoffras. 

För  att.  kunna  rätt  uppfatta  ett  folks  skaplynne,  är  det  af 
nöden  att  noga  gifva  akt  p&  dess  lifsyttringar  ftfven  under  Äldre 
skeden  af  dess  tillvaro.  Så  vidt  som  folkets  gamla  literatur  &r 
egnad  att  i  detta  afseende  sprida  (jus,  äro  de  liter&ra  minnesmftr- 
kon,  hvilka  från  vår  forntid  blifrit  åt  oss  bevarade,  vårda  trogen 
vård  och  noggrant  studium.  I  den  gamla  literaturen  träder  våra 
förfäders  ande  oss  till  mötes,  det  är  här  vi  få  kunskap  om  det 
sätt,  hvarpå  de  känt  och  tänkt,  huru  de  uppfattat  den  andliga  och 
sinliga  verlden,  hvad  de  utfört  och  verkat.  En  särskild  uppmärk- 
samhet måste  donna  literatur  vidare  påkalla  såsom  källa  för  kun- 
skapen om  vårt  språk  i  dess  äldre  skick.  Till  det  dyrbaraste  af 
det  arf,  vi  från  våra  fäder  mottagit,  hör  utan  tvifirel  vårt  språk. 
För  folket  är  det  en  dyr  pligt  att  vårda  och  hägna  detta  arf,  att 
bevara  språkets  renhet  och  aflägsna  sådant,  som  kan  bidraga  till' 
att  vanställa  det.  Detta  kan  dock  icke  ske  utan  kännedom  om 
språkets  historia.  Det  nu  varande  språket  sammanhänger  på  det 
närmaste  med  det  forna  och  har  i  detta  sin  grund.  Endast  genom 
aktgifvande  på  fornspråket  kan  det  lyckas  att  urskilja  hvad  som  i 
nutidens  språk  är  inhemskt  och  ursprungligt  från  det  som  är  ut- 
ländskt långods,  hvad  som  är  med  språkets  art  och  skaplynne  för- 
enligt från  det  deremot  stridande.  Vårt  gamla  språk  är  för  öfrigt 
i  och  för  sig  såsom  en  vigtig  yttring  af  våra  förfäders  andliga  lif, 
äfven  utan  omedelbar  hänsyn  till  det  nyare,  värdt  ett  omsorgsfullt 
studium. 

Den  stora  vigt  och  betydelse,  som  vår  fomliteratur  för  oss 
eger,  har  här  tidigt  nog  blifvit  insedd.  Redan  under  sjuttonde  år- 
hundradet,  då  en  liflig  håg  för  vården  af  fäderneslandets  minnen 
vaknade  och  dess  forntid  böljade  att  från  olika  sidor  med  ifver 
studeras,  verkade  flere  af  en  varm  fosterlandskänsla  ledde  män  med 
oförtrutet  nit  för  att  göra  skrifter  från  vår  medeltid  kända  och 
tillgängliga.  Särskildt  må  här  erinras  om  Messenins,  Bure,  Stjem- 
hjelm,  Hadorph,  Arrhenius  (ömUjelm).  Utan  tvifvel  uträttade 
denna   verksamhet  ej  ringa  gagn  och  bidrog  att  i  åtskilliga  hänse- 
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endeu  utvidga  kunskapen  om  vår  medeltid,  men,  likasom  på  an^ra 
fornforskningons  områden,  förfor  man  vid  utgifvandet  af  dessa  skrif- 
ter ntan  tillräcklig  kritisk  noggrannhet.  För  att  kunna  rätt  göra 
sig  fomskriftema  till  godo,  är  nödigt  att  hafva  dem  tillgängliga  i 
en  fullt  pålitlig  form.  Med  allt  erkännande  af  den  berömliga  ifver, 
hvarmed  man  under  ifrågavarande  tid  egiiade  sig  åt  utgifvandet  af 
skrifter  från  vår  medeltid,  kan  man  dock  ej  neka,  att  de  i  detta 
hänseende  lemna  åtskilligt  öfrigt  att  önska.  Detta  gäller,  åtmin- 
stone till  en  god  del,  också  om  de  fä  upplagor  af  hithörande  skrif- 
ter, hvilka  utgåfvos  under  följande  århundrade,  äfvensom  dem,  hvilka 
tillhöra  böljan  af  ianevarande. 

Första  exemplet  af  en  noggrann  behandling  af  texten  i  våra 
medeltidsskrifter  gafs  af  Schlyter  och  Collin  uti  den  upplaga  af 
Yestgötalagen,  som  af  dem  ombesörjd  utkom  1827  och  sedermera 
efterföljts  af  efter  samma  plan  redigeT^ade  upplagor  af  öfriga  åt 
oss  bevarade  lagverk  från  medeltiden  *}.  Vid  utgifvandet  af  dessa 
har  det  förfaringssätt  blifvit  följdt,  att  handskriften»  eller,  då  flere 
sådana  varit  att  tillgå,  den  som  befunnits  äldst  eller  pålitligast, 
blifvit  med  den  största  diplomatiska  noggrannhet  aftryckt,  hvarvid 
under  texten  uppenbara  fel  blifvit  rättade  samt  andra  handskrifters 
afvikande  läsarter  anförda.  Oenom  denna  under  en  lång  följd  af 
år  fortsatta  utgifvare-verksamhet  har  en  vigtig  del  af  Sveriges  me- 
deltids-literatur blifvit  tillgänglig  i  en  form,  hvarigenom  ej  mindre 
för  språkvetenskapen  än  för  rättskunskapen  och  häfdeforskningen 
ett  säkert  och  tillförlitligt  material  blifvit  lemnadt. 

Att  göra  äfven  andra  skrifter  från  vår  medeltid  tillgängliga 
uti  texttrogna  upplagor  är  det  förnämsta,  ehuru  ej  uteslutande,  före- 
målet för  den  verksamhet,  som  utöfvas  af  Svenska  Fomskrift- Säll- 
skapet. Sällskapet,  hvilket  stiftades  1844,  har,  enligt  sina  stad- 
gar, till  sitt  hufvudsakliga  ändamål  ''att  utgifva  sådana  äldre  hand- 
skrifter, till  hvilkas  tryckning  bidrag  af  staten  eller  af  redan  stif- 
tade samfund  icke  kan  påräknas".  Genom  dess  försorg  har  ut- 
gifvits  ett  stort  antal  skrifter,  hörande  till  vår  gamla  literatur, 
hvilka,    om   detta  samfunds  åtgärd  uteblifvit,  sannolikt  till  det  me- 


*)  Åf  dessa  är  blott  östgötalagen  utgifven  af  Schlyter  och  Collin 
gemensamt;  efter  den  senares  död  fortsattes,  s&som  bekant  är,  arbetet 
af  Schlyter  ensam. 
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Sta  äunu  vore  otryckta  eller  ntgifna  på  ett  mindre  tiilfredsstftUande 
sätt.  Vid  atgifvandet  hafva  i  det  hela  samma  grundsatser  blifvit 
följda,  som  de,  hvilka  iakttagits  nti  de  nyss  nftmda  lag-editionerna; 
dock  hafva  i  sjelfva  texten  uppenbara  fel  blifvit  rfittade  och  sämre 
läsarter  utbytta  mot  bättre,  hemtade  ur  andra  handskrifter  än  den 
till  grund  lagda,  hvarvld  originalets  läsart  blifvit  nppgifveu  nti  ef- 
ter •  texten  följande  anmärkningar,  hvilka  derjämte  innehålla  redo- 
görelse för  de  olikheter,  som  andra  handskrifter  af  samma  verk 
förete.  Upplagorna  åtföljas  dessutom  af  inledningar  och  efterskrif- 
ter  innehållande  noggranna  uppgifter  om  de  utgifna  skrifternas  &1- 
.der,  handskrifter,  källor  m.  m.,  samt,  då  sådant  ansetts  behöfligt, 
af  namn-  och  sak- register  (det  senare  blott  vid  ett  arbete,  Legen- 
dariet) ;  endast  vissa  delar  äro  försedda  äfven  med  glossarier,  hvilka 
upptaga  mera  svårfattliga  ord;  en  fullständig  ordbok  öfver  samtliga 
de  af  Sällskapet  utgifna  fdrnverken  är  dock  under  utarbetning. 

Redan  förteckningen  på  de  skrifter,  som  af  Sällskapet  under 
dess  snart  trettioåriga  tillvaro  blifvit  utgifna,  torde  antyda  omfatt- 
ningen af  den  verksamhet,  som  detsamma  utöfvat.  Hvar  och  en, 
som  vet  uppskatta  det  värde,  som  minnesmärkena  af  vår  forntids 
andliga  lif  hafva  för  den  fosterländska  odlingen,  skall  erkänna,  att 
Sällskapet  om  denna  gjort  sig  särdeles  förtjent.  I  synnerhet  står 
vårt  fädernesland  derför,  att  en  så  betydande  del  af  vår  gamla  li- 
teratur nu  föreligger  i  ett  skick,  som  troget  återgifver  det  ursprung- 
liga, i  tacksamhetsskuld  till  de  män,  hvilka  med  nit,  insigt  och 
omsorg  eguat  sig  åt  dessa  skrifters  utgifvande.  Särskildt  nämna 
vi  här  6.  E.  Klemming,  hvilken  utgifvit  den  skrift,  som  öppnar  ra- 
den af  Sällskapets  samlingar  och  ensam  är  utgifvare  af  mor  än 
hälften  af  de  nu  till  59  häften  uppgående  samlingar,  som  genom 
Sällskapets  försorg  utkommit.  I  förbigående  erinra  vi  för  öfrigt 
derom,  att  Herr  Klemming  äfven  på  annat  sätt,  dels  genom  biblio- 
grafiskå  arbeten  dels  genom  utgifvande  af  äldre  antingen  endast  I 
handskrift  eller  i  svårtillgängliga  tryckta  upplagor  befintliga  skrifter, 
i  hög  grad  befordrat  kunskapen  om  vår  gamla  literatur. 

Den  noggrannhet,  med  hvilken  de  förevarande  fornsknfterna 
blifvit  utgifna,  är  att  högt  skatta  särskildt  för  den  trygghet,  hvar- 
med  man  på  grund  häraf  kan  begagna  dessa  upplagor  för  att  er- 
hålla  kunskap   om  vårt  språk  under  medeltiden.    I  detta  afseende 
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kunna  så  väl  de  af  Sclilyter  ocli  Collin  utgifna  lag-editionerna  som 
•de  genom  Fornskrift-SäUskapets  försorg  utkomna  upplagorna  af 
medeltidsskrifter  i  de  flesta  fall  begagnas  med  samma  säkerhet  som 
handskrifterna.  Då  dessa  dels  kräfva  mycken  tid  och  möda  för 
att  läsas,  dels  endast  för  ett  fåtal  äro  tillgängliga,  inses  lätt,  hvil- 
ken  tjenst  genom  deras  offentliggörande  blifvit  gjord  hvar  och  en, 
som  vill  inhemta  närmare  kännedom  om  vårt  fornspråk.  Det  rika 
material,^  som  de  Schlyter-Collinska  lag-editionerna  och  Fornskrift- 
SäUskapets  skrifter  innehålla,  har  också  visat  sig  vara  af  stort 
gagn  vid  undersökningar  på  det  språkliga  området;  sålunda  citeras 
de  ställen,  som  i  Rydqvists  för  vår  språkforskning  epokgörande 
arbete:  Svenska  språkets  Lagar,  anföras  ur  fornsvenska  urkunder, 
till  större  delen  efter  upplagor  tillhörande  någon  af  dessa  samlingar. 
Närmast  påkalla  också  de  skrifter,  med  hvilka  vi  nu  särskildt  sys- 
selsätta oss,  vår  uppmärksamhet  genom  den  upplysning,  de  lemua  om 
vårt  språk  under  medeltiden.  Några  allmänna  anmärkningar  öfver 
den  språkform,  som  möter  i  våra  medcltidsskrifter  torde  derförhär 
vara  på  sin  plats. 

Såsom  kändt  är,  stodo  de  nordiska  folkens  språk  under  me-* 
deltiden  hvarandra  mycket  nära,  och  den  likhet,  de  förete,  är  så 
stor,  att  de  kunna  betraktas  såsom  endast  dialekter  af  ett  gemen- 
samt tungomål.  Af  dessa  har  den,  som  tillhörde  Norge  och  Island 
(Norroena)  den  äldsta  och  rikaste  litteraturen  samt  utmärker  sig 
i  allmänhet  genom  större  ålderdomlighet  och  mera  helgjuten  form 
än  de  andra;  de  äldsta  bevarade,  på  densamma  affattade  skriftliga 
minnesmärken  äro  från  slutet  af  tolfte  århundradet*).  Långt  se- 
nare framträder  begynnelsen  till  en  svensk  bokliteratur.  Om  man 
frånräknar  runinskrifterna,  är  det  icke  förr  än  från  slutet  af  1200- 
talet,  som  vi  hafva  någon  på  svenska  affattad  skrift;  denna  utgör 
dock    en    afskrift  af  ett  original,  som,  åtminstone  till  största  delen 


*)  Korroena-literaturens  uppkomst  och  utbildning  tillhör  hufvudsak- 
ligen  Island,  likasom  också  det  gamla  språket,  hvilket  i  Norge  snart  un- 
dergick stora  förändringar,  här  bibehöll  sig  uti  till  det  mesta  orubbadt 
skick.  Språkformen  är  i  de  fornnorska  och  i  de  fornisländska  hand- 
skrifterna i  det  hela  den  samma;  vissa  olikheter,  förnämligast  i  fone- 
tiskt hänseende,  till  någon  del  äfven  på  ordböjningens,  ordfogningens 
och  ordförrådets  område,  förekomma  dock. 

Scensk  Tidskri/t,  1873,  3:dje  Haft.  15 
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torde  vara  ett  halft  århuDdradc  äldre.  Ungefär  lika  långt  tillbaka 
i  tiden  gå  de  äldsta  minnesmärkena  af  dansk  iiteratur.  Redan 
vid  sitt  första  framträdande  i  bokskrift  företer  fomsvenskan  vissa 
egendomliga  drag,  hvilka  bestämdt  skilja  henne  Mn  Norroenan,  i 
synnerhet  i  dennas  isländska  form,  men  hvilka  hon  till  det  mesta 
har  gemensamma  med  forndanskan.  Hit  höra:  tväljadens  utbyte 
mot  enkla  vokaler,  en  ringare  utsträckning  af  omljudet,  bortfallan- 
de  af  h  framför  ly  n,  r;  bibehållande  af  v  framför  r,  vissa  olikhe- 
ter i  böjningen,  till  en  del  beroende  af  den  i  fomsvenskan  tidigt 
inträdande  upplösningen  af  formerna  och  osäkerheten  i  deras  an- 
vändning, men  stundom  hänvisande  på  en  lika  gammal  ståndpunkt 
som  den,  hvilken  intages  af  Norroeuan,  eller  till  och  med  en  ännu 
äldre.  Närmare  än  till  Norroenaa  står  fomsvenskan  till  forndan* 
skan;  mellan  språket  i  Skåne-lagen  och  i  de  svenska  landskaps- 
lagarno  torde  ingen  annan  väsentlig  skiinad  förefinnas,  än  att  starka 
maskulina  substantivs  nominativändelse,  hvilken  i  de  senare  regel- 
bundet qvarstår,  uti  den  förra  är  i  det  närmaste  försvunnen;  i  andra 
fomdanska  skrifter  är  väl  olikheten  större,  men  består  uti  de  äl- 
dre hufvudsakligen  deri,  att  ändelsernas  bortkastande  och  former- 
nas sammansmältning  i  högre  grad  eger  rum;  i  de  yngre  inträder 
dessutom  en,  redan  i  de  äldre  delvis  spårad,  genomgripande  för- 
ändring af  Ijndsystemet,  genom  hvilken  a,  t,  u  uti  ändelser  utby- 
tas mot  €,  och  k,  py  t  inuti  orden  öfvergå  till  g,  b^  d.  Om  man 
undantager  språket  i  Gottlandslagen,  hvilket  i  synnerhet  genom  de 
bevarade  tväljuden  skiljer  sig  från  fomsvenskan  i  öfrigt,  förete 
våra  fornskrifter  i  det  hela  samma  språlcform.  Denna  bär  visser- 
ligen icke  prägeln  af  enhet  och  regelbundenhet;  tvärtom  visa  sig 
här  tidigt  tecken  till  en  splittring,  som  sedan  alltmer  tager  öfver- 
hand.  Det  oaktadt  återfinner  man  öfverallt  de  gemensamma  drag» 
som  utmärka  språkarten;  den  brist  på  regelbundenhet,  hvilken  denna 
visar  redan  i  sina  äldsta  minnesmärken,  och  de  förändringar,  hvilka 
hon  sedermera  undergår,  bero  hufvudsakligen  af  en  allt  mer  tillta- 
gande upplösning  i  böjningen,  hvaraf  följden  åter  blir,  att  ordfog- 
ningen  i  vissa  stycken  omdanas;  i  följd  af  denna  upplösning  in- 
träder språket  i  ett  jäsningstillstånd,  äldre  och  nyare  former  eller 
olika  nyare  träfi^as  vid  sidan  af  hvarandra;  samma  grammatiska  för- 
hållande uttryckes  på  ett  sätt,  som  är  än  i  enlighet  med  än  i  strid 
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mot  fornspråkcts  lagar;  detta  förhållande  visar  sig  isynnerhet  under 
det  femtonde  och  de  första  dccenuierno  af  det  sextonde  århundradet, 
då  föreningen  med  Danmark  i  högre  grad  medförde  inflytelsen  äf- 
ven  af  danskt  språk,  i  hvilket  nämda  upplösning  var  längre  fram- 
skriden *).  Isynnerhet  mot  slatet  af  tidehvarfvet  träffas  ofta  d& 
nyss  nämda,  för  danskan  egendomliga  Ijud-öf^ergångarne  äfven  i 
svenska  skrifter,  särdeles  offentliga  handlingar,  bref  o.  d.  Blanå 
andra  språk,  som  under  denna  tid  utöfvade  inflytelse  pä  vårt,  bör 
särskildt  framhållas  Nedertyskan,  från  hvilken  språkart  eu  stor 
mängd  ord  äfvensom  prefix  och  afledningsändelser  inströmmade  uti 
Svenskan,  ett  förkällandc,  som  får  sin  förklaring  genom  den  mång- 
aldiga  beröring  och  förbindelse,  hvari  Sverige  uuder  medeltiden 
stod  med  den  del  af  Tyskland,  der  nämda  språk  var  rådande. 
Det  är  icke  sannolikt,  att  den  språkform,  som  möter  oss  i  våra 
medeltidsskrifter,  såsom  talspråk  herskade  öfvor  allt  i  Sverige.  Man 
kan  redan  på  förhand  antaga,  att  i  ett  land,  som  hade  en  pä  vid- 
sträckt yta  spridd  befolkning,  och  i  hvilket  do  särskilda  delame 
förete  rätt  stor  skiljaktighet,  äfven  språlvet  skuUo  skifta  i  flere  olika 
munarter,  något,  som  göres  sannolikt  också  af  det  förhållande,  hvil- 
ket, såsom  man  känner,  egdo  rum  i  andra  land  vid  samma  tid. 
Den  likformighet  i  språk,  som  icke  dess  mindre  råder  i  våra  fom- 
skrifter,  kan  icke  gerna  förklaras  annorlunda  än  genom  att  antaga 
dem  vara  affattade  i  ett  redan  tidigt  uppkommet  skriftspråk,  hvil- 
ket torde  hafva  utvecklats  ur  Uplands*  och  Södermanlands-dialekten. 
På  detta  sätt  kan  det  ock  förklaras,  att  vissa  egendomligheter,  som 
tillhöra  våra  nu  lefvande  folkdialekter,  visa  tillbaka  på  en  språklig 
ståndpunkt,  som  är  äldre  än  den,  hvilken  utmärker  våra  äldsta 
handskrifna  urkunder. 


*)  £n  inverkan  af  syenskan  pä  danskan  likasom  också  pä  norskan 
finner  man  i  det  sä  kallade  Birgittiner-språket,  som  framträder  i  ätskil- 
liga  böcker,  skrifna  i  Birgittiner-klostren  i  Danmark  och  Norge,  hvilka 
stodo  i  nära  förbindelse  med  och  beroende  af  moderklostret  i  Vadstena; 
detta  blandningsspräk  uppkom  pä  det  sätt,  att  svenska  former  inträngde 
i  danska  eller  norska  skrifter,  dä  dessa  öfvcrsattes  frän  svenskan  eller 
ock  skrefvos  eller  afskrefvos  af  svenskar.  I  Norge  visar  sig  dessutom 
redan  i  14:dé  århundradet  en  inflytelse  från  svenskt  språk,  hvilken  ut- 
gick från  de  högre  kretsarne  och  hofvet,  hvilket  under  en  stor  del  af 
denna  tid  var  svenskt. 
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I  allmänhet  finna  vi  uti  våra  medcUidsskrifter  icke  alldeles  den 
språkform,  som  tillhör  tiden,  då  det  särskilda  arbetet  affattades. 
Sällan  har  nämligen  grundhaudskriften  eller  någon  med  affattandet 
nära  samtidig  afskrift  blifvit  bevarad,  hvarför  också  vid  utgifvandet 
vanligen  yngre  handskrifter  måst  läggas  till  grund.  Då  det  var 
vanligt,  att  afskrifvaren  med  tämligen  stor  frihet  behandlade  sitt 
original  och  ofta  utbytte  äldre  former  och  ord  mot  nyare,  kunna 
vi  icke  anse  dessa  afskrifter  fullständigt  återgifva  grundskriften,  men 
å  andra  sidan  kunde  ej  gerna  moderniseringen  utsträckas  till  en 
fullständig  omstöpning,  utan  till  cu  viss  grad  blef  alltid  don  gamla 
formen  qvar. 

De  äldsta  skrifter,  som  vi  cga  pä  svenskt  tungomål,  äro  land- 
skapslagarne. Dessa  utgöra  tillika  med  de  senare,  för  hela  riket 
gemensamma,  lagverken  en  fullt  nationcl,  på  inhemsk  grund  upp- 
vuxen literatur.  Då  dessa  arbeten  dock  icke  höra  till  kretsen  för 
Sällskapets  verksamhet,  kunna  vi  nu  icke  vidare  sysselsätta  oss  med 
dem.  De  skrifter,  på  hvilka  vi  här  vilja  närmast  fästa  uppmärk- 
samheten, stå  i  nära  sammanhang  med  och  beroende  af  den  all- 
mänt europeiska  litoraturen;  till  större  delen  iiro  de  till  och  med 
omedelbara  öfvcrsättningar  eller  bearbetningar  af  arbeten  på  främ- 
mande språk.  Om  man  ock  måste  beklaga,  att  vid  detta  sträfvande 
att  göra  äfven  vårt  folk  delaktigt  i  den  odling,  som  tillhörde  det 
vestra  och  södra  Europa,  det  inhemska  icke  alltid  fullt  kom  till 
sin  rätt,  måste  man  dock  medgifva,  att  denna  inverkan  af  mera 
framskriden  kultur  medförde  stort  gagn,  ja,  för  en  vidare  utveckling 
var  rent  af  nödvändig.  Likväl  saknar  denna  literatur  icke  helt 
och  hållet  originalarbeten,  äfvensom  omsorgsfullt  gjorda  kompila- 
tioner. För  öfrigt  erbjuda  också  de  skrifter,  som  utgöra  endast 
<)fver8ättningar  eller  efterbiidningar,  äfven  utan  hänsyn  till  deras 
språkliga  vigt,  icke  ringa  intresse,  i  det  att  valet  af  skrifter,  som 
göras  till  föremål  för  öfversättning,  är  i  sin  mån  egnadt  att  gifva 
kunskap  om  den  andliga  odlingens  tillstånd  i  vårt  land  under  denna 
tid  samt  lemnar  upplysning  om  den  smak  och  de  åsigtcr,  som  då 
voro  rådande;  dessutom  kan  en  öfversättning  sprida  ljus  öfver  origi- 
nalet eller  till  och  med  ersätta  detta,  då  det  gått  förloradt. 

Vi  öfvergå  till  några  anmärkningar  öfver  de  särskilda  alster  af 
tidens  iitcratur,    hvilka   äro  offentliggjorda  i  Sällskapets  samlingar. 
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Det  är  kändt,  i  hvilken  grad  kyrkun  under  medeltiden  beher- 
skado  lifvets  alla  områden.  Det  var  till  det  mesta  de  andlige,  som 
voro  bärare  af  tidens  literära  odling,  och  företrädesvis  i  klostren 
var  det  som  bokliga  stadier  idkades.  Flere  omständigheter  ådaga- 
lägga, att  den  svenska  kyrkans  andlige  alls  icke  voro  främmande 
för  det  slags  vetenskaplighet,  som  änder  medeltiden  stod  i  kyrkans 
tjenst.  Men  denna  lärdom,  hvilken  redan  till  stor  del  genom  sitt 
innehåll  måste  sakna  förmågan  att  ntöfva  en  mera  omedelbar  in- 
flytelse på  det  religiösa  lifvet  hos  folket,  blef  för  detta  ännu  mer 
främmande  derigcnom,  att  kyrkans  språk  var  latinet,  hvilket  nyttja- 
des äfven  i  skrifter,  som  behandlade  ämnen  af  mera  praktisk  natur. 
I  Norden  likasom  annanstädes  utvecklade  sig  dock  äfven  en  re* 
ligiös  literatur,  som  begagnade  modersmålet  och  sålunda  blef  till- 
gänglig också  för  dem,  som  icke  voro  kunnige  i  det  främmande 
språket.  I  Norge  och  på  Island  böljade  religiösa  skrifter  på  mo- 
dersmålet, företrädesvis  af  homiletisk  art,  att  affattas  redan  i  tolfta 
århundradet;  i  Sverige  framträder  en  liknande  literatur  betydligt 
senare;  och  af  hithörande  skrifter,  som  kommit  till  vår  kännedom» 
är  det  endast  det  af  Stephens  utgifna  Fornsvenskt  Legendarium» 
som,  ehuru  endast  till  en  del,  med  någon  rimlighet  låter  hänföra 
sig  till  tiden  före  1300-taIets  böljan.  Af  de  till  gruud  för  denna 
upplaga  lagda  handskrifter  är  don  äldsta,  den  s.  k.  Codex  Burea- 
uus,  hvilken  dock  endast  i  ofullständigt  skick  blifvit  bevarad,  san- 
nolikt från  midten  af  1300-talet,  och  den  som  i  ålder  kommer  denne 
närmast,  Codex  Bildstenianus,  från  förra  hälften  af  1400-talet;  en 
tredje  anses  vara  några  decennier  yngre.  Till  största  delen  ut- 
göres  innehållet  af  helgonsagor,  bland  hvilka  de  flesta  äro  öfver- 
satta  från  dem,  som  äro  upptagna  i  den  af  Jacobus  do  Yoragine 
samlade  Legenda  Aurea.  Oaktadt  vi  här  hafva  endast  öfversättning» 
utmärker  sig  dock  framställningen  genom  synnerlig  ledighet;  språ- 
ket är  temligen  rent  icke  allenast  i  Cod.  Bur.  utan  ock  i  de  båda 
handskrifter,  som  tillhöra  det  femtonde  århundradet;  ehuru,  i  öfverens» 
stämmelse  med  med  hvad  vi  nyss  antydt  med  afseendo  pä  mcdel- 
tidshandskrifterna  i  allmänhet,  nyare  former  här  och  der  inträngt 
samt  äldre  ord,  hvilka  börjat  blifva  svårbegripliga,  blifvit  utbytta 
mot  mera  kända.  I.  det  hela  hänvisar  språkformen  på  en  högre 
ålder  än  den,  som  den  äldsta  bandskriften  eger,  och  osannolikt  sy» 
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nes  således  icke  atgifvarens  förmodan,  att  donna  tillhör  senare  delen 
af  trettonde  århundradet.  Vissa  stycken  äro  likväl  senare  tillagda, 
och  språket  har  i  dessa  också  en  yngre  prägel;  detta  är  förhål- 
landet t.  ex.  med  den  sidd.  176 — 8  ur  Cod.  Bur.  hemtade  berät- 
telsen, huru  S:t  Jacob  halp  de  kristne  i  Spanien,  en  händelse,  som 
förlägges  till  år  1340;  också  förekommer  här  det  från  tyskan  lånade, 
annars  i  denna  handskrift  icke  brukade  ordet  bliva.  För  öfrigt 
€ger  vår  medeltidsliteratur  en  stor  mängd  i  åtskilliga  handskrifter 
upptagna  helgonsagor,  öfversatta  till  det  mesta  från  latinet,  men 
till  en  dol  äfven  från  tyskan  (sålunda  uppgifves  t.  ex.  en  bearbet- 
ning af  Krysostomus-legendou  såsom  öfversatt  från  'Uhe  bok  som 
kallas  tyska  passionali^);  mod  hänsyn  till  stil  och  språkbehandling 
iiro  deäsa  af  mycket  olika  värde.  Några  bland  dem  äro  utgifna  uti 
nyssnämda  hufvudsakligon  på  Cod.  Bur.  och  Cod.  Bildst.  grundade 
iegendarium;  andra  uti  don  fortsättning  af  legendariet,  hvilket  om- 
besörjos  af  F.  A.  Dahlgren.  Den  till  detta  literaturområde  hörande 
och  i  Cod.  Bildst.  förvarade  Patriks-sagan  är  jämte  Tungulus-Sagan 
särskildt  utgifven,  likasom  också  är  förhållandet  med  legenden  om 
Gregorius  af  Armonien. 

Med  hänsyn  till  tiden  för  affattandet  närmast  ofVan  anförda 
Iegendarium  kommer  den  tolkning  och  utläggning  af  Mose  böcker, 
Lvilkou  utgör  första  bandet  af  Svenska  Medeltidens  Bibel-arbeten. 
Ehuru  vi  af  detta  verk  ega  qvar  endast  två  -yngre  handskrifter,  den 
ona  från  1430—50,  don  andra  från  1526,  är  dock  språkformen  vida 
Hldro  och  synes  häntyda  på  förra  hälften  af  fjortonde  århundradet; 
^ärskiidt  i  den  senare  handskriften  möta  ofta  åldordomliga  ord  och 
former;  utgifvaren  ådagalägger,  att  vi  här  utan  tvifvol  hafva  den 
svenska  bibelöfversättniug,  hvilkon  Birgitta  enligt  trovärdiga  upp- 
;gifter  låtit  utarbeta  och  af  hvilken  den  <^stora  bibel-bok  på  Svenskans 
som  förekommer  i  det  på  1340-talet  uppgjorda  inventariet  öfver 
konung  Magnus  Erikssons  fatebur,  sannolikt  utgjort  en  afskrift. 
Utgifvaren  håller  det  likaledes  för  icke  osannolikt,  att  donna  öfver- 
sättning,  hvilken  han  anser  aldrig  hofva  innehållit  mera  än  Mose 
böcker,  är  utarbetad  af  Birgittas  biktfader,  don  lärde  Linköpings- 
kaniken  Matthias,  hvilken  för  öfrigt  är  känd  såsom  författare 
af  kommeutarier  öfver  bibeln.  Likasom  x  det  gamla  legenda- 
riet  rörer   sig   modersmålet   här   fritt   och   otvunget.     Mot  slutet 
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af  1400-talet  Ofversattes  Åtskilliga  andra  af  bibelns  böcker — Josaa 
bok  och  troligen  äfven  Domareboken  af  Nils  Rag^'aldi,  munk  i 
Vadstena,  Judit,  Ester,  Rut,  Mackabeernas  böcker  af  Jöns  Budde, 
nnnk  i  Nådendal,  och  Johaunis  Uppenbarelse  af  obekant  hand  — 
hvilka  tolkningar  tillsammans  med  en  gammal  öfversftttning  af  Niko- 
demi  apokryfiska  evangelium  utgöra  andra  bandet  af  nyss  anförda 
samling:  Svenska  Medeltidens  Bibel-arbeten.  Jämfördt  med  spr&- 
ket  i  försvenskningen  af  Mose  böcker  företor  det  i  de  förevarande 
Ofversättningarna  icke  allenast  den  olikhet,  som  ftr  en  nödvändig 
följd  af  skilnadcn  i  tid,  utan  visar  ftfven  l&ngt  mindro  säkerhet  i 
behandlingen  och  formar  sig  ej  sällan  på  ett  slafviskt  sätt  efter  det 
latinska  originalet. 

Till  de  vigtigaste  alstren  af  vår  medeltids  religiösa  literatnr 
Aro  att  hänföra  Birgittas  skrifter,  bland  hvilka  Uppenbarelserna  in* 
taga  främsta  rummet;  i  sitt  svenska  skick  utgöra  de  till  det  allra 
mesta  en  öfversättning  från  den  latinska  redaktion,  som  de  tidigt 
erhöHo  och  i  hvilken  de  först  framträda.  *)  Det  är  föröfrigt  före- 
trädesvis Birgitta  och  Birgittiner-orden,  som  förtjensten  tillkommer 
att  hafva  verkat  för  uppkomsten  af  en  religiös  literatur  på  moders* 
målet.  Såsom  vi  antydt,  är  den  ofvan  anförda  tolkningen  af  Mose 
böcker  sannolikt  gjord  på  Birgittas  föranledande.  Så  väl  i  moder- 
klostret i  Vadstena  som  i  öfriga  kloster  tillhörande  Birgittiner- 
orden  utgjorde  böckers  skrifvande  och  afskrifvande  en  vigtig  syssel* 
sättning.  Vi  hafva  redan  såsom  öfvcrsättare  af  delar  af  bibeln 
nämt  Birgittiner-munkarno  Nils  Ragvnldi  och  Jöns  Budde.  Do  sär- 
skilda helgonlegender,  som  vi  liafva  från  1400-  och  lOOO-talet  och 
om  hvilka  vi  nyss  talat,  hafva  likaledes  till  största  delen  sannolikt 
fått  sin  svenska  form  af  bröder  eller  systrar  tillhörande  denna 
orden,  och  om  flere  uppgifves  detta  uttryckligen.  För  öfrigt  sökte 
man  att  genom  öfversättning  göra  mera  allmänt  tillgängliga  åtskil- 
liga uppbyggelseskrifter  af  medeltidens  mest  ansedde  författare. 
Bland  dessa  äro  följande  hittills  genom  Sällskapets  försorg  utgifna : 
Bonaventuras  betraktelser  öfver  Kristi  iefverne,  sannolikt  från  slutet 


*)  Två  sannolikt  med  Birgittas  egen  hand  skrifna  mindre  utkast 
finnas  dock  qyar  och  äro  utgifna  i  Sällskapets  upplaga  af  hennes  skrif- 
ter. Till  uppenbarelserna  sluta  sig  de  efter  en  s&rskild  redaktion  utgifna 
Vadstena  Kloster-reglor. 
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af  1300-taIety  den  äldsta  kända  handskriften  är  från  omkring  142Q; 
flere  skrifter  af  den  Helige  Bernhard,  Henrik  Susos  Gudeliga  Snilles 
Yäckare.  Hit  är  också  att  räkna  Själinna  Tbröst,  förr  oriktigt 
nppgifven  såsom  författad  af  den  Heliga  Katarina;  bokeu  är  öfver- 
satt  från  det  tyska  arbetet:  Der  Soelen  Troyst,  hvilket  är  skrifvet 
på  den  nedcrtyska  munart^  som  tillhörde  Köln;  boken  åtgör  en 
utläggning  af  de  tio  buden  och  meddelar  härvid  såsom  praktisk 
tillämpning  en  mängd  berättelser  såväl  ur  bibeln  som  ur  legenden 
och  den  verldsliga  historien,  rimmade  böner,  o.  s.  v.  *) 

Af  den  poesi,  som  vi  ega  qvar  från  vår  medeltid,  är  den,  som 
snarast  kan  göra  skäl  för  detta  namn  —  folkvisorna  —  bevarad 
endast  i  en  nyare  form  och  tillhör  således  icl<«  området  för  Säll- 
skapets verksamhet.  Den  poetiska  literatur,  som  i  fornskrifterna 
innehålles,  utgör  de  första  begynnelserna  till  en  konstpoesi  af  den 
art  som  medeltidens  literatur  hos  andra  folk  har  att  uppvisa,  och 
ådagalägger,  i  huru  hög^  grad  inflytelser  af  de  literaturströmningar 
som  herskade  inom  de  europeiska  kulturfolken,  älven  hos  oss  gjorde 
sig  gällande.  Af  religiöst  innehåll  äro  de  äldsta  i  skrift  förvarade 
alster  af  vår  medeltidspoesi,  nämligen  de  i  det  förut  omnämda  legen- 
dariet,  sid.  72 — 79,  ur  Cod.  Bur.  aftryckta  qvädena  om  Kristus 
och  Maria;  de  utmärka  sig  genom  innerlighet  i  känslan  samt  ett 
enkelt  och  okonstladt  uttryck.  Bland  religiösa  qväden  från  en 
senare  tid  finna  vi  äfven  ett  i  dramatisk  form/  ^De  uno  peccatore 
qui  promeruit  gratiam",  intaget  i  Sveriges  Dramatiska  Literatur 
af  Klemming;  stycket,  som  finnes  i  en  handskrift  från  slutet  af 
1400-talet,    anses   vara  öfversatt  från  latinet.     Företrädesvis  rörde 


*)  Originalet  lär  vara  tryckt  första  gången  i  Aiig9biirgl478;  ef  ter  en 
bandskrift  från  15:e  .århundradet  är  det  delvis  utgif vet  af  Pfeiff er  i  tidskrif- 
ten Deatschlands  Mundarten  (Die  Deutschen  Mnndarten)  I  170ff.,  II 1  ff., 
289  ff;  då  anm.  känner  det  endast  i  detta  utdrag  och  icke  haft  tillgång 
till  någon  af  de  fullständiga  upplagorna,  kan  han  icke  med  säkerhet  an- 
gifva,  i  hvad  utsträckning  tillägg  möjligen  blifvit  gjorda  af  den  svenske 
öfversatt  aren.  Utan  tvifvel  komma  i  det  ännu  icke  utgifna  sluthäftet 
närmare  upplysningar  att  meddelas  om  förhållandet  mellan  öfversättnin- 
gen  och  originalet.  Det  må  tillåtas  att  i  förbigående  anmärka,  att  det 
i  den  af  Pfeiffer  aftryckta  handskriften  uti  förordet  förekommande  nam- 
net DEristianiD  (I  176)  af  P.  ändradt  till  DErnesten^D  beriktigas  genom 
öfversättningens  »tystramjo  (:för  Tristram). 
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sig  emellertid  denna  diktning  kring  ämnen  af  verldsligt  inusbålL 
Sålunda  öfvcrflyttades  under  förevarande  tid  till  svenskt  tungomål 
den  på  de  flesta  europeiska  språk  bearbetade  dikten  Flores  och 
Blanzofior,  åfvensom  två  till  Artuskretsen  börande  poein,  Ivan  och 
Fredrik  af  Normandi;  dessa  tre  qvaden  öfversattes,  enligt  hvad  i 
bvart  och  ett  af  dem  uppgifves,  på  föranstaltande  af  den  norska 
drottningen  Eufemia  (f  1312),  mod  hvars  dotter  Ingeborg  den 
svenske  prinsen  hertig  Erik  var  gift ;  äfven  om  tiden  då  öfvcrsätt- 
ningen  skedde  innehålla  do  bestämda  uppgifter;  Ivan  öfvorsattes^ 
1303,  Fredrik  1308,  Flores  lät  Eufemia  öfversätta  "litith  för 
sen  hon  dö,  således  väl  1311  eller  1312.  Tvifvelsmål  mot  dessa 
uppgifters  riktighet,  så  vidt  de  afse  tiden  för  ifrågavarande  dik- 
ters, de  s.  k.  Eufemia-visornas,  försvenskning,  hafva  likväl  blifvit 
af  flere  uttalade,  hufvudsakligen  på  den  grund,  att  man  ansett  det 
mindre  sannolikt,  att  en  norsk  drottning  skulle  hafva  låtit  öfver- 
sätta till  svenskt  språk.  Man  bar  antagit,  att  dessa  utsagor  i  do 
svenska  öfversättningarna  inkommit  från  de  norska  bearbetningarna,, 
som  man  ansett  hafva  legat  till  grund  för  de  förstnämda,  eller  ock 
att  de  äro  rent  af  fingerade;  möjligen  på  grund  deraf  den  allmänna 
meningen  i  Norden  varit,  att  Eufemia  först  låtit  öfversätta  dik- 
terna till  nordiskt  språk.  I  sammanhang  med  de  omfattande  11- 
teraturhistoriska  undersökningar,  som  utgifvarne  fogat  till  de  i  Sam- 
lingarna intagna  upplagorna  af  dessa  qväden,  har  särskildt  denna 
fråga  blifvit  upptagen  till  granskning.  På  grund  af  den  betydelse,, 
som  dessa  poem  ega,  och  de  stridiga  åsigter,  som  angående  dem. 
uttalats,  anse  vi  oss  böra  här  åt  dem  egna  en  närmare  uppmärk- 
samhet. 

Sagan  om  Flores  och  Blanzeflor  framträder  tidigast  i  dcu' 
franska  literaturen;  från  den  franska  dikten  härstamma  omedelbart» 
eller  medelbart  öfriga  kända  bearbetningar  af  samma  ämne.  Enligt 
hvad  Édélestand  du  Méril,  som  utgifvit  en  förtjenstfuU  upplaga  a£ 
den  franska  texten  (Floire  et  Blancefior,  Paris  1856),  ådagalägger 
såsom  sannolikt  på  grund  af  innehåll,  ton  och  enskilda  drag  i  dik- 
ten, är  dock  denna  af  grekisk  eller  byzantinsk  härkomst.  Två 
franska  bearbetningar  finnas,  en  längre  och  en  kortare,  af  hvilka 
den  senare  utan  tvifvel  är  äldst.  Inom  Skandinavien  förekommer 
dikten   på  isländska,  svenska  och  danska.    Den  isländska  bearbet* 
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ningen,  hvilkeu  är  på  prosa,  har  man  i  tvä  särskilda,  med  hvar- 
4indra  nära  öfverensstämmande,  men  ej  alldeles  sammanfallande  re* 
daktioner,  båda  förvarade  uti  handskrifter  från  femtonde  århandradet 
och  utgifna  af  Brynjolf  Snorrason  (Annal.  f.  Nord.  Oldkyndighet 
1850).  Den  isländska  behandlingen  företer  närmaste  likhet  med 
den  kortare  franska  och  är  säkert  öfversatt  direkte  från  denna; 
dock  förekomma  här  vissa  skiljaktigheter,  som  synas  ådagalägga, 
att  den  franska  text,  som  ligger  till  grand,  icke  varit  don  samme, 
som  vi  na  hafva  i  behåll;  emellertid  är  det  svårt  att  afgöra,  i  hvad 
mån  afvikelserna  böra  skrifvas  ondast  på  den  isländske  (eller  norske) 
<)fversättarens  räkning.  Den  svenska  dikten  Flores  och  Blanzeflor 
l)ehandlar  ämnet  på  samma  sätt  som  den  isländska,  med  hvilken 
hon  ofta  sammanträffar  till  och  med  i  attryckssätt,  och  öfvereos* 
stämmer  med  denna  äfven  der,  hvarest  hon  företer  olikhet  med  det 
franska  poemet  och  öfriga  öfversättningar  *).  Deremot  kan  man 
knappt  finna  någon  väsentlig  pankt,  der  den  svenska  behandlingen 
på   en  gäng  följer  originalet  och  skiljer  sig  från  den  isländska  *^). 


*)  Då  utiymmet  ej  medgifver  att  här  lemna  en  redogörelse  för  be- 
rättelsens gång  och  att  anställa  en  genomgående  jämförelse  mellan  de 
franske,  isländske  och  svenske  tezterne,  få  vi  nöja  oss  med  att  endast 
påpeka  det  förhållande,  att  der,  hvarest  originalets  framställning  fram- 
träder sammandragen  i  den  isländska  dikten,  detsamma  också  är  fallet 
i  den  svenska,  samt  att  båda  bearbetningarna  låta  Flores,  sedan  han, 
i  olikhet  med  den  franska  text,  som  annars  ligger  till  grund,  hos  ko- 
mingen  af  Babilonia  blifvit  ertappad  med  Blanzeflor  och  derför  ankla- 
:gad,  försvara  sin  sak  genom  envig;  bland  de  många  enskilda  uttryck 
der  likheten  är  i  ögonen  fallande,  anföra  vi:  sv.  v.  3,4  foor  msi  brand. 
Il  ser  la  oködha  sancti  Jacobs  land,  isl.  s.  6,  förtiljakobs  lands 
at  brenna  ok  baela  ok  herja  å  kristna  menn;  sv.  v.  6Apulia,isl. 
8.  6  Åples,  fr.  v.  119  Naples;  fr.  v.58,  61  en  Galissef  u  arivée  —  por 
-ou  pais  la  praio  prendre;  sv.  v.  14  a  thrsetighi  mil  a,  isl.  s.  6,  XXX 
rasta,  fr.  v.  69  de  quinze  lieues,  sv.  v.  189—90  at  skilia  allan 
thera  godhvilia,  isl.  s.  72  (N)  at  skilia  åst  theirra,  fr.  v.  320—1 
•oblier  11  fera  la  crestiene  Blanceflor;  sv.  v.  479  tala  thik  ej 
^ynde,  isl.  s.  77  (N)  mael  ekki  thér  synd,  fr.  v.  918  grant  tort 
4ivez  o.  s.  v. 

**)  Såsom  ställen,  der  den  svenska  dikten  mer  än  den  isländska 
närmar  sig  originalet,  må  anföras:  Sv.  v.  574  bödh  them  sksenkia 
miödh   ok   viin»   Fr.   v.   1004  aportent  du  vin  et  piument,  Isl.  s. 
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De  olikheter  som  förcfionas  mellan  dessa  båda  bcarbetuingar,  träf- 
far mau  hufvudsakligen  i  fråga  om  biomstfindigheter,  då  likväl  den 
svenska  oftast  på  samma  gång  afviker  från  den  franska  texten*), 
samt  uti  bohandlingon  af  egennamnen,  hvilka  i  den  svenska  stan- 
dom mera  än  i  den  isländska  likna  dom  i  originaldikten**).  För 
Ofrigt  öfverensstämmer  den  svenska  dikten  närmast  med  don,  ty- 
värr icke  fullständigt  bibehållna,  redaktion  af  den  isländska,  hvil- 
ken  förekommer  i  Cod.  A.  M.  475  (i  Brynjolf  Snorrasons  upplaga 
kallad  N)  och  sluter  sig  till  denna  ofta  äfven  i  uttrycket.  Språ- 
ket, hvilket  i  grammatiskt  hänseende  står  på  en  tämligen  framskri- 
den ståndpunkt,  är  med  afseende  på  ordförråd  någorlunda  rent, 
ehuru  här  och  der  främmande  ord  af  så  väl  tysk  som  romanisk 
härkomst  träfifas;  hvad  do  sistnämda  angår,  hvilka  enligt  någras 
åsigt  skulle  hafva  vid  öfvcrsättningen  inkommit  från  det  franska 
originalet,  få  vi  anmärka,  att  detta  på  de  ställen,  der  sädana  före- 
komma, har  helt  andra  ord  ***).  Af  do  fyra  gamla  handskrifbOr  hvilka 
äro  i  behåll  af  den  svenska  dikten,  är  den  äldsta  (D.  4  på  Eongl. 
Bibi.  i  Stockholm)  från  1430-talet  och  innehåller  äfven  den  äldsta 
uppteckningen  af  Ivan  samt  Fredrik  af  Normandi.  Den  danska 
bearbetningen,  hvilkeu  trycktes  några  gånger  i  böljan  af  l&OO-talet 


26  var  skeinktr  allskyns  drykkr  (N  hinn  bezti  drykkr);  sv.  v. 
720  til  eet  sund  thcr  heter  Feer,  fr.  1286—7  parvinrent  å  un 
bras  de  mer;  TEnfer  le  noment  el  pais,  isl.  s.  32  har  blott  at 
«undi  einu  (i  handskr.  N  är  här  lucka). 

♦)  Sädana  olikheter  finner  man  t,  ex.  sv.  v.  109—10,  der  det  heter 
tvärtemot  isl.  s.  10  och  fr.  v.  181—2,  att  Flores  drack  af  den  kristna 
qviunans  bröst;  sv.  180—3,  bvarest  konungen  föreslår  att  sända  B^lores 
till  Sibilja,  under  det  att  isl.  s.  12  och  fr.  v.  316  f.  låta  drottningen 
^ifva  detta  råd;  sv.  v.  256  heter  det:  iak  skal  haenne  ij  balebrsenna, 
isl.  s,  14  ek  vil  låta  höggva  hona  (h&ndskr.  N  s.  73  har:  höggva 
At  henno  höfut,  fr.  v.  400  Je  Ii  ferar  le  chicf  couper. 

♦♦)  Sålunda  har  sv.  Bondagh,  fr.  Baudas,  isl.  Beliidator;  sv. 
Klares,  Clares,  fr.  Claris,  isl.  Elöres;  sv.  Lixoris  (Cod.  B.  Lico- 
ris),  fr.  Licoris,  isl.  M  Toris,  N  Jiidernis;  sv.  Mortarie  (Cod.  B. 
Mentoire,  Cod.  C.  Montarie),  fr.  Montoire,  isl.  M  M-ustorie, 
N  Mintorie.  • 

***)  Enda  undantaget  härifrån  finner  man  v.  770,  hvarest  den  svenska 
textens  komp  an  a  motsvaras  af  compaing  i  den  franska,  v.  1345,  un- 
•der  det  att  den  isländska,  s.  32,  har  félagar. 
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och  efter  en  gammal  handskrift  blifvitutgifven  af  Brandt  1861,  sluter 
sig  mycket  nära  till  den  svenska  och  fir  tydligen  en  öfversättning  af 
denna.  Ivan-Sagan  är  likasom  i  allmänhet  den  sagokrets,  som  rörer 
sig  kriog  konung  Artus  och  hans  kämpar,  af  celtiskt  ursprung;  i 
12:te  århundradet  gjordes  hon  till  föremål  för  poetisk  behandling 
af  den  franska  trou veren  Chrcstien  de  Troyes,  hvars  dikt  LeChe- 
V  a  Ii  er  au  Lion  ligger  till  grund  för  de  bearbetningar  af  ämnet, 
som  finnas  i  flere  andra  europeiska  språk  och  bland  hvilka  sär- 
skildt  den  högtyska  af  Hartman  von  Aue  är  berömd.  Likasom 
Flores  och  Blanzeflor  är  äfven  denna  saga  behandlad  på  isländska^ 
på  svenska  och  på  danska.  Den  isländska  bearbetningen  —  Jvents 
saga  —  hviiken  synes  vara  öfversatt  omedelbart  från  Ghrestien  de 
Troyes'  verk  och  i  likhet  med  den  af  Flores  och  Blanzeflor  är 
på  prosa,  är  för  kort  tid  sedan  utgifven  af  en  tysk  fllolog,  E. 
Kölbing  i  hans  Riddara-Sögur  (Strazburg  1872).  Enligt  livad 
Eölbing  ådagalagt,  finnas  i  den  isländska  och  i  den  svenska  be- 
handliugen  af  detta  ämne  ett  stort  antal  ställen  som  närmare  öf- 
verensstämma  med  hvarandra  än  med  de  motsvarande  i  den  fran- 
ska dikten,  men  derjämte  i  don  svenska  texten  åtskilliga  ställen^ 
hvarest  denne  närmare  än  den  isländske  sluter  sig  till  Ghrestien^s 
poem.  Af  de  fyra  handskrifter*),  som  innehålla  den  svenska  dik- 
ten, upptaga  do  tre  äfven  Flores  och  Blanzeflor.  Om  språkbe- 
handlingen gäller  i  det  hela  det  samma,  som  blifvit  anmärkt  om 
Flores.  Den  danska  bearbetningen  är  likasom  den  af  Flores  öf- 
versatt från  den  svenska.  —  Hertig  Fredrik  af  Norman  di,  hvillvcn,  så- 
som vi  anmärkt,  tillhör  Artus-kretsen,  är  enligt  uppgift  i  slutet  af 
det  svenska  qvädet,  från  franskan  genom  en  kejsar  Ottos  försorg 
öfversatt  till  tyskan,  hvarifrån  drottning  Eufemia  låtit  öfverföra  dik- 
ten till  svenskt  tungomål.  Emellertid  förekommer  denna  roman» 
så  vidt  hittills  är  kändt,  hvarken  på  franska  eller  tyska,  och  fin- 
nes qvar  endast  i  den  svenska  och  den  danska  bearbetningen.  Att 
den  svenska  dikten  varit  omtyckt  och  allmänt  spridd,  kan  slutas 
doraf  att  hon  ännu  finnes  qvar  uti  icko  mindre  än  sex  gamla  hand- 
skrifter.    Språkformen  är  ungefär  densamma  som  i  de  båda  andra 


*)  En  af  dessa  är  dock  skrifven  i  svensk-norskt  Birgittiner-spr&k. 
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Eufemia-visorna;  några  i  de  öfriga  icko  förekommande  tyska  ord 
och  afledningsändelser  träffas  här  dock.  Den  danska  bearbetnin- 
gen^ hvilken  är  öfversatt  frän  den  sveaska  och  är  utgifven  i  samma 
häfte  samt  af  samme  atgifvare  som  denna,  tinnes  qvar  eadast  i  en 
liandskrift. 

För  att  kunna  besvara  frågan,  när  Eufemia-visorna  blifvit 
Ofverflyttade  till  svenska  språket,  bör  man  utan  tvifvel  i  första 
rummet  fästa  sig  vid  de  uppgifter  om  tiden,  hvilka,  såsom  vi  sett, 
de  Bjclfva  innehålla.  Det  synes  alls  icke  vara  antagligt,  att  dessa 
noggranna  tidsbestämmelser  i  afla  tre  qvädena  och  i  alla  handskrif- 
ter skulle  vara  rent  af  diktade;  något  sådant  kan  icke  utan  grun- 
dade och  afgörandc  skäl  antagas.  Med  anledning  af  den  förmo- 
dan, som  blifvit  uttalad,  att  dessa  uppgifter  skulle  gälla  norska 
^fversättningar,  hvilka  Euphcmia  skulle  hafva  låtit  verkställa,  och 
från  hvilka  i  en  senare  tid  de  svenska  qvädena  åter  i  sin  ordning 
skulle  hafva  blifvit  öfversatta,  har  blifvit  anmärkt,  att  spår  till  ver- 
sifierade norska  bearbetningar  af  dessa  sagor  helt  och  hållet  sak- 
nas, att  de  ännu  bevarade  norsk-isländska  prosa-öfversättningarna : 
Flöres  ok  Blankiflur  samt  Jvent  alldeles  sakna  dessa  uppgifter,  men 
att  det  deremot  i  slutet  af  den  senare  heter,  att  ''Hakon  konungir 
gamli"  låtit  öfversatta  henne  från  franska  till  norrcena.  Då  en 
norsk  öfvorsättning  således  redan  förut  fans,  är  det  icke  troligt 
att  en  ny  sådan  skulle  föranstaltats  af  Eufemia.  Språkformen 
synes  visserligen  vara  betydligt  yngre  än  den  tid,  hvilken  tillhör 
böljan  af  1300-talet,  men  vi  böra  ihågkomma  att  de  finnas  qvar 
endast  i  jämförelsevis  unga  afskrifter,  och  att,  då  en  text  under 
iifekrifvames  händer  ofta  undergick  betydliga  förändringar,  vi  san- 
nolikt ej  hafva  dem  i  deras  ursprungliga  skick;  vidare  är  det  icke 
säkert,  att  den  språkform,  som  föreligger  oss  i  lagverken,  hvilka 
Sro  nästan  de  enda  literära  minnesmärken  vi  hafva  i  handskrifter 
frän  denna  tid,  helt  och  hållet  följdes  äfven  i  andra  skrifter, 
det  är  tvärtom  troligt,  att  i  de  förra,  likasom  än  i  dag  är  fallet, 
språket  bibehöll  en  mera  fornartad  prägel;  dessutom  råder  i  den 
gamla  rimkrönikan,  hvars  ålder,  såsom  vi  straxt  skola  se,  efter  all 
sannolikhet  uppgår  till  omkring  1320,  och  som  således, är  förfat- 
tad, kort  efter  den  tid,  då  Eufemia-visorna  uppgifva  sig  vara  öf- 
versatta,  i   det   hela   samma   språkbehandling,  som  i  dessa.    Det 
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ligger  nära  till  hands  att  antaga,  att  drottning  Eafemia  särskildt 
för  att  bereda  sin  måg  hertig  Erik  ett  nöje  låtit  genom  en  svensk 
man  öfversiitta  dessa  dikter,  för  hvilka  hon  sjelf  fattat  smak;  an- 
mfirkningsvilrdt  är,  att  de  iippgifna  åren  inträffa  jäst  under  den 
tid,  då  denne  förste  var  förlofvad  med  hennes  dotter  Ingeborg  *). 
Två  af  de  fDrevarande  qvädena  finna  vi  för  öfrigt  några  decennier 
senare  inom  Eriks  slägt;  det  förut  omtalade,  under  1340-talet  upp- 
gjorda inventariet  öfver  konung  Magnus  Erikssons  egodelar  upp« 
tager  bl.  a.  *'unum  yvan*^  samt  "librum  de  hsertog  fraethrik*';  be- 
nämningar, med  hvilka  knappast  andra  än  svenska  böcker  torde 
betecknas.  Under  det  att  vi  sålunda  anse  det  såsom  säkert,  att 
de  ifrågavarande  dikterna  i  början  af  1300-talet  genom  drottning 
Euphemias  försorg  införlifvades  med  den  'svenska  literaturon,  sy- 
nes det  oss  deremot  mera  tvifvclaktigt,  från  hvilkct  språk  de  Of- 
verflyttades  till  vårt.  Med  afscende  på  Flores  och  Blanzeflor  samt 
Ivan  hafva  vi  sett  att  de  svenska  öfvcrsättningarua  närmare  öfver- 
ensstämma  med  de  isländska  än  mod  do  af  oss  kända  behandlin- 
garna af  originalen.  Detta  kan  förklaras  antingen  så,  att  de  sven- 
ska bearbetningarna  hafva  verkstälts  efter  samma  redaktioner  eller 
snarast  samma  handskrifter  som  de  norsk-isländska,  eller  ock  på 
det  sätt,  att  de  hafva  blifvit  utförda  efter  de  redan  föreliggando 
norsk-isländska  öfversättningarna.  Den  stora  likhet,  hvilken  de 
svenska  hafva  med  dessa  äfven  i  uttryck,  synes  tala  afgörande  för 
det  senare  alternativet**).  Den  omständigheten,  att  de  svenska  öf- 
versättningarna i  vissa  punkter  närma  sig  mera  de  franska  orijgi- 
ualdikterna  än  de  nu  i  behåll  varande  norsk-isländska  bearbetnin- 
garna kan  förklaras  så,  att  de  sistnämnda,  hvilka  äro  från  en  se- 
nare tid,  icke  alldeles  återgifva  den  ursprungliga  formen,  och,  hvad 
särskildt  Ivent-sagan  vidkommer,  blifvit  i  vissa  delar  förkortade. 
Yi  hafva  äfven  andra  exempel  från  vår  medeltid  derpå,  att  främ- 
mande prosaskrifter  återgåfvos  i  rimmad  form;  sålunda  är  dikten 
om  Alexander,  såsom  vi  strax  skola  so,  bearbetad  efter  ett  latinskt 
original   i   prosaisk   form;   och   af  den  isländska  Olof  den  heliges 


*)  Trolofningen  egde  rum  1302  och  bröllopet  1312. 
**)  För    denna   åsigt   har   också   KÖlbing  uttalat  sig  1  den  grundliga 
undersökning,    han   uti   inledningen   till   sitt   nyss  anförda  arbete  egnat 
frågan. 
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saga  fiDnos  ea,  sannolikt  under  fomtondo  århundradet  verkstäld,  svonslc 
bearbetning  på  rim.  Yi  få  dock  ej  förbise  den  svårighet,  som  lig- 
ger i  den  bestämda  uppgiften  uti  Ivan,  att  Eufemia  låtit  öfver- 
sätta  boken  "aK  valsko  tungo  ok  a'  vart  maal^S  ett  yttrande,  hvars- 
riktighet  dock  genom  det  antydda  förhållandet  mellan  don  svenska 
och  den  isländska  bearbetningen  torde  kunna  anses  såsom  vcder- 
lagdt,  sä  framt  man  ej  vill,  såsom  Gisle  Brynjulfsson  *)  antager 
med  afseende  på  Flores  (Annal  f.  Nord  Oldkynd  1850  s.  118),. 
anso  att  öfversättningen  skett  från  franskan,  men  med  begagnande 
af  och  jämförelse  med  de  norsk -isländska  öfversättningarna.  —  livad 
hertig  Fredrik  vidkommer,  har  någon  fom-norsk  eller  isländsk  öf- 
versättning  af  denna  dikt  icke  kommit  till  vår  tid,  och  ovisst  är,, 
om  en  sädan  någonsin  funnits.  Uppgiften  i  det  svenska  qvädet^ 
att  det  blifvit  öfversatt  från  tyskan,  göres  sannolikt  af  do  i  det-^ 
samma  förekommande  diminutiv-formerna  på  lin,  tydligen  af  tysk 
härkomst,  hvilka  annars  i  fornsvenskan  ej  äro  vanliga. 

Till  en  under  medeltiden  vidt  utbredd  sagokrets  hör  diktea 
Aff  konung  Alexander,  öfversatt  enligt  en  i  slutet  förekom- 
mande uppgift  på  föranstaltande  af  Bo  Jonsson  ^^drotzet  innan. 
Swerik"  (t  1386).  öfversättningen  är  gjord  från  en  latinsk  be- 
arbetning, verkstäld  af  en  neapolitansk  arkispresbyter  Leo.  Det 
svenska  poemet  finnes  endast  i  en  handskrift,  densamma  som  blif- 
vit lagd  till  grund  för  upplagorna  af  Eufemiarvisoma.  Språket 
befinner  sig  i  grammatiskt  hänseende  på  ungefär  samma  ståndpunkt 
som  i  dess4;  i  ordförrådet  märker  man  ett  något  större  inflytande 
af  det  nedertyska  elementet  Med  rätta  har  man  framhållit  dea 
skicklighet,  med  hvilken  den  svenske  bearbetaren  behandlat  sitt 
ämne;  hans  arbete,  hvilket  utmärker  sig  genom  kraft  i  framställ- 
ningen och  en  manlig  hållning,  intager  inom  vår  medeltids  vitter- 
het ett  framstående  rum. 

Vid  sidan  af  den  riktning  inom  skaldekonsten,  hvilken  egnade 
sig  St  behandlingen  af  ämnen,  som  hufvudsakligeu  tillhörde  fanta» 
sieus  verld,  framträder  en  annan,  hvilken  upptager  den  gifna  verk- 
ligheten, såsom  hon  omedelbart  föreligger;  skaldens  mål  är  att  un- 


♦)  Enligt  hvad  Kölbing  (anf.  verk  sid.  XIII)  meddelar,  är  den  del 
af  inledningen  till  Snorrasons  edition  af  Flöres  saga  ok  BlankiflAr,  hvarest 
denna  åsigt  uttalas,  efter  Snorrasons  död  utarbetad  af  Brynjulfsson. 
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-dervisa  och  lians  arbetes  Tärde  ligger  bafvudsakligen  i  dea  yttre 
sanDing,  hans  framställning  eger.  Förnämligast  är  det  fädernes- 
landets historia  som  göres  till  föremål  för  sådan  behandling;  det 
är  de  hithörande  arbetena  från  vår  medeltid,  som  Yiu  genom  forn- 
skrift-sällskapcts  försorg  föreligga  uti  pålitliga  och  med  omsorg  re- 
digerade upplagor,  utgifna  under  den  gemensamma  titeln:  Svenska 
Medeltidens  Rim-krönikor.  Då  de  föregående,  af  Messenius,  Ha- 
dorph  och  i  Scriptores  rorum  suecicarum  utgifna  upplagorna  dels 
'brista  i  noggrannhet  dels  grunda  sig  på  yngre  och  sämre  handskrif- 
ter, har  utgifvarcn  genom  sitt  arbete  gjort  forskningen  såväl  på 
det  språkliga  som  det  historiska  området  on  vigtig  tjenst.  Äldst 
bland  dessa  rim-krönikor  är  Gamla  eller  Eriks-krönikan,  in- 
nchållando  en  skildring  af  Folkungarnes  brödrastridlBr  med  on  kort 
öfversigt  af  närmast  föregående  tid  (1229—1319).  Utgifvaren  åda- 
rgaläggcr,  att  krönikan  med  största  sannolikhet  kan  antagas  vara 
skrifvon  eller  slutad  år  1320.  I  synnerhet  de  tilldragelser,  som 
tillhöra  de  båda  sista  decennierna  af  den  period,  som  krönikan 
omfattar,  äro  framstälda  med  en  noggranhot  och  en  liflighet  som 
Tisa,  att  berättaren  sjelf  upplefvat  det,  som  han  omtalar,  och  med 
intresse  följt  detsamma.  Såsom  historisk  källa  har  denna  krönika 
iiögt  värde,  och  om  hon  ock  ej  utmärkes  genom  poetisk  skönhet, 
är  hon  likväl,  såsom  utgifvaren  med  rätta  anmärker,  skrifven  med 
mycken  friskhet  och  liflighet;  språket  öfverensstämmer  nära  med 
Eufemia-visornas,  ehuru  några  olikheter  förekomma  dock, hvilka,  såsom 
-oss  synes,  göra  det  mindre  sannolikt,  att  denna  krönikas  författare 
är  densamme  som  Eufemia-visornas  öfversättare.  För  öfrigt  gäl- 
ler äfven  om  detta  arbete  det,  som  vi  anmärkt  om  nyssnämnda 
qväden,  att  det  nämligen  oj  mer  finnes  qvar  i  sitt  ursprungliga 
skick;  den  handskrift  som  blifvit  lagd  till  grund  för  herr  Elem- 
mings  upplaga,  är  skrifven  .först  i  senare  hälften  af  1400-talet, 
sannolikt  omkring  150  år  efter  författandet,  och  är,  ehuru  den 
bästa  af  de  många,  som  vi  ännu  hafva  qvar,  dock  långt  ifrån  god. 
—  Uti  stil  och  språkbehandling  underlägsen  denna  krönika,  men 
vigtig  genom  sitt  innehåll  är  Nya  eller  Karls-krönikan,  som  be- 
handlar ^'böljan  af  Unions-striderna  samt  Earl  Knutssons  regering** 
(1389—1452),  likasom  den  förra  författad  af  en,  som  lefvat  sam- 
tidigt med  de  händelser,  hvilkas  skildring  Jiär  hufvudsakligen  afses 
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och  8001  med  stor  noggranhet  framställas.  Krönikan  är  sannolikt 
nedskrifven  eller  åtminstone  slutad  1452,  det  år,  med  hvilket  hen- 
nes berättelse  stannar.  Med  afseonde  på  detta  arbete  eger  det 
ovanliga  förhållandet  rum,  att  originalhandskriften  finnes  i  behåll. 
Till  .  denna  krönika  sluta  sig  såsom  fortsättning  Sture-krönikorna, 
hvilka  fullfölja  Sveriges  historia  till  och  med  år  1496;  de  särskilda 
afdelningarna  äro,  enligt  hvad  utgifvaren  visar,  skrifna  1470,  1487 
och  1496.  —  Ett  verk  i  saknad  såväl  af  historiskt  som  poetiskt 
värde  är  Lilla  Rim-krönikan,  skrifven  i  midten  af  15:de  århundra- 
det; hon  innehåller  en  svensk  konungalängd,  som  böljar  med  en 
Erik,  i  hvars  tid  iefde  "Sarugh-Abram  patriarchas  fader  fadher^, 
hvarefter  föija  namnen  Goderic,  Philmer*)  o.  s.  v.,  samt  slutar 
med  Kristofer;  krönike-skrifvaren  låter  hvar  konung  sjelf  berätta 
sin  historia.  Från  1520-talet  har  man  en  omarbetning  och  ut- 
vidgning af  denna  krönika,  förenad  till  ett  helt  med  Gamla  och 
Nya  Rimkröuikorua,  hvartill  kommer  en  till  den '  senare  fogad  fort- 
sättning, hvilken  slutar  med  år  1520.  I  denna  samling  har  ut- 
gifrareu  äfven  upptagit  en  allegorisk  dikt  om  konung  Albrekt; 
stycket,  hvilket  tydligen  är  författadt  kort  efter  hans  afsättuing,  ut- 
märker sig  genom  iifiighet  och  kraft  i  framställningen**). 

Bland  öfriga  dikter  från  denna  tid,  hvilka  tillhöra  den  didak- 
tiska poesiens  område  och  förekomma  i  förevarande  samlingar,  mär- 
kes särskildt  en  versifierad  .inledning  till  skogs-stadga  för  Medals 
Treding  i  Trögd;  poemet  är  författadt  kort  efter  det  att  Magnus 
Eriksson  blifvit  hyllad  såsom  konung,  således  omkring  1320  och 
ungefär  samtidigt  med  Gamla  Rimkrönikan.  Af  detta  slags  poesi 
hafva  vi  äfven  från  medeltidens  yttersta  gräns  prcf  uti  de  rimmade 
företalen  til  Peder  Månssons  skrifter:  Stridskonst,  Stridslag  samt 
Ofversättning  af  Johaunis  de  Rupetissa  Läkare-bok. 

Vi    hafva  slutligen  att  här  omnämna  två  af  Sällskapet  utgifna 


*)  Denne  konungs  samt  hans  närmaste  fyra  efterträdares  namn  äro, 
såsom  utg.  visar,  bemtade  ur  den  norska  Didriks-sagan.  hvnrmed  man 
vid  denna  tid  gjorde  bekantskap  i  Sverige. 

**)  Såsom  bekant  är,  fortfor  man  äfven  i  en  senare  tid  att  i  rimmad 
form  behandla  historien;  ett  arbete  af  sådant  slag  är  den  i  Sällskapets 
Samlingar  intagna,  i  början  af  1600-talet  författade,  konung  Erik  XIV:s 
krönika  af  Daniel  Hansson  Hund. 

Si-niftft  Tidgltrift.    187 H.     :i:dje  Haft,  16 
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prosa-romaner:  Namnlös  och  Valentin,  en  till  den  Earolingiska 
sagokretsen  hörande  dikt,  sannolikt  af  fransk  upprinnelse,  i  sitt 
svenska  skick  öfversatt  från  en  neder-tysk  versifierad  hearbetniug» 
som  i  Samlingarna  blifvit  efter  en  ä  Kongl.  Bibliotheket  i  Stock- 
holm befintlig  handskrift  atgifven  tillsammans  med  den  svenska» 
hvars  äldsta  handskrift  är  från  midten  af  1400-taIet;  samt  Didrik 
af  Bern,  bearbetad  efter  den,  såsom  det  antages,  i  förra  hälften 
af  13:de  århundradet,  hufvudsakligen  efter  tyska  källor  samman- 
satta Saga  Didriks  konungs  af  Bern;  den  svenska  redaktio- 
nen, hvilkeu  sannolikt  blifvit  afFattad  omkring  midten  af  1400-talet 
eller  icke  långt  derefter,  ehuru  ingen  äldre  handskrift  äu  fi'ån  bör- 
jan af  1500-talet  finnos  qvar,  sluter  sig  nära  till  den  norska  sagaa, 
men  synes  dock  till  någon  del  hafva  dorjämte  begagnat  äfven  an- 
dra dels  danska  dels  nedcr-tyska  källor. 

Utom  skrifter  af  religiöst  eller  af  vittert  innehåll  har  Sällska- 
pet låtit  utgifva  äfven  några,  som  tillhöra  andra  literatur-områden. 
Sålunda  förekommer  såsom  bilaga  till  redogörelsen  för  årsmötet 
1868  ett  af  Klemming  utgifvet  aftryck  samt  ett  fullständigt  facsi- 
mile  af  det  fragment,  som  år  1867  uti  Finland  upptäcktes  af  den 
bekanta,  märkliga  skriften  "um  Styrilse  konunga  ok  Höfdiuga^S  och 
hvarigenom  denna  boks  af  några  betviflade  äkthet  blifvit  till  fullo 
bestyrkt.  Till  det  juridiskt  administrativa  området  höra  Magnus 
Erikssons  Gårdsrätt  (bilaga  till  redogörelsen  för  årsmötet  1871)> 
den  förut  omnämda  Skogsstadga  för  Medals  härad  i  Trögd,  samt 
Skråordningar,  författade  på  olika  tider,  den  äldsta  före  1437. 
Delvis  till  depna  riktning  hörande,  för  öfrigt  af  takti:;kt,  medicinskt 
och  ekonomisk  innehåll,  äro  skrifterna  af  Vadstena-munken,  seder- 
mera biskopen  i  Vesterås,  Peder  Månsson. 

De  skrifter,  af  hvilka  vi  sökt  lemna  en  öfversigt,  utgöra  vis- 
serligen en  betydlig  del  af  vår  medeltidsliteratur,  men  mycket,  som 
finnes  endast  i  handskrift,  eller  är  på  ett  otillfredsställande  sätt 
offentliggjordt,  återstår  ännu  att  utgifva.  I  den  mån  dessa  skatter 
framdragas  i  ljuset  och  blifva  tillgängliga  för  alla,  skola  de  kraf- 
tigt främja  kunskapen  om  vår  forntids  språk  och  våra  fäders  and- 
liga idrotter.  Vi  kun^a  oj  annat  än  önska  Fornskrift-Sällskapet  fort* 
farande  framgång  uti  dess  för  fosterlandet  och  för  vetenskapen  så 
vigtiga  verksamhet.  — e — 
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Bronsåldern,  af  Sven  Nilsson.  Tredje  upplagan,  omarbetad  till 
ett  försök  i  Bronsåldersfolkets  Historia  i  Skandinavien.  Lund 
1872. 

Ruslands  og  det  skandinaviske  Nordens  Bebyggelse  og  seldste  Kal- 
turforhold.  Bidrag  til  sammenlignende  fovhistorisk  Archaeo- 
logie.  Af  J.  J.  A.  Worsaae.  (Aftr.  ar  "Aarb.  f.  nord.  Oldk. 
og  Hist.  1872").     Kjbhvn  1872. 

Ett  bland  de  utmärkande  dragen  för  vår  tids  historiska  forsk- 
ning är,  att  de  resultat,  som  förut  hafva  ansetts  vunna  för  all  fram- 
tid, ständigt  underkastas  en  förnyad  granskning.  Vi  hafva  ej  längre 
samma  vördnad  för  auktoriteterna  som  våra  förfäder.  Ej  heller 
göra  de  män,  som  kunna  sägas  stå  på  vetenskapens  höjder,  an- 
språk på  en  blind  tro,  emedan  en  sådan  förmätenhet  skulle  röja 
en  högst  väsentlig  brist  hos  dem  och  otvifvolaktigt  framkalla  be- 
stämd gensägelse  från  alla,  som  sätta  den  vetenskapliga  undersök- 
ningens frihet  högre  än  respekten  för  det  eller  det  berömda  nam- 
net. Särskildt  inom  den  förhistoriska  arkeologiens  område,  som 
så  nyligen  böljat  omsorgsfullare  odlas,  kan  omöjligen  ännu  råda 
enighet  bland  forskarne  angående  stort  andra  fakta  än  dem,  hvil- 
kas  upptäckt  förnämligast  har  grundlagt  den  nya  vetenskapens  me- 
tod. Dagligen  insamlas  allt  rikare  material,  och  det  arbete,  som 
nedlägges  på  dess  ordnande  och  beskrifuing,  är  redan  i  och  för 
sig  fullt  tillräckligt  att  gifva  fackmännen  en  sysselsättning,  som 
länder  så  väl  vetenskapen  till  båtnad  som  dem  ^'elfva  till  heder. 
Ju  mera  ifvern  för  dessa  studier  sprides  till  allt  Hera  länder,  dess 
säkrare  blir  arkeologien  i  stånd  att  nå  den  internationela  karakter, 
som  är  henne  alldeles  nödvändig  i  följd  af  sjelfva  ämnets  natur. 
Men  under  det  att  museen  småningom  fyllas  och  värderika  planch- 
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verk  öfver  forntidens  qvarlåtenskap  i  fast  och  löst  alltjämt  utgifvas 
i  Europas  länder,  pägår  striden  emellan  de  olika  systemen  oför- 
trutet, och  man  pröfvar  den  ena  utvägen  efter  den  andra  för  att 
komma  till  eif  tillfredsställande  förklaring  och  gruppering  af  forn- 
sakerna.  Hypoteserna  aflösa  hvarandra  i  rask  följd,  men  ännu 
kan  ingen  sägas  hafva  mer  än  en  provisorisk  giltighet.  Kritiken 
är  öfverallt  vaken,  och  tills  vidare  får  man  vara  beläten  med  till 
största  delen  negativa  resultat. 

Dock  torde  redan  tvänne  riktningar  kunna  urskiljas,  hvilka 
måhända  komma  att  dela  forskarue  i  tvänne  stridande  läger.  En 
dylik  företeelse  återkommer  ofta  i  ett  visst  skede  af  en  nyfödd 
vetenskaps  historia.  Botaniken  och  zoologien  kunna  uppvisa  kam- 
pen emellan  de  artificiella  och  de  naturliga  systemens  anhängare, 
geologien  motsatsen  emellan  vulkanister  och  neptunister.  Men  ef- 
ter hand  arbetar  sig  sanningen  fram,  vare  sig  segern  odelad  tillfaller 
den  ena  sidan,  eller,  det  vanligare  fallet,  tvisten  upplöses  i  en  för- 
medlande åsigt. 

Men  om  vi  också  icke  få  bevitna  en  sä  skarpt  utpräglad 
partibildning  på  den  jämförande  foruforskningens  fält,  förtjenar  icke 
dess  mindre  skilnaden  i  betraktelsesätt  att  noga  uppmärksammas. 
Å  ena  sidan  märker  man  en  viss  benägenhet  att  framställa  vårt 
slägtes  äldsta  kulturutveckling  såsom  en  serie  af  omhvälfningar,  att 
underskatta  de  särskilda  folkens  förmåga  af  ^elfständigt  framåtskri- 
dande, att  återföra  all  odlings  ursprung  till  en  enda  källa,  att  be- 
tona de  främmande  och  direkta  inflytelserna  framför  de  inhemska 
och  indirekta,  att  tillerkänna  de  egentligen  s.  k.  fornsakerna  vits- 
ord, oberoende  af  de  filologiska  och  i  inskränkt  mening  historiska 
undersökningarna.  Å  den  andra  sidan  hyser  man  misstro  till  lä- 
ran om  de  plötsliga  kulturhistoriska  katastroferna,  man  vill  ogerna 
se  den  framåtgående  utvecklingens  tråd  afklippt.  I  stället  för  att 
betrakta  ett  tidehvarfs  kultur  så  att  säga  som  en  odelbar  enhet, 
som  fallfärdig  har  öfverfiyttats  från  ett  mera  bildadt  folk  till  ett 
lägre  stående,  söka  den  senare  tendensens  målsmän  att  upplösa 
det  sammansatta  i  sina  elementer,  att  spåra  de  olika  odlingsström- 
marues  gång  från  skilda  håll,  att  uppvisa,  huru  de  under  ett  längre 
eller  kortare  lopp  hemta  näring  frän  den  jordmån  de  genomskrida, 
för  att  slutligen,  den  ena  efter  den  andra,  kasta  sig  i  den  gemen- 
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samma  mynningen.  På  detta  sätt  fattad  blir  uppgiften  onekligen 
vida  svårare,  så  mycket  mera  som  beslägtade  forskningsgrenars  bi- 
träde måste  anlitas  i  den  största  möjliga  utsträckning. 

För  att  närmare  åskådliggöra  denna  karakteristik  af  de  olika 
metoderna,  må  lemnas  en  kortfattad  redogörelse  för  det  hufvad- 
sakliga  innehållet  af  de  båda  arbeten,  som  vi  här  hafva  åtagit  oss 
att  anmäla.  Deras  författares  namn  hafva  för  länge  sedan  gått 
öfver  Europa  i  förbindelse  med  kunskapen  om  den  skandinaviska 
forskningens  mest  betydande  segrar  i  våra  dagar,  och  det  är  icke 
lätt  att  säga,  hvilketdera  är  det  mest  kända  och  berömda.  Så 
mycket  lärorikare  är  det  då  att  iakttaga  den  genomgripande  olik- 
heten i  sådana  mäns  uppfattning.  Man  kan  nästan  påstå,  att  de 
samtidigt  utgifna  skrifterna  lemna  en  ömsesidig  fastän  indirekt  kri- 
tik af  hvarandra.  Prof.  Nilsson  har  först  af  alla  försökt  att  gifva 
en  systematisk  skildring  af  de  tvänne  äldsta  kulturperioderna,  om 
hvilka  fornsakerna  bära  vittne.  Första  delen  af  hans  ''Skandina- 
viens Urinvånare"  är  ännu  hufvudverket  öfver  stenåldern.  I  den 
andra  delen,  som  behandlar  bronsåldern,  har  han  uttalat  åsigter, 
som  vunnit  föga  medhåll  af  andra  vetenskapsmän,  men  som  han 
icke  har  ansett  sig  kunna  modifiera  i  den  nyligen  utkomna  tredje 
upplagan.  Han  påstår  nämligen  fortfarande,  att  vår  bronskultur  röjer 
ett  tydligt  semitiskt  inflytande,  som  icke  kan  förklaras  annorlunda 
än  genom  att  antaga  en  fenicisk  invandring  i  urminnes  tider.  Dock 
må  man  icke  föreställa  sig,  att  han  har  tagit  sin  tillflykt  till  den  lätt- 
vindiga hypotesen  om  en  våldsam  eröfring.  Tvärt  om  tror  han,  att 
de  utländske  invandrarne  förnämligast  genom  nybyggen,  handel  el- 
ler med  ett  ord  på  fredlig  väg  skaffat  den  nya  kulturen  insteg  hos 
den  ursprungliga  befolkningen.  Visserligen  talar  han  på  ett  par 
ställen  om  en  "invasion"  men  han  framhåller  också  uttryckligt,  att 
de  tidigare  invånarne  icke  kunna  hafva  blifvit  utrotade,  utan  att 
i  stället  de  senare  komne  hafva  fullständigt  uppgått  i  dem.  På 
detta  sätt  vill  han  förklara  det  feniciska  språkets  försvinnande  och 
lägger  särskildt  vigt  derpå,  att  detta  varit  fallet  i  alla  de  trakter, 
der   fenicier   bevisligen    hafva   slagit   sig  ned  (sidd.  97,  98,  200). 

Frågar  man  efter  den  metod  han  följt  för  att  komma  till  ett 
resultat,  som  måste  synas  så  öfverraskande,  lemnar  han  sijelf  svaret 
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så  väl  i  företalet  som  upprepade  gånger  i  den  egeutliga  afhand- 
lingen.  Han  afvisar  bestämdt  hoppet  att  komma  till  en  säker  kun- 
skap om  de  äldsta  kulturförhållanden  genom  historiska  "dokumen- 
tera' och  vill  dcremot  uteslutaude  hålla  sig  till  "monumenterna" 
(sid.  IV).  Om  de  slutsatser  beträffande  folkens  slägtskap,  till  hvilka 
språkforskningen  har  kommit  på  analytisk  väg,  nämner  han  alls 
intet,  och  man  får  väl  derföre  taga  för  gifvet,  att  han  ej  tillmäter 
dem  någon  större  betydelse.  Hela  arbetet  hvilar  på  den  förutsätt- 
ningen, att  arkeologien  helt  och  hållet  är  en  vetenskap,  som  sys- 
selsätter sig  med  materiella  föremål  och  kan  nå  sitt  mål  uteslutan- 
de genom  en  sorgfällig  iakttagelse  af  de  yttre  formerna  och  orna- 
menten hos  fornsakerna.  Ett  sådant  åskådningssätt  erbjuder  sig 
otvunget  för  en  naturforskare,  fullt  förtrogen  med  zoologiens  ut- 
vägar att  bland  massan  af  tillfälligheter  urskilja  de  väsentliga  kän- 
netecknen för  arten  eller  slägtet.  Men  fornsakerna  hafva  icke,  likt 
naturvetenskapens  föremål  inom  den  oorganiska  eller  organiska  na- 
turen, sin  betydelse  i  och  för  sig  sjelfva,  utan  endast  för  så  vidt 
som  de  hänvisa  på  en  mensklig  ande,  som  bestämt  deras  skapuad 
och  tryckt  sin  prägel  på  dem.  Huru  mycket  man  än  må  hylla 
åsigten  om  deras  sjelftillräcklighet,  måste  man  dock  stanna  just 
vid  de  vigtigaste  punkterna  i  undersökningen,  för  att  se  sig  om 
efter  hjelp  af  andra  forskningsgrenar,  hvilka  också  sysselsätta  sig 
med  menniskoandens  historia.  Härigenom  betingas  den  skenbara 
inkonseqvens,  som  förmår  prof.  Nilsson  att  i  den  hebreiska  och 
grekiska  literaturen  uppsöka  stöd  för  sina  påståenden.  Detta  sker 
dock  endast  undantagsvis,  och  såsom  ett  bevis  bland  flera  derför, 
att  han  tillerkänner  de  historiska  vittnesbörden  endast  en  under- 
ordnad vigt,  kan  anföras,  att  han  betraktar  Josua  bok  såsom  en 
tillförlitlig  auktoritet  i  fråga  om  kulturtillståudet  omkr.  1450  f.  Kr. 
(sid.  51),  ehuru  denna  bok  af  de  fleste  orientalister  anses  vara 
skrifven  många  århundraden  senare. 

Deremot  synes  han  fästa  större  tilltro  till  ^folktraditionerna^, 
hvilka  han  räknar  till  forukunskapens  ^fakta"  (sid.  IV).  På  de- 
ras utsago  grundar  han  till  stor  del  sitt  kapitel  om  ^^Bronsålders- 
folkets  gudadyrkan  i  Skandinavien",  öfverallt  der  allmogen  talar 
om  en  "Ballersteu"  eller  ''Baltasten",  der  stafvelson  "Bal"  eller 
något  liknande  ingår  i  ställets  namn,  finner  han  spår  af  en  blodig 
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Baalskult,  och  till  och  med  våra  oskyldiga  midsommarseldar  ftro 
kanske,  när  allt  kommer  omkring,  minnen  af  de  asiatiske  frftm- 
lingarnes  vansinniga  orgier  (sid.  95).  Allt  detta  må  Icmnas  der- 
hän,  eharu  det  förefaller  som  om  iilologien  frän  sin  ståndpunkt 
kan  hafva  åtskilligt  att  invända  emot  identifieringen  af  ^Baal^'  och 
'^Balder^S  Måhända  är  det  icke  heller  blott  ^ovetenhetcn^S  som 
tager  sig  friheten  att  betvifla  ^dessa  något  olika  gudanamns  full- 
komligt lika  kult^  (sid.  94),  äfvensom  att  det  var  just  '-Odin,  som 
införde  Walhallakulten^  (sid.  95).  Det  är  också  sägner,  som  hafva 
lemnat  materialet  till  författarens  kapitel  om  ''Bronsfolkets  Läder- 
penningar''. Intet  enda  dylikt  ''mynt*'  finnes  i  behåll,  men  förf.  har 
hört  berättas  om  fynd  af  ''åtskilliga  lappar  af  läder,  försedda  med 
metallnaglar"  (sid.  140).  Äfven  dr  Hildebrand  har  talat  med  en 
person,  som  hittat  en  "läderpoug",  men  på  denna  pjes  sutto  "fyra 
nitnaglar  af  silfver"  (Antiqv.  Tidskr.  f-  Sv.  III,  sid.  17),  hvil- 
ket  genast  visar,  att  den  har  intet  att  göra  med  bronsåldern,  då 
silfret  var  okändt.  Hvartill  dessa  läderbitar  hafva  tjenat,  är  na- 
turligtvis mycket  svårt  att  säga,  så  länge  intet  nytt  fynd  har  blif- 
vit  gjordt  och  omsorgsfullare  tillvarataget.  Men  att  de  icke  kun- 
nat tjenstgöra  såsom  mynt,  tör  man  väl  på  allmänna  grunder  våga 
påstå.  Intet  folk  har  begagnat  till  värdemätare  något,  som  icke  i 
dess  ögon  hade  ett  betydligare  värde  i  och  för  sig.  Får  man  sätta 
tro  till  notisen  om  Kartagernas  lädermynt  i  Aeschines'  (Pseudo- 
Platos)  "Eryxias"  Kap.  17  (åberopad  af  prof.  Nilsson,  sid.  138), 
måste  detta,  såsom  förf.  säger,  uppfattas  såsom  "polletter",  som  vid 
anfordran  inlöstes  af  utfårdaren.  Likaså  förhåller  det  ?ig  med  de 
äfven  anförda  (sid.  143)  "läderpollctterna,  gjorda  af  tjockt  sullä- 
der och  under  15:de  och  16:de  hundratalet  använda  som  arbets- 
polletter  vid  jernbruk  och  koppargrufvor  i  det  öfra  Sverige".  Men 
dylika  kredittecken  förutsätta  nödvändigt  tillvaron  af  verkligt  mynt. 
Då  man  ej  har  upptäckt  prägladt  guld  eller  silfver  från  bronsål- 
dern, har  man  väl  lof  att  vara  något  misstrogen  i  fråga  om  deras 
"banknoter"  och  "vexlar".  Hade  do  omtalade  läderlapparne  såsom 
"en  konventionel  värdemätare",  ett  slags  oinlösbara  bons  du  tré- 
sor,  "kurserat  inom  ett  bestämdt  distrikt  och  haft  sitt  gif na  värde, 
icke  af  det  ämne,  hvaraf  de  bestått,  utan  förmodligen  af  den  stäm- 
pel,   antydande    den    myndighet,    som  utgifvit  dem"  (sid.  137),  så 
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hade  de  skandinaviska  bronsmenniskorna  kommit  tili  en  ganska  hög 
grad  af  financielt  raffinement  årtusenden  före  den  beryktade  Laws 
regemente  i  Frankrike. 

Men,  som  sagdt,  bevisningen  för  bronsfolkets  semitiska  h&rkomst 
beror  endast  i  ringa  mån  på  sådana  skriftliga  eller  muntliga  källor. 
Framför  allt  aunat  är  det  fornsakeiiias  intyg,  som  prof.  Nilsson  vill 
göra  gällande  emot  de  historiska  ^dokumenternas''  tystnad.  Feni- 
ciernas  handelsresor  äro  nogsamt  bekanta.  Syftemålet  för  deras 
färder  tili  det  norra  Europa  var  förnämligast  att  hemta  tenn  i  Brit» 
tanniens  grufvor.  Allt  tenn,  som  fans  i  forntiden,  kom  från  detta 
håll  (sidd.  47 — 51).  Sedermera  seglade  de  djerfve  köpmännen 
ännu  längre  bort,  till  "bernstenstrakten  vid  Slesvig  och  Jutlaud 
(sid.  55).  På  alla  kuster,  der  de  landade  för  att  idka  köpman  skåp, 
grundlade  de  nybyggen.  Såsom  vitnesbörd  om  deras  vistelse  lin- 
nas  otaliga  vapen,  redskap  och  kärl  af  brons,  spridda  öfver  hela 
vestra  Europa.  Huru  skulle  Englands  tenn  hatva  kommit  till  så. 
många  och  vidt  skilda  länder  om  ej  genom  deras  förmedling?  På. 
Irlands  gröna  ängar,  på  svältorua  i  Yestergötlaud  stå  ännu  deras 
tempel  eller  åtminstone  offerstenar  q  var  (sidd.  2^,88).  Till  minne 
af  sina  blodiga  segeroffer  hafva  de  i  Skåne  upprest  stenar  med  in- 
ristade figurer  (sidd.  73 — 88).  Öfver  hela  dot  område,  som  stått 
under  omedelbar  inflytelse  af  den  feniciska  bildningen,  från  Cypern,. 
Thera,  Gozzo  och  Malta  till  New^ange  och  Dowth  på  Irland,  till 
södra  Skandinavien,  råder  samma  ornamentstil,  om  också  materialet 
är  olika  (sidd.  19  ff.  m.  fl.  st.).  Samma  '^zigzagfigurer,*'  samma 
"dubbelspiraler''  och  "meandrar"  o.  s.  v. 

Sådana  äro  prof.  Nilssons  hufvudskäl  för  sin  teori.  Skada 
blott,  att  jämförelselederna  ej  äro  fullt  träffande  valda!  Med 
de  skandinaviska  bronssalcernas  inristade  eller  fastnitade  utsimingar 
sammanställas  målningarna  på  terracotta-vaserna  från  Thera  och 
Cypern  (sidd.  203 — 205),  de  inhuggna  figurerna  på  de  irländska 
stenmonumenten.  Hvarföre  ej  jämföra  brons  med  brons,  sten  med 
sten?  Då  skulle  likheten,  om  en  sådan  funnes,  tydligare  vitna  om 
en  direkt  inverkan  af  samma  folkstam.  Såsom  saken  nu  står,  kan 
på  sin  höjd  en  medelbar  inflytelse  från  Orienten  sägas  vara  ådaga- 
lagd. De  förnämsta  motiven  hafva  kanske  utgått  från  östern,  men 
blifvit   olika   tillämpade    och  utbildade  af  de  särskilda  folken,  som 
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geaom.  fredlig  eller  krigisk  beröring  med  hvarandra  inhemtat  kftn< 
nedom  deröm.  Med  ett  dylikt  antagande  läte  den  konstaterade  lik- 
heten emellan  de  skandinaviska  och  de  nordtyska  (eller  mecklen* 
bnrgska)  bronssakerna  lätt  förena  sig.  Man  fanne  d&  en  för- 
klaring äfven  för  den  nägot  aflägsnare  frftndskap,  som  vår  brons- 
kultur har  till  den  ungerska,  en  frändskap,  vid  hvilken  hrr  Mon- 
telius  och  H.  Hildebraud  med  rätta  hafva  fäst  stor  uppmärksam- 
het Det  förefölle  då  också  ej  så  underligt,  att  hittills  ingen  enda 
fenicisk  bokstaf  har  blifvit  funnen  på  en  skandinavisk  sköldplåt 
eller  klipphäll,  icke  ens  på  Kivikstenen  såsom  förklaring  öfver  de 
mystiska  bilderna. 

Men,  säger  prof.  Nilsson,  de  äldsta  bronssakema  äro  de  pryd- 
ligaste,  de  som  röja  den  mest  utbildade  smak  (sidd.  2  ff.).  Huru 
skulle  ^^den  råe  haifvilden^,  ^'den  halfvilde  infödingen'^  med  ens 
hafva  kunnat  framalstra  sådana  mästerliga  konstverk  (sidd.  VIII,  6)? 
Alltså  måste  den  nya  kulturen  i  sin  mognad  hafva  på  en  gång  in- 
trängt hos  de  vilda  stammame,  skyddad  af  en  mäktig  och  högt  bil- 
dad invandrarskara.  Vi  få  längre  fram  se  Worsaaes  svar  på  detta 
inkast.  Det  röjer  tydligt  nog  böjelsen  att  på  den  förhistoriska  ti- 
den tillämpa  analogien  med  nutidens  ''vildar",  som  plötsligt  öfver- 
väldigas  af  den  moderna  odlingen,  då  hon  oförmedlad  träder  dem 
till  mötes.  Men  i  forntiden  dämpades  motsatsen  genom  otaliga 
skiftningar,  om  hvilka  man  ofta  tvekar,  huruvida  de  skola  inordnas 
på  kulturens  eller  på  barbariets  sida. 

Den  Nilssonska  teorien  är  det  förnämsta  profstycket  af  en 
arkeologisk  forskning,  som  så  mycket  som  möjligt  baserar  sig  en- 
samt på  fornsakerna.  Denna  sträfvan  skulle  ändå  tydligare  fram- 
träda, om  en  del  af  de  historiska  hänvisningarna  tänktes  vara  borta. 
De  äro  alla  af  stort  värde  och  ofta  mycket  upplysande,  men  för 
bokens  speciella  uppgift,  bevisningen  af  den  feniciska  invandringen 
i  Skandinavien,  äro  många  icke  absolut  nödvändiga.  Utläggningen 
,i  kap.  5  af  Homeri  poetiska,  men  mångtydiga  skildringar  af  de 
grekiske  hjeltarnes  underbara  vapen  kan  hvarken  förstärka  eller 
försvaga  intrycket  af  de  skäl,  som  äro  hemtade  blott  och  bart  från 
fornsakerna.  Det  samma  gäller  om  det  åttonde  kapitlet,  som  hand- 
lar om  ^Pytheas'  resa  till  Norden."  Pytheas  var  från  Massilia,  en 
dotterstad    af  Phocaea,  der  Apollo  ifrigt  dyrkades.    Men  ApoUo  är 
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den  samme  som  den  feniciske  Baal;  i  Massiiia  hittades  år  1845 
6D  fenicisk  votivtafia.  Följaktligen  var  Pytheas  "en  Baals  och 
Astartes  dyrkare^  (sid.  153).  Denna  vidlyftiga  kombination  af 
möjligheter  har  han  att  tacka  för  en  plats  i  "Bronsåldersfolkcts 
Historia.^  Men  derförutan  skalle  äfven  vi  hafva  gått  miste  om 
prof.  Nihsons  sinnrika  tolkning  af  den  mycket  omtvistade  ''hafs- 
langan^S  hvilkeu  enligt  hans  mening  är  ett  h^t  vanligt  isbildnings- 
fenomen vid  vara  kuster  (sidd.  177—181,  186—191). 

Det  forskniugssfttt,  som  prof.  Nilsson  använder,  har  han  sjelf 
kallat  den  '^komparativa  metoden'^  (''Om  bronskulturen  i  Skandi- 
navien", i  tidskr.  Framtiden  f.  1870,  sid.  402  m.  il.  st.).  Han  sä- 
ger (ib.  sid.  421),  att  han  "genom  zoologiens  studium  inöfvat  sig 
deri".  Sin  äsigt  om  arkeologiens  förhållande  till  öfriga  historiska 
vetenskaper  uttalar  han  på  följande  sätt  (ib.  sid  407):  "För  min 
del  har  jag  aldrig  kunnat  föreställa  mig,  att  man  kan  genom  hi- 
storien komma  till  säker  kännedom  om  saker,  som  ligga  så  långt 
före  böljan  af  alla  historiska  urkunder  som  stenåldern  och  bör- 
jan af  bronsåldern,  om  hvilka  här  handlas.  Deremot  anser  jag 
den  komparativa  metoden  vara  huf\'udsak  i  all  rent  antiqvarisk 
forskning". 

Man  kan  icke  misskänna,  att  det  är  en  annan  riktning,  som 
yttrar  sig  i  följande  ord  af  hr  Worsaae  (i  den  här  anmälda  af- 
handlingen,  sid.  5):  "Det  er  indlysende,  at  en  altfor  skarp  Graendse 
ingensiude  kan  eller  b0r  dragés,  hverken  mellem  den  forhistoriske 
og  den  historiske  Archseologi,  eller  mellem  Oldforskningen  og  Hi- 
storien i  det  Hele  taget,  som  i  saa  mangfoldige  Retninger  uadskil- 
lelig  ber0re  hinanden,  og  som  i  Fielleskab  skulle  arbeide  hen  til 
den  rette  Erkjendelse  af  Menneskeslsegtens  tidligste  Fremtrsedei) 
og  senere  gradevise  Udvikling".  Om  sina  nu  utgifna  "Bidrag"  sä- 
ger han  (sid  2):  "£et  vigtigt  Punkt,  haaber  jeg,  vil  ved  dem  staae 
endnu  klarere  for  Lseseren  end  f0r,  at  nemlig  intet,  nok  saa  stort 
Lands  forhistoriske  Oldsager,  selv  med  den  n0ieste  Ejendskab 
til  alle  Enkeltheder,  ville  kunne  oplyses  tilb0rlig,  naar  de  ikke 
tillige  sees  i  Sammenhseng  med  den  verdenshistoriske  Eultur- 
udvikling  og  i  det  Hele  kun  opfattes  som  méget  smaae  Led  af  et 
långt  st0rre  Heelt."  Den  öfi^ertygelse,  som  har  genomträngt  alla 
banbrytarne  för  den  nya  vetenskapen,  öfvertygelsen  om  arkeologiens 
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internationella  natur  är  här  förenad  med  erkännandet  af  hennes 
samhörighet  med  de  an^ra  historiska  forskningsgrenarne.  Men 
röjer  sig  icke  en  helt  ny  princip  i  den  märkbara  obenägenheten 
emot  invandringsteorierna?  ''01dfoi'skerne  have  tidligere  vaeret  alt- 
for tilb0ielige  til  at  forklare  enhver  st0rre  Knlturforandring  ved  en 
ny  Foikeiuvandrittg,  ligesom  Geologerne  forhen  altfor  ofte  havde 
store  Qversv0mme]ser  rede  till  Uttydning  af  de  forsUjellige  Jordlag. 
Den  sikkre  Historie  afgiver  i  det  Hele  tilstrtekkelige  Beviser  paa, 
at  brätte  Kalturovergange,  endog  med  Förändring  af  Gravskikke, 
kunne  foregaae  i  et  Land  aden  at  just  en  heel  ny  Befolkning  hver 
Gäng  skulde  v«ere  invandret"  (sid.  86).  I  detta  som  i  flera  andra 
hänseenden  framträder  denna  skrift  snart  sagdt  som  ett  fullständigt, 
skarpt  ntprägladt  program  för  en  epokgörande  brytning  med  forn- 
kunskapens  tidigare  traditioner.  Frön  till  något  dylikt  hafva  visat 
sig  så  väl  i  hr  Worsaaes  egna  äldre  arbeten,  som  hos  andra,  för- 
nämligast danske  fornforskare.  £n  evolutionistisk  teori  synes  vara 
i  snart  antågande. 

Utgångspunkten  för  de  nu  offentliggjorda  undersökningarna  lig- 
ger i  de  tvifvelsmål,  som  förf.  länge  hyst,  men  först  nyligen  fun- 
nit bekräftade,  angående  den  ställning  man  sedan  gammalt  anvisat 
åt  Ryssland  i  de  äldsta  ibikrörelsemas  historia.  För  Suorre  Stur- 
lesons  euhemeristiska  uppfattning  framstod  Oden  såsom  en  mäktig 
höfding  i  ett  jordiskt  Asgård,  beläget  i  Dons  och  Svarta  hafvets 
grannskap.  Hans  lära  har  blifvit  till  leda  omtuggad  och  utbrode- 
rad af  sextonhnndratalets  häfdatecknare  med  deras  afläggare  i 
femte  och  sjette  led  i  senare  tiders  skolboksförfattare.  Efter  den 
jämförande  språkforskningens  triumfer  hafva  många  ansett  de  ryska 
Btepperna  som  särdeles  lämpliga  tummelplatser  för  den  ariska  stam- 
mens nordeuropeiska  grenar,  då  de  i  väldiga  folkböljör  strömmade 
in  från  Asien  till  Europa.  Man  ser  till  och  med  en  och  annan 
vetenskapsman  med  förtröstan  vädja  till  vitnesbörden  af  ännu  oupp- 
täckta  fornskatter  i  det  inre  af  Ryssland,  i  den  tron,  att  hvaije 
nytt  fynd  oundgängligen  måste  bestyrka  den  gamla  satsen  om  våra 
förfäders  tidigare  hem  i  östern. 

Ty  värr  gifva  de  redan  gjorda  upptäckterna  inom  den  ryska 
arkeologien  föga  stöd  för  dylika  förhoppningar.  Redan  Rysslands 
stränga   klimat,  ofantliga   skogar   och  träskmarker,  genomflutna  af 
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breda  och  forsappfylda  strömmar,  måste  väcka  misstro  till  påståen- 
det, att  just  dessa  obygder  skulle  hafva  varit  förr  befolkade  än  det 
vestra  Europa  (sid.  10).  Och  de  forusaker,  som  anträffas  i  det 
inre  och  nordliga  Ryssland,  hänvisa  genom  sin  karakter  åt  ett  helt 
annat  håll  än  man  hittills  har  varit  böjd  att  antaga.  Långt  ifrån 
att  vara  förutsättningar  till  de  vestliga  landens  mera  utvecklade 
odling  äro  de  snarare  att  betrakta  som  minnen  af  en  nordasiatisk 
kulturförbindelse  (sidd.  48  ff.  m.  il.   st.). 

"De  aeldste  hidtil  opdagede  Spor  af  Bebyggelse  i  Europa 
dukke  frem  mod  Syden  och  Yesten,  isaer  dog  paa  Middelhavets  og 
Atlanterhavets  Bredder"  (sid.  11).  Men  Europa  hade  då  ett  helt 
annat  klimat,  on  helt  annan  gestalt  än  nu.  Omätliga  isjöklar  ut- 
bredde sig  ännu  öfver  verldsdelens  norra  trakter,  och  i  södern  och 
vestern  der  istäcket  redan  hade  upptöat,  kringströfvade  mammu- 
ten och  andra  kolossala  däggdjur.  I  sällskap  med  benen  af  dessa 
varelser  finner  man  äfven  klumpigt  formade  stenredskap,  de  äldsta 
minnen  af  menskligt  lif.  Men  från  denna  "mammutsperiod"  ("den 
äldre  stenålderns  första  afdelning")  hafva  vi  inga  ^varlofvor  i  Skan- 
dinavien. Så  småningom  blef  äfven  norden  beboelig.  Nybyggarne 
närmade  sig  Östersjöns  stränder,  genom  att  "krypa"  fram  längs 
floderna  och  bafvet.  Här  kunde  "den  primitive,  isaer  paa  Jagt  og 
Fiskeri  grundede  Leveviis,  som  F0lge  af  Landenes  dengang  stserkt 
afsondrede  Beliggenhed,  vedblivo  at  holde  sig  isenge,  selv  efteråt  en 
anden  Udvikling  havde  begyndt  at  fseste  Rod  i  sydligere  Egne" 
(sid.  19).  Detta  är  "renens  och  afskrädeshögames  tid"  ("den 
äldre  stenålderns  andra  afdelning").  Men  såsom  prof.  Nilsson  har 
ådagalagt,  var  urtidens  ren  af  en  helt  annan  art  än  det  husdijur, 
som  gifver  våra  dagars  lappar  deras  torftiga  uppehälle.  Af  den 
senare  arten*  fins  intet  spår  i  stenåldern  (sid.  20 j.  Detta  är  ett 
talande  skäl  emot  åsigten  om  lapparne  såsom  nordens  äldste  be- 
byggare. 

En  högre  kultur  utvecklade  sig  i  »de  stora  stengrafvarnes  tid^ 
("den  yngre  stenåldern").  Åkerbruket  var  kanske  icke  okändt» 
flera  husdjur  funnos,  redskapen  gjordes  prydligare  till  formen  och 
förseddes  med  omamenter.  Denna  utveckling  visar  sig  starkast 
emot  vester  (i  Bretagne  och  Irland)  och  mot  norr  (i  norra  Tysk- 
land   och    i    Daumark),  emedan  stenåldern  här  kunde  mera  ostörd 
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Utbilda  sig  på  sjelfständig  botten  (sid.  30).  Men  i  det  nordligaste 
Skandinavien  och  i  Finland  finnas  inga  stengrafvar,  ehara  stensaker, 
liknande  de  vesteuropeiska,  hittas  ända  bort  i  guvernementet  Olonetz 
såsom  vitnesbörd  om  en  vestlig  inflytelse  (sid.  31).  Deremot  hafva 
4e  flesta  nordryska,  finska  och  lapska  stenredskap  siftgttycke  med 
asiatiska  typer,  som  kanna  uppvisas  från  hela  Siberien  finda  till 
Kamtschatka  och  Sachalin  samt  å  andra  sidan  påminna  om  indian- 
ska och  eskimåiska  verktyg  från  Amerikas  nordvestra  knst  (sid.  36). 
i  södra  delen  af  Kyssland,  på  Krim,  förekomma  den  yngre  sten- 
ildrens  grafvar  under  samma  natarförhållanden  som  vid  Nordsjöns 
och  Atlantiska  hafvets  stränder  (sidd.  27,  37).  Vi  kanna  således 
urskilja  tvftnne  ^Kalturstr0mninger''  i  Ryssland  änder  don  yngre 
stenåldern:  en  sydlig,  likartad  med  den  vesteuropeiska,  och  en 
nordlig  med  asiatisk  anstrykning,  men  emot  norr  mottagande  vest- 
liga  inflytelser  öfver  Skandinavien.  Båda  voro  åtskilda  genom  de 
ofantliga  skogstrakterna  och  ödemarkerna  i  det  inre  Ryssland 
(sid.  37). 

Ett  liknande  förhållande  återkommer  under  bronsåldern.  De 
finska  bronssakernas  beskaffenhet  antyder,  att  de  icke  hafva  kom- 
mit från  öster,  utan  från  vester,  "rimeligviis  ved  en  Fortssettelse  af 
de  samme  svage  Str0mninger,  som  alt  i  Steenalderns  Slutning  f0rte 
onkelto  typiske  Flintsager  från  Yest  till  0st^'  (sid.  46).  Men  i 
hela  norra  Kyssland  finnes  intet  minnesmärke  af  bronsåldern.  Först 
bort  emot  Ural  förekomma  bronssaker,  men  blandade  med  jernrod- 
skåp  (således  från  en  tämligen  sen  period)  och  beslägtade  med 
siberiska  typer  (sidd.  43 — 45).  I  södra  Kyssland  sträcker  sig  deras 
område  längre  inåt  landet,  men  skiljes  från  den  nord-  och  syd- 
oaropeiska  gruppen  genom  ett  bredt  bälte,  der  de  endast  uppträda 
sparsamt  i  förening  med  jeru  och  der  å  nyo  bronsåldersgrafvar  fin- 
nas (sid.  47).  Således  kan  Kyssland  hvarkeu  betraktas  såsom  ut- 
gångspunkt eller  ens  som  gcnomgångslod  för  den  öfriga  europeiska 
bronskulturen  (sid.  46). 

Hvad  den  senares  ursprung  beträffar,  påpekar  förf.  först  det 
faktum,  att  intet  folk  "under  den  vcrdenshistoriske  Kulturs  grade- 
vise Fremskriden  fra  Asien  över  Egypten  till  Grsekenlaud  og  Ita- 
lien og  derfra  videre  mod  Nord  och  Yest''  har  uppträdt  aktivt 
handlande,  innan  det  kommit  till  kännedom  om  jcrnets  användning. 
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**Det  var  aabenbart  Bronzealderens  rette  Blomstringstid  saalsoge 
Folkene,  efteråt  vaere  blevue  istand  til  at  ombytte  de  afaldkomce 
Steenredskaber  roed  bedre  Vaerkt0i  og  Yaaben  af  Bronze,  i  deras 
passive  Tilstand,  saa  at  sige  lyd)0st,  f0rte  den  nye  Kaltur  nd 
över  de  forhen  beboede  og  över  vidstrakte,  hidtii  ganske  nbefol- 
kede  Egne^  (sid.  54).  Men  då  de  assyriska,  egyptiska,  greki- 
ska, fornitaliska  o.  s,  v.  bronssakerna  uppvisa  pnska  olika  ty- 
per, kan  man  icke  med  rätta  påstå,  att  ett  enda  industriidkande 
och  handlande  folk  har  frambragt  och  kringspridt  dem.  Snarare 
var  väl  sjelfva  metallen  i  sitt  råa  skick  en  handelsvara,  som  se- 
dan arbetades  på  olika  sätt  alltefter  folkens  egendomliga  smak 
(sid.  56).  Man  skalle  dock  knuna  göra  den  invändningen,  att  de 
särskilda  folken  i  alla  händelser  först  måste  lära  sig  tillverknings* 
sättet,  och  detta  var  väl  icke  möjligt,  om  de  ej  från  böljan  hade 
främmande  mönster  att  tillgå.  Sedan  de  på  detta  sätt  hade  fått 
den  första  väckelsen,  kunde  de  sedermera  utbilda  sin  egen  stil  med 
återupptagande  af  motiven  från  ett  äldre  kulturtillstånd.  Förf.  an- 
ser ^'at  Intet  i  og  for  sig  kan  have  vaeret  til  Hinder  for'%  att  sten- 
ålderns folk  sjelfva  hafva  ^tbytt  stenen  emot  den  införda  bronsen 
till  förfärdigande  af  vapen.  Det  är  eget,  att  på  den  grekiska  öu 
Thermia  finnas  bronssaker,  som  genom  sin  enkla  form  mycket  på- 
minna om  stensaker  och  derförc  kunna  antyda  en  mera  jämn  öfver* 
gång  (sid.  62).  Hans  mening  om  bronsålderns  spiraler,  meandrar 
o.  s.  v.  är,  att  de  icke  nödvändigt. förutsätta  ett  enda  kulturfolks 
inverkan,  emedan  dylika  ornament  förekomma  under  stenåUern  hos 
många  folk  dels  i  Europa,  dels  annorstädes,  t.  ex.  hos  aztekerna, 
karaiberna,  ja  till  och  med  på  söderhafsöarua  (sid  63).  Den  skan* 
dinaviska  bronskulturen  har  hvarken  kommit  från  öster  öfver  Ryss- 
land eller  från  vester,  utan  från  söder  genomen  ^grade  vi  is  Udvik- 
ling  fra  Syden  imod  Norden  med  bestemte  Nuancer  mellem  Central- 
og Nordeuropa^.  Under  sin  "laugsomme  Fremskriden  fraQrion- 
ten  og  Sydeuropa^  har  denna  kultur  haft  "ligesom  et  Hvilepunkt 
i  det  metalrige  Centraleuropa,  hvor  den  har  udviklet  en  vis  Seiv- 
staendighed  og  Rigdom,  og  hvorfra  den  da  igjen  lidt  efter  lidt  er 
straalet  videre  ud,  merkeligt  nok  ikkun  svagt  henimod  Ruslands 
Graendser,  men  saameget  desto  sUerkere  mod  Nordvest  og  Nord 
til  de  nordtydske  og  skandinaviske  Lande"  (sid.  66).    Emedan  dessa 
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länder  voro  afsOndrade  från  det  södra  Earopa,  der  jernkultaren  bör- 
jade göra  sig  gällande,  blef  den  yngre  bronsåldern  hos  oss  lång- 
varigare (sid  73).  Denna  period  var  till  en  stor  del  en  sjelfstän- 
digt  nordisk  utbildning  eller  försämring,  om  man  så  vill,  af  de  mo- 
tiv som  hitkommit  från  södern,  sedan  de  under  vägen  passerat  det 
ena  utvecklingsstadiet  efter  det  andra.  Sålunda  förklaras  den  oom- 
tvistade orientaliska  inflytelse,  som  uppenbarar  sig  i  vår  brons- 
kultur, utan  att  man  behöfver  taga  sin  tillflykt  till  en  direkt  på- 
verkan (sid.  &5).  Förf.  håller  också  före,  att  bronsfolket  i  Skan- 
dinavien tillhörde  deu  germanska  stamtnen  (sid.  74). 

Om  de  ryska  forusaksförhåilandena  under  den  äldre  jernåldern 
yttrar  förf.,  att  motsatsen  emellan  södra  och  norra  Ryssland  fram- 
träder i  en  ännu  bjertare  .dager  än  förut  (sid.  75).  I  guveroemen- 
ten  Cherson,  Jekaterinoslanv,  Poltawa  och  Kiew  ses  ännu  väldiga 
grafhögar,  de  s.  k.  kurganerna,  hvilka  gömma  massor  af  grekiska 
konst-  och  handtverksprodukter  jämte  barbariserado  efterbildningar 
deraf.  Men  norr  om  detta  område  upphör  den  hellouiska  inflytel- 
sen, och  endast  enstaka  grekiska  mynt  förekomma  här  och  der. 
Deremot  visar  sig  i  dessa  trakter,  i  synnerhet  bortåt  Ural,  en  asia- 
tisk inverkan  såsom  en  fortsättning  af  de  äldre  förbindelserna.  Förf. 
anför  såsom  bevis  jerndolkame  af  sibenskt  ursprung  i  Moskwas  mu- 
seum, hvilka  likna  dem  som  förekomma  i  fyndet  från  Jelabugy  i 
guv.  Wjätka  (sid.  79).  Särskildt  framhåller  han,  att  nu  likasom  i 
bronsåldern  i  do  östryska  fynden  inga  svärd  finnas,  hvilka  äro 
särskildt  betecknande  för  den  vesteuropeiska  kulturen  (s.  st.).  Men 
skilda  från  denna  asiatiska  strömning,  erbjuda  de  ryska  Öster^ö- 
provinsema,  Litauen  och  Hvitryssland  i  sina  fornsaker  åtskilliga 
spår  af  en  vestlig  inflytelse,  dock  intet  tecken  af  ''den  ikke-romer- 
ske,  men  barbariserede  eller  eiendommelig  baj-bariske  Oruamcntik, 
som  netop  giver  det  skandinaviske  Nordens  aeldre  Jernalder  dens 
sseregne  Prseg'*  (sid.  82).  Antagandet  af  den  senares  utgång  från 
Ryssland  mister  härigenom  allt  stöd. 

Deremot  bör  den  nordiska  jernkulturens  uppkomst  tiUskrifvas 
samma  sydliga  samfärdsel,  som  rådde  redan  under  bronsåldern. 
Jordfynden  i  det  nuvarande  Österrike  vitna  påtagligt  derom,  att  i 
dessa  bygder  äfvon  nu  bildade  sig  en  stödjepunkt  för  deu  nya  od- 
lingen   under   hennes    vandring  mot  norr,  understödd  af  de  romer- 
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ska  erOfringarna  i  vestra  Europa  och  de  icke  mindre  mäktiga 
romerska  handelsförbindelserna  (sid.  84).  En  inflyttning  af 
ett  nytt  folk  ar  alldeles  icke  nödvändig  att  antaga,  s&  mycket  mera 
som  öfvergängen  frän  brons-  till  jemäldern  nnmera  icke  framstår  sä 
skarp,  som  man  förr  har  förmodat  (sid.  87).  Omkring  medlet  eller 
slutet  af  det  tredje  århundradet  e.  Kr.  stannar  likväl  kulturström- 
men firån  det  rommerska  väldet  till  norden.  Detta  faktum  låter 
förklara  sig  af  slavernas  framryckande  från  det  inre  Ryssland,  hvar- 
igenom  dels  det  norra  och  södra  Europa  afsöndrades  från  hvar- 
andra,  dels  de  germanska  stammarne  måste  draga  sig  längre  åt 
norr  eller  vester.  ''Neppe  er  dog  en  saadan  Fortrsengelse  foregaaet 
paa  en  gäng,  men  lidt  efter  lidt,  maaskoe  endog  gjonnem  la&ngere 
Aarrsekker"  (sid.  91).  Germanerna  i  Tyskland  utöfvade  derigenom 
«tt  tryck  på  sina  fränder  i  Danmark.  ^'Nogen  egentlig  ny  kultur 
synes  denne  Tilvsext  eller  Omflytniug  af  meget  naer  beslsegtede  Stäm- 
mer vel  i  det  Hele  ikke  at  have  bragt  de  i  de  skandinaviske  Lande 
fra  gammel  Tid  boende  Folk,  som  jo  i  Danmark  og  Sverige  sikkert 
allerede  deugang  vsesontligt  havde  forladt  Bronzealderen  og  optaget 

den  seldste  Jernalders  Kultur.  — Imidlertid  fremkaldte  den 

for0gede  Folkestr0mning  til  Norden  en  let  og  saare  gunstig  Afled- 
ning  til  det  nordlige  Sverige  og  isser  til  det  tidligere  naesten  ube- 
byggede  nordlige  Norge,  der  uetop  nu,  efter  Gravmindernes  og 
Oldsagernes  utvivlsomme  Vidnesbyrd,  paa  eengang  modtog  sin  f0r3te, 
egentlige  Befolkning;  denne  er  dog  aabenbart  neppe  inkommen 
lige  til  Norge  fra  det  nuvserende  Nordtydskland,  men  snarere  fra 
Bohuslehn,  Halland,  Skaane,  de  dansko  0er  og  den  jydske  Halvf» 
som  en  ligefrem  F0lge  af  det  sydfra  ud^vede  Tryk"  (sid.  93). 
'Således  framträder  de  nordiska  ländernas  definitiva  bebyggande  un- 
der den  äldre  jernäldeni  efter  Kristi  födelse  såsom  en  afsiutuing  af 
Jämna  folkrörelser  från  sydost  och  söder  till  norden,  först  till  Dan- 
mark och  Sverige  och  sist  till  Norge  (sid.  95). 

"Den  yngre  jernålderus  första  afdelning  eller  den  mellersta  jeru- 
åldern"  (450 — 700)  är  den  period,  då  en  egen  barbariserad  smak 
utvecklar  sig  hos  germanerna  i  vestra  Tyskland,  Frankrike  och 
England,  samt  med  något  olika  färg  i  de  skandinaviska  länderna. 
I  Danmark  uppträder  denna  stil  tidigare  och  "i  klanere  Omrids^ 
än    i   Sverige    och  Norge,  hvarföre  man  i  strid  med  den  allmänna 
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kulturhistoriska  utvecklingens  historia  har  sammanfattat  den  sven- 
ska och  norska  mellanjernåldern  med  det  föregående  tidehvarfvet 
under  namnet  ^^den  äldre  jernåldern"^  (sid.  97).  Såsom  denna  pe- 
riods förnämsta  kännemärken  i  norden  äro  att  anse  brakteatefna 
och  andra  fornsaker,  som  häntyda  på  beröring  med  det  östromer- 
ska riket.  Men  slaverna  deitogo  icke  i  detta  kulturarbete,  hvars 
minnen  upphöra  vid  deras  gränser  i  vester.  ''Til  en  partiel  Ind- 
vaudring  af  nye,  ''eftern0lende'',  skandinaviske  Stämmer  fra  disse 
Egne  til  Skandinavien  och  isaer  til  Sverige  i  Meilen^ernalderen 
eller  ved  dens  Slntning,  findes  derfor  heller  ikke  i  de  hidtil  kjendte 
Oldtidsminder  noget  som  helst  sikkert  spor'^  (sid.  102). 

"Den  yngre  jernålderns  andra  afdolning"  (700 — 1030)  är  ett 
rent  skandinaviskt  odlingsskede.  Genom  de  sydliga  germanernas 
omvändelse  till  kristendomen  afbröts  för  en  tid  gemenskapen  emel- 
lan dem  och  deras  skandinaviska  stamförvandter.  Uedningarne 
fingo  på  sin  lott  att  icke  blott  bevara,  utan  sjelfständigt  utbilda 
återstodcrna  af  den  gamla  jernåldersknlturen,  som  annorstädes  hade 
nödgats  småningom  vika  för  den  framträngande  kristendomen  (sid. 
105).  Desslikes  fingo  de  till  uppgift  att  i  sin  ordning  omvända 
det  östra  Europas  folk.  "Alene  en  saa  staerk  Magt  som  Christen- 
dommeu  kunde  ]0sne  Slaverne,  isier  i  Rusland,  fra  de  fäste  Baand, 
hvormed  de  hidtil  havde  vseret  knyttede  til  Asien''  (sid.  106). 
Under  dessa  tre  århundraden  utpräglade  sig  efter  hand  en  egen- 
domligt skandinavisk  nationalitet  såsom  frukten  af  de  äldre  kultur- 
tillståndens genomträn gning  af  de  nya  element,  som  i  och  med  de 
stora  folkvandringarna  hade  bragt  nordens,  såväl  som  Europas 
befolkning  i  jäsning.  Striden  emot  de  kristna  grannfolken  tvang 
skandinaverna  att  sluta  sig  mera  tillsammans.  Större  riken  upp- 
kommo,  oöh  vikiugarue  spredo  den  yngre  jernålderns  smycken  och 
vapen  till  aflägsna  trakter,  der  de  ännu  uppgräfvas  i  stor  mängd. 
Liksom  Danmask  hade  förmedlat  de  olika  kulturstadiernas  fram- 
trängande från  det  södra  och  vestra  Europa  till  norden,  så  blef 
nu  Sverige  ett  vigtigt  mellanled  i  förbindelsen  emellan  det  nord- 
vestra  Europa  och  det  aflägsna  Hyssland  (sid.  109).  Förf.  forne- 
kar  på  det  bestämdaste  möjligheten  af  en  skandinavisk  invandring 
från    Ryssland  så  sent  som  omkr.  700.     '^I  hvert  Fald  maatte  det 
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da  bestemt  kanne  paavises,  at  der  i  disse  Egoe  fandtes  aeldre  lev- 
ninger  af  et  saadant  skandinavisk  Folk  og  af  idetmindste  Forad- 
setningerne  for  den  saeregne  knltorretning,  dette  seenere  kom  til 
at  odviklo  i  den  yngste  Jcrnalder  i  Sverige  og  Norge^  (sid.  110). 
Men  tvärtom  saknas  helt  och  hållet  de  egendomligt  nordiska  drak- 
slingorna  i  alla  ryska  fynd  ända  till  det  nionde  och  tionde  århun- 
dradet, under  det  att  de  i  ymnighet  förekomma  på  fomsaker,  hit- 
tade i  Irland  och  Skotland.  Talrika  grafvar  hafva  blifvit  öppnade 
och  undersökta  i  nejden  kring  Moskva,  i  Volhynien,  Podolien  och 
Hvitryssland,  tusentals  saker  hafva  der  blifvit  funna,  hvilka  vitna 
om  en  helt  annan,  mera  österländsk  karakter.  Endast  i  enstaka 
höfdinga-grafvar  påträffas  svärd  och  spännbucklor  af  nordisk  form. 
''Men  samtlige  disse  nordisk-  udseende  oidsager  bsere  umiskjendelig 
Prseget  af  den  yngste  nordiske  Jernalders  seenere  Tid,  det  niende, 
tiende  og  elvte  Aarhundrede,  og  ero  0iensynlig  f0rst  indkomne  til 
Rusland,  efteråt  den  yngste  Jernalders  Stil  allerede  var  helt  ud- 
viklet  i  Norden  seW  (sid.  111).  Detta  i  förening  med  andra  omstän- 
digheter häntyder  på  en  icke  obetydlig  folkström  frän  Skandinavien 
till  östern,  och  genom  handel  och  vikingatåg  bröts  först  nu  en  väg 
från  Norden  till  Asien  och  det  byzantinska  riket  genom  det  inre 
af  Ryssland  (sid.  113).  I  öfverensstämmelse  härmed  tolkar  förf. 
sägnerna  om  det  ryska  rikets  grundläggning  af ''varägerna'' (sid.  118). 
Resultatet  af  de  gjorda  undersökningarna  är,  "at  de  store  ver- 
denshistoriske  kulturstr0mningar  have  hävt  deres  Rod  og  Forud- 
sKtninger  i  den  ficrne  forhistoriske  Tid,  og  at  kulturbevsegelserne 
i  Europa  lige  fra  Steenalderens  f0rste  Begyndelse  vsesentlig  have 
fnlgt  de  samme  Retninger''  (sid.  120).  Man  måste  afstå  frän  den 
gamla  föreställningen  om  Ryssland  såsom  det  skandinaviska  folkets 
närmaste  hemort,  hvarifrån  en  eller  flere  stammar  med  fullt  ut- 
vecklad nordisk  karakter  efterhand  skulle  hafva  invandrat  till  Sve- 
rige, Norge  och  Danmark.  ''Det  turde  endog  vaere  tvivlsomt,  om 
overhovedet  nogensinde,  idetmindste  efter  Ghristi  F0dsels  tid,  en 
saerlig  skandinavisk  stammo  som  saadan  virkelig  er  indvandret 
til  Norden  fra  fjerne,  fremmede  Lande,  og  om  ikke  snarare  den 
egentlige  skandinaviske  Nationalitet  med  samt  dens  Nuancer  i  de 
nuvaerande  tre  nordiske  Riger  f0rst  er  udviklet  ved  0sters0en,  i 
Norden  selv,  som  en  F0lge  af  de  fra  aeldgammel  Tid  der  foregaaede 
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Folkebiandinger,  af  klimatiske  saa  velsom  ftf  andre  stedlige  Forhold*' 
(sid.  121). 

Sådant  är  hafvndinnehållet  af  hr  Worsaaes  afhandling.  En 
kommande  forskning  skall  nog  förstå  att  begagna  sig  af  de  nya 
uppslagen.  Det  i  sanning  fruktbärande  i  dem  är  bemödandet  att 
öfverallt  se  ett  naturligt  sammanhang,  en  aldrig  afbmten  tråd,  der 
man  förut  tyckt  sig  endast  varsna  ett  kaos,  genomkorsadt  af  till" 
f&lligheter.  Mycket  torde  återstå  att  undersöka,  mycket  att  berik- 
tiga,  men  ingen  grund  finnes  att  uppgifva  hoppet  om  en  lycklig 
lösning  af  svårigheterna.  Förr  eller  senare  skall  vetenskapen  vara 
i  stånd  att  sammanfoga  de  sönderbrustna  skärfvorna  till  ett  helt, 
att  i  de  stora  dragen  följa  den  raenskliga  odlingens  gång  genom 
årtusenden  och  århundraden  frän  de  svaga  begynnelserna  till  våra 
dagars  verldsomfattande  sträfvanden,  som  gifva  löften  om  en  ännu 
rikare  skörd  för  våra  ättlingar. 

Storartade  perspektiv  öppna  sig,  ju  mera  det  täckelse  afslöjas 
som  döljer  forntidens  folkrörelser  för  våra  blickar.  Mer  eller 
mindre  omedvetet  hafva  hittills  traditionerna  från  den  mosaiska 
skapelseteorien  föresväfvat  fornforskarne.  Man  har  fruktat  att 
sätta  menniskans  tillvaro  på  jorden  för  långt  tillbaka,  man  har 
räknat  i  århundraden,  der  man  borde  räkna  i  årtusenden  och  tio- 
tal af  årtusenden.  Men  geologien  bar  funnit  qvarlefvor  af  menni- 
skor  i  uråldriga  formationer,  och  fornkunskapen  har  bevisat,  att 
redan  omkr.  4000  f.  Kr.  bodde  i  Nildalen  ett  folk  med  högt  ut- 
bildade samhällsförhållanden.  Huru  långa  perioder  af  mödosamt 
arbete  förutsätta  ej  dessa,  innan  de  vuxit  fram  ur  den  ursprung- 
iga  vildheten?  Grekerna  trodde  på  en  följd  af  menniskoslägten, 
som  tid  efter  annan  "höljts  af  jorden''  (Hesiodus,  Verk  och  Dag. 
v.  120).  Vi  behöfva  ej  mera  sådana  antaganden.  Tiden  ensam 
är  tillräcklig  att  förklara  kulturens  förändringar,  som  blott  på  af- 
stånd  förefalla  så  bjärta,  att  de  tyckas  förutsätta  plötsliga  afbrott 
Hvad  vi  ännu  känna  om  t.  ex.  den  indoeuropeiska  stammens  äld- 
sta grenar  sådana  de  .uppenbara  sig  i  språkliga  minnesmärken,  är 
något  helt  obetydligt  i  jämförelse  med  det  folkhvimitiel,  som  i  forn- 
tiden böljade  fram  och  tillbaka  öfver  Europa  och  Asien.  Do  stora 
historiska  nationaliteterna  äro  tidens  verk,  men  bakom  dem  ligga 
otaliga  nyanser,  som  så  att  säga  krystalliserat  sig  i  större  grupper. 
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Ur  fornhistoriens  mörker  framskymtar  en  mängd  underliga  folknamn 
såsom  dunkla  skuggor  af  okända  menniskoätter.  Hvem  vet,  om 
det  ej  till  slut  skall  lyckas  oss  att  i  dessa  fryger,  lycier,  thracer, 
geter,  dacer,  etrusker,  iberer  o.  s.  v.  uppvisa  de  nödvändiga  mel- 
lanlänkarna, som  förena  grekerna  med  slavema,  italerna  med  ger- 
manerna? Måhända  skall  mycket,  som  varit  ansedt  såsom  eröfrin- 
gens  och  folkvandringens  verkningar,  visa  sig  som  resultat  af  folk- 
mängdens tillväxt  och  allt  längre  framflyttade  nybyggen.  Måhända 
skall  man  en  gång  tro  sig  taga  till  för  litet  snarare  än  för  myc* 
ket,  om  man  undanskjuter  de  äldsta  ariska  uppodlingarna  på  Me- 
delhafvets  stränder  till  tjugo  eller  tretio  tusen  år  före  vår  tid- 
räkning. 

Men  vi  lemna  fantasien  alltför  lösa  tyglar.  Vår  uppgift  har 
endast  varit  att  fästa  allmänhetens  uppmärksamhet  på  tvänne  ar- 
beten af  våra  båda  mest  frejdade  foruforskare. 

Harald  Hjärne. 
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Det  är  en  tid,  som  ej  ligger  mer  ftn  4  till  5  decennier  bakom 
oss,  hvilken  författaren  af  ofvanstående  arbete  skildrar,  och  i  detta 
faktum  ligger  redan  för  en  och  hvar  klart,  å  ena  sidan  hvilka  ar- 
betets ofuUkomligheter  mäste  vara,  å  den  andra  hvilket  intresse 
,  det  måste  erbjuda.  Hvaije  arbete  af  dylik  art  har  vissa  nästan 
oöfvervinnerliga  svårigheter  att  bekämpa,  der  det  nämligen  vill 
vara  mera  än  en  blott  krönika,  som  uppradar  fakta.  Ty  man 
eger  ju  att  af  den  verklige  häfdatecknaren  fordra,  att  han  tränger 
ned  under  de  växlande  händelsemas  yta,  att  han  ej  blott  låter  de 
stora  allmänna  dragen  träda  klart  fram  nr  detaljernas  gränslösa 
mångfald,  utan  äfven  uppvisar  de  lagar,  som  bestämt  samhällets 
utveckling  i  alla  dess  olika  riktningar.  Men  att  teckna  karakte- 
ren  af  en  tid,  som  knappast  upphört  att  vara  vår  egen,  är  lika 
svårt  som  att  försöka  återgifva  bilden  af  ett  landskap,  hvilket  man 
står  för  lågt  och  för  nära  att  öfverskåda.  I  den  mon  deremot  af- 
ståndet  växer  och  ståndpunkten  höjes,  i  samma  mon  framträder 
taflan  i  sin  helhet  allt  klarare.  Och,  för  att  fullfölja  liknelsen, 
sanningen  i  samtidens  teckning  lider  äfven  den  af  den  fördomar- 
nes och  lidelsernas  atmosfer,  genom  hvilken  bilden  bryter  sig  för 
dess  blickar.  Den  sista  och  visserligen  ej  minsta  svårigheten  är 
den,  som  möter  i  källomas  njugghet.  Visserligen  flyta  många  af 
de  rent  officiela  källorna  rikligt  i  våra  dagar,  men  hur  många  an- 
dra, lika  nödvändiga  som  dessa,  om  man  vill  se  dijupare  in  i  hän- 
delsemas   sammanhang,  blifva  ej  först  för  efterverlden  tillgängliga? 
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Det  gäller  ja  särskildt  om  nästan  allt,  som  belyser  vår  ställning 
till  fräiQmande  makter* 

Vi  vilja  visserligen  ej  härmed  hafva  sagt,  att  vi  ogilla  dylika 
arbeten,  långt  derifrän;  men  vi  hafva  velat  erinra  om,  hvad  man 
så  lätt  förgäter,  att  domen  tillhör  efterverlden,  att  den  först  rätt 
kan  säga,  hvarför  något  skedde,  medan  vi  blott  sågo,  att  det  skedde. 
Att  deremot  förneka  värdet  af  ett  samtidens  försök  kan  så  myc- 
ket mindre  falla  oss  in,  som  vi  anse  det  afhjelpa  en  ofta  öfver- 
klagad  brist,  nämligen  den,  att  vi  ej  känna  de' grandvalar,  på  hvilka 
vår  egen  tid  bygger,  och  sålanda  sakna  sambandet  mellan  det  vi 
opplefva  och  det  vi  inhemtat  om  flydda  tider.  Arbetets  intresse 
är  natarligt,  dä  dess  föremål  ligga  oss  så  nära,  att  man  nästan 
kan  säga,  det  de  handlande  personernas  gestalter  ännu  icke  för- 
bleknat. 

Det  är  tiderymden  1823 — 28,  som  i  föreliggande  del  inrym- 
mes. Natarligt  är,  att  i  taflans  midt  skall  resa  sig  den  stora  ge- 
stalten  af  den  konang,  som  i  främsta  rummet  kan  tillräkna  sig 
förtjensten  af  att  hafva  skapat  den  framtidsbetryggande  föreningen 
mellan  de  två  folk,  hvilkas  öden  här  skildras.  Såsom  fallet  armed 
hvaije  framstående  personlighet,  på  hvars  lott  mer  än  vanliga  kraf- 
ter fallit  och  hvars  bana  ed  slatits  inom  vanliga  gränser,  har  Karl 
Johans  lif  och  minne  framkallat  öfverdrifven  både  beundran  och 
fiendskap.  Sanningen  tager  dock  småningom  at  sin  rätt,  och  hvilka 
fel  Karl  Johan  än  hade,  säkert  är,  att  han  ej  behöfver  frakta  ef- 
terverldens  opartiska  dom.  Det  är,  som  bekant,  ej  blott  hans  po- 
litiska system  i  allmänhet  och  särskildt  don  del  deraf,  sonl  i  snör- 
rätt strid  med  gammal  åskådning  och  häfd  grundlade  en  ny  fram- 
tid för  norden,  som  hafva  funnit  så  bittra  vedersakare,  utan  lika 
mycket,  om  ej  mera,  hans  verksamhet  som  koustitutionel  regent, 
hans  uppfattning  af  och  beröring  med  de  nya  sträfvanden,  hvilka 
sökte  att  ur  1809  års  statsskick  utveckla  till  fuUt  lif  de  frön  till 
politisk  frihet,  som  der  voro  nedlagda.  Det  kom  till  en  konflikt 
mellan  honom  och  dessa  af  stundom  häftig,  någon  gång  äfven  bit- 
ter art,  i  afseende  på  hvilken  man  ovilkorligen  frågar  sig,  om  den 
ej  kunnat  vara  mindre  och  om  skulden  dervid  är  så  ensamt  ko- 
nungens.  Han  förstod  dock  Mhetens  betydelse  (hans  politik  mot 
Norge   har   visat   det),  och  det  är  hans  ära  att  vara  en  bland  de 
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fä  af  revolutionens  söner  och  samtida,  som  lärt  nägot  af  densamma. 
Men  den  gamle  ser  tingen  något  annorlunda,  än  den  som  yngre  är, 
och  frän  tronen  ter  sig  ej  allt  så  som  för  deras  blickar,  hvilka  stå 
nedom.  Mycket  skulle  helt  visst  sett  annorlunda  ut,  månget  miss- 
förstånd aldrig  funnits,  om  Earl  Johan  kunnat  tala  till  svenska  fol- 
ket pä  dess  eget  tungomål,  om  han  ^elf  kunnat  med  egna  ögon 
se  och  döma,  i  stället  för  att  bero  af  sin  omgifning. 

Att  det  skulle  komma  till  någon  sammanstötning  mellan  ho- 
nom och  de  liberala  tendenserna,  var  väl  mindre  underligt.  För 
•den  starka  viljan  och  det  medvetna  snillet  är  ej  alltid  lätt  att  finna 
sig  'i  en  beroende  ställning,  och  gäller  det  i  andra  förhållanden, 
torde  det  gälla  än  mer  om  regenten  i  en  inskränkt  monarki.  Der 
fordras  stor  ^'elfuppoffring,  en  lefvande  känsla  af  pligt  och  rätt, 
«n  ej  ringa  grad  af  sjelfbeherrskniug  för  att  vandra  den  smala  och 
branta  stig,  som  författningen  utstakar,  utan  att  någon  gång  för- 
lora jämvigten.  Men  hur  mycket  svårare  skulle  det  då  ej  vara 
för  en  man,  som  varit  en  af  ledarne  i  den  stora  koalitionen,  som 
med  stolt  ^elfkänsla  kunde  erinra  sig,  att  hans  svärd  och  politiska 
snille  i  f5rening  lyft  Sverige  från  undergångens  djup  till  en  ånyo 
fast  och  aktad  ställning,  att  efter  freden  nedstiga  till  våra  små  för- 
hållanden, finna  sig  i  den  bundna  ställning,  som  statsskicket  anvi- 
sade. Det  gick  honom  på  visst  sätt,  som  det  i  England  gick  Wil- 
helm m  efter  freden  i  Rysvijk;  de  män,  till  hviikas  vink  Europa 
lystrat,  måste  mer  än  en  gång,  stundom  med  förödmjukelse,  under- 
ordna sin  vilja  under  den  lagstiftande  församlingens. 

Karl  Johans  stälbing  var  dock  i  mycket  olika  den  engelska 
konungens,  ty  svag  var  Sveriges  riksdag  efter  1814,  äfven  i  jäm- 
förelse med  Englands  parlament  efter  1689,  och  för  Sveriges  folk 
var  konungamakten  ännu  något  personligt,  höjdt  öfver  alla  andra 
makter.  Och  härtill  kommo  andra  faktorer,  af  hvilka  några  kan- 
ske för  litet  beaktats:  såsom  först  förvaltningstraditionerna  frän 
enväldets  tid  representerade  af  en  embetsmannakår,  hvilken  visser- 
ligen kunde,  såsom  frihetstiden  visat,  göra  opposition,  men  dock 
nu  i  regeringens  makt  säg  sin  egen;  vidare  den  dermed  samman- 
hängande bristen  på  ^elfstyrelse,  denna  skola  för  det  politiska  lif- 
vet  och  säkraste  värnet  mot  revolutionens  kastningar  mellan  ytter- 
ligheter;  vidare   riksdagens   egen    sammansättning,   som  förlamad' 
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d668  kraft  gentemot  regeringen  och,  för  hvarje  år  som  gick,  gjorde 
den  till  ett  allt  mindre  egentligt  uttryck  för  landets  tänkesätt. 
Och  slutligen  saknade  det  Ma  ordet,  den  fria  församlingsratten  fullt 
erk&nnande,  förutan  hvilka  den  politiska  friheten  aldrig  slår  starka 
rötter.  I  omgestaltningen  af  dessa  förhållanden  ligger  förklaringen 
till  den  oerhörda  skilnad  i  utvecklingens  snahhhet,  som  karakteri- 
serar tiden  före  och  efter  1844.  Men  gåfvo  dessa  förhållanden 
regeringen  ett  friare  verksamhetsfält,  en  större  kraft  till  motstånd, 
så  hafva  de  ock  bidragit  att  göra  kollisionen  starkare;  det  nya 
har  icke  alltid  kunnat  framgå  på  lugn  väg  ur  författningens  eget 
utvecklingsarbete,  utan  stundom  måst  i  trots  af  förhållandena  bryta 
sig  fram,  under  häftig  strid  och  derför  med  ojämna  steg  och  ej 
utan  öfverdrifter. 

Härpå  gifver  oss  författarens  teckning  af  1823  års  riksdag 
ett  exempel.  Huru  svag  visar  sig  icke  riksdagen  genom  ståndens 
splittrade  intressen  och  tunga  former?  Huru  ofta  skjuter  ej  op- 
positionen förbi  målet  och  förfelar  sin  kraft,  derför  att  den,  som 
mellan  riksdagarna  af  pressens  tvång  och  statens  förmyuderskap 
hindrats  att  finna  sin  naturliga  aBedning  i  det  offentliga  meningsut- 
bytet och  göra  sin  politiska  uppfostran  i  vården  om  mindre  ange- 
lägenheter, nu  tvingas  att  på  en  gång  urladda  sig  allt  hvad  som 
samlats  af  missnöje?  Huru  ofta  angriper  den  ej  derför  på  orätt 
plats  och  skadar  både  sig  sjelf  och  ännu  mer  saken?  Det  torde 
kanske  äfven  för  vår  tid  ej  sakna  sin  lärdom  att  spegla  sig  i  flydda 
tiders  misstag;  vi  tro,  att  få  saker  äro  för  en  sund  statsutveckling 
så  skadliga,  som  denna  oklara,  ofta  blott  negativa  opposition,  hvil- 
ken  hämmar,  utan  att  förbättra.  —  Å  andra  sidan  är  det  beteck- 
nande för  oppositionens  barndom,  att  Hartmansdorff,  konservatis- 
mens blifvande  pelare,  ännu  kunde  göra  gemensam  sak  med  dem^ 
som  angrepo  regeringen.  Om  han  lefvat  under  Gustaf  Hl,  hade 
han  säkerligen  varit  bland  de  främste  motståndarne  mot  regerin- 
gen vid  1786  och  89  års  riksdagar;  ännu  1823  hade  han  en  fot 
qvar  i  det  liberala  lägret;  några  år  efter  stod  han  på  motsatta  si- 
dan. Intet  kan  bättre  erinra  oss  om,  huru  mycket  tiderna  för- 
ändrats. 

Mesta  uppmärksamheten  af  allt  i  det  föreliggande  arbetet 
ådrager   sig   ovilkorligen  författarens  utredning  af  den  en  gång  så 


HISTORISK    LITERATUR.  266 

ryktbara  skeppshandeln;  den  slöja,  som  höljt  den,  men  ock  van* 
ställt  uppfattningen,  är  till  största  delen  aflyft;  kanske  torde  dock 
ett  och  annat  ilnna  tarfva  förklaring.  Saken  var  fråA  böljan  en 
ren  affär,  hnfvndsakligen  uttänkt  och  genomförd  af  den  bekante 
gunstlingen,  grefve  Gederström,  som  härvid  drefs  af  en  i  sig  högst 
berömvärd  ifver  för  flottans  förbättrande,  hvartill  dessa  försäljnin* 
gar  skalle  genom  sin  stora  vinst  bereda  rikliga  medel.  Det  var 
ock  sakens  ekonomiska  fördel,  som  förmädde  Earl  Johan  och  stats- 
rådet att  så  obetingadt  ingå  på  densamma.  Men  den  hade  dock 
från  böljan  sin  politiska  betydelse,  derför  att  svenska  staten  sålde 
sina  krigsfartyg  till  republiken  Kolumbia,  som  den  ännu  ej  erkänt 
och  som  låg  i  öppet  krig  med  sitt  gamla  moderland  Spanien.  Vis- 
serligen hette  det  officielt,  att  fartygen  såldes  till  ett  engelskt  han- 
delshus, som  ämnade  använda  dem  till  kofferdifart,  men  ingen,  all- 
raminst  svenska  regeringen,  var  okunnig  om  deras  verkliga  be- 
stämmelse. Det  beböfdes  derför  blott,  att  heliga  alliansens  måls- 
män, som  man  väl  kunde  vänta  sig,  antogo  sig  Spaniens  sak,  för 
att  den  ^ oskyldiga^  affilren  skulle  blifva  till  en  allvarsam  politisk 
fråga.  Så  skedde  ock,  men  dermed  var  Sverige  försatt  i  den  obe- 
hagliga ställningen  att  antingen  nödgas  förödn^uka  sig  för  Allian- 
sen eller  ock  låta  den  sjelfförskyllade  brytningen  fortgå  kanske  till 
ett  vådligt  krig  mot  en  sådan  öfvermakt.  Man  måste  gifva  efter,, 
svälja  förödnojukelsen  och  dessutom  hålla  till  godo  med  en  ej  obe- 
tydlig förlust,  i  stället  för  den  vinst,  hvarom  man  gjort  sig  för- 
hoppning. 

Frågar  man  nu,  hvems  skulden  var  för  denna  snöpliga  affär, 
så  finner  man,  att  den  var  mångas.  Gederström  bär  största  skul- 
den, ty  han  dref  den  genom  alla  instanser,  så  att  säga,  utan  att 
akta  på  någonting,  ej  ens  på  de  former,  han  både  för  sin  och  sta- 
tens skull  varit  skyldig  att  iakttaga.  Men  de  öfriga  statsråden 
dela  med  honom  ansvaret  för  att  icke  hafva  haft  blicken  öppen 
för  affärens  politiska  betänkligheter.  Det  är  märkligt  nog,  att  vid 
ingendera  försäljningen  yttras  något  i  statsrådet  om  den  saken;  ty 
vid  andra  tillföUet  hemställer  det  blott,  om  den  politiska  ställnin* 
gen  vore  sådan,  att  man  utan  fara  kunde  minska  flottan,  och  åt- 
nöjer  sig  med  konungens  försäkran  om  den  politiska  horisontens 
molnlrihet.    Men   ingen   ifrågasätter,   att   handeln    som  sådan  kan 
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medföra  nfigra  politiska  faror,  om  ej  möjligen  Wirsén  enskildt,  se 
s.  156  not  3,  men  protokollen  åtminstone  tiga;  alla  tyckas  vara 
slagna  med  blindhet.  Kanske  dock  konungen  och  Wetterstedt  ej 
handlade  så  alldeles  utan  medvetande  af,  hvad  saken  kunde  inne- 
bära, såsom  vi  nedan  skola  anmärka.  Men  der  fans  en  tredje  lika 
allvarlig  sida  af  saken,  och  det  var,  att  Sverige  uppenbarligen 
kränkte  sina  folkrättsliga  förpligtelser,  utan  att  regeringen  någonsin 
för  sig  eller  andra  erkänt  det,  ja  nästan  som  det  tyckes,  utan  att 
ona  vara  i  stånd  att  ana  det.  Det  hade  varit  önskligt,  att  förfat- 
taren framhållit  detta,  ty  här  faller  skulden  tyngst  på  regeringen, 
konungen  ^'elf  såväl  som  statsråden.  Att  en  regering  handlar  po- 
litiskt oklokt  visar  blott,  att  den  menskliga  svagheten  äfven  der 
tager  ut  sin  rätt;  brist  på  politisk  blick  och  på  kännedom  om  ställ- 
ningen kunna  förklara,  om  också  ej  alltid  ursäkta,  dylikt.  Men 
om  man  med  öppna  ögon  trampar  ett  af  folkrättens  första  bud  un- 
der fötterna  (såvidt  det  ej  sker  af  okunnighet,  hvilket  vore  oförlåt- 
ligt), har  man  satt  sig  utom  lagen  och  äfven  dermed  fällt  sig  ^elf 
som  brottslig.  Ty  hvad  annat  gjorde  väl  svenska  regeringen?  Den 
sålde,  bemannade  och  bevarade  krigsfartyg  till  Ko lumbias  republik,  ^'i 
men  äfvec  om  Sverige  erkänt  denna  såsom  krigförande  makt  öch 
sjelfständig  stat,  hade  dock  åtgärden  varit  ett  brott  mot  folkrätten; 
sjelfva  det  hänsynslösa  England,  som  dock  erkänt  republiken,  hade 
i  detta  fall  högt  uttalat  sin  skyldighet  att  icke  bistå  någondera 
parten  på  dylik  indirekt  väg.  Men  nu  hade  Sverige  icke  ens  er- 
känt Kolumbia,  och  det  understödde  således  hvad  det  var  skyldigt 
att  anse  som  uppror  mot  en  stat,  med  hvilken  Sverige  stod  i  vän- 
skaplig förbindelse. 

Svenska  regeringen  var  dock  blind  för  denna  sida  af  saken. 
Att  den  deremot  ej  varit  alldeles  blind  för  sakens  politiska  sida, 
att  tvärtom  vår  yttre  politiks  ledare,  konungen  och  Wetterstedt, 
kanske  tämligen  öfverlagdt  och  medvetet  inlåtit  sig  på  den  brän- 
nande frågan,  synes  oss  mer  än  en  förmodan,  ehuru  det  är  omöjligt 
att  af  de  fä  källor,  som  arbetet  erbjuder,  klart  se,  om  skeppshan- 


*)  Vi  anse  ej  nödigt  att  spilla  ett  ord  på  det  föga  hedrande  sätt, 
hvarpä  saken  hvitmenades.  Redan  då  bedrogs  ingen  deraf.  och  saken 
förblir  densamma,  ehum  med  ett  falskt  namn. 
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deln  (isynnerhet  sedan  motståndet  framträdde)  först  väckt  tanken 
på  ett  ombyte  i  det  politiska  systemet,  eller  om  denna  tanke  var 
äldre  ocb  skeppshandeln  af  regeringen  betraktats  såsom  erbjudande 
tillfälle  att  inleda  och  förbereda  omslaget.  Det  är  nämligen  märk- 
ligt nog,  att  Wetterstedt  före  den  egentliga  brytningen  skrifver  till 
Earl   Johan   dessa  ord:   ''Skeppshandeln,  huru  oskyldig  den  än  till 

sitt   väsende  är —  bör   oj    betraktas   annorlunda  än  såsom 

uppslaget  till  ett  nytt  system  med  hänseende  till  de  sydamerikanska 

staterna ."     S.  335. 

Cederströms  ställning  till  denna  affär  är  tämligen  tydlig  genom 
de  upplysningar,  som  författaren  meddelar.  Att  han  handlat  i  bästa 
afsigty  och  att  hans  händer  voro  fullkomligt  rena,  är  nu  alldeles 
klart.  Men  hans  förfarande  vitnar  om  så  mycken  obetänksamhet 
och  hänsynslöshet,  att  man  väl  kan  säga,  att  han  förskylt  de  bittra 
följder,  som  affärens  misslyckande  medförde  för  honom.  Författaren 
har  ärligt  uppvisat  hans  fel ;  vi  finna  oss  dock  föranlåtna  att  erinra 
om  en  sak,  som  tycks  undgått  honom,  men  som  vi  ej  anse  oss 
kunna  förbigå.  Oederström  försvarade,  som  bekant,  sin  åtgärd  att 
vid  första  försäljningen  insätta  i  statens  kontraktsexemplar  171,000 
Hamb.  B:co  och  i  köparens  (Michaelsson  et  Benedicks  å  ett  en- 
gelskt hus  vägnar)  180,000  samma  mynt  dermed,  att  då  staten  ville 
sälja  fartygen  för  det  förra  priset,  och  då  huset  M.  et  B.  icke  ville 
uppgöra  köpet  utan  en  provision  af  9,000  H.  B:co,  måste  man  in- 
sätta olika  summor,  för  att  få  köpet  till  stånd.  Vi  vilja  ej  härvid 
tala  om  det  besynnerliga  i  hans  åsigt,  att  blott  den  svenska  staten 
fick  sina  171,000,  så  kunde  det  vara  detsamma,  hvad  han  skref  i 
det  andra  kontraktet,  eller  att  han  var  så  okunnig  om  eller  så  litet 
brydde  sig  om  koustitutioneia  former,  att  han  åtnöjt  sig  med  ett 
konungens  enskilda  samtycke  till  provisionen.  Men  denna  provision 
har  väl  ännu  en  annan  sida.  Eller  hvad  skall  man  säga  derom, 
att  Cederström  tager  sig  före  att  bevilja  huset  M.  et  B.  en  provi- 
sion, som  egentligen  tillkom  dettas  principaler,  det  engelska  huset, 
att  bestämma?  Intet  i  verlden  kunde  berättiga  honom  att  tillgodose 
huset  M.  et  B.  på  deras  hufvudmäns  bekostnad,  och  ett  dylikt  för- 
farande måste  alltid  vittna  om  oklara,  för  att  ej  säga  lösa  begrepp 
i  rättsligt  hänseende.  Det  ser  nästan  ut,  som  han  insett  det  orik- 
tiga  i  sitt  handlingssätt  eller  åtminstone  befarat,  att  det  hade  sina 
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betänkligheter,  efter  vi  vid  den  andra  försäljningen  e'  längre  finna 
olika  summor  i  de  särskilda  kontratsexemplaren.  —  Men  vi 
vilja  ej  längre  lägga  sten  pä  börda;  deu  är  tung  nog  ändå  och 
straffet  motsvarade  säkerligen  förseelsen.  Ty  intet  är  väl  så  bittert 
som  det  att  ej  få  (och  till  en  del  äfven  känna,  att  man  e(j  kan) 
försvara  sig,  då  man  vet,  att  afsigterna  varit  goda. 

Den  svenska  regeringen  fick  plikta  dyrt  för  sin  oförsigtigheti 
ty  denna  blef  till  ett  vapen  både  i  yttre  och  inre  motståndares 
händer.  Men  det  länder  den  till  heder  att  äfven  i  detta  svåra 
ögonblick  hafva  förstått  att  häfda  sin  sjelfständighet,  dä  trycket 
ville  blifva  förmynderskap.  Konungens  och  Wetterstedts  bestämda 
språk  mot  Suchtelen  i  Eristiania  1825  förljenar  allt  erkännande.  Hur 
lifligt  önskar  man  ej,  att  det  varit  i  en  annan  sak  och  att  man 
förut  besparats  att  läsa  Wetterstedts  not  till  spanska  ministern  af 
den  7  Juli  1825,  ty  oaktadt  sina  dräpande  repliker  gör  den  ett 
obehagligt  intryck,  emedan  författaren  slingrar  sig  ifrån  sin  egen 
sjuka  sak,  för  att  i  stället  med  den  utomordentligaste  framgång 
uppvisa  sin  motparts  enfald  och  svaghet.  Men  i  öfrigt  är  det 
märkvärdigt  att  se,  huru  ömtålig  Karl  Johan  var  om  sin  och  sina 
rikens  ära  och  oafhängighet,  huru  oförsagdt  och  kraftfullt  han  förde 
deras  talan,  något  h varpå  han  redan  1819  gifvit  ett  så  lysande 
exempel.  I  detta  afseende  har  man,  om  ock  sent,  böljat  göra  ho- 
nom rättvisa,  och  föreliggande  arbetes  tvänne  sista  delar  hafva 
spridt  ett  nytt  ljus  i  den  sak,  hvari  man  kanske  mest  misskänt 
honom,  nämligen  öfver  arten  af  hans  förbindelse  med  Ryssland. 

Utrymmet  förbjuder  oss  att  fortsätta  längre  och  genom  en 
noggrannare  redogörelse  göra  heder  åt  författarens  arbete,  ehuru 
gema  vi  skulle  berört  de  nya  upplysningarna  om  Karl  Johans  ställ- 
ning till  Norge.  Då  vi  saknat  tid  att  gå  till  arbetets  alla  källor» 
kunna  vi  ej  yttra  oss  om  det  sätt,  hvarpå  dessa  begagnats,  men 
det  lilla  vi  sett,  har  ingifvit  oss  förtroende  till  framställningens 
ärlighet,  hvarför  äfven  författarens  namn  är  oss  en  borgen,  liksom 
framställningens  form,  efter  hvad  man  kunde  vänta,  i  allmänhet  är 
lätt  och  klar.  Kanske  dock  att  behandlingen  af  skeppshandeln  i 
dess  första  stadium  kunnat  göras  redigare,  men  möjligen  misstaga 
vi  oss,  möjligen  har  ämnets  invecklade  beskaffenhet  inverkat  på 
formen.     Några   fel    hafva  vi  äfven  funnit,  men  ej  af  någon  större 


HISTORISK    LlTKRATfR.  269 

betydenhet.  *)  I  afseeude  på  de  intressanta  bilagorna  kanna  vi 
ej  undanhålla  en  anmärkning,  nämligen  att  vid  dem,  som  äro  öfver- 
8ättningar,  detta  borde  angifvas,  äfven  om  förhållandet  i  sig  sjelf 
är  solklart,  så^om  fallet  är  med  de  diplomatiska  noterna.  Månue 
ej  äfven  dessa  kanua  tryqkas  på  originalspråket,  när  detta  är  så 
allmänt  bekant  som  det  franska?  Ty  vi  förmoda,  att  författaren 
haft  dem  i  denna  form  för  sig  tillgängliga,  och  att  öfversättningen 
är  hans.  Kanske,  om  utrymmet  ej  förhindrat,  det  äfven  varit  skäl 
att  till  bilagorna  5  och  6  foga  de  4  öfriga  i  samma  fråga  växlade 
noter,  hvilka  Mårtens  (i  det  arbete  vi  i  noten  citerat)  offentliggjort 
i  samband  med  de  två  första. 

Vi  afsluta  härmed  vår  korta  anmälan  och  uttala  tillika  den 
förhoppningen,  att,  när  författarens  statistiska  arbeten  gifva  honom 
andrum,  han  måtte  skänka  oss  en  fortsättning,  som  säkerligen  skall 
med  intresse  af  allmänheten  mottagas. 


*)  Så  läses  8.  282  4:de  raden  200,000  specie  för  261,000  (se  Storthings 
Förh.  Janis.  75);  misskrif ningen  är  dock  tydlig  för  en  uppmärksam  läsare. 
Österrikes  minister  synes  ej  hafva  deltaget  i  de  öfrigas  protest  om  som- 
maren 1825,  jfr  Mårtens,  Causes  Celebres  etc.  V,  s.  246.  —  Uppgiften  s. 
166,  att  ryska  svaret  anlände  den  13  Sept  till  Stockholm  och  Den  18  till 
Kristiania  kan  ej  vara  riktig,  dä  det  är  bekant  i  Kristiania  redan  d.  14  (se 
8.  169]  och  V(''etterstedt,  som  efter  på  Finspång  erhållen  underrättelse  om 
svarets  ankomst  till  Stockholm  afreser  till  Kristiania.  är  framme  der  re- 
dan d.  16  på  qvällen.  —  Uttrycket  sid  414:  hela  reciten  =  nästföre- 
gående är  väl  ej  fullt  exact,  då  den  blott  är  »  en  del  af  det  föregående, 
och  det  knnde  ej  skadat  att  utmärka  saken  tydligare,  ty  ehuru  vi  lätt 
funnit,  hvar  reciten  börjar  i  föregående  bref,  tro  vi  att  allmänheten 
med  oss  -sväfvar  i  en  behaglig  okunnighet,  hvar  den  möjligen  slutar. 

Clae8  Anneratedt 
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Kyrka  och  Stat  i  nittonde  århundradet. 

II. 

Programniet  ^fn  kyrka  i  fri  stat"  har  i  våra  dagar  på  fallaste 
allvar  blifvit  nppstäldt  af  Italiens  store  statsman,  Cavonr,  och  ået 
under  omstftndigheter,  då  en  statsman  väl  knnde  vara  frestad  att 
mot  kyrkan  tillämpa  rent  motsatta  principer.  Jämte  Österrike  och 
Bourbonerna  voro  påfven  och  hans  parti  det  nyfödda  kouangarikets 
dödligaste  fiender,  och  de  klerikales  agitationer  skydde  här  som 
annorstädes  intet  medel  för  att*nå  sitt  mål;  de  vände  sig  med  pre- 
dikan och  upproriskt  tal  till  det  troende  folket,  de  sökte  stifta  my- 
teri i  hären,  de  slungade  bannstrålar  mot  konung  och  ministrar; 
biskopar  vägrade  trohetsed  mot  det  nya  riket.  I  böljan  voro  också 
regeringens  åtgärder  stränga  och  tvingande^nog:  kyrkans  jordegen- 
dom sekulariserades,  det  kungliga  placet  användes,  biskopar  fäng- 
slades och  afsattes,  prestbildningen  öfvervakades  och  upproriske 
prester  bestraffades.  Den  regering,  som  åtog  sig  att  af  Italien  dana 
ett  modernt  nationelt  samhälle,  hade  att  kämpa  ej  blott  med  okun- 
nigheten hos  ett  folk,  hvaraf  fyra  femtedelar  ej  kände  ens  alfabetet, 
utan  ännu  mer  med  den  klerikala  lärdomen  hos  100,000  unge  män, 
hvilka  uppfostrats  i  de  260  seminarier  och  1,112  instituter  af  alla 
grader,  som  leddes  och  styrdes  uteslutande  af  kyrkan.  Också 
grep  regeringen  i  förstone  verket  an  med  stor  kraft  och  icke  utan 
åtgärder,  hvilka  från  kyrkans  synpunkt  måste  betraktas  såsom 
strängt  våld.  Verldsliga  inspektörer  tillsattes  för  seminarierna  och 
instituten,  82  seminarier  tillstängdes  och  1866  upphäfdes  de  religiösa 
korporationerna,  hvarvid  deras  egendom  hemföll  till  staten  och  be- 
stämdes till  fördelning  åt  dels  barmhertighetsanstalter,  dels  folksko- 
lor under  statens  uppsigt.  Derpå  begyn  te  ordnandet  af  de  c  verldsliga 
undervisningen  genom  upprättande  af  universitet  och  lyceer  och  äf- 
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ven  för  den  primära  nndervisningen  gjordes  stora  ansträngningar 
från  statens  sida.  Det  var  dock  icke  att  tänka  på  att  med  ens 
borttaga  det  kyrkliga  skolsystemet:  8000  klerker  och  3000  nunnor 
ledde  änun  1866  undervisningen  för  vida  största  delen  af  landets 
barn.  Man  begynte  nu  att  tala  om  kunglig  reformering  af  kyr- 
kan, om  försök  att  åstadkomma  äfven  religiösa  reformer  o.  s.  v.  och 
framstegspartiet  var  dervid  ^  minst  ifrigt.  —  Men  det  fans  i  det  nya 
italienska  rikets  politiska  ställning  något,  9om  alldeles  sårskildt  ålade 
regeringen  en  politik,  sådan  som  Cavour  formulerat  den  i  sitt  tal 
af  25  Maj  1861.  Man  hade  ju  framför  sig  den  uppgiften  att  förr 
eller  senare  försona  Italiens  anspråk  med  den  katolska  kristenhetens, 
rikets  politiska  helgjutenhet  med  påfvens  kyrkliga  suvärenetet;  man 
måste,  iöT  att  vinna  Rom,  nödvändigt  låta  sig  angeläget  vara  att 
betaga  Europas  katolska  stater  ända  till  den  minsta  farhåga  för 
att  kyrkans  öfversta  styrelse  kunde  blifva  ett  organ  för  italiensk 
politik.  Och  de  principer,  som  faststäldes  för  förhållandet  till  Roms 
påfve,  dem  kunde  man  svårligen  undgå  att  vidhålla  äfven  vid  re- 
glerandet af  statens  ställning  till  den  italienska  delen  af  romerska 
kyrkan.  Efter  Roms  eröfring  och  vid  uppgörelsen  med  den  påfiiga 
stolen  hafva  också,  under  ständigt  åberopande  af  Gavours  program, 
för  hela  Italiens  kyrka  grundsatser  blifvit  faststälda,  som  uppenbar- 
ligen åsyfta  att  sår  vid  'möjligt  lossa  alla  band  mellan  kyrka  och  stat. 
De  skrankor,  som  i  de  forna  småstaterna,  i  Toscana  och  Neapel  så 
väl  som  i  Sardinien,  efter  josetinska  och  napoleonska  principer  om- 
gärdade och  bundo  den  kyrkliga  makten,  äro  upprifna.  Garanti- 
lagen af  d.  13  Maj  1871  har  upphäft  såväl  placei  som  recur- 
sus  ab  abusu,  såväl  statens  nominationsrätt  som  den  biskopliga 
embetseden  till  konungen.  —  Den  nya  statsrätten*)  lär  sålunda  be- 


*)  Den  bästa  redogörelse  för  de  kyrkliga  förhållandena  i  Italien,  så- 
dana de  gestaltat  sig  frän  1861  till  1871  och  för  grundtankarna  i  rege- 
ringens  politik,  lemnas  i  en  nyligen  åtkommen  brochure:  Der  Eatboli- 
cismns  und  der  möderne  Staat,  (Berlin  1873),  hvilken,  efter  inre  kriterier 
att  döma,  måtte  vara  skrifven  af  någon  italiensk  statsman,  som  deltagit 
i  dessa  årens  händelser.  Hvad  författaren  anför  har  dock  ej  fullständigt 
hemnl  af  den  nämda  garantilagen,  och  det  har  ej  varit  mig  möjligt  att 
erhålla  närmare  kännedom  af  alla  de  nyaste  förfa  tningarna.  Fr  led- 
berg, i  sitt  förträffliga  arbete  x>Die  Gränzen  zwischen  Kirche  und  Staati^ 
(tre  delar.  Berlin  1871—72)  redogör  mycket  knapphändigt  för  de  senaste 
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trakta  den  katolska  kyrkan  såsom  en  fullt  ^'elfständig  privat  kor- 
poration, i  alla  förhållanden  till  staten  underkastad  allmänna  lagens 
bestämmelser  om  föreningar.  Den  känner  framförallt  intet  preste- 
stånd  såsom  sådant,  endast  statsborgare,  inga  för  klerus  specifika 
vare  sig  rättigheter  eller  skyldigheter,  friheter  eller  förbindelser. 
Ingen  är  förhindrad  att  aflägga  löften  om  allehanda  lefvernets  ren- 
bet, men  inför  staten  och  dess  lagar  ega  dessa  löften  ingen  giltig- 
het. Ingen  förmenar  kyrkan  att  för  allehanda  förbrytelser  ålägga 
kyrkliga  straff,  men  staten  har  med  dessa  straff  intet  att  göra, 
lånar  icke  sin  arm  till  deras  exekution,  mottager  icke  vad  från 
kyrklig  domstol,  men  tillåter  naturligtvis  ej  heller  att  dess  domar 
på  något  sätt  kränka  det  statsborgame  tillförsäkrade  skydd  till  per- 
son och  egendom,  utan  att  sådana  "juridiska*^  påföljder  blifvit  stad- 
gade af  verldslig  domstol.  Kyrkan  må  sålunda  t.  ex.  förbjuda 
prester  och  munkar  att  träda  i  äktenskap,  vägra  dem  sin  vigsel  och 
belägga   dem    med   bann,   men   inför  statens  embetsmän  ega  dessa 

personer  att  utan  något  hinder,  såsom  andra  medborgare,  ingå  äk- 
tenskaplig förbindelse,  och  inför  staten  äro  dessa  äktenskap  full- 
giltiga i  alla  sina  konseqvenser.  Kyrkan  må  straffa  sina  tjenare 
med  suspension  eller  exkommunikatiou,  derom  sköter  staten  icke  och 
känner  ej  någon  följd  deraf;  mon  med  böter  eller  fängelse  kan  kyr- 
kan lika  litet  som  någon  annan  privat  korporation  bestraffa  den 
som  är  italiensk  medborgare. 

Å   sin  sida  tyckes  staten  deremot  vilja  afstå  från  hvarjc  slags 
inblandning  i  kyrkans  inre  angelägenheter.  Påfvens  rätt  att  utnämna 

biskopar,  biskoparnes  rätt  att  tillsätta  kyrkoherdar  erkännas  obe- 
tingadt*).     Enär  biskoparna  ej  äro  statens  embetsmän,  frikallas  de 


italienska  reformerna,  men  meddelar  i  original  sjelfva  garantilagen.  För 
dfrigt  bar  Bongbi  i  Revne  de  deux  Mondes,  1  Maj  1873  meddelat  en 
uppsats  om  »Italien  och  påfvedömet)),  hWlken  bekräftar  den  nyssn&mda 
brocburens  uppgifter.  j>Annuaire  des  deux  Mondesi»  och  »Europäischer 
OescbichtskalenderD  bafva  äfven  lemnat  något  materiel  för  nedanstående 
teckning. 

*)  Ga^antilagen  säger  i  Art.  14.  »É  fatta  rinuncia  dal  Governo  al 
diritto  di  Legazia  Apostolica  in  Sicilia,  ed  in  tutto  il  Regno  al  diritto 
di  nomina  o  proposta  nella  collazioue  dei  benifizi  maggiore.»  Häri  inne- 
fattas antagligen  afsägelsen  af  all  den  rätt  staten  förut  egt  vid  tillsätt- 
ning   af  kyrkliga  embeten,        såsom  den  nämnde  förf.  påstår.     S&rskildt 
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från  hvaije  särskild  ed  till  konangen,  hvilken  åtnöjer  sig  med  den 
prsesumerade  trohetsförbindelse  dem  åligger  såsom  statsborgare.  Äf- 
Ten  i  afseende  å  den  kyrkliga  prestbildningen  lärer  staten  ej  ämna 
längre  tillåta  sig  ingrepp  i  kyrkans  egna  anordningar,  lemnande  så- 
ledes åt  kyrkan  sjelf  ansvaret  för  don  inverkan  som  dess  tjenare  i 
religiöst  och  socialt  hänseende  kunna  ntöfva  på  folket.*)  Lika  litet 
finner  staten  skäl  att  på  förhand  ingripa  i  kyrkostyrelsens  förbin- 
delse med  sina  organer  eller  med  folket,  lägger  intet  hinder  i  vä- 
gen för  kyrkliga  möten  eller  för  offentliggörandet  af  kyrkliga  de- 
kret, hvilka  således  blott  falla  under  lagens  bestämmelser  om  publika- 
tioner i  allmänhet.  Icke  heller  lär  staten  ingripa  i  kyrkostyrelsens 
förfogande  om  den  kyrkliga  administrativa  indelningen;  det  skall 
vara  påfven  obetaget,  åtminstone  sedan  de  ekonomiska  angelägen- 
heterna blifvit  till  fullo  uppgjorda,  att  gifva  Italien  huru  många  är- 
kebiskopar, biskopsdömen  och  pastorat  som  helst. 

Men  om  kyrkans  inre  ordning  sålunda  icke  angår  staten  mera 
än  de  anordningar,  som  en  ordensstormästare  behagar  vidtaga  inom 
sina  loger,  så  får  staten  å  sin  sida  ej  heller  vara  i  någon  mån  be- 
roende af  kyrkans  Ijenster.  Presterskapet  är  redan  befriadt  från 
uppdraget  att  föra  ministerialböcker  eller  civilståndsregister  till  ci- 
vilrättsligt  och  politiskt  bruk,  och  denna  uppgift  är  ålagd  de  kom- 
munala myndigheterna,  —  naturligtvis  kyrkan  obetaget  att  för  sitt 
behof  föra  särskilda  dop-  vigsel-  och  dödböcker.  Äktenskapet  är 
frigjordt  från  kyrkligt  tvång  genom  införande  af  obligatoriskt 
civiläktenskap,  ensamt  giltigt  för  det  borgerliga  samfundets  rättsför- 
hållanden, naturligtvis  med  full  rätt  för  kontrahenterne  att  för  dem 
rättsliga  förbindelsen  äfven  söka  kyrkans  sanktion.  Frågorna  om 
kyrkligt  dop,  kyrklig  vigsel,  kyrklig  begrafning,  om  vilkoren  derför 
och  följderna  deraf,  öfverlemnar  staten  dermed  ovilkorligt  till  upp- 


vndantagen  är  dock  den  konungen  tillkommande  patronatsr&tt,  der  sådan 
finnes. 

*)  6å  den  nämnde  förf.  Garantilagen  talar  dock  blott  om  seminarier 
i  Bom  oCk  i  de  sex  Dsedi  snbnrbicariei»  såsom  befriade  från  all  nppsigt. 
För  öfrigt  gäller  denna  fallständiga  frihet  från  nppsigt  endast  de  an- 
stalter, som  af  se  pre  st  bildning;  tj  andra  af  kyrkan  upprättade  offent- 
liga skolor  äro  fortfarande  underkastade  statens  inspektion  ock  läroplaner. 

Svemh  TidshH/t,  1873,    3:dje  käft.  18 
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görande    mellan    kyrkan   och  den  enskilde :  de  ftro  för  staten.  lösta 
dermed  att  de  för  honom  ej  finnas  till."^) 

På  samma  sätt  lär  staten  ämna  frigöra  sig  från  allt  beroende 
af  kyrkan  genom  den  fallständiga  ^eknlariseringen  af  allt  hvad  till 
undervisning  hörer.  Staten  allena  bestämmer  universitetets  och  sko- 
lans —  den  högres  som  den  lägres  —  rättsförhållanden  och  för- 
valtning, deras  riktning  och  uppgifter.  Skolan  är  såsom  sådan  kon- 
fessionslös och  staten  meddelar  ingen  religionsundervisning,  gör  ej 
heller  någon  borgerlig  befogenhet  beroende  af  religiöst  kunskaps- 
mått,  eller  ålägger  någon  af  sina  undersåtar  att  hos  kyrkan  inhämta 
undervisning.  Kyrkan  deremot  är  å  sin  sida  fallkomligt  berättigad 
att  för  sina  ändamål  meddela  sådan  undervisning  och  för  sina  med- 
lemmar uppställa  den  som  vilkor  för  vissa  kyrkliga  rättigheter. 

I  den  fullständiga  boskilnaden  mellan  kyrka  och  stat  felas  ännu 
något,  —  den  ekonomiska  uppgörelsen,  och  systemet  är  derför  i 
en  af  de  vigtigaste  punkterna  ännu  ej  genomfördt.  Det  synes  dock 
vara  afsigteu  att  i  detta  hänseende  i  Italien  mera  fullständigt  än  i 
Belgien  frigöra  hvad  århundraden  förenat.  En  af  det  nya  konunga- 
rikets första  finansiela  åtgärder  var  de  rika  kyrkogodsens  indragning 
öfver  hela  Italien,  och  enligt  uppgjord  öfverenskommelse  skall  er- 
sättning för  dessa  gods,  —  hvilka  sönderstyckas  och  försäljas  för 
statskassans  räkning  till  enskilde  —  åt  kyrkan  öfverlemnas  i  form 
af  statsobligationer.  Det  blir  sålunda  icke  här,  såsom  i  Belgien, 
staten  som  kommer  att  afiöna  kyrkans  presterskap;  kyrkan  erhåller 
sin  egen  förmögenhet,  och  dess  ekonomiska  bestånd  skall  således 
också  i  viss  mån  blifva  af  staten  oberoende.  Ännu  är  likväl  icke 
denna  uppgörelse  fulländad  och  tillsvidare  utbetalar  staten,  såsom 
förvaltare  af  kyrkogodsen,  de  kyrkliga  anslagen,  bibehåller  derför 
också  den  formela  rätten  att  beläna  utnämde  biskopar  och  kyr- 
koherdar med  inkomsterna  (exsequatur).  Huru  efter  den  fullstän- 
diga» liqvidationen  rättsförhållandet  skall  gestalta  sig  i  afseende  & 
den  kyrkliga  förmögenheten  mellan  kyrkokommunerna,  kyrkostyrel- 
sen och  kyrkans  olika  tjenare  är  dock  en  fråga,  som  synes 
invecklad  nog.     Hela  teorien  om  kyrkans  absoluta  ^'elfständighet 


*)  De  härtill  hörande  lagar  antogos  redan  nnder  de  första  åren  af 
konungarikets  tillvaro  och  voro  förebildade  i  den  :D81ccardi8ka2)  lagstift* 
Xiingen  frän  1860  för  konungariket  Sardinien. 
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kan  falla,  synes  det  oss,  ensamt  på  denna  punkt,  ty  fast  otroligt 
synes  det,  att  staten  skulle  kunna  lemna  denna  förmögenhet  i  hier- 
arkiens och  dess  öfverhufmds,  d.  v.  s.  den  katolska  kyrkans,  hand, 
utan  någon  garanti  för  församlingens  rätt. 

Det  har,  åtminstone  vid  första  påseende,  ett  mycket  godt  och 
tilltalande  utseende,  detta  system  af  ömsesidig  frigörelse;  det  hryter 
sä  fullständigt  med  alla  föreställningar  om  den  ^kristliga  staten^ 
och  om  kyrkan  som  verldslig  politianstalt,  att  man  redan  ur  denna 
synpunkt  endast  synes  kunna  helsa  det  med  tillfredsställelse.  Utan 
motstånd  har  det  dock  icke  vunnit  erkännande,  och  motståndet  har 
varit  af  fierfaldig  art  Påf?en  ejelf  har  naturligtvis  ej  gillat  det- 
samma; han  besvarar  alla  det  nya  konungarikets  åtgärder  endast  med 
protester  eller  exkommuuikationer,  och  särskildt  måste  ju  sekulari* 
sationen  af  kyrkogods  och  undervisning  samt  borttagandet  af  privi- 
legier vara  kyrkans  öfverhufvud  en  styggelse,  huru  mycket  än  de 
öfriga  anordningarna  svara  emot  det  ultramontana  partiets  önsknin- 
gar. Å  andra  sidan  finnes  det  äfven  inom  den  italienska  klems 
ett  litet  parti  af  upplyste  män,  som  önska  en  grundlig  reform  af 
hela  kyrkan,  som  väntat  denna  reform  af  den  nyfödda  statsmakten 
och  nu  djnpt  beklaga,  att  staten  frånsagt  sig  detta  höga  värf,  lem- 
nande  kyrkan  handlöst  i  den  påfiiga  kurians  och  jesuitemas  våld. 
Slutligen  hAfva  inom  det  italienska  parlamentet,  så  från  de  gamle 
statsmännens  som  från  det  liberala  partiets  sida,  vigtiga  inkast  blif- 
vit  ur  statsrättslig  synpunkt  framstälda  mot  denna  fullständiga  skiljs- 
messa  mellan  kyrka  och  stat,  och  emot  dem  hafva  endast  de  nyss 
nämda,  så  att  säga  diplomatiska,  konsiderationerna  förmått  gifva  ut- 
slaget. Huruvida  det  vidtagna  systemet  skall  för  Italien  medföra 
en  lugn  och  ostörd  utveckling,  huruvida  det  ens  låter  sig  i  alla 
stycken  fullt  genomföra,  får  framtiden  utvisa;  sådant  beror  natur- 
ligtvis helt  och  hållet  på  det  borgerliga  samhällets  friskhet  och 
motståndskraft,  ty  ingen  kan  neka,  att  i  den  sålunda  frigjorda 
kyrkan  har  den  unga  staten  en  hårdnackad  fiende,  som  med  alla 
lofliga  och  olofliga  medel  skall  arbeta  på  dess  undergräfvande.  Man 
har  dervid  räknat  ä  ena  sidan  på  den  folkets  hänförelse  för  Italiens 
enhet  och  borgerliga  frihet,  som  redan  gjort  sådana  underverk  i 
▼år  tid,  ä  andra  sidan  på  den  ytterliga  likgiltighet  fOr  presterskap 
och  kyrka,  som,  all  vidskepelse  och  okunnighet  oaktadt,  lär  finnas 
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hos  Italiens  befolkning.  Det  är  i  öfveftygelse  om  att  påfven  och 
hans  kyrka  aldrig  mer  skola  lyckas  snftija  Italiens  folk  i  illusioner 
om  ett  klerikalt  och  ^'legitimt^  regementes  yälsignelser  och  företrä* 
den  framför  det  nya  konstitutionela  samhällsskicket,  och  i  hopp  om 
att  genom  ett  rent  verldsligt  undervisningssystem  kunna  konkurrera 
med  det  kyrkliga  inflytandet,  som  Italiens  statsmkn  hafva  vågat 
förverkliga  en  teori,  enligt  hvilken  kyrkan  icke  är  något  annat  än  en 
fri  förening  eller  privat  korporation,  fullt  jämförlig  med  andra  en- 
skilda sällskap  och  inrättningar,  med  bolaget  för  S:t  Gotthard-jern- 
vägen  eller  med  Frimurareorden. 

Det  må  tillsvidare  lemnas  derhän,  huruvida  en  sådan  teori  är 
riktig  och  möjlig  med  afseende  å  kyrkliga  samfund  i  allmänhet  eller 
sådana  de  borde  vara.  Men  hvad  man  med  full  visshet  kan  på- 
stå, det  är  att  denna  teori  ej  håller  streck  med  afseende  ä  den 
kyrka,  hvarom  nu  är  fråga^  så  vida  man  åtminstone  vill  tillerkänna 
denna  kyrka  någon  befogenhet  att  ^elf  bestämma  sin  karakter  och 
tilltro  henne  någon  makt  att  göra  denna  karakter  i  verkligheten 
gällande. 

Den  katolska  kyrkan  en  fri  association  1  Ingen  ting  kan  vara 
orimligare:  hon  är  hvad  hon  är  just  genom  motsatsen  af  denna 
lära,  då  hon  i  ^elfva  verket  af  alla  menskliga  samfund  är  det  mest 
imperativa.  Enligt  sin  grunddogm  af  Herren  ^elf  instiftad  såsom 
det  oundgängliga  medlet  och  vilkoret  för  alla  menniskors  eviga 
väl,  kan  hon  ai,  utan  att  begå  ett  ^elfmord,  på  något  vilkor  erkänna 
individernas  fria  vilja  som  upphof  och  grund  för  sin  tillvaro,  kan 
hon  i  dem  alla  och  en  hvar  ej  se  annat  än  undersåtar,  hvilka 
hon  ju  endast  genom  en  rent  yttre  handling,  dopet,  vid  sig  binder 
med  oslitliga  band,  och  som  hon  enligt  sin  högt  förkunnade  lära 
har  rätt  och  pligt  att  med  hvaije  medel  hålla  och  åter  bringa  i  un- 
dergifvenhet  och  lydnad. 

Lika  oförenligt  med  denna  kyrkas  hela  system  är  det  att 
fatta  henne  som  en  privat  korporation,  och  detta  särskildt  med 
hänsyn  till  den  konseqvens,  som  deraf  skalle  framgå  i  afseende 
å  hennes  förhållande  till  staten.  Ty  hur  frikostigt  statsmännen 
än  må  tillskära  hennes  friheter,  inom  ramen  af  det  borgerliga 
samfundets  rättsystem  måste  de  dock  inpassa  desamma»  och 
låsom    i    sinneverlden   existerande    korporation    måste  ju   kyrkan 
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liksom  alla  andra  privata  samfnnd,  mottaga  sin  rätt  af  det  su- 
veräna rättssamfundet.  Men  det  är  just  detta  som  den  katol- 
ska kyrkan  f5mekar.  Det  saknas  visserligen  icke  exempel  der- 
pä,  att  det  klerikala  partiet  i  senare  tider,  särdeles  under  liberala 
författningskriser,  till  förmån  för  ^^kyrkans  frihet^  högt  åberopat 
den  moderna  statsrättens  grundsatser  om  associationsfrihet.  Så  ta- 
lade på  1830-talet  episkopatet  i  Belgien,  så  talade  1848  de  tyske 
biskoparne  till  Frankfurterparlamentet  och  1871  centrumspartiet 
till  den  tyska  riksdagen;  så  ser  man  ännu  v.  Ketteler  och  hans 
medbröder  i  brochurer,  herdabref  och  gemensamma  protester  före- 
hålla  den  moderna  statens  målsmän  deras  inkonseqvens,  derutinnan 
att  de  förneka  Roms  kyrka  den  frihet,  som  de  utan  tvekan  för- 
unna hvaije  industrielt  bolag  och  hvarje  arbetareassociation.  Men 
deraf  får  man  naturligtvis  ej  draga  den  slutsatsen,  att  samme  män 
i  något  hänseende  vijja  ställa  sin  kyrka  och  dess  frihet  i  paritet 
med  dylika  tillfälliga  och  privata  samfund  och  deras  frihet;  lika  litet 
som  man  af  den  helige  fadrens  klagomål  öfver  vissa  protestantiska 
länders  religiösa  ofördragsamhet  mot  katolicismen  får  herota  den 
föreställningen,  att  samma  autoritet  anser  religiös  fördragsamhet 
vara  en  den  katolska  kyrkans  pligt  emot  andra.  I  ena  som  i  an- 
dra fallet  gäller  det  blott  att  göra  sig  tiil  godo  hvad  som  möjligen 
kan  öka  den  katolska  kyrkans  rätt,  utan  att  sådant  i  något  hän- 
seende må  prejudicera  till  åtagande  af  särskilda  förbindelser  och 
pligter.  Sanningen  är,  såsom  de  katolske  biskopame  i  Österrike 
år  1849  yttrade  i  en  till  regeringen  stäld  remonstrans,  att  ''den 
katolska  kyrkan  måste  protestera  mot  en  uppfattning,  enligt  hvilken 
hennes  bestånd  och  lagstiftning  skulle  vara  den  verldsliga  maktens 
förfoganden  underkastade,  i  samma  mening  som  sådant  är  fallet  med 
industriela  föreningars  bestånd  och  statuter''  eller  såsom  alldeles 
nyss,  i  Juni  månad  1873,  det  preussiska  episkopatet  svarat  sin  rege- 
ring, att  den  katolska  kyrkan  såsom  instiftad  af  Herren  sjelf  icke 
kan  ställa  sig  statens  lagar  och  rättsgrundsatser  till  efterrättelse. 
Och  till  yttermera  visshet  hafva  vi  ju  den  ofelbare  påfvens  ord 
derpå,  att  "kyrkan  besitter  sina  egna  och  oafytterliga  rättigheter, 
henne  gifna  af  hennes  gudomliga  stiftare";  att  "staten  icke  eger 
bestämma  de  gränser  inom  hvilka  hennes  rättigheter  ft  utöfvas" ;  och 
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att  Staten  icke  är  alla  rättigheters  källa  och  nrspning*).  Kyrkan 
kan  med  ett  ord  ej  gä  in  pä  att  vara  ett  privat  samfund,  ty  hon 
hämtar  all  sin  rätt  af  sig  sjelf,  hon  är  suverän  och  i  sädant  hänseende 
jämgod  med  de  borgerliga  samfunden. 

Det  är  intressant  att  iakttaga,  huru  katolske,  isynnerhet  je- 
suitiske, skriftställare  understundom  äflas  att  ställa  äfven  denna 
suveränetetsförklaring  under  skyddet  af  den  moderna  liberalismens 
grundsatser,  huru  de  till  sin  förmän  uppbesväija  tros-  och  läro- 
frihetens, personlighetsbegreppets  och  ^'elfstyrelsens  heliga  rättig- 
heter gentemot  den  allt  förtryckande  ^statsabsolutismen^S  hvilken 
ju  är  en  fiende  lika  farlig  för  folkets  frihet  som  för  den  katolska 
kyrkans;  och  det  är  ej  mindre  egendomligt  att  se,  huru  en  och 
annan  ur  den  liberala  och  radikala  politikens  läger  af  sädant  väd- 
jande till  favoritfraserna  läter  sig  besticka.  Det  är  ju  sä  riktigt 
och  vackert,  att  man  ^'mer  mäste  lyda  Gud  än  menniskor^S  att  det 
finnes  omräden,  der  statens  förmynderskap  och  lagstiftning  ej  ha 
nägot  att  beställa,  och  att  trosmeningar,  lärosatser,  predikan,  sakra- 
ment, kyrkodisciplin  m.  m.  framförallt  böra  räknas  för  ett  sädant 
fridlyst  område;  det  är  ju  gifvet,  att  det  kyrkliga  samfundet,  så- 
som bygdt  på  helt  andra  förutsättningar  än  staten  och  såsom  hel- 
gadt  åt  Herren,  skall  för  sig  kräfva  en  af  staten  oberoende  ställ- 
ning. Hvilken  individ  vill  väl  härleda  sin  rätt  att  tro  på  Gud, 
odödlighet  och  frälsning  eller  sina  sedliga  förpligtelser  af  statens 
omnipotens ;  hvilken  institution,  som  afser  menniskornas  frälsning  och 
salighet,  kan  väl  erkänna  staten  som  källa  till  denna  ^inrätt?  Och 
så  skulle  den  katolska  kyrkans  suveränetet  vara  bevisad  och  bragt 
i  samklang  med  de  liberala  borgerliga  samfundens  rättmätiga  for- 
dringar. Ja  måhända,  om  den  katolska  kyrkan  vore,  hvad  hon 
mindre  än  någon  kyrka  kan  vara,  en  förening  i  anda  och  sanning 

*)  I  den  vid  Pias  IX:s  Encydica  DQnanta  curaD  af  den  8  Dec.  1864 
fogade  2>Syllabus  complectens  prsecipuos  nostrse  setatis  errores])  etc.  varda 
följande  åsigter  af  päfven  fördömda: 

XIX.  Ecclesia  non  est  vera  perfectaque  Societas  plane  libera,  nec 
po  Het  sals  propriis  et  constantibns  inribus,  sibi  a  divino  sao  fundatore 
coUatis,  sed  civilis  potestatis  est  definire  quss  sint  Ecclesi»  iara  ac  limi- 
tes,  inträ  quos  eadem  lura  ezercere  queat. 

XXXIX.  Beipublicae  status,  utpote  omnlum  inrium  origo  et  fons» 
inre  quodam  pollet  nullis  clrcnmscripto  limitibns. 
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Allena.  Men  denna  kyrka  fir  till  bela  sitt  väsen  sjelf  ett  verlds* 
ligt  samfund,  en  nådesstat,  en  tvängsmakt.  Öfverailt  möter  oss 
denna  grundtanke,  att  den  i  sinneverlden  existerande  synliga  kyr- 
kan, d.  T.  8.  påfve  och  hierarki,  ftr  det  oundgängliga  medlet  och 
vilkoret  för  menniskors  salighet,  och  deraf  följer  med  logisk  konse- 
qvens,  att  den  suveräna  "rätten^,  som  kyrkan  hemtar  af  sin  Herre 
i  himmelen  allena,  innefattar  oändligt  mycket  mer  än  rätten  att 
tro,  att  predika,  att  utdela  sakrament  eller  att  organisera  sig  ^éii 
såspm  samfund;  den  betyder  äfven  rätt  till  allt  som  för  denna  kyr- 
kas bestånd  i  sinneverlden  är  enligt  dess  egen  uppfattning  nödvän- 

• 

digt.  Det  är  sålunda  ur  sin  egen  gudomliga  suveränetet,  som  denna 
kyrka  ännu  i  dag  härleder  sin  egendomsrätt,  sina  personliga  och  ju- 
risdiktionela  privilegier,  sina  immunitetsanspråk,  och  ej  minst  sin  rätt 
att  med  verldsliga  medel  tvinga  sina  medlemmar  till  lydnad.  *)  Och 
det  är  naturligtvis  här,  som  den  katolska  kyrkan  råkar  i  en  teore- 
tiskt olöslig  konflikt  med  de  borgerliga  samfunden,  ty  i  dessa  hän- 
seenden kan  ingen  stat  afstå  från  sin  fordran  att  ensam  vara  all 
rätts  källa  och  ursprung,  i  dessa  hänseenden  kan  ingen  stat  inom 
sitt  eget  område  erkänna  någon  annan  vare  sig  andlig  eller  verlds- 
1ig  makt  som  sin  suveräne  jämlike. 

Men  af  den. katolska  grunddogmen,  att  den  synliga  kyrkan  är 
medel  och  vilkor  för  individens  salighet,  följer  ännu  en  konseqvens, 
hvilken,  sammanhållen  med  kyrkans  suveräuetet,  ovilkorligen  måste 
göra  ''kyrkans  frihet''  till  något  helt  annat  och  vida  mera,  än  hvad 


*)  I  Syllabas  fördömas  följande  den  nyare  tidens  åsigter^ 
XXVI    Ecclesia  non   habet  natiynm  ac  legitimum  las  acqairendi  ac 
possidendi. 

XXX.  Ecclesi»  et  personaram  ecclesiasticaram  immunitas  a  jnre 
ciyili  örtum  habult. 

XXXI.  Ecclesiasticam  forum  pro  temporalibns  clericorum  causis  sive 
civilibus  sive  criminalibus  omnino  de  medio  toliendum  est,  etiam  incon- 
sulta  et  reclamante  Apostolica  Sede. 

XXXII.  Absque  alla  naturals  iuris  et  fequitatis  violatione  potest 
abrogari  personalis  immunitas,  qaa  clerici  ab  onere  subeundsB  exercen- 
disque  militisB  ezlmuntur;  hane  vero  abrogationem  postulat  civilis  pro- 
gressus . . . 

XXIY.  Ecclesia  vis  inferend»  potestatem  non  habet,  neque  potesta- 
tern  nllam  temporalem  directam  vel  indirectam. 
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de  mest  liberale  statsmftn  kunna  anse  med  sin  teori  öfverensstftm- 
mande.  Allt  hvad  kyrkan  dekreterar  är  gifvet  snb  seternitatis 
specie  och  ovilkorligt  förbindande  vid  vite  af  salighetens  förlast. 
Men  objektet  för  kyrkans  lagstiftning  är  den  menskliga  varelsens 
totalitet;  hon  omfattar  strängt  taget  hela  menniskans  personlighet. 
Suverän  som  hon  är,  erkänner  hon  intet  område  af  mensklig  verk- 
samhet eller  tillvaro  såsom  undantaget  från  sin  domsrätt.  ^Tron 
och  sederna'*  utgöra  enligt  den  häfdvunna  terminologien,  området 
för   hennes   absolut  förbindande   makt,   och  historien  har  nogsamt 

visat,    att  "tron  och  sederna"  omfatta  alla  menskliga  förhållanden. 

• 

Staten  vet  alltså,  att  i  det  suveräna  kyrkliga  samfund,  åt  hvilket 
han  skulle  medgifva  den  fullständigaste  frihet,  har  han  en  jämlike 
hvilken  herrskar  öfver  hans  undersåtar  med  en  makt,  som  sjelf  icke 
erkänner  några  gränser,  hvilken  för  dem  lagstiftar  med  en  myndig- 
het, som  Qj  vet  af  några  undantag,  och  hvilken  icke  medgifver,  att 
individen  som  statsborgare  är  något  annat  än  individen  som  katolik. 
Staten  skall  veta,  att  denna  sjelfständiga  suverän,  om  den  för  till- 
fället erkänner  det  borgerliga  samfundet  såsom  sig  sidoordnadt  och 
icke  tager  direkt  befattning  med  verldsliga  ting,  likväl  åt  sin  egen 
lagstiftning  förbehållit  suprematet  vid  konflikt  inellan  veridslig  och 
kyrklig  lag;  att  denna  suverän  ännu  i  dag  fordrar  som  ovilkorlig 
rätt,  att  statens  lagar  öfverensstämma  med  kyrkans,  att  de  ej  till- 
låta något  som  kyrkan  förbjuder;  och  att  hon  ännu  i  dag  betrak- 
tar som  en  irrlära  den  satsen,  att  fnrstame  ej  biott^äro  undantagna 
från  kyrkans  jurisdiktion  utan  äfven  i  fråga  om  gränserna  för 
denna  jurisdiktion  kunna  fälla  utslaget.  *) 

Man   finner   lätt,   att  i  dessa  satser,  ännu  i  våra  dagar  sank- 
tionerade  af  den  katolska  kyrkans  öfverhufvud  genom  allokutioner 


*)  Syllabas  fördomer  följande  äsigter: 

XLI.   In  conflictu  legum  ntriusque  potestatis  ias  civile  prievalet. 

LIV.  Beges  et  Principes  non  solnm  ab  Ecclesise  jurisdictione  eximun* 
tar,  verum  etiam  in  qas&stionibas  jurisdictionis  dirimendis  snperiorea  sant 
Ecclesia. 

LVI.  Honim  legcs  divina  band  egent  sanctione,  minimeque  opus 
est  nt  humanse  leges  ad  natarae  jas  conf  ormen  tar  aat  obligandi  vim  a  Deo 
aceipiant. 

LVII.  Philosophicarum  reram  moramqae  scientia,  itemqae  civiles 
leges,  pk>88ant  et  debet  a  divina  et  ecdesiastica  aatoritate  declinare. 
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och  skrifvelser  "ex  cathedra",  ligger  åtminstone  negativt  uttalad 
den  lära  om  kyrkans  öfverhOghet  öfVer  staten,  hvilken  alltifrån  ka- 
tolicismens fdlla  utveckling  varit  den  enkla  och  nödvändiga  konse- 
qvensen  af  dess  egen  definition  å  kyrkan.  Såsom  ett  timligt  sam- 
fund med  evighetens  pretentioner,  såsom  en  verldslig  institution 
med  gudomliga  attribut,  kan  hon  hvarken  afsäga  sig  de  tvångsmedel, 
som  i  sinnevcrlden  gifva  henne  förbindande  kraft,  ej  heller  erkänna 
någon  annan  makt  vid  sin  sida.  Staten  är  allenast  ett  medel  för 
realiserande  af  hennes  allt  beherrskande  syften.  Med  den  ^kyrk- 
liga frihet^  hon  begär,  förstås  visst  icke  rätten  att  inom  utstakade 
gränser  verka  för  egna  ändamål,  utan  rätten  att  underordna  alla 
ändamål  och  begagna  alla  medel,  äfven  statens,  för  sitt  stora, 
vidtomfattande  mål.  Sjelfva  denna  moderna  tanke:  "fri  kyrka  i  fri 
stat"  eller  statens  lösgörande  från  kyrkan  och  kyrkans  från  staten 
har  också  Syllabus  mycket  riktig{  fördömt;*)  ett  sådant  åtskil- 
jande skulle  ju  lemna  kyrkan  vanmäktig  mot  olydnad  och  irrläror. 
Den  katolska  kyrkan  vili  i  dag  hvad  hon  för  800  år  sedan  ville. 
Hon  vill  vara  fri  att  styra  med  sin  egendom,  sin  embetsorganisation, 
sin  förvaltning,  sin  gudstjenst,  sfna  dogmer,  sin  disciplin  öfver  pre- 
ster  och  lekmän,  och  det  är  derina  frihet,  som  hon  kräfver  i  libe- 
ralismens namn,  och  som  hon  fierestädes  erhållit  under  dess  med- 
verkan. Hon  vill  äfven  vara  fri  från  de  band,  som  fästa  hennes 
Renare  vid  de  borgerliga  samfunden,  från  det  beroende,  hvari  hen- 
nes ekonomi  i  senare  tider  kommit  till  regeringarna;  men  i  dessa 
stycken  har  hon  klokt  gifvit  efter  och  —  alltid  under  förbehåll  för 
sin  suveräna  och  principiela  rätt  —  dragit  största  möjliga  fördel  af 
den  ställning,  hon  genom  accord  kunnat  vinna.  Men  hon  vill  fram- 
förallt vara  fri  i  sin  suveräna  makt  öfver  de  troendes  själar,  och 
till  upprätthållandet  af  denna  makt  skola  staterna  förhjelpa  henne 
med  alla  de  medel,  som  ännu  kunna  stå  dem  till  buds  —  till  dess 
möjligen  den  tid  kan  komma,  då  dessa  samme  troende,  "folket", 
vederbörligen  fostrade  i  katolska  grundsatser,  skola  nedbryta  de 
skrankor  af  statsmyndighet,  som  hindra  den  sanna  kyrkliga  "fri- 
hetens" utveckling. 

Det    är    icke    alltid,    som    detta    katolska   åskådningssätt  af 

♦)  Art.  Ii  V, 
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förhällandet  mellaa  kyrka  och  stat  framträder  sä  bjärt,  som 
det  kunde  och  borde  efter  de  i  kyrkans  dogmer  nedlagda  princi- 
per. Det  döljes  naderstondom  under  täckelset  af  en  försonlighet 
gent  emot  den  moderna  civilisationen,  hvilken  jn  mäste  tränga  sig 
pä  dem,  som  lefva  derinom  och  nödgas  att  erkänna  dess  makt.  Så 
finner  man  t.  ex.  i  den  starkt  ultramontane  kanonisten  Walters 
Kirchenrecht  en  teckning  af  detta  förhållande,  hvilket  åtminstone  i 
vissa  punkter,  erkänner  den  nya  tidens  berättigade  kraf  och  tämli- 
gen noga  angifver  den  yttersta  gränsen  af  de  medgifvanden,  som 
den  katolska  kyrkan  skulle  kunna  göra  ät  de  borgerliga  samfun- 
den. Sedan  han  uppdragit  en  skarp  och  fullständig  teckning  af 
medeltidens  kyrkorättsliga  system,  hvilket  tydligen  föresväfvar  ho- 
nom som  idealet,  tecknar  han  med  mörka  färger  öfvergången  till 
den  nyare  tiden:  huru  medeltidens  glänsande  dubbelstjerna,  påf- 
vedöme  och  kejsardöme,  i  l*6:de  seklets  virrvar  gick  ned  och 
huru  allas  ögon  vändes  till  den  vid  horizonten  uppdykande  furste- 
makten; huru  så  väl  påfven  som  den  för  uråldrig  nationel  fri- 
het kämpande  hierarkien  fick  vika  för  statsabsolutismen;  huru  ka- 
binettspolitik och  revolutionsanda  tillsamman  ledde  kortsynte  stats- 
män att  undertrycka,  inskränka  och  hufvudsakligen  till  regeringarnas 
eget  förderf  i  hennes  verksamhet  inskränka  den  katolska  kyrkan; 
huru  teorien  om  statens  allmakt  genom  josefinismen  i  Tyskland  lik- 
som förut  genom  gallikanismen  i  Frankrike  genomfördes;  huru  re- 
volutionen med  all  annan  autoritet  uppslukade  ätven  den  kyrkliga, 
och  huru  sedermera  de  mest  ^grundfalska  och  förderfliga  åsigter  om 
kyrkans  förhållande  till  staten"  gjort  sig  gällande  i  de  fiesta  staters 
lagstiftning.  De  grundfalska  åsigterna  om  ''jnra  circa  sacra"  äro 
efter  hans  uppfattning:  lärorna  om  statens  uppsigtsrätt  öfver  kyr* 
kans  förvaltning  och  om  statens  rätt  att  genom  prevention  skydda 
sig  mot  ingrepp  från  kyrkans  sida  å  det  borgerliga  eller  politiska 
området;  och  fördömas  dervid  så  väl  placet  som  recursus  ab 
abnsu,  så  väl  jussupremse  inspectionis  som  jus  reformandi. 
I  motsats  till  hvad  de  sista  århundradenas  utveckling  fierestädes 
medfört,  måste  som  princip  fasthållas,  att  kyrkan  på  sitt  område  är 
fullkomligt  fri,  utan  något  som  helst  ingrepp  från  statens  sida  i 
kyrklig  lagstiftning,  förvaltning  och  ekonomi.  Men  staten  å  sin 
sida  skall  också,  i  allt  hvad  borgerliga  angelägenheter  rör,  vara  full- 
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komligt  fri.  De  bägge  områdena  skola  vara  bestämdt  åtskilda. 
Der  de  beröra  hvarandra  äro  kyrkan  och  staten  tvänne  sjelfstän- 
diga  makter,  som  underhandla  med  hvarandra  och  endast  genom 
öfverenskommelse  kunna  foga  sig  efter  hvarandra.  ^En  sådan  Of- 
verensstämmelse  ftr  i  och  för  sig  högligen  önskvftrd,  emedan  bägge 
parterna  derpå  vinna.  För  enkristlig  stat  ärdet  samvetspligt 
att  åsyfta  en  sådan  i  allt  hvad  med  religion  och  kristlig  moral  nära 
sammanhänger,  på  det  att  ej  å  dess  område  något  må  vara  tillåtet, 
som  kyrkan  förbjuder  den  kristne  nndersåten'^  Hvarest  föreningen 
af  bägge  makterna  till  en  kristlig  stat  ät  fallstäudig,  visar  sig  detta 
dels  i  lagstiftningens  öfverensstämmelse,  dels  deri  att  staten,  såvidt 
möjligt  och  ändamålsenligt  är,  understödjer  kyrkan  äfven  i  rent  kyrk- 
ligt hänseende,  dels  ock  deri  att  kyrkan,  så  vidt  sådant  befordrar 
endrägt,  inrymmer  staten  vissa  rättigheter  öfver  sig.  Men  ovilkor- 
ligen  måste  förhållandet  vara  rent  kordineradt  såsom  mellan  tvänne 
ijelfständiga  makter."  —  Som  man  lätt  finner,  är  här  kyrkans  lära 
så  modifierad,  att  det  endast  är  i  talet  om  "statens  kristliga  samvets- 
pligt", som  de  kyrkliga  snprematsanspråken  kunna  spåras. 

Vill  man  nn  se  denna  lära  mera  rent  och  oförbehållsamt  utta- 
lad, skall  man  vända  sig  icke  till  de  tyske  kanonisteme,  hvilkas  kredit 
hos  den  påfliga  kurian  ej  är  särdeles  stor,  utan  till  jesuiternas  och  den 
nltramontana  pressens  organer  i  Italien,  i  Frankrike,  Schweitz  och  Tysk- 
land, till  Veuillot,  till  Giviltå  Gattolica*),  till  Genfer-Corrospondenz**) 


*)  Förklarad  för  den  romerska  kurians  officiela  organ  genom  päfligt 
bref  af  den  12  Febr.  1866,  intaget  i  Friedbergs  x>Sammlnng der  Akten- 
stöcke  zum  Vat.  Concil.  8.  82. 

**)  Enligt  ett  förtroligt  cirkulär  af  fursten  Carl  zu  Löwenstein  är 
J>6enfer  Correspondenz  stiftad  af  jesuiterna  1871,  för  att  bringa  det 
katolska  äskädningssättet  till  giltighet  i  den  allmänna  opinionen  och 
dymedelst  utöfva  en  moralisk  pres^on  äfven  på  regeringarneo.  Genever- 
byr&n  står  i  oafbruten  förbindelse  med  de  inflytelserikaste  personer  i 
Rom.  DCorrespondensen  är  derför  noga  underrättad  om  kurians  önsk- 
ningar och  åsigter  och  är  isynnerhet  i  dessa  dagar  af  särskildt  intresse 
såsom  ett  medel  för  den  påfliga  stolen  att  meddela  sig  med  folken.» 
Det  var  i  denna  korrespondens,  som  man  den  20  Juli  1872  läste:  ]>blott 
den  är  kejsare,  som  påfven  kröner  med  kejsarkronan:»,  och  den  1  Juli: 
»den  dag  synes  oss  ej  mer  afiägsen,  då  påfven  skall  säga  till  regerin- 
garna: Jag  har  alltid  med  Eder  handlat  till  Edert  eget  bästa.  J  hafven 
ej   velat    hvad  jag  vill,  J  skolen  få  Eder  vilja.    Jag  vill  ej  hafva  något 
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och  ti]]  ''Stimmen  ans  l^aria  Laach''.  I  Civiltå  lästes  t.  ex.  1869 
en  utläggning  af  ämnet  sådan  som  denna:  ^Staten  är  till  sin  natur 
kyrkan  underordnad.  För  den,  som  pä  en  gäng  är  katolik  och 
statsborgare,  står  pligten  att  lyda  kyrkan  högre  än  pligten  att  lyda 
staten,  ty  man  måste  mera  lyda  Gud  än  menniskor.  Alltså  är 
statens  makt  underordnad  kyrkans''...  och  vidare :  "De  kristliga 
grundsatserna  rörande  förhållandet  mellan  kyrka  och  stat  äro  inne* 
hållna  i  den  hel.  Thomas'  sats:  den  verldsliga  makten  är  den  and- 
liga underordnad  såsom  kroppen  under  själen,  och  derför  är  det  ei 
någon  usurpation,  om  en  andlig  myndighet  ingriper  i  verldsliga 
angelägenheter.  Man  måste  dervid  särskilja  tre  arter  af  angelägen- 
heter. Först  de  rent  andliga,  såsom  gudstjenst,  predikan,  sakra- 
mentens utdelning;  dessa  stå  naturligtvis  uteslutande  under  kyrkans 
autoritet.  För  det  andra  de  blandade  angelägenheterna,  såsom  äk- 
tenskap, begrafning,  välgörenhetsanstalter;  dessa  stå  gemensamt 
under  bägge  makterna,  men  så  att  den  kyrkliga  autoriteten  intager 
första  rummet  och  direkt  intervenerar,  för  att  förbättra  och  annul- 
lera  det,  som  de  borgerliga  lagarne  möjligen  i  dessa  ting  anordna 
i  strid  med  gudomliga  och  kanoniska  lagar.  Ändtligen  de  rent 
verldsliga  angelägenheterna,  såsom  militärväsendet,  skatterna,  de 
borgerliga  domstolarne.  Ehuru  dessa  slå  direkt  blott  under  den 
verldsliga  makten,  kunna  de  indirekt,  ratione  peccati,  äfven  falla 
under  kyrklig  jurisdiktion,  då  nämligen  när  de  dem  afseende  lagar 
befordra  osedlighet  eller  på  något  sätt  skada  folkens  andliga  väl. 
I  detta  fall  kunna  och  måste  de  af  den  verldsliga  makten  utgifna 
lagar  genom  den  kyrkliga  makten  rättas  och  sättas  ur  kraft  Ty 
det  tillhör  den  kyrkliga  autoriteten  att  förekomma  offentliga  synder 
och  aflägsna  hindren  från  den  salighetens  väg,  hvarpå  den  lofvar 
att  föra  de  troende.  Så  hafva  ju  också  beständigt  påfvarne  hand- 
lat ända  ned  till  Pius  IX,  då  de'  upprepade  gånger  förkastat  och 
anullerat  lagar  beslutade  af  europeiska  parlament.  Kyrkans.tribunal 
är   högre    än    det   borgerliga.     Men   nu  kan  det  högre  tribunalet 


med  eder  att  skaffa.  Folken  blifva  mig  trogna,  och.  med  dem  makten 
antingen  att  göra  Eder  katolske  eller  att  undertrycka  Ederi»,  och  den 
28  Jali  »Bismarcks  arméer  skola  sjelfve  upphöra  att  ära  Moltke,  dä  de 
komma  till  insigt  derom,  att  Moltke  ej  ärar  Gud»  m.  m.  d.  Se]>Erklär. 
der  Bayr.  Begierung  14  oct.  1871.» 
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revidera  det  lägres  utslag,  men  aldrig  det  lägre  det  högres.  I 
detta  hänseende  gäller  den  regel  Bonifacius  VIII  uppställt  i  sin  bulla 
^Unam  Sanctam^ :  om  den  borgerliga  makten  förgår  sig,  måste  den 
dömas  af  den  kyrkliga.''  *) 

Det  sista  är  som  bekant  ingen  osanning.  Påfvemaktens  utöf- 
ning  i  dylika  angelägenheter  har  försiggått  ända  in  i  vår  egen  tid. 
PiuB  IX  har  Cör  sin  del  uttryckligen  upphäft  borgerliga  lagar  ut- 
färdade i  Schweiz^  Italien,  Mexiko  och  Nya  Granada.  Huruledes 
denna  kyrkans  makt  öfver  staten  äf^en  i  våra  dagar  är  på  fullaste 
allvar  menad  och  i  sin  tillämpning  icke  det  ringaste  gifver  efter 
för  medeltidens  uppfattning  af  förhållandet,  visar  bättre  än  något 
annat  den  Mokution  af  den  22  Juni  186B,  som  den  påfligaknrian 
tilät  sig  gentemot  den  österrikiska  kejsarstaten,  och  som  bland  an- 
sat innehåller  ordagrant  födande: 

''Den  21  Dec.  sistlidne  år  har  den  österrikiska  regeringen  som 
grundlag  utfärdat  en  oerhörd  lag . . .  Genom  denna  lag  medgifvas 
full   meningsfrihet,  pressfrihet,  tro-,  samvets-  och  lärofrihet,  såsom 

■ 

ock  hvaije  statens  medborgare  förunnas  att  grunda  uppfostrings- 
och  undervisningsanstalter,  alla  religionssamfund  likställas  och  af 
staten  erkännas . . .  affall  från  såväl  katolsk  som  kristlig  religion 
upphöjes  till  en  borgerlig  rätt,  katolikemas  rätt  till  de  heliga  kyrko- 
gårdame  upphäfves  och  de  tvingas  att  på  sina  kyrkogårdar  låta 
begrafva  kättares  lik,  om  dessa  ej  hafva  någon  egen  kyrkogård . . . 
I  sen  för  sannt,  ärevördige  bröder,  huru  skarpt  att  tadla  och  för- 
döma dylika  afskyvärda  lagar  äro, . . .  hvilka  i  yttersta  grad  strida 
mot  den  katolska  kyrkans  lära,  hennes  vördnadsvärda  rättigheter, 
antoritet  och  gudomliga  författning,  mot  vår  och  denna  apostoliska 
stols  makt,  mot  vårt  konkordat  och  naturrätten  ^elf.  Derför  i 
kraft  af  den  oss  af  Kristus  sjelf.  Herren  öfver  alla  kyrkor,  anför- 
trodda omvårdnad,  höja  vi  den  apostoliska  stämman  i  denna  Eder 
högst  ansenliga  församling  och  förkasta,  fördöma,  i  kraft  af  vår 
apostoliska  autoritet,  omnämda  lagar  och  allt  hvad  antingen  i 
dessa  eller  andra  frågor  rörande  kyrkans  rätt  af  österrikiska  rego- 
ringen,  eller  af  hvilka  som  helst  andra  underordnade  myndigheter 


*)  Detta  och  följande  citat  or  Oiviltå  äro  hämtade  ar  »Brklärang 
der  Königl.  Bayerischen  Regierang  Tom  14  Oot.  1871»  tryckt  i  Hirsohs 
Annalen  1872,  I. 
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förfogadt)  gjordt  eller  försökt  är,  förklarande  i  kraft  af  samma  aatoritet, 
att  dessa  lagar  med  alla  sina  följder  varit  och  skola  blifva 
helt  och  hållet  utan  kraft  och  verkan.  Upphofsmfinnen, 
som  berömma  sig  af  att  vara  katoliker,  dessa  som  föreslagit  eller 
genomdrifvit,  gillat  och  utfört  dessa  lagar  och  akter,  besv&ija  vi 
att  erinra  sig  de  kyrkostraff  och  andliga  straff,  hvilka  de 
päfliga  lagarne  och  de  öknmeniska  synodernas  dekreter  såsom  sjelf- 
skrifna  förordna  för  dem,  som  skada  eller  minska  kyrkans  rätt." 

År  1872  läses  också  i  Civiltå  cattolica  bl.  a.  följande:  ''Påf- 
ven,  såsom  Kristi  ställföreträdare  i  kyrkans  styrelse,  öfvar  en  åt- 
minstone indirekt  makt  öfver  den  politiska  ordning,  hvilken  den 
verldslige  fursten  förestår.  Derför  är  också  utöfningen  af  politisk 
makt  påfvens  autoritet  underkastad,  så  vida  som  denne  bar  att  leda 
denna  makt  med  hänsyn  till  ett  andligt  mål  och  att  föreskrifva 
eller  förbjuda  handlingar,  allt  efter  som  den  gudomliga  lagen  eller 
själarnes  väl  det  kräfver . . .  Äfven  fursten  är  anförtrodd  åt  påfvens 
herdevård  och  skall  genom  honom  föras  till  godt  bete  och  från 
giftiga  ängder  afhållas ...  I  de  orden  ''pasce  oves  meas''  innehål- 
les  helt  visst  påfvens  autoritet  äfven  öfver  fursten  i  hänseende  till 
alla  sedelagen  underlydande  handlingar.  Men  derunder  hör  otvif- 
velaktigt  den  politiska  maktens  utöfhing.  Äfven  i  afseende  å  politi« 
ska  handlingar  har  påfven  att  lösa  och  binda,  med  andra  ord  att 
befalla  eller  förbjuda*' . . .  "Påfven  är  högste  domare  äfven  öfver  de 
verldsliga  lagarne  och  derför  kunna  dessa  icke  för  honom  hafva 
någon  förbindande  kraft"  *) 

Som  man  ser,  är  detta  icke  längre  den  hofsamma  och  und- 
vikande förmedlingsteori  för  förhållandet  mellan  verldslig  och 
andlig  makt,  som  den  humaniserade  kanoniska  vetenskapen  vill 
göra  gällande.  Det  är  en  öppen  och  otvätydig  förklaring,  att  kyr- 
kan och   dess   öfverhufvud   bestämma   och  förfoga  öfver  hela  den 

*)  Vi  sakna  utrymme  för  att  här  anföra  vidare  utdrag  ur  ofvan 
n&mnda  ultramontana  organ,  som  till  öfverflöd  visa,  håra  djupt  inne  i 
medeltidens  åskådningssätt  det  klerikala  partiet  och  Boms  kuria  befinna 
sig.  Sådana  kunna  läsas  i  stor  mängd  i  professor  Schultes  ^»Denkschrift 
Uber  das  Verhältniss  des  Staates  zu  den  S&tsen  der  p&pstlichen  Oonsti- 
tution  vom  18  Juli  1870Ji>.  i  prof.  Sepps:  ]»Dent8chland  and  der  Yatikani», 
och  i  prof.  Webers:  ]>Staat  und  Eirche  nach  der  Zeichnang  nnd  der  Ab- 
sicht  des  Ultramontanismasp. 
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katolska  kristenhetens  oj  blott  tro  och  sedlighet  utan  äfven  öfver 
dess  rätt  och  lag»  öfver  dess  sociala  och  politiska  förhållanden. 
Och  på  det  att  ingen  må  misstaga  sig  om  hvad  jurisdiktiouen  öfver 
"tron  och  sederna"  innebär,  hafva  samma  karialistiska  organ  och 
kurian  sdelf  i  våra  dagar  gång  efter  annan  uttryckligt  och  strängt 
fördömt  alla  de  sociala  framsteg,  som  de  moderna  staterna  på  lag- 
stiftningens väg  befordrat.  Det  återstår  ganska  få  af  de  i  de  earo- 
peiska  statemas  författningar  proklamerade  statsborgerliga  rättig- 
heter, som  ej  påfven  har  såsom  stridande  mot  kyrkans  tros-  och 
sedelära  ex  cathedra  förbannat  och  förbundit  den  katolska  kyrkans 
troende  folk  att  afskaffa.  Då  en  Walter  undvikande  förklarar,  att 
"staten  numera  har  att  taga  i  öfvervägande,  att  de  herrskande 
idéerna  om  tro-  och  samvetsfrihet  ej  förunna  honom  att  gifva  kyr* 
kans  anordningar  samma  understöd  som  fordom,  och  att  kyrkan  å 
sin  sida  ej  blott  erkänner  detta  förhållande,  utan  äfven,  så  vidt  det 
utan  skada  för  hennes  principer  kan  ske,  tager  hänsyn  till  tingens 
förändrade  skick";  då  han  yttrar,  att  "de  europeiska  samfunden  ge- 
nom de  omstörtande  revolutionerna  inträdt  i  ett  nytt  utvecklings- 
skede, hvars  anda  kyrkan  måste  fatta  och  dorefter  lämpa  sin  in- 
verkan på  samhällena",  —  så  är  det  så  visst  som  något  kan  vara^ 
att  dessa  åsigter  icke  äro  den  katolska  kyrkans,  icke  den  påfiiga 
kurians  och  icke  do  mäns,  som  för  närvarande  i  nästan  alla  länder 
fullständigt  beherrska  hela  kyrkans  politik.  Derom  förvissas  mau 
ei  blott  af  sådana  offentliga  organ,  hvilkas  ståndpunkt  af  ofvaa 
anfOrda  utdrag  är  tillräckligt  karakteriserad,  utan  ännu  säkrare  och 
tillföriitUgare  af  den  påfliga  kathederns  egna  offieiela  förklaringar 
ända  in  i  senaste  tider,  af  flerfaldiga  kyrkliga  mötens  uttalanden 
och  nu  sist  af  det  epokgörande  vatikanska  ekumeniska  concili^t» 
dogmer. 

Ännu  lefver  väl  i  hvar  mans  minne  den  på  sin  tid  mycket 
omtalade  "Syliabus"  eller  bihanget  till  den  bulla  "Quanta  Cura^ 
hvarmed  Pius  IX  i  tidens  trångmål  1864  uppbygde  den  katolska 
kristenheten,  och  för  hvilken  i  flera  katolska  stater  det  kungliga 
placet  förvägrades.  Något  nytt  i  afseende  å  den  katolska  kyrkan» 
lära  och  afsigter  innehöll  visserligen  eij  denna  akt,  men  såsom  ett 
vitnesbörd  om  den  högsta  kyrkostyrelsens  konseqventa  vidhållande 
af  hela  medeltidens  kyrkliga  och  sociala  verldsåskådni&g  är  den  af 


288  KTBKA  OCH  STAT   I  NITTONDE  ÅBHUMDRADET. 

Stor  betydelse.  Vi  ha  redan  p&  sitt  stftlle  anfört  de  vigtigaste 
punkterna  af  detta  concentrerade  anatema,  hvilket  isynnerhet  nn 
erhållit  sä  stor  betydelse.  Men  der  stod  ock  att  läsa,  hnraledes 
sådana  satser  vore  falska  och  kyrkligon  fördömda,  som  att 

"Påfven  kan  och  bör  försona  och  förlika  sig  med  framåt- 
skridandet, liberalismen  och  den  moderna  civilisationen^, 

^att  den  af  staten  erk&nda  friheten  för  hvaije  kalt  och  don 
hvar  och  en  medgifna  rätt  att  högt  och  offentligt  tillkännagif^a 
sina  meningar  icke  föra  till  sedernas  och  sinnenas  förderf  och  till 
utbredande  af  indifferentismens  pest**, 

^att  det  står  hvaije  menniska  fritt  att  antaga  och  bekänna 
den  religion,  som  hon  förd  af  förnuftets  (jas  anser  för  sann'', 

''att  det  i  vår  tid  icke  är  nyttigt,  att  den  katolska  religionen 
med  uteslutande  af  hvaije  annan  kult  hålles  för  statsreligion", 

"att  det  derför  var  godt  att  i  vissa  katolska  länder  invan- 
drare  garanterades  den  fria  utöfningen  af  deras  kolt" 

Slutligen  förekommer  i  denna  Syllabus  en  sats,  som  med  de 
öfliga  formlerna  fördömer  den  falska  läran, 

"att  de  romerska  påfvame  och  de  ekumeniska  koncili^iia  nå- 
gonsin hafva  gått  utom  gränserna  för  sin  makt,  tilivällat  sig  fur- 
starnes rätt  eller  begått  misstag  i  afgörande  af  frågor  om  tron  och 
sederna"  — 

d.  T.  8.  med  andra  ord  en  förklaring  af  fullständig  solidaritet 
mellan  det  nittonde  seklets  romerska  kyrka  och  hela  dess  forntid. 
Hvad  denna  förklaring  innebär,  vet  enhvar,  som  tagit  kännedom  om 
denna  kyrkas  historia,  om  den  kanoniska  rätten  sådan  den  finnes 
uttiyckt  i  bnllor  och  dekret,  om  den  heliga  stolens  handel  och 
vandel  med  furstar  och  folk.  Hafva  påfvar  och  koncilier  aldrig 
begått  fel,  aldrig  inkräktat  på  folks  och  furstars  rätt;  äro  så- 
lunda alla  påfvars  och  konciliers  samtliga  bullor  och  dekret  fort- 
farande den  enda  rätta  normen  för  hvad  som  är  kyrkans  och  påf- 
vens  rätt  å  ena  sidan,  furstars  och  folks  å  den  andra,  —  ja,  då 
är  den  senare  i  det  närmaste  lika  med  noll.  Ty  den  historiska 
forskningen  faller  det  ej  svårt  att  bevisa,  huruledes  "efter  påfvarnes 
egen  lära  deras  makt  sträcker  sig  öfver  alla  länder  och  haf^  riken 
och   folk,  oinskränkt  och  fullständig  i  alla  tänkbara  riktningar;  att 
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p&fTArne  efter  sin  egen  lära  kanna  afeätta  Terldsliga  furstar,  frigöra 
folken  från  deras  trohetsed,  bortskänka  länder  och  folk  till  egen* 
dom  och  slafveri;  att  påf^ame  efter  sin  egen  lära  äro  berättigade 
att  förklara  kraftlOs  hvaije  efter  deras  åsigt  f5r  kyrkan  skadlig  borgerlig 
lag  och  frikalla  från  lydnad  fOr  densamma;  att  påfvame  efter  god* 
tycke  velat  förfoga  öfirer  kättares  lif,  gods  och  frihet;  att  de  efter 
sin  egen  lära  ftro  befogade  att  befialla  kristliga  regenter  att  angripa 
kätterske  eller  af  kurian  bannlyste  farstår  med  krig  och  ouderkafea 
deras  folk."  *) 

Sanningen  häraf  torde  väl  vara  svår  att  bestrida:  om  Syllabas 
är  menad  på  allvar  och  är  ett  attryck  (&r  kyrkans  ståndpunkt,  så 
är  det  krig  mellan  kyrka  och  stat.  Det  är  detta  den  moderna 
kanoniska  vetenskapen  sökt  att  andvika,  då  den  med  förskönande 
förklaringar  betagit  dessa  för  vår  tid  högst  revolationära  samfunds- 
läror  deras  skärpa  och  udd  och  i  nödfall  förklarat  aktstycken  så- 
dana som  den  påfliga  allokntiouen  af  1868  och  Syllabus  af  1864 
för  godtyckliga  yttringar  af  en  ensidigt  kurial  kyrkolära,  hvilken 
för  kyrkan  i  dess  helhet  icke  vore  normerande.  Det  är  ej  mer  än 
23  år,  sedan  en  af  kyrkans  förnämste  furstar,  kardinal  Rauscher, 
ärkebiskop  i  Wien,  i  ett  herdabref  förislarade,  att  "en  förståndig  men- 
niska  lika  litet  kunde  tänka  på  att  återställa  medeltidens  förhållande 
mellan  kyrka  och  stat,  som  hon  kunde  råda  våra  krigare  att  an» 
lägga  sådana  harnesk,  hvarmed  Gottfrids  krigare  kämpade  firamför 
Jerusalem",  och  ännu  1870  försäkrade  Tysklands  biskopar  och 
lärde,  att  kyrkans  supremat  öfver  staten  nu  mera  hörde  lill  en  för 
katoUctsmen  öfvervunnen  ståndpunkt.  Fåfänga  försök!  Det  var  i 
första  hand  mot  denna  moderata,  ljumma  och  liberala  katolicism, 
som  1870  års  koncilium  riktade  sina  beslut,  och  det  var  till  försvar 
för  denna  förmediingsteori  som  Tysklands,  Frankrikes  oeh  öster- 
rikes  kanonister  och  biskopar  förgäfves  inlade  sina  protester  mot 
dogmen  om  påfvens  ofelbarhet  Det  utbrytande  kriget,  som  ledde 
till  mötets  upplösning  och  troligen  ock  i  någon  mån  nedstämde 
det  regerande  partiets  mod,  besparade  visserligen  konciliet  uppgiften 
att  gifva  positiv  fcihn  åt  de  i  Syllabus  negativt  uttryckta  anatemema 


*)  Se  Schalte:    ]>Die  Macht  de  Bömischen  PäbsteD  etc.  (Prag  1871) 
der  med  stor  lärdom  alla  möjliga  bevis  äro  hopsamlade  för  den  katolska 
kyrkans  mångfaldiga  ingrepp  å  de  borgerliga  samfundens  område. 
.   Svensk  TidikH/t,  1873»  3:dje  ffåft.  19 
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mot  den  moderna  civilisationen  och  att  gifva  högtidlig  bekräftelse 
åt  de  ^canones'',  som  skalle  angifva  den  romerska  uppfattnin- 
gen af  kyrkans  stSllning,  men  s&dant  var  ju  ocksA  efter  den  18 
Juli  1870  fdlikomligt  Ofrerflödigt.  Eonstitatiouen  Pastor  seteruns 
har  i  dogmen  om  påfvens  ofelbarhet  förlagt  hela  kyrkans  och  alla 
konciliers  makt  hos  don  romerska  stolens  innehafvare,  och  med  denna 
dogm  ftro  icke  blott  Syllabus  atan  fkheu  alla  föregående  påfliga  bul- 
ler och  dekret  '^ex  cathedra**  förklarade  Jför  den  katolska  kyrkans 
grandlagar. 

Betydelsen,  den  så  mycket  omtvistade,  af  denna  verldsapprö- 
rande  dogm  ligger  icke  deri,  att  den  skapat  en  spritt  n^  uppfatt- 
ning af  förhållandet  mellan  kyrka  och  stat,  ty  denna  uppfattning 
har  länge  nog  funnits  rotfästad  hos  den  heliga  stolens  innehafvare; 
utan  deri  att  den  en  gång  för  alla  och  utan  tvätydighet  identifieradt 
den  katolska  kyrkan  med  den  romerska  kurian,  så  att  allt  hvad 
som  gäller  om  den  senare,  gäUer  äfven  om  den  förra.  Den  har  dermed 
undanröjt  all  tvekan  om  hvad  den  katolska  kyrkans  lära  och  bekännelse 
i  detta  stycke  innehåller  och  gifvit  en  fullt  officiel,  en  rättsligt  bindande 
formel  för  densamma.  Den  har  förlänat  osviklig  autoritet  åt  den  läran, 
att  kyrkan  står  utom  och  öfver  de  verldsliga  staterna.  Men  dormed  har 
den  ock,  så  vidt  vi  kunna  se,  gifvit  fullgiltig  grund  för  den  satsen, 
att  den  katolska  kyrkan  är  ett  för  de  moderna  statssamfunden  lifs* 
farligt  institut.  De  katolska  biskopame  från  Tyskland,  Frankrike, 
England  o.  s.  v.  hade  fullkomligt  rätt,  då  de  i  sin  inlaga  till  det 
vatikanska  konciliets  president  af  den  10  April  1870  bland  andra 
skäl  emot  dogmen  äfven  anförde,  att  den  ^direkt  berör  den  katol- 
ska troslärans  förhållande  till  det  borgerliga  samhället'^  Ty  för* 
gäfves,  menade  de,  skola  vi  nu  f&redraga  vår  åsigt,  att  den  katolska 
kyrkans  äldre  läror  om  det  apostoliska  embetets  makt  öfver  etatern  a 
endast  hör  till  de  torna  teoriernas  område,  och  att  hvarken  Pius 
IX  eller  någon  annan  ens  tänkt  på  inblandning  i  verldsliga  ange- 
lägenheter. /'Hånleende  skola  våra  motståndare  svara  oss:  påfvens 
domar  frakta  vi  icke,  men  alla  långvariga  föreställningar  oaktadt, 
är  det  nu  ändtligen  uppenbart  vordet,  att  hvaije  katolik,  hvars 
handlingar  skola  ledas  af  den  tro  han  bekänner,  är  en  född  fiende 
till  staten,  då  han  af  sitt  samvete  känner  sig  förbunden  att  efter 
förmåga  bidraga  till  alla  folks  oeh  rikens  underkastelse  under  påf- 
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ven'*.  Härtill  kommer  nn  vidare,  att  detta  dekret  afslntade  det  ai^ 
bete,  8om  under  det  sista  århundradet  eafbmtet,  men  oförmärkt 
fortgått  till  konsolidering  af  kyrkans  styrelse  och  förvaltning,  att 
den  monarkiska  centralisationen,  som  bil  för  bit  sönderbrutit  episko* 
patets  aristokrati,  nu  omgftrdat  sig  med  all  den  gudomliga  autoritet, 
hvaraf  kyrkan  är  mfiktig,  och  att  sålunda  den  ringa  rest  af  natio- 
nel  fiijelfstftndighet,  som  de  olika  folken  hittills  kunnat  inom  den 
stora  kyrkoorganismen  ät  sig  uppehålla,  synes  oåterkalleligt  upp- 
offrad  f5r  en  oinskränkt  romanism.  *)  Det  var  på  sådana  grunder, 
som  flera  af  de  katolska  staterna  läto  höra,  att  de  cu  längre  kunde 
betrakta  den  katolska  kyrka,  som  erkänt  påf^ens  ofelbarhet,  såsom 
identisk  med  den  kyrka,  hvilken  de  kände  före  den  18  Juli  1870. 
Det  torde  alltså  vara  obestridligt,  att  ett  samfund  af  sådan  be- 
skaffenhet som  den  nuvarande  katolska  kyrkan,  med  sådan  organisa* 
tion,  sådana  officielt  uttalade  grundsatser  och  anspråk,  icke  efter 
någon  teori  kan  inordnas  bland  de  korporationer,  åt  hvilka  staten 
är  skyldig  att  skänka  full  handlingsfrihet  på  eget  ansvar.  Allt 
hvad  staten  jförutsätter  såsom  vilkor  för  associationens  eller  korpora- 
tionens frihet  förnekar  den  katolska  kyrkan;  allt  hvad  denna  kyrka 
begär  i  associations-  och  korporationsfrihetens  namn  eger  då  staten 


*)  Hytlken  djupgående  förändring  den  nya  dogmen  ästadkommit  i 
aiseende  å  den  katolska  kyrkans  hela  organisation,  visar  sig  bäst,  om  man 
jämför  å  ena  sidan  den  uppfattning  af  den  biskopliga  myndigheten,  som 
hittills  varit  teoretiskt  giltig  ej  blott  i  den  gallikanska  kyrkan  ntan  äfven 
i  Tyskland,  Italien  m.  fl.  länder,  och  som  funnit  sitt  uttryck  inom  den 
kanonistiska  vetenskapen,  &  andra  sidan  åter  8  Cap.  af  Konstitutionen 
Pastor  eternus.  Diocesanbiskopen  ansågs  förut  ega  fullständig,  ur 
hans  egen  biskopUga  Dordoi»  härflytande  rätt  och  makt  sä  väl  för  läro- 
cmbete  som  för  ordination  och  jurisdiktion;  rättigheten  till  de  s&rskilda 
biskopliga  handlingarna  berodde  ej  på  påfligt  medgifvande,  utan  bisko- 
pen erhöll  af  påfven  rätt  att  inom  ett  visst  område  regera  och  efter 
denna  rättighets  erhållande  utöfvades  den  biskopliga  makten  inom  sina 
gränser  iijure  divino:».  (Se  Phillips  Kirchenrecht,  B.  I,  s.  290  f.  uppl. 
af  1859).  Åfven  Walter,  som  ej  kan  anses  för  episcopalist,  sliter  ännn 
1861  tvistefrågan,  huruvida  biskopame  hafva  sin  makt  omedelbart  af  Gud 
eller  medelbart  af  påfven,  dermed  att  det  å  ena  sidan  visserligen  är 
sant,  att  biskopame  hafva  sin  makt  endast  i  förbindelse  med  hela  kyr- 
kans organism,  men  lika  så  visst  att  biskopame  (apostlarne)  likasom 
Petras  sjelf  mottagit  sin  makt  omedelbart  ur  Herrens  hand.    (Se  Lehrb. 
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full  rätt  att  heunc  förvägra.  Allt  hvad  ur  de  liberala  grund- 
satsernas rnstkammare  dragés  fram  till  försvar  för  den  katolska 
kyrkans  frihet  framstår  som  fraser  utan  mening,  om  man  blott  be- 
sinnar, att  denna  kyrka  förnekar  dessa  grundsatsers  förutsättning. 
För  att  den  katolska  kyrkan  skall  kunna  af  staten  betraktas 
såsom  en  fri  association,  eller  såsom  ett  privat  samfund  af  vanlig 
art,  måste  hon  således  mätas  med  ett  annat  mått  än  sitt  eget  och 
behandlas  under  den  förutsättningen,  att  hon  hvarken  är  eller  kan 
blifva  hvad  hon  sjelf  vill  vara.  Men  en  sådan  fiktion  tillhör  eij  den 
teoretiska  statsrättens  område  utan  faller  under  deo  praktiska  poli- 
iiken.  Den  praktiska  politiken  kan  ju  t.  ex  finna  antagligt,  att 
de  anspråk,  som  denna  kyrka  hyser,  i  våra  dagar  halva  det  bästa 
korrektivet  i  sin  egen  orimlighet,  att  hennes  hot  emot  statens  suve- 
ränetet lättast  göres  oskadligt  genom  en  politik,  som  ignorerar  det- 
tamma,  och  att  om  staten  blott  fullständigt  drager  sig  tillbaka  från 
all  beröring  med  denna  sin  fiende,  skall  ''tidsandan^'  och  folkets 
sunda  förstånd,  dekreterna  och  dogmerna  till  trots,  småningom  göra 
äfven  denna  kyrka  till  hvad  hon  bör  vara  —  en  korporation,  som 
erkänner  statens  rättsliga  suveränetet.  Den  praktiska  politiken 
opererar  i  sådant  fall  med  någonting  helt  annat  än  liberala  grund- 


el es  Kirchenrechts  p.  322).  Men  likasom  den  gamla  striden  mellan  papal- 
och  episkopalsjvtem,  i  afseende  å  frågan'  om  högsta  lagstiftningsmakten  i 
kyrkan,  är  genom  ofelbarhetsdogmen  af  gjord  tlU  det  förras  förmon,  sä 
hafva  ock  i  afseende  ä  jurisdiktion  och  förvaltning  i  diöcesema  de  pa- 
pala  anspråken  genom  samma  dogm  erhållit  absolut  giltighet.  Ty  det 
heter  der3tädes  bland  annat:  sOm  derföre  någon  säger,  att  påfven  vis- 
serligen har  uppsigts-  och  lednings-embetet.  men  ej  den  fallständiga  och 
högsta  jurisdiktionen  öfver  hela  kyrkan,  ej  blott  i  saker  som  röra  reli- 
gionen och  sederna,  utan  äfven  i  allt  hvad  som  rör  disciplinen  och  sty- 
relsen af  den  öfver  hela  jorden  utbredda  kyrkan;  eller  att  påfven  be- 
sitter blott  den  större  andelen,  men  ej  hela  fullheten  af  denna  högsjta 
makt;  eller  att  denna  hans  makt  ej  är  en  :»ordinaria  et  Immediatai»  vare 
sig  öfver  alla  ooh  en  hvar  kyrka  eller  alla  och  enhvar  kyrkans  herde  eller 
ledamot:  han  vare  fördömds.  Det  är  denna  Dpo  tes  tas  ordinaria  et  im  me- 
dia t  as  som  påfven  förut  ej  obestridt  egt  inom  diöceserna;  det  är  denna 
som  nu  gör  honom  till  den  ende,  absolute  och  enväldige  biskopen,  bi- 
skoparne  till  håna  vikarier  och  alldeles  osjelfständiga  verktyg.  Och 
detta  är  icke  blott  ord,  utan  full  verklighet,  så  godt  som  någonsin  pre- 
fektens beroende  af  en  Iransk  minister. 
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satser  och  idéer;  den  ifrågasätter  ej  r&ttighetea  att  till  sjelffOrsvar 
behandla  den  katolska  kyrkan  såsom  ett  för  staten  farligt  institut, 
men  den  lämpar  sitt  behandlingssätt  af  detta  institat  efter  omstän- 
digheterna och  anderlåter  att  använda  tvångsmedel,  som  knnna  an- 
ses öfverflOdiga  och  overksamma  eller  möjligen  skalle  kunna  verka 
till  motsatsen  af  det  åsyftade  ändamålet.  Men  då  den  praktiska 
politiken  sålunda  uppgör  sina  beräkningar  med  hänsyn  mera  till 
faktiska  förhållanden  än  till  kyrkans  ideela  pretentioner,  följer  deraf, 
att  den  icke  kan  vara  alldeles  densamma  i  olika  länder,  utan  må- 
ste lämpas  efter  de  faktiska  förhållandena  i  hvaqo  land.  Deraf 
följer  ock,  att  den  i  främsta  rummet  noga  måste  göra  sig  reda  för  den 
verklighet,  som  skall  tjena  den  till  underlag,  de  faktorer  på  hvilka 
den  har  att  räkna  som  korrektiv  emot  kyrkans  orimliga  anspråk, 
och  att  den  dervid  må  akta  sig  för  att  ^elf  taga  sken  för  verk- 
lighet, pretentioner  för  makt.  ^Tidsandan"  och  folkets  ''sunda  för- 
stånd'' skola  vara  dess  stöd  och  värn:  men  om  nu  tidsandan  sjelf 
gör  sig  till  ett  uttryck  för  kyrkans  vilja  och  anspråk,  om  folkets 
förstånd  blifvit  osundt  i  stället  för  sundt  under  inflytelse  af  en 
konseqvent  kyrklig  uppfostran,  hvilkendera  suveräneteten  är  det  då 
som  varder  en  '^tom  teori''?  Den  katolska  kyrkan  har  under  de 
århundraden,  som  gått,  ytterst  hemtat  sin  styrka  och  makt  af  det 
troende  folkets  föreställningar  och  behof,  —  hon  skulle  derförutan 
helt  visst  oj  hafva  bestått  i  de  mångfaldiga  tvisterna  med  kejsare 
och  furstar;  och  det  kan  med  skäl  sättas  i  fråga,  huruvida  det  ej 
vore  lättsinnigt  att  förutsätta,  det  denna  grund  för  hennes  makt  nu 
med  ens  vore  försvunnen  ur  verlden.  Det  ser  snarare  ut,  som  om 
konflikten  mellan  kyrka  och  stat  nu  endast  kommit  in  i  ett  nytt  ut- 
vecklingsskede, der  motsatserna  mera  skarpt  skola  träda  hvarandra 
till  möte,  der  kyrkan  fullt  ut  så  mycket  som  staten  vunnit  nya 
krafter  och  medel  för  förverkligandet  af  sina  anspråk,  och  der  der- 
före  statsmakten  måste  tillgripa  nya  utvägar  för  häfdandet  af  sin 
sjelfständighet.  Programmet  "fri  kyrka  i  fri  stat"  räcker  dervid 
knappast  till,  derför  att  det  praktiskt  så  väl  som  teoretiskt  inne- 
bär en  sjelfmotsägelse. 

Det  är  med  hänsyn  till  de  ofvan  anförda,  i  teorien  oofter- 
gifliga,  i  verkligheten  mer  eller  mindre  fullständigt  uttalade  an- 
språk,  som  förhållandet   mellan    staterna   och    den   katolska   kyr- 
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kan  nnder  tidernas  lopp  blifvit  atveckladt  och  ordnadt.  Idéen 
om  fullkomlig  separation  mellan  dessa  båda  makter  har  f5r  den  hi- 
storiska utvecklingen  varit  nästan  alldeles  främmande;  de  hafva  un- 
der århundraden  varit  vid  hvarandra  fastlänkade  med  de  starkaste 
band,  stundom  vänner,  stundom  fiender,  alltid  misstänksamt  och 
afundsijukt  bevakande  hvarandra;  och  frågan  har  endast  varit  huru 
mycket  af  makt  åt  hvardera  kontrahenten  skulle  medgifvas.  Ytter- 
ligheterna hafva  varit  å  ena  sidan  kyrkans  fullständiga  herravälde 
öfver  det  borgerliga  samfundet,  —  permanent  och  i  sin  renhet  utfördt 
i  Kyrkostaten,  men  i  andra  länder  tillfälligtvis  manifesteradt  genom 
mångtaliga  storartade  yttringar  af  påflig  och  biskoplig  myndighet;  å 
andra  sidan  kyrkans  inordnande  såsom  en  andlig  polismakt  under 
statens  ledning  och  öfverväide,  hvarutinnnan  Josef  II:e  och  Napoleon 
Le  måhända  gått  mest  konseqvent  tillväga.  Deremellan  ligga  mång- 
faldiga kombinationer  af  kyrklig  och  verldslig  makt,  fi5r  hvilka  här 
ej  är  stället  att  redogöra.  Af  största  intresse  är  dock  utvecklin- 
gen i  Frankrike  och  i  Tyskland;  en  hastig  öfverblick  deraf  skall  un- 
derlätta uppfattningen  af  den  ställning,  som. ännu  i  dag  stat  och 
kyrka  intaga  till  hvarandra. 

Frankrike  erbjuder  redan  tidigt  företeelsen  af  en  f9r  staten 
lyckosam  strid  mot  kyrkans  välde,  dei;  det' i  första  hand  gällde  att 
upprätthålla  kronans  suveränitet  gentemot  den  påfliga  kurians  an- 
språk. Frankrikes  konungar  hi^ie  i  denna  strid  bistånd  af  sina 
baroner  och  sitt  folk,  och  som  bekant  ändades  konflikterna  med 
upprepade  nederlag  för  den  heliga  stolens  innehafvare,  hvilka  en 
tid  till  och  med  trädde  i  förödmjukande  beroende  af  Frankrike. 
Men  hvad  vigtigare  var,  Frankrikes  konungar  hade  på  sin  sida  äf- 
ven  biskopar  och  presterskap,  och  den  katolska  kyrkan  i  Frankrike 
behöll  efter  dessa  strider  en  karakter  af  nationel  ^elfständighet, 
hvilken  hade  sitt  förnämsta  stöd  hos  det  högre  presterskapet,  huru 
betänkligt  den  än  stred  mot  katolicismens  egen  idée.  Denna  galli- 
kanska  sjelfiBtändighet  fann  sitt  uttryck  uti  väsentliga  inskränknin- 
gar i  påfvens  makt  och  rätt  i  afseende  å  de  franska  diöcesemas 
förvaltning.  Ingen  påflig  gesandt  fick  beträda  det  franska  området 
utan  särskildt  kungligt  medgifvande;  ingen  påflig  bulla  eller  skrif- 
velse  fick  offentliggöras  eller  ens  privat  tillställas  franska  biskopar 
utan  censur  af  konungen  och  meddelande  af  hans  tillstånd  (placet); 
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icke  ens  de  fransyske  andlige  fingo  med  påfvea  brefvexla  eller  be- 
gifva  6ig  till  Rom  nton  konungeus  medgifvande.  Ingen  skatt  eller 
p&Iaga  kunde  af  påfvcn  ål&ggas  den  gallikanska  klerus  utan  dess 
eget  och  konungens  bifall;  ingen  andlig  jurisdiktion  var  honom 
medgifreu  inom  Frankrikes  område,  och  för  det  skamlösa  ookret 
med  kyrkliga  beneficier  var  den  gallikanska  kyrkan  under  läng  tid 
på  det  verksammaste  skyddad. 

Men  som  denna  ^elfstftndighet  hade  sitt  stöd  i  den  franska 
kronans .  makt,  så  medförde  den  också  helt  naturligt  den  gallikan- 
ska kyrkans  underordnande  under  statens  öfverhöghet.  Biskoparnes 
lansförhållande  till  konungen  upprätthölls  så  efter  som  f5re  den 
stora  investitnrstriden  orubbadt;  hvarje  biskopsval  behöfde  konun- 
gens tillstånd  och  bekräftelse,  och  konungens  fiscus  ogde  på  grund 
af  regalrätt  åtskilliga  förmåner  af  biskopssätena.  Klerus  var  åtmin- 
stone under  medeltiden  underkastad  beskattning  ej  allenast  till  sta- 
ten utan  äfven  till  kommunerna.  Ser  man  på  jurisdiktionen,  så 
framgår  deraf  å  ena  sidan*  visserligen  att  kyrkans  rättsområde  och 
verksamhet,  här  såsom  annorstädes,  på  mångfaldigt  sätt  ingrep  i 
det  borgerliga  samhällets  sfer;  hennes  domsrätt  omfattade  ej  blott 
kätteri,  magi,  helgerån,  mened,  ocker  och  brott  emot  ^'ette  budet, 
utan  äfven,  af  civila  tvister,  äktenskapsmål  med  inbegrepp  af  legitima- 
tions- och  dotalprocesser,  testametntsfrågor,  tiondetvister,  patronats- 
frågor  m.  m.;  klerici  egde  i  förstone  i  brottmål  och  i  en  stor  del 
civila  mål  sitt  forum  inför  andlig  domstol;  kyrklig  exkommunikation 
åtföljdes  af  vcrldsligt  straff.  Men  dels  har  under  tidernas  lopp  och 
isynnerhet  från  1600-talet  denna  kyrkans  jurisdiktion,  der  den  in- 
grep ä  det  borgerliga  området,  blifvit  allt  mera  kringskuren,  så  att 
i  det  hänseendet  föga  fans  att  borttaga  för  revolutionens  tidehvarf, 
dels  har  den  domsrätt  kyrkan  bibehållit  endast  bidragit  att  ställa 
henne  i  beroende  af  statens  myndigheter.  Ty  den  franska  konun- 
gen var  dock  alltid  källan  till  all  rätt  i  Frankrike,  och  från  denna 
grundsats  utbildas  läran  om  vad  i  kyrkliga  mål  (Tappel  comme 
d'abu5),  hvilken  isynnerhet  från  och  med  Carl  YII:s  pragmatiska 
sanktion  1438  på  det  kraftigaste  uppehölls  af  de  franska  parla- 
menten, öfverallt  der  kyrkan  földe  dom,  ansågo  sig  parlamenten 
befogade  att  mottaga  vad,  att  taga  Icäncedom  om  saken,  att  sistera 
domens   följder  och  t  o.  m.  att  straffa  uppstudsige  klerker.    Och 
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det  dröjde  oj  IftQge,  förr  än  denna  myndighet  utvecklade  sig  derhän, 
att  ftfven  i  de  rent  inre  kyrkliga  angelägenheterna,  i  disciplinär-  och 
förraltningsm&l^  parlamenten  mottogo  vad  frän  kyrklig  myndighets 
beslut,  reviderade  och  npphäfde  desamma  och  ejelfva  exseqverade 
sinaiegna,  —  konungens  kassationsrätt  ensam  förbehällen.  Det  var 
sälunda  parlamenten,  som  Qj  blott  läto  bränna  päfliga  banuballor 
och  utfärda  arresteringsorder  mot  päfliga  nuntier,  utan  äfven  mot 
franska  biskopar  använde  tvängsmedel.  af  böter  och  fängelse,  dä  de 
^  bannlyst  statens  embetsmän  för  deras  tjeusteutöfning;  och  oupp- 
hörligt förekommo  fall,  dä  parlamenten  ingrepo  i  biskoparnes  di* 
sciplinära  förfoganden  rörande  prester  eller  vid  af  dem  mot  enskilde 
utfärdade  exkommunikationer.  De  äberopade  sig  pä  konungens 
rättsskyddande  makt  för  att  taga  kännedom  om  de  fall,  dä  prest 
vägrade  sakramentet  eller  kyrklig  begrafiiing  och  bestrafifade  sädan 
vägran,  om  den  befans  vara  ogrundad,  säsom  ''iojurie''  med  fto* 
gelse,  afsättning  eller  suspension.  Likasä  ingrepo  parlamenten  i 
äktenskapsmäl,  i  tiondeärenden,  i  firägor  om  upprättande  af  klo- 
ster, kyrkor  och  ordnar,  om  beneiiciemas  inkomster  och  ännu  mer 
i  frägor  om  deras  besättande;  de  förforo  med  stränghet  mot  pre- 
ster, ^om  i  sina  predikningar  förkunnade  upproriska  eller  eljest  olag- 
liga grundsatser.  Kyrkan  protesterade  och  remonstrerade  mot  hvad 
hon  ansäg  vara  ^abus  enorme  de  .Pappel  comme  d'abus'S  ehuru  hon 
för  öfrigt,  för  sä  vidt  fräga  var  om  den  gallikanska  kyrkans  för- 
hällande  till  Rom,  visst  ej  ogillade  detsamma;  konungarna,  som  ur- 
sprungligen gifvit  parlamenten  denna  rätt,  sökte  att  genom  dekret 
noggrannare  bestämma  gränserna  för  befogenheten.  Men  parlamenten 
nppehöllo  här  som  öfverallt  envist  hvad  de  ansägo  för  sina  prserogativf 
och  Pappel  comme  d'abus  var  och  förblef  ärhundraden  igenom  ett 
Iruktansvärdt  vapen  i  det  borgerliga  samhällets  hand  mot  hvaqe 
kyrklig  maktutöfning. 

Det  Frankrike  som  utgick  ur  revolutionens  process  behöll, 
likasom  i  de  politiska  och  administrativa,  sä  äfven  i  de  kyrkliga, 
förhäilandena  en  stor  del  af  de  grundsatser  och  institutioner,  som 
den  monarkiska  centralisationeu,  under  ett  lätt  omhölje  af  torna  me- 
deitidsformer,  så  sträfsamt  hade  utarbetat.  De  cUerfva  omstört- 
BiDgsmäunen  gjorde  väl  äfven  ä  detta  område  ett  experiment,  hän- 
sgrnslöst   och   våldsamt   som  alla  öfriga,  till  skapande  af  en  demo- 
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kratisk  kyrkoorduing;  men  kyrkans  ^constitntion  civile^  hade  ingen 
rot  i  det  fran«;ka  folkets  förest&llningar.  Det  var  en  gärd  ät  den 
i  de  lägre  samhällslagren  beständande  kyrkliga' andan,  pä  samma 
gäng  som  ett  grepp  af  beräknande  statsdespotism,  när  Napoleon  I 
genom  konkordatet  af  d.  15  Jali  1801  och  dervid  fogade  organi- 
ska lag  af  d.d  April  1802  delvis  ätergaf  den  romersk-katolslca  kyr- 
kan hennes  forna  ställning  i  det  franska  samhället.  Den  katolska 
kyrkan  är  enligt  dessa  författningar,  hvilka  änna  bilda  gmndvalen 
fOr  hennes  rättsliga  ställning,  atmstad  med  stora  privilegier  och 
f&rmäner,  men  är  ocksä,  säsom  en  stor  institution  under  ledning  af 
en  atländsk  saverän,  underkastad  sträng  uppsigt  och  ett  vidsträckt 
fOrmynderskap.  Inför.  Napoleon  —  som  hyllade  grundsatsen  ''La  puis- 
sance  publique  n'est  rien,  bI  elle  n'est  tout.  Les  ministres  de  la 
religion  ne  doivent  pas  avoir  la  pretention  de  la  limiter,  ni  de  la 
partager^  —  var  hon  ingenting  annat  än  en  länk  i  den  stora  stats- 
organismen och  styrdes  säsom  den  öfriga  administrationen  af  den 
starke  despoten  med  jernhaud.  Senare  regeringar  hafva  än  mer  än 
mindre  strängt  handhaft  statens  höghetsrätt,  men  i  sina  yttre 
grunddrag  har  den  dock  allt  fortfarande  bestätt  in  i  vara  dagar, 
sädan  den  var  utbildad  redan  i  Ludvig  XIVis  tid.  Päfliga  bullor 
och  ekrifvelser  behöfva  för  sin  publikation  '^placet'^,  "och  äfven  bi- 
skopliga dekreter  hafva  tidtals  varit  underkastade  censur  af  pre- 
fekterna; till  och  med  biskoparnes  kommunikation  med  päfven  är 
enligt  lagen  underkastad  statens  uppsigt  Jliskoparne  utnämnas  af 
statens  öfverhufvud  och  insättas  i  embetet  genom  päflig  bulla,  för 
hvilken  ock  fordras  placet;  de  aflägga  en  särskild  embetsed  till  sta- 
ten. Likasom  placet  sä  bestar  äfven  i  kraft  det  häfdvunna  '^appel 
comme  d'abus'',  hvilken  enligt  de  organiska  artiklarna  kan  ega  rum 
vid  '^usurpation  eller  maktmissbruk  af  andlig  myndighet,  vid  hand- 
lingar och  beslut  stridande  mot  statens  lagar  eller  mot  tle  i  Frank- 
rike giltiga  kanones  och  angripande  gallikauska  kyrkans  friheter 
och  sedvänjor,  samt  vid  hvaije  ätgärd  som  vid  kultens  utöfning 
kan  kompromettera  medborgares  heder,  godtyckligt  störa  deras  sam- 
vetslugn, eller  mot  dem  väcka  iqjurie  eller  offentlig  skandal**.  Appel 
comme  d'abus  riktas  till  Conseil  d'état.  Exempel  pä  sädan  hafva 
dock  under  detta  ärhundrade  ganska  sällan  förekommit,  och  vigtigt 
år,   att   den   verldsliga   myndigheten  numera  eij  är  befogad,  såsom 
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fordom  parlamenten,  att  belftgga  missbraken  med  skarpare  straff; 
i  de  flesta  fall  inskränker  sig  statsrådet  numera  till  en  enkel  för- 
klaring, att  a  b  (is  egt  mm.*)  Största  inflytandet  på  kyrkans 
angelägenheter  utöfvar  staten  i  ekonomiskt  hänseende,  ty  förvalt- 
ningen af  kyrkans  efter  revolutionen  å  nyo  förvärfvade  egendom 
står  änder  den  noggrannaste  uppsigt  af  den  verldsliga  administra- 
tionen.    Kyrkan  uppbär  föröfrigt  sitt  underhåll  af  staten. 

Då  sålunda  de  gamla  formerna  till  stor  del  ega  bestånd  och 
då  i  öfrigt,  genom  det  civila  äktenskapets  och  den  borgerliga 
civilregistreringens  införande  samt  föröfrigt  genom  det  fullstän* 
diga  borttagandet  af  kyrkans  jurisdiktion,  staten  utträdt  ur  beroende 
af  kyrkan,  synes  väl  i  Frankrike  föga  vara  att  frukta  för  fa- 
ror af  ett  klerikalt  inflytande.  Och  likväl  har  under  detta  århun- 
drade en  märkbar  förändring  egt  rum  inom  Frankrikes  katolska 
kyrka  och  dess  ställning  inom  samhället.  Den  gamla  gallikanska 
andan  har  flyktat  ur  de  gallikanska  formerna;  de  franske  biskopame 
äro  ej  längre  hvad  de  vore  i  Filip  den  skönes,  Frans  J:s  ock 
Ludvig  XIV:s  dagar;  de  slöto  sig  redan  under  Napoleon  med  ifvor 
till  hans  djerfve  motståndare  i  Rom  och  de  hafva  under  de  föl- 
jande regeringarna  blifvit  allt  starkare  kurialister.  Frankrike  har 
från  1848  bUfvit  jesuiternas  käraste  hemvist**)  och  derifrån  har 
under  längre  tid  utgått  en  ultramontan  literatur,  hvars  hufvndsyfte 
varit  att  sammansluta  kyrkan  kring  den  romerske  påfven  och  att 
göra  biskoparne,  \de  franske  så  väl  som  alla  andre,  till  den  heliga 
stolens  i  allo  underdånige  vikarier.  Nu  senast  har  i  Frankrike  lik- 
som i  Tyskland  en  del  af  episkopatet  ansträngt  sig  för  att  mot- 
arbeta dogmen  om  påfvens  ofelbarhet,  men  sedan  den  blifvit  ett 
faktum,  hafva  samtliga  biskopar  äfven  här,  utan  inhemtande  af  nå- 
got placet,  midt  under  krigsorolighetenia  publicerat  konciliets 
beslut.  Och  det  vigtigaste  är,  att  sedan  sålunda  andan  hos  den 
den  franska  kyrkans  höge  dignitärer  förändrats,  betyda  i  ^elfva 
verket  de  former,  i  hvilka  staten  förlagt  sitt  skyddsvärn,  ganska  litet 

•)  Se  härom  Friedberg:  Gränzen  zw.  K.  u.  8.    D.  TT,  ss.  617—27. 

*♦)  Enl.  Friedberg:  Gränzen  etc.  D.  II.  p.  618  voro  jesuiternas  antal 
i  hela  verlilen,  efter  de  officiella  uppgifterna,  är  1866:  6,610,  hvaraf 
1,697  vistades  i  Frankrike.  År  1717  var  deras  antal  19,876,  hvaraf  8,119 
bodde  i  Frankrike. 
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i  j&mförelse  med  den  makt,  som  den  af  staten  privilegierade  och 
underhållua  kyrkostyrelsen  genom  sin  inre  organisation,  här  s&som 
i  andra  katolska  länder,  besitter.  Det  hör  nämligen  till  den  katol- 
ska kyrkans  ordning,  att  sedan  den  mellaninstans  mellan  päfve  och 
folk  som  episkopatet  i  Frankrike  en  gäng  bildat  och  som  der  gaf 
den  gallikanska  friheten  dess  lif,  namera  bortfallit  och  biskopame 
blifvit  knrians  i  allo  lydige  tjeuare,  sä  finnes  det  föga  om  ens  nä- 
gon  motstäadskraft  inom  denna  kyrka  emot  den  politik  som  dikte- 
ras Mu  Rom.  Det  lägre  presterskapet  är  helt  och  hället  ett  viljelöst 
redskap  i  biskoparnes  hand.  Regeringen  har  visserligen  att  gilla 
och  bekräfta  de  utnämningar,  som  biskopen  gör  inom  kapitlet  och 
i  sitt  stift  till  de  högre  kyrkoembetena,  till  vikarier,  kapftalares 
och  ordinarie  pastorer  (cnrés),  hvilka  ega  en  viss  rättslig  sjelfstän- 
dighet  under  statens  garanti;  men  biskopame  ega  deremot  att  full- 
komligt godtyckligt  till*  och  afsätta  de  hjelpprester  (desservants), 
hvilka  utgöra  den  stora  massan  af  klerus,  och  som,  klent  bildade 
och  illa  aflönade  (900  fr.  ärl.),  äro  i  största  beroende  af  den  bi- 
skopliga nåden.  De  ordinarie  pastorerna,  ''curés  de  canton",  eller 
^doyens  inamovibles*^  äro  enligt  officiela  uppgifter  till  aaitalet  om- 
kring 3,500  öfver  hela  Frankrike,  dä  deremot  Hes  desservants  de 
p^roisse'^  och  ''les  vicaires  de  paroisse'',  aflönade  af  staten  men  till- 
satta på  förordnande  af  biskopen  och  alltid  amovibla  utgöra  ett 
antal  af  öfver  38,000;  hvartill  ännu  kommer  en  stor  skara  ''vicaires^^ 
aflönade  af  komunerna  men  likaledes  tillsatta  på  förordnande  af 
biskopen.  Föröfrigt  lär  det  i  senare  tider  hafva  blifvit  allmänt 
bruk,  att  äfven  de  högre  kyrklige  embetsmännen,  kanonici  och  pa- 
storer, i  Frankrike  såsom  öfverallt  annorstädes  i  Europa,  vid  till- 
sättningen afgifva  högtidlig  skriftlig  förpligtelse  att  utan  motsägelse 
och  fhimförallt  utan  vädjande  till  verldslig  myndighet  ställa  sig  bi- 
skopens befallningar  till  efterrättelse,  vare  sig  att  dessa  afse  ned- 
läggande af  embetet  eller  förflyttning  till  annat  pastorat.  Så  har 
äfven  den  sista  skrankan  för  biskoplig  myndighet  i  nyare  tider  blif- 
vit nedbruten,  det  lägre  katolska  presterskapet  eger  knapt  skuggan 
qvar  af  den  sjelfständighet  det  åtnjöt  under  den  forna,  äfven  under 
medeltiden  gällande,  kyrkliga  disciplinen,  och  den  biskopliga  myn- 
digheten utöfvas  endast  under  förbehåll  af  vad  till  Romerska  stolen, 
hvilken  åter,  så  länge  biskopen  är  i  allo  lydig,  noga  aktar  sig  för 
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att  lossa  de  disciplinftra  banden.*)  Biskoparne  ega  numera  också  en 
obegränsad  makt  att  ordna  och  leda  den  presterliga  bildningen;  de 
anlägga  sina  egna  seminarier,  atnämna  och  afsätta  sina  professorer» 
fastställa  läroplanen  och  öfvervaka  undervisningen.  De  vilkor,  som 
nnder  Napoleon  I:s  tid  voro  fastade  vid  denna  rätt,  såsom  att  pre- 
sterna  skalle  uppfostras  i  den  gallikanskä  kyrkans  grundsatser,  hafva 
fullkomligt  fallit  i  glömska,  och  statens  rätt  att  atnämna  lärare  upp- 
hörde redan  d.  19  Mars  1808.  I  Frankrike  finnas  för  närvarande 
90  stora  diocesan-seminarier,  hvaraf  54  ledas  af  andliga  ordnar 
och  vid'  dessa  seminarier  består  staten  ett  ganska  stort  antal  sti- 
pendier (årl.  400  fr.)  öfver  hvilka  biskopen  dock  ensam  har  dispo- 
.  sitionsrätten.  Frankrike  eger  visserligen  sex^  katolskt-teologiska 
statsfakulteter,  men  dessa  lära  blott  existera  till  namnet,  deras  un- 
dervisning och  de  der  meddelade  grader  erkännas  icke  af  kyrkan, 
och  regeringen  har  ej  haft  makt  att  göra  gällande  en  lag  af  d.  25 
Dec.  1830,  enligt  hvilken  hvarje  curé  skalle  hafva  tagit  akademisk 
grad  vid  ett  af  dessa  statens  universitet.  **) 

Om  man  i  siffror  vill  gifva  ett  uttryck  för  de  framsteg,  som 
den  äkta  romerska  katolicismens  anda  vunnit  i  det  moderna  Frank- 
rike så  finnes  ett  sådant  rätt  i  ögonen  fallande  i  de  katolska  klo- 
strens och  ordnames  statistik,  sådan  den  genom  Enquéte  af  kultus- 
ministern  Rouland  anskaffades  år  1861.***]  Frankrike  egde  detta  år 
i. 58  '^maisons  méres*^,  37  ^^maisonsindép.'' och  1931  ^succursales^: 
17,776  munkar;  och  i  361  ''maisons  mérés*',  595  '^maisons  iudép.^ 
och  11,050  succursales:  90,343  nunnor  eller  tillsammans:  i  14,032 
klosteranstalter  108,119  klosterpersoner.  Häremot  har  man  ställt 
siffrorna  för  klosterpersonerna  åren  1782 — 1789,  hvilka  då  skattades 
till  ett  antal  af  52,000  munkar  och  nunnor  i  mer  är  800  ^'abbayes 
d'hommes'*    och  mer  än  300  "abbayes  de  femmes.^*  f)     Således  &r 


*)  8e    härom    prof.    Schulte:  »Cber  Eirchenstrafen  (Berl.  1872).  — 

**)  8c  Löning:  x>Die  Kath.  Eirche  in  Elsass  and  Preussen.  Berl.  1872. 

***;  Se  Charles  Sauvestre:  Les  congregatibns  religieases.    Enquéte. 
Paris  1867. 

t)  Dessa  uppgifter  lära  vara  hemtade  ur  Duchesnes  DLa  France 
ecclésiastique»  1782:  £Leceui1  htstorique  etc.  des  archéréchés  etc.  de 
France    1785;    ooh    L'Almanach    royal  de   17891).  —  Men    ett  af  Legoyt 
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1861  i  det  moderna  Frankrike  mer  fln  dubbelt  större  antal  ordens- 
personer ftn  i  det  Frankrike,  som  gjorde  1789  års  revolution ! 

Af  de  17,776  mankai*ne  egnade  sig  12,845  ät  undervisning, 
och  af  de  90,343  nunnorna  58,883  åt  undervisning,  20,292  åt 
^ukskötsel. 

Antagligen  har  detta  antal  icke  så  litet  stigit  sedan  år  1861, 
ty  den  andliga  riktning  inom  folket,  f5r  hvilkon  dessa  ordnar  äro 
ett  uttryck,  har  under  den  kejserliga  regimen,  som  bekant,  varit 
mycket  gynnad  och  gjort  betydande  framsteg*  Någon  senare  officiel 
statistisk  undersökning  har  dock  oss  veterligen  eg  blifvit  verkstäld. 
Men  man  kan  sluta  sig  till  1860-talets  progression  i  detta  hän- 
seende af  de  data,  som  föreligga  frän  Napoleon  in:s  fOrst^  de- 
cennium 1852—1861.  Så  upplyste  Baroche  år  1862  i  Conseil 
d*État,  att  under  det  testamenten  och  donationer  till  andliga  stif- 
telser från  1830 — 45  uppgingo  till  6  mill.  fr.  hade  de  under  åren 
1852  —  60  utgjort  9  mill.  fr.;  under  det  klostrens  samtliga  inreg- 
istrerade ''acquisitions'^ 

under  åren  1802—1814  utgjorde        105,409  fr. 
1815—1830         „  5,443,000    „ 

1831—1845         „  4,980,000    „ 

voro  de  1852—1860        „        25,102,000    „*) 

Yigtigast  af  allt  ftr  dock  den  katolska  kyrkans  ställning  till 
uppfostran  och  undervisning  inom  det  franska  samhället,  så  som 
hon  nu  beherrskar  den  förra  genom  sitt  välde  i  familjerna,  genom 
sitt  inflytande  i  biktstolen  och  på  hela  den  qvinllga  delen  af  natio- 
nen, och  öfver  den  senare  utsträcker  sin  makt  genom  ett  allt  mer  och 
mer  vidgadt  skolsystem,  der  niuukar  och  nunnor  äro  lärarne,  biskopar, 
ordeusgoneraler  och  högst  dea  romerske  påfven  inspektörer  och 
högste   styresmän.      Den   primär-nndervisning,  som   Frankrike   för 


oiteradt  arbete  »Diotionnaire  des  Qaules  et  de  la  France]>  af  abbé  E s  p i II  y 
angifrer  för  året  1765  antalet  af  klosterpersoner  af*  olika  ordnar  till 
79,000  män  och  80,000  nunnor. 

*)  Hftraf  utgjordes  dock  16  mill  fr.  af  egendom,  som  på  en  gång  jn. 
gingo  i  registren  till  ^jljd  deraf  att  vissa  förut  ej  legalt  erkända  kloster 
erböUo  korporationsrätt  och  dermed  uppfördes  såsom  egande  den  fasta 
QgandoiE,  som  förut  deras  enskilda  medlemmar  för  klostrens  räkning 
innehaft. 
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närvarande  eger,  har  helt  visst  icke  utgått  från  kyrkan,  den  har 
tvftrtom,  i  sin  hegynnelse  framdrifven  af  1789  års  principer,  från 
kyrkans  och  presterskapets  sida  mött  en  ganska  stor  obenägenhet. 
''Under  det  att  i  de  protestantiska  skolorna  läraren  är  ett  slags 
prest,  och  alltid  verkar  i  samband  med  församlingens  religionslärare» 
har  den  katolske  skolläraren,  mött  med  ovilja  af  prosten,  allt  mer 
och  mer  utvecklat  sin  rent  verldsliga  karakter  och  lärt  att  betrakta 
sig  som  representanten  af  en  speciel  princip,  ett  abstraktam  som 
kallats  ''framåtskridande''  eller  "moderna  idéer."  Och.  så  har  pre- 
sten,  redan  förut  missbelåten  med  skolan,  upphört  att  besöka  dess 
rum,  och  bristningen  mellan  dessa  bägge  den  moraliska  maktens 
representanter  har  blifvit  fullständig.  Men  hvad  har  deraf  följt? 
Endast  att  folkundervisningens  utveckling  i  vårt  land  blifvit  förse- 
nad och  försvagad.  Och  som  en  sådan  sakernas  ställning  dock  så 
länge  vaiit  ter  kyrkans  intressen  menlig,  har  ytterligare  följt,  att 
den  katolska  kyrkan,  när  hon  ej  kunnat  qväfva  folkskolan,  tagit  sig 
för  att  bringa  henne  i  sin  egen  hand.  Presterskapet  har  grund- 
lagt och  snart  mångdubblat  skolor,  hvilkas  lärare  varit  andlige. 
I  sådana  skolor  uppfostras  nu,  som  bekant,  en  trectjedel  af  våra 
barn."  *) 

Det  är  denna  klerikala  folkskola,  som  under  det  kejserliga 
styrelsesättet  vunnit  kanske  mest  på  de  bemödanden,  som  gjorts 
för  folkets  uppfostran  och  undervisning.  Det  katolska  partiet  var 
under  åren  1848 — 1851  enigast  och  klokast  af  alla  de  om  väldet 
kämpande  fraktionerna  och  förskaffade  sig  i  lagen  af  den  15  Mars 
1850  ett  stöd  för  sitt  inflytande,  som  man  nu  från  det  liberala 
lägret  har  svårt  att  betaga  detsamma.  Enligt  denna  lag  kunna 
medlemmar  af  andliga  ordnar  vara  lärare  i  offentliga  skolor,  och 
genom  ministerielt  reskript  af  den  31  Okt.  1854  äro  prefekterna» 
som  utnämna  lärarne,  förpligtade  att  tillfråga  kommunerna  om  de 
önska  en  andlig  eller  verldslig  lärare,  samt  att  ställa  sig  deras 
önskan  till  efterrättelse.  Kommunerna  åter  stå  i  sina  önskningar 
under  stark  inflytelse  dels  af  prosten,  dels  af  den  rent  ekonomiska 
beräkningen  att  en  ordensbroder,  som  är  utan  familj  och  utan  an- 


*)  Prof.  Mich  Bréal:   Quelques  möts  sar  rinstraction  publiqae  ea 
France.    Paris  1872. 
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språk,  kostar  mindre  och  vållar  mindre  risk  än  en  lekman.  Så  har 
sedan  1850  antalet  af  dylika  ordens-bröders  eller  systrars  skolor 
ofantligt  tilltagit.  I  offentliga  skolor  undervisades  1860  af  mnnkar 
491,480  l&ijangar,  af  nunnor  1,174,473  lärj.,  och  af  småbarns- 
skolorna Iftra  2,725  af  3,668  ledas  af  nunnor.  *)  Dessa  skolor  stå 
nu  visserligen,  äfven  de,  under  uppsigt  af  statens  folkskoleinspektörer, 
men  det  lAr  knapt  vara  möjligt  att  vid  dem  göra  statens  anspråk 
gällande.  ^Skollärar^e  som  tillhöra  andlig  orden,"  säger  under- 
visningsministern 1864,  ''tillstädja  visserligen  statens  inspektörer 
att  besöka,  deras  skolor,  men  .på  allvar  taga  de  ingen  annan  inspek- 
tion än  den,  som  utöfvas  af  deras  ordens  öfverhutvnd''.  Om  arten 
af  den  undervisning,  som  vid  dessa  skolor  meddelas,  är  det  också 
lätt  nog  att  af  den  katolska  kyrkans  öppet  erkända  grundsatser 
bilda  sig  ett  säkert  begrepp:  det  kan  oj  vara  en  undervisning,  som 
syftar  till  att  höja  ett  folk  till  andlig  sjelfständighet  eller  att  be- 
fästa det  borgerliga  samhället  på  den  sanna  frihetens  grundvalar. 
Men  hvad  skall  väl  ett  katolskt  samhälle  göra  dervid?  Huru  skaU 
en  styrelse,  som  vill  vara  uttryck  för  folkets  suveränetet,  finna  sig^ 
till  rätta  med  den  makt,  som  sålunda  långsamt  men  säkert  fostrar 
detta  suveräna  folk  och  beherrskar  dess  sinnen*  ''Skall  man  väl 
undertrycka  presternas  och  munkarnes  skolor?''  frågar  sig  den  högst 
frisinnade  och  allvarlige  skriftställare  vi  nyss  citerat.  '*Man  kan 
eij  ett  ögonblick  tänka  derpå.  Utom  att  en  sådan  handling  skulle 
vara  ett  våld  emot  familjernas  rätt  och  medborgarn es  frihet,, 
skulle  dess  första  resultat  vara  att  till  ett  öppet  krig  förvandla 
den  dofva  missämja,  som  råder  mellan  presteu  och  den  verldslige 
skolläraren;  hvar  och  en  af  våra  bönder  skulle  då  hafva  att  välja 
mellan  den  bannlysta  skolan  och  kyrkan  utan  skola.  Brytningen 
mellan  stat  och  kyrka  skulle  blifva  den  sista  följden  af  en  sådan 
lag,  som  icke  skulle  mindre  strida  mot  den  sanna  demokratiens 
principer  och  den  liberala  politikens  läror,  än  emot  den  troende, 
delens  af  nationen  känslor  och  rättigheter.''  **) 

Det  är,   såsom  ock  dessa  ord  antyda,  just  i  denna  punkt  som 
ställningens   allvar   framträder   i  hvarje  modernt  samhälle,  der  dea 


*)  E.  Löning:  J>Die  Katholische  Eirche  in  Elsass  and  PreassenD. 
♦♦)  Se  Bréal.  1.  c.  p.  23. 
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katolska  religioneu  herrskar  öfver  den  större  delen  af  befolkningen. 
Den  tid,  då  staten  styrdes  af  enväldige  furstar,  Ilande  den  katol> 
ska  kyrkans  makt  bero  på  en  nyck  eller  en  svaghet,  men  också 
motas  af.  en  nyck  eller  en  kraftfall  vilja,  och  för  att  bevisa  sin 
yttersta  styrka  behöfde  hon  ett  revolatiouftrt  vädjande  till  mas- 
sorna. I  våra  dagar,  i  det  moderna  Frankrike,  det  moderna  Italien, 
det  mod/erna  Belgien  behöfver  hon  ej  något  annat  än  att  till  val- 
urnornas slagfält  reguliert  sända  de  pålitliga  trupper  af  "suveränt 
foIk^S  ^on  år  efter  år  utbildar  i  sina  depöter,  kyrka  och  skola, 
och  hon  har  segern  i  sin  hand.  livad  betyda  under  sådana  for- 
hållanden placet,  appel  comme  d'abas,  utnämningsrätt  o.  d.?  Den 
regering,  som  af  ett  suveränt  och  varmt  katolskt  folk  finner  under- 
stöd,  använder  dem  icke,  och  kyrkan  är  tillfredsseäld.  Hon  har 
utsigter  för  sitt  välde  som  i  sanning  ej  äro  att  förakta.  Hon  är 
för  det  första  det  bäst  organiserade  samfund  på  jorden;  honegeren 
autoritetsprincip  som  är  strängare  och  mångenstädes  mer  verksam 
än  något  borgerligt  samfund  kan  uppvisa,  och  hon  har  bragt  sitt 
administrativa  maskineri  till  en  enhet  och  styrka,  hvartill  medel- 
tidens kyrkodisciplin  visst  ej  hade  kommit,  hon  har  samlat  trådarna 
i  Roms  hand  på  ett  sätt,  hvarom  Gregorius  och  Innocentius  ej 
kunde  drömma.  Det  hela  är  ett  system  af  blinda  verktyg,  som 
kurian  allena  beherrskar;  och  systemet  har  lämpat  sig  efter  tidens 
fordringar  sä  till  vida,  att  kyrkan  för  sitt  inflytande  öfver  det  tro- 
ende folket  gjort  sig  alla  moderna  uppfinningar  till  godo:  pressen, 
föreningsväsendet  och  den  högre  politiken.  Hon  behöfver  ej  bråd- 
ska med  att  genomföra  sina  sociala  uppgifter,  skall  säkert  ej  heller 
genom  otålig  ifvor  stöta  '^moderna  fördomar"  för  hufvudet,  så  länge 
hon  eij  blir  utmanad  till  strid.     Men  hon  bidar  sin  tid. 

Vid  slutet  af  sin  lefnad,  under  resan  i  Tyskland,  nedskref 
Geijer  följande  ord:  "Problemet  af  den  nya  staten  har  Frankrike 
försökt  att  lösa;  det  har  gjort  det  till  en  del  och  i  mer  än  ett  af<^ 
seende  ofullständigt.  Det  inre  af  frågan  tillika  med  frågan  om 
kyrkan  har  blifvit  den  oupplösta  knuten.  Napoleon  har  slutligen 
försökt  att  sönderhugga  den  med  svärdet';  men  fåftngt,  ty  detta 
gebiet  ligger  utom  våldets  råmärken.  Misstager  jag  mig  ej,  så  är 
Tyskland  kalladt  att  lösa  detta  problem;  och  då  historien  visar, 
att  alla  revolutioner  utan  religiös  hållning  éj  efterlemnar  några 
spår,  så  torde  väl  den  sociala  omhvälfiiing,  £om  för  våra  ögon  före- 
går, en  gång  lika  som  förr  komma  att  afgöras  i  hjertat  af  Europa". 
—  Det  ligger  en  profetia  i  dessa  ord  från  1846,  som  vår  tid  sy- 
nes vilja  besanna.  (Forts.  e.  b.  g,). 

Hans  Forssell 


Kyrka  och  Stat  i  nittonde  århundradet 

Den  kanoniska  kyrkorättens  system  hade  väl  ingenstädes  haft 
sä  stora  atsigter  till  framgång  som  i  det*  Tyska  riket,  sedan  en  gäng 
den  ketjserliga  makten  blifvit  bragt  till  nnderdänighet  änder  påfven 
och  den  politiska  söndringen  försvårat  all  kraftig  samverkan  mellan 
den  borgerliga  maktens  vårdare.  Det  hade  dock  icke  ens  under  me- 
deltidens virrvarr  kunnat  komma  till  varaktigt  herravälde  derstädes; 
och  efter  reformationen  inträder  ett  utvecklingsskede,  hvarunder, 
trots  bigotteri  och  religionsfanatism,  den  andliga  makten  oupphörli- 
gen får  träda  tillbaka  för  den  verldsliga.  Reformationen  gaf  som 
bekant  åt  det  protestantiska  Tyskland  ett  alldeles  nytt  kyrkobegrepp, 
då  den  samhällsmakt,  som  der  fråntogs  biskopar  och  påfve,  helt 
enkelt  öfverflyttades  p^  de  verldslige  furstarne;  och  exemplet  häraf 
har  visserligen  ej  varit  utan  sin  verkan  äfven  i  de  katolska  territo- 
rierna. Det  förstås,  att  den  katolska  kyrkans  rättsliga  ställning  till 
rättrogne  furstar  ej  kunde  blifva  fullt  densamma  som  de  protestanti- 
ska kyrkornas  underdånighet  under  sina  landsherrar;  men  tidens 
trångmål  gjorde,  att  Rom  och  dess  presterskap  måste  foga  sig  i 
mycket,  som  förut  skulle  hafva  beifrats  såsom  våld  och  orätt,  och 
det  onda  som  framkallat  den  kyrkliga  schismen,  kyrkans  inre  för- 
derf,  gaf  äfven  de  katolske  fnrstarne  en  osökt  anledning  att  tillvälla 
6ig  en  större  myndighet  *).  öfverallt  var  behofvet  af  en  "reforma- 
tio ecclesise^'  lika  kändt  och  erkändt,  och  när  det  visade  sig,  att 
protestantismen    vann  insteg   på  grund  af  de  inre  brister,  som  vid- 


')  Se  härom  Ranke:  Deutsche  Geachichte  im  Reform.ZeitalterRoss- 
hirt:  das  staatsrechtl.  Verhältniss  der  kathol.  Kixche  in  den  kath. 
Ländern  dea  deutschen  Reichs  seit  dém  westphälischen  Frieden  (1849). 

Svensk  Tidskrift,  187H,  4:de  Haft.  20 
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lådde  Roms  kyrka,  blef  det  för  de  katolske  farstarne,  just  i  mån 
af  deras  ortodoxa  nit,  en  samvetssak  att  afhjelpa  dessa  brister.  När 
då  Rom  sjelf  ^  ville  beqv&ma  sig  till  besvärens  af^jelpande,  togo 
fnrstame  saken  i  egen  hand,  och  man  ser  Ferdinand  I  af  Öster- 
rike, Georg  af  Sachsen,  Joakim  af  Brandenbnrg,  Vilhelm  af  Bayern, 
och  än  mera  hertig  Maximilian  I,  bedrif^a  den  katolska  kyrkans  re- 
formation  med  en  if^er  och  en  maktfallkomlighet,  som  icke  mycket 
eftcrgafden  saxiske  karfurstens  eller  landgrefvens  af  Hessen.  Och  ar 
denna  reformationsverksamhet  stadgar  sig  snart  en  '^jas  circa  sacra** 
inom  de  katolska  territorierna,  hvilken,  äfven  under  ytan  af  katolskt 
kyrkovälde  och  trångbrö«tadt  bigotteri,  åt  den  allt  mer  växande  for- 
ste-snveräneteten  förbehåller  vidsträckt  myndighet  öfver  kyrkan. 
Mer  än  en  tysk  småfurste  har  vid  denna  tid  i  känslan  at  sin  frok- 
tansvärda  ^elftillräcklighet  förklarat  sig  8|jelf  vara  ^'både  kejsare  och 
påfve  inom  egna  landamären^,  och  vid  närmare  påseende  finner 
man,  att  under  16:de,  17:de  och  18:de  århundradena  har  i  de  små 
tyska  staterna  striden  mellan  andlig  och  verldslig  makt  oupphörligt 
fortgått,  oftast  med  stor  framgång  för  den  senare.  Särdeles  liflig 
har  den  varit  i  det  strängt  katolska  Bayern,  och  från  visitationerua 
i  midten  af  16:de  seklet  ända  till  Montgeias^  stränga  tillämpning  af 
rent  statskyrkliga  doktriner,  har  furstemakten  här  utöfvat  ett  vid- 
sträckt inflytande  på  kyrkans  styrelse.  Ett  konkordat  af  1583,  af- 
slutadt  med  biskoparne,  skulle  väl  sätta  gränser  för  de  ständiga  ingrep- 
pen (rån  den  verldsliga  maktens  sida,  men  dessa  gränser  lemnade 
dock  ett  stort  utrymme  för  deh  furstliga  höghetsrätten  öfver  kyr- 
kan. Ej  nog,  att  vid  hvaije  prelatval  erfordrades  bifall  af  lands- 
herren, som  dervid  alltid  skulle  ega  en  kommissarie  närvarande;  att 
den  andliga  domsrätten  inskränktes  till  '^mere  spiritualia'';  att  bi- 
skoparnes disciplinärmyndighet  öfver  presterna  kontrollerades,  så  att 
t.  ex.  afsättning  endast  under  vilkor  af  landsherrens  godkännande 
fick  ske,  och  mången  gång  prester  befriades  från  de  dem  afbisko- 
pame  ålagda  straff.  Fursten  tillväUade  sig  ock  uppsigt  öfver  prcst- 
bildningen,  medverkade  vid  tillsättning  af  presterna,  deltog  genom 
särskilda  embetsmän  i  klostervisitationer,  i  uppsigteu  öfver  själa- 
vården, i  förvaltningen  af  kyrkans  förmögenhet;  öfvervakade  ord- 
narnas förbindelse  med  sina  utländska  generaler,  inskränkte  bisko- 
pames   rätt   att  beskatta   sitt  prestcrskap,  upphäfde  exkommunika- 
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tioner,  tillintetgjorde  verkan  af  appeliationer  tiil  Kom  o.  s.  v.  i) 
På  samma  sfitt  har  den  verldsliga  makten  i  hela  det  katolska  Tysk- 
land under  århundraden  sOkt  hålla  sig  i  jämvigt  ined  den  andliga 
och  dervid  ofta  kommit  att  åberopa  en  hOghetsrått,  ja  t.  o.  m.  en 
rätt  till  kyrkostyrelse,  som  inför  det  kanoniska  rättsbegreppet  visst 
icke  kunde  ega  giltighet.  I  många  fall  bidrog  väl  ock  härtill  den 
omständigheten,  att  striden  mellan  verldslig  och  andlig  makt  sam- 
manföll med  den  inbördes  missämjan  mellan  furste  och  furste:  det 
tans  ju  knapt  något  enda  af  de  tyska  verldsliga  territorierna,  hvars 
kyrkliga  öfverstyrelse  ej  utöfvades  af  en  utom  territoriet  boende 
furst-biskop.  Också  hafva  äfven  för  slitande  af  sådana  stridigheter 
(len  bräckliga  riksförfattningens  organer  varit  anlitade,  och  ^die 
Reichsgerichte''  icke  så  sällan,  i  likhet  med  Fiiuikrikes  parlament, 
utgjort  en  högsta  instans  för  klagomål  öfver  kyrkliga  myndigheters 
maktmissbruk.  ^).  -  Dessa  omständigheter  äro  så  till  vida  af  vigt, 
att  de  visa,  huru  statens  rättshöghet  öfver  kyrkan,  långt  ifrån  att 
vara  något  oerhördt  påfund  af  en  ^förvriden  civilisation*',  äfven  i 
Tysklands  katolska  länder  leder  sina  anor  tillbaka  till  de  tider,  då 
staten  villigt  gjorde  sig  solidarisk  med  kyrkans  intressen. 

Den  gallikanska  kyrkorättens  grundsatser,  hvilka  åt  staten  till- 
erkände en  så  vidsträckt  befogenhet  gentemot  kyrkan,  hafva  redan 
]  I7:de  århundradet  begynt  intränga  i  Tyskland,  mestadels  genom 
förmedling  af  de  nederländska  universiteten,  der  statsrätt  och  kyrko* 
rätt  föredrogos  af  utmärkte  lärare.  I  synnerhet  hade  det  fran- 
ska lärosystemet  fått  en  sådan  betydelse  genom  den  högt  ansedde 
v.  Espen,  prof.  vid  Löwens  universitet,  hvars  stora  handbok  "Jns 
ecclesiasticum  universum  (1702)  blef  ett  hnfvudverk  för  den  stude- 
rande ungdomen.  Såsom  fullt  medveten  teori  och  med  anspråk  på 
praktisk  betydelse  framträder  det  dock  först  i  det  bekanta  arbetet 
''De  statu  ecclesi»'*  (1763)  under  pseudonymen  Febronius  utgif- 
vet  af  vigbiskopen  i  Trier,  Hontheim,  och  snart  föremål  för  den  största 
uppmärksamhet  öfver  hela  Tyskland.  Febronii  kyrkliga  system  var 
den  i  den    katolska    kyrkans   historia  flera  gånger  förut  med  ifver 


O  Se  härom  Friedberg  1.  c.  T.  1.  p.  187—266,  hvarest  i  många  hän- 
i>eenden  alldeles  nya  upplysningar  äro  meddelade  om  de  kyrkliga  förhål- 
landena i  Baiern  från  reformationen  intill  slutet  af  18:de  seklet. 

2)  Friedberg  1.  c.  p.  80—91. 


och  framgäng  förfäktade  episkopalismen;  men  det  fick  sin  prak- 
tiska betydelse  genom  hans  fSrsök  att  förknippa  de  biskopliga  in- 
tressena med  fnrstames  och  nationernas.  Hoa  biskoparne,  apost- 
lames  eftenVljare,  s&ger  Febronins,  bvilar  kyrkans  rUt  och  makt,  i 
diOceserna  sä  t&I  som  i  Rom;  p&fren  betyder  ej  rUteligen  mer  9d 
»lUuiteii  af  kyrkans  formela  enhet,  och  all  makt  tillkommer 
nciliet,  noder' hvilket  nation alsynoder  skola  tiilvarataga 
idskyrkas  egendomliga  rättigheter  och  intressen.  Och  hos 
skola  biskopame  och  nationalkyrkorna  finna  det  skydd 
behöfva  mot  den  all  kyrklig  frihet  och  rätt  sppslakande 
»n,  mot  det  kuriala  system,  som  endast  fostrar  kyrklig  fa- 
Firstame  ega  ofver  kyrkan  en  naturlig  "jns  protectionis", 
'etyder  pligt  att  apprätthälla  de  gamla  kyrkostadgaraa, 
iskopamas  makt  gentemot  päfveu,  samt  att  &  sitt  furstliga 
agnar  värna  fred  och  ordning  inom  landskyrkorna  och  med 
;a  makten  "lionkarrera"  i  alla  de  mål,  "som  kunna  hafva 
lytande  pä  folkets  välfärd  och  borgerliga  Inhet  eller  pä 
;  minska  statens  iii]perinm.„  Efter  franskt  mönster  färor- 
ett  strängt  handhafvande  såräl  af  "placetnm  reginm"  som 
latio  tamqnam  ab  abusn."  — ■  Som  man  ser,  var  det  den 
kyrkans  gamla  dilemma,  som  här  löstes  i  en  riktning  all- 
l^att  den  nn  rådande:  kyrkostyrelsens  enhet  skulle  tillin- 
)ch  konseqveusen  blef  dess  öfvertagando  af  statsmakten;  i 
lar  man  Att  den  katolska  kyrkostyrelsens  enhet  äterstäld 
ilnt  än  någonsin,  och  i  samband  dermed  Återkommer  Iftrau 
IS  absoluta  sj el f ständighet,  —  med  sin  konseqvens:  kyrkans 
öfver  staterna, 
onianismen  passade  förträffligt  som  uttryck  för  vissa  af 
18:de  århundradet  henskande  föreställningar  om  kyrka 
men  särskildt  betydelsefullt  var  det,  att  den  utg&tt  fr&n  en 
s  högste  styresmän.  Påfvemakten  hade  i  upplysningens 
e  blifvit  föremål  för  en  ringaktning,  hvilken  i  statsmännens 
unträder  nästan  lika  mycket  som  i  den  allmänneligen  kyrko- 
literatnren,  och  som  stundom  synes  hafva  meddelat  sig  åt 
t  stolens  egne  innehafTare;  en  Benedikt  XIV,  en  Clemens  XIV 
;t  vacklande  och  en  misstro  till  sin  makt,  som  Kristi  ståt- 
lian  låtit  komma  sig  till  last.     Och  hvad  värre  var,  denna 
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ringaktuiug  hade  meddelat  sig  äfven  åt  påfvarnes  närmaste  tjenare: 
lios  de  europeiska  prelaterna  vid  denna  tid  framträder  en  anda  af 
insubordination,  som  icke  sällan  står  i  samband  med  det  faktum, 
att  tidens  mot  kyrka  och  religion  fiendtliga  åskådningssätt  hade  an- 
hängare inom  kyrkans  eget  läger.  I  Tyskland  är  företeelsen  uppenbar: 
planerna  för  en  tysk  nationalkyrka,  under  biskoplig  ledning  och  i 
möjligaste  mån  oberoende  af  Rom,  framträda  flera  gånger  på  fullt 
allvar  under  denna  tid.  När  Hontheims  läror  af  påfven  högtidli- 
gen fördömdes,  blef  denna  fördömelse  ej  godkänd  i  de  flesta  tyska 
biskopsstift,  och  han  sgelf  åtnjöt  länge  skydd  af  ärkebiskopen  i 
MaiDz.    I  de  märkvärdiga  Goblenzer-artiklarna  af  176^  gåfvo  också 

Tysklands    tre    andlige    kurfurstar   öppet  för  kejsaren  tillkänna  sin 
4. 

önskan  att  åt  Tysklands  kyrka  förskaffa  samma  oberoende  och  sjelf- 
ständiga  ställning,  som  den  gallikanska  kyrkan  af  ålder  egt,  och 
samma  afsigter  framträdde  sedermera  flera  gånger  så  väl  i  slutet 
af  1780-talet  som  vid  konkordatsunderhandlingame  1800 — 1817. 
Kyrkans  ''sjelfständighet"  betydde  den  tiden  icke  detsamma  som 
den  påfliga  kyrkaus  oberoende  af  staten,  utan  dermed  afsågs  på  sin 
höjd  ett  visst  biskoparnes  oberoende  af  påfven,  men  skyddadt  af 
statsmakten,  i  främsta  rummet  af  Tysklands  kejsare.  ^) 

Men  under  det  biskoparne  stälde  sig  redo  att  uppfånga  deu 
sjelfständighet,  som  vid  kyrkostyrelsens  söndersplittring  kunde  dem 
beskäras,  visste  furstarne  och  statsmännen  att  i  tid  taga  vara  på 
det  praktiskt  användbara  af  de  herrskande  idéerna.  Den  katolska 
kyrkan  hade  intet  deltagande  att  påräkna  i  det  18:de  århundradet; 
hennes  rätt  och  hennes  intressen  trädde  så  helt  och  hållet  tillbaka 
iöT  folket  och  staten  i  det  upplysta  enväldets  politiska  system, 
att  episkopalismen  lika  litet  som  kurialismen  kunde  vinna  något  fot- 
fäste. Staten  var  för  den  herrskande  natnrrättsläran  allt  och  kyr* 
kan  endast  en  sida  af  den  för  folkets  väl  verksamma  statsmakten. 
Derhän  kom  ock  med  oafvislig  inre  följdriktighet  det  lärosystem,  som 
uppbars  af  Hontheim,  och  som  derför  också  från  staternas  sida 
ifrigt  omhuldades.  I  Wien  fick  Febronianismen  snart  sitt  egentliga 
hem   och   utbildades   här  genom  en  hel  rad  af  inflytelserike  rätts- 

')  Se  härom  isynnerhet  den  i  många  stycken  pä  nya  eller  bortglömda 
källor  grundade  intressanta  framställningen  hosO.  Meyer:  Zar  Qeschichte 
der  römisch-deatschen  Frage.    Th.  1.  Bost.  1871. 
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lärde:  Martins,  Riegger,  v.  Eybe!,  v.  Pehem  m.  fl.  Och 
från  Wien  utgick  också  rätt  snart  den  första  praktiska  tillämpningen 
af  detta  system,  isynnerhet  sedan  den  allt  reformerande  kejsar  Jo- 
sef n  begynt  vända  sin  håg  till  reform  äfven  af  den  katolska  kyr- 
kan och  dess  ställning  inom  staten. 

Redan  Maria  Theresia  hade,  allt  under  den  innerligaste  hän- 
gifvenhet  för  den  ortodoxa  tron,  utvecklat  och  skärpt  den  furstliga 
höghetsrätt,  som  hennes  företrädare  ständigt  tagit  i  anspråk;  hon 
hade  inskränkt  kyrkans  rätt  att  förvärfva  egendom  och  dess 
skattfrihet,  upphäft  asylrätten,  fastställt  taxa  för  jura  stolse,  gjort 
allvarsamt  bruk  af  sitt  "placet^S  inskränkt  biskoparnes  kommu- 
nikation mod  Rom,  och  utträngt  kyrkan  från  ledningen  af  uni- 
versiteten. Men  Josef  gick  vida  längre:  han  fattar  sin  uppgift 
i  främsta  rummet  som  reformator  af  kyrkan  så  väl  som  af 
staten,  och  kyrkan  är  för  honom  ett  af  medlen  för  statens 
stora  ändamål  att  uppfostra  och  lyckliggöra  folket  och  såsom  sådan 
ett  verktyg  för  den  suveräne  furstens  vilja.  Då  kyrkans  uppgift  en- 
ligt den  josefinska  kyrkorätten  ingår  i  sjelfva  statsändamålet,  äro 
kyrkans  tjenare  dermed  äfven  statens  embetsmän*  Påfven  är  de- 
ras öfverhufvud  endast  så  till  vida,  som  dermed  ej  trades  furstens 
jura  majestatica  för  nära,  och  alla  påfliga  bud,  hvilket  kyrkligt 
ärende  de  än  må  röra,  dogmatiskt,  disciplinärt  eller  ekonomiskt, 
ega  giltighet  endast  och  allecast  under  förutsättning  af  landsher- 
rens pröfning  och  gillande;  hvaije  meddelande  mellan  Österrikes 
biskopar  och  påfvostolen  sker  genom  kejsarens  sändebud  i  Rom. 
Mer  än  en  pfiflig  bulla  har  också  blifvit  af  Josef  förbjuden  eller 
delvis  stympad;  ^in  Coena  Domini'^  på  kejserlig  befallning  utrifveu 
ur  alla  Ritnalier.  Biskopame  åter,  som  vid  sin  invigning  aflade 
ed  att  'Wara  Hans  Majestät  trogne  och  underdånige  och  efter  sina 
krafter  befordra  statens  bästa^  voro  i  hela  sin  embetsverksamhet 
bundna  vid  anvisningar  från  det  kejserliga  kansliet;  deras  herdabref, 
och  kyrkokalendrar,  deras  förkunnande  af  aflat  och  utlysning  af 
kyrkliga  fester  kontrollerades  och  censurerades  af  staten.  Till 
deras  heliga  embetes  uppgift  hörde  i  främsta  rummet  att  verka  för 
statsordningens  upprätthållande;  det  ålåg  dem  att  strängeligen  vaka 
deröfver,  att  presterna  gjorde  sig  bekanta  med  landsherrens  alla 
förordningar  och  att  dessa  genom  dem  ordentligen  publicerades  för 
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menigheten.  Disciplinärmyndigheten  öfver  presterskapet  utdfvades 
väl  af  biskoparne  men  i  högsta  hand  af  kejsaren,  och  denna  del  af 
statens>  befogenhet  utsträcktes,  med  hänsyn  till  vigten  af  prestens 
uppfostringsverksamhet,  ända  till  systematisk  censar  öf^r  predik- 
ningarna, för  hvars  verkställighet  det  slatligen  ålades  presterna 
att  skriftligen  affatta  hvaije  predikan  med  noga  anförande  af  alla 
deri  förekommande  citat  äfven  ur  tryckta  arbeten.  Den  kyrkliga 
censuren  öfver  tryckta  skrifter  öfvades  nämligen  också  af  en  sär- 
skild österrikisk  statsmyndighet  och  afvek  i  många  stycken  från  den 
romerska,  öfverträdelser  från  biskopars  eller  presters  sida  af  sta- 
tens lagar  och  kejsarens  mandat  straffades  strängeligen,  utan  hän- 
syn till  personen;  kejsaren  erkände  ej  möjligheten  af  en  kollision  mellan 
lydnaden  för  statens  öfverhufvud  och  de  kyrkliga  pligternas  bud  M.  ^ 

Kyrkostyrelsen  låg  alliså  faktiskt  nästan  odeladt  i  den  österriki- 
ske furstens  hand;  och  hela  det  högre  presterskapet  lär  under  Jo- 
sefs tid  hafva  varit  genomträngdt  af  systemets  anda  samt  villigt  nog 
gjort  sig  till  verktyg  för  alla  hans  reformsträfvanden^),  hvilka  isyn- 
nerhet riktades  mot  klostren  och  ordnarna  inom  monarkien.  Hela 
den  kyrkliga  bildningen  kontrollerades  och  öfvervakades  såsom  en 
statens  angelägenhet;  teologie  studerande  förbjödos  att  besöka  coU 
legium  germanicum  i  Rom  och  öfver  hela  riket  inrättades  statens 
generalseminarier  samt  anordnades  å  statens  vägnar  bestämda  teo- 
logiska examina;  för  de  kyrkliga  lägenheternas  besättande  faststäl- 
des  regler,  som  med  upphäfvande  af  de  flesta  påfliga  rättigheter, 
gaf  kejsaren  mer  eller  mindre  direkt  medverkan  vid  utnämning  och 
afsättning;  äfvensom  stiftens  och  pastoratens  gränsbestämning  för- 
behölls åt  staten.  Kyrkans  ekonomi  kom  allt  mer  och  mer  under 
inseende  af  statens  myndigheter,  och  storartade  sekularisationer  af 
klostergods  företogos.  Det  hela  var  en  tillämpning  i  stort  och  för 
den  katolska  kyrkan  af  det  mot  hennes  väsen  så  ytterligt  stridande 
'^territorialsystemet^  inom  kyrkoi^ätten. 


O  Karakteristiskt  är  i  det  liässeendet  hans  svar  till  en  ungersk  bi- 
skop, som  vägrade  att  pnblicera  hans  förordningar:  i>KeJ8aren  har  aldrig 
ett  ögonblick  tänkt  på  att  göra. våld  å  sina  anders&tars  öfvertygelse, 
derför  medgifver  han  enhvar,  som  af  sitt  samvete  hindras  att  offentliggöra 
dessa  förordningar  —  att  nedlägga  sitt  embete  och  utvandra.» 

')  Se  härom  Brunn  er:  Oie  theologische  Dienerschaft  am  Hofe  Josephs 
des  T'  (Wien  1868). 
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.  Josefinismen  har  emellertid  varit  n&got  vida  mer  än  en  rent 
österrikisk  företeelse.  Den  passade  så  vfil  ihop  med  den  absoluta 
politistatens  väsen  och  aisigter,  att  sedan  den  1  en  stat  blifvit  ge- 
nomförd, måste  de  öfriga  helt  naturligt  låta  sig  angeläget  vara, att 
inrätta  sig  efter  samma  principer.  Och  den  katolska  kyrkan  sak- 
nade nu  en  lång  tid  bortåt  all  kraft  att  motstå  eller  förhindra  dessa 
grundsatsers  genomförande.  Hon  träffades,  isynnerhet  i  Tyskland, 
af  det  ena  slaget  efter  det  andra.  Hela  hennes  gamla  organisation 
blef  förstörd  genom  de  stora  sekularisationerna  i  19:do  århundra- 
dets första  årtionde;  knapt  hade  man  kommit  öfver  denna  första 
omstörtning,  så  bragtes  den  rhenländska  kyrkoprovinsen  under  na- 
poleonskt herravälde  och  ny-gallikansk  kyrkorätt;  och  till  sist  var 
det  ju  uppenbart,  att  den  forna  jämvigten  mellan  corpus  evan- 
gelicorum  och  corpus  catholicorum  hotades  betänkligt,  derigenom 
att  stora  katolska  landsträckor  tid  efter  annan  hides  under  prote- 
stantiska landsherrar.  Ej  mindre  än  1719  qvadratmil  andliga  ter- 
ritorier med  3,162,000  undersåter  förvandlades  1815  till  verlds- 
liga,  hvaraf  en  stor  del  tillkom  protestantiska  furstar,  och  upp- 
giften blef  nu  att  fastställa  grunder  så  väl  för  kyrkostyrelsens 
förhållande  till  de  nya  landsherrama  som  för  de  bägge  konfessio- 
nernas ställning  till  hvarandra.  I  det  senare  hänseendet  kunde 
man  ej  längre  komma  tillbaka  öfver  de  grundsatser,  som  revolutio- 
nen med  sina  läror  om  ^menniskans  rättigheter"  slagit  fast,  och  den 
tolerans,  hvilken  redan  under  ld:de  seklet  här  och  der  gjort  sig 
gällande  i  fråga  om  individuela  öfvertygelser,  utvecklas,  trots  påfliga 
protester  och  anatemer,  till  en  tolerans  i  afseende  å  kyrkliga  sam- 
fund. Det  låg  dock  till  slut  i  den  katolska  kyrkans  eget  intresse 
att  åtminstone  temporärt  tillåta  denna  tolerans  i  de  katolska  sta- 
terna, ty  hon  måste  ju  sjelf  begära  en  sådan  i  de  protestantiska 
territorier,  WQrtemberg,  Baden,  Hessen,  Preussen,  som  nu  togo  för 
sig  stora  stycken  af  hennes  dioecéser.  Och  så  utvecklas  de  bägge 
konfessionemas  "parität",  hvilken  enligt  Westfaliska  freden  betydde 
de  katolska  landsdelames  och  de  protestantiska  landsdelarnes  jäm- 
lika rätt  inom  riket,  derhän  att  kyrkomas  parität  alltmer  erkändes 
inom  de  gamla  så  väl  som  de  nybildade  staterna.  Hvilken  ställ- 
ning dervid  hvardera  konfessionen  skulle  fä  till  staternas  öfverhuf- 
vnd,  var  den  andra  frågan.    I  Österrike  gafs  i  afseende  å  den  ka- 
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tolska  kyrkan  svaret  dermed,  att  under  Metternichs  styrelse  allt 
väsentligen  förblef  vid  kejsar  Josefs  system.  I  Bayern  underhand- 
lades 1817  om  ett  konkordat,  som  skulle  återställa  åtminstone  en 
del  af  den  sjelfständighet,  kyrkan  under  Montgelas'  ministerium  all- 
deles förlorat,  men  äfven  der  ledde  kurians  bemödanden  länge  till 
intet  resultat.  I  WUrtemberg,  i  Baden,  i  Hessen,  i  Mecklenburg 
och  i  Sachsen  försökte  man  också  att  genom  konkordatsundérhand- 
lingar  tillvinna  kyrkan  en  garanterad  ställning,  men  under  de  första 
tiotalen  strandade  underhandlingarna  på  oförsonliga  divergenser  imellan 
regeringame  och  påfvestolen,  och  förhållandet  ordnades  provisoriskt 
genom  påfliga  "circumscriptionsbuUor^  och  administrativ  lagstiftning. 
I  det  väsentliga  vidhöll  man  här  statens  höghetsrätt  öfver  äfvon 
den  katolska  kyrkan,  ehuru  hon  fick  bibehålla  en  i  vissa  hänseen- 
den sjelfständig  förvaltning  och  sålunda  äfven  alldeles  undkom  det 
beroende  af  de  evangeliska  konsistorierna,  hvilket  katolikerna  förut 
i  flera  protestantiska  länder  varit  underkastade. 

Äf  de  protestantiska  staterna  var  naturligtvis  Preussen  den, 
hvars  uppfattning  af  katolska  kyrkans  ställning  inom  det  borgerliga 
samfundet  var  för  kurian  af  största  betydelse.  Men  af  alla  de  pro- 
testantiska staterna  var  också  Preussen  den,  som  derutinnan  gått 
längst  i  frislnthet.  Det  hade  i  det  hänseendet  gamla  traditioner  att 
vidhålla.  Under  sitt  successiva  utvidgningsarbete  hade  detta  land 
gång  efter  annan  lagt  sig  till  med  katolska  landsdelar,  och  dels  på 
grund  af  traktater,  dels  till  följd  af  regenternas  styrelsegrundsatser 
hade  det  dervid  alltid  unnat  sina  katolska  undersåtar  en  religiös 
och  kyrklig  frihet,  som  i  de  öfriga  protestantiska  länderna  var 
ovanlig  och  ej  rätt  stämde  med  den  strängt  protestantiska  kyrko- 
rätten. Den  lutherska  kyrkan,  som  i  landsherren  erkände  sin  sum- 
mus  episcopus,  gjorde  enligt  sin  princip  anspråk  på  uteslutande 
herravälde  såsom  "Landeskirche",  och  det  var  landsherrens  pligt  att 
öfver  hela  sitt  territorium  upprätthålla  sin  biskopiiga  myndighet. 
Den  reformerta  kyrkan  tillegnadé  sig  snart  samma  grundsats,  och 
så  såg  man  stundom  landsherrarnes  ombyte  af  religion  medföra  äf- 
ven territoriets  inträde  i  ny  kyrka,  —  der  ej  landständerne  genom 
särskildt  ''religionspaktum''  försäkrade  sin  kyrka  om  en  tillvaro 
oberoende   af  furstens  trosbekännelse.    I  Brandenburg  blef  nu  det 
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Strängt  ^'landsherrliga'^  systemet  brutet,  när  Johan  Sigismund  1614 
öfvergick   till   reformert   lära,   då   begge     kyrkorna,    alltid     under 
hand    högsta   ledning,    erhöUo  lika  rätt.     Men  liknande  frihet   ville 
man    då  Qj    heller   neka  de  katoliker,  som  lydde  under  kurfurstens 
spira;  den  -tillerkändes  dem  uttryckligen  1609  i  Jälich,  Cleve-Berg, 
Mark  och  Ravensberg,  1648  i  stiften  Minden,  Halberstadt  och  Mag- 
deburg,  1657  i  de  förut  polska  landsdelarne  Lauenberg  och  Btttow 
(Hinterpommern)  ,  1713    i    Geldern,     1742    och     1745    i    Schle- 
sien,  1772,  1793  och  1795  i  Vestpreussen  och  Posen  m.  m.,  1802 
i  Mtinster,  Paderboru  och  Hildcsheim.    Vid  alla  dessa  landvinningar 
utlofvades  åt  katolikerna  ''fri  religionsöfning'^  eller  ''status  quo"  och 
i    de    äesta   fall   åt  de  kyrkliga  myndigheterna  deras  embeteu  och 
jurisdiktion.    Äfven  inom  de  gamla  protestantiska  landsdelarna  med- 
gafs,  trots  motstånd  af  den  lutherska  kyrkan,  stundom  fri  religions* 
öfDing   åt   katoliker,   och  isynnerhet  låg  det  Fredrik  II  om  hjertat 
så   väl  att    tolerera   den   personliga  trosöfvertygelsen,  att  "låta  en 
hvar  varda  salig  efter  sin  fa^on",  som  att  uppehålla  de  olika  kyrko- 
samfundens  frihet  och  rätt.     Härmed  förstods  dock  helt  visst  hvar- 
ken    före   Fredrik   II   eller  under  hans  styrelse  någon  sådan  kyr- 
kans ^elfständighet,    som  i  våra  dagar  yrkas.    Under  17:de  seklet 
upprätthölls    strängt  den  'Uandsherrliga"  teorien  äfven  i  afseende  å 
den    katolska   religionen;    det   var   alltid   på  grund  af  sin  rätt  till 
högsta  kyrkostyrelse,  som  kurturstame  meddelade  katolikerna  de- 
ras  friheter.    Lärosatserna   lemnade  de  åsido,  men  den  biskopliga 
myndigheten  var  ett  oafhändeligt  predikat  till  deras  furstliga  suve* 
ränetet,  och  all  den  rätt  till  jurisdiktion,  visitation,  och  reformation 
som  katolska  prelater  utöfvade,  betraktades  endast  såsom  en  fri  och 
tillfällig   förläning   af  fursten.    En  sådan  episkopalmakt  har  också 
Fredrik  II  uttryckligen  förbehållit  sig  i  Schlesien,  och  hvaije  med- 
gifvande  af  den  kanoniska  rättens  giltighet  göres  blott  under  reser- 
vation, "att  den  låter  sig  förenas  med  konungens  iandshöghet  i  kyrk- 
liga ärenden"^).    Och  denna  "kyrkohöghet"  betydde  visst  icke  blott 
negativ    och   repressiv  myndighet,   utan   innebar   i   många  stycken 
ganska  väsentliga  rättigheter  till  ingripande  i  kyrkans  styrelse. 
De    kyrkorättsliga  grundsatser,  som  under  tvänne  århundraden 


^ )  Hnf  Tud  ver  ket  för  kännedomen  af  dessa  förhållanden  ärLaspeyres: 
)^Geschichto  und  heatiges  Recht  der  katbolischen  Eirche  in  Preussen]),  1840. 
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Utbildat  sig  inom  den  preussiska  monarkien,  bletVo  i  slutet  af  ld:de 
seklet  (1794)  sammanfattade  och  systematiserade  i  Preussens  ^^Allge- 
meines  LandrechfS  hvars  bestämmelser  äro  vigtiga  att  känna,  der- 
för  att  de  i  sjelfva  verket  varit  gällande  ända  till  begynnelsen  af 
1850*talet  och,  att  det  lagstiftningsarbete,  som  i  våra  dagar  blifvit 
begynt,  i  många  stycken  utgör  en  återgång  till  dess  principer. 

Allmänna  Landrätten  gör  mellan  det  katolska  religionssamfun- 
det och  de  protestantiska  icke  den  ringaste  rättsliga  skilnad,  utaii 
behandlas  dessa  alla  såsom  fullkomligt  lika  berättigade  ej  blott  i 
vissa  provinser  utan  inom  hela  monarkien.  Landrätten  känner  för 
öfrigt  ingen  enhetlig  "kyrkans  utan  korporationsrätten  tillhör  de 
enskilda  kyrkoförsamlingarne,  hvilka  erkänna  gemensamma  styres- 
män för  vissa  distrikt,  och  hvilkas  ledamöter  öfvcr  hela  riket  utgöra 
ett  '^Keligiottsparti*'.  Mellan  religionspartierna  i  landet  skall  fred 
bestå;  öfvergången  från  det  ena  till  det.audra  sker  genom  uttryck- 
lig ^Erklärung^' ;  intet  kyrkosamfund  eger  att  med  våld  påtvinga 
sina  medlemmar  en  religionsöfvertygelse.  —  De  katolska  församlin- 
garnas öfverstyrelse  utöfvas  af  biskopar,  hvilka  ega  öfver  alla  prä- 
ster inom  stiftet  uppsigts-  och  disciplinärrätt,  äfven  rätt  att  af- 
sätta,  —  dock  med  rätt  för  den  straffade  att  deremot  fordra  rättsligt 
skydd  hos  staten.  Presternas  anställning  sker  fortfarande  genom  bi- 
skopame,  men  ingen  kan  befordras  till  presterligt  embete  utan  statens 
approbation  och  medverkan.  —  Biskoparnes  anställning  sker,  —  der 
den  ej  är  förbehållen  åt  landsherren,  —  genom  val  af  kapitlet,  men 
valet  skall  ledas  af  landsherrens  kommissarier,  och  ingen  vald  eller 
postulerad  biskop  får  söka  bekräftelse  hos  påfven  eller  mottaga  in- 
vigning eller  utöfva  sitt  embete,  innan  han  undfått  landsherrens  till- 
stånd dertill.  Om  han  af  landsherren  förkastas,  måste  nytt  val  an- 
ställas. Tillsättande  af  coadjutor  beror  likaså  på  landsherrens  pröf- 
uing.  Formerna  voro  föröfrigt  olika  för  olika  stift.  —  Förändrin- 
gar i  stiftsgränserna  sker  endast  under  vilkor  af  statens  medgif- 
vande;  nya  parochier  och  diöceser  kunna  endast  af  staten  upprät- 
tas och  begränsas  och  alla  stridigheter  rörande  parochialgränser  o. 
d.  höra  under  verldslig  jurisdiktion.  —  Församlingarnas  förhållande 
till  utom  landet  boende  styresmän,  biskopar,  ärkebiskopar  eller 
påfve,  bestämmes  i  hvaije  fall  af  staten;  ingen  lagstiftande,  lagski- 
pande    eller   förvaltande   myndighet  öfver  landets  församlingar  eller 
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undersåtar   kan    af   eu    sådan  atöfvas  utan  uttryckligt  medgifvande 
af  staten.     Det  landsherrliga    ''placet'^    bar  också  med  den  största 
stränghet   varit  i  Preussen  ntöfvadt.  —  De  särskilda  kyrkoförsam- 
lingarua  äro  i  afseende  å  förvärf,  förvaltning  och  föryttring  af  för- 
mögenhet stälda  under  statens  öfveruppsigt  och  "direktion";  sta- 
ten är  berättigad  att  tillse,  dels  att  kyrkomas  inkomster  ändamåls- 
enligt   användas,    dels  att  nyttiga  anstalter  ej  gå  under  af  brist  på 
medel.     Under  förbehåll   af   denna    högsta  styrelse  föres  dock  för- 
valtningen   närmast    af   kyrkliga  myndigbeter,  men  ingen  ''auswär- 
tiger   Kirchenobere''   eger    att   föra   någon  som  helst  uppsigt  eller 
direktion  öfver  inländska  församlingars  ekonomi  eller  draga  till  sig 
något  af  deras   förmögenhet   eller    inkomster,    ett    förbud    som  äf- 
ven   rör   kloster    och   andra  fromma  stiftelser.     För  öfrigt  hör  det 
till    Landrättens    system,  att  den  katolska  kyrkans  presterskap  lik- 
som   de   protestantiska   kyrkornas   uttryckligen  kallas  "Beamte  des 
Staates"^   och   äro   förpligtade  till  särskild  embetsed  till  staten;  att 
staten  uttryckligen  förbehåller  sig  att  förkasta  vissa  religionssatser 
och    förbjuda    deras  utbredning,  tillerkänner  sig  rätten  att  anordna 
festdagar,    och   yi törst   afgör   frågor  om    uteslutning  ur  kyrkosam- 
fundet (exkommunikation) ;  att  biskoparne  ej  utan  tillstånd  af  rege- 
ringen  få   utfärda  kyrkliga  förordningar  eller  mottaga  sådana  från 
utländsk   kyrklig  öfverhet;    att   kyrkomöten    ej    utan    tillstånd  och 
medverkan    af   landsherren    fä  utlysas  eller  deras  beslut  utan  hans 
medgifvande  bringas  till  verkställighet.    Såsom  styresman  öfver  alia 
kyrkor   inom    sitt   territorium  har  med  ett  ord  den  preussiske  mo- 
narken efter  Landrätten  tillerkänt  sig  denna  högsta  myndighet  äfven 
öfver  den  katolska  kyrkan,  i) 

Den  katolska  kyrkans  rättsliga  ställning  var  således  inom  den 
preussiska  monarkien  i  allt  väsentligt  densamma  som  under  det 
joseiinska  systemets  herravälde  inom  de  katolska  staterna.  Skilna- 
den  var  dock  ej  så  liten.  I  Österrike  och  Bayern  voro  statens 
styresmän  sjelfve  medlemmar  af  denna  kyrka,  hvilket  så  tillvida 
innebar  en  motsägelse,  som  de  i  sin  egenskap  af  statsöfverhufvud 
hyllade  grundsatser,  hvilka  de  i  sin  egenskap  af  kyrkans  rätt- 
trogne   medlemmar   voro  förbundne  att  ogilla.    Preussens  konungar 


')  Se  härom  v.  Röd  ne  Staatsrecht  der  Preassischen  Monarchie  I,  2. 
p.  (124  ff.  —  samt  O.  Mej  er  1.  c.  p.  416—422. 
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deremot  voro  medlemmar  af  protestantisk  kyrka,  hvilket  väl  med^ 
förde,  att  de  icke  behOfde  hysa  katolskt-dogmatiska  betänkligheter 
vid  en  snpremati  öfver  den  katolska  kyrkan,  men  också  innebar 
en  viss  motsägelse  derutinnan,  att  de  skulle  ega  högsta  styrelse  öf- 
ver en  kyrka,  hvars  religions  intressen  de  icke  kände  af  inre  öf- 
vertygelse   befordra.     En  sådan  motsägelse  har  helt  visst  ej  fannits 

• 

till  för  den  tro-löse  Fredrik  II,  ja  icke  ens  varit  känbar  för  hans  tros- 
nitiske  efterträdare,  men  den  var  så  mycket  mera  betydelsefnll  för 
den  katolska  kyrkan  sjelf,  sedan  hon  en  gång  begynt  komma  sig 
upp  ur  det  svåra  betryck,  hvari  hon  var  försänkt  under  slutet  af 
I8:de  och  begynnelsen  af  19:de  århundradet.  Det  är  derför  som 
intresset  hufvudsakligen  fäster  sig  vid  hennes  ställning  inom  den 
preussiska  monarkien  efter  Wienerfreden,  och  det  är  derför  som 
hennes  kamp  om  tillvaron  allt  mer  och  mer  koncentrerat  sig  kring 
denna  medelpunkt. 

För  det  protestantiska  Preussen  blef  förhållandet  till  den 
romersk-katolska  kyrkan  från  och  med  1815  en  stor  politisk  fråga, 
sedan  Metternichs  sluga  politik  i  Wienerfreden  bragt  det  den  i  så 
många  hänseenden  betänkliga  territorialutvidgningen  vid  Rhen,  och 
dermed  dess  katolska  befolkning  på  en  gång  växt  till  två  femtede- 
lar af  hela  folkmängden.  Fredrik  den  stores  toleranta  grundsatser 
skulle  nu  komma  till  användning  i  stort,  ehuru  med  bevarande  af 
den  suveränetet  öfver  kyrkan,  som  konungamakten  i  Preussen  åt 
sig  förbehållit,  och  med  uppriktigt  allvar  sträfvade  ock  Fredrik 
Wilhelm  III  att  genomföra  den  konfessionernas  likställighet,  som 
han  utlofvat  i  sin  proklamation  af  den  5  April  1815.  Tidens 
reaktionära  riktning  och  det  preussiska  regeringssystemets  hela 
anda  medförde  också,  att  den  katolska  kyrkan,  långt  ifrån  att  till- 
bakasättas, kom  i  åtnjutande  af  all  den  hjelp,  som  statens  makt 
kunde  henne  bereda,  och  hon  reste  sig  ur  sitt  betryck,  mäkti- 
gare och  mera  lefvande  än  någonsin,  och  gjorde  sig  till  godo  så  väl 
kunglig  frikostighet  och  administrativ  välvilja  som  den  vetenskap- 
liga och  literära  romantikens  svärmiska  hängifvenhet  för  hennes  för- 
åldrade idealer.  Det  "förbund  mellan  altar  och  tron",  som  utgjort 
en  af  grundtankarna  i  den  heliga  alliansen  och  i  Metternichs  poli- 
tik, hade  något  tilltalande  äfven  för  preussiske  statsmän,  och  särskildt 
voro    konungen    och  kronprinsen  intagna  af  beundran  för  den  fast- 
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het,  som  förrådde  sig  i  den  romerska  kyrans  organism  och  i  dess 
oeftergiftliga  protester  mot  all  liberalismeas  och  otrons  styggelse. 
Vi  känna,  harn  denna  tankeriktning  f&tt  insteg  äfven  inom  den  pro- 
testantiska kyrkans  klerns,  som  snart  tycktes  skämmas  för  sig  sjelf 
och  sin  kyrkas  '^subjektivism^,  när  den  katolska  kyrkans  ^objekti- 
vitet'' och  enhet  begynte  framträda  i  all  sin  glans.  Allt  sådant 
^af  den  romerska  kyrkan  kraft  och  mod  och  stegrade  hennes  an- 
språk och  förhoppingar.  Hur  hon  så  växte  ut  och  blef  stark,  kunde 
(let  dock  ej  slå  fel,  att  samdrägten  med  staten  skalle  störas;  trogen  sin 
uatar  kom  hon  inom  kort  att  röra  vid  områden,  der  äfven  de  lång- 
modigaste  statsmän  ej  kände  undgå  att  uppträda  som  målsmän  för 
statens  och  medborgarnes  frihet  och  rätt,  och  knapt  hade  fem  år 
förflutit,  innan  konflikter  voro  i  gång,  som  tycktes  hota  att  rubba 
hela  statsordningen.  De  framkallades  genom  den  oböjliga  envis- 
heten hos  en  enda  man  och  genom  oklokhet  af  regeringen,  men 
det  visade  sig  allt  för  snart,  att  de  dock  ytterst  berodde  på  kraf- 
ter, som  lågo  på  djupet  inom  kyrkan,  och  bvilka,  trots  all  yttre 
vänlighet  mellan  prelater  och  statsmän,  när  som  helst  kunde  upp* 
besväljas    till   ohöljd   fiendtlighet   emot   den    borgerliga   ordningen. 

Jesuiterna  hade  alltifrån  restaurationens  första  ögonblick  drif* 
vit  sitt  pånyttfödelseverk  i  Rhenländerna^),  dervid  utgående  från 
sitt  närliggande  stamhåll  Belgien,  och  från  biskopanie  ända  ned  til! 
diakonerna  hade  de  skaffat  sig  lydiga  verktyg  inom  den  Icyrkliga 
organismen;  ett  arbete,  som  långt  ifrån  att  störas  af  1830 — 40- 
talets  strider,  just  då  tog  sin  egentliga  fart  och  nu  lär  vara  fuH- 
ändadt  derhäu,  att  inom  denna  organism  icke  finnes  mer  än  en 
vilja  och  en  hag,  —  den  som  utgår  från  Vatikanen.  Men  det 
fordrades  någon  förändring  i  den  politiska  atmosferen  för  att  deras 
utsäde  skulle  få  kraft  att  spira  upp,  och  det  var  den  preussiska  re- 
geringen förbehållet  att  nödgas  göra  dem  denna  tjenst. 

Tvisten  begynte  först  1820  med  anledning  af  den  s.  k.  Her- 
mesianska  schismen,  då  generalvikarien  i  MQnster,  Clemens  Augusi 
Freih.  zu  Droste-Vischering,  förbjöd  teologie  studerande  att  besöka 


*)  Se  härom  isynnerhet:  Löbell:  Dmstorische  Brefe  iiber  die  seit 
dem  Ende  des  sechszehnten  Jahrhunderts  fortpehenden  Gefahren  iind  Ver- 
liUBte  des  ProtestnntismusD.     Fr.  a.  M.  1801. 
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QBiversitetet  i  Bonn,  der  Hermes  höll  sina  föreläsningar,  och  hvilket 
för  öfirigt  såsom  en  statsanstalt  stod  ^^extra  nexnm  ecclesi»''.  Det 
kom  i  anledning  häraf  till  åtskillig  skriftvexling  med  provinsens 
oberpräsident  v.  Vincke;  men  regeringen  kunde  ej  böja  don  stolte 
prelaten,  som  föröfrigt  under  en  ganska  i£rig  skriftstdilareverksamhe t 
öppet  förfäktade  den  då  något  ovanliga  satsen,  att  alla  stater  stode 
änder  kyrkans  vftlde  och  att  hvarje  regeringarncs  rätt  till  nppsigt  öfver 
kyrkan  vore  obefogad.  När  sedan  ett  påfligt  breve  år  1835  fördömde 
prof.  Hermes'  läror,  när  detta  bref  offentliggjordes  i  Preussen  utan 
regeringens  vetskap  och  gillande,  när  samme  Glemens  August  såsom 
ärkebiskop  af  Cöln  utfärdade  ett  cirkulär  till  alla  bikt^er,  hvari  för- 
bjöds alla  katoliker  att  läsa  Hermes'  skrifter  eller  åhöra  hans  före- 
drag, och  ehuru  detta  cirkulär  med  förakt  omnämde  det  kungliga 
placet,  så  kände  sig  regeringen  dock  ej  i  stånd  att  upprätthålla  läro- 
friheten vid  Bonns  universitet,  utan  uppmanade  ^elf  professorerna 
att  foga  sig  efter  de  kuriala  befallningarna.  På  sådant  sätt  blef 
emellertid  Bonns  teologiska  fakultät  satt  ur  all  verksamhet;  ung- 
domen drog  sig  från  de  af  staten  tillsatte  och  aflönade  profes- 
sorerna och  fOreläsningssalarne  tillstängdes  —  Vid  samma  tid 
begyute  genom  samme  mans  åtgöranden  det  bruk,  som  seder- 
mera lär  hafva  vunnit  insteg  inom  hela  den  katolska  kyrkajj, 
att  biskopen  af  hvaije  prest  vid  invigningen  tog  formlig  ed,  att  i 
ärenden  rörande  disciplinen  under  ingen  förevändning  från  biskopen 
vädja  under  verldslig  myndighet,  hvarmed  således  den  då  i  Preussen 
gällande  s.  k.  recursus  ad  principem  faktiskt  skulle  vara  upphäf>i 
Slutligen  tillkom  äfven  såsom  det  vigtigaste  stridsämnet  frågan 
om  de  blandade  äktenskapen.  Regeringen  hade  åi*  1825  för  Rben- 
provinsen  kungjort  den  preussiska  lagen,  att  barn  af  s.  k.  blandade 
äktenskap  (d.  v.  s.  der  kontrahenterne  voro  af  olika  religionsbc- 
kännelse)  skulle  uppfostras  i  fadrens  religionslära  och  tillika  för- 
bjudit presterna  att  fordra  löfte  om  barnens  uppfostran  i  katolsk 
tro.  Detta  förbud  besvarades  nu  allmäoneligen  dermed,  att  det  katol- 
ska  presterskapet,  utan  att  fordra  något  löfte  (!),  vägrade  vigsel, 
så  vida  löftet  ej  frivilligt  (!)  gafs.  Äktenskapen  mellan  katolskt 
bigotta  qvinnor  och  protestantiske  män  ansågos  af  det  jesuitiska 
partiet  såscm  ett  af  de  förnämsta  medlen  för  den  katolska  propå- 
gandans    verksamhet    och    lära    också,    efter    sakkunniges  omdöme, 
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hafva  i  högst  väsentlig  mon  bidragit  till  katolicismens  saccessiva 
utbredning  ocb  förstärkning.  Frågan  härom  var  imellertid  af  så 
allvarlig  beskaffenhet  och  berörde  så  nära  de  statsborgeriiga  rättig- 
heterna och  familjeintressena,  att  regeringen  ej  kunde  underlåta 
titt  anstränga  sig  för  en  något  så  när  tillfredsställande  uppgörelse. 
Den  enkla  utväg,  som  ensam  kan  lösa  detta  problem,  införandet 
af  obligatoriskt  civiläktenskap,  var  ännu  nästan  otänkbar;  regerin- 
gen befann  sig  dertill  allt  för  mycket  fången  i  de  oklara  och  hy- 
brida  rättsbegrepp  rörande  äktenskapet,  som  den  statskyrkliga  ut- 
vecklingen lyckats  insmugla  i  verlden.  Man  föredrog  att  på  under- 
handlingens väg  söka  vinna  eftergifter  af  en  kyrka,  som  aldrig  gifver 
efter,  och  det  blef  riddaren  Bnnsen  anförtrodt  att  hos  påfvestoien 
utverka  en  rimlig  öfverenskommelse,  hvilken  sedan  skulle  möjliggöra 
ett  tillmötesgående  från  biskopar  och  prestcrskap^).  En  tvätydig 
förklaring  af  påfven  var  allt  hvad  man  vann;  men  tvätydigheten 
försvann,  när  frågan  kom  till  slutligt  afgörande  i  biskopsstifteo. 

Under  tiden  hade  nämligen  (1835)  regeringen  begått  det  förun- 
derliga felsteget  att  till  ärkebiskop  i  Cöln  nämna  just  den  man, 
Clemens  August,  af  hvars  åsigter  och  lynne  den  dock  redan  haft 
tillräcklig  erfarenhet,  och  emot  hans  oböjliga  ^non  possumns*'  stran- 
dade den  plan,  som  till  och  med  i  Rom  haft  utsigt  till  framgång. 
Han  handlade  i  denna  sak  med  en  trolöshet,  som  endast  jesuitiska 
grundsatser  kunna  förklara,,  ty  han  hade  vid  sin  utnämning  uttryck- 
ligen förbundit  sig  att  låta  gå  i  verkställighet  den  öfverenskommelse 
med  påfven,  enligt  hvilken  presterna  skulle  frikallas  från  sin  för- 
bindelse att  vägra  vigsel,  der  löfte  ej  frivilligt  gafs  om  barnens 
katolska  uppfostran,  i^napt  ett  år  efter  sin  utnämning  hade  han 
öppet  brutit  sitt  ord  och  endast  med  ytterligare  stränghet,  vid 
disciplinärstraff,  förbundit  presterskapet  att  hålla  på  detta  löfte  som 
vilkor  för  vigsel.  Underhandlingar  fördes  med  honom  nästan  som 
med  en  sjelfständig  furste  genom  Bunsen  och  andre,  nya  löften 
gäfvos  och  brötos,  han  aflät  till  regeringen  skrifvelser  af  betänk- 
ligaste art  och  begynte  slutligen  en  formlig  politiskt-roligiös  agita- 
tion  till  sin  förmån  inom  den  katolska  menigheten.     Genom  oupp- 


*)  Om  dessa  underhandlingar,  liksom  om  hela  denna  märkliga  strids 
historia  läses  en  intressant  framställning,  efter  Bunsens  efterlemnade  do- 
kument, af  Nippold.  i  Preuss.  Jahrbiicher  1869. 
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hOrliga  utmaningar  mot  regeringen,  genom  (Vppet  trotsande  af  statens 
bestående  lagar,  såsom  vid  publikationen  utan  placet  af  detHermes 
fördömande  brevet  och  genom  presterskapets  edsfOrpIigtelse,  hade 
han  brutit  den  biskopliga  ed,  som  dock  uttryckligen  f&rband  embe- 
tets  innehafvare  till  lydnad  för  konung  oeh  lag,  —  men  hvad  skuUe 
vftl  en  preussisk  regering  göra  mot  kyrkans  firämsta  df^erhufvnd? 
Efter  mycken  tvekan  fattades  i  stora  ministerrådet  ett. djerft beslut, 
och  d.  20  Nov.  1837  infann  sig  oberpräsidenten  i  det  ärkebiskop- 
liga  palatset,  förevisande  kongl.  kabinetsorder,  genom  hvilken  Clemens 
August  suspenderades  Mn  embetet  och  förligöds  att  vistas  inom 
stiftet  Svaret  blef :  ^'herden  lemnar  ej  frivilligt  sin  hjord''^  och  man 
måste  skrida  till  hans  bortförande  med  våld.  ^Gelobt  sei  Jesus 
Kristus,  nun  geschieht  Gewalt''  skall  han  dervid  hafva  utropat,  och 
såsom  förhållandena  då  stodo,  skulle  denna  förtröstan  på  martyriets 
kraft  visa  sig  vara  ganska  vftl  grundad.  Den  regering,  som  tillät 
sig  ett  sådant  förfarande  emot  den  heliga  kyrkan,  hade  icke  rätt  af- 
vägt  sin  ställning  och  beräknat  sina  krafter;  sjelf  egde  hon  ej  bakom 
sig  stödet  af /någon  allmän  opinion,  ty  hon  försmådde  och  föraktade 
allt  sådant;  men  emot  sig  fann  hon  den  katolska  opinion,  hvaröfver 
hennes  motståndare  suveränt  förfogade,  och  som  i  alla  tider  utgjort 
denna   kyrkas   stöd  i  dess  ställning  till  regeringame. 

Också  blef  fOljden  icke  den  fredliga  uppgörelse,  som  regeringen  åsyf- 
tat; det  motstånd,  som  Clemens  August  rest,  upptogs  af  alla  de  öfriga 
bisköparna,  och  hela  den  försonliga  stämning,  som  någon  tid  förut  herr- 
skat,  byttes  i  hat  och  förbittring.  Det  man  bötjat  i  Göln  måste 
till  och  med  fortsättas  i  Posen,  hvars  biskop,  v.  Dunin,  tillåtit  sig 
ännu  uppenbarare  trots,  och  under  några  år  hade  regeringen  en 
prelat  såsom  statsfånge  i  Minden,  en  annan  i  Colberg.  Men  inom  den 
katolska  befolkningen  sådde  jesuiteme  ett  missnöje,  som  inga  polis- 
åtgärder kunde  stäfja  och  hvaremot  regeringen  ej  heller  egde  någon 
annan  hjelp  att  tillgripa.  Man  synes  nu  mera  vara  ense  om  att 
betrakta  ^die  Cölner  Wirren^  såsom  en  at  de  mest  epokgörande 
företeelserna  i  detta  århundrades  kyrkliga  utveckling,  icke  blott  inom 
Preussen  utan  i  hela  Tyskland.  Ultramontansk  kyrklighet  fick  nu 
för  första  gången  rätt  fast  fot  i  länderna  vid  Rhen  och  begynte 
utöfva   inflytande    på  massorna.     '^Förföljelsen''  och  våldet  mot  en 
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katolsk  prelat  af  en  protestantisk  regering  voro  egnade  att  väcka 
lidelser  som  länge  slumrat,  och  ånyo  skärpa  sociala  motsatser,  hvilka 
i  lång  tid  varit  nästan  bortglömda.  Ett  enda  litet  drag  hår  blifvit 
aufördt  såsom  särdeles  betecknande  för  stämningen:  det  bief  från 
1840-talct  sed,  att  de,  som  i  tidningarne  annonserade  efter 
tjenst,  vidfogade  uppgift  om  sin  religion.  Skiluaden  i  trosbekännelse 
hade  under  nära  ett  århundrade  ej  varit  något,  hvartill  man  tagit 
hänsyn  i  förhållandet  mellan  tjenare  och  husbönder,  men  blef  nu 
med  ens  en  skarp  social  skiljemur,  som  bragte  söndring  in  i  alla 
lager  af  befolkningen.  I  literatureu,  på  predikstolen,  i  pressen 
begynte  också  religion sif vem  att  föra  ett  språk,  som  under  århun- 
draden varit  bortlagdt,  och  inom  hela  kyrkan  reste  sig  en  anda 
af  motstånd  mot  den  ^^hedniska  staten*^  hvilken  alltsedan  varit 
stadd  i  ständig  utveckling. 

Kom  så  för  preussiska  regeringen  nödvändigheten  att  sakta 
gifva  efter,  och  återtåget  ändade  snart  med  fullständigt  uppgifvande  af 
de  rättigheter,  spm  staten  förut  ansett  sig  ega,  utan  att  något  nytt 
skydd  för  dess  intressen  kunde  åstadkommas.  Man  lyckades  väl 
undslippa  förödmjukelsen  att  återinsätta  Clemens  August,  hvars  plats 
blef  skött  af  en  coac^utor,  men  v.  Duniu  vände  tillbaka  till  Posen, 
och  efter  långvariga  kinkiga  underhandlingar  med  Rom  uppgaf  ändt- 
ligen  regeringen  sin  rätt  att  öfvervaka  biskoparues  förbindelse  med 
den  påfliga  knrian  samt  sitt  '^placet"  eller  rättigheten  att  taga  kän- 
nedom om  de  kyrkliga  publikationerna  och  inlägga  veto  mot  deras 
utfärdande.  Slutligen  utverkade  sig  ock  det  klerikala  partiet  ett 
medgifvande,  större  än  hvaije^  annat,  eller  upprättandet  inom  kul- 
tusministeriet  af  en  ''katolsk  afdelning",  hvarmod  också  det  kleri- 
kala elementet  faktiskt  flyttade  in  i  sgelfva  administrationen  och  åt 
densamma  gaf  en  sådan  riktning,  att  det  sedermera  under  lång  tid 
oj  ens  kunde  komma  någon  konflikt  i  fråga  mellan  kyrka  och  stat. 

När  så  1848  års  författningskris  bröt  in  öfver  Preussen  och 
Tyskland,  visste  den  katolska  kyrkan,  nu  såsom  alltid  enig  och  väl  ^ 
på  sin  vakt,  att  äfven  här  taga  vara  på  det  moment  inom  don  re- 
volutionära rörelsen,  som  lofvade  kyrkan  mer  än  hon  någonsin  med 
godo  kunnat  vinna  af  en  absolut  konung:  på  den  abstrakta  fri- 
hetspriucipen.  Redan  i  Maj  1848  hade  ärkebiskopen  af  Cöln  sam- 
mankallat sina  biskopar  till  ett  kyrkomöte,  hvilket  såsom  sitt  pro- 
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gram  uppstälde:  Kyrkans  och  skolans  fullständiga  frigörande 
från  allt  beroende  af  staten.  Till  en  del  vann*,  också  detta  pro- 
gram deltagande  af  dét  herrskande  liberala  partiet.  Frankfurter- 
parlamentet  (aug.  1848)  sanktionerade  kyrkans  frihet  tillika  med 
tros-  och  Iflrofriheten,  dock  nnder  det  bestämda  förbehållet:  ^^hädati- 
efter  erkännes  ingen  statskyrkans  samt  tillika  mod  proklamerande  af 
civiläktenskapet  och  af  skolans  fullständiga  skiljahdé  från  kyrkan. 
Så  menade  det  visserligen  ej  de  katolske  biskoparne,  och  då  under 
de  följande  åren  det  klerikala  partiet  iifligt  deltog  i  det  politiska 
arbete,  hvarigenom  dén  revolutionära  rörelsen  betvingades  och  den 
gamla  statsordningen  äter  flyttades  tillbaka  i  sina  gångor,  hörde  det 
till  dess  konst  att  dervid  för  egen  räkning  beVara  hvad  som  för  kyr- 
kan till  något  dugde  af  1848  års  "gniudrättigheter^S  och  ätt  låta  det 
öfriga  falla.  Civiläktenskap,  skilsmessa  emellan  skola  och  kyrka, 
borttagandet  af  kyrkans  offidiela  karakter:  allt  detta  fick  såsom 
n^anarkiskt"  gå  tillbaka;  men  kyrkans  frihet  lyckades  itian  i  öfrigt 
göra  antaglig  för  reaktionens  så  väl  söm  för  liberalismens  målsmän. 

Det  var  vid  samma  tid  som  den  katolska  kyrkan  i  Österrike 
vann  sitt  länge  eftersträfvade  mål.  Hon  hade  under  revolutionsda- 
garne  framstält  sig  som  ett  stöd  för  öfvérheten,  och  huru  här  me- 
ningarue  bearbetades  inom  regering  och  folk,  framkommo  slutligen 
ibland  reovlntionens  reaktionära  frukter  tvänne  förö rdnittgar  den  18 
April  och  den  15  Juli  1850,  samt  det  bekanta  konkordatet  af  den 
5  November  1855,  genom  hvilka  den  katolska  kyrkans  kanoniska 
rättsanspråk  nästan  fullständigt  erkändes,  staten  uppgaf  åtörre  delen 
af  sin  höghetsrätt,  samt  åt  kyi^an  öfverlemnade  skolväsendet,  hela 
det  teologiska  studiet  och  i  viss  mån  äfven  censuren. 

I  Preussen  gick  reaktionen  visst  icke  så  långt.  Men  Frank- 
fdrterparlamentets  princip  —  vederbörligen  tuktad  —  öfvergick  i 
1848  års  preussiska  konstitution,  samt  qvarstod  äfven  i  den  revi- 
derade författningen  af  den  31  Januari  1851,  hvars  nu  nyligen  så 
mycket  omtafade  S  15  fick  följande  lydelse : 

^^Hvaxje  religionssamfund  ordnar  och  förvaltar  sjéifständigt  sina 
egna  angelägenheter  och  fÖrbiifVer  i  besittning  och  åtnjutande  af  de 
för  dess  gudstjenst-,  undervisnings-  och  välgörenhets-ändamål  bestämda 
anBtalter,  stiftelser  och  fonder." 

Paragrafen,    äkta  "konstitutiv"    som  den  är,  innehåller  uppén- 
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bart  endast  en  allmän  grundsats,  hvars  tolkning  och  närmare  at- 
veckiiiig  sedermera  kunnat  bestämmas  genom  en  specificerad  lag* 
stiftning.  I  utförandet  fick  den  ock  en  tillämpLing,  sådan  som  väl  gan- 
ska få  af  det  liberala  författningspartiet  tänkt  sig  möjlig.  För  den 
evangeliska  kjrkan.var  det  fortfarande,  som  omen  sädan  paragraf  al- 
drig funnits  till,  men  den  katolska  kyrkan  giotåe  honom  helt  hastigt 
till  sitt  palladium    för  den  mest  oinskränkta  sjelfständighet. 

Börande  den  evangeliska  kyrkan  förklarade  ministern  v,  Ranmer 
redan  den  8  Febr.  1851  i  Abgeordn.-Haus,  att  paragrafen  i  afseende 
å  densamma  icke  betydde  något  annat  än  upphäfvande  af  hvaije 
representationens  kompetens  i  kyrkliga  ting;  konungens  eller 
landsherrens  kompetens  kunde  han  deremot  icke  upphäfva,  ty 
han  talade  alls  icke  om  någon  ändring  i  kyrkornas  författning, 
och  till  den  evangeliska  kyrkans  författning  hörde  just,  att  konungen 
såsom  kyrkans  "merobrum  praecipuum^^  öfver  densamma  egde  högsta 
episkopala  myndighet,  hvilken  nu  såsom  förut  komme  att  genom 
hans  utsedda  styrelseorganer  '^^elfständigt'*  utöfvas.  Konungens 
/'Oberkirchen-Rath**  i  Berlin  har  också  allt  sedan  styrt  den 
evangeliska  kyrkan,  —  och  det  med  en  ganska  starkt  utpräglad  stats- 
kyrklig,  mot  hvaije  friare  religiös  rörelse  fiendtlig  karakter.  Miss- 
nöjena inom  denna  kyrka  kommo,  som  bekant,  till  uttalande  i  den 
år  1859  till  Prinsen-regenten  riktade  petition  om  utförande  af  §  15, 
undertecknad  af  Dr  Jonas  m.  fl.;  men  Preussens  monark  och  lag- 
stiftare hafva  sedan  dess  haft  andra  angelägenheter  att  vårda,  och 
när  den  kyrkliga  frågan  nu  ändtiigen  kommit  på  dagordningen, 
hafva  den  evangeliska  kyrkans  intressen  helt  och  hållet  trängts  åt 
sidan  för  den  i. politiskt  hänseende  vida  vigtigare. uppgiften  att 
i  afseende  å  den  katolska  kyrkan  gifva  författningens  §  15  en  ny 
och  riktigare  tolkning. 

Ty  den  katolska  kyrkan  ställde  sig  genast  efter  författningens 
utfärdande  på  en  ståndpunkt,  hvarifrån  den*då  varande  preussiska 
regeringen  hvarken  egde  håg  eller  kraft  att  bringa  henne  tillbaka. 
Hennes  inre  författning  hade  ju  intet  att  göra  med  konung  och  lands- 
herre ;  hon  hade  sin  egen  af  all  verldslig  makt  oberoende,  fast  bygda 
organisation  och  sin  medelpunkt  för  sig  sjelf.  För  henne  betydde 
paragrafen   rätt  och  slätt  en  grundsats  rörande  den  kyrkliga  orga- 
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nismens  yttre  förhållande  til)  statsmakten,  —  och  ua  sade  ju  grund- 
satsen, att  hon  i  detta  förhållande  var  '^^elfstftndig/'  Hvad  behöf- 
des  väl  mer?  Redan  den  6  Januari  1849  sökte  den  preussiska 
regeringen  att  gifva  en  tolkning  af  den  nämda  paragrafen,  genom 
hvilken  åtminstone  principen  af  en  ''jus  majestatis  circa  sacra" 
skulle  vara  erkänd,  ehuru  fiera  af  dess  vigtigaste  moment  vid  den 
närmare  uppgörelsen  med  kyrkan  hädanefter  komme  att  bortfalla. 
Men  de  preussiske  biskoparne  afböjde  i  en  gemensam  Denkschrift 
hvaije  sådan  uppgörelse  och  förklarade  sig  icke  behöfva  någon  vi- 
dare underhandling  med  regeringen  om  en  författningsparagraf, 
hvilken  otvätydigt  och  en  gång  för  alla  upphäfde  hvai^je  statens 
myndighet  direkt  såväl  som  indirekt  i  förhållande  till  den  katolska 
kyrkan.  Och  biskoparnes  uppfattning  blef  den  gällande  ^).  Alla 
förut  enligt  AUg.  Landrecht  eller  särskilda  provincialstadgar  staten 
tillkommande  rättigheter  öfver  den  katolska  kyrkan  betraktades 
såsom  förfallna.     De  vigtigaste  punkterna  voro  följande: 

Det  kungliga  placet  och  inskränkning  i  biskoparnes  kommuni- 
kation med  påfveu  voro  uttryckligen  upphäfda  genom  Författningens 
§16,  som  stadgar:  ^* Religionssamfundens  samband  med  sina  öfver- 
styrelser  skall  vara  obehindradt,  och  offentliggörandet  af  kyrkliga 
förordningar  skall  blott  vara  underkastadt  de  inskränkningar,  hvilka 
i  allmänhet  gälla  för  skrifters  offentliggörande^   (enligt  presslagen.) 

'^Ali  utnämnings-,  förslags-  och  bekräftelserätt  vid  tillsättning 
af  kyrkliga  embeten,  så  vida  den  tillhör  staten**  var  enligt  Förf:us 
§18  fullständigt  upphäfd,  allenast  med  undantag  för  a)  anställning  af 
prester  vid  hären  och  vid  offentliga  anstalter,  (fängelser,  hospital 
m.  fl.)  b)  patronatsrätten,  såvida  den  tillhör  landsherren,  c)  den 
rätt  som  beror  på  "särskild  rättstitel*',  hvarmcd  särskilat  afsetts  re- 
geringens 'rätt  till  medverkan  vid  utnämnande  af  biskopar  och  ka- 
nonici,  livarom  särskild  öfverenskommelse  med  påfvcn  blifvit  träf- 
fad   1.821    "^/s,    stadfästad    genom    bullan   ^De  salute  animarum'*.''^} 


^)  Se  härom:  A.  L.  Richter:  DVerbältniss  des  Staateszur  Katholischen 
Kirche  in  Preussen  seit  der  Verf.  Urk.  v- 5  Dec.  i848]>  i  Döves  Zeitscbr. 
f.  Kirchen-recht.     1  Jhg.  s.  100. 

')  Denna  regeringens  medverkan  vid  biskopsembetens  tillsättning, 
består  deri,   att   före   det  kanoniskt  gällande  valet  kandidaturen  under- 
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I  Statens    kontroll    öfver  presterkapets  utbiiduing,  öfver  semiua- 

;  rierua    och    det   kyrkliga    exaraensv&sendet    ansågs    Likaledes    för- 

'  svunnen,    och    en    miuisteriel   förordning  af  den  25    Mars  år  1851 

har  till  och  med  förklarat,  att  stndier  vid  utländskt  seminariam  och 
prestvigning  i  utlandet  medföra  kompetens  till  prestorlig  ajistål!- 
ning  inom  riket,  hvarjemte  sedermera  särskiidt  förklarats,  att  stndier 
vid  coUegium  germanieum  i  Rom,  ej  vore  förbudna. 

Statens  hittills  utöfvade  uppsigt  öfver  den  katolska  kyrkans 
förmögenhet  och  ekonomiska  förvaltning  har  likaså  fullstftndigt  upp- 
hört, och  utöfvas  numera  af  proviusstyrelsernaräkenskap^granskning 
o.d.,  endast  der  patronatsrätt  dertill  gifver  anledning.  Frågor  om 
uppförande  af  kyrko-  och  prestgårdsbyggnader  m.  m.  höra  dock 
under  provinsstyrelserna,  hviika  dervid  kommunicera  med  biskoparne- 
I  afseende  å  kyrkliga  afgifter  gäller  äfven  den  regeln,  att  bisko- 
parnes reglering  af  jura  stolae  måste,  för  att  ega  rättsgiltighet,  an- 
tagas af  staten. 

Discipliiiärmyudigheteu  öfver  presterskapet  tillföll  uteslutande 
de  kyrkliga  myndigheterna,  och  civildorastolarne  blefvo  genom  kongl. 
reskript  förbundna  att  i  dylika  mål  biträda  de  andliga  domstolarna  vid 
infordrande  af  edligt  vittnesintyg  och  indrifvande  af  rättegångskost- 
naden. —  All  vadiätt  till  civila  myndigheter  från  andlig  domstol 
har  ansetts  upphäfd  äfvei)  i  fråga  om  frihetsstraff  och  afsättning. 

I  korthet  sagdt,  den  katolska  kyrkan  i  Preussen  har  sålunda 
åtminstone  från  år  1850  varit  i  åti^utande  af  nära  nog  all  den  fri- 
het, som  hon  kuiiivat  begära.  Det  har  ock  stått  henne  öppet  att 
begagna  denna  frihet  till  förvärfvande  af  den  makt  öfver  regeringen, 
som  ytterst  beror  på  väldet  öfver  befolkningen  änder  ett  koustitu- 
tiouelt  samhällsskick  med  vidsträckt  rösträtt.  Hoppet  att  fiDrvärfva  en 
sådan  inflytelse  har  hon  visst  ej  heller  uppgifvit;  det  fäste  sig  dels 
vid  politiska  kombinationer,  hvarutinnan  kyrkan  alltid  varit  stark, 
dels   ock    vid  den  väl  organiserade  propaganda,  som  i  det  fördolda 


ställes  regeringens  pröfning,  till  undvikande  af  utnämning  af  en  Dpersona 
minus  grataJD.  Medan  förhållandet  mellan  kyrka  och  stat  var  godt,  be- 
tydde detta  nästan  detsamma  som  en  regeringens  utnämningsrätt,  men 
i  senare    tider   har  förhällandet    ändrats,    och  nu  begagnar  sig  kyrkan,  i  , 

fall  af  konflikt  med  regeringen  om  biskopstillsättning,  af  den  beqväma 
utvägen  att  sköta  platsen  genom  vicarie. 
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verkat  inom  Tyskland  såscm  annorstädes,  och  hvars  religiösa  verk* 
samhet  åtminstone  icke  af  de  evangeliska  kyrkorna  behOft  frukta 
starkt  motstånd.  Det  politiskii  programmet  var  för  de  klerikale  i 
det  längsta  bandet  vid  Österrikes  inflytande  inom  Tyska  förbandet 
och  appehållandet  af  de  små  statssnveräneteterna,  hvar  för  sig  så 
vanmäktiga  gent  öfver  den  kyrkliga  enheten.  När  sedan  Österrike 
utstöttes  ar  tyska  förbundet  och  dermed  katolikerna  från  att  vara 
majoritet,  blefvo  minoritet  inom  '  det  nya  riket,  när  Preussen  af 
det  sålunda  öfvervägande  protestantiska  Tyskland  lyckades  skapa  en 
enda  stormakt,  och  när  det  katolska  Frankrikes  välde  var  tillintet- 
gjordt,  återstod  intet  annat  än  att  efter  förmåga  göra  sig  den  nya 
riks-demokratien  till  godo,  att  hoppas  pä  och  arbeta  för  bättre  po- 
litiska konjunkturer;  och  såsom  vi  ofvan  visat,  har  denna  nya  sida, 
den  agitatoriska,  af  hennes  politiska  arbete  under  de  senaste  åren 
^äckt  store  uppmärksamhet  än  någonsin. 

Hvad  åter  "propagandan"  beträflfar,  har  dess  verksamhet  gått  ut 
dels  på  utbredning  af  den  katolska  religionen  genom  prosolytma- 
keri,  dels  på  befästande  af  den  specielt  kyrkliga  religiositeten  inom 
eget  territorium,  på  utveckling  af  en  för  kyrkans  syften  nödig  tros- 
hänförelse;  och  i  bägge  dessa  hänseenden  har  hon  enligt  sakkunni. 
ges  försäkran  uträttat  stora  ting.  När  år  1852  Prof.  Mej  er  i  Ro- 
stock utgaf  sitt  stora  arbete  "Die  Propaganda",  i  hvilken  en  mängd 
nya  upplysningar  meddelades  om  den  kajtolska  kyrkans  expansions- 
sträfvandcn  under  senaste  sekel,  hämtade  ur  hittills  okända  officiela 
källor,  väcktes  deraf  inom  den  politiska  verlden  ett  stort  uppseende, 
och  man  begynte  få  ögonen  öppna  för  den  sanning,  som  väl  icke 
bort  kunna  förglömmas,  att  den  katolska  kyrkan  aldrig  på  allvar 
kan  lefva  i  fred  med  protestantismen,  och  att  iinder  ytan  af  den 
konfessionernas  fridsamhet,  hvarför  man  prisat  vårt  århundrade, 
döljer  sig  en  djup  och  ihärdigt  fullföljd  plan  till  återupprättande  af 
det  välde,  som  Korns  kyrka  engåhg  egt.  Författaren,  som  mer  än 
de  fleste  varit  i  tillfölle  att  taga  noggrann  kännedom  om  den  ka- 
tolska kyrkans  missionsarbete  inom  Europa*),  ådagalade,  att  den  ka- 


♦)  Till  och  med  Walter  (Kirchenrecht)  erkänner,  under  reservation 
naturligtvis  emot  förfs.  strängt  lutherska  ståndpunkt,  att  detta  arbete  in- 
nehåller de  värdefullaste  upplysningar,  och  anför  flera  gånger  detsamma 
som    källa.      I    många  hänseenden,  och  särskildt  genom  publikationen  af 
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toUka  kyrkan,  om  hvars  dogmatiska  oförsonlighet  mot  protestantis- 
mens katteri  ja  ej  kan  finnas  något  tvifvei»  äfven  i  sina  praktiska 
strftfvanden  är  l&ngt  ifr&n  att  likgiltigt  betrakta  de  evangeliska  kyr- 
kornas existens,  att  hon  tvärtom,  och  i  synnerhet  i  Tyskland,  inr&ttat 
hela  sin  organisation  i  och  för  deras  bekämpande  ^  att,  så  länge 
Tyskland  är  ett  "missionsland**,  hon  ej  bar  för  afsigt  eller  kan  nöja 
sig  med  att  i  ro  och  frid  ntveckla  och  befästa  sig  sjelf  iuom  eget 
område,  utan  tvärtom  i  alla  sina  förhållanden  beherrskas  af  tanken 
på  rörelse  utåt,  emot  protestantismen,  och  att  hennes  fordran  på 
frihet  och  ro  endast  afser  fred  och  ro  att  bekämpa  denna  sin  rival*). 
Ja,  det  är  så  långt  ifrån  att  dessa  sträfvanden  i  nyare  tider  mi- 
stat  något  •  af  sitt  allvar  och  sina  utsigter  till  framgång,  att  de 
tvärtom  först  nu  blifvit  med  full  energi  riktade  emot  den  fiende 
som  katolicismen  mest  fraktar  af  alla,  mot  de  protestantiska  kyr- 
korna i  Tyskland.  Sjelfva  den  upplösning,  som  framgick  nr  de 
olycksbådande  sekularisationerna  1600 — 1815,  har  derutinnan  arbe- 
tat henne  i  händerna;  sjelfva  den  toleransprincip,  som  hon  i  enlighet 
med  sina  oeftergifliga  grundsatser  måst  fördöma,  har  beredt  henne 
utvägar  till  verksamhet,  som  hon  förut  icke  egde.  Förut  ha<ie  Tysk* 
land  varit  söndradt  i  strängt  katolska  territorier  å  ena  sidan,  strängt 
protestantiska  territorier  å  den  andra,  i  hvilka  seni^re  den  katolska 
kyrkan    egde  föga  möjlighet  till  utvidgning  och  på  sin  hc^å  kunde, 


den  år  1842  såsom  manuskript  tryokta  »Notizia  statistica  delle  missioni 
cattoliche  In  tntto  il  mondoD,  hade  det  karakteren  af  en  upptäckt,  och 
mången  låste  helt  vist  här  med  häpnad  om  de  anspråk  och  den  verk- 
samhet som  för  den  katolska  kyrkan  ännu  i  vårt  sekel  äro  lika  vigtiga, 
som  i  det  sextonde. 

Förf.  har  i  öfrigt  efter  Bullariet  (tr.  1889—41),  efter  en  Hamburger 
Codex  af  pQuaeationes  et  Responsa  de  propaganda  Fide»  samt  Cerris  redan 
år  1716  på  engelska  tryckta  DStato  della  Religione  cattolica  I677]>,  teck- 
nat Propagandans  utveckling  ända  från  dese  stiftelse,  1622,  och  efter  den 
nåmda  »Notizian»  varit  i  tillfälle  att  skildra  den  katolska  kyrkans  nuva- 
rande organisation  fullständigare,  ån  den  någonstädes  eljest  var  beskrif- 
ven.  ^Notisian»  hade  tilliåUigtvis  kommit  i  hans  hand  vid  ett  besök  i  Rom 
och  hade  tillhört  en  afliden  katolsk  prest;  han  inhemtade  sedan,  att 
ilenna  som  mannuskript  tryckta  kalender,  hvilken  angaf  sig  som  en  första 
årgång  af  en  blifvande  serie,  genast  blifvit  indragen  och  undertryckt. 

*)  O.  Me  jer:    Die  Propaganda,  ihre  Provinsen  und  ihr  Recht  D.  11. 
p.  IV— VI. 


KYEKA  OCH   STAT  I  NITTONBR  ÅBHUMDBADET.  H29 

såsom  i  Preussen,  räkna  på  mild  behandling  och  bibehållande  af 
status  qno  nndor  sträng  uppsigt  från  den  protestantiska  statsmyn- 
dighetens sida.  Genom  sekularisationerna  och  Wienerfreden  hade 
bon  visserligen  i  yttre  måtto  kommit  i  en  ofördelaktigare  ställning, 
därigenom  att  en  så  stor  del  af  hennes  område  blifvit  förlagdt  nn- 
dor  kätterske  furstar,  men  med  toleransprincipen  hade  hon  i  ^elfva 
Terket  vunnit  mer  .än  hon  förlorat,  då  hon,  såsom  öfveralit  erkändt 
kyrkligt  samfund,  flyttat  in  i  de  protestantiska  staterna,  och  dermed 
fått  fast  fot  för  en  missionsverksamhet,  hvllken  nn  kunde  öfvas  och 
utvecklas  under  lagens  skydd  och  utan  det  uppseende,  som  hvarje 
utvidgning  fordom  måste  väcka.  Just  derigeuom  att  staterna  upp- 
hörde att  vara  konfessionela,  hade  ju  kyrkan  en  motståndare  min- 
dre att  bekämpa,  och  genom  att  träda  som  fredlig  medborgare  in  i 
sina  forna  fienders  läger  hade  hon  fått  eu  ny  operationsbasis,  hvil- 
ken  tycktes  säkrare  än  hvarje  annan. 

I  Lvad  mån  propagandans  arbete  i  Preussen  och  det  öfriga  Tyskland 
verkligen  utvidgat  katolicismens  område,  har  jag  icke  sett  någonstä- 
des  utredt;  dock  har  i  vissa  delar  afPreussen,  i  Schlesien  ochPosen, 
Ender  de  senaste  årtiondena  den  katolska  befolkningen  tillväxt  mer 
än  den  protestantiska;  och  att  i  Westfalen  och  Rhenproviuserna 
den  protestantiska  befolkningen  förökat  sig  i\^got  starkai*o,  förklaras 
väsentligen  deraf,  att  protestantiske  arbetare  i  stort  antal  inflyttat 
till  dessa  industririHa  trakter.  Men  så  mycket  säkrare  och  påtag- 
ligare lär  vara,  att  inom  det  katolicismen  tillhöriga  området  har 
under  de  senaste  decennierna  det  kyrkliga  lifvet  och  den  specifikt 
katolska  religiositeten  utvecklats  till  en  grad,  hvarom  man  förut  cij 
kunnat  göra  sig  en  föreställning.  1  det  hänseendet  visa  statistiska 
siffror,  att  t,  ex.  i  stiften  MQnster  och  Paderborn,  Cöln  och  Trier, 
der  den  katolska  befolkningen  under  åren  1861—67  ökats  blott 
med  4  proc.  k  6  proc,  har  antalet  prester  och  regular-personer 
under  ungefär  samma  tid  ökats  med  resp.  25  proc.  och  39  proc! 
Dit  hör  också  framför  allt  annat  den  utveckling,  som  under  tiden 
efter  1848  ordensväsendet  tagit  så  väl  i  Preussen  som  i  det  öfriga 
Tyskland.  'Tore  1848*<  säger  en  författare,  som  gjort  detta  ämne 
till  fOremål  de  för  noggrannaste  undersökuiugar,  >)  '^gafs  det  i  Ty sk- 


I)  Prof.  v.  Schal  te:    Die  neaeren  katoUschen  Orden  and  Congrega* 
tionen  besonders  in  Deatscbland.     Berlin  1872. 
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land,  —  de  österrikiska  landsdelarna  afräknade,  —  för  mäu  blott 
några  ffi  kloster  tillhöriga  Benediktiuer,  Karmcliter  och  Franciska- 
ner,  för  qvinnor  åtskilliga  kloster  af  Ursulae-,  Clarissie-,  Dominika- 
ner-  och  Karmeliter-orden,  samt  dertill  några  få  kongregationer. 
Efter  1848  hafva  deremot  af  manliga  ordnar  i  Tyskland  tillkom- 
mit. Dominikaner,  Ligaorianer,  Lazarister,  Skolbröder,  Trappister, 
Helig- Andsbröder;  af  qvinliga  kongregationer:  Benediktiner-,  Salesi- 
aner-,  Notre-Dame-,  Jesu  arma  Barns-,  Fattiga  tjenares-,  Franci- 
skaner-,  Den  gode  Herdens-,  Det  heliga  korsets  döttrar  m.  fl.  m. 
fl.  så  att  af  alla  nu  beflntliga  ordenshus  nio  tiondedelar  lära  vara 
inrättade  efter  1848.  Preussen  ensamt  skall  i  slutet  af  1860-talet 
(1868  och  1869)  hafva  egt  13  manliga  ordnar  med  1083  medlem- 
mar i  95  kloster,  samt  35  qvinliga  ordnar  och  kongregationer  med 
5586  medlemmar  i  626  institut.  Tillväxten  endast  från  1865  sy- 
nes hafva  varit  högst  betydlig,  då  för  detta  år  endast  angifvas 
3713  qvinliga  o^h  561  manliga  regularpersoner  med  324  ordens- 
prester.  För  öfrigt  visa  de  fullständiga  uppgifterna  från  1865  ') 
att  hela  Tyskland  vid  den  tiden  cgde  9,423  ordenspersoner  (deraf 
871  ordensprester)  jämte  17,273  sekulär-prester  på  en  befolkning 
af  12,863,000  katoliker,  men  någi*a  siffror  till  jemförelse  med  nå- 
got  föregående  eller  efterföljande  år  föreligga  ännu  icke. 

Mer  än  denna  tillvfixt  af  ordenshus  och  ordenspersoner  bety- 
der dock  förändringen  i  dessa  religiösa  sällskaps  såväl  organisa- 
tion som  verksamhetsart.  De  gamla  ordnania  hade  efter  revolutio- 
nen, om  ej  fön*,  blifvit  i  de  flesta  länder  antingen  upphäfda  eller  ock 
underkastade  besvärande  inskränkningar  från  statens  sida  och  ge- 
nom tillämpning  af  liberala  rSttsgrundsatser  beröfvade  den  tvångs- 
makt öfver  sina  medlemmar,  som  förut  i  katolska  länder  varit 
dem  tillerkänd.  Dessa  samfund  begynte  derför  att  vantrifvas  i  de 
nutida  samhällenas  luft;  deras  existensvilkor  voro  allt  för  vanskliga 
och  föröfrigt  deras  former  alltför  tunga,  arten  af  deras  verksamhet 
allt  för  litet  lämpad  efter  den  nya  tidens  kraf.  Hvad  den  katol- 
ska kyrkan  behöfde,  för  att  hålla  sig  i  jämnhöjd  med  den  moderna 
samhällsutvecklingen,  var  ett  associationsväsen  i  friare  och  smidi- 
gare former,  som  fogade  sig  bättre  efter  behofvet  af  individuel  frihet, 


>)  Efter  v.  Schnltes:  Status  dioecesarom  cattolicarum  1866,  anfördt 
i  ofvan  citerade  arbete. 
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som  lättare  kunde  undandraga  sig  den  obeqväma  beröringen  med 
den  '^hedniska''  staten,  och  som  mera  direkt  kunde  verka  bland 
menigheten  för  dyrkans  intressen.  Sä  fingo  de  s.  k.  kongregatio- 
nema,  en  form  af  ordensväsendet  som  förut  ganska  litet  förekom- 
mit,, i  detta  århundrade  en  allt  större  betydenhet.  Deras  egen- 
domlighet är  att  åt  den  individuela  friheten  lemna  ett  något  större 
utrymme  än  de  gamla  ordnarna;  löftena  om  armod,  kyskhet  och 
lydnad  äro  ej  högtidliga  utan  enkla;  medlemmarna  kunna  t.  o.  m. 
ingå  äktenskap  samt  förvärfva  och  besitta  egendom,  öfver  hvilken 
de  dock  ej  få  förfoga  utan  tillstånd  af  sina  öfverordnade.  I  för- 
hållande till  staten  nppträda  dessa  kongregationer  endast  som  van- 
liga associationer,  eller  som  ett  antal  af  sammanboende  individer 
och  utgöra  ej  någon  kollektiv  juridisk  personlighet,  —  hvilket  just 
möjliggör  en  friare  verksamhet.  Särskildt  har  detta  sin  betydelse 
för  deras  förvärf  och  besittning  af  egendom.  En  af  staten  posi- 
tivt erkänd  orden  besitter  sina  egendomar  såsom  juridisk  personlig- 
het  eller  korporation,  och  i  de  flesta  stater  äro,  såsom  i  Preussen,  do- 
ras  förvärf  af  fastighet  eller  lösegendom  öfver  ett  visst  penninge- 
värde beroende  af  tillstånd  från  regeringen.  O  Kongregationerna 
deremot  förvärfva  egendom  på  enskild  ledamots  namn,  och  det  gif- 
ves  mångfaldiga  utvägar  att  emot  denne  eller  hans  arfvingar  gifva 
den  verklige  egaren  eller  kongregationen  tillräcklig  garanti.  Den 
osäkerhet,  som  häraf  kunde  uppstå,  är  dessutom  vida  att  föredraga 
framför  den  fruktan  för  sekularisation,  hvari  etter  all  erfarenhet 
hvaije  af  staten  erkändt  ordenssamfund  ständigt  sväfvar.  Likaså 
är  styreisen  öfver  de  moderna  kongregationerna,  hvilka  aldrig  brytt 
sig  om  att  hos  staten  söka  korporationsrätt,  ofta  Qj  ens  att  för 
honom  tillkänuagifva  sin  existens,  vida  friare  än  de  gamla  ordnar- 
nes  styrelse  i  förfogande  öfver  sina  medlemmar.  De  nyare  kongre- 
gationerna äro  till  hela  sin  karakter  mera  kosmopolitiska  än 
de  gamla  ordnarna,  hvilkas  medlemmar  efter  regeln  alltid  höUo  sig 
inom  sitt  fädernesland;  under  det  kongregationemas  ledamöter,  lik- 
som  jesuiter  och  liguoriauer,  sändas  öfver  hela  verlden  och  ingen- 
städes   hafva   ett   hem   utom    i    sin  kyrka  och  sitt  ordenssamfund. 


*)  Se  härom  redogörelse  i  den  af  Riksdagsutskottet  1871  afgifna 
]>B6richtB  i  fråga  om  Jesait-petitlouerna,  tryckt  i  J>FUr  and  wider  die 
Jesuiten  Berl.  1871. 
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Flera  af  de  nyare  kongregatioDema  i  Preasseii  och  det  öfriga 
Tyskland  lyda  också  under  fransk  öfverstyrelse;  Iranska  bön- 
böcker och  franska  helgonbilder  äro  såsom  särskildt  omtyckta  tec- 
ken på  katolsk  fromhet  genom  dessa  kongregationcr  mycket  spridda 
och  använda;  allt  fakta,  som  under  de  senaste  debatterna  i  Men 
kyrkliga  frågan  naturligtvis  blifvit  med  mycken  ifver  framhållna. 
Dessa  kongregationcr  hafva  vidare  gjort  sig  till  det  mest  brukbara 
verktyget  för  spridande  och  befästande  af  uitramontanismens  läror; 
de  ega  sin  ideela  medelpunkt  i  Rom  och  sitt  gemensamma  mönster, 
sina  högsta  andliga  ledare  i  "Jesu  sällskap",  och  det  är  genom  dem 
"som  romanismen  sedan  1848  trängt  ned  till  samhällslager,  hvijka 
förut  derom  ej  hade  någon  föreställning.  Om  påfven  talados  före 
1848  i  skolorna  blott  så  mycket,  som  nödigt  var  för  att  gifva  en 
föreställning  om  kyrkans  enhet;  om  honom  och  kyrkostaten  hördes 
då  ej  ett  ord  i  predikningar.  Sedan  och  isynnerhet  efter  1859 
läses  och  predikas  mångenstädes  om  honom  mera  än  om  evange- 
lium". Genom  kongregationerna  är  det  som  den  nu  herrskande 
andan  af  obetingad  kyrklig  lydnad  för  påfven  vinner  makt  öfver 
folket  och  hålles  iefvande  äfven  inom  presterskapet;  genom  dem  är 
det  som  "folkmissiouerna"  organiseras  och  hållas  i  verksamhet, 
allt  under  högsta  ledning  af  Jesuiternsk;  genom  dem,  i  synnerhet  de 
qvinliga  kongregationerna,  upprätthålles  ett  system  af  strängt  ka- 
tolsk privatuudervisuing,  som  befordradt  af  biskoparne,  mäktigt  bi- 
drager att  förstärka  Roms  intiytelse  och  helt  och  hållet  undan- 
drager sig  all  statens  uppsigt;  genom  dem  befordras  bildandet  af  spe- 
cialföreningar af  studenter,  köpmän,  handtverkare  o.  s.  v.,  som 
hafva  till  uppgift  att  åt  hela  samhällslifvet  bevara  en  prägel  af 
katolsk  fromhet.  De  hafva  med  ett  ord  blifvit  det  yppersta  medlet 
för  uppehållandet  af  den  starka  agitation,  som  under  den  senaste 
perioden  utmärkt  den  katolska  kyrkans  verksamhet  O 

Om  den  betydande  utveckling,  som  den  med  dessa  och  dy- 
lika verktyg  arbetande  ultramontana  katolicismen  i  senaste  tider 
vunnit  inom  Tyskland,  och  om  den  religiösa  så  väl  som  politiska 
karakteren    af    dess   arbete   i  kyrkan  tillåta  vi  oss  anföra  följande 


*}  Se  härom  v.  Schultes  ofyannämnda  skrift,  hvari  tillika  görea 
full  rättvisa  åt  de  goda  och  förtjenstfnila  sidorna  af  dessa  kongregatio- 
ners  verksamhet. 
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ord  ^)  af  den  katolske  författare,  hvars  undersökningar  legat  till 
gmnd  för  ofvanstående  framställning;  såsom  uttalade  af  en  bland 
denna  kyrkas  egne  mest  framstående  rättslärde  ^)  torde  de  förtjena 
vitsord  framför  hvaxje  från  det  protestantiska  lägret  utgången  skildring: 
''Den  som  vet**,  säger  han,  ''genom  huru  många  trådar  folket 
står  i  samband  med  klerus  och  med  ordenssamfunden,  hvilka  inne- 
hafva  predikstolen,  meddela  religionsundervisningen,  ja  in  i  senaste 
tider  nästan  öfverallt  egt  ledning  af  folkskolan,  qidi  dermed  äro  i 
besittning  af  de  enda  för  den  stora  massan  tillgängliga  medlen  till 
upplysning;  den  som  betänker,  hvilken  makt  biktstolen  gifver,  dåå 
landsbygden  och  i  de  små  städerna  biktfadern  regelmässigt  känner 
sitt  biktbarn  och  följaktligen,  om  han  vill,  kan  påverka  detsamma  i 
alla  möjliga  riktningar,  men  äfven  i  de  större  städerna  jesuiter  och 
lignorianer  snart  kommit  derhän  att  hafva  de  inflytelserikare  klas- 
semas qvinnor  till  biktbarn;  den  som  vet,  att  den  eviga  retrainen 
i.  all  religionsundervisning  är:  ''blott  bikta,  sedan  man  syndat:  då  är 
alltgodt  igen";  den  som  känner  de  mångenstädes  spridda  böcker,  i 
hvilka  en  moral  predikas,  som  gränsar  till  det  otroliga,  hvilka  an- 
befalla den  blindaste  vantro,  den  mest  nakna  amulettdyrkau,  lofva 
folket  alla  möjliga  välsignelser  af  helgonben,  medaljer  o.  d.;  den  som 
känner  de  rysliga  underhistorier  och  den  krassa  öfvertro,  som  i 
synnerhet  jesuiterna  i  nyaste  tid  bedrifva  med  det  för  alla  kropps- 
och  själssjukdomar  probata  "Ignatiusvattnet;''  den  som  känner  sam- 
bandet mellan  jesuiterna  och  några  andra  nyare  ordnar  och  do  and- 
liga systrame;"  den  som  vet,  att  det  i  många  städer,  såsom  Mon- 
ster, Paderbom,  Aachen  m.  fl.  utan  jesuiternas  medgifvande  knapt 
ingås  något  äktenskap,  men  för  deras  skyddslingar  alltid  finnes  goda 
och  passande  partier;  den  som  betänker,  hvilken  makt  det  ligger  i 
den  under  ett  eller  flera  år  fortsatta  uppfostran  af  medelklassens 
döttrar,  såsom  ock  af  Adelns  och  de  förmögnare  böndemas,  i  Jesi^- 
iterfilialen    "Sacré-Coeur''    eller   hos   Saiesianerinner,  Arma  Jesus- 


^)  v.  8chalte:  Denkschrift  iiber  das  Verhältniss  des  Staates  zu  den 
Sätzen  der  päpstlichen  Constit.  18  Jnli  1870.     Prag  1871,  pp.  33—42. 

')  Plus  IX  har  för  några  &r  sedan  i  ett  handbref  till  prof.  v.  Schulte 
om  hans  stora  iDKircbenrechtD  yttrat  de  mest  smickrande  loford  och  hans 
anseende  var  inom  det  katolska  Tyskland  jämförligt  med  Döllingers.  Nar 
sodan  de  bägge  efter  18  Jnli  1870  öppet  protesterat  mot  Roms  läror,  har 
det  kyrkliga  partiet  naturligtvis  egnat  dem  sitt  hat. 
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barnets  systrar  m.  il.;  den  som  med  egna  öron  en  längre  tid  har 
hört,  huru  man  i  synnerhet  i  jesuiterpredikningar  andligen  prepare- 
rar sina  åhörare  genom  sotismer,  som  desse  ej  kunna  genomskåda, 
och  sedan  djerft  vågar  bjuda  dem  hvilka  orimligheter  som  helst; 
den  som  slutligen  också  har  kastat  en  blick  in  i  det  system  af 
polisuppsigt,  denuntiation,  spioneri  och  kotteri,  som  dessa  fromma 
Jesu  fäder  organiserat  öfverallt  der  de  sätta  sin  fot:  —  han  vet, 
hvad  det  vill  säga  att  i  Rom  hafva  En  sittande,  hvilkeu  likt  vår 
Herre  är  ofelbar  i  allt,  och  uti  hvilken  det  sålunda  blir  tydligt, 
att  allt  vetande  är  obehöfligt,  att  det  ej  gifves  nflgot  högre  än  att 
blindt  följa  hvad  den  ofelbare  lärer  och  bjuder  genom  sina  diöce- 
sanvikarer,  dessa  genom  sina  prester  o.  s.  v.  men  framförallt  hvad 
denne  ofelbares  stödjepelare,  ^fäderna  af  Jesu  sällskap",  bjuda. 
Han 'Uppskattar  ock  makten  hos  detta  kyrkans  hufvud,  som  på  Milt 
allvar  tusen  och  åter  tusen  gånger  ex  cathedra  och  extra  cathedram, 
förklarat  sig  förvicarius  dei.  Han  inser,  hvad  en  allena  inom  Tyskland 
och  det  tyska  Österrike  städse  slagfärdig  armé  af  säkert  60,000  enrolle- 
rade andlige  stridsmän  kan  förmå,  så  snartparoleåtdem  utdelas  från  Rom. '^ 
Icke    mindre   skarpt  utfaller  författarens  omdöme  Öfver  sjelfva 

■  4 

karaktereu  af  den  religiositet,  som  det  ligger  den  ultramontana  ka- 
tolicismen och  dess  organer  om  hjertat  att  befordra.  "Här  är'S 
säger  han,  "genom  Scapulär-,  Jesu  Hjertas-  Marise  Hjertas-  Rosen- 
krans- Michaels-  och  dussintals  andra  brödraskap,  men  framförallt 
genom  ett  osägligt  afiatskrämeri,  en  verkhelighet  satt  i  system,  sådan 
som  säkert  icke  kunde  öfverträffas  ens  i  16:de  århundradet...  Åt 
"Föreningen  för  Jesu  eviga  tillbedjan  i  det  heliga  altarets  sakra- 
ment" har  ju  Pius  IX  till  och  med  år  1861  beviljat  tio  olika  slag  af 
"fullkomlig  aflat",  vidare  en  hel  mängd"  aflat  för  7  dagar  och  7 
veckor"  (att  erhålla  en  gång  om  dagen  genom  besök  i  ordenskyr- 
kan) "d:o  för  20  år  och  20  veckor"  d:o  för  200  dagai*  (att  erh&lla 
genom  bivistande  af  messan)  d:o  för  200  dagar,  så  ofta  man  knä- 
böjer för  det  allraheligaste  sakramentet  i  en  kongregationens  kyrka; 
d:o  för  200  dagar  mot  upprepandet  af  fyra  böner;  d:o  för  30  da- 
gar mot  hufvudböjning  med  utsägande  af  orden:  "ära  ske  fadren" 
etc. ...  d:o  för  5  år  och  5  veckor  mot  att  kyssa  kongregationens 
ordensdrägt;  d:o  för  60  år,  för  20  år,  för  60  dagar,  för  50  dagar 
o.  s.  v.  mot  iakttagande    af   mångfaldiga    olika    föreskrifter,    bland 
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auuat  äfven  genom  bärande  af  "parvuin  csruleum  scapulare  in  lio- 
norem  Immacalatfö  conceptionis  B .  Mariae.  V.  a  Clericis  congr. 
Teatinae  vel  ab  aliis  sacerdotibus  facultatem  habentibus  benedic- 
tam/^  . . .  ^Besinnar  mun  na,  att  do  flesta  af  dessa  aflater  äfvén 
kanna  fä  gällande  kraft  för  afiidne,  att  det  gifvos  en  hel  massa  af 
''Stossgebeten'^  hvilkas  utsägande  gifver  syndaförlåtelse  för  100  a 
300  dagar,  så  ligger  för  öppen  dag,  att  en  from  själ  utan  hvärje 
ansträngning,  i  synnerhet  som  oändligt  många  tillhöra  ett  dussin 
eller  flera  med  aflat  försedda  brödraskap,  på  en  enda  dag  lätt  kan 
vinna  aflat  för  10,000  dagar,  på  ett  åi  för  10,000  år  endast  ge- 
nom böner  o.  d.  hvilka  komma  honom  eller  den  aflidne  vännen  till 
godo  . . .  Dertill  kommer  ordenspresternas  vidsträckta  befogenhet  att 
absolvera  från  alla  de  mångfaldiga  komplicerade  synder,  som  casui- 
stiken  uppfunnit,  eller  att  omsätta  det  ena  goda  verket  i  det 
andra,  i  synnerhet  i  fromma  penningegåfvor/^ 

'*£n  formlig  handel  drifves  ock  med  messor.  I  Bordeaux  aren 
vinhaadlare  hnfvudagenten  för  Frankrike;  hos  honom  gör  man  be- 
ställningar, han  öfverstyr  dem  till  klerus,  som  för  ett  vissf  qvan- 
tum.  messor  erhåller  så  och  så  må  många  litres  vin.  I  Tyskland 
gifves  det  analoga  affärer;  isynnerhet  erhåller  man  för  messoraa 
böcker.  Allt  betalas:  för  läsandet  af  de  aflidnes  namn  uti  sön- 
dagsgudstjensten,  hvarpå  prest  och  församling  beder,  betalas  i  Vest- 
falen  öfverhufvud  15  Sbgr.  I  Oberbayern  är  köp  af  "Fadervår^* 
just  på  dagordningen.  Messoi*  blifva  frän  Wostfalen,  vid  Rhen  och 
i  Bayern  beställda  i  sådan  mängd,  att  beställningarna  måste  effek- 
tueras i  Rom,  ja  i  länder  på  andra  sidan  Atlanten  • . .  Deri  består 
just  den  katolska  kyrkans  ruin,  att  man  sammankrympt  Kristi  kyrka 
till  en  frän  Rom  dresserad  och  ledd  juristisk  maskin/^ 

''Huru  skall  också  massan  af  Clerus  vid  deras  nu  öfliga 
uppfostran,  den  systematiskt  inpräglade  afskyn  för  all  vetenskap, 
komma  till  någon  högre  uppfattning?  Prestens  vigtigaste  studium 
är  inlärandet  af  rubriker  för  företagande  af  alla  möjliga  kyrkliga 
akter;  hvarje  dag  måste  han  tillse,  om  dagens  ''parament''  ärhvitt, 
rödt,  grönt,  violett  .  eller  svart,  om  det  är  festum  duplex,  duplex 
primffi  classis,  cum  octava  eller  sine  octava,  semiduplex,  duplex 
ms^us,  huru  ''officium''  derefter  skall  rättas,  om  eu  ''messa  propriia" 
eller  ^'de  communi    sanctorum''  skall  hällas,  om  Gloria  eller  Gredo 
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Utgår  eller  ej  o.  s.  t.  Hans  bildning  sker  genom  collegiihäften; 
källstudier  förekomma  ej.  Breviariam,  missale,  ritnale,  Thomas  a 
Eémpis,  cathechismns  romanus,  mera  sällan  Concilium  tridentinnm, 
ett  par  kasnister,  Gnry  (jesuitisk  ethik)  något  dogmatiskt  kompen- 
dium  och  en  lathnnd  för  predikningar  utgöra  biblioteket;  ledningen 
af  allehanda  slags  brödraskap  upptager  hans  tid.  Hela  hans  lif  ftr 
en  sådan  kyrklig  mekanism,  att  någon  andlig  ajelfiständighet  ej  kan 
komma  i  fråga.  Då  kan  det  ju  ej  förvåna,  om  religionen  går  upp  i 
tom  formalism,  gudsljenston  blifver  icke  medel  utan  mål,  Mariakulten 
tager  öfverhand  öfver  Guds  dyrkan;  och  omvexlingen  i  detta  lif  ut- 
göres  af  politisk  agitation  för  valen,  polemiserande  mot  kättare, 
förböner  för  kyrkostaten,  uppfordran  till  koUekter  åt  påfven,  un- 
dertecknande af  adresser  mot  regeringen  och  dnnderpredikningar  mot 
dem,  som  ej  hålla  vatikanska  konciliets  beslut  lika  med  evangelium.** 
Så  långt  vår  författare.  Oss  tillkommer  det  naturligtvis  ej  att 
gå  i  god  för  sanningen  af  hans  teckning;  men  om  antalet  och  he* 
tydenheteu  af  de  män,  som  ur  skilda  läger  deri  instämma,  får  ega 
något  vitsord,  så  kan  den  opartiske  åskådaren  svårligen  välja  sig 
för  den  öfvertygelsen,  att  dessa  klagomål  i  det  mesta  äro  befogade  ^). 
Och  man  ser  då  lätt,  hvad  det  i  den  katolska  kyrkans  tillstånd  är, 
som  påkallat  statsmännens  uppmärksamhet  och  väckt  oro  inom 
samhällskroppen.  Det  är  det  religiösa  lifvets  riktning  på  samma 
gång  till  grof  formalism  och  till  kyrklig  fanatism,  hvilka  ju  väl  trif- 
vas  tillsammans,  då  do  bägge  äro  yttringar  af  religionens  försinli- 
gande.  Det  är  tillika  —  och  i  närmaste  samband  härmed  —  den 
kyrkliga  organismens  stränga  sammanslutning  kring  den  gemensamma 
medelpunkten  i  Rom,  dess  obetingade  underdånighet  under  kuriaa 
och  häogifvenhet  åt  de  ultramontana  grundsatser,  för  hvilka  vi  i  före- 
gående artikel  redogjordt. 


I)  Den  som  en  g&ng  läste  Döllingers  1861  atgifna  DKircbe  und 
EirchenJD,  kunde  väl  ej  hafva  trott,  att  denne  väldige  protestantismens 
vedersakare  och  lofprisare  af  den  allena  saliggörande  kyrkan  någonsin 
skulle  vända  sin  håg  till  afsöndring  från  Rom  eller  förtvifla  om  katoli- 
cismens framtid.  Nu  håller  denne  man  föreläsningar  och  föredrag  i  gam- 
malkatolska  möten,  hvari  förekomma  ej  mindre  skarpa  ord  an  de  ofvan 
anförda  om  Roms  och  jesuitemas  stråfvanden.  Det  kan  icke  vara  små 
och  tillfälliga  orsaker,  som  föranledt  ett  sådant  affall  från  en  hel  lång 
lefnads  tro  och  hopp. 
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Redan  noder  1860-talet  både  deana  deo  katolska  kyrkans  ka- 
rakter kommit,  åtskilliga  staten  att  T&nda  sin  uppmärksamhet  åt  don 
kyrkopolitiska  frågan.  Österrikes  reorganisation  efter  1866  års  fedg 
begyntes  med  den  mot  hennes  inflytande  riktade  lagstiftning,  hvar- 
öfver  p&f?en  uttalade  sitt  hår  fOrat  anförda  anatema;  i  Baden  på- 
giok  under  åren  1360—1865  en  liflig  parlamentarisk  strid,  hvil. 
ken  ändade  med  det  klerikala  partiets  nederlag,  med  skolans  fin- 
görande  från  kyrkan,  med  införande  af  eivill^tenskap,  fattigvårdaQs 
seknlarisering  oeh  en  n^ycket  specificerad  lagstiftning  rörande  vad 
&ån  andlig  embetsmyndighets  atelag  i  disoiplinftra  mål,  rörande  ut- 
färdande af  kyrkliga  förordningar  m.  mA)  Från  Pelgien  borde  man 
också  tid  efter  annan  talas  om  utbrott  af  den  oförsonliga  fiendska- 
pen mellan  ett  liberalt  parti,  som  kampade  för  statens  oberoende 
af  kyrkan,  och  ett  ki^kait  parlii  som  nred  öfrecFigt  inoni^  repre- 
sentationen sträfvade  att  bringa  Statens  makt  i  sina  hfnden  Och 
under  detta  årtionde  fyldes  ock  verlden  med  genljudet  af  den  stora  stri- 
den om  upphfifvandet  af  påfvens  verldsliga  makt,  en  fråga,  som  då 
bildade  ett  af  hnfvudmomenten  i  den  europeiska  politiken  oQh  som 
helt  visst  var  något  vida  n^er  ån  en  italiensk  ni^tionalangeiagenhet. 
Så  år  det  bland  annat  tydligt,  att  denna  strid  mer  kanske  ån  någpt 
annat  bidragit  att  skarpa  motsatsatsen  mellan  kyrkan  och  statssam- 
fanden  i  allmänhet,  och  att  hon  för  den  ultramontana  agitatioi^en 
varit  ett  måktigt  retelsemedel  inom  den  katolska  menigheten. 

I  det  längsta  sökte  dock  de  flesta  regeringar  att  sluta  ögonen 
till  för  de  förhållanden,  vid  hvilka  man  icke  kunde  röra  utan  att 
väcka  djupgående  och  vidtutseende  oroligheter.  Men  så  kom  så- 
Boin  fullmogen  frukt  af  det  föregående  tjugo-  till  tretioåriga  arbetet 
det  vatikanska  konciliet  med  sin  ofelbarhets-dogm,  om  hvilken  en 
tysk  biskop  (Hefele  i  Rottenburg)  skref:  Jag  ser  med  förskräc- 
kelse, att  hädanefter  i  all  tysk  religionsundervisning  in&Uibiliteten 
skall  läras  såsom  kristendomens  hufvud-  och  grund*dogtn";  och  der- 
med  trädde,  ai  de  skäl  vi  ofvan  närmare  utvecklat,  den  kyrl^o- 
politiska  frågan  regeringarna  oafvisligt  in  på  lifvet.  Vi  hafva  förut 
skildrat   dess   första   verkningar   och   dess  rent  politiska  betydelse 


1)  Se  härom    det  år    1870   ntgifna  arbetet  x>Der  Staat  nnd  die  Eath. 
Kirche  im  Grqssherzogth.  Badens  af  E.  Friedberg. 

Svensk  Tidskrift    1873,    4:de  Haft,  22 
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f5r  den  nya  nationela  statsorganismen  i  Tyskland.  Vi  hafVa  redo- 
gjort för  den  egendomliga  ställning,  som  Italien  så  fi^re  som  efter 
1870  intagit  till  den  heliga  stolen»  och  f5r  orsakerna  till  Frankrikes 
fnllkomliga  passivitet  gentöfver  ultramontanismens  framsteg,  —  en  pas- 
sivitet, hvilken  såsom  enhvar  lätt  kände  förutse,  änder  navarande 
förh&Uanden  snart  skulle  lemna  mm  för  det  af  klerikala  inflytelser 
fullt  bestämda  politiska  system,  hvilket  har  den  närmaste  framtiden 
för  sig  i  detta  land.  Vi  tillägga  blott,  att  i  Österrike  hade  dog- 
mens antagande  inom  kyrkan  till  följd,  att  regeringen  förklarade 
1855  års  konkofdat  upphäfdt,  på  grund  -deraf,  att  den  katolska 
k]nrkan  efter  1870  ej  mera  vore  densamma  kyrka„  som  år  1855  af- 
slutade  fördrag;  och  påminna  föröfrigt  om  de  ganska  kraftiga  åt- 
gärder som  företagits  af  regeringen  i  Schweitz,  och  om  den  oro 
som  ultramontanismens  framsteg  väckt  inom  England,  f5r  att  nu 
lemna  en  kort  öfversigt  af  de  företeelser,  som  för  närvarande  ove- 
dersägligen  äro  i  främsta  rummet  egnade  att  väcka  vårt  intresse, 
af  1872 — 73  års  kyrkliga  lagstiftningsarbete  inom  Preussen. 

Hvad  som  i  främsta  rummet  var  egnadt  att  i  detta  land  fram- 
kalla brjTtning  mellan  kyrka  och  stat,  var  visserligen  den  omstän- 
digheten, att  Preussen  såsom  "Vormachf*  bestämmer  hela  Tysklands 
inre  och  yttre  politik,  och  att  det  såsom  en  protestantisk  stat, 
just  i  mån  af  sin  styrka,  är  en  fara  för  Boms  välde.  Men  det  låg 
också  i  dess  kyrkorättsliga  förhållanden  något,  som  mer  än  i  de 
flesta  andra  länder  vid  först  allvarliga  konflikt  måste  påkalla  en 
revision  af  den  katolska  kyrkans  rättsliga  ställning  inom  staten. 
Yi  hafva  nyss  redogjort  för  följderna  af  1848  års  rörelser  i  Preus- 
sen och  sett,  att  den  katolska  kyrkan  derur  utgick  med  en  ejelf- 
ständig  frihet,  som  i  det  närmaste  realiserade  den  ena  sidan  af 
det  här  ofvan  skärskådade  belgiskt-italienska  systemet  ''fri  kyrka  i 
fri  stat''.  Men  den  andra  sidan  af  detta  program  var  i  Preussen 
så  mycket  mindre  förverkligadt;  om  kyrkan  var  fri  från  beroende  af 
staten,  så  var  deremot  staten  ännu  bunden  vid  kyrkan  med  länkar,  som 
i  mer  än  ett  hänseende  hindrade  hans  fria  verksamhet  och  utöfvade 
tvång  på  hans  medborgare.  Sjelf  likgiltig  för  kyrkans  disciplinära 
förfoganden,  hade  staten  dock  icke  gjort  sina  undersåtars  borger- 
liga rättigheter  af  dessa  förfoganden  oberoende;  likgiltig  för  hennes 
ekonomiska  förvaltning  hade  han  dock  icke  företagit  boskilnad  mel- 
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lan  hennes  och  sina  egna  tillgångar;  likgiltig  för  hennes  uppfo- 
strande verksamhet,  hade  han  ftndock  ej  reducerat  henne  till  en 
fdrening  af  fullkomligt  privat  karakter.  Tvärtom,  den  katolska 
kyrkan  ftr  i  Preussen  en  statsinstitution,  doterad  och  privilegierad 
liksom  den  protestantiska,  och  i  likhet  med  denna  af  staten  utru- 
stad med  en  publik  myndighets  karakter  och  befogenhet.  Det  ka- 
tolska presterskapet  handhafver  civilståndsregistreringei^  och  med 
undantag  allenast  för  tvä  smärre  landsdelar  är  kyrkans  vigsel  det 
enda  medlet  för  stiftande  af  en  rättsgiltig  äktenskaplig  förbindelse. 
Alltså  när  kyrkan  öfver  en  statens  medborgare  uttalat  sin  exkom- 
munikation,  hvarom  staten  hittills  ej  egt  att  ens  taga  kännedom, 
erhåller  denna  rent  kyrkliga  handling,  för  att  ej  tala  om  dess  på  sed 
och  fördom  beroende  verkningar,  äfven  direkt  juridisk  påföljd  uti 
förlust  af  rätten  till  äktenskap*  Icke  ens  sina  egna  embetsmän 
kunde  staten  skydda  mot  sådana  följder,  så  länge  det  stått  i 
kyrkans  skön  att  utan  vad  förhindra  deras  äktenskap.  —  Det  katol- 
ska presterskapet  har  å  sitt  embetes  vägnar  styrt  och  öfvervakat 
hela  folkskoleväsendet,  och  dessa  skolor  äro  inga  fria  undervisnings- 
anstalter, utan  staten  har  tvingat  medborgarne  att  sända  sina  barn 
till  dessa  skolor,  hvilkas  läroplan,  lärometod  och  hela  undervisning 
utan  ringaste  medverkan  från  statens  sida  ledts  af  myndigheter, 
öfver  hvilkas  till-  eller  afsättning,  bildning  och  verksamhet  i  öfrigt 
staten  ej  egt  det  ringaste  att  säga.  —  Det  katolska  presterskapet 
har  slutligen  uppburit  sina  inkomster  dels  direkte  ur  statens  kassa, 
dels  $f  församlingarna  efter  faststäld  laglig  ordning,  och  detta  pre- 
sterskap,  sogi,  utan  något  remedium  juris  deremot,  kunnat  befinna 
sig  i  öppen  och  oförsonlig  strid  med  staten  och  dess  regering,  har 
under  samma  tid  såsom  embetsmän  mottagit  lön  och  i  statens 
lagar  och  tvångsmakt  haft  säkerhet  för  utbekommande  af  sina  rät- 
tigheter. —  Den  katolska  hierarkien  slutligen  eger  sin  fasthet  och 
styrka  genom  den  stränga  disciplinen  öfver  kyrkans  tjenare  och  det 
fullkomliga  välde  biskoparne  ega  öfver  sitt  presterskap  så  i  andligt 
som  i  timligt  hänseende;  och  hittills  har  staten  gifvit  kyrkan  rätt 
och  frihet,  ja  t.  o.  m.  hjelp  till  att  suveränt  förfoga  öfver  denna 
disciplinära  tvångsmakt,  genom  hvilken  hennes  krafter  fått  samman- 
hållning —  emot  staten  sjelf. 

För  undanrödjande   af   antydda   missförhållanden    har   man  nu 
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äfven  i  Preussen  från  flera  håll  ifrigt  påyrkat  genomförandet  af 
den  i  vår  föregående  artikel  närmare  skärskådade  gmndsatsen 
^bi  kyrka  i  iiri  stat'' ;  man  har  begärt  en  fallständig  upplösning  af  alla 
de  band,  som  ännu  förena  kyrka  och  stat;  och  det  parti,  hvars  åsigt 
uttrycktes  år  1848  af  Yogt  (från  Gissen)  i  orden:  ''jag  är  för  kyr- 
kans frihet,  men  på  det  vilkor  att  allt  hvad  kyrka  heter  tillintet- 
göres",  har  äfven  nu  velat  tillämpa  sina  radikala  botemedel,  i  full 
förvissning  derom  att  den  katolska  kyrkan  skall  genast  upplösas  och 
varda  oskadlig,  när  staten  blott  undandrager  henne  sin  skyddande 
makt  och  förhåller  sig  fullkomligt  passiv  för  hennes  intressen*). 

Det  var  dock  icke  att  vänta,  att  i  den  preussiska  staten  en 
sådan  politik  skulle  kunna  göra  sig  gällande.  Att  med  ens  afslita 
de  länkar,  med  hvilka  stat  och  kyrka  under  århundraden  varit  orga- 
niskt  förbundna,  har  ej  kunnat  tilltala  statsmän,  till  hvilkas  tradi- 
tion det  hör  att  så  mycket  som  möjligt  fasthålla  den  historiska  ut- 
vecklingens tråd;  att  med  ens  släppa  ur  händerna  allt  inflytande  å 
ett  så  vigtigt  område  som  det  kyrkliga  och  lemna  detta  lif  att  ge- 
stalta sig  sjelft  efter  den  fria  associationens  princip  stämmer  ej  heller 
med  den  preussiska  statsmaanakonsten.  Sådant  skulle,  menar  man 
på  detta  håll,  ej  leda  hvarken  till  statens  betryggande  eller  till 
minskning  i  den  katolska  kyrkans  inflytande.  Staten  skulle  helt 
visst  icke  mindre  behöfva  frukta  för  den  katolska  kyrka,  hvars  kor- 
porationsrätt och  privilegier  han  upphäft.  Tvärtom,  faran  skulle  blifva 
större,  emedan  den  kyrkliga  institutionen  visserligen  vore  undandra- 
gen all  uppsigt  och  allt  inflytande,  sedan  den  upphört  att  för  sta- 
ten finnas  Ull  såsom  ett  publikt  samfund,  men  dermed  icke  förlorade 
det  ringaste  af  sin  inflytelse  på  folket.  Och  dubbelt  vådligt  skulle 
ett  sådant  experiment  vara,  i  betraktande  deraf  att  staten  redan 
under  århundraden  arbetat  för  att  åt  kyrkan  bereda  den  sociala 
ställning,  i  hvilken  hon  nu  befinner  sig,  det  moraliska  inflytande  hon 
nu  eger,  och  som  hon  helt  visst  icke  med  några  penndrag  kan  beröfvas 


*)  Uttalandeu  i  denna  riktning  förekomma  hos  Prof.  B  anm  gar  t  en 
Der  Protestantismus  als  politisches  Prinzip  im  neuen  deutschen  Beioh.  Berlin 
1872.  H.  Wasserschleben:  Die  deutschen  Staatsregiernngen  und  die 
katholische  Eirche  der  Gegenwart;  Prof.  P.  Hinschius:  Die  Stellung 
der  deutschen  Staatsregiernngen  gegentiber  den  Beschlttssen  des  ratika- 
nischen  Koncils.    Berlin  1871. 
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Åt  biskoparne  har  ja  staten  med  alla  till  bods  stående  medel  för- 
värfvat  den  vördnadébjadande  ställning  de  na  innehafva;  åt  presten 
bar  ban  stadfästat  karakteren  af  folklftrare;  ät  kyrkan  i  dess  hel- 
hot har  han  gifvit  prägeln  af  en  offentlig  institation;  —  och  inför 
menigbetens  föreställning  och  åskådningsätt  skola  kyrkan  och  dess 
embetsmän  oafkortadt  behålla  detta  arf,  alldeles  oberoende  af  de  all- 
männa grandsatser,  som  i  lagen  fastställas  eller  som  af  den  moderna 
liberalismens  målsmän  förkannas  i  parlamentariska  debatter. 

Inom  den  offentliga  diskassionen  har  den  na  antydda  appfatt- 
xiingen  af  frågan  med  största  skärpa  blifvit  förfäktad  af  en  fram* 
stående  jarist,  Dr.  E.  Friedberg,  "professor  der  Rechte"  i  Leipzig, 
hvars  åsigter  också  i  allt  väsentligt  synas  vara  ett  attryck  för  den 
preassiska  regeringens  navarande  system.  Friedberg  förnekar  icke, 
att  äfven  för  honom  hägrar  en  i  framtiden  fallständig  skiljsmessa 
mellan  staten  och  de  olika  kyrkosamfanden,  men  han  varnar  enstän- 
digt  för  att  med  åtgärder  i  denna  syftning  begynna  den  åsyftade 
reformen.  "Don  ström,  —  säger  han  på  ett  ställe*)  ined  en  bild, 
som  hos  Mainzerbiskopen  v.  Ketteler  framkallat  den  ytterligaste 
barm**)  —  "som  änder  århundraden  brasat  fram  i  en  viss  strömfåra, 
attorkar  ej  genast,  derför  att  man  tilltäpper  dess  mynning;  den  går 
allenast  öfver  sina  bräddar  och  föröder  landet  randt  omkring.  Först 
söke  man  —  för  att  stanna  vid  denna  bild  —  att  sorgfälligt  afieda 
vattenmängden  i  kanaler  och  bassiner,  för  att  sedan  lemna  den 
svaga   återstoden    åt   den   fria   laften  att  uttorka".  . . .  "Vi  anse"» 


*)  DDaa  deutdche  Reich  und  diekatholisoheEirchediHoltsendorffs 
Jahrbach  fUr  Gesetzgebung,  Verw.  nnd  Recbtspflege  des  Deutscben  Reicbs. 

**)  I  sin  senaste  brocbure:  »Die  preussiscben  GesetzentwUrf e  Uber 
die  Stellang  der  Eircbe  zum  Staati>  kallar  Eetteler  Friedbergs  skrift  ]>ett 
partiprogram  ocb  tillika  ett  slags  officiös  StatsskriftD,  samt  säger:  DDr 
Friedberg  synes  tillika  med  katolske  apostater  (syftar  på  Prof.  y.  Schulte) 
vara  det  preassiska  ministeriets  förtrognaste  rådgifvare  i  kyrkliga  ange- 
lägenbeter»  (p.  11).  I  en  svarsskrift  bar  dock  Friedberg  energiskt  prote- 
sterat mot  denna  karakteristik  och  förnekat  all  förbindelse  med  ministe- 
riet. Hvad  som  omöjligen  kan  förnekas  är  dock,  att  Dr.  Falk  talar  som  om 
Friedbergs  äsigter  voro  bans  egna,  ocb  att  den  preassiska  regeringen  är  som 
bäst  i  farten  med  att  förverkliga  just  det  program,  vi  här  efter  Friedberg 
anföri;,  oeb  hvilket  jäst  derför  eger  sä  stor  betyd  enbet,  att  vi  ansett  det 
förtjena  in  eztenso  meddelas. 
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säger  han  vidare,  ''att  om  man  dock  engång  förr  eller  senare  måste 
gripa  sig  an  med  att  skilja  kyrkans  lem  från  statens  organism^  så 
b(yra  vi  träffa  alla  nödiga  förberedelser,  för  att  denna  operation  må 
försiggå  så  litet  farligt  och  med  så  ringa  kraftuttömning  som  möj- 
ligt för  samhällsorganismen.  Vi  vilja  till  en  böljan  onderbinda  de 
ådror,  genom  hvilka  statens  lifskraft  inströmmar  i  kyrkan,  småningom 
isolera  denna  ledamot,  vänja  staten  vid  att  ej  behöfva  densamma; 
sedan  skall  det  ej  märkas,  när  den  borttages,  såret  ärrar  sig  lätt  och 
man  behöfver  ej  frukta  någon  förblödning*  —  Med  andra  ord:  Sta- 
ten företage  först  en  noggrann  gränsreglering  mellan  sig  och  kyr-^ 
kan  och  väije  sitt  eget  område  för  hvaije  kyrkligt  inflytande''. 

"Demnder  förstå  vi  först:  Införandet  af  obligatoriskt  civiläkten- 
skap och  borgerlig  civilstånclsrec^strering;  upphäfvande  af  doptvånfet; 
åtskiljande  af  kyrka  och  skola;  sekularisering  af  fattigvården". 

"Vidare  må  staten  stifta  en  strafflag,  som  förhindrar  missbrak  af 
predikstolen  för  politiska  syften,  och  ännu  mer,  han  må  draga  försorg 
derom  att  ^  personer  bestiga  predikstolen,  hvilka  äro  fiendtligt 
stämda  mot  staten.  Alltså  före  staten  nppsigt  Öfver  utbildningen 
af  presterskapet,  hvilket,  äfven  om  skolan  skiljes  från  kyrkan,  dock 
alltid  förblifver  folkets  lärare  i  eminentaste  mening;  han  må  kontro- 
lera  dess  examensväsen;  han  tilläte  ej,  att  någon  prest  anställes 
som  vare  sig  ur  borgerlig  eller  politisk  hänsyn  väcker  anstöt  hos  rege- 
ringen (!1).  Han  tage  vidare  i  anspråk  öfveruppsigten  öfver  den 
kyrkliga  ekonomiens  förvaltning.  Han  tilläte  ej,  att  kyrkliga  straff 
tillämpas  med  verkningar,  som  sträcka  sig  in  på  det  borgerliga  om- 
rådet, och  framför  allt  icke  att  kyrkliga  straff  anväqdas  på  statens 
egna  embetsmän". 
^  "Han  må  vidare  fordra,  att  hvaije  kyrklig  förordning  bringas  till 
hans  kännedom,  men  må  afstå  från  den  obeqväraa  och  till  en  del 
dock  overksamma  rätten  att  meddela  tillstånd  till  dess  offentliggörande 
(placet)". 

"Han  må  göra  de  andliga  ordnamas  existens  beroende  af  sitt 
erkännande  och  må  ej  tillåta  Jesuiterorden". 

"Slutligen  måste  medgifvas  en  verklig  och  verksam  vadrätt  till 
staten  i  fråga  om  missl)ruk  af  andlig  embetsmyndighet,  hvilken  för- 
hindrar hvaije  kyrkans  försök  att  skrida  öfver  gränserna  för  sin  be- 
fogenhet". 
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^I  öMgt  vilja  vi  ej  veta  af  någon  kopia  efter  den  statskyrkliga 
lagstiftningen  före  år  1848.  Staten  skall  alls  icke  bekymra  sig  om 
inre  kyrkliga  frågor,  och  hålla  sin  hand  från  de  kyrkliga  årenden,  som 
ej  angå  honom.  Men  han  skall  å  andra  sidan  ej  heller  ställa  sin 
makt  till  kyrkans  förfogande;  icke  från  embetet  aflftgsna  prester 
Bom  göra  sina  öfverordnade  motstånd;  icke  bekräfta  kyrkliga  straff 
och  derigenom  gifva  dem  borgerlig  verkan;  icke  heller  indrifva  kyrk- 
liga afgifter,  helighålla  kyrkliga  festdagar,  eller  exseqaera  andliga 
domstolars  utslag. 

''Han  skall  betrakta  kyrkan  som  en  historiskt  utvecklad  inrätt- 
ning, hvilken  kan  göra  staten  rätt  stor  nytta  genom  uppfyllande  al 
sin  egendomliga,  i  folkets  kulturlif  nödvändiga  mission,  men  som 
å  andra  sidan  också  kan  blifva  staten  farlig,  såsom  den  många  gån- 
ger varit  det". 

'^Af  förstnämda  grunder  må  staten  ej  blott  erkänna  kyrkan, 
utan  ock  såsom  stat  antorisera  henne,  men  afsistnämda  grund 
bör  han  göra  henne  så  oskadlig  som  möjligt". 

De  första  stegen  till  förverkligandet  af  detta  program  voro  de 
här  förut  redan  omtalade,  l:o  straffbestämmelsen  mot  missbruk  af 
predikstolen,  2:0  beslutet  om  jesuiternas  ntdrifvande  ur  riket,  bägge 
vidtagna  å  tyska  riksdagen  och  gällande  för  hela  riket,  samt  3:o 
den  för  Preussen  ensamt  antagna  lagen  om  skoUnspektionen,  hvar- 
till  förslaget,  undertecknadt  af  Mtlhler  i  Dec.  1871,  framlades  och 
försvarades  af  ministern  Dr  Falk  i  1872  års  landtdagssession. 

Det  kan  med  skäl  sägas  om  denna  senare  lag,  att  han 
var  en  omedelbar  och  oundviklig  konseqvens  af  infallibilitetsdogmens 
förkunnande.  Han  utgjorde  allenast  ett  utförande  af  den  allmänna 
grundsats,  som  var  uttryckt  i  den  preussiska  författningens  23  §, 
der  det  heter:  "Alla  offentliga  och  privata  undervisnings- och  upp- 
fostringsanstalter stå  under  uppsigt  af  genom  staten  utsedda  myn- 
digheter". Visserligen  förklarade  112  §  af  samma  författning,  att  of- 
vananförda  bestämmelse  ej  skulle  träda  i  krafts  förr  än  skolväsendet 
blifvit  ordnadt  genom  en  lag,  och  i  kraft  deraf  hade  Allmänna  Land- 
rättens äldre  stadganden  och  särskilda  provinsiela  sedväi^or  hittills 
förblifvit  gällande,  enligt  hvilka  folkskolorna  stodo  under  direktion 
och  inspektion  al  sockenprosterna?  Visserligen  erkände  också  den 
preussiska   regeringen,  att  inom   kommunerna   vore  alltid  prestema 
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närmast  kallade  att  såsom  sakförståndige  föra  uppsigt  och  vård  om 
skolväsende^,  och  att  hon  fortfarande  ansåge  sig  både  berättigad 
och  skyldig  att  n^prätthåUa  denna  ordning  som  den  normala.  Men 
i  anledning  af  den  i  allmänhet  fiendtliga  riktning  emot  emot  staten, 
som  på  senaste  tiden  gjort  sig  gällande  inom  kyrkan,  och  i  synner- 
het i  anledning  deraf,  att  för  hvarje  katolik  och  framför  allt  för 
hvaije  katolsk  prest  den  bindande  normen  för  alla  åsigter  och 
atlt  handlingssätt  nnmera  är  att  söka  endast  och  allenast  i  Rom, 
framstälde  sig  helt  naturligt  den  frågan,  om  staten  kunde  stå  till 
svars  med  att  åt  ett  så  sinnadt  presterskap  och  åt  en  kyrka,  hvars 
läror  snörrätt  strida  mot  statens  grundsatser,  nödgas  anförtro  hela 
ledningen  af  de  skolor,  i  hvilka  dess  medborgare  äro  förbundna 
alt  inhämta  sin  första  och  oftast  enda  undervisning,  utan  att  staten 
sjelf  egde  något  medel  att  öfvervaka  denna  ledning. 

Det  hade  måhända  varit  tänkbart,  att  en  regering,  så  sjelf- 
myndig  som  den  preussiska,  på  egen  hand  och  genom  partiela  ad- 
ministrativa åtgärder  kunnat  göra  de  förändringar  i  skolväsendets 
organisation,  som  varit  nödiga  för  att  minska  det  katolska  prester- 
skapets  inflytande.  Sådant  antyddes  också  upprepade  gånger  af  för- 
slagets konservative  motståndare,  som  förklarade  denna  parlamen- 
tariska lagstiftning  i  frågor,  hvilka  man  förut  varit  van  att  se  rege- 
ringen på  egen  hand  afgörå,  både  obehöflig  och  i  sina  konseqven- 
ser  betänklig.  Men  äfven  i  detta  hänseende  var  förslaget  betydel- 
sefullt; det  betecknade  en  brytning  i  det  gamla  politistats-systemet 
och  en  öfvergång  till  ett  lagbundet  styrelsesätt.  Regeringen  för- 
klarade sig  uttryckligen  vilja  hafva  en  med  representationens  sam- 
tycke stiftad  lag  till  stöd  och  utgångspunkt  för  sitt  handlingssätt. 
Man  hade  insett,  att  de  strider,  som  förestå,  icke  längre  äro  af 
beskaffenhet  att  kunna  utkämpas  med  bureaukratiens  vapen,  admi- 
nistrativa förordningar  och  polisåtgärder,  utan  att  en  stat,  som  vill 
sjelfständigt  ordna  sitt  förhållande  till  en  makt  sådan  som  den  ka- 
tolska kyrkan,  sjelf  behöfver  stödet  af  lagar,  som  äro  uttryck  för 
folkets  fria  och  fallständiga  samtycke  till  regeringens  vilja. 

Och  detta  samtycke  gafs  efter  flera  pariamentariska  debatter,  i 
hvilka  de  häftigaste  meningsbrytningar  gåfvo  sig  tillkänna,  och  i 
hvilka  så  att  säga  hela  landet  deltog  med  ändlösa  petitioner  så  för 
som   emot  regeringens  förslag.     Förbittringen  steg  högt  inom  det 
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ultramontaoa  lägret,  der  man  äfyen  nu  säg  den  welfiska  partikula- 
ridtnen  och  den  protestantiska  högkyrkligheten  uppträda  till  den  ka- 
tdska  kyrkans  försfar.  Man  åberopade  monarkiens  gamla  traditio- 
ner, till  och  med  monarkens  personliga  sympatier  från  äldre  tider; 
man  uppdrog  de  mest  afskräckande  skildringar  af  skolan» ''Entchrist- 
licbnng^,  af  den  hedniska  bildningens  inbrott  öfver  församlingen, 
och  försökte  så  godt  sig  göra  lät  ått  identificera  katolsk  kyrklighet 
med  både  statsordning  och  kristlig  kaltur,  h vilka  bägge  ansågos  ho- 
tade dermed  att  —  staten  finge  rätt  till  utnämning  af  skolinspek- 
törer. 

Det  nya  i  den  föreslagna  lagen  bestod  nämligen  ej  i  något  annat 
än  att  der  stadgades:  '^Utnämnandet  af  Lokal-  och  Krets-skolin- 
spektörer och  begränsningen  af  deras  inspektions-område  tillhör  sta- 
ten allena.  Det  af  staten  inspektörerna  anförtrodda  uppdrag  är,  så 
snart  de  förvalta  detta  uppdrag  såsom  bi-  och  hedersembete  alltid 
återkalleligt*'.  De  som  häri  kunde  se  ett  våld  mot  den  katolska 
kyrkans  frihet,  ^sade  derigenom  bäst,  hvad  begreppet  om  denna 
frihet  för  dem  egentligen  innehåller. 

Skolinspektionslagen  var,  rättast  uttryckt,  ett  steg  till  statens 
frigörande  från  allt  beroende  af  kyrkan;  den  kunde  bäst  motiveras 
med  representanten  Richters  (Hagen)  ord:  "Staten  tager  skolan 
i  sin  egen  uteslutande  vård,  helt  enkelt  derför  att  den  oafhängig- 
het,  som  Art.  15  af  vår  författning  skänkt  den  katolska  kyrkan, 
icke  lemnar  honom  något  annat  val.  Vill  han  oj  titom  allt  annat 
lemna  Eder  äfven  undervisningen,  så  måste  han  förbehålla  sig  ute- 
slutande uppsigt  deröfver.  Fordom  var  det  annorlunda,  då  staten 
på  Allmänna  Landrättens  ståndpunkt  kunde  behandla  reiigionstjename 
såsom  sina  embetsmän,  i  kyrkostyrelsen  se  en  sakförståndig  myn- 
dighet allena,  åt  hvilken  uppsigten  öfver  skolorna  utan  fruktan  kunde 
anförtros.  Men  sedan  han  ej  längre  öfvar  inflytande  på  dessa  myn- 
digheter, sedan  isynnerhet  inom  den  katolska  kyrkan  sträfvandet 
efter  oafhängighet  blifvit  så  starkt,  sedan  måste  ock  staten  såsom 
ett  korrelat  af  15  §  i  Förf.  —  äfven  taga  sig  för  att  med  kraft 
genomföra   Författningens   23  §  i  all  dess  ursprungliga  stränghet^. 

Det  skulle  dock  ej  dröja  fullt  ett  år,  innan  åsigterna  inom  den 
preussiska  regeringen  mognat  till  ett  beslut,  hvilket  gick  långt  lit- 
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öfver  denna  ståndpunkt  och  rent  af  åsyftade  en  stark  reaktion  emot 
hela  den  ntvecklig,  som  egt  mm  sedan  1848.  Om  statens  ^'Jas 
circa  sacra^^  eller  ^kyrkohöghef*  genom  författningsbestämmelserna 
1849 — 50  och  de  derefter  följande  reskripter  i  afseende  å  den  ka« 
tolska  kyrkan  blifvit  betänkligt  inskränkt,  ja  i  de  flesta  hänseenden 
nästan  tillintetgjord,  skall  den  nu  återställas  i  sina  väsentligaste 
delar;  och  det  vill  af  åtskilligt  synas,  som  om  man  dervid  ^  heller 
ryggar  tillbaka  för  att  efter  lägenhet  för  staten  taga  i  anspråk  åt- 
skilligt af  den  ''jas  sacronim'' eller ''kyrkostyrelse'',  som  isynnerhet 
den  katolska  kyrkan  nu  mera  än  någonsin  anser  för  sin  oafytterliga 
tillhörighet. 

Det  första  vilkoret  för  en  sådan  reaktion  var  undanrödjaudet 
af  den  i  Författningens  §  15  införda  grundsats  om  kyrkosamfun- 
dens absoluta  sjelfstäadighet,  som  just  för  katolska  kyrkans  räkning 
hade  kommit  till  utförande.  När  derför  regeringen  i  Januari  1872 
för  landtdagen  framlade  fyra  lagförslag  till  ordnande  af  de  kyrkliga 
förhållandena  i  Preussen,  så  blef  det  den  af  Abgeordneten-Haus  här- 
öfver  nedsatta  kommissionens  första  uppgift  att,  till  borttagande  af 
alla  betänkligheter  rörande  sådana  lagars  författningsenlighet,  föreslå 
ändring  i  sjélfva  författningen,  och  man  åtnöjde  sig  dervid  med  att 
till  de  ursprungliga  paragraferna,  den  15:e  och  16:e,  bifoga  några 
tillägg  och  förklaringar,  hvilka  för  framtiden  skulle  omöjliggöra 
hvaije  anspråk  på  kyrklig  autonomi.  Så  erhöll  den  15  §  i  den 
nya  redaktionen  följande  lydelse: 

"Den  evangeliska  och  den  romersk-katolska  kyrkan,  såsom  ock 
hvaije  annat  religionssamfund,  ordna  och  förvalta  ^elfständigt  sina 
angelägenheter,  men  förblifva  underkastade  statens  lagar 
och  statens  lagligt  ordnade  öfveruppsigt;  Med  samma 
v  il  kor  förblifver  hvaije  religionssamfund  i  besittning  och  åtnju- 
tande etc. 

Den  16  §,  som  upphäft  all  statens  forna  rätt  till  utnämning 
förslag,  val  eller  bekräftelse  vid  besättande  af  kyrkliga  embeteu, 
bibehölls  väl,  men  erhöll  följande  tillägg: 

"För  öfrigt  bestämmer  lagen  statens  befogenhet  med 
afseende  å  presters  och  religionstjenares  bildning,  an- 
ställning och  afsättning  och  faställer  gränserna  för  den 
kyrkliga  disciplinärmyndigheten". 


KTBKA.    OCH  STAT   I  MITTONDE   ÅBHUKDRADET.  347 

Sedan  dessa  gnmdlagsändringar  i  vederbörlig  ordning  och  med 
minsta  möjliga  tidsntdrftgt  (d.  v.  s.  inom  21  dagar)  blifvit  genom  be- 
tydande majoriteter  af  bägge  husen  antagna,  kommo  de  lyra  lagför- 
slagen Ull  slutlig  behandling. 

Man  skalle  måhända  i  första  rummet  hafva  kunnat  vänta»  att 
ett  af  de  ur  statens  synpunkt  allra  enklaste  och  mest  nödiga  bote- 
medlen mot  borgerligt-kyrkliga  förvecklingar  skulle  bringas  till  an- 
vändning: införandet  af  obligatoriskt  civiläktenskap,  i  synnerhet  som 
äktenskapsrätten  varit  första  anledningen  till  tvist  med  kyrkan.  Men 
det  torde  väl  kunna  antagas,  att  regeringen  i  denna  fråga  ännu  vän- 
tade allt  för  starkt  mötstånd  icke  blott  af  det  katolska  partiet  utan 
af  hela  den  evangeliska  kyrkans  presterskap,  och  att  man  så  mycket 
som  möjligt  ville  undvika  att  just  nu  på  detta  håll  stöta  invuxna 
fördomar  för  hufvudet.  Dr.  Falk  nöjde  sig  med  att  förklara,  det 
någon  sådan  '^reglering''  ännu  ej  vore  å  bane.  Men  ''för  att  dock 
i  någon  mån  råda  bot  mot  de  svårigheter  och  tvister,  som  kunna 
uppstå  af  en  dylik  borgerlig  rättighets  beroende  af  kyrklig  myn- 
dighets godtycke'',  säges  det  1  regeringens  motiver,  föreslås  en  "Lag 
om  utträde  ur  kyrkan",  innefattande  bestämmelser,  som  afse  att 
så  mycket  som  möjligt  underlätta  individens  utsöndring  ur  det  kyr- 
kosamfund   han  tillhör. 

Här  stadgas  först:  "Utträde  ur  en  kyrka  (äfven  utan  inträde 
i  annat  kyrkosamfund,  hvarom  de  gamla  bestämmelserna  fortfara  att 
gälla)  sker  i  afseende  å  de  borgerliga  verkningame  genom  den  ut- 
trädandes  personliga  deklaration  derom  inför  ortens  domhafvande". 
Någon  särskild  effekt  deraf  med  hänsyn  till  ingående  af  äktenskap 
stadgas  dock  ej  i  lagen,  hvilken  i  stället  blott  förklarar,  att  den 
utträdande  derefter  '4cke  mera  är  förpligtad  till  de  ekonomiska 
prestanda,  hvilka  bero  på  personlig  delaktighet  i  en  kyrklig  för- 
samling" —  och  man  finner  deraf,  att  hufvuduppgiften  härvid  varit 
att  mildra  svårigheterna  för  de  "gammalkatoliker'S  hvilka,  utan  att 
genast  vilja  eller  kunna  bilda  egna  församlingar,  önska  befrielse  från 
de  band,  med  hvilka  den  nya  katolska  kyrkan  håller  dem  fångna. 
Staten  undandrager  med  denna  lag  den  katolska  kyrkan  det  skydd 
och  stöd,  som  förut  legat  i  hennes  rättighet  att  af  en  hvar,  som  ej 
efter  öfliga  former  öfvergått  till  annat  af  staten  erkändt  kyrkosam- 
fund, utkräfva  bidrag  till  prest  och  kyrka.  —  Af  det  klerikala  par- 
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tiet  fattades  lagen  också  såsom  i  främsta  rummet  egnad  att  befor- 
dra det  gammalkatolska  sektväsendet.  Det  var  dem  dock  svårt  att 
mot  densamma  andraga  något  argament  stOdt  på  de  liberala  grund- 
satser, hvilka  eljest  af  dem  gema  åberopas;  hela  lagen  åsyftar  ju 
värnandet  af  individens  frihet  inom  och  gentöfver  det  kyrkliga  sam- 
fundet. 

Så  mycket  mera  blef  deremot  ordadt  om  ^kyrklig  frihet"  under 
Of?erläggningen  om  de  två  förslagen  till:  Lag  om  gränserna  för 
sätten  till  bruk  af  kyrkliga  straff-  och  tukt-medel**  och 
Lag  om  den  kyrkliga  disciplinärmyndigheten  och  upp- 
rättandet af  den  kungliga  domstolen  för  kyrkliga  ange- 
lägenheter".  Genom  dessa  bägge  lagar  återupprättas  inom  den 
preussiska  monarkien  den  gamla  "recursus  ad  principem"  eller  "appel- 
latio tamquam  ab  abusu"  och  göres  gällande  i  alla  sådana  punk- 
ter, der  ett  statens  intresse  kan  tänkas  berördt  af  kyrkliga  förfo- 
ganden. Det  är  den  gamla  gallikanska  kyrkorätten  tillämpad  i  ett 
protestantiskt  land,  det  är  Allmänna  Landrättens  principer  utf5rda 
med  all  den  skärpa,  h vartill  kyrkans  sjelfständighets-  och  supre- 
mats-sträfvan  i  senare  tid  gifvit  anledning. 

Den  förra  af  dessa  lagar  stadgar: 

1:0  att  intet  religionssamfund  är  befogadt  att  tillämpa  andra 
straff,  än  sådana  som  tillhöra  det  rent  religiösa  området,  medföra 
upphäfvandet  af  en  inom  kyrkan  verkande  rätt  eller  innebära  ute- 
slutning ur  kyrkosamfundet;  samt  att  intet  straff,  som  går  ut  öfver 
lif,  förmögenhet,  frihet  eller  borgerlig  ära,  är  tillätet. 

2:0  att  ej  ens  tillåtligt  kyrkligt  straff  får  mot  en  kyrkans  med- 
lem tillämpas  eller  förkunnas  af  den  anledningen,  att  denne  a)  före- 
tagit en  handling,  som  statens  lagar  eller  öfverhetens  lagenliga  be- 
fallningar ålagt  honom,  eller  att  han  b)  på  något  visst  sätt  utöfvat 
eller  ej  utöfvat  sin  politiska  röst-  eller  valrätt. 

3:0  att  tillämpningen  af  de  efter  denna  lag  tillåtna  kyrkliga 
straff  ej  får  offentliggöras;  "ett  till  församlingslodamöterna  in- 
skränkt meddelande  derom  är  dock  ej  förbudet".  Förkunnandet  af 
straffet  får  ej  ske  på  ett  skymfande  sätt. 

4:0  Förbrytelser  mot  denna  lag  af  andlige  eller  kyrkoljenare 
straffas  med  böter  till  200  thlr  och  fängelse  till  ett  år,  i  .svårare 
fall  med  böter  till  500  thl  och  fängelse  till  två  år. 
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Som  man  ser,  inpebär  dock  icke  heller  denna  lag  mer  In 
ett  skydd  för  siatsborgaren  mot  kyrklig  maktutöfning;  det  ftr 
icke  kyrkans  frihet  att  frän  sig  afskilja  kyrkligt  ovärdiga  medlem- 
mar eller  att  minska  dessas  kyrkliga  rätt,  som  staten  härmed  npp- 
häfver;  det  är  endast  de  i  det  borgerliga  lifvet  ingripande  verkuin- 
garne  af  kyrkostraffens  tillämpning,  som  lagstiftaren  velat  förekomma. 
Huruvida  sådana  genom  borgerliga  lagskipning  kunna  förekom- 
mas,  huruvida  ej  lagen  hdr  till  dem  som  äro  farliga  derför  att  de  lätt 
kunna  eluderas,  är  en  annan  fråga^  hvilken  vi  ej  anse  oss  ega  att 
besvara;  men  klart  är,  att  just  ur  synpunkten  af  en  gränsskilnad 
mellan  kyrka  och  stat  kan  lagen  svårligen  anses  stridande  mot  nu- 
tida rättsbegrepp. 

Vida  mera  genomgripande  är  den  lag,  hviken  i  31  paragrafer 
noga  bestämmer  kyrkans  disciplinärmyndighet  öfver  sina  egna  tje- 
nare,  och  hvars  första  bestämmelse,  —  att  sådan  makt  ^^eudast  får 
utöfvas  af  tyska  myndigheter^S  —  är  direkt  riktad  mot  den  påfliga 
makt,  som  genom  konstitutionen  Pastor  aeternus  blifvit  enväldig 
inom  kyrkan.  För  öfrigt  förbjudas  disciplinära  kroppsstraff,  och 
böter  till  högre  belopp  än  30  thlr  eller  högst  en  månads  embets- 
inkomst;  och  i  allmänhet  föreskrifves,  att  straff,  som  afse  frihets- 
eller  inkomst-förlust,  icke  kunna  åläggas  utan  den  anklagades  hö- 
rande^ afsättning  från  embetet  ej  utan  ett  ordentligt  kyrkligt-proces- 
suelt  förfarande,  frihets-straff  eij  verkställas  utan  den  straffades  fri- 
villiga medgifvande,  och  ej  annorstädes  än  i  inländska  under 
statens  uppsigt  stående  ^^demerit-anstalter^S  och  ej  sträcka  sig  öfver 
längre  tid  än  tre  månader.  Hvaije  kyrklig  disciplinärbestraffuing, 
som  går  ut  på  böter  öfver  20  thlr  eller  förvisning  till  demerit-anstalt 
för  längre  tid  än  14  dagar»  eller  afsättning,  skall  anmälas  hos  pro- 
vinsens oberpräsident  innan  den  träder  i  verkställighet,  och  dervid 
grunderna  för  domen  angifvas. 

Emot  kyrkliga  myndigheters  beslut  i  disciplinärmål  kan  besvär 
anföras  hos  Statsmyndighet,  l:o  i  alla  de  fall  då  ofvanstående  be« 
stämmelser  ej  blifvit  iakttagna  och  2:o  om  sådant  straff  blifvit  ålagdt 
för  en  handling,  hvartill  statens  lagar  och  förordningar  förbinda, 
eller  för  utöfvande  af  politisk  rösträtt,  eller  för  användande  af  besvärs- 
rätt till  staten.  Äfvenså  eger  besvär  rum,  der  afsättning  från  embete 
skett  på  grunder,  som  strida  mot  uppenbara  fakta  eller  mot 
statens  lagar  och  allmänna  rättsgrundsatser,  eller  om  efter  suspen- 
sion  från  embetet  målets  vidare  fullföljande  otillbörligt  uppskjutes. 

Besvärsrätten  tillhör  den  enskilda  parten  och,  om  ett  ^'offentligt 
intresse**  föreligger,  äfven  oberpräsidenten  i  provinsen.  Besvären 
anmälas  skriftligen  hos  den  '^kongliga  domstolen  för  kyrkliga  ange- 
lägenheter**, och  efter  besvärens  inlemnande,  hvarigenom  den  kyrk- 
liga domens  verkställighet  iuhiberas,  anordnas  ett  proccssualiskt 
förfarande  med  infordrande  af  förklaringar  och  handlingarna  i  målet 
från  den  kyrkliga  myndigheten  (vägran  härtill  kan  bestraffas  med 
ända  till  1000  thlr  böter)  med  inkallande  af  vitnen  och  med  instäm- 
mande af  parterna,  som  dock  kunna  utföra  sin  talan  genom  ombud. 
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Domstolens  utslag  kan  gå  nt  antingen  på  kasserande  af  besvSret 
eller  på  npphäfvande  af  den  kyrkliga*  domei).  I  senare  fallet  till- 
hör det  oberpräsidenten  att  tillse  det  den  kyrkliga  donaen  oj  går  i 
verkställighet. 

Den  kyrkliga  domstolen^  som  har  sitt  säte  i  Berlin,  består  af 
elfva  medlemmar,  nämda  af  konungen  för  lifstid  eller,  om  de  til- 
lika äro  stats-embetsmän,  för  den  tid  de  innehafva  sitt  hufvud- 
embete.  Presidenten  och  fem  ledamöter  måste  vara  ^etatsmässig 
angestellte'^  domare.  De  ega  vid  fällande  af  sin  dom  att,  ^nton 
att  vara  bundna  vid  positiva  bevisregler,  besluta  efter  ein  fria  af 
hela  förhandlingens  och  bevisningens  gång  bestämda  öfVertygelse^. 
Från  deras  dom  gifves  intet  vad. 

Trots  mot  de  i  denna  lag  gifna  bestämmelser  bestraffas  i  all- 
mänhet med  böter  ända  till  1000  thlr,  och  kan  detta  straff  uppre- 
pas ända  till  dess  lagen  åtlydes.  Men  ''kyi^otjenare,  hvilka  så  svårt 
förbryta  sig  mot  de  deras  embete  angående  af  staten  gifna  lagar 
eller  på  grund  af  lag  utfärdade  förordningar,  att  deras  förblifvande 
vid  embetet  ej  synes  förenligt  med  offentlig  ordning**,  kunna  ock  på 
hemställan  af  statsmyndighet  genom  dom  från  embetet  afsättas. 
Denna  afsättning  medför  rättslig  obehörighet  att  utöfva  embetet,  för- 
lust af  embetets  inkomster  och  platsens  ledighet.  I  första  hand 
uppmanas  skriftligen  den  kyrkliga  öfvermyndigheten  att  på  angifna 
grunder  mot  den  anklagade  inleda  kyrklig  process  på  embetets  för- 
lust; sker  detta  ej  inom  utsatt  tid,  hemställes  till  den  ofvannämda 
kungliga  domstolen  om  rättsligt  förfarande,  hvilket  då  inledes  vid 
ortens  högre  domstol  och  fullföljes,  efter  öflig  borgerlig  process- 
ordning, till  den  kungliga  domstolen  såsom  högsta  instans.  Kyrko- 
Ijenare,  som  emot  slutligt  krafbvunnet  titslag  fortfar  i  utöMng  af 
sitt  embete,  straffas  åter  med  böter  ända  till  1000  thaler. 

Genomgår  man  uppmärksamt  och  opartiskt  dessa  bestämmelser, 
torde  det  vara  svårt  nog  att  i  dem  finna  något  annat  än  tillämp- 
ningen af  enkla  rättsgrundsatser,  oeftergifliga  i  hvaije  lagbundet 
samhälle.  Den  nya  kyrkliga  domstolen  är  uppenbarligen  intet  kyrk- 
ligt förvaltningsråd,  ingen  kyrklig  öfverstyrelse  i  samma  mening  som 
den  evangeliska  kyrkans  Ober-Kirchenrath;  det  är  icke  fråga  om  ett 
direkt  ingripande  i  den  katolska  kyrkans  traditionela  styrelsesätt. 
Men  den  katolska  kyrkan  är  ju  faktiskt  till  hela  sin  karakter  ett 
publikt  samfund  med  tvångsmakt  öfver  sina  egna  tjenare,  med  rätt 
att  efter  kyrkliga  grunder  och  på  grund  af  kyrkostyrelsens  beslut 
förfoga  öfver  fSrsamlingarnes  intressen  och  sina  embetsmäns  timliga 
välfärd.  Och  när  det  nu,  såsom  i  Preussen,  ej  kommer  i  fråga 
att  beröfva  henne  denna  karakter,  att  lösa  de  band,  som  förena 
församlingarna  till  en  kyrka  under  hierarkisk  styrelse  eller  att  be- 
taga denna  styrelse  dess  rätt  att  förfoga  öfirer  kyrkans  angelägen- 
heter, så  har  dock  staten,  såsom  värdare  af  rätten,  att  taga  i  be- 
traktande, huruledes  kyrkans  embetsmän  och  församlingames  leda- 
möter   äro    icke  blott  katoliker  utan  äfven  statsborgare,  huru  de  i 
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denna  sin  egenskap  måste  vara  försäkrade  om  statens  skydd  emot 
missbruk  af  den  tvångsmakt  och  den  rätt  Cfver  deras  timliga  väl- 
jRlrd,  som  staten  tillerkänner  kyrkans  styresmän.  Och  samma  skydd, 
som  sålunda  tillkommer  den  enskilde,  måste  staten  sjelf  taga  i  an- 
språk, så  snart  genom  kyrkans  embetsmän  hans  lagbundna  ordning 
och  hans  egna  vitala  intressen  äro  hotade.  Det  är  ur  dessa  syn- 
punkter så  väl  den  enskildes  besvärsrätt  som  statens  rätt  att  från 
embetet  genom  dom  aflägsna  upproriska  kyrkotgenare  i  denna  lag 
blifvit  noggrannt  faststälda. 

Om  sålunda  äfven  denna  lag  eger  en  hnfvndsakligen  repres- 
siv  karakter  och  endast  är  ett  uttryck  af  statens  rättshöghet  i  för- 
hållande till  kyrkan,  ligger  det  deremot  ett  mera  direkt  ingrepp  i 
sjelfva  kyrkostyrelsen  och  något  för  den  katolska  kyrkan  rent  af 
revolutionärt  i  den  sista  af  dessa  lagar,  den  som  angår  ^Prester- 
skapets  bildning  och  anställning. 

Äfven  här  stadgas  i  främsta  rummet  —  med  tydlig  hänsyftning 
på  Roms  anspråk  —  att  andligt  embete  kan  gifvas  allenast  åt  tysk 
man,  som»,  tilläggen  det,  '^ådagalagt  sin  vetenskapliga  utbildning  i 
enlighet  med  denna  lags  föreskrifter  och  mot  hvars  anställning  ingen 
invändning  göres  från  statsregeringens  sida.^' 

Den  vetenskapliga  utbildning,  lagen  fordrar  som  vilkor  för 
kyrklig  kompetens,  består  nu  i  l:o  afgångsexamen  från  ett  tyskt 
gynmasium,  2:o  tre-årig  teologisk  kurs  vid  ett  tyskt  universitet,  och  3:o 
afläggandet  af  en  vetenskaplig  stats-examen.  ^Denna  examen  är  of- 
fentlig och  går  ut  på  att  ådagalägga,  huruvida  kandidaten  förvärf- 
vat  sig  den  för  hans  kall  erforderliga  allmänna  vetenskapliga  bild- 
ning, isynnerhet  å  filosofiens  och  tyska  literaturens  område.^  Från 
dessa  fordringar  kan  kultusministern  dispensera  i  flera  fall,  som  af 
lagen  närmare  specificeras  och  ej  för  oss  ega  intresse. 

Alla  kyrkliga  anstalter,  säger  lagen  vidare,  hvilka  afseprest- 
bildning,  stå  under  statens  uppsigt;  ordningsreglerna  för  dessa  an- 
stalter och  läroplanen  derinom  skola  af  anstaltens  föreståndare  fö- 
reläggas provinsens  oberpräsident  och  anstalten- underkastas  revision 
af  dennes  kommissarier.  Vid  dylika  anstalter  får  ingen  lärare  eller 
föreståndare  antagas,  som  ej  uppfyller  de  of^an  föreskrifna  kompe- 
tensvilkor  för  kyrklig  anställning,  hvaijämte  för  anställning  som  lä- 
rare vid  lägre  och  högre  dylika  anstalter  fordras  samma  kompetens 
som  för  lärareanställning  vid  statens  gymnasier  eller  universitet. 
Olydnad  mot  dessa  föreskrifter  medför  indragande  af  dessa  anstal- 
ters statsanslag  och  deras  tillslutande.  Särskildt  äro  de  kyrkliga 
så  kallade  '^Euaben-seminare*'  och  ^'Enaben-konvikte''  stälda  på  in- 
dragning; inga  nya  sådana  få  inrättas,  inga  nya  läijungar  i  de  gamla 
upptagas. 

Hvad  prestembetens  tillsättning  beträffar,  stadgas  i  främsta 
rummet,  att  den  kyrkliga  myndigheten  fOre  tillsättningen  eger  att 
för  provinsens  oberpräsident  anmäla  kandidaten.  Inom  tretio  dagar 
eger  då  oberpräsidenten  att  mot  kandidaten  inlägga  sitt  veto,  i  fall 
denne  antingen  a)  ej  uppfyller  ofvan  stagdade  kompetensvilkor  eller 
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b)  är  dömd  eller  under  ransaknuig  för  förbrytelser,  som  straffas 
med  tnktbusy  årans  eller  embetets  förlnst,  eller  c)  '^om  mot  kandi- 
daten föreligga  sådana  fakta,  som  rättfärdiga  det  antagandet,  att  han 
skall  motTerka  statens  lagar  eller  öfverhetens  inom  lagens  gränser 
gifna  förordningar,  eller  störa  det  offentliga  lagnef  —  öfver  detta 
präsidentens  veto  eger  då  den  kyrkliga  myndigheten  klaga  hos.deji 
kungliga  domstolen   för  kyrkliga  angelägenheter,  som  afgör  frågan. 

Till  motande  af  försök  att  eludera  dessa  bestämmelser  genom 
tillsättande  af  tillfälliga  vikarier,  stadgas  vidare,  att  hvaije  vakans 
skall  inom  år  och  dag  för  oberpräsidenten  anmälas,  hvilken  eger 
att  tillse  det  utnämning  af  ordinarie  prest  verkligen  sker  i  veder- 
börlig ordning;  utom  de  vanliga  böterna  (till  1000  Thlr)  för  vägran, 
eger  kultusministem  att  intill  embetets  vederbörliga  besättande  in- 
draga allt  underhåll  af  statsmedel  för  så  väl  det  presterliga  embe- 
tet  som  för  den  motsträfvige  biskopen. 

För  öfrigt  stadgas  äfven  i  denna  lag  öfverallt  bötesbelopp  från 
100  till  1000  Thaler  för  öfverträdelser  af  dess  bestämmelser.  För 
öfvergångstiden  medgifvas  åtskilliga  undantag  och  hos  kultusmini- 
stem förlägges  myndighet  att  bevilja  nödiga  dispenser. 

Till  denna  lag  är  uppenbarligen  ej  behofvet  af  rättsskydd  för 
statens  medborgare  tillräcklig  grund;  här  framträder  staten  såsom 
kulturmakt  och  förelägger  kyrkan  såsom  folkuppfostrarinna  positiva 
kompetensvilkor.  Lagförslagets  motiv  anmärkte,  att  de  bestämmel- 
ser, som  nu  förelades,  Ull  större  delen  vore  hemtade  ^r  den  All- 
männa Landrätten,  och  att  den  kontroll  öfver  prestbildningen,  som 
staten  utöfvat,  först  efter  1B48  kommit  ur  bruk.  ^^Det  mäktiga  in- 
flytande, som  presten  såsom  lärare  utöfvar  i  församlingen,  beror  U^l 
stor  del  på  den  höga  ställning,  som  staten  i  det  offentliga  lifvet 
medgifver  det  andliga  embetet,  och  staten  är  derför  så  väl  berätti- 
gad som  iörpligtad  att  fordra  säkerhet  för  att  till  detta  embete  ei 
kallas  män,  som  sätta  hans  egen  existens  i  fara."  Att  staten  en 
gång  kunnat  afstå  från  dessa  garantier,  berodde  derpå  att  den  då 
hade  att  göra  med  en  katolsk  kyrka  med  sjelfständigt  episkopat; 
sådant  hade  ej  varit  möjligt,  om  man  då  kunnat  förutse,  att  den 
katolska  kyrkans  författning  skulle  undergå  en  fundamental  förän- 
dring, och,  såsom  skett  genom  vatikanska  konciliets  beslut,  all  makt 
öfverflyttas  till  dess  ofelbara  öfverhufvud  i  Rom.  Gentemot  denna 
författningsändring  inom  den  katolska  kyrkan  är  staten  förpligtad 
att  förändra  sin  ställning  till  kyrkan.''  Med  ett  ord,  denna  lag 
utgjorde  det  kraftigaste  svaret  från  den  protestantiska  preussiska  sta- 
tens sida  å  konciliebeslutet  af  d.  18  Juli  1870. 


Men  om  staten  sålunda  genom  dessa  lagar  visat  sig  fast  be- 
sluten att  återställa  den  kyrkohöghet,  som  under  de  senaste  tjugo 
åren  varit  honom  fråntagen,  så  ser  det  ut,  som  om  den  katolska 
kyrkan  å  sin  sida  med  icke  mindre  bestämdhet  skulle  vilja  förneka 
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denna  höghotsrätt  och  häfda  sitt  en  gång  förvärfvade  oberoende. 
Under  de  parlamentariska  förhandlingarna  var  det  centra mspartiets 
ideliga  tal,  att  genom  dessa  lagar  vore  den  katolska  kyrkans  till- 
varo förnekad  och  omöjliggjord,  att  de  tillsammans  bildade  ett  sy- 
stem af  förföljelse,  jämförligt  med  våldshandlingarna  under  Ludvig 
XIV  mot  protestantismen,  att  för  katolikerna  ej  återstode  annat  äu 
att  skudda  stoftet  af  sina  fötter  och  utvandra  från  den  preussiske 
monarkens  stater,  och  att  Guds  och  samvetets  bud  måste  förhindra 
hvarje  rättrogen  katolik  att  lyda  dylika  statens  lagar.  Man  talade  öppet 
om  det  '^katolska  partiets''  beredskap  att  upptaga  den  af  regeringen 
utkastade  ''stridshandsken*',  man  uppstälde  som  program  '*')  att 
Tysklands  katoliker  måtte  sluta  sig  tillsammans  såsom  »en  makt» 
emot  det  alltigenom  protestantiska  Preussen ;  i  den  ultramontana 
pressen  förkunnades  helt  enkelt,  att  sådana  lagar  som  de  preussiska 
kunde  ej  för  katoliker  ega  förbindande  kraft,  att  domar  fälda  på 
grund  af  dessa  lagar  måste  trotsas  med  våld.  Och  för  att  intet  skulle 
fela  i  öppenhet,  mottog  den  preussiska  landtdagen  en  den  5  Febr. 
1873  af  samtlige  preussiske  biskopar  undertecknad  adress,  hvari  för- 
klarades, att  Mom  lagförslagen  blefve  antagna,  så  kunde  ingen  ka- 
tolsk kristen  och  än  mycket  mindre  en  prest  eller  en  biskop,  utan 
att  på  det  djupaste  förneka  sin  tro,  erkänna  dem  eller  frivilligt  un- 
derkasta sig  dem.»  Detsamma  hade  biskoparue  kort  förut  i  en  ge- 
mensam längre  »Denkschrift»  af  den  30  Januari  utförligen  framställt 
för  regeringen,  hvarvid  de  såväl  afgjordt  bestridt  statens  rätt  att 
utfärda  dessa  lagar,  som  bestämdt  nekat  att  ställa  sig  sådana  bud 
till  efterrättelse. 

Hvarken  hotelserna  och  trotset  eller  vädjandet  till  de  liberala 
grundsatserna  kunde  dock  hjelpa;  så  väl  de  nykonservative  som 
större  delen  af  framstegspartiet  gjorde  gemensam  sak  med  de  na- 
tional-liberale.  För  framstegspartiet  var  det  naturligtvis  ^j  utan 
sina  betänkligheter  att  genom  en  lagstiftning  af  denna  art  öka  re- 
geringens redan  förut  nog  stora  makt,  men  Virchow,  som  uttalade 
dessa  farhågor,  tillkännagaf  tillika,  att  i  den  ställning,  hvari  staten 
nu  befann  sig,  gafs  det  äfven  efter  deras  mening  ej  annat  val  än 
att  med  lagens  makt  tvinga  detta  kyrkosamfund  tillbaka  till  en  mera 
underordnad  ställning.  De  fyra  lagarne  antogos  med  ganska  stor 
majpritet  af  de  bägge  husen  och  stadfästades  af  regeringen  den  11 
Maj  1873. 

Och  så  är  nu  den  väldiga  striden  på  allvar  börjad.  Man 
måste  häpna  vid  tankeu  på,  hvilka  följder  dessa  lagar  kunna  och 
böra  medföra.  D:r  Falk  antydde,  att  de  endast  utgöra  en  inled- 
ning till  en  hel  följd  af  lagar,  afsedda  att  ordna  statens  förhållande  till 
de  kyrkliga  samfunden;  men  i  sjelfva  verket  behöfs  det  ej  mer  än 
dessa  för  att  göra  brytningen  fullständig  och  framtvinga  de  mest 
oroväckande    slitningar   inom    samhället.     Man    kan  lätt  tänka  sig. 


*)  Bisk.    v.    Ketteler,     »Die    Katoliken    im    deutscben  Reiche»,  Mars 
1873,  p.  4. 
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bnru  sådana  för  hvar  dag  och  i  alla  katolska  delar  af  riket  skola 
uppstå,  och  huru  de  till  eu  viss  paukt  skola  fortgå.  Biskoparne» 
som  förklarat  sig  af  sitt  samvete  förhindrade  att  lyda  lagame,  skola 
knapt  kunna  taga  ett  steg  ntau  att  träffa  dem  i  sin  väg  och 
tvingas  att  välja  mellan  lydnad  och  olydnad.  De  äro  förbundne 
att  nteddela  seminariernas  läroplaner  åt  regeringen  och  underkasta 
dessa  oberpräsidentens  kontroll;  de  hafva  till  åliggande  att  anmäla 
embetsvakanserna  inom  kyrkan  för  provinsens  styresman.  Så  långt 
kunna  de  måhända  gifva  med  sig,  att  de  —  under  protest  —  upp- 
fylla dessa  lagbud.  Men  så  komma  statens  vilkor  för  presternas 
anställning:  kandidatemas  studier  vid  statsuniversitet  m.  m.  d. ; 
oberpräsideuteu  inlägger  protest  mot  tillsättningen  af  sökande^ 
hvilka  ej  fylla  denna  kompetens,  och  den  kongliga  domstolen  be- 
kräftar hans  insaga.  Biskopen,  som  ej  erkänner  någonderas  befo- 
genhet, måste  hålla  fast  vid  sin  utnämning;  och  regeringen  för- 
bjuder den  kanoniskt  utnämde  presten  att  utöfva  sitt  embete.  Både- 
biskop  och  prest  trotsa;  —  bägge  bötfällas  eu  gång,  två  gånger,, 
tre  gånger,  till  200,  500,  1000  thlrs  böter.  Regeringen  förkla- 
rar platsen  vakant,  och  uppfordrar  biskopen  att  inom  år  och  dag 
nämna  ny  prest.  Förnyad  vägran  och  förn3'ade  böter.  Slutligen 
tillgriper  regeringen  sin  lagliga  rätt,  indrager  lönen  och  afsätter 
den  motsträfvige  biskopen. 

Huru  skall  då  detta  sluta?  Upprepas  sådant  öfver  hela  mo- 
narkien och  äro  motsatserna  öfverallt  lika  oförsonliga,  skall  ju  inom 
kort  den  katolska  kyrkan  vara  reducerad  just  dit,  der  det  radikala 
partiet  vill  hafva  henne,  till  en  privat  association,  beröfvad  all 
hjelp  och  allt  erkännande  af  staten.  Der  skall  då  existera  en  ka- 
tolsk kyrka  med  kanoniskt  erkände  biskopar  och  prestei',  —  som 
icke  åtnjuta  lön  af  staten  och  icke  få  utöfva  officielt  erkänd  guds- 
tjenst  eller  sådana  förrättningar,  vigsel,  civilståndsregistrering  o.  d.» 
som  för  staten  ega  någon  giltighet.  Men  skall  då  också  existera 
någon  annan  katolsk  kyrka  än  donna?  Skall  det  finnas  något 
kapitel,  som  till  lydnad  för  statens  lagar  väljer  ny  biskop  i  den  af 
staten  afsatte  biskopens  ställe,  någon  katolsk  prest,  som  låter  välja 
sig  till  biskop  och  sedermera  på  de  af  staten  uppstälda  vilkor 
konsekrerar  och  utnämner  församlingsprester;  och  skola  de  katolska 
församlingarna  följa  dessa  senare  biskopar  och  prester,  eller 
sluta  sig  till  dem,  som  trotsat  staten  och  af  staten  blifvit  afsatie? 
Skall  i  det  katolska  Tyskland  upprepas  den  företeelse,  som  en  gång 
i  detta  århundrade  ådagalagt  det  kyrkliga  lifvots  styrka  i  Skotland? 
Sådant  beror  naturligtvis  derpå,  huruvida  den  katolska  kyrkan, 
detta  af  så  mången  högkyrklig  protestant  för  sin  ^objektivitet'*  och 
'^fasthet"  afundade  kyrkosamfund,  verkligen  eger  denna  inre  lifs- 
kraft,  som  dock  till  slutet  är  all  yttre  frihets  grundval.  Den  preussiska 
lagstiftningen  har  satt  denna  kyrka  på  prof:  det  gäller  nu  för  henne 
att  visa,  om  det  är  allvar  med  hennes  yrkande  på  "frihet",  om 
det  ej  blott  fins  uppoffringens  och  sjelfförnekelsens  kraft,  utan  ock 
fast  tro  på  kyrkans  ^elftillräcklighet  hos  hennes  styresmän,  om 
det  fins  allvar  i  hennes  församlingslif.    För  vanliga  ögon  är  det  svårt 
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att  se,  hnrn  de  preassisko  biskoparne  skola  kunna  undkomma  med 
något  mindre  äu  ett  bårdnackadt  motstånd  ända  till  slutet,  —  sä 
vida  de  ej  helt  och  hållet  vilja  nppgifva  allt  anspråk  på  andlig 
kraft.  Ty  vftl  är  att  märka;  den  pröfning,  som  nu  förestår  dem  är 
den  andra  'vändpunkten  i  deras  lif.  De  stodo  för  tre  år  sedan 
inför  ofelbarhets-dogmen  —  protesterande,  just  på  grund  af  sin 
insigt  om  dogmens  oförenlighet  med  det  moderna  statsamfundets  an- 
språk: det  gälde  då  att  välja  mellan  lydnad  för  Rom  eller  kanonisk 
afsättning,  mellan  kyrkoenhetens  bibehållande  eller  den  tyska  kyrkans 
utbrytning  som  en  sekt,  och  den  gången  of^ade  de  sin  öfverty- 
gelse  för  kyrkans  anspråk  på  enhet.  Nu  stå  de,  som  represen- 
tanter af  samma  kyrkliga  anspråk,  gentemot  lagarne  af  1873,  och 
det  gäller  ett  val  mellan  lydnad  för  lag  eller  afsättning  från  em- 
bete  och  lön,  mellan  den  katolska  kyrkans  bibehållande  vid  en  offi- 
ciel  ställning  inom  staten  eller  hennes  reducerande  till  en  fri- 
kyrka. Och  likväl,  —  det  finnes  måhända  icke  så  få  utslgter  för 
att  dessa  biskopar  till  slut  skola  gifva  efter.  Vi  vilja  icke  in- 
stämma med  dem,  som  anse  att  atseendet  på  verldsliga  fördelar  skall 
vara  nog  för  att  förmå  dem  till  lydrad;  vill  man  i  det  stycket 
hafva  vitnesbörd  om,  att  äfveu  den  katolska  kyrkan  fostrar  män  af 
en  öfvertygelsens  fasthet,  som  ej  gifver  vika  för  verldsliga  beräk- 
ningar, så  behöfver  man  ju  blott  tänka  på  Frankrikes  edvägraude 
biskopar  under  revolutionen.  Men  det  ändra  valet  är  vida  svå- 
rare; och  det  må  vara  tillåtet  att  betvifla,  huruvida  de  katolske  bi- 
skoparne, huruvida  Rom  sjelft,  när  saken  kommer  till  slutligt  af- 
görande,  föredrager  en  ställning  sådan  som  den  skotska  frikyrkans 
framför  en  privilegierad  ställning  till  och  med  under  statens  upp- 
sigt  och  herravälde.  Åtminstone  lära  oss  konkordatsunderhandlin- 
garna  med  Napoleon  Le,  att  Roms  politik  i  sådan  yttersta  nöd 
vet  att  försigtigt  gifva  efter.  Att  från  statens  sida  ingen  efter- 
gift kommer  att  ske,  derom  torde  väl  knapt  gifvas  något  tvifvel. 
Napoleon  I:e  var  ej  i  sin  maktkänsla  mera  stark  än  Bismarck  och 
Tysklands  kejsaredönie  nu  äro,  och  Bismarck  eger,  livad  Napoleon 
alls  icke  egde,  bakom  sig  stödet  af  en  jämförelsevis  enig  och  i 
detta  stycke  crub^blig  folkrepresentation.  Men  den  ^katolska  hierar- 
kien: kan  hou  ända  till  det  yttersta  lita  på  församlingens  Ivdnad? 
Ja,  —  den  slutliga  utgången  af  striden  står  i  högre  hand. 
Oss  tillkommer  det  ej  att  mäta  de  kämpande  krafternas  styrka  eller 
speja  efter  framtidens  skickciser.  Vi  hafva  blott  föresatt  oss  att 
gifva  en  kortfattad,  i  möjligaste  mån  fullständig,  framställning  af 
stridens  uppkomst  och  första  utveckling.  Allt  för  mycket  sakna 
vi,  tyvärr,  den  kännedora  om  de  religiösa  rörelsernas  utveck- 
ling och  kyrkans  inro  lif,  som  skulle  vara  förutsättningen  för 
ett  ^elfständigt  omdöme  öfver  frågans  ställning.  Allt  för  kort  och 
knapphändigt  är  också,  i  förhållande  till  ämnets  omfattning,  den 
framställning  vi  lemnat,  men  utrymmet  har  ej  tillåtit  mer,  och 
vi  torde  åtminstone  hafva  varit  i  tillfälle  att  dormed  väcka  upp- 
märksamheten å  en'  fråga^  som  utan  tvifvel  är  vår  samtids  vigtigaste 
politiska  problem.  H   Forssell, 


:r-f> 


Bibelkommissionens  fjerde  öfvérsättning 

af  nya  testamentet. 

I. 

'  Då  (let  första  sveuska  allmänna  kvrkoniötet  hade  sammauträdt 
i  Stockholm  i  böi;jan  af  September  månad  år  1868,  öfverlemnades 
ät  det  samma  genom  en  kunglig  skrifvcise  af  d.  21  Aagusti  samma 
år  bibelkommissionens  år  1861  offentliggjorda  öfverarbetuing  af  den 
öfvérsättning,  som  hon  år  1853  ntgifvit  af  nya  testamentets  böcker, 
för  att  mötet  skalle  yttra  sig  öfver  mognaden  af  denna  fmkt  på 
kommissionens  då  snart  hundraåriga  trä. 

Redan  förut  hade  de  teologiska  fakulteterna  och  samtliga  dom- 
kapitlen i  riket  uti  infordrade  utlåtanden,  med  undantag  af  ett  enda, 
det  i  Hernusand,  uttalat  den  åsigt,  att  nämnda  öfvérsättning  ej 
bortie  stadfästas  till  kyrkligt  bruk.  Kommissionen  sjelf  var  om- 
vänd till  samma  mening.  I  en  skrifvelse,  utkommen  några  veckor 
före  kyrkomötets  öppnande,  hade  den  lärda  uämdcn  till  svar  på 
dessa  utlåtanden  medgifvit,  att  en  ny  granskniiig  väl  vore  af  nöden. 
1  detta  medgifvande,  men  utan  tvifvel  på  helt  andre  grunder, 
instämde  från  pressens  sida  en  röst,  hvar^  allvarliga  och  öfverty- 
gande  jäf  mot  kommissionens  verk,  med  hänsyn  såväl  till  text- 
granskning, textskipning  och  tolkning  som  till  sveuska  språkets 
kraf  omöjligen  kunde  annat  än  göra  djupt  och  varaktigt  intryck.  *J 
Vidkommande  textskipningen  framhöll,  författaren  det  förunftsvidriga 
i  den  splitring,  hvartill  en  annars  nyttig  och  nödig  versindel- 
ning   hade    urartat    under  Robert  Estieunes  händer,  och  som  kom- 


')  Det  svenska  b  ibelöf  v  ersättningsår  bet  et  med  särskildt 
afseende  på  den  sista  proföf versättningen  af  nya  testamen- 
tet. Af  Artur  Hazftlius.  (Svensk  Literaturtidskrift.  utgifven  af  C.  R. 
Nvblom   I8«8.; 
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missionen  hade  fasthållit  lik  en  helig  qvarlåteuskap.  Om  text- 
granskningen kunde  författaren  yttra  sig  kort,  ty  det  var  honom  i 
det  närmaste  nog  att  påpeka  det  upprörande  sakförhållande,  att 
det  omotsägligt  falska,  redan  af  Luther  dömda  och  strukna  stället 
1  Joh.  5;  7,  8  hade  häfdat  sitt  rum  i  proföfversättningen,  samt 
det  knappt  mindre  tadelvärda  sätt,  hyai*på  en  af  nämdens  ledamö- 
ter å  egna  och  andres  vägnar  sökt  värna  om  detta  sitt  åtgörande. 
I  afseende  på  tolkningen  lemnade  författaren  å  sido  frågan  om  öf- 
versättningens  och  grundtextens  samklang  till  tankens  inne- 
håll och  form,  för  att  framlägga  en  mängd  slående  intyg  om  det 
uttryckets  mörker,  hvartill  kommissionen  allt  för  ofta  lockats  af 
sin  öfveräödando  kärlek  till  den  gamla  gällande  öfversättningen. 
Och  till  sist  visades  om  hennes  sätt  att  handfara  modersmålet,  att 
hon  till  ordbildning,  ordböjning  och  ordfogning  grymt  misshandlat 
det,  dels  utan  tvifvel  af  bristande  kunskap  i  ämnet,  dels  ock  eme- 
dan hon  hade  för  ögonen  en  underlig  bild  af  ett  s.  k.  kyrkospråk,, 
som  gent  emot  det  svenska  ^^hvardagsspråket"  hade  att  uppträda  i 
en  utstyrsel  af  barbarismer  från  tyskan  och  danskan,  samman- 
flickade  med  trasor  af  svenskans  eu  gång  härliga  forntidsskrud. 

Å  kyrkomötet  kunde  naturligtvis  icke  ifrågasättas  att  som  eget 
barn  upptaga  en  öfversättning,  född  med  så  många  i  dagen  lagda 
lyten  och  utsatt  af  sina  egna  föräldrar.  Der  gälde  det  endast  for- 
men för  förkastelsedomen.  Men  denna  formfråga,  det  insåg  man  väl, 
hade  sin  vigt  för  fortsättningen  af  kommissionens  arbete,  för  den 
väg  hon  framledes  hade  att  tråda,  för  det  mål  hon  hade  att  ställa 
sig.  Visserligen  fanns  ingen,  som  hade  något  emot  att  kom*!iissio- 
nens  mödor  vedergäldes  med  en  så  mildt  affattad  dom,  som  möj- 
ligt; men  borde  denne  utsträckas  eller  icke 'till  de  grundsatser  hon 
följt  och  syntes  ämna  att  följa,  så  framt  man  rätt  tolkat  eu  hen- 
nes framställning,  dagtecknad  d.  3  Augusti  samma  år?  Af  den  ena 
sidan  torde  desse  grundsatser  aktats  tjenlige  som  vägledare  vid 
nästa  öfversättning;  för  den  andra  syntes  deras  vägledande  för- 
måga af  högst  tvetydigt  värde.  Om,  såsom  man  hade  skäl  att 
hoppas,  nya  och  bättre  åsigter  iuträdt  i  tolkningsnämden  tillika 
med  hennes  sista  uppsättning  af  ledamöter,  då  borde  mötet  —  så 
tänkte    man    på  denna  sida  —  genom  tormen  af  sitt  utslag  under- 
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Stödja  dem  uti  den  både  mod  och  ståndaktighet  kräfvande  föresat- 
sen att  gifva  svenska  kyrkan  en  öfversättuing  af  de  heliga  böckerna, 
dem  värdig  genom  trohet  mot  sanningen. 

Den  23  September  framlades  till  föredragning  inför  fullsuttet 
kyrkomöte  det  af  dess  presterlige  medlemmar  afgifna  utlåtandet  om 
bibelkommissionens  verk.     Utlåtandet  hade  följande  lydelse: 

jDMötets  presterliga  medlemmar  föreslå: 

att  kyrkomötet  gillar  de  grundsatser  kommissionen  vid  öfversättningens 
utarbetande  iakttagit  och  i  ofvanberörda  framställning  närmare  ut- 
vecklat; men 

att  dä  mot  tillämpningen  af  dessa  grundsatser  såväl  i  allmänhet,  som  i 
enskilda  fall,  af  de  granskande  myndigheterna  många  anmärkningar 
blifvit  gjorda,  hvilka,  om  de  än  icke  i  allo  befinnas  rara  grundade, 
likväl  ådagalägga,  att  arbetet  ännu  icke  vunnit  erforderlig  fulländ- 
ning, kyrkomötet  må  i  underdånig  skrifvelse  förklara,  att  den  fram- 
lagda öfversättningen,  i  förhan  den  varande  skick,  icke  bör  till  kyrk- 
bruk  antagas;  samt 

att  mötet  af  sådan  anledning,  och  för  det  angelägna  ärendets  vidare  be- 
främjande, ville  anhålla»  att  Eongl.  Maj:t  må  i  nåder  anbefalla  kom- 
missionen, att  så  skyndsamt  som  omständigheterna  medgifva  företaga 
förnvad  bearbetning  af  nya  testamentets  öfversättningD. 

Fråga  uppstod  nu,  huruvida  dett-a  utlåtande  skulle  genast  före- 
tagas till  afgörande  eller  öfverlemnas  till  utredning  af  ett  för  ända- 
målet tillsatt  utskott.  Tre  lekmän,  herrar  v.  Geijer,  Torpadie  och 
Ribbing,  uttalade  sig  för  ett  utskott  som  medel  till  en  något  mer 
ingående  pröfniug  af  det  vigtiga  ärendet.  En  fjerde,  hr  A.  W. 
Björck,  önskade  få  veta,  om  bland  de  presterlige  ledamöterne  någon 
meiiingsskilnad  varit  rådande  om  de  i  utlåtandet  yttrade  åsigterna. 
Af  protokollet,  som  upplästes,  framgick,  att  fullständig  endrägt  va- 
rit i  saken  rådande  de  sagde  medlemmarne  emellan,  hvadan  en  af 
dem,  hr  Warholro,  förklarade,  att  han  ^ncke  aktade  skäligt,  att 
mötets  förhandlingar  skulle  uppehållas  genom  tillsättandet  af  ett 
särskild  t  utskott  för  denna  frågas  beredning^\ 

Häraf  vardt  tydligt,  att  man  på  den  ena  sidan  ville  hatva  ären- 
det afgjordt  så-  hastigt  och  fåordigt  som  möjligt.  Om  gagnet  af  ett 
utskott  kunde  väl  också  meningarna  med  skäl  vara  delade,  men 
knappt  derom,  att  saken  hade  visse  ömtålige  punkter,  hvilkas  vid- 
rörande med  det  offentliga  ordet  inom  kyrkomötets  väggar  man 
helst  ville  förekomma.  Emellertid  äskades  omröstning,  som  utföll 
för  hr  Warholms  åsigt  med  34  röster  mot  20. 
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Någre  af  lekmäanen  gjorde  insaga.  mot  detta  utslag,  på  grund 
^f  hvilket  frågan  måste  omedelbart  lösas. 

Öfvorlaggningen,  som  nu  öppnades,  vardt,  ehuru  brådkommen^ 
följdrik.  Hon  inleddes  med  en  förfrågan  från  lekmaunasidan,  om 
man  vore  redo  att  utan  vidare  trycka  godkännandets  stämpel  på 
grundsatser,  som  i  sin  tillämpning  ledt  derhän,  att  ett  ovedersäg- 
ligen  falskt  ställe  —  det  var  åter  1  Joh.  5:  7,  8,  som  framdrogs  — 
kunde  än  vidare  få  gälla  som  Guds  uppenbarade  ord,  ingifvet  den 
apostel,  i  bvars  bref  det  insmugits.  Sitt  innehållsdigra  svar  fick 
denna  fråga  sålunda,  att  icke  en  röst  vågade  höja  sig  till  det  fal- 
ska ställets  värnande,  hvaremot  ett  par  i  mötet  deltagande  vörd- 
nadsvärde kommissionsledamöter  aktade  nödigt  afgifva  förklarin- 
-gar,  som  frikallade  dem  från  allt  ansvar  för  kommissionens  åtgö- 
rande i  denne  del. 

De  yrkanden,  som  under  öfverlftggningen  framstäldes,  äro  värda 
att  återkallas  i  minnet. 

Herr  Warholm  —  som  genom  ett  långt  texthistoriskt  föredrag,  in- 
nehållande åtskilligt  eguadt  att  väcka  undran  hos  granskare 
från  Luthers  dagar  till  v.  Tischendorfs,  sökte  väl  icke  att  rädda 
stället,  men  att  urskulda  kommissionen,  —  yrkade  på  godkännande 
-af  de  presterlige  medlemmarnes  utlåtande. 

Hrr  Eibbing  och  A.  W.  Björck  ville  hafva  struket  l:sta  mo- 
mentet, som  innehöll  ett  blankt  gillande  af  kommissionens  grund- 
satser. Grefve  Björnst^erna  ville  hafva  uttaladt,  att  anmärkningar 
^orts  så  väl  mot  desse  grundsatser  som  mot  deras  tillämpning. 
Herr  Malmström  föreslug,  att  l:sta  momentet  skulle  få  följande 
Jydelse: 

Datt  kyrkomötet  anser  de  af  bibelkommissionen  i  ofvanberörda  un- 
■derdåniga  framställning  attalade  grundsatser,  jemförda  med  den  för 
kommissionen  gifna  nådiga  instrnktion,  leda  till  fullgörande  af 
bibelkommissionens  stora  uppdrag:  en  i  möjligaste  måtto  trogen  och  be- 
griplig öfversättning  af  bibelns  aut^sntiska  text;  men  o.  s.  v. 

Vid  omröstningen  godkändes  hr  Malmströms  förslag  med  35 
röster  mot  15. 

Detta  var  en  seger,  hvars  värde  ej  får  underskattas.  Herr 
Malmströms  yrkande  var  visserligen  ett  medelvägsförslag,  mot  hvil- 
ket man  invändt,  att  det  i  yttre  måtto  hopfogade  två  till  deras 
inre  kiMq[>pt  föreulige  motsatser.    Den  för  tolkningsnämden  gällande 
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instruktiouen  M  utfärdad  d.  18  Maj  1773,  ålägger  nämligen  kom- 
missionen som  en  oafvislig  plikt  att  för  svenska  kyrkans  bibel - 
verk  tillgodogöra  den  vetenskapliga  textgranskningens  päiitliga  ut- 
slag och  följa  "en  till  sin  rätta  lydelse  äterstäld  text^,  så 
att  öfversättningen  varder  ''i  det  nogaste  både  till  mening  och 
uttryck  alldeles  lika  och  öfverensstämmande  med  det,  som  de 
af  Guds  anda  rörde  män  verkligen  hafva  talat  och  skrif- 
vit''.  Kommissionens  grundsatser  åter,  äfveu  sådane  de  senast 
framstälts,  inneburo  just  ingenting,  som  kunde  trygga  mot  ett  åter- 
fall till  den  ståndpunkt,  som  proföfversättningen  af  år  1861  inta- 
ger. Men  det  i  fråga  varande,  som  kyrkomötets  åsigt  upptagna 
yrkandet  är  att  tolka  enligt  de  förhållanden,  hvarunder  det  såg  da- 
gen. Det  innebar  en  insaga  mot  det  tillämnade  oinskränkta  gillan* 
det  af  de  der  grundsatserne,  som  skjutit  upp  till  ett  slags  sjelfgjord 
instruktion  vid  sidan  af  den  verkliga  och  genom  ett  slikt  gillande 
skulle  vuxit  ut  öfver  och  stält  den  senare  i  skuggen.  Nu  åter 
framhölls,  att  "grundsatsernes"  enda  värde  låge  i  en  vid  jemförelse 
med  instruktionen  tydlig  öfverensstämroelse  med  henne,  och  för  de- 
ras tillämpning  hänvisades  till  svenska  församlingens  rätt  att  få  en 
öfversättning  af  bibelns  autentiska  text  i  handen.  För  dem,  som 
ville  se,  var  en  missuppfattning  här  omöjlig. 

Med  ledning  af  detta  kyrkomötets  uttalande  hade  kommissionen 
således  att  skrida  till  återupptagande  af  sitt  värf. 

Och  på  hundrade  årsdagen  af  sin  instruktions  tillvara  har  hon 
varit  i  stånd  att  framlägga  ett  nytt  förslag,  det  ^erde  eller,  må> 
hända  rättare,  det  femte  i  raden,  till  en  öfversättning  af  nya  testa- 
mentets böcker. 

Till  detta  förslags  skärskådande  våga  vi  här  lemna  ett  ringa  till- 
skott, dervid  böljande  med  några  ord  om  textgranskningen  och  öf- 
versättningens  förhållande  till  henne. 


Egde  vi  ännu  urskrifterna  till  nya  testamentets  böcker,  urkuu- 
derne,  som  skrefvos  af  evangelTsterne  och  aposUarne  sjelfve  eller 
under  deras  tillsyn,  och  vore  all  tvehåg  om  desse  urkunders  äkthet 


*)  Hon  återfinnes  i  Skrifter  af  Anders  Erik  Knös,  Lstabandet, 
2:dra  häftet,  i  uppsatsen  »Om  Revision  af  Svenska  Bibelöfver- 
sättningens. 
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afiägsnad,  då  återstode  endast  att  läsa  och  tolka  dem  rätt.  Den 
börda  af  skiftande  eller  stridiga  läsarter,  som  tynger  vetenskapens 
axlar,  skulle  då  aldrig  värjt  bopad,  ocb  bvaije  fråga  om  bvad  som 
är  upprinueligt  eller  icke  föile  bort.  Men  urskrifterna  gingo  tidig 
förgängelse  till  mötes,  så  tidig,  att  icke  ett  enda  spår  af  deras  till- 
vara under  det  andra  århundradet  kan  uppletas  hos  den  tidens  kristne 
författare,  än  mindre  senare.  Till  diktens  område  höra  de  gamla  säg- 
nerna, att  handskrifter  af  evangelisterne  Johannes  och  Matteus  skulle 
hittats  i  Efesus  eller  i  grundvalen  till  Jerusalems  tempel  eller  i 
Barnabas'  graf  på  C3i>ern;  till  en  lättrogen  menings,  att  handskrif- 
ter af  Markus  förvaras  i  Venedig  och  Prag. 

Främsta  orsaken  till  att  så  dyrbara  och  vigtiga  skrifter  snart 
svunno  var  väl  det  ovaraktiga  och  sköra  ämne,  som  till  dem  nyt- 
jades  —  den  egyptiska  papperssäfven.  Att  undan  tidens  hand 
rädda  en  författares  alster  hvilade  uteslutande  på  afskrifyare,  för 
hvilkas  sätt  att  fullgöra  det  ingen  tryggande  borgen  stod  att  vinna. 
Deras  uppdrag  var  ej  heller  lätt.  Orden  skrefvos  den  tiden  i  en 
radvis  oaf bruten  följd  utan  mellanrum,  utan  skiljetecken,  utan  ton- 
ooh  andningsmärken.  Slikt  skrifsätt  inbjöd  till  ögonvilla  och  miss- 
förstånd. Säkerligen  togos  af  evangelisternes  och  apostlarnes  verk 
redan  i  den  förste  kristne  mansåldern  många  afskrifter,  och  sanno- 
likt öppnades  med  nära  nog  hvaije  sådan  en  källa  till  skiftande  läsarter 
Till  missförståndet  sällade  sig  godtycket,  för  att  tidigt  göra 
texten  opålitlig.  Man  hyste  icke  samma  föreställning  då  som  nu 
om  skriftställarerätt  och  värdet  af  bokstafiig  trohet.  Än  var  det 
den  hellenistiska  eller  alexandrinska  munart,  hvari  nya  förbun- 
dets män  skrifvit,  som  företedde  ord,  ordvändningar  och  for- 
mer, hvilka  misshagade  ett  vid  renare  grekiska  vandt  öra  och  eg- 
gade till  ändringar;  än  ville  man  tydliggöra  h vad  som  syntes  mörkt; 
än  trodde  man  sig  göra  texten  en  tjenst  med  att  utesluta  eller  rätta 
misstag,  föregifna  eller  verkliga,  i  vaden  till  gamla  förbundets  böc- 
ker; än  sökte  man  från  glömskan  rädda  en  tilltalande  kyrklig  arf- 
sägen  genom  att  lemna  henne  rum  i  något  af  evangelierna.  När 
samlingar  af  nya  testamentets  skrifter  uppstodo,  syntes  det  en  och 
annan  vara  nödigt  att  åstadkomma  öfverensstämmelse  mellan  jäm- 
löpande ställen  hos  de  olike  författarne,  och  med  det  växande  kif- 
vet  om  lärosatserne    vaknade  frestelsen  att  göra  ändringar  och  till- 
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lägg  i  dogmatiskt  syfte.  Sålunda  kaude  en  förefannen  rand-anmärk- 
ning äfven  auuorledes  än  genom  missförstånd  inflytta  i  texten.  Stun- 
dom insmögo  sig  litargisko  tillsatser.  Standom  sökte  man  utplåna 
skilnader  mellan  grundtexten  och  en  häfdvunnen  öfversättning  me- 
delst att  tukta  den  förre  efter  den  senare.  Vi  finna  bäraf,  att  käl- 
lorna till  textens  tidiga  vanstäUning  voro  många. 

Följden  häraf  kunde  icke  länge  undgå  att  uppmärksammas. 
Redan  i  andra  århundradet  kasta  de  olike  meningsfiockarne  tillvi- 
telser emot  hvaraudra  för  textförfalskning,  och  Irenäus  (f  202) 
framhåller  vigteu  af  gamla  och  goda  handskrifter.  Två  århundraden 
före  Hieronymus  insåg  man,  att  en  textgranskning  vore  af  nöden, 
men  till  en  sådan  saknades  oftast  mod,  sannolikt  alltid  oväld  och 
ledande  vetenskaplige  grundsatser.  Origenes  vågade  icke  Ofverfiytta 
sin  granskning  af  det  gamla  förbundets  urkunder  till  det  nyas. 
Djerfvare  män  gjorde  försök,  hvilkas  värde  är  okändt,  men  det 
brännmärke  de  ådrogo  sig  som  förfalskare  och  helgedomsskändare 
kunde  ej  lifva  andre  till  rön  på  samma  område.  När  Hieronymus 
omkring  år  385  på  romerske  biskopens  uppdrag  verkstälde  sin 
rensning  af  den  latinska  öfversättningen,  förutsåg  han,  att  den  akt- 
ning han  åtnjöt  inom  kyrkan  för  heder  och  lärdom  icke  skulle  af- 
vända  från  hans  namn  det  öde,  som  drabbat  hans  kritiske  före- 
gångare. 

I  någon  mån  motverkades  dock  grundtextens  öfverväxaude  med 
ogräs  derigonom  att  många  församlingar  lydde  under  samma  moder- 
kyrka, hvarinom  en  viss  text  fått  häfd  och  dyrd.  Icke  sällan  jäm- 
fördes nya  afskrifter,  som  tillsändes  församlingania,  med  äldre  högt 
skattade  handskrifter,  och  öfverensstämmelsen  vitsordades  med  namn- 
underteckning. 

Denna  motverkande  kraft  vann  i  styrka,  ju  mer  den  kyrkliga 
magten  samnades  på  allt  färre  medelpunkter.  Genom  islams  upp* 
komst  och  utbredning  i  österlandet  nuste  grekiska  språket,  likasom 
kristna  kyrkan,  stora  landområden.  Egypten  och  Syrien  upphörde 
att  alstra  handskrifter  af  nya  testamentet  på  grundspråket.  Vester- 
landet  tröstade  på  siua  öfversättningar,  och  det  kända  ''grsca  sunt, 
non  leguntur'^  vardt  der  till  regel.  Den  grekiske  textens  fortplant- 
ning medelst  afskrifter  egde  derför  under  långa  tider  nästan  sin 
ende  härd  inom  det  bysantinska  riket.  Det  uppstod  hvad  man  skulle 
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kunna  kalla  en  bysantinsk  text,  och  när  ändtligen  det  vetenskap- 
liga lifvet  återuppvaknade  i  vesterlandet,  var  det  denne,  som  der  höll 
sitt  intåg,  hvarför  ock  det  hufvudsakligen  eller  uteslataude  var  unga 
bysantinska  handskrifter,  som  utgjorde  »den  kritiske  apparaten»,  då 
man  i  sextonde  århundradet  ville  tillgodogöra  boktryckarkonsten  för 
det  grekiska  nya  testamentets  spridning. 

Det  för  oss  vigtigaste  arbetet  på  detta  fält  utfördes  af  den 
store  humanisten  Erasmus  af  Rotterdam.  På  de  af  honom  utgifna 
upplagorna  grundar  sig  Luthers  text,  och  på  denne  den  svenska 
öfversättningen  af  nya  förbundets  böcker. 

Men  Erasmus  rådde  öfver  endast  några  få  handskrifter  från  de 
båda  närmast  föregående  århundradena.  Hans  text  öfverensstämmer 
,  tämligen  med  den,  som  under  tidernas  lopp  galt  i  bysantinska  riket, 
men  denne  senare  skiljer  sig,  såsom  den  nyare  granskningen  visat, 
på  några  tusen  ställen  från  de  äldsta  grekiska  vitnesbörden.  Att 
tillkänna  dessa  upplagor  eller  de  sedermera  af  Estienne  (far  och 
son)  eller  Béze  eller  Elzevire  utgifna,  rätt  att  lägga  grundvalen  för 
kyrkliga  öfversättningar  är  nu  mera  omöjligt.  Huru  släpphänd  dess- 
utom Erasmus  var,  framgår  tillräckligt  af  ett  enda  sakförhållande: 
att  han  i  sin  tredje  upplaga  (af  år  1522)  under,  såsom  han  klagar, 
kyrklig  påtryckning  införde  det  falska  stället  1  Joh.  5,  7,  8  ur  en 
vesterländsk  handskrift,  som  då  var  endast  några  år  gammal. 

Redan  af  denna  i  få  och  hastiga  drag  gifna  öfversigt*)  skön- 
Jes,  huru  bjudande  en  vetenskaplig  granskning  är  af  den  s.  k.  tex- 
tus  receptus  och  de  på  honom  hvilande  öfversättningarna.  Lyck- 
ligtvis hafva  ock  granskningeus  hjelpmedel  mägtigt  vuxit  frän  den 
stora  lutherska  kyrkobotens  dagar,  ja  ännu  under  de  tre  sista  år- 
tiondena ökats  ouppskattligt,  särdeles  genom  Tischendorfs  med  ly- 
sande framgång  lönta  nit.  Den  sålunda  vunna  rikedomen  är  både 
af  yttre  och  inre  slag.  Man  har  icke  allenast  upptäckt  nya  ström- 
mar från  urtextens  källa,  utan  äfven  rensat  de  förut  kändes  bäddar. 
I  den    ^kritiske  apparat 'S  som  nu  står  till  nytjande,  ingå  om- 


♦)  Jämför  E.  Reuss:  Die  Geschichte  der  heiligen  Schriften  neuen  Te- 
fitaments,  1864;  C.  v.  Tischendorf:  Haben  wir  den  ächten  Schrifttext  der 
Evangelisten  und  Apostel?  1873. 
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kring  30  haudskrifter  från  9:de,  8:de  oeh  7:de  årbuLdradena,  samt 
mer  ftn  20,  de  flesta  dock  af  ringa  omfång,  från  6:te,  5:te  och 
4:de.  De  främsta  handskrifterna  bland  de  senare  äro  den  sinaiti- 
ska  och  den  vatikanska  från  4:de  århandradet,  den  alexandriska 
och  Efraim  Syrus'  från  5:te  och  den  i  Cambridge  från  6:te.  Till 
dessa  vitnen  komma  de  äldsta  öfversättningania  från  2:dra  och 
3:dje  århundradeca  samt  en  redan  i  2:dra  uppblomstrande,  till  stäl- 
len i  nya  testamentet  ofta  vädjande  skriftlig  id  inom  kristna  kyr- 
kan. Nya  testamentets  grekiske  text,  sådan  han  förelåg  den  förste 
kristne  kejsaren  och  det  första  allmänna  kyrkomötet,  kanna  vi  nu, 
såsom  Tischendorf  påpekar,  så  godt  som  omedelbart  ställa  för  våra 
ögon.  Hvilket  framsteg  är  icke  redan  detta,  när  man  härmed  jäm- 
för hvad  som  stod  Erasmus  och  Luther  till  bads  I  Men  det  är 
icke  nog,  ty  sina  menligaste  öden  undergick  grundtexten  1  de  tre 
första  århundradena.  Den  vetenskapliga  granskningens  närvarande 
uppgift  är  att  återställa  2:dra  århundradets  text  genom  jämförelse 
mellan  alla  de  äldsta  vitnena  från  den  kristna  verldens  skilde  delar 
och  medelst  sorgfälligt  vägande  af  deras  vitnesbörd.  Hoppet  att 
komma  till  en  i  alla  stycken  återstäld,  från  alla  större  och  mindre 
lyten  renad  urtext  måste  deremot  öfvergifvas,  så  vida  icke  framti- 
den bär  alldeles  oväntade  upptäckter  i  sitt  sköte. 

Hvilken  ställning  bör  nu  en  kyrklig  öfversättning  intaga  till 
textgranskningen?  Det  tiilkall  man  har  på  en  öfversättares  heder 
gäller  naturligtvis  äfven  öfversättaren  af  en  biblisk  bok.  Detta  till- 
kall är  öfver  hufvud  så  strängt,  att  det  icke  kan  ökas  för  ett  en- 
skildt  fal! ;  men  ansvaret  synes  dock  större  och  synden  djupare,  när 
det  gäller  en  skrift,  som,  för  att  tala  med  en  af  bibelkommissionens 
förre  ledamöter,  är  den  enda  källan  för  en  rätt  uppfattning  af  kri- 
stendomen, Guds  andes  eget  vitnesbörd  om  sanningen,  den  högsta 
normativa  myndigheten  för  tron  och  trgslifvet,  ett  orubbligt  rätte- 
snöre för  alla  kyrkans  medlemmar,  en  bok,  om  hvilken  protestan- 
tismen uttalat  som  en  af  sina  lifsgrundsatser:  hon  skall  bjuda  öfver 
alla,  hon  skall  vara  tillgänglig  för  alla. 

Der  bibeln  tillkännes  ett  sådant  rum,  hav  granskningens  rätt 
aldrig  kunnat  öppet  nekas,  allt  ifrån  det  ögonblick  man  vardt  öf- 
vertygad,  att  texten  icke  undgått  det  öde,  som  drabbat  alla  andra 
forntida  genom  afskrifning  fortplantade  verk.     Också  är  textgransk- 
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ningen  med  hänsyn  till  den  heliga  skrift  lika  gammal  som  prote- 
tantismen  sjelf.  Luther  idkade  henne  med  manligt  mod,  ehura 
med  svaga  lijelpmedel.  Hans  närmare  efterträdare  der  emot  ådaga- 
lade icke  samma  skaplynne,  utan  gäfvo  rum  åt  en  räddhåge,  som  i 
afgörande  ögonblick  Jemuade  sanningskänslan  och  det  bättre  vetan- 
det i  sticket 

Sådan  ställningen  i  våra  dagar  är  må  man  ju  förr  dess  heldre 
klargöra  henne  för  den  kristliga  menigheten.  Att  söka  på  en  gång 
dölja  textens  öden  och  brister  samt  försona  det  vetenskapliga  sam,- 
vetct  medelst  en  ^'med  lättaste  hand*'  gjord,  ''om  möjligt  omärklig'' 
öfverarbctning  af  den  gamla,  på  textus  receptus  hvilande  öfversätt- 
niugen  är  lika  fåfängt  och  måste  dömas  lika  hårdt  som  om  man, 
oblygt  motsägande  granskningens  utslag,  fasthöUe  hvarje  bokstaf  ai 
nämnda  öfversättning.  Det  ena  är  icke  ärligare  och  icke  möjligare 
än  det  andra.  Man  måste  öppet  vidgå,  att  bibelns  skrifter  icke 
genom  ett  särskildt  under  frälsats  från  vanställande  händer,  och  man 
bör  göra  det  dess  tryggare,  då  det  underbara  snarare  ligger  på 
andra  sidan:  i  de  medel  som  gifvits  vetenskapen  att  återställa  texten 
i  det  närmaste  till  hvad  han  ursprungligen  var,  och  då  samma  gransk- 
ning, som  utdömer  eller  ändrar  åtskilligt,  stält  utom  allt  tvifvei, 
att  det  hufvudsakliga  är  äkta,  att  vi  i  nya  testamentet  verkligen 
ega  de  evangeliska  och  apostoliska  vitnesbördeu  om  Jesus'  lefnad 
och  lära,  att  vi  der  ega  äkta  skrifter  af  hans  apostlars  hand,  att 
allt,  som  vidkommer  det  kristna  troslifvet  och  kärnen  i  de  kristne 
lärosatserne  genom  denna  pröfning  visat  sig  ega  orubblige  historiske 
grundvalar  —  att  således  den  heliga  skrift  kan  framledes  som  hit 
in  tills  gälla  som  den  högsta  normativa  myndigheten  för  protestan- 
tens tro.  Det  värsta,  som  hämd  kan  tima,  är  att  det  teologiska 
kif,  som  gnager  på  bokstafvens  rot  som  Nidhögg  på  verldsträets, 
varder  något  minskadt.  Här  må  lemnas  osagdt,  om  icke  detta  värsta 
är  ett  godt. 

Står  således  den  grundsats  fast,  att  ingen  bibelöfversättniug 
nu  mera  kan  undandraga  sig  tillbörligt  afseende  på  textgranskningen, 
så  gäller  det  endast  grundsatsens  tillämpning  i  handen  på  öfversiir- 
tare,  som  med  lärdom  förena  omdömets  skärpa  och  känsel  för  tyng- 
den af  skälen  på  ena  sidan  och  den  andra. 

Dbl.  gifves  ställen,  ehuru  få.  der  förfalskningen  elicr  öfver  hi^'- 
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vnd  ändringen  från  det  arsprnngliga  är  så  omotsägligt  styrkt,  att 
hvarje  motvitue  man  ville  framdraga,  långt  ifrån  att  minska  kraften 
af  den  fällande  domen,  endast  vore  egnadt  att  sprida  mer  eller 
micdre  Ijns  öfver  den  falska  läsartens  uppkomst  och  ålder.  Gifvet 
är,  att  i  en  ärlig  öfversättning  hvai:ie  dylikt  ställe  måste  aflägsnas 
eller  rättas. 

Det  gifves  ställen,  mot  bvilka  ojämförligt  öfvervägande  yttre 
och  inre  vitnesbOrd  nppträda,  medan  ett  eller  annat  genom  ålder 
och  skaplynne  aktningsvärdt  vitne  talar  till  deras  förmån.  Sådana 
ställen,  framför  allt  när  de  enhälligt  utdömts  af  de  främste  text- 
granskarne  i  vårt  århundrade,  böra  meddelas  i  en  not  och  ej  i 
texten,  när  de  ej  förtjeua  att  alldeles  utplånas.  Det  gifves  läsar- 
ter, som  gensägas  af  de  flesta  och  bästa  vitnena,  men  för  hvilka 
dock  månge  och  gode  urkunder  tala.  Med  hänsyn  till  den  kärlek 
till  det  häfdvnnna,  som  förefinnes  och  är  rättsgill  i  ämnen  som  des- 
sa, böra  de  läsarterna  qvarstanna  i  texten,  men  märkta  med  noter, 
som  upplysa,  att  stället  saknas  eller  har  aanan  lydelse  i  flertalet  af 
gamla  handskrifter.  Det  samma  bör,  med  en  skiftning  i  notens 
uttryck,  gälla  om  ställen,  der  vitnesbörden  synas  väga  lika. 

Det  gifves  till  sist  en  mängd  ställen,  för  hvilkas  äkthet  fler- 
talet af  grunder  uppträder,  ehuru  emot  vitnesbörd  af  en  eller  flere 
gamle  och  gode  urkunder.  Sådana  må  qvarstå  utan  anmärkning  i 
texten. 

Dessa  fordringar  äro  icke  öfverdrifna.  Med  undantag  för  den, 
att  vissa  ställen  eller  läsarter  borde  nedflyttas  under  texten,  har 
också  bibelkommissionen  sökt  i  de  fleste  enskilde  punkter  gå  kraf- 
ven  till  mötes.  Redan  vid  ett  flygtigt  blädrande  visa  de  noter, 
som  på  in  emot  20  ställen  förekomma,  att  öfversättarne  nu  mera 
icke  hylla  grundsatsen  att  för  menigheten  dölja,  att  en  textgransk- 
ning finnes  och  är  påkallad;  genom  de  skiftande  ordalag,  hvari  no- 
terna affattats,  har  man  velat,  om  än  icke  alltid  lyckats,  gifva  en 
föreställning  om  vigten  af  vitnesbörden  för  och  mot.  Men  till 
detta,  enhvar  i  ögonen  fallande  åtgörande  inskränker  sig  kommis- 
sionen icke.  Ställen,  hvilkas  falskhet  är  påtaglig,  hafva  spårlöst 
svunnit,  och  de  läsarter  från  textus  receptus,  som  rättats,  kunna 
täljas  i  hundratal. 

Af   detta  är  tydligt,  att  kommissionen  i  och  med  öfversättnin- 
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gen  af  år  1873  inträdt  på  den  väg,  som  ensam  kan  föra  till  det 
för  hennes  verksamhet  utstakade  målet.  Till  det  mod  hon  dermed 
visat  gent  emot  vanor,  fördomar  och  säregna  åskådningssätt  är  det 
en  kär  plikt  att  lyckönska  henne. 

Bland  de  rättade  ställena  påpeke  vi  i  främsta  rummet  1  Joh. 
5:  7,  8.  Som  man  vet  utdömes  hele  den  7:de  versen  jämte  de  ord» 
som,  i  sammanhang  med  denne,  instuckits  i  den  8:de,  af  alla  gre- 
kiska handskrifter  och  alle  grekiske  kyrkofäder  under  kristendomen» 
första  årtusen,  för  att  icke  tala  om  de  äldsta  öfversättningarna  och 
andra  vitneshörd.  Ställets  lydelse  i  vår  kyrkobibel  är,  som  kändt^ 
följande: 

"7.  Ty  tre  äro  som  vitna  i  himmeleu,  Fadren,  Ordet  och 
den  Helige  Ande,  och  de  tre  äro  ett. 

8.  Och  tre  äro  de  som  vitna  på  jorden.  Anden,  Vattnet  och 
Blodet,  och  de  tre  äro  till  ett*^.  , 

I  den  nya  öfversättningen  lyder  det: 

"Ty  tre  äro  de  som  vitna:  Anden  och  vattnet  och  blodet,  och 
de  tre  vitna  alla  ett*^. 

Vi    öfvergå   nu    till    en  uppvisning  af  åtskilliga  andra  strukna 

eller  rättade  ställen. 

« 

Omkring  år  270  skref  den  namnkunnige  grekisk-feuiciske  filo- 
sofen Porfyrius  ett  mot  kristendomen  måttadt  verk,  som  väckte  stort 
uppseende  och  af  hvilket,  i  nästföljande  århundrade,  alla  hand- 
skrifter, som  kunde  åtkommas,  på  kejserligt  bud  brändes.  Detta 
verk  svann  således  tidigt,  dock  icke  utan  att  efterlemna  spår  i  ny^ 
testamentets  text.  I  Johannes'  evangelium,  7:de  kapitlet,  omtalas, 
att  Jesus'  bröder  uppmanade  honom  att  draga  från  Galiléen  till  Jeru- 
salem, för  att  öfvervara  den  stundande  löfhyddohögtiden,  men  att 
han  vägrade.  Då  i  en  följande  vers  tillägges,  att  Jesus,  denna 
.  vägran  oaktadt,  infann  sig  i  Jerusalem  till  festen,  ville  Porfyrius 
deraf  sluta,  att  han  icke  alltid  ådagalade  ett  moget  skaplynnes 
styrka  i  föresatser.  För  att  undanrödja  den  skenbare  grunden  för 
en  dylik  tillvitelse,  ändrade  man  redan  tidigt  Jesus'  ord:  ''Jag  går 
icke  {odx)  upp  till  denna  högtid''  till:  "Jaggår  icke  ännu  (&^;rai) 
upp  till  denna  högtid".  Den  rätta  läsarten  finnes  hos  flere  kyrko- 
fäder och  hos  den  sinaitiska  och  andra  handskrifter,  men  förfalsk- 
ningen   är    dock    så   gammal,    att  hon  uppträder  i  den  vatikanska. 
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Den  gamla  svenska  öfversättuingen  har  efter  textas  receptus:  '^Jag 
går  icke  änuu^^     I  bibelkommissionens  är  stället  rättadt. 

Matth,  13:  35  företer  ett  annat  spår  af  Porfyrius'  inkast. 
Här  hade  han  läst  några  profeten  Esaia  tillskrifna  ord,  som  icke 
återfinnas  under  dennes  namn  i  gamla  testamentet,  utan  under  psalm- 
sångaren Asafs,  och  han  underlät  icke  att  påpeka  detta  misstag. 
Hundra  år  derefter  var  i  många,  må  hända  de  flesta,  handskrifter 
ordet  Esaia  borta  ur  versen  (så  att  man  läste  dia  ro'j  TtpoiprjToo 
i  stället  för  åta  "^Haatou  tou  Tzpo^vjTou),  och  Hieronymus  gissar,  att 
namnet  strukits  ''af  omtänksamme  män''.  Den  siuaitiska  hand* 
skriften  är  en  bland  de  få  till  vare  dagar  komna,  i  hvilka  den  läs- 
art, som  fanns  på  Porfyrius'  tid,  ännu  är  qvar.  Då  emellertid  de 
yttre  vitnesbördens  stora  mängd  talar  för  "textus  receptus'*,  som  ute- 
slutit ^ Esaia",  och  då  det,  såsom  Hieronymus  menar,  väl  är  möj- 
ligt, att  den  urspruugligaste  läsarten  varit  "Asaf,  som  genom  okun- 
nige afskrifvare  långt  före  Porfyrius'  tid  ändrats  till  "Esaia",  kan 
det  ej  gerua  läggas  bibelkommissionen  till  last,  att  hon  här  följt 
"textus  receptus",  som  äfveu  Tischendorf  vidhöll  före  upptäckten 
af  codex  sinaiticus.  Stället  är,  som  man  finner,  märkligt  såsom 
prof  på  det  ur  strängt  vetenskaplig  synpunkt  otillräckliga  i  grund- 
satsen att  städse  hålla  sig  till  det  utslag,  som  gifves  af  öfvervägande 
yttre  vitnesbörd.  Meu  för  öfversättare,  som  hvarken  äro  eller 
vilja  gälla  som  textgranskare  till  yrket,  är  dock  denne  grundsats  i 
de  fiesta  fall  en  pålitligare  ledstjerna  än  hvaije  annan  och  bör  före- 
dragas framför  en,  som  lemnar  större  spelrum  åt  godtycket  och  den 
dogmatiske  smaken. 

Att  bibelkommissonen,  när  de  vigtigaste  yttre  textvitnesbördeu 
kräfva  det,  icke  tvekat  att  återställa  ett  ursprungligt,  mindre  uog- 
grannt  gjordt  citat,  som  opåkallade  textbättrare  ändrat,  framgår 
af  Mark.  1:  2;  Matt.  15:  8  och  22:  44.  1  Mark.  1:  2  har  vår 
gamla  öfversättning:  "såsom  skrifvit  är  i  Propheterna:  si,  jag  sän- 
der min  ängel  framför  ditt  ansigte,  hvilken  bereda  skall  din  väg 
för  dig.  En  ropandes  röst  är  i  öknen:  Bereder  Herrans  väg,  gö- 
rer  hans  stigar  rätta."  —  Bibelkommissionen  åter  har:  "Enligt 
hvad  skrifvet  är  hos  profeten  Esaia"  etc.  —  Äfven  här  orsa- 
kades ändringen  i  den  grekiske  texten  genom  Porfyrius'  stridskrift, 
som    påpekade,    att  af  de  i  detta  ställe  ur  gamla  testamentet  hem- 
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tade  orden  tillkommer  endast  den  senare  delen  Esaia,  medan  den 
förre  återfinnes  hos  Maleaki.  Den  ursprangliga  läsarten,  som  kom- 
missionen omfattat,  stödes  af  sinaitiska  och  vatikanska  handskrif- 
terna, af  den  i  Cambridge  samt  många  andra  intyg.  Bland  mot- 
vitnena  är  codex  alexandrinasr  Citatet  i  Matt.  15:  8  återgifves  i 
<7.  O.  (den  gamla  svenska  öfversättningen)  efter  textus  receptus  på 
följande  sätt:  "Detta  folket  nalkas  mig  med  sin  mun,  och 
hedrar  mig  med  sina  läppar,  men  deras  hjerta  är  långt  ifrån  mig/^ 
B.  O.  (bibelkommissionens  öfversättuing)  har:  ''Detta  folk  hedrar 
mig  med  läpparna,  men  deras  hjerta  är  långt  borta  ifrån  mig.'' 
Orden  "nalkas  mig  med  sin  mun  och"  äro  i  grundtexten  in- 
stuckna nr  Septuagintas  öfversättning  af  Esaia,  för  att  fullständig- 
göra  citatet.  —  I  Matt.  22:  44  ljuder  citatet  i  G.  Ö.:  Sätt  dig 
på  min  högra  hand,  till  dess  jag  lägger  dina  fiender  dig  till  en 
•fotapall.''  B.  Ö.  har:  "Sätt  dig  på  min  högra  sida,  till  dess 
jag  lagt  dina  fiender  under  dina  fötter."  Ändringen:  "till  en  fotu- 
pall"  är  gjord  för  att  åstadkomma  öfverensstämmelse  med  Sep- 
tuaginta. 

Ändringar,  hvilka  åsyfta  närmare  öfverensstämmelse  mellan  jäm- 
löpande ställen  i  de  olika  evangelierna,  förekomma  i  mängd  uti 
den  grekiske  textus  receptus  och  på  grund  deraf  i  den  gamla  sven- 
ska öfversättningen.  Flertalet  af  dessa  ställen  har  bibelkommissio- 
nen rättat  eller  anmärkt.  Vi  meddela  som  prof  på  de  rättade: 
Lukas  11:  4.  G.  Ö.:"Utan  fräls  oss  ifrån  ondo."  Dessa 
ord,  tillhörande  Herrens  bön,  saknas  här  i  den  ursprunglige  texten 
och  hafva  insatts  från  Matt.  6,  13. 

Matt.  19:  17.     G.  Ö.:     "Hvi    kallar    du    mig  god?    Ingen  är 
god,  utan  Gud  allena."  —  Stället,  som  är  tuktadt  efter  Mark.  10, 
17,  lyder  hos  B.  Ö.  enligt  den  ursprunglige  texten:     "Hvarför  frå- 
gar du  mig  om  hvad  som  är  god  t?    Den  gode  är  blott  en." 
Matt.  5:  44.     G.  Ö.:     "Men   jag    säger    eder:     Älsker  edra  ovän- 
ner;   välsigner   dem,    som    eder    banna;    görer  väl  emot 
dem,    som    eder   hata;    beder  för  dem,  som  göra  eder  skada, 
och  förfölja  eder."     B.  Ö.:     "Men  jag  säger  eder:     Älsken  edra 
ovänner    och    bedjen  för  dem,   som  förfölja  eder."  —  De   sköna, 
men  här  med  rätta  uteslutna  orden  äro  hemtade  ur  Lukas'  evau- 
gelium. 

Svensk  Ti4skrift»  IS'3,  4:de  käft.  24 
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Matt.  24:  7.  G.  Ö.:   "Det  ena  folket  skall  resa  sig  npp  emot  det  andra, 

och  det  ena  riket  emot  det  andra,  och  skola  blifvapestileDti  er, 

och    hnuger    och  jordbä/ning,  m&ngastfides."     B.  Ö.:     "Ty  folk 

skall  appiesa  sig  emot  folk  och  rike  emot  rike,  och  jordb&fDing 

och  missväxter  skola  inträffa  på  fttskilliga  orter."  —  Ordet  pe- 

stileiitier  ar  insatt  nr  Lnk.  21,  11. 

Matt.  27:  35,  36.     G.  Ö.     "Men    sedan    de   hade  korsftst  houom, 

tte    de    hans    klflder,    ouh    kastade    lott  deiow,  på  det  fall- 

irdas    skalle,    del   som    sagdt   var   genom  Prophetea: 

e  hafva  bytt    mina     kläder    emellan     sig,  och  på  min 

adnad  hafva  de  kastat   lott.     Och  de  sntto  der,  och  togo 

ra  på  honom."     B.  ö. :     "Och  sedau  de  hade  korsftst  honom, 

iftada  de  hans  klflder  emellan  sig,  kastande  lou  om  dem.    Och 

satte    sig   der    och   hjtllo  vakt  om  honom."     De  kursiverade 

len,    som   saknas    i    alla  de  bflsta  grekiska  handskrifterna  ocb 

äldsta  dfversättDiugarna,  ftro  ett  tillägg  från  Joh.   19,  24. 

Ett  särskildt  for  Markus  egeudomiigt  ställe  förekommer  i  hans 

kapitel  22-26,  der  i  sistnäniDde  vers  G,  Ö.  har;     "Och  han 

s]  lät  honom  [den  blinde]  gå  hem,  och  sade:     Gäck  intet  in  i 

och    säg    icke    heiler    det    någrora    derinue."     B.  Ö.: 

hau    skickade  honom  hem  och  sade:     T  byn  må  dn  icke  gå 

—  Det   ateslutna    stället   har   så  starka  vitnen  fOr  sig,  bland 

i   niexa.idriska    handskriften    och   Efraim    Synts,    åfveusom  de 

la   Ofvers&ttningariia,    att    Tischendorf,    ännu    i    sin   näst  sista 

iga,    OVre    upptäckten  af  codex  sinailicns,  godkände  det.     Mad 

mndsatser,  som   aunanstädes  gjort  sig  gållaude  i  kommissionens 

sättning,    torde  det  ffir  den  skull  varit  enligare  att  låta  stället 

tå  i  texten,  men  niQrkt  med  uot 

En  ifrate  för  köttets  späkniiig  har  velat  gifva  fastan  Okad  helgd 
n  att  inflicka  henne  i  Mark.  9:  29,  der  G.  ö.  har:  "DetU 
It  (af  onde  aiidnr)  kan  med  ingen  ting  otfara  utan  med  bön 
fasta".  En  liknande  hand  synes  hafva  varit  framme  i  1  Kor, 
,  der  mau  läser  i  G.  ö.:  "AU  J  magen  hafva  tom  till  fasta 
bOner".  B.  ö.  har  på  gode  grunder  uteslutit  "fastan"  nr 
stfllleua.  Ätt  hon  tillika  med  hele  den  äkte  delen  af  Mark. 
I  iusinckits  i  Matt.  17:  31  har  af  .kommissionen  i  en  uot  till 
mnda  ställe  icke  lemnats  utan  afieende. 
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En  hetsig  eskatolog  har  gjort  sin  tillvara  märkbar  i  Mark.  9: 
44—48,  der  på  tTå  ställen  uttrycket  "helvetet"  stärkts  till  "hel- 
vetets eld"  och  det  i  vers  48  äkta  stället:  "der  deras  mask  icke 
dör  och  elden  icke  ntsläckes",  för  större  eftertrycks  skull  uppre- 
pade gånger  instnckits  i  texten.  Kommissionen  har  rättat  "helve- 
tets eld"  till  helvetet  och  i  en  not  påpekat  de  falska  upprepnin- 
garna. 

Blodsbanden  inom  Jesus'  barndomshem,  sådana  de  fram- 
stäldes  af  evangelisterne,  kunde  icke  rätt  väl  förlikas  med  deu 
sagokrets,  som  tidigt  uppstod  kring  hans  moders  bild.  Jesus'  bröder 
ville  man  icke  tänka  sig  som  Marias  söner.  Innan  ännu  evangeli- 
erna samlats  till  ett  helt,  synas  tvenne  läsarter  hafva  förefunnits  i 
Matt.  1:  25.  Den  ena,  som  influtit  i  textus  receptus  och  i  den 
gamla  svenska  öfversättningen,  säger,  i  samklang  med  Lukas'  2:  7, 
att  Maria  "födde  sin  förste  son"  {rov  TtpcoTOToxov),  Ännu  på 
Hieronymus'  tid  synes  denna  läsart,  för  hvars  högre  ålder  inre  skäl 
tala,  varit  den  rådande,  ty  han  klagar,  hänvisande  till  detta  ställe, 
att  "någre  med  största  orätt  misstänka,  att  Maria  haft  äfven  andre 
söner,  i  det  de  påstå,  att  ingen,  som  ej  har  bröder,  kan  kallas 
förstfödd."  Den  andra  läsarten  säger  helt  enkelt,  att  Maria  födt 
"en  son",  och  för  denna  vitna  de  flesta  till  oss  komna  handskrif- 
ter, hvadan  kommissionen  upptagit  henne.  I  Luk.  2,  5  har 
kommissionen  af  samma  skäl  "Maria  sin  trolofvade",,  medan  G. 
ö.  har  **Maria,  sin  trolofvade  hustru".  I  Luk.  2,  33  insmög 
sig  tidigt  den  i  G.  Ö.  förekommande  läsarten;  "Och  Josef 
och  hans  moder  förundrade  sig  på  det,  som  sades  om  honom." 
Kommissionen  har  återstält  den  ursprungliga  läsarten:  "Och  hans 
fader  och  hans  moder"  o.  s.  v.,  för  hvilken  bland  andra  vitnen 
Origenes  (f  252)  uppträder,  som  i  en  af  sina  skrifter,  på  grund 
af  detta  ställe,  framstälde  den  fråga,  hvarför  han,  Josef,  som  ej 
var  Jesus'  fader,  dock  kallats  så  af  evangelisten. 

Ur  den  kyrkliga  liturgien  hafva  tillsatser  influtit  i  Matt.  25, 
31,  Apostl.  8,  37  och  Matt.  6,  13.  I  det  första  af  dessa  ställen 
är  det  liturgiska  spåret  ("helige  änglar"  för  "änglar")  af  kommis- 
sionen utplånadt.  De  två  andra  och  vigtigare  hafva  deremot  fått 
qvarstå.  i  texten,  dock  märkta  med  noter.     De  hafva  följande  lydelse: 

Apostl.  8,  37:     "Och  Filippus  sade:   Om  du  tror  af  hela  ditt 
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hjerta,  så    kan    det    [af   hofmaunen  önskade  dopet]  ske.     Och  han 
svarade  och  sade:  Jag  tror,  att  Jesus  Kristus ^r  Guds  sou^'. 

Matt.  6:  13.  ^'Ty  ditt  är  riket  och  makten  och  hfirligbeteu 
i  evighet.     Amen'^     [Liturgiskt  tillägg  till  Herrens  bön.] 

De  tillfogade  noterna  upplysa  om  båda  ställena,  att  de  saknas 
i  de  äldsta  handskrifterna.  Om  deras  oäkta  art  råder  ej  heller  rin- 
gaste tTifvel.  Dock  företinnes  det  sista  redan  i-  de  gamla  syriska 
öfversättningarna. 

Två  legendariska  tillsatser  hafva  influtit  i  grundtexten  till  Luk. 
24:  42  och  51,  der  Jesus' uppenbarelser  efter  uppståndelsen  omtalas. 
Båda   återfinnas    i   vår  gamla  öfversättning,  men  hafva  utplånats  af 
kommissionen.     Verserne  hafva  följande  lydelse: 
Luk.  24:  42.     G.  Ö.:     Och    de    [lärjungarne]  fingo  honom  [Jesus] 
fram    ett   stycke  stekt  fisk,  och  något  af  en  honungskaka.^ 
B.  Ö.:     "Och    de    gåfvo   honom  ett  stycke  stekt  fisk."  —  Huru 
gammal  sägnen  om  honungskakan  är  framgår  deraf,  att  hon  upp- 
dyker redan  hos  Justiuus    f  167)  och  återfinnes  i  de  syriska  Of- 
sättningarna,  men  bland  de  grekiska  uncialhandskrifterna  förekom- 
mer hon  först  uti  en  från  8:de  århundradet. 
Luk.  24:  51.     G.  Ö.:     "Och    skedde,    då  han  dem  väl&ignat  hade, 
skiljdes    han    ifrån    dem,    och    uppfor  i  himmelen.  —  B.  Ö. : 
"...  och  under  det  han  välsignade  dem,  skildes  han  ifrån  dem." 
Vill    någon    hafva    ett  enstaka,  men  handgriplipt  intyg  för  att 
kommissionen  under  sitt  sista  arbete  i  textkritiskt    hänseende  i  all- 
mänhet   tillvägagått    samveti^graunt,    så   eger  han    det  här.     Läran 
om  Kristus'  himmelsfärd  kräfver  visserligen  icke  det  stöd,  som  den 
här    afiägsnade    falska    läsarten    velat   gifva    henne,    ty   i  Apostla- 
Gerningarna   och  de  apostoliska  brefven  eger  hon  andra,  som  text- 
granskningen   lemnar   orörda;    men    det   är    icke    dess  mindre  fara 
värdt,    att   utplånandet   af  detta  ställe,  som  jämte  det  likaledes  in- 
stuckna stället:   Mark.  16,  19,  var  det  enda  inom  evangelierna,  som 
omtalade  himmelsfärden,  skall   hos  dem,  som  sätta  mindre  värde  på 
en  ren  bibeltext,  väcka  ogillande  uppseende,  så  mycket  mer  som  mot- 
ståndet här  har  skenbart  starka  vapen  till  sitt  förfogande.     Af  de  fem 
äldsta    grekiska    handskrifterna    linnes   nämligen  det  falska  stället  i 
den   vatikanska,    den    alexandrinska  och  codex  Ephraemi,  lika  som 
det    möter    i    do    syriska    öfversätluingariia    och    hos    andra   gamla 


niBELKOMMIJÖlONENS    ÖFVKRS.    AK    NYA    TKSTAMKNTKT.  373 

vitnesbörd.  Icke  förty  aflägsnade  Tischeudorf  det  redan  i  sin  andra 
Leipzig-uppJaga  af  år  1849,  och,  såsom  han  s.ielf  meddelar,  icke 
minst  derför,  att  Augustinus  i  ett  noggrant  och  vidlyftigt  citat  ur 
detta  kapitel  i  Lukas'  evangelium  icke  intagit,  "det  vill  sftga  icke 
läst,  icke  förefnnnit  de  i  fråga  stftlda  orden^.  Den  långt  efteråt 
upptäckta  sinaitiska  handskriften  har  gifvit  Tischendorfs  åsigt  ytter- 
ligare stöd.  • 

Hvad  vidkommer  Mark.  10:  19,  det  andra  understuckna  stället, 
som  i  evangelierna  infört  Jesus'  himmelsfärd,  tillhör  det  ett  längre 
stycke,  fråu  och  mod  9:de  till  och  med  20:de  versen,  som  utgör 
ett  oäkta  tillägg  till  Markus-evangeliet.  Detta  stycke  har  kommis- 
sionen låtit  i  texten  qvarstå,  men  med  en  till  vers  9  fogad  not, 
som  lyder:  -^De  här  till  kapitlets  slut  följande  verserna  saknas 
väl  i  de  äldsta  handskrifterna,  men  finnas  dock  i  den  gamla  syri- 
ska öfversättningen,  hvilkeu  är  äldre  än  någon  af  de  kända  hand- 
skrifterna af  nya  testamentets  originaltext."  Om  kommissionen  hade 
afgjort  sig  för  en  sådan  skipning,  att  visssa  ställen,  som  å  ena 
sidan  icke  förtjena  qvarstå  i  texten,  men  å  andra  sidan  synas  ega 
tillkall  på  att  icke  spårlöst  afiägsnas,  kunde  nedflyttats  "under 
linien"^  så  äro  vi  öfvertygade,  att  hon  här  skulle  tillitat  detta 
förfaringssätt.  Men  så  som  hon  nu  inrättat  det,  hade  hon  endast 
att  välja  mellan  ställets  qvarstående  i  texten,  med  påpekande  att  text- 
kritiken har  skäl  emot  det,  eller  dess  fullständiga  utplånande,  och  hon 
valde  den  förre  utvägen.  Bättre  och  starkare  grunder  hade  kommis- 
sionen dock  kunnat  härför  framlägga  än  de,  som  noten  gifver.  Det 
är  intet  tvifvel,  att  den  gamla  syriska  öfversättningen,  Peschito,  är 
äldre  än  någon  till  oss  kommen  grekisk  handskrift,  äfven  om  hon 
ej  går  så  långt  tillbaka  som  till  2:dra  århundradet,  men  de  äldsta 
S3nriska  handskrifter,  som  innehålla  denna  öfversflttning,  lära,  med 
ett  enda  undantag,  icke  kunna  tillskrifvas  så  hög  ålder,  som  de  ger- 
kiska  uncialskrifterna  och  de  förete  tydligen  många  afvikelser  från 
öfversättningens  ursprungliga  texC,  h vadan  ock  kommissionen  sjelf 
på  åtskilliga  andra  ställen  ej  gifver  dem  så  högt  vitsord  som  här. 
Vidare  kunna  notens  ord,  att  de  i  fråga  varande  verserne  saknas 
"i  de  äldsta  handskrifterna"  lätt  missförstås.  Ty  om  vi  under  "de 
äldsta"  innefatta  endast  de  fem,  som  bland  grekiska  uncialhandskrifter 
gå  längst  tillbaka,  finnes  det  oäkta  stycket  dock  i  tre  af  dem,  codex 
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alexaodriDus,  codox  Epbraenoi  Syri  och  codex  cai:tabrigieusis,  och  för 
dess  utomordentligt  höga  ålder  vitna  biand  kyrkofäderne  Irenäas 
i  andra  århundradet,  Hippolytus  i  tredje.  Detta  oaktadt  äro  mot- 
vitnena  —  biand  hviika  de  tvåaldra  äldsta  grekiska  handskrifterna, 
flera  af  de  äldsta  öf  v  ersättningarna»  en  mängd  skolior  till  olika 
codices  och  biand  kyrkofäder  Eusebius  och  Hieronymus  —  så  öf- 
verväldigande,  att  det  måste  utdömas.  4tt  kommissionen  ur  text- 
granskningens synpunkt  handlat  mindre  följdrätt  än  modigt,  —  att 
hon  icke  alltid  vetat  tillämpa  de  grundsatser  hon  synes  hafva  upp- 
ställ för  sig,  synnerligen  när  det  galt  frågan,  om  ett  ställe  borde 
uteslutas  eller  qvarstå  med  not,  framgår  särdeles  tydligt  af  eo 
jämförelse  mellan  hufvudvitnena  för  och  mot  de  båda  sist  afhand- 
lade  ställena,  Luk.  24:  51,  som  uteslutits,  och  Mark.  16:  9 — 20» 
som  endast  anmärkts. 


Luk.  24:  51 

För. 
C.  Yaticanus, 
C.  Alexandriuus, 
C.  Ephraemi, 

Syriska  öfvers., 
Cvrillus  m.  fl. 


Mark.  16:   9—20. 
För. 

G.  Alexandrinus, 
G.  Ephraemi, 
G.  Gantabrigiensis, 
Syriska  öfvers., 
Irenäus  m.  ti. 


Mot. 
G.  Sinaiticus, 

G.  Gantabr., 
Gamla  latinsk  öfv., 
Augustinus. 


Mot. 

G.  Sinaiticus, 
G.  Yaticanus, 

Armeniska  haudskr., 
Hieronymus,  Eusebius  m.  fl. 


£^  underligt  då,  om  det  kritiska  sinnet  hade  alldeles  svikit 
kommissionen,  när  det  gälde  att  skipa  lag  öfver  det  sköna,  alla 
bjertan  tilltalande  stället  Joh.  8:  1 — 11,  der  Jesus  räddar  äkten- 
skapsbryterskan  från  döden  och  bortsänder  henne  med  orden :  "Icke 
heller  jag    dömer  dig;  gå,  och  synda  icke  härefter  1"     Mångenstä- 
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des  har  kommissioueu  utplånat  ställen,  mot  )mlka  vituesbördeu,  om 
än  lika  afgörande,  dock  icke  äi'o  så  öfverfiödaude  som  mot  detta 
stycke,  hvilket  fått  qvarstå,  men  med  en  anmärkning  så  affattad, 
att  man  ej  kan  förebrå  öfversättningsnämden  något  försök  att  mil> 
dra  textgranskningens  fällande  dom.  Att  stycket  är  oäkta,  viste 
man  redan  i  Qerde  århundradet,  då  det  emellertid,  enligt  Hierouy- 
mus'  utsaga,  påträffades  i  många  både  grekiska  och  latinska  hand- 
skrifter. Med  de  äldsta  grekiska  handskrifter,  som  kommit  till 
våra  dagar,  förena  sig  som  fällande  vitnen  flere  af  de  äldsta  öfver- 
sättningarna  och  kyrkliga  skriftställare  ända  till  Origeue$'  tid.  Nå- 
gra af  de  codices,  som  innehålla  stycket,  sätta  det  efter  slutet  uf 
Johannes'  evangelium;  andra  inflicka  det  efter  Luk.  21:  38.  Eu 
mängd  olika  läsarter  intyga,  att  sägnen  från  böljan  varit  skriftligt 
spridd  i  olika  ordalag.  Ställets  innehåll  och  det  möjliga  uti  att  det 
från  glömskan  hägnat  ett  verkligt  drag  ur  Jesu  lefvernebör  i  hvarje  kyrk- 
lig  öfversättning  tillförsäkra  det  ett  rum,  men  icke  uti,  utanundei  texten. 
Vi  kunna  icke  lemna  detta  ställe,  utan  att  nödgas,  påpeka  ett 
förbiseende,  hvartill  kommissionen  gjort  sig  skyldig.  Saken  är 
denna:  det  underskjutna  stället  börjar  icke  med  8:de  kapitlet,  utan 
med  det  7:des  siste  vers:  ''Och  så  gick  hvar  och  en  hem  till  sitt^*  . .  . 
i  sammanhang  hvarmed  B:  1  fortsätter:  "Men  Jesus  gick  till  oljo- 
berget.^  Nu  är  det  tydligt,  att  hela  stycket  boi*t  antingen  aflägs- 
nas  eller  få  qvarstå,  enär  samma  vitnen  uttala  sig  för  och  samma 
vitnen  emot  inledningsorden,  som  för  eller  emot  fortsättningen.  Icke 
förty  och  sannolikt  på  grund  af  den  villande-  kapitelindelningen  har 
styckets  första  punkt,  7:  53,  af  kommissionen  spårlöst  ailägsnats. 
men  fortsättningen  återgifvits  så  troget,  att  äfven  det  '^Men'^  (^e), 
hvarmed  8:de  kapitlet  böljar,  qvarstår,  ehuru  det  sannolikt  syftar 
tillbaka  till  de  uteslutna  orden. 

Vi  fortsätta  med  redogörelsen  för  en  del  ställen  i  evangelierna, 
som     vi    funnit,  att    kommissionen    med    textkritisk    hand  vidröit. 
Matt.  5:  27.     G.  Ö:  "I  hafven  hört,  att  det  var  sagdt  dem   gam- 
lo  m."     B.  Ö.:  "I  hafven  hört,  att  det  är  sagdt." 
Matt.  6:  1.     G.  Ö.;    "Hafven    akt   uppå    eder  almosa,  att  I  icke 
gifven  henne  för  menniskoriia .. ."  B.  Ö.:'^  Akten  eder,  att  I  icke 
utöfven  eder  rättfärdighet  inför  menniskorna  "  Läsarten  "almosa'' 
är  en  falsk  glossa. 
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Matt.  6:  4.  G.  Ö:  **Din  fader,  sora  i  löödom  ser,  vedergäller  dig  det 
uppenbarligen.'^  B.  ö.  har  strukit  det  sista  ordet  här  samt  i  vss.  6,  18. 

Matt.  9:  13.  G.  Ö.:  ""Jag  är  icke  kommen  till  att  kalla  de  rätt- 
färdiga, utan  syndare  till  bättring.'*  6.  Ö.:  ''Jag  har  icke^ 
kommit  för  att  kalla  rättfärdiga^  utan  syndare." 

Matt.  10:  2-4.  G.  Ö.:  "Men  dessa  äro  de  tolf  Apostlars  namn: 
Den  förste  Simon,  som  kallas  Petrus...  och  Lebbeus  med  det 
vedernamnet  Thaddeus :  Simon  af  Caua  och  Jndas  IsChariot^' . . . 
B.  Ö.  har  uteslutit  orden  "Lebbeus  med  det  vedernamnet",  detta 
i  enlighet  med  siuaitiska  handskriftens  vitnesbörd,  men  i  mot- 
sats till  öfvervägande,  af  Tischendorf  äfven  i  hans  upplaga  af  år 
1873  följda  intyg,  som  i  stället  utesluta  orden:  "med  det  veder- 
namnet Thaddeus.''  Läsarten  i  textus  receptus  och  den  gamla 
svenska  öfversättningen  uppträder  jämförelsevis  sent  och  torde 
vara  en  sammansmältning  af  de  båda  äldre.  Det  blotta  Lebbeus 
synes  vara  den  ursprungliga  läsarten,  och  Thaddeus  insatt  senare, 
för  att  åstadkomma  öfverensstämmelse  med  Mark.  3:  8.  B.  Ö:s 
val  af  läsart  är  sålunda  tvifvelaktigt  god.  Men  afgjordt  förkast- 
ligt  är,  att  hon  utbytt  den  gamla  öfversättningens  "Simon  af 
Gana"  mot  ''Simon  Ifraren",  derför  att  Lukas  kallar  denne  apostel 
så  (^7]Å(orri(:).  Grundtextens  d  Kavauaco^  eller,  såsom  några  hand* 
skrifter  hafva  det,  Aavav^nyc",  är  här  tydligen  afledt  från  något 
ortnamn,  hvilket  nu  detta  må  vara,  och  har  på  grekiska  aldrig 
inneburit  "ifrare."  Om,  såsom  bibelforskai-e  förklarat  saken,  apo- 
stelns ursprungligen  *  kaldeiska  tillnamn,  med  hvilket  dessa  greki- 
ska ord  hafva  liknande  stam-medljud,  af  Lukas  tolkats  rätt,  men 
af  Matteus  missförståtts  eller  uppfattats  efter  en  annan  sägon^ 
tillkommer  det  dock  icke  en  öfversättare  att  rätta  författaren. 

Matt.  11:  2,  3.  G.  Ö.:  "När  Johannes,  som  då  var  i  fängelset,, 
hörde  Christi  gerningar,  sände  han  två  sina  lärjungar;  och  lät 
säga  honom"  ...  B.  Ö.:  "Men  när  Johannes  i  fängelset  hörde 
talas  om  Kristi  gerningar,  sände  han  bud  med  sina  läijungaroch 
lät  säga  till  honom.'^ 

Matt.  11:  '23.  G.  Ö.  "Och  du  Capernanm,  som  är  upphöjd  alt 
in  tillhimmelen,  du  skall  blifva  nederstött  alt  in  till  helvete."  — 
B.  Ö.:  "Och  du,  Kapernaum!  skall  väl  du  varda  upphöjd  (upp- 
höjdt?)  ända  till  himmelen?  du  skall  nedstörtas  ända  till  afgran- 
den."     B.  Ö.  har    här    följt    Tischendorfs  sista  upplaga.     Starka 
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vitDAsbörd    finnas    både    för  och  mot  den  frågande  läsarten,  som 
varit  ett  tvistefrö  i  iiera  årtionden. 

Matt.  18:  11.  G.  Ö.:  "Ty  menniskones  Son  är  kommen,  tilLatt 
frälsa  det  som  förtappadt  .var.*'  B.  Ö.  har  i  not  anmärkt,  att 
''denna  vers,  som  synes  vara  homtad  från  Luk.  19:  10,  saknas  i 
flera  gamla  handskrifter."     Af  Tischeudorf  är  versen  utesluten. 

Matt.  20:  16.  G.  C:  '^A.ltså  varda  de  ytterste  de  främste,  och 
de  främste  de  ytterste:  ty  månge  äro  kallade;  men  få  äro 
utvalde.''  B.  0.  har  utplånat  de  kursiverade  orden,  som  influ- 
tit från  Matt.  22:  14. 

Matth.  20:  22.  G.  Ö.: . . .  "kunnen  J  dricka  den  kalken,  som  jag 
skall  dricka,  och  döpas  med  det  dopet,  som  jag  döpes 
med?**  B.  ö  .  har  endast:  "Kunnen  J  dricka  den  kalk,  som  jag 
går  att  dricka?''  Bland  de  fem  äldsta  grekiska  handskrifterna  An- 
nas de  utelemnade  orden  endast  i  Efraim  Syrus. 

Matth.  22:  7.  G.  ö.  '*När  konungen  det  hörde,  vardt  han 
vred."     B.  ö.:     "Men  konungen  blef  vred  [vredgades]?" 

Matth.  22:  38.  G.  Ö.:  Detta  är  det  yppersta,  och  största  budet." 
B.  Ö.:  ^Detta  är  det  stora  och  förnämsta  budet."  [mer  svenskt 
och  icke  mindre  rätt  hade  varit  att  återgifva  Ttp^Trj  med  "främsta."] 

Matt.  23:  14.  G.  Ö.:  Ve  eder,  Skriftlärde  och  Phariseer,  J  skrym- 
tare,  som  uppäten  enkors  hus,  förebärande  långa  böner:  förden- 
skull skolen  J  få  dess  hårdare  fördömelse."  B.  Ö.  har  anmärkt, 
att  "denna  vers,  som  igenfinnes  Marc.  12:  40.  Luk.  20:  47,  sak- 
nas på  detta  ställe  i  många  betydande  handskrifter."  Stället  är 
utelemnadt  af  Tischendorf. 

Matt.  24:  36.  G.  0.:  "Men  om  den  dagen  och  om  den  stunden 
vet  ingen,  icke  Änglame  i  himmelen,  utan  min  Fader  allena." 
B.  Ö.:  "Men  om  den  dagen  och  den  stunden  vet  ingen,  hvarken 
änglarne  i  himmelen  eller  Sonen,  utan  endast  Fadren  allena." 
Striden  om  dessa  läsarter  är  urgammal,  och  ehuru  orden  "eller 
Sonen"  förekomma  äfven  Mark.  13:  36  och  deras  äkthet  der 
icke  utan  i  ett  enstaka  fall  underkastats  tvifvel,  ville  Hieronymus, 
stödjande  sig  på  Adamantii  och  Pierii  codices,  förklara  samma 
ord  i  Matteus  instuckna  af  en  förfalskare.  Af  samma  mening 
var  Ambrosius.  Att  dogmatiska  mer  än  textkritiska  skäl  här  in- 
verkade på  deras  omdöme  kan  tagas  för  gifvet.     Intygen  för  och 
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mot   vogo    tämligen    lika,    tills  codex    sinaiticus  gaf  utslaget  till 
förmån  för  den  af  B.  Ö.  omfattade  läsarten. 

Matt.  25;  13.  G.  Ö.:  "Vaker  fördenskull,  ty  J  veteu  hvarken  dag 
eller  stund,  när  menniskones  §on  är  kommande."  B.  Ö.: 
''Vaken  för  den  skull,  ty  J  kännen  icke  dagen  eller  stunden.^ 
De  af  6.  Ö.  aflägsnade  order,  finnas  ej  i  någon  äldre  grekisk 
handskrift;  codox  Ephraemi  har  dem  endast  som  tillägg  af  tredje 
hand. 

Matt.  26:  3.  G.  Ö.:  "Då  församlade  sig  de  öfverste  Presterne, 
och  de  skriftlärde,  och  de  äldste  i  folket,  uti  den  öfvorsta 
Prestens  palats"  ...  B.  ö.:  "Då  sammankommo  de  öfverste 
presterne    och  folkets  äldste  på  öfversteprestens  [Kaiafas]  gård." 

Matt.  26:  26—28.  G.  Ö.:  "Men  när  de  åto,  tog  Jesus  brödet, 
tackade,  och  bröt,  och  gaf  Läijnngarna,  och  sade:  Tager,  äter, 
detta  är  min  lekamen.  Och  han  tog  kalken,  och  tackade,  gaf 
dem  och  sade:,  Dricker  häraf  alle:  Ty  detta  är  min  blod,  des 
nya  Testamentsens,  hvilken  utguten  varder  för  många  till 
syndemas  förlåtelse."  I  öfverensstämmelse  med  den  rätta  texten 
har  B.  ö.  »ett  brödD  för  »brödet»;  »välsignade»  för  det  kursive- 
rade »tackad  e7>;  »en  kalk»  för  »kalken»,  samt  »förbundets»  för 
»des  nya  Testamentsens»,  der  »nya»  är  instucket  och  »Testament- 
sens» en  olämplig  öfversättning  af  t7J<:  dial^rjXTj^, 

Härmed  må  jämföras  den  helige  nattvardens  instiftelseord  i 
Mark.  U;  22—24:  G.  Ö.:  "Och  vid  de  åto,  tog  Jesus  brödet, 
tackade  och  bröt  det,  och  gaf  dem,  och  sade:  Tager,  äter,  detta 
är  min  Lekamen.  Och  han  tog  kalken,  och  tackade  och  gaf 
dem;  och  de  drucko  deraf  alle.  Och  sade  han  till  dem:  Detta 
är  min  blod,  des  nya  testamentsens,  hvilken  för  många  utguten 
varder".  —  B.  Ö.:  "Och  medan  de  åto,  tog  Jesus  ett  bröd,  väl- 
signade, bröt  det  och  gaf  dem  och  sade:  Tagen!  detta  är  min 
lekamen.  Och  han  tog  en  kalk,  tackade  och  gaf  dem,  och  de  drucko 
deraf  alla.  Och  han  sade  till  dem:  Detta  är  mitt  blod,  förbun* 
dets  blod,  hvilket  för  många  utgjutes".  —  I  Luk.  22:  19,  20: 
G.  Ö.:  "Och  han  tog  brödet,  tackade  och  bröt,  och  gaf  dem, 
sägande:  Detta  är  min  lekamen,  som  för  eder  gifven  varder; 
det  görer  till  min  åminnelse;  sammalunda  ock  kalken  efter  natt- 
varden,   sägande:    Detta   är    kalken,  det  nya  testamentet  i  mitt 
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Blod,  som  för  eder  utgutit  varder".  —  B.  Ö.:  **Och  han  tog  ett 
bröd,  tackade  och  bröt  det  och  gaf  det  åt  dem,  sägande:  Detta 
är  min  lekamen,  som  för  eder  utgifven  varder.  Gören  detta  till 
min  åminnelse!  Sammalunda  tog  han  ock  kalken  efter  mäitideo, 
sägande:  Denna  kalk  är  det  nya  förbundet  i  mitt  blod,  som  för 
eder  utgjutet  varder".  —  I  1  Kor.  1 1:  23,  25:  G.  Ö.:  "...  Her-, 
ron  Jesus,  i  den  natten,  då  han  förrådd  vardt,  tog  han  brödet, 
tackade,  bröt  det,  och  sade:  Tager,  äter,  detta  är  min  leka- 
men som  för  eder  brytes;  detta  görer  till  min  åminnelse. 
Sammalunda  ock  kalken  efter  nattvarden,  och  sade:  Denne  kalk 
är  det  nya  testamentet  i  minom  blod:  detta  görer  så  ofta  Jdric- 
kec,  till  min  åminnelse".  —  B.  Ö.:  .  .  .  "Herren  Jesus  i  den 
natten  då  han  vardt  förrådd,  tog  ett  bröd,  tac](ade,  bröt  det  och 
sade:  Detta  är  min  lekamen,  som  är  utgifven  för  eder;  detta 
gören  till  min  åminnelse!  Sammalunda  tog  han  ock  kalken  efter 
måltiden  och  sade:  Denna  kalk  är  det  nya  förbundet  i  mitt  blod; 
detta  gören,  så  ofta  J  dricken,  till  min  åminnelse".  —  Som  man 
finner,  har  B.  ö.  aflägsnat  de  ord,  som  i  Markus^  text  och  i 
första  brefvet  till  Eoiintierne  inskjutits,  för  att  åstadkomma  mer 
ordagrann  öfverensstämmelse,  men  af  hvilka  de  senare  i  sjelfva 
verket  fördunklat  det  annars  tydliga  sambandet  mellan  ordalydel- 
sen hos  Paulus  och  Lukas.  Deremot  kan  kommissionen  knappt 
fritagas  ifrån  att  i  1  Kor.  11:  24  genom  sin  öfversättning  af 
TO  atofia  TO  uTtep  ö/zwu  hafva-  satt  en  sjelfgjord  läsart  i  stället 
för  den  af  textgranskningen  underkända,  i  G.  Ö.  upptagna  to 
awfxa  TO  ontp  bfiwv  xXwfxtmv,  Grundtexten  kräfver  endast: 
"detta  är  min  lekamen,  [bruten]  eder  till  bästa". 

Matt.  26:  59.  G.  Ö.:  "Men  de  öfverste  Presterne  och  de  Äldste, 
och  hela  rådet,  sökte  falskt  vittnesbörd  emot  Jesum,  att  de 
måtte  dräpa  honom".  —  B  ö.:  "Och  de  öfverste  presterne  och 
hela  rådet  sökte  ett  sådant  falskt  vitnesmål  emot  Jesus,  att  de 
skulle  kunna  bringa  honom  om  lifvet".  —  Samma  hand,  som  i 
vers  3  af  detta  kapitels  'grundtext  inskjutit:  "och  de  skrift- 
lärde", synes  hafva  varit  framme  äfven  här,  för  att  tydliggöra 
alla  de  jernsalemitiska  myndigheternas  medskuld  i  förföljelsen. 

Matt.    27:    9,    10.     G.  Ö.:   "Och  de  hafva  tagit  trettio  silfverpen- 
*ningar  .  .  .  och  de  hafva  dem  gifvit  för  en  krukomakares  åker". 
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B.  Ö.:  ^^Och  jag  tog  de  trettio  silfversiklarne  ...  och  jag  använde 
dem  till  inköp  af  krnkomakareåkern''.  B.  Ö.  följer  hftr  sinaitiska 
handskriftens  tämligen  ensamt  stående  vitnesbörd. 
Matt.  27:  49.  G.  Ö. :  Men  de  andre  sade:  Håll,  lät  se,  om  Elias 
Ivommer,  och  bjelper  honom^.  B.  Ö.:  ^Men  de  andra  sade:  håll, 
låtom  oss  SO;  om  Elia  kommer  och  hjelper  honom!  Och  en  an- 
nan tog  ett  spjut  och  stack  honom  i  sidan,  och  ut  gick 
blod  och  vatten*^.  —  Här  finna  vi,  att  kommissionen  insatt  ett 
ställe,  som  textns  receptns  och  den  gamla  svenska  öfversättningen 
sakna.  Om  kommissionen  här  träffat  det  rätta,  kan  vnderkastas 
tvifvel.  Tischendorf  har  utdömt  stället  ej  endast  före,  utan  äf- 
ven  efter  upptäckten  af  den  sinaitiska  handskriften,  som  i  en- 
drägt  med  den.vatikanska  och  Efraim  Syras'  gifver  det  sitt  vis- 
serligen mäktiga  stöd.  Vid  iiera  tillfällen  hafva  vi,  likasom  här 
tyckt  oss  finna,  att  kommissionen  litar  till  sinaitiska  handskrif- 
ten vida  mer  än  dennas  egen  upptäckare.  Vituesbörden  äro  med 
afseende  på  detta  ställe  så  tämligen  jämnt  delade  å  ömse  sidor. 
När  stället  upptagits,  borde  det  för  den  skull  skett  med  en 
redogörande  not.  Som  kunnigt  är,  omtalar  äfven  Johannes'  evan- 
gelium, 19:  34,  att  en  krigsknekt  stack  i  Jesu.  sida  med  ett 
spjut,  och  att  blod  och  vatten  då  utgingo.  Men  förhållandena, 
under  hvilka  det  skedde,  äro  der  icke  de  samma.  Enligt  det  af 
kommissionen  upptagna  stället  till  Matteus  lefde  den  korsfäste 
ännu,  då  spjutstyguet  gjordes;  ty  först  i  nästföljande  vers  heter 
det  der:  ^Åter  ropade  Jesus  med  hög  röst  och  gaf  upp  anden". 
Enligt  Johannes*  evangelium  åter  timade  tilldrageisen  efter  Jesu 
död,  sedan  krigsknektarne  kommit  för  att  nedtaga  de  korstilstes 
kroppar.  Denna  afvikelse  i  uppgifterna  märktes  tidigt  och  or- 
sakade   tvister,  på    hvilka   påfven  Klemens  V:te  sökte  göra  slut 

m 

genom  att  på  kyrkomötet  i  Yienne  1311  fördöma  dem,  som  hölle 
före,  "att  medan  Jesus  ännu  lefde,  hans  sida  öppnats  med  ett 
spjut". 

Mark.  1:  14.  G.  Ö.:  "Men  sedan  Johannes  vardt  fången,  kom  Je- 
sus uti  Galileen,  och  predikade  Evangelium  om  Guds  rike\ 
—  B.  Ö.  har  efter  en  bättre  läsart:  "predikade  Guds  evan- 
gelium". 

Mark.  2:   lö.     G.  Ö.:  "Och  Johannes  Lärjungar  och  de  Phariseers 
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fastade  ^mycket".  —  B.  Ö. :  "Och  Johannes*  lärjungar  och  fari- 
séerna plägade  hälla  fasta^'. 

Mark.  3:  29.  6.  Ö.:  ^Mcu  den  der  för^mädat  den  Heliga  Anda 
.  .  .  blifver  saker  till  evig  fördömelse".  —  B.  ö.  har  efter  den 
rättare  läsarten,  som  sätter  atiapT7jtiaTo<:  för  xpcasco^:  "...  men 
den  som  hädat  den  Helige  Ande  .  .  .  blifver  skyldig  ttil  evigt 
straff**.  —  Att  fj^iaprr^/ia  kan  rätteligen  öfversättas  med  straff, 
våga  vi  dock  tillsvidare  tvifla  på.  Inom  den  egentliga  grekiska 
literatoren  har  väl  ordet  ingen  annan  innebörd  än  misskast,  fel, 
villfarelse;  i  nya  testamentet:  fel  och  synd.  Ännu  i  näst  före- 
gående vers,  den  28;de,  nyttjas  ordet  ftjfiapTqfiaTfi  i  bemärkelsen 
af  synder  och  har  sä  tolkats  af  kommissionen.  Hade  profan- 
grekiskan  här  något  vitsord,  kunde  ytterligare  anmärkas,  att  det 
ord,  ^svo/oc,  som  öfversatts  med  "saker  till"  der  aldrig  kan  hop- 
ställas med  genitiv,  när  det  ftr  fråga  om  straffet  —  en  regel,  som 
nya  testamentets  språkbruk  visserligen  icke  håller  på,  men  ej  hel- 
ler upphäfver.  Det  svenska  "saker**  är  i  hvaije  fall  på  sin  plats, 
då  det,  likasom  det  isländska  **sekr",  kan  nytjas  med  hänsyn 
både  till  skuld  och  straff. 

Mark.  4:  11.  G.  ö.:  **Edcr  är  gifvit  att  veta  Guds  rikes  hem- 
lighet**. —  B.  Ö.:  **Eder  är  gifven  Guds  rikes  hemlighet", 

Mark.  4:  12.  G.  Ö.:  .  .  .  "på  det  de  sig  icke  ens  skola  omvända, 
och  synderna  dem  förlåtna  varda**.  B.  C:  ".  .  .  på  det  de 
icke  ttiå  omvända  sig  och  få  förlåtelse". 

Mark.  4:  15.  G.  Ö.:  ...  **strax  kommer  Satan  och  tager  bort 
ordet,  som  sådt  var  i  deras  hjertan".  B.  Ö.  har:  ** som  var 
sådt  uti  dem''. 

Mark.  4:  24.  G.  ö.:  ...  **med  hvad  mått  J  maten,  der  skola 
andre  mäta  eder  med:  och  eder  varder  ändå  til Igifvit;  J  som  hö- 
ren detta^.  —  B.  ö.:  **Med  det  mått,  hvarmed  J  maten,  skall 
åpt  mätas  åt  eder,  och  J  skolen  få  än  mera". 

Mark.  6:  11.  G.  Ö.:  *^Sannerligen  säger  jag  eder:  Drägeligare 
varder  Sodome  och  Gomorre  på  domedag,  än  den  stadenom". 
Detta  ställe,  som  influtit  ur  Matt.  10,  15,  har  koromissionen  på 
gode  grunder  uteslutit. 

Mark.  6:  16.  G.  Ö.:  "Då  Herodes  sådant  hörde,  sade  han:  Denne 
är    Johannes,    som   jag   halshögg;    han   är  uppstånden  ifrån  de 
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döda".  —  B.  Ö.:  "Då  Herodes  hörde  detta»  sade  hap:  Den  der 
Johannes,  hvilken  jag  halshögg,  har  biifvit  uppväckt".  —  Denna 
läsart  är  ej  utan  vigt  för  den  tidens  judiska  andelära,  som  gjorde 
skilnad  mellan  att  uppstå  från  de  döda  och  att  uppväckas. 

Mark.  6:  36.  G.  Ö.:  "Släpp  dem  ifrån  dig,  att  de  måga  gå  bort 
i  byarna^  och  torpen  häromkring,  oqh  köpa  sig  bröd;  ty  de 
hafva  intet  att  äta".  6.  ö.:  "liemförlofva  dem,  att  de  må. 
gå  bort  i  gårdarna  och  byarna  häromkring  och  köpa  sig  mat  att 
äta".  —  "Att  äta"  är  öfverflödigt  tillägg  till  öfversättningen  af 
Tt  ipa-fomv^  sedan  man  en  gång  fritt,  men  träffande,  tolkat  det 
med  "mat".  För  öfrigt  är  B.  Ö:s  läsart  här,  som  nästan  öf- 
verallt,  den  af  textgranskningen  gillade. 

Mark.  7:  8.  G.  ö.:  "Ty  J  bortkasten  Guds  bud,  och  hållen  men- 
niskors  stadgar,  som  är,  att  två  krukor  och  dryckekar. 
Och  mycket  sådant  gö*reu  J".  De  kursiverade  orden  äro  af 
B. .  ö.  utplånade,  sannolikt  på  grund  af  sinaitiska  handskriftens 
vitnesbörd.  Likaså  af  Tischendorf  i  hans  senaste  upplaga.  Till- 
lägget, om  det  är  ett  sådant,  har  inkommit  från  4:de  versen. 

Mark.  7:  16.  "Den  der  hafver  öron  till  att  höra,  han  höre".  — 
6.  Ö.  har  anmärkt,  att  denne  vers  saknas  i  de  äldsta  haud- 
skriftema. 

Mark.  9:  23.  G.  Ö.:  "Jesus  sade  till  honom  (som  hade  en  stum 
son) :  Om  du  tro  kan :  all  ting  äro  möjeliga  honom  som  tror".  — 
B.  ö.:  "Men  Jesus  sade  till  honom:  Hvad  det  angår  att  kunna, 
så  kan  alt  ske  för  den  som  tror".  Ställets  gamla,  till  gruud 
\XiT  G.  Ö.  liggande  läsart  var  underkastad  mångfaldigt  sl^Tftftade 
tydningar;  den  starkare  stödda,  af  Tischendorf  i  hans  senare 
upplagor  och  af  B.  Ö.  upptagna  läsarten  tillstädjer  äfven  mer  än 
en.  B.  Ö.  synes  hafva  träffat  den  bästa,  men  kunde  hafva  gjort 
uttrycket  mer  svenskt  genom  att  nytja  "vidkommer"  för  germa- 
nismen  "angår". 

Mark.  9:  24.  G.  Ö. :  "Och  strax  ropade  drängens  fader,  med 
gråtande  tårar,  sägande:  Herre,  jag  tror;  hjelp  min  otro". 
B.  ö.  har  på  öfvervägande  grunder  uteslutit  orden  "med  grå- 
tande tårar"  och  "Herre!",  må  hända  insatta  af  en  skriftrare» 
som  gripits  af  det  mägtigt  tilltalande  stället. 

Mark.    9,    42.     G.    Ö.:    "Och  hvilken  som  förargar  en  af  de  små, 
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som    tro  på  mig  ...  —  B.  Ö.:  "Och  hvar  och  en  som  förar- 
gar en  enda  af  dessa  små,  som  tro  .  .  .'* 

Mark.  10:  21.  G.  Ö.:  .  .  .  "och  kom,  följ  mig  och  tag  korset 
appå  dig^^  De  sista  orden,  som  återfinnas  annanstädes  i  nya 
testamentet,  äro,  såsom  här  oäkta,  uteslutna  i  B.  ö. 

Mark.  10:  34.  G.  ö.:  Huru  svårt  är  det,  kära  barn,  dem  som 
sätta  sin  tröst  på  sina  rikedomar,  ingå  uti  Guds  rike". 
—  B.  Ö.:  "Barn,  huru  svårt  är  det  icke  att  inkomma  i  Guds 
rike!"  .      . 

Mark.-  11:  8.  G.  ö.:  "Och  månge  bredde  sina  kläder  på  vägen: 
och  somliga  skuro  qvistar  af  trän,  och  strödde  på  vägen".  — 
B.  Ö.:  "Och  många  utbredde  på  vägen  sina  kläder,  andra  åter 
gräs,  hvilket  de  slagit  på  fälten".  —  Ordet  <rrr/?ÄC,  som  förekommer 
här,  innebär  väl  dock  något  mer  än  rätt  och  slätt  "gräs".  Dess 
ursprungliga  betydelse  är  något  att  träda  och  hvila  på,  hvaraf 
sedan  bädd  af  gräs,  löf  o.  s.  v.,  stråmatta,  bivuakläger.  Här  me- 
nas utan  tvifvel  ett  lag  af  hvaijehanda  grönt,  som  man  "huggit" 
{xoipauTSQ)  från  "markerna"  eller  från  "landtgårdame"  {éx  tcdv 
dypwu). 

Mark.  11:  10.  G.  Ö.:  "Välsignad  vare  vår  fader  Davids  rike, 
som  kommer  i  Herrans  namn".  De  kursiverade  orden  äro 
här  ett  tillägg,  som  B..Ö.  aflägsnat. 

Mark.  11:  26.  G.  Ö.:  "Men  om  J  icke  förlåten,  så  skall  icke 
heller  eder  Fader,  som  är  i  himmelen,  förlåta  det  J  bry  ten".  — 
Kommissionen  har  anmärkt,  att  denne  vers,  som  influtit  från 
Mfltt.  6,  15,  saknas  i  de  äldsta  handskrifterna. 

Mark.  12:  4.  G.  Ö.:  "Åter  sände  han  till  dem  en  annan  Ijenare: 
den  kastade  de  hufvudet  sönder  med  sten,  och  läto  ho- 
nom gå  iMn  sig  föi*smädd".  —  B.  Ö.:  "Och  åter  skickade  han 
till  dem  en  annan.  Och  de  gjorde  saken  kort  äfven  med  ho* 
nom  och  skymfade  honom". 

Mark.  12:  30.  G.  Ö.r  "Och  da  skall  älska  din  Herra  Gud  af  alt 
ditt  hjerta  .  .  .  Detta  är  det  yppersta  budet".  —  Den  siste 
punkten  är,  såsom  inflyttad  från  Matteus,  utlemnad  i  B.  Ö. 

Mark.  13:  14.  G.  Ö.:  "Men  då  J  fån  se  förödelsens  styggelse, 
deraf    sagdt    är    genom  Propheten  Daniel,  ståndande  der 
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det  icke  skall"  .  .  .  B.  Ö.  har  med  Tischéndorf  uteslutit  de  kur- 
siverade orden  och  i  en  not  hänvisat  till  stället  i  Daniel. 

Mark.  14:  27.  G.  ö.:  «J  skoleu  alle  i  denna  natt  förargas  på 
mig!  —  B.  ö.:  J  skolen  alla  förargas  i  mig". 

Mark.  14,  51.  G.  Ö.:  ''Men  en  ung  man  följde  honom,  klädd  på 
blotta  kroppen  uti  ett  linkläde;  och  unge  män  grepo  honom". 
—  B.  Ö.j  "Och  med  honom  följde  en  ung  man,  som  hade  ett 
linnekläde  kastadt  öfver  sin  nakna  kropp,  och  honom  togo  de 
fast".  —  Den  förra  läsarten,  ehuru  tämligen  svagt  stödd  af  yttre 
vitnesbörd,  vidhöll  Tischéndorf  ännu  i  sin  7:de  upplaga.  .  Af  de 
fem  grekiska  uncialhandskrifterna  tala  alla,  med  undantag  af 
den  alexandrinska,  för  den  af  B.  Ö.  upptagna  läsarten. 

Mark.  15:  28.  G.  Ö.:  "Och  så  blef  Skriften  fullbordad,  som  sä- 
ger: Ibland  ogeruingsmän  vardt  han  räknad".  B.  Ö.  har  anmärkt, 
att  denne  vers,  som  influtit  från  Lukas  22:  37  saknas  i  de  äld- 
sta handskrifterna. 

Lukas  1:  28.  G.  Ö.:  "Hel,  fiill  med  nåd!  Herren  är  med  dig, 
välsignad  du  bland  qvinnor".  De  sista  orden,  som  af  B. 
ö.  uteslutits,  utgöra  ett  från  v.  42  hemtadt  tillägg  af  hög  ålder. 
Det  finnes  i  Codex  alexandrinus,  C.  Ephraemi  och  G.  Cantabri- 
giensis  samt  flere  af  de  äldste  öfversättningarne.  Motvitneua 
dock  öfvervägande. 

Luk.  2:  40.  G.  ö.:  "Men  barnet  växte  upp,  och  förstärktes  i 
andan,  och  uppfylldes  med  vishet".  —  B.  Ö.:  "Och  pilten  växte 
upp  och  blef  stark  och  full  af  vishet".  Af  de  fem  äldsta  gre- 
!i^a  handskrifterna  innehåller  endast  den  alexandrinska  de  af 
B.  Ö.  uteslutna  orden:  "i  andan",  mot  hvilka  bland  andra  äf- 
ven  Origenes  vitnar. 

Luk.  4:  4.  G.  Ö.:  "Menniskan  lefver  icke  allenast  af  bröd,  utan 
af  hvart  och  ett  Guds  ord".  —  B.  Ö.:  "Menniskan  skall 
lefva  icke  allenast  af  bröd".  De  uteslutna  orden  hafva  influtit 
från  det  jämlöpande  stället  hos  Matteus.  Detsamma  gäller  om 
läsarten  i  nästa  vers:  "på  ett  högt  berg",  och  om  orden  i  v. 
8:  "Gäck  bort  ifrån  mig  Satan",  hvilka  B.  ö.  här  med  skäl 
utplånat. 

Luk.  8:  45.     G.  Ö.:  "Mästare,  folket  tränger  dig,  och  omakar  dig, 
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och  da  säger:  ho  tog  på  mig?"  —  B.  Ö.:  "Mästare,  det 
var  folket,  som  tränger  och  klämmer  dig'^ 

Lak.  8:  54.  G.  Ö.:  men  han  dref  dem  alla  ut,  och  tog  henne 
vid  handen,  och  ropade,  sägande:  Piga,  statt  upp^*.  —  B.  ö.: 
"Men  han  tog  henne  vid  handen  och  ropade  och  sade:  Flicka, 
stig  app!"  Mycket  öfvervägande  vitnen  tala  mot  det  af  B.  Ö. 
uteslutna  stället 

Luk.  9:  54.  G.  ö.:  "Herre,  vill  du,  sä  vilje  vi  säga,  att  eld  måtte 
komma  ned  af  himmelen,  och  förtära  dem,  såsom  ock  Elias 
gjorde^".  De  två  äldsta  grekiska  handskrifterna  göra  sanno- 
likt, att  de  sista  orden  icke  ursprungligen  tillhöra  stället. 

Luk.  11:  54.  G.  Ö.:  .  .  .  "Sökande  efter,  att  de  [fariseerne]  nå- 
got veta  kunde  af  hans  mun,  der  do  måtte  anklaga  honom 
före".    Det  förtydligande  tillägget  är  uteslutet  af  B.  Ö. 

Luk.  17:  36.  G.  Ö.:  "Två  skola  vara  i  marken,  deu  ene  varder 
upptagen,  och  den  andre  varder  qvarlåten."  —  Kommissionen 
har  anmärkt,  att  denne  vers,  som  inskjutits  ur  Matt.  11,  40, 
saknas  på  detta  ställe  i  de  äldsta  handskrifterna.  Att  kommis- 
sionen, som  strukit  ställen  mer  vitsordade  än  detta,  låtit  inflick- 
ningen  qvarstå,  kan  knappt  förklaras  annorlunda,  än  att  den  samma 
'Utgör  en  vers  för  sig,  hvars  nummer  annars  skulle  utplånats. 
Af  de  äldsta  grekiska  handskrifterna  har  endast  C.  Cantabrigien- 
sis  stället. 

Luk.  19:  45.  G.  Ö.:  "Så  gick  han  in  i  templet  och  begyute  ut- 
drifva  dera,  som  derinne  sålde  och  köpte."  —  B.  Ö.:  '*Och 
han  gick  in  i  templet  och  begynte  utdrifva  dem,  som  sålde 
derinno." 

Luk.  20:  23,  24.  G.  Ö.:  "Då  han  förmärkte  deras  illfuudighet, 
sade  han  till  dem:  Hvi  fresten  1  mig?  Låter  mig  få  se  pen- 
ningen." —  B.  Ö.:  ^Men  emedan  han  insåg  deras  list,  sade  han 
till  dom:  Visen  mig  en  denarl" 

Luk.  22:  63,  64.  G.  Ö.:  ""Och  de  män,  som  höUo  Jcsum,  be- 
gabbade honom,  och  slogo  honom,  buudo  för  hans  ögon,  slogo  hans 
an  sig  te,  ock  frågade  honom,  sägande:  Spå,  ho  är  den  som  dig  slog?" 
—  B.  0.:  "Och  de  män,  som  bevakade  Jesus,  begabbade  honom, 
och  misshandlade  honom  och  öf\'ertäckte  hans  ansigte  och  frå- 
gade honom,  sägande:  Profetera  hvem  det  var  som  slog  dig!"  — 

Svensk  TidskHft,  1873,  4:de  haft.  25 
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Af  de  fem  äldsta  grekiska  haudskrifterna  har  endast  Alexandri- 
.lus  orden:  ^^slogo  hans  ansigte^. 
Lnk.  22:  68.  G.  Ö.:  ''Frågar  jag  ock,  så  svaren  I  intet,  ej  heller 
släpp  en  I  mig.'^  —  B.  Ö.  har  på  goda  gmnder  ntelemnat  de 
sista  orden. 
Luk.  23:  14,  15.  G.  Ö.r  ...  "och  si,  jag  (Pilatus)  hafver  förhört 
honom  i  eder  (öfverste  presterues  m.  fl:s)  närvaro,  och  finner 
dock  ingen  af  de  ogerningar  med  denna  mannen,  der  I  anklagen 
honom  före:  Och  ej  heller  Herodes:  ty  jag  försände  eder  till 
honom;  och  si,  man  kunde  intet  komma  på  honom,  det  döden 
värd  t  var."  —  I  stället  för  de  kursiverade  orden  har  B.  ö.  efter 
en  något  hättre  stödd  läsart:  ^ty  han  har  skickat  honom  tillbaka 
till  oss".  Läsarterna  här  äro  särdeles  skiftande. 
Luk.  23:  23.  G.  Ö.:  ...  "och  deras  (folkhopens),  och  de  öfver- 
ste Presternas,  vardt  ju  mer  och  mer".  —  B.  Ö.  har  ute- 
slutit orden  "och  de  öfverste  Presternas".  Ett  gammalt  tillägg,, 
som  linnes  i  alla  syriska  ötversättningarne,  äfvensom  i  Alexan- 
drinus  och  Cambridge-handskriften. 

De  ställen,  särskildt  ur  de  synoptiska  evangelierna,  som  vi 
här  samlat  och  framlagt  för  läsaren,  lemna,  ehuru  listan  är  jämfö- 
relsevis knapphändig,  en,  som  vi  tro,  tämligen  upplysande  bild  sä 
väl  af  de  olika  mått  af  vanställande  tillsatser,  som  drabbat  dessa 
evangelier  (bland  hvilka  Lukas  lidit  mindre  än  Markus  och  Matteus) 
och  dessa  tillsatsers  art  och  skaplynne,  som  ock  af  tillståndet  med 
vår  gamla  öfversättnings  text  och  af  kommissionens  icke  sparade 
möda  att  gifva  oss  en  i  textkritiskt  hänseende  rensad  och  tillför- 
litlig ny  öfversättning.  Tilläggas  bör,  att  i  Johannes'  evangelium, 
har  grundtexten  lidit  mindre,  men  deremot  i  vissa  af  de  apostoliska 
brefven  mer  än  i  de  tre  första  böckerna  af  nya  testamentet,  samt 
att  Apostla  Gerningar  och  Johannes'  Uppenbarelse  tvifvelsutan  äro 
mest  vanstälda.  Med  dessa  skrifter  förbjuda  oss  dock  tid  och  ut- 
rymme att  här  närmare  sysselsätta  oss.  *) 


*)  Hvilken  flödande  källa  för  olika  läsarter  brefven  innehålla,  derom. 
kunna  vi  här  gifva  en  föreställning  endast  genom  ett  enstaka  prof. 
Yälja  vi  till  ex.  Rom.  8,  sä  finna  vi  redan  i  l:sta  versen  följande  afvikelse: 

O.  Ö.:   i>Så   är   nu   intet   fördömligt  i  dem,  som  äro  i  Christo  Jesu, 
de    som   icke  vandra  efter  kötet,  utan  efter  andan.»     De  knrsi*^ 
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Istället  i  Johannes'  ev.  om  äktenskapsbryterskan  fir  förut  vid- 
rördt.  I  samma  evangeliums  5:t6  kapitel  4:de  vers  förekommer  om 
dammen  Betesda  följande:  6.  Ö.:  "Ty  en  ängel  steg  ned  i  dammen 
på  en  viss  tid  och  rörde  vattnet  Den  der  nu  först  steg  ned  i 
vattnet,  sedan  det  vardt  rördt,  han  blef  helbregda  ehvad  SQukdom 
han  hade.^  Att  denne  vers  är  oäkta,  derom  kan  intet  tvifvel  ega 
rum.  Han  saknas  i  de  äldsta  grekiska  handskrifterna,  med  undan- 
tag af  den  alexandrinska  (i  Ephraemi  är  han  insatt  af  tredje  hand); 
emot  honom  vitna  äfven  latinska  och  syriska  handskrifter,  äfvensom 
åtskillige  kyrkofäder,  hvilka  dock  tyckas  hafva  känt  som  en  arf- 
sägen  hvad  här  förtäljes.  Kommissionen  har  anmärkt,  att  stället 
^'saknas  i  några  af  de  äldsta  handskrifterna". 

Deremot  har  kommissionen  lemnat  utan  anmärkning  den  siste 
versen  i  Johannes-evangeliet,  ehuru  han  väl  förtjent  sin  not  Versen 
lyder:  G.  Ö.:  "Äro  ock  många  andra  ting,  som  Jesus  gjorde, 
hvilka,  om  de  det  ena  med  det  andra  skrefvos,  tror  jag,  att  verlden 
skulle  icke  kunna  begripa  (det  vill  här  säga:  rymma,  x(op7j<rai) 
de  böcker,  som  skrifvas  skulle."  Att  den  frånstötande  ötverdriften 
i  dessa  ord  föga  stämmer  med  Johannes-evangeliets  ande  vore  nr 
textkritisk  synpunkt  naturligtvis  intet  ensamt  för  sig  giltigt  skäl 
till  att  utesluta  dem,  men  sedan  misstanken  mot  deras  äkthet  fått 
ökad  styrka  genom  sinaitiska  handskriften,  kunde  dock  en  anmärk- 
ning till  det  visserligen  mycket  gamla  och  af  många  vitnen  stödda 
stället  varit  påkallad. 


yerade  orden  äro  med  rätta  utslutna  i  H.  Ö.»  som  bar:  x>Sä  Imnes  nu  in- 
gen dom  till  död  för  dem,  som  äro  i  Kristns  Jesus.]» 

V.  2.  6.  Ö.:  Ty  Andans  lag  som  lif  gifver  i  Christo  Jesu,  hafver 
gjort  mig  fri  ifrån  syndens  och  dödens  lag.  B.  ö.:  »Ty  Andens  lag, 
hans,  hvilken  gifver  lif  vet  i  Kristus  Jesus,  har  gjort  dig  fri  ifr&n  syndens 
och  dödens  lag.D 

I  vers  11  skilja  sig  de  bada  öfversättningama  på  två  ställen  genom 
olika  läsarter,  af  hvilka  den  ena  intagit  ett  stort  rum  i  kampen  mellan 
ortodoxe  och  macedonianer.  B.  ö.  har  här  följt  Tischendorfs  senaste 
upplaga. 

I  vers  34  har  G.  ö.:  D...  ja,  han  (Kristus)  är  ock  den  som  uppväckt 
är.]>    B.  ö.:  ])Kristu8  Jesus  är  ock  den  som  uppstått  från  de  döda.2> 

V.  36.  G.  Ö.:  dHo  kan  skilja  oss  ifrån  C  b  ris  t  i  kärlek?»  —  B.  Ö.: 
Hvem  kan  skilja  oss  ifrån  Guds  kärlek?» 
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Lemnade    utan   ftnmärkniDg   äro   vidare,  biand  andra,  följande 

starkt  misst&nkta  ställen: 

Mark.  1:  1.  B.  Ö.:  ''Begynnelsen  af  Jesa  Kristi,  G  ad  s  sons  evau- 
getiam.^  Tischeudorf  har  i  sin  senaste  upplaga  strnkit  de  kursi- 
verade orden.  I  sinaitiska  handskriften  finnas  de  endast  som  en 
tillsats  af  andra  hand,  och  flere  kyrkofäder  vitna  mot  deras  äkt- 
het. Tillsatsen  är  dock  orgammal  och  finnes  i  de  fiesta  hand- 
skrifterna. Af  dogmatisk  vigt  är  stället  icke,  då  mångfaldiga 
andra  tala  om  de  nyXestamentlige  författarnes  tro  på  Jesas  som 
Gads  son. 

Matt  21:  44.  B.  Ö.:  '*Och  den  som  faller  mot  den  stenen,  han 
si&r  sig  förderfvad,  men  den,  på  hvilken  stenen  faller,  honom 
smular  den  (han?)  sönder.^  Stället  har  väl  många  och  starka 
stöd,  bland  hvilka  sinaitiska  handskriften;  men  då  det  saknas  hos 
en  kyrkofader,  som  för  öfrigt  ordagrant  och  fallständigt  intagit 
JesQs'  ord  i  detta  kapitel  Mn  och  med  v.  33,  samt  jäfvas  af 
flera  ställen  i  den  patristiska  iiterataren,  är  dess  äkthet  icke  stäld 
på  trygga  fttter. 

Lnk.  24:  12.  B.  Ö.:  ^Men  Petras  steg  app  och  lopp  till  grafven, 
och  när  han  latade  sig  dit  in,  fick  han  se  linnebindlarna,  och 
han  gick  hem  tiH  sig,  fömndrande  sig  öfver  det  som  sketf  — 
Tischendorf,  som  uteslöt  stället  i  sin  7:de  upplaga,  har  icke  in- 
satt det  i  sin  nyaste,  ehjora  det  finnes  i  sinaitiska  handskriften. 

Lak.  23:  17.  B.  Ö.:  ^Ty  han  (Pilatus)  måste  vid  högtkien  gifva 
dem  en  fånge  lös.^  —  Stället,  som  torde  hafva  influtit  ur  något 
af  de  andra  evangelierna  (Matt  27:  15;  Mark.  15:  6;  Joh.  18: 
39),  är  uteslutet  af  Tischendorf  och  saknas  i  sinaitiska,  vati- 
kanska  och  alexandrinska  handskrifterna. 

Luk.  23:  38.  B.  ö.:  /^Också  var  en  öfverskrift  skrifven  öfver 
honom  på  grekiska,  latin  och  ebreiska:  denne  är  judames 
konung."  Tischendorf  har  länge  sedan  uteslutit  de  kursiverade 
orden,  som  synas  vara  lånade  från  Johannes'  evangelium.  I)e 
förekomma  väl  i  många  handskrifter,  men  på  ett  mycket  skiftande 
sätt.  Några  hafva  endast:  "på  grekiska",  andra  "på  grekiska 
och  latin",  och  den  ordning,  hvari  språken  uppräknas,  är  olika 
i  olika  handskrifter.  Den  vatikanska  och  codex  Ephraemi  sakna 
alldeles  de  i  fråga  varande  orden. 
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Apostl.  G.  20:  28.  B.  Ö.:  ''Hafven  akt  på  eder  ^elfVa  och  pt 
hela  hjorden,  i  hvilkeii  den  Helige  Ande  har  satt  eder  till  före- 
ståndare att  vårda  Gnds  församling,  hvilken  han  turvaifvat  sig 
med  sitt  eget  blod."  Ehuru  sinaitiska  och  vatikanska  handskrif- 
terna stödja  läsarten  ''Guds  församling",  har  dock  Tischendorf 
ännu  i  sin  senaste  upplaga  "Herrens  församling",  som  styrkos  ej 
endast  af  de  fyra  grekiska  handskrifter,  som  komma  dessa  nflr- 
mast  i  ålder,  utan  ock  af  eu  mängd  vitnesbörd  hos  kyrkofft- 
derna.  Under  sådana  förhållanden  hade  en  anmärkande  not  här 
visserligen  varit  af  nöden. 

Att  kommissionen,  när  hon  så  handlade  med  hänsyn  till  dessa 
ställen,  ej  påverkades  af  andra  drifgädrar  än  de  mest  rättsgilla, 
och  att  hennes  ledamöters  dogmatiska  uppfattning  —  som  i  fråga 
om  tolkningen  ofta  tagit  ut  mer  än  sin  rätt  —  icke  ens  vid  ett 
så  pass  vigtigt  ställe  som  det  sist  påpekade  haft  någon  inflytelse 
på  afvägningen  af  textgranskningens  skäl,  det  sköojes  på  det  tyd- 
ligaste af  1  Tim.  3:  16  i  hennes  öfversättning,  jämförd  med  den 
gamla.     Ställets  lydelse  är  denna: 

i  G.  Ö.:  "Och  utan  tvifvel  är  Gudaktighetens  hemlighet  stor. 
Gud  är  uppenbar  vorden  i  köttet,  rättfärdigad  i  Andan,  synt 
Änglarne,  predikad  hedningarna,  trodd  i  verlden,  upptagen  i  här^ 
ligheten" ; 
i  6.  Ö.:  "Och  erkändt  stor  är  denna  gudaktighetens  hemlighet: 
Hau  har  blifvit  uppenbarad  i  köttet,  rättfärdigad  genom  Anden, 
sedd  af  äcglame,  predikad  bland  hedningarne,  trodd  i  verlden^ 
upptagen  i  härligheten." 

Läsarten  "Gud  är  uppenbar  vorden"  har  endast  svaga  stöd. 
Motvitnenas  mängd  och  inre  halt,  särdeles  inom  den  patristiska 
literaturen,  är  krossande.  Den  som  inför  verlden  —  om  med  rätt 
eller  orätt  kan  ej  afgöras  —  fått  bära  skammen  för  förfalskningen, 
hvilken  skett  genom  ändringen  af  ett  öc  (^c)  till  ^  (^c«  den 
vanliga  förkortningen  af  ÖerK)^  är  biskopen  af  Konstantinopel,  Ma- 
cedonius,  som,  tyngd  under  denna  anklagelse,  drefs  ur  staden  af 
kejsar  Anastasius. 

Lika  samvetsgrann  har  kommissionen  visat  sig  i  fråga  om 
bortrödjandet  af  andra  falska  läsarter,  som  intagit  ett  bredt  rum  i 
kristologiska  meningsutbyten.     Bland  dessa  äro: 
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Rom.  9:  5.  G.  ö.:  **flvilkas  (israeliternes)  äro  fäderne,  der  Chri- 
stns  af  född  är,  pä  köttets  Tägiiar;  Hvilken  är  Gud  öfver  all 
ting,  läfvad  evinnerligen.    Amen.'' 

B.  Ö.  återgifver  stället:  . . .  ''hvilka  (israeliterna)  . . .  fäderne  till- 
höra, och  frän  hvilka  Kristus  är  kommen  efter  köttet.  Gud, 
som  rader  öfver  alu  vare  lofvad  i  evighet!  Amen.^  —  Tischen- 
dorf  lemnar  en  utförlig  redogörelse  för  detta  ställes  historia  inom 
den  äldsta  kyrkliga  Iiteratureu.  Utslaget  af  hans  undersökning 
är,  att  ^antiquitas  christiana  luculenter  testatur  verba  o  dtv  &c, 
non  cum  6  Xpi<no<:  conjuncta  esse.**  Flere  gamla  intyg  för  ea 
motsatt  uppfattning  finnas  dock  äfven. 

1  Kor.  15:  47,  G.  ö.:  ''Den  första  menuiskan  är  af  jorden  jordisk; 
den  andra  menniskan  är  Herren  af  himmelen.''  —  B.  Ö.  ''Den 
första  menniskan  var  från  jorden  och  af  stoft  kommen,  den  an- 
dra menniskan  är  från  himmelen."  För  G.  Ö:s  läsart  talar  bland 
dé  äldsta  grekiska  handskrifterna  endast  den  alexandrinska.  Att 
"Herren"  är  en  urgammal  inflickning  röner  man  af  Dialogns 
contra  Marcionitas  från  3:dje  århundradet,  som  kallar  inflicknin- 
gen  "ett  gudlöst  vågstycke".  TertuUianus  påpekar,  att  det  in- 
skjutna ordet  ej  förliker  sig  med  tankesammanhanget. 

Uppenb.  1:  11.  G.  ö.:  "jag  är  A  och  O,  den  förste  och  den 
siste."  Dessa  ord,  här  lagda  på  JesusMäppar,  äro  understuckna 
och  för  den  skull  af  kommissionen  utplånade.  Ingen  af  de  äld- 
sta grekiska  liandskrifterna  har  dem. 

Ef.  3:  9.  G.  Ö.:  ...  "den  hemlighet,  som  härtilldags  i  verlden 
hafver  fördold  varit  i  Gudi,  den  all  ting  skapat  hafver  genom 
tJesum  Christum."  De  kursiverade  orden  finnas  i  ingen  af  de 
äldsta  grekiska  handskrifterna,  utan  som  ett  tillägg  af  tredje 
hand  i  Cambridge-handskriften.  Att  verlden  är  skapad  af  Gud 
i  och  genom  skapelsens  ^förstfödde  intygas  på  andra  ställen,  som 
äro  äkta  utflöden  af  den  första  kristna  spekulationen.  (Se 
Kol.  1:  15  ff.) 

Hebr.  1:  3.  G.  ö.  "Hvilken  (Sonen,  efter  han  är  hans  härlighets 
sken,  och  hans  väsendes  rätta  beläte,  och  bär  all  ting  med  sitt 
kraftiga  ord,  och  hafver  rensat  våra  synder  genom  sig  sjelf . . ." 
B.  Ö.  har  uteslutit  den  falska  läsarten  "genom  sig  sjelP,  men 
har,  eget  nog,  godkänt  ordet  "våra",  som  knappt  är  bättre  styrkt. 
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Till  dessa  ställen  kan  läggas  Apostl.  G.  16:  7,  der  det  omtalas, 
att  då  Paulas  och  Timoteas  vandrade  genom  Frygien  och  Galatien 
in  i  Mysieu,  afhöll  dem  Jesus'  ande  från  att  fara  in  i  Bitynien. 
Någon  trinitarisk  grubblare,  som  stötte  sig  på  attrycket  ''Jesu  ande'', 
atströk  ''Jesa'',  så  att  endast  ''anden"  qvarstod.  Kommissionen 
har  återupptagit  den  rätta  läsarten. 

Härmed  lykta  Ti  den  textkritiska  delen  af  vår  granskning. 
Skulle  vi  tillåta  oss  ett  slutomdöme  öfver  den  här  afhandlade  sidan 
af  kommissionens  verksamhet,  kan  det  ej  varda  något  annat,  än  att 
caed  de  fel  och  brister,  som  vidlåda  denna,  med  den  osäkerhet  i 
tillämpningen  af  ledande  grundsatser,  som  här  och  hvar  spåras,  är 
dock  den  lärda;  tolkningsnämdens  verk  ett  mycket  stort  framsteg 
i  jämförelse  med  föregående  öfversättningsförsök,  ja  så  stort,  att 
aldrig,  så  vidt  vi  veta,  har  ur  den  autentiske  textens  synpunkt  en 
ärligare  och  mer  samvetsgrann  öfversättning  af  nya  testamentets 
heliga  skrifter  från  officiel  hand  tillbjudits  en  kristen  församling. 

Sedan  vi  nu  sökt  gifva  en  föreställning  om  den  nya  öfversätt- 
ningens  ståndpunkt  med  hänsyn  till  textgranskningen,  skulle  vi  öf- 
vergå  till  den  icke  mindre  vigtiga  frågan  om  tolkningens  trohet  mot 
grundtextens  mening  och  ordaförstånd.  Här  måste  vi  dock  inskränka 
oss  till  att  meddela  några  spridda  iakttagelser.  Så  vidt  vi  funnit, 
har  kommissionen  allvarligt  och  ofta  lyckligt  sträfvat  efter  den  tyd- 
lighet och  klarhet,  som  allt  för  mycket  åsidosattes  i  hennes  när- 
mast föregående  proföfversättuingar;  men  denna  sträfvan  har  icke 
alltid  hållit  sig  inom  de  för  tolkningen  utstakade  råmärkena.  Re- 
dan i  det  föregående  har  påpekats,  att  kommissionen  vid  ett  par 
tillfällen  —  vid  återgifvandet  af  o  xavavan^:  Matt.  10:  4  och  af 
åfiapTTjfiaTff^  Mark.  3:  29  —  irrat  in  på  förklarandets  område 
från  öfversättandets,  och  dessa  äro  långt  ifrån  de  enda  företeel- 
serna i  sitt  slag.  Ett  sådant,  som  oss  synes,  tämligen  djerft  ströf- 
tåg  öfver  de  tillbörliga  gränserna  möter  oss  i  Matt.  12:  33.  Här 
har  den  gamla  öfversättningeu: 

"Görer  antingen  trädet  godt,  så  varder  frukten  god;  eller  ock 
görer  trädet  ondt,  så  varder  frukten  ond;  ty  af  frukten  känner 
man  trädet." 

Den  nya  har: 

"Sägen  antingen,  att  trädet  är  godt  och  att  dess  frukt  är  god, 
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eller  sägen,  att  trädet  är  dåligt  och  att  dess  frakt  är  dälig!  ty  af 
frukten  känner  man  ti*ädet." 

Grundtexten  har*.  "'//  noajirara  to  dsvdpo)^  xaÅnnf  xat  rov 
xapTto]/  adrou  xaÅov^  7/  Ttoajaare  &c.,^  hvadan  en  ordagrann  öfver» 
sättning  ej  kan  gifva  annat  än:  "Gören  antingen  trädet  god  t  och 
dess  frukt  god,  eller  gören  trädet  dåligt  och  dess  frakt  dälig!"  Ste. 

Att  kommissionen  med  sin  omskrifning  återgifvit  ställets  ande^ 
mening  är  godt  och  väl;  redan  de  äldste  kommentatoreme  hafva 
påpekat,  att  Ttoajaare  här  står  för  tlitaTe.  Men  här  är  icke  fråga 
om  en  utläggning,  utan  om  en  öfversättning,  och  utläggningen  var 
på  detta  ställe  dess  onödigare,  som  svenskan  nyttjar  ordet  göra, 
på  alldeles  samma  sätt  som  grundtexten  har  ittntio  för  säga» 
påstå,  förklaria,  utgifva  något  om  person  eller  sak,  t.  ex.:  "man 
gör  händelsen  värre  än  hon  var",  "man  gör  honom  rik,  fast  han 
är  fattig."  I  liknande  mening  förekommer  notBiv  Joh.  8:  53:  ni/a 
<jewjTo\f  TToeetf:;  och  der  har  kommissionen  också  öfversatt  ordarätt : 
"till  hvem  gör  du  dig  ^elf?" 

Ett  annat  prof  på  en  otillbörligt  förklarande  öfversättning  före* 
ter  oss  Rom.  2:  4.     Här  tolkar  kommissionen: 

"Eller  föraktar  du  hans  godhets,  tålsamhets  och  långmodighets 
rikedom,  icke  förstående,  att  Guds  godhet  vill  föra  dig  till  bätt- 
ring.*^ 

Grundtexten  har  icke  "vill  föra  dig"  utan  helt  enkelt  "lör 
dig"  (ae  dirsc)  till  bättring,  och  då  till  stället  icke  finnes  en  enda 
skiftande  läsart,  kän  man  icke  framdraga  någon  sådan  till  ursäkt  för 
den  tagna  friheten,  som  utan  tvifvel  vill  förekomma  missförstånd  af 
meningen,  men  i  sjelfva  verket  döljer  dennas  tankedljap.  Hade  kom- 
missionen haft  i  minnet  den  bibliske  bilden  af  vinden  för  Gud» 
andes  verksamhet,  så  hade  hon  må  bända  icke  ändrat  och  för- 
svagat Paulus'  uttryck.  Emedan  vinden  för  till  hamnen,  är  det 
icke  sagdt,  att  seglaren  så  ställer  roder  och  dukar,  att  han  kommer 
dit.  Dét  är  Guds  godhets  stadigvarande  inverkan  i  viss  riktning  på 
menniskans  sinnesart,  som  Paulus  med  detta  ord  kraftigt  fram- 
håller.    Den   gamla  öfversättningen  har:  "lackar  dig  till  bättring.* 

Till  Apostl.  Gern.  2:  24  läser  man  i  B.  Ö. :  "...  honom» 
hvilken  Gud  uppväckte  och  löste  från  dödens  bojor.".  —  Men  har 
'(oåt^  eller  wotu  någonsin  motsvarat  "boja"?     Den   gamla  öfversatt- 
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ningen  har  här  mer  ordatroget  "syeda^.  Stället  i  Apostl.  Geni. 
hänför  sig  till  Ps.  18:  5,  i  den  gamla  alexandrinska  öfversättnin- 
gen,  som  har:  '^dödens  qvai**,  i  stället  för  den  hebreiske  textens: 
''dödens  snaror**.  Kommissionen  har  här  tuktat  stället  till  större 
öfyerensstämmelse  med  den  hebreiske  texten. 

Markus  3:  21  är  ett  ställe,  som  i  trots  eller  rättare  pä  grand 
af  sin  tydlighet  satt  mången  öf^ersättare  pä  ett  prof,  som  han  icke 
uthärdat.  Gmndtexten  säger  utan  omsvep,  att  sedan  Jesus  böljat 
sin  messianska  verksamhet  och  valt  sina  tolf  läijungar,  kommo 
hans  närmaste,  det  vill  säga  hans  moder,  bröder  och  systrar,  till 
Kaperoaum,  för  att  fasttaga  honom,  emedan  de  trodde,  honom  vara 
vansinnig.  Ej  endast  att  utläggare  velat  tolka  orden  *<hans  när- 
måste**  {ol  nap  aårou)  än  med  läijungarne,  än  med  folket  uti  hans 
härberge  i  Kapemaum,  utan  ordet  é^eoTT]  (han  är  vorden  vanvettig) 
har  än  hänförts  till  folket,  som  trängdes  kring  honom,  än  tolkats 
med:  *'han  har  svimmat**  eller  **han  är  utmattad**,  och  ordet 
tpavfiöax  (fasttaga,  öfverväldiga)  har  försvagats  till  **taga  vara  pä** 
eller  dylika  uttryck.  De  svenska  Ofversättningarna  hafva  ej  i  alla 
punkter  gätt  sä  längt  i  godtycke,  men  dock  gifvit  mer  eller  mindre 
eiter  för  frestelsen  att  mildra  grundtextens  ord.  Vi  meddela  som 
prof: 

6.  Ö.:  **Och  när  de  detta  hörde,  som  honom  åkomue  voro 
gingo  de  ut,  och  ville  taga  fatt  pä  honom,  och  sade:  Han  kom* 
mer  ifrän  sig.** 

Thomanders  öfvers.:  **Och  när  hans  tillhörige  detta  hörde, 
kommo  de  ut  till  att  taga  fatt  pä  honom  och  sade:  Han  är  utom 
sig.**  Proföfvers.  af  är  1861:  **Dä  bans  närmaste  detta  hörde, 
gingo  de  ut,  och  ville  taga  vara  pä  honom,  ty  de  sade:  Han  är 
utom  sig.** 

B.  Ö.  af  är  1873:  **Och  när  hans  anhöriga  tingo  höra  detta, 
gäfvo  de  sig  i  väg,  för  att  taga  vara  pä  honom,  ty  de  tänkte, 
att  han  var  iirän  förständet.** 

Vi    granske    nu    kommissionens    tolkning   af   det  kristologiskt 
högvigtiga  stället  Fil.  %\  6,  7.    Till  jämförelse  meddelas  den  gamla 
Öfversättningen : 
O.  Ö.:  ...  **Hvilken,    ända    han  var  i  Guds  skepelse,  räknade  han 
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icke    för   rof,    Gudi   jämlik  vara.     Utau  förnedrade  sig  sjeif,  ta- 
gande på  sig  en  wienares  skepelse^. . . . 
B.  Ö.:  ...  ^-Hvilken,    ehara  han  hade  sin  tillvaro  i  Gads  väsende, 
icke   aktade    för   rof  att   vara  jämlik   Gad,  utan  förnedrade  sig 
^elf  och  påtog  sig  en  tjenares  väsende.^ 

Till  en  början  måste  vi  mot  denna  B.  Ö:s  tolkning  rikta  det 
klander,  att  hon  "icke  aktat  för  rof'  att  fortfarande  nyt^a  ett  at* 
tryck  sådant  som  just  detta  "icke  aktade  för  rof",  oharu  det  samma 
är,  minst  sagdt,  tvetydigt  eller,  rättare,  öfvergått  till  en  tydelse, 
som  är  rake  motsatsen  till  grundtextens  mening,  och  väl  äfven  till 
den  som  Luther  ville  uttrycka,  då  han  återgaf  ^'3/  apnaxiio)^  ijjifjaaTo 
TO  ehat  laa  9s(p  med  "hat  ers  uicht  ein  ranb  geachtet  Gotte  gleych 
seyn".  Rydqvist*)  har  länge  sedan  fäst  uppmärksamheten  derpå,  att 
detta  talesätt  nu  merendels  innebär  det  samma  som  "icke  försmå", 
"fastän"  —  tillägger  han  —  "det  i  Bibeln  snarare  betyder  mot- 
satsen." Hvad  helst  kommissionens  åsigt  är  om  grundtextens  me- 
ning, borde  hon  dock  undvikit  ett  talesätt,  som  lemnar  läsaren 
tveksam  om  hvad  hon  med  det  velat  uttrycka. 

Öfversättningen  "ehuru  han  hade  sin  tillvaro  i  Guds  vä- 
sende" (év  jiopifyji  i^sou)  låter  Qj  heller  försvara  sig.  Det  grekiska 
fiooipr^  har  aldrig  inneburit  "väsende",  utan  tvärt  om  väsendets 
relativa  motsats:  formen,  myuden,  skepnaden  —  såsom  den  gamla 
öfversättningen  har  det  —  det  yttre,  hvari  det  inre  eller  väsendet 
uttrycker  sig.  Så  som  kommissionen  här  gjort,  har  man  icke  rätt  att 
handskas  med  den  nytestamentliga  och  särskildt  den  paulinska 
teosofiens  tekniska  termer,  bland  hvilka  fiopiprj  {^etrj^  gndsskepnaden, 
intager  ett  vigtigt  rum,  såsom  motsatsen  till  "synds  kötts  liknelse" 
och  såsom  hänsyftande  på  det  preexistentiella  tillståndets  yttre  ha- 
bitus,  som  Messias  kunde  aHägga  utan  att  upphöra  att  vara  Gud^ 
beläte  {elxiou  to'j  Hentj),  Ville  man  skydda  öfversättningen  på  detta 
ställe  med  den  invändning,  att  i  fråga  om  Gud  måste  hvarje  tal  om  en 
form,  ett  yttre,  hafva  afseende  på  väsendet,  så  har  man  lemnat 
den  trogne  öfversättarens  ståndpunkt  och  stäit  sig  på  en  förkla- 
rares,  inför  hvilken  uttrycket  "Guds  beläte"  lika  litet  som  ^guds- 
skepnaden"    skulle    hålla    stånd,    och    som  allt  för  mycket  komme 


*)  Den  hiatoriska  språkforskningen.     Sid.  23,  24. 
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att  påminaa  om  Faust  vid  deuues  rön  med  inledningsorden  till  Jo* 
hannes^  evangelium: 

Det  skrifvet  står:  "I  förstone  var  ordet" 

Här  redan  sjunker  pennan  ned  till  bordet. 

Sä  högt  kan  ju  omöjligt  ordet  skattas: 

Det  måste  annorlunda  fattas. 

Och  andas  jag  en  helig  siarluft, 

Sä  skrifver  jag:  "Det  första  var  förnuft". 

Nå,  åter  måste  pennan  hvila, 

Att  han  sig  ej  må  öfverila. 

Har  allt  sitt  upphof  i  förnuftet  haft? 

Det  måste  stå:  "I  förstone  var  kraft". 

Dock,  innan  än  jag  nederskrifvejr  detta. 

Jag  hejdas,  varnas,  finner  bättre  råd  .  .  . 

Ja,  anden  halp  mig!  ja,  jag  har  det  rätta 

Och  skrifver  tryggt:  "I  förstone  var  dåd". 

Mindre    noggrannt,    ehuru    häfdvunnet,   är   äfven  att  återgifva 

éauTou  éxevcoat)/  med   "förnedrade    sig  sjelf"  i  stället  för:  afklädde 

eller  utblottade  sig  sjelf. 

I  Hebreerbrefvet  3:  1,  2  läses: 

O.  Ö.:  "...  Akten  på  Aposteleu,  och  öfvcrsta  Presteu,  den  vi 
bekänne,  Christum  Jesum;  hvilken  trogen  är  honom,  som  honom 
gjort  hafver,  såsom  ock  Moses,  i  allt  hans  hus". 

B.  Ö.:  "...  Vänden  edert  sinne  till  honom,  som  är  vår  bekän- 
nelses apostel  och  öfversteprest,  Kristus  Jesus,  och  som  var  tro- 
gen mot  honom  som  hade  giort  honom  dertill,  såsom  ock  Mose 
var  trogen  i  hela  hans  hus". 

Här  har  kommissionen,  som  man  finner,  fogat  ett  tillägg  till 
den  gamla  öfversättningens:  "som  honom  gjort  hafver",  ett  till- 
lägg,  som  ortodoxe  kommentatorer  gerna  underförstå,  men  som 
hvarken  proföfversättningen  af  år  1861  eller  Thomander  aktat 
rätt  att  insätta  i  texten.  Detta  tillägg  rättfärdigas  på  intet  sätt 
af  grekiske  texten  och  har  synbarligen  tillkommit,  endast  för  att 
vägleda  läsaren  in  på  kommissionens  sätt  att  förklara  stället. 
Huru  vida  kommissionens  uppfattning^  af  rw  TrocrjtjauTt  adzov  är 
riktig  —  huru  vida  det  verkligen  innebär  meningen  "som  gjorde 
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honom  till  apostel  och  öfverstcprest^S  eller  om  det  ioke  syftar 
till  något  helt  anuat,  nämligen,  i  likhet  med  uttrycket  ^'skapel- 
sens förstfödde'',  till  att  fastställa  Kristus'  förhållande  till  hans 
skapare  och  fader,  —  om  denna  fråga  kan  och  bör  icke  här 
tvistas;  men  hvilken  mening  man  än  omfattar,  är  det  klart,  att 
kommissionen  här  utbytt  öfversättarens  penna  mot  kommenta- 
torns. Att  uttrycket  Ttpwroroxo^  Tiaaijz  xztcem^^  Kol.  1:  15  öf- 
versatts:  "före  alt  som  skapadt  är''  i  stället  för '^ skapelsens  först- 
födde", aumärke  vi  endast  i  förbigående.  Den  gamla  öfversätt- 
ningeu,  som  har  ''förstfödd  för  all  kreatur^,  är  här  i  någon  mån 
trognare  grundtexten. 

Det  i  den  paulinska  skolans  kristologi  och  antropologi  så 
märkvärda  stället  Hebr.  2:  14  återgifves  i  B.  Ö.  på  följande  sätt: 
"Då  nu  barnen  hafva  kött  och  blod  gemensamt,  gjorde  äfven  han 
på  ett  liknande  sätt  sig  deraf  delaktig'*.  Denna  tolkning  skulle 
vara  oklanderlig,  om  kommissionen  hade  fäst  mer  akt  vid  per- 
fektformen xsxoiutovijxep,  som  gör  åtminstone  sannolikt,  att  man 
här  bort  öfversätta:  tagit  med  hvarandra  del  i  kött  och  blod", 
i  stället  för:  "hafva  kött  och  blod  gemensamt".  Det  är  synner- 
ligen för  frågan  om  preexistenslärans  ställning  i  nya  testa- 
mentet, som  detta  ställe  och  dess  rätta  tolkning  hafva  vigt. 
Det  samma  gäller  om  Ef.  1:  3  flf.,  der  det  innehållsdigra 
(IvaxtffaAauoaatri^at  ra  Tta^uza  év  Zip/ptarw  återgifvits  i  B.  ö.  med 
'*att  i  Kristus  sammanfatta  allt",  ehuru,  såsom  en  svensk  språk- 
lärd påpekat,  redan  Ulfilas  viste  att  göra  skilnad  mellan  xsfa- 
Åacofo,  sammanfatta,  och  duaxs^aÅatfuo  åt  er  sammanfatta. 

I  B.  Ö.  Rom.  1:  4  läses,  lika  som  i  den  gamla  öfversättnin- 
geu,  att  Jesus  "blifvit  med  kraft  bevisad  vara  Guds  son  genom 
uppståndelsen  från  de  döda".  Rätteligen  torde  dock  optaäevuK 
icke  kunna  öfversättas  med  "bevisad".  I  profangrekiskan  inne- 
bär opi!^Biv  aldrig  annat  än:  skilja  medelst  gräns,  råmärka,  utstaka» 
fastställa,  stadga,  definiera,  och  i  nya  testamentet  känner  ref. 
intet  ställe,  der  icke  dessa  eller  närskylda  tydelser  tillfreds- 
ställa meningen.     (Jämför  Apostl.  G.  10:  42,  Hebr.  4:  7  m.  fl.) 

I  Rom.  1:  19  återgifver  den  gamla  öfversättningens  "det  som 
förstås  kan  om  Gud"  grundtextens  ord  och  tanke  bättre  än  B. 
Ö:s    uttryck:    "kunskapen   om    Gud".     Det  samma  gäller  om  I 
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Tim.  3:  13,  der  den  gamla  öfversättningen  fannit  för  det  greki- 
ska ^ahfxoy  xaXou  det  så  godt  som  på  pricken  träffande  uttryc- 
ket ''ett  godt  uppsteg'',  medan  kommissionen,  ratande  denna  lilla 
perla,  icke  mäktat  gifva  annat  vederlag  för  henne  än  den  platta 
och  till  begreppsområdet  ej  så  omfångsrika  germanismen  ^godt 
anseende".  Under  den  gamla  öfversättningen  har  B.  ö.  St,iunkit 
äfven  i  Apostl.-G.  1:  21,  der  den  senare  bar  uttrycket  ^' Jesus 
vistades  ibland  oss",  medan  den  förra  ordatroget  återgifvit  tex- 
tens "ut-  och  ingick  ibland  oss",  ett  talesätt,  som  har  afseende 
på  mer  än  blotta  samvistelsen,  då  det  äfven  häntyder  på  det  un- 
dervisande samtalet  å  vandringar. 

Den  noggranhet,  hvilken  i  en  öfversättning  som  denna  bör  iakt- 
tagas i  afseende  på  att,  så  vidt  tankeinnehållet  medgifver,  åter- 
gifva  på  olika  ställen  samma  grekiska  ord  med  samma  svenska, 
har  kommissionen  icke  alltid  haft  för  ögonen.  Ett  slående  prof 
härpå  tillbjuder  ordet  ^^^^c,  som  öfversatts  än  med  dödsriket 
(Uppb.  20:  13,  14),  än  de  dödas  rike  (Luc.  16:  23),  äa  af- 
grunden  (Matt.  11:  2H;  Luk.  10:  15,  detta  i  likhet  med /:f/?o<r<i;0C 
Luk.  8:  31,  Uppb.  20:  3),  än  grafven  (Apostl.-G.  2:  24).  Man 
må  emellertid  vara  kommissionen  tacksam  för  att  hon  återstält 
<ien  i  grundtexten,  likasom  i  den  judiska  eskatologien.  skarpt 
dragna  gränsen  mellan  dödsriket  och  helvetet  (xesu^^a).  Ett  an- 
nat, men  nästan  oundvikligt  vacklande  iakttages  i  återgifvan- 
det  af  tfW.  Ordet  dat/noytfw^  som  den  gamla  öfversättningen 
tolkade  med  'djefvnl,'  är  deremot  följdrätt  återgifvet  med  "ond 
ande^,  der  det  kunnat  så  öfversättas.  JeafioÅfK  åter  vacklar  så  väl 
i  den  nya  öfversättningen  som  i  den  gamla  mellan  "lastare"  och 
"djefvul^.  I  1  Tim.  3:  7  talas  om  "lastarens  snara";  i  2  Tim. 
2:  26  om  "djefvulens  snara".  Den  gamla  öfversättningen  Ef.  4: 
27:  '^Gifver  icke  lastarena  mm"  har  fått  vika. för:  ^gifven  icke 
djefvttlen  rum!''  —  Orden  7:po  xaTa^oXfj<:  xoafiou  återgifves  i 
Joh.  17:  24  med  "förr  än  verldens  grund  var  lagd";  i  Ef.  1:  4 
med  "innan  verldens  grund  var  lagd";  i  1  Petr.  1:  20  med  "före 
verldens  grundläggning".  Verbet  xkrjpomfieo)  återgifves  på  alldeles 
onödigt  skiftande  vis  flerestädes,  såsom  i  Mark.  10:20;  Upp.  21: 
7.  Med  öfversättningen  af  verbet  zehiow  (sluta,  fullborda,  full- 
ända^  fullkomna)  drifver  kommissionens  öfversättning  ett  verkligt 
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missbrak,  i  det  hon  flerestftdes  låter  det  iataga  samma  mm  som 
3o$a^a},  (förhärliga)  och  skälet  härtill  ser  nästan  nt  att  vara  ett 
dogmatiskt,    när    man    ger   akt   pä    Ebr.    2:    9,    10,  som  i  den 
gamla  och  i  den  nya  öfVersättningen  lyder  på  följande  olika  sätt: 
G.  ö.:     *'Men  Jesam,    som  en  liten  tid  hafver  öfvergifven  varit  af 
änglarna,  se  vi  för  dödens  lidande  skall  krönt  vara  med  ära  och 
pris;  på  det  han  af  Gads  nåd  skalle  smaka  döden  f^r  alla.     Ty 
det    höfdes    honom,    för  hvilkens  skall  alla  ting  äro,  och  genom 
hvilken    alla    ting    äro,    den    der   många   barn  till  härlighet  fdrt 
hade,    att   han    deras    salighets   höfding   skalle,    genom    lidande, 
fallkommen  göra/^ 
B.  Ö.:     ^Men    det   se    vi,    att  Jesas,  sedan  han  en  liten  tid  varit 
ringare    än   änglame,  för  att  han  genom  Gads  nåd  skalle  smaka 
döden    för   alla,  blifvit  för  sitt  dödslidande  skall  krönt  med  här- 
lighetens  ära;    ty    honom,  för  hvilkens  skall  och  genom  hvilken 
alt    är   till,    var    det    värdigt    att,    då  han  införde  många  barn  i 
härlighet  {ek  äo$au)j    förhärliga  {zeÅEtwaat)   honom,    som  ge- 
nom atståndna  lidanden  var  anföraren  för  deras  frälsning.^. 
Som    man    finner,  gifva  de  bägge  öfversättningarna  ett  mycket 
skiftande  tankeinnehåll  åt  stället.     Den  gamla  öfversättningen  tyder 
troget    rehuoaat    med    ^fallkommen    göra"    och    tydliggör    ge- 
nom   en  till  gmndtexten  svarande  ordföljd  dennes  mening,  att  Gad 
velat   genom    lidande  —  ''på  lidandets  väg'',  såsom  en  gammal  at- 
läggare    yttrar  —  föra   Jesas    till    falländning,    hvarvid  han  tillika 
lemnar   lika    oafgjordt   som    gmndtexten    sjelf,  om  med  denna  fall- 
ändning  bör    förstås    inre    sedlig  falländning,  såsom  de  Wette  och 
Tholock    hålla   före,   eller   en  yttre  falländning,  upptagande  i  här- 
lighetens   tillstånd,    såsom  andre  mena.  —  Kommissionen  der  emot 
har  här  åter  igen   slagit  in  på  förklarande^s  väg.     För  att  afskära 
hvarje   föreställning    om    att   här   möjligen  kände  vara  tal  om,  att 
äfven    Kristus   under   sitt  jordelif   hade   att    genomgå   en  inre  ut- 
veckling från  det  potentielt  till  det  verksamt  fallkomliga,  tager  hon 
parti  för   den  ene  flocken  af  utläggare  emot  den  andre  och  tolkar 
TeÅ£to(o    alldeles    godtyckligt    med    förhärliga    (införa    i    härlig- 
hetens   tillstånd).     Sedan  hon  afgjort  sig  för  detta  steg,  måste  hon 
uttaga    ännu    ett    i    samma   från    grundtexten  bortledande  håll  och 
satsen  rov  åp^yov  zrjt:  awzyjpiu^  adTwu  åta  nai^Tjfiariov  TsÅetwam 
hänföra  dta  TtaiJTj/iartou  (genom  lidanden)  till  de  föregående  orden 
(deras  frälsnings  ledare),  ej  till  det  efterföljande  (fullända). 

För  öfrigt  finner  man,  att  när  det  i  firåga  varande  verbet 
nyttjas  i  Hebr.  12:  23  som  attribut  till  de  rättfärdige  mennisko- 
andarne  i  himmelen,  så  omtalas  desse  i  öfversättningen  som  "full- 
ändade", hvaremot,  när  samma  verb  brakas  om  Kristas,  han  kallas 
"förhärligad."  Detta  är  icke  längre  öfversättning;  det  är  en  i 
dogmatiska  griller  fången  kommentar. 

Den  prisvärda  oväld,  hvarom  kommissionen  med  större  eller 
mindre  framgång  vinlagt  sig  i  textkritiskt  hänseende,  motväges  ty- 
värr  allt   för   tungt   af  hennes   allt   annat  än  dogmatiskt  oväldiga 
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tolkning.  Till  de  prof  härpå,  som  ofvan  framlagts,  måste  vi  sälta 
ännu  ett,  som  är  särdeles  talande.  Det  icke  till  ordalydelsen,  meu 
med  hänsyn  till  utläggningen  mycket  omtvistade  stället  1  Joh.  5: 
20  har  i  kommissionens  öfversättning  följande  atseende: 

^^Men  vi  veta,  att  Gnds  son  är  kommen  och  har  Rifvit  oss 
insigt,  på  det  att  vi  skulle  känna  den  sanne;  och  vi  äro  i  den 
sanne,  i  Jesus  Kristus,  hvilken  är  den  sanne  Guden  och  evigt  lif.*^ 

För  jämförelseps  skull  meddela  vi  äfven  den  gamla  öfversätt^ 
ningen:  ^^Men  vi  veta,  att  Guds  son  är  kommen,  och  hafva  gifvit 
oss  sinne,  att  vi  känna  den  Sanna,  och  äre  i  den  Sanna,  i  hans 
son  Jesu  Christo:  denne  är  sanner  Gud  och  det  eviga  lifvet^ 

Här  förekommer,  till  en  början,  i  kommissionens  öfversättning 
en  uteslutning  af  högst  märklig  art,  som  vi  skulle  hafva  vidrört 
i  vår  föregående  afdelning,  i  fall  denna  uteslutning  hade  något  att 
skaffa  med  textkritiken.  Men  så  är  ej  förhållandet.  Orden  hans 
(Guds)  son  äro  af  kommissionen  utplånade,  utan  att  ens  en  ur 
textkritiken  hemtad  förevändning,  på  afstånd  liknande  ett  giltigt 
skäl,  skulle  kunna  framdragas  derför.  Der  textus  receptus  och 
vår  gamla  öfversättning  hafva  dessa  ord,  der  lästes*  de  äfven  af  kyrko- 
fäderna, der  återfinnas  de  i  den  äldsta  grekiska  handskriften,  der 
äro  de  upptagna  i  alla  Tischendorfs  upplagor.  Här  har  icke  ett 
villadt  textkritiserande  omdöme,  utan  ett  dogmatiskt  godtycke  af 
sällspord  art  vållat  uteslutningen.  Vi  trodde  i  böljan,  att  felet 
var  typografiskt,  men  sökte  bland  rättelserna  å  sista  sidan  fruktlöst 
efter  de  borttappade  orden.  Huru  versens  mening  —  genom  deras 
strykning  —  ändras,  faller  en  hvar  genast  i  ögonen.  Det  två  gån- 
ger upprepade  ordet  '^den  sanne^,  som  i  den  gamla  öfversättnin- 
gen,  likasom  i  grundtexten,  är  attribut  till  Gud,  hänföres  härige- 
nom till  Kristus.  Men  med  detta  oförklarliga  dåd  är  det  god 
tycke,  som  vanstält  1  Joh.  5:  20,  icke  slutadt.  Allt  ifrån  den  tid, 
då  skiljetecken  började  införas  i  nya  testamentets  text,  har  ett 
starkare  sådant  —  ett  kolon,  såsom  i  den  gamla  öfversättningen, 
eller  ett  semikolon  eller  till  och  med  en  punkt  —  haft  sin  plats 
efter  orden  <<hans  son  Jesus  Kristus^'.  Nu  är  det  visserligen  sant, 
att  dessa  skiljetecken  ursprungligen  icke  höra  till  grundtexten*), 
och  att  textgranskare  och  öfversättare  för  dem  skulle  kunna  hafva 
friare  spel  med  dem;  men  här  var  skiljetecknet  i  alla  hänseenden 
rättsgillt,  och  kommissionen  har  icke  borttagit  det  Dtan  i  samband 
med  ytterligare  ett  djerft  tilltag,  i  det  hon  tolkat  det  outo^^  som 
böljar   nästföljande    sats  —  ett    demonstrativt  pronomen,  som  mot- 


*)  I  sinaitiska  handskriften  förekommer  slatet  af  1  Joh.  5:  20  Rkrifvet 
på  följande  sätt: 

(ft>  ut' ro II  II*  xu  ov 
-fo?  t(Tttv  o  uAl] 

^ivoq  ^q  xai  ^w 
i|  anavtofT 
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tsvarar  det  sveuska  denne  och  om  hvars  b&nförande  till  Gad  eller 
till  Kristus  striden  gäller  mellan  kommentatorerne  —  i  det  hon  tol- 
kat detta  ord  helt  enkelt  och  falskt  med  det  relativa  pronominet 
hvilken. 

I  jämförelse  med  slika  lyten  ä  kommissionens  tolkning  af  de 
heliga  skrifterna  sammankrympa  de  förijenster  hon  hår  inlagt 
genom  att  rätta  en  mängd  större  och  smärre  fel  i  den  gamla  öfver- 
sättningen.  Att  män  i  Matt.  2:  2  och  9,  der  man  förr  läste  om 
en  s^erna  "i  österlanden'',  un  C&r  läsa  om  en  stjema  ''i  hennes 
appgång^;  att  man  i  Matt  22:  35  rättat  tydningen  af  uo/jux(K  från 
''skriftlärd''  till  <'lagklok'' ;  att  det  na  pä  flere  ställen  riktigt  Ulas 
om  ''mörkret  der  ntanför*'  i  stället  för  "det  ytterste  mörkret";  att 
man  Apostl.  G.  1:  18  fär  veta,  att  Judas  "föll  framstapa  ned"  i 
stället  för  att  han  "hängde  sig";  att  den  gamla  öfversättningens 
"biskopar"  och  "prestar"  Att  vika  för  "församlingsföreståndare"  och 
^äldste"  —  för  dessa  och  för  mångfaldiga  andra  rättelser  kanna 
vi  attala  för  kommissionen  vår  tacksamhet,  såsom  vi  gjort  det  för 
hennes  modiga  tillvägagående  vid  textens  rensning  från  falska  och  orätta 
läsarter.  Men,  med  det  oförklarliga  godtycke,  som  hon  ådagalagt  i 
tolkningen  af  åtskilliga  de  vigtigaste  ställen  i  nya  förbandets  ar- 
kander,  har  hon  enligt  vår  mening  gjort  en  öfverarbetning  nöd- 
vändig, och  dermed  åter  en  gång  till  en  framtid  hänvisat  hoppet 
om,  att  hennes  na  haadraåriga  arbete  en  dag  skall  lykta  till  för- 
samlingens båtnad  och  hennes  egen  ära. 

Det  återstår  att  yttra  några  ord  om  öfversättningens  ställning 
till  modersmålet.  Till  denna  fråga,  som  ej  är  mindre  vigtig  än  de 
här  vidrörda,  skola  vi  med  läsarens  tillstånd  återkomma,  här  en- 
dast attalande  vår  mening,  att  ehani  den  nya  öfversättningen,  hvad 
språket  vidkommer,  står  icke  så  litet  öfver  sin  föregångare,  kom- 
missionen dock  icke  visat  sig  vaxen  sin  appgift  att  medelst  en  bi- 
•beltolkning,  så  rent  och  ädelt  svensk  som  möjligt,  fräovja  vårt  hårdt 
medfarna  modersmåls  seger  i  dess  genom  ärhandraden  fortsatta 
Jiamp  för  upprätthållandet  och  stärkandet  af  sitt  nordiska  skaplynne. 

Viktof'  Rydberg. 
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G.  Brun  de  8.     HoYOdströmninger  i  det  19:de  Aarhnndredes  Litera- 
tar.    Den  romantiske  Skoie  i  Tydskland.    Ejöbenhavn  1873. 

Då  första  afdelningeu  af  doktor  Brändes  arbete  för  ett  år 
sedan  i  denna  tidskrift  anmäldes,  gålde  det  hnfvndsakligen  att  s&tta 
Iflsaren  in  i  en  literär  strid,  som  fördes  med  största  bitterhot  hos 
våra  grannar  på  andra  sidan  om  Sundet,  samt  att  från  synpnnkten 
•af  svensk  tolerans  taga  författaren,  som  hos  oss  är  ganska  allmänt 
känd,  i  försvar  mot  den  häftiga  förkättring,  för  hvilken  han  såsom 
en  kämpe  för  den  menskliga  forskningens  frihet  från  många  håll  i 
sitt  hemland  blifvit  föremål.  Åtskilliga  anmärkningar  framstäides 
dervid  på  samma  gång  mot  förf:s  metod  och  åsigter,  nämligen  hans 
nästan  fanatiska  misskännande  af  vissa  större  historiska  perioder, 
såsom  medeltiden,  af  särskilda  menskliga  odlingsskiften,  såsom  den 
germaniska  renaissancen,  och  i  allmänhet  af  det  nordiska  idealet  i 
jämförelse  med  de  sydliga  folkens;  vidare  mot  hans  negativitet  och 
pessimism,  bägge  dock  förklarliga  genom  hans  hat  mot  allt,  som  i  hans 
ögon  bidrager  att  förslafvamensklighcten;  slutligen  mot  hans  ensidiga 
metod,  att  bedöma  fantasiprodukter  endast  från  kulturhistorisk 
synpunkt  och  alldeles  å  sido  sätta  de  relativa  idealens  nödvändiga 
jämförelse  sinsemellan  enligt  skönhetens  lagar.  I  den  nu  före- 
liggande afdelningen  af  arbetet,  som  behandlar  den  tyska  nyroman- 
tiken, ändrar  sig  vår  ståndpunkt  betydligt.  Förf.  är  icke  vidare  i 
behof  af  något  försvar  i  den  vetenskapliga  forskningens  namn,  och 
åtskilliga  af  de  beskyllningar,  med  hvilka  förf.  för  fDrre  afdelningen 
af  arbetet  bestormades,  ehuru  då,  enligt  vår  tanke,  i  flere  fall  på 
mycket   svaga    eller  inga  skäl,  hafva  i  nu  utkomna  afdelning  visat 
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sig  Tara  grnndade  och  atgdra,  så  att  säga,  det  enda  verkligt  posi- 
tiva, som  man  erhåller  af  förf:s  egen  personliga  åsigt  om  verlden, 
hnm  negativ  denna  än  är,  hvartill  kommer,  att  ett  och  annat  af 
det,  vi  för  vår  del  anmärkt,  här  åter  visar  sig,  men  i  ännn  skar- 
pare utpräglad  form.  Då  arbetets  förtjenster  —  skärpa  i  analysen, 
qvickhet  i  framställningen,  liflig  reaktion  mot  allt  slags  förtryck, 
grundlig  kännedom  om  allt,  som  till  ämnet  hör  —  nu  äro  de  samma 
som  då,  vilja  vi  till  en  böljan  i  korthet  sammanfatta,  hvad  vi  anse 
vara  mot  arbetet  att  anmärka,  för  att  sedan  i  och  med  en  öfver- 
blick  öfver  utvecklingsgången  deri.  gifva  skäl  för  vårt  omdöme,  och 
slutligen,  enligt  den  metod  vi  anse  för  den  enda  riktiga,  försöka 
liksom  förre  gången  i  förfzs  förhållande  till  samtid  och  närmaste 
omgifning  finna  en  förklaring  af  hans  hårdnackade  ställning  längst 
bort  i  "den  yttersta  venstern" ;  —  ty  der  är  hans  plats. 

Hufvndpnnkterna  af  våra  anmärkningar  mot  dr  Brändes'  senasto 
bok  äro  följande: 

1.  Oklar  disposition  af  ämnet,  visande  sig  i  brist  på  logisk 
utveckling  delarne  emellan,  hvaqämte  det  sammanhang  i  tankegången, 
som  finnes,  är  nu  som  förut  allt  för  mycket  undanskymdt  af  deu 
vidlyftiga  detaljen,  hvilken  utföres  ända  derhän,  att  förf.,  såsom 
han  sjelf  säger,  helst  "driver  Principet  helt  ud  i  Anekdoten^S  Man 
har  derför  mindre  behållning  i  det  hela  af  hans  bok,  än  man 
skulle  förmoda;  enskilda  detaljer  framstå  med  glänsande  klarhet 
och  lif,  men  gången  i  det  hela  är  ej  skarpt  betecknad  och  öfver- 
skådlig.  I  detta  hänseende  står  dr  Brändes  som  den  raka  mot- 
satsen till  sin  mästare,  H.  Taine,  ty  huru  mycket  än  denne  är 
späckad  med  detalj,  vet  han  dock  fullkomligt  att  beherska  den,  och 
midt   igenom    smådragens   rikedom  leder  han  med  största  säkerhet 

sin   läsare    med  eller  mot  dennes  vilja  fram  till  det  mål,  han  före- 

» 

satt  sig.  Dr  Brändes  glömmer  i  sin  ifver  allt  för  mycket  mått- 
fullhetens nödvändiga  lag  och  förirrar  sig  i  anekdoter:  —  han  är 
mindre  systematisk  tänkare,  mindre  verklig  vetenskapsman  än  mä- 
staren. 

2.  Nu  som  i  förre  delen  af  arbetet  ensidig  metod,  i  det 
han  endast  och  allenast  erkänner  och  tillämpar  den  kultur- 
historiska synpunkten,  men  deremot  tyckes  rent  af  förakta  den 
estetiska,   formens   eller  skönhetens.    Det   heter  visserligen  på  ett 
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Ställe  (sid.  245),  att  det  i  literatnren  ej  kommer  an  pä  skön- 
heten allena^  och  detta  eger  nog  sin  riktighet;  men  när  har 
Täl  skönheten  kommit  till  sin  rätt  i  förf:3  arbete?  Men  behof- 
yet  af  en  jämförelse  mellan  typerna  eller  idealen  eg  blott  från 
relativt  kulturhistorisk,  utan  äfven  frän  absolut  skönhetssynpunkt 
hafya  vi  redan  förre  gången  påpekat,  och  det  är  fortfarande  vår 
tanke,  att  all  annan  literaturbetraktelse  måste  bli  ensidig,  antingen 
man,  som  den  äldre  kritiska  skolan,  ser  endast  på  graden  af  skön- 
het eller,  som  förf.  vill,  ser  endast  på  den  historiska  betydelsen. 

3.  I  sammanhang  härmed  ringaktande  af  allt  slags  poesi, 
uttryckt  hufvudsakligen  i  förfis  skärpa  mot  nyromantikens ''längtan 'S 
liksom  ej  denna  tillhörde  all  mensklighet  och  vore  moder  till  all  poesi, 
—  längtan  efter  idealet,  såsom  enligt  Plato  ''iörundran''  är  filoso- 
fiens utgångspunkt.  Förf.  går  härvid  till  den  ytterlighet,  att  han 
hellre  än  att  erkänna  skönheten  hos  en  fantasiprodukt,  som  äfven 
skulle  på  ett  sätt  kunna  karakterisera  sin  tids  ställning  till  mensk- 
lighetens  hufvudfrågor,  tyckes  vilja  gripa  till  och  dissekera  produkter  af 
öfvervägande  patologiskt  intresse^  d.  v.  s.  mer  eller  mindre  lyckade 
spegelbilder  af  en  mensklighet,  som  är  sjuk ;  hvilka  visserligen  äfven 
ha  sitt  värde  för  vetenskapen,  men  alldeles  icke  uteslutande,  om 
det  också  är  sant,  att  literaturhistorikern  har,  såsom  förf.  uttrycker 
sig,  att  liksom  botanikem  gripa  om  '^Brsendenaelder  saa  vel  som 
om  Roser**. 

4.  Ytterlig  positivism,  således  äfven  här  en  stegring  af  hvad 
vi  redan  antydde  i  anmälan  af  förre  delen,  visande  sig  först  i  en 
egendomlig  psykologi,  som  gör  själen  till  en  ''Serie  af  indre  Begi- 
yenheder",  menniskan  till  en  "Gruppe,  der  höides  meer  eller  min- 
dre försvarligt  sammen  ved  Associationer"  och  blir  "eet  ved  Frihed"; 
vidare  i  angjorda  anfall  på  kristendomen,  "deh  christelige  Aand  i 
dens  Dunkelhed  och  Tvang",  dervid  förf.  besynnerligt  nog  låter 
kris^ndomens  väsen  umgälla,  hvad  den  positiva  religionsläran  möj- 
ligen i  all  välmening  förbrutit,  ja,  låter  kristendomen  representeras 
hufvudsakligen  af  medeltidstrons  villfarelser.  Ehuru  han  ejelf,  och 
med  all  rätt,  i  sin  "Antikritik"  fordrat,  att  man  Qj  får  sammanblanda 
Mtänkeri  och  ateism,  har  han  här  sjelf  tillåtit  sig  en  icke  mindre 
orättmätig  sak,  då  han  sammanblandat  kristendomens  väsen  med 
teologiens    lära   om   den   positiva   kristendomen,   —   en  förbiand- 
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Ding,  som    med    hans    egna  ord  sknlle  af  hyilken  motståndare  som 
helst  kanna  kallas  '^at  gjöre  sig  skyldig  til  vitterlig  Falsk^. 

För  att  fullständigt  nppvisa  det  berättigade  i  dessa  anmärk- 
ningar» skulle  egentligen  fordras  ingenting  mindre  än  en  framställ- 
ning af  den  moderna  positivismens  eller  materialismens  väsen,  vi- 
dare en  uppvisning  af  dr  Brändes  åsigt  och  dess  Ofvorensstämmelse 
med  denna  nya  materialism,  samt  ändtligen  en  vederläggning  af 
denna  från  idealistisk  synpunkt.  Vi  vilja  härvid  blott  i  förbigående 
anmärka,  att  man  som  idealist  till  sin  allmänna  verldsåsigt  ej  der- 
för  behöfver  bli  reaktionär  i  politiskt,  socialt  och  religiöst  hän- 
seende, lika  litet  som  man  nödvändigt  skall  bli  revolutionär,  kom- 
munist och  ateist,  om  man  finner  positivismens  literärhistoriska 
metod,  i  sin  sanning  fattad  och  tillämpad,  med  dess  fordran  på 
sammanhang  mellan  lif  och  poesi,  vara  berättigad  och  giltig. 
Tvärtom  står  eu  idealistisk  verldsåsigt  naturligast  tillsammans  med 
fordran  på  frihet  och  framåtskridande,  upphäfvande  af  auktoritets- 
dyrkan och  döda,  förlegade  former,  på  samma  gång  historien  visar, 
att  den  äkte  idealisten  oftast  haft  inom  poesi  och  konst  öga  och 
sinne  mest  öppna  för  verkligheten  i  hela  dess  omfång,  eller  med 
andra  ord  närmat  sig  hvad  man  inom  den  estetiska  rymden  kallar 
den  realistiska  uppfattningen.  Uppgiften  skulle  således,  såsom 
häraf  torde  kunfla  anas,  bli  både  intressant  i  och  för  sig  och  läro- 
rik särskildt  i  afseende  på  det  rätta  begripandet  af  dr  Brändes 
åsigt  och  ståndpunkt  såsom  en  u^ost  i  norden  för  den  moderna 
positivismen  i  det  kontinentala  Europa.  Denna  uppgift  måste  dock 
här  lemnas  å  sido,  dels  dorför,  att  den  vore  alldeles  för  vidt  om- 
fattande för  tidskriftens  utrymme,  dels  och  i  synnerhet  derför,  att 
den  i  sådan  omfattning  öfverskrider  både  anmälarens  krafter  och 
hans  egentliga  område,  det  estetiska,  hvadan  vi  här  måste  inskränka 
oss  till  att,  jämte  en  antydning  om  f&rf:s  tankegång,  något  närmare 
påvisa  i  förekommande  fall,  huru  han  enligt  vår  tanke  felat  i  ofvan 
angifna  punkter. 

Förf.  börjar  sin  framställning  med  att  visa  tillbaka  på  det 
mottagande,  den  föregående  delen  af  arbetet  erhöll,  och  i  sam- 
manhang dermed  uttalar  han  ännu  en  gång  sina  grundsatser  och 
skärper  ännu  mera  än  förr  uttrycken.  Fiere  af  de  här  uttalade 
tankame  äro  sanna  och  behjertansvärda,  och  i  det  hela,  äfren  med 
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sina  öfverdrifter,  samt  i  förf:s  orubbliga  allvar  och  fasta  öfverty- 
gelse,  ligger  något  aktDingsbjndaude,  som  gör,  att  ingen,  han  må 
för  öfrigt  stå  på  hvilken  ståndpunkt  som  helst  i  jämförelse  med 
förf.  sijelf,  går  till  ransakning  af  hans  verk  utan  en  känsla  af,  att  han 
här  har  att  göra  med  en  man,  som  menar  ärligt  med  sin  kamp, 
och  som  förljenar  bemötas  med  allt  annat  än  förnämt  hån,  äfven 
om  detta  göres  i  de  heligaste  intressens  namn. 

Det  är  den  tyska  literaturen,  som  undersökningen  uteslutande 
gäller  denna  gång,  men  liksom  förf.  i  inledningen  till  hela  arbetet 
i  första  delen  icke  kunde  underlåta  att  göra  jämförelser  mellan 
den  danska  literaturen  och  de  stora  kulturfolkens  literatur  i  all- 
mänhet, så  äfven  nu:  han  glömmer  icke  den  förra,  och  ehuru  han 
blott  sparsamt  vändor  sig  direkt  till  henne,  målar  han  dock  med  den 
tyska  nyromantikens  bild  den  bakgrund,  på  hvilken  den  danska 
vitterheten  i  vårt  århundrade  rör  sig.  Förhållandet  mellan  de  båda 
literaturerna  angifver  han  i  korthet  så,  att  i  den  tyska  är  mera 
fart  och  lif,  i  Danmarks  mera  konst,  att  till  exempel  öhlen- 
schlägers  ^Aladdin''  är  en  bättre  dikt  än  Tiecks  '^Eaiser  Octavianus^, 
oaktadt  väl  den  förre  utan  den  senare  aldrig  torde  blifvit  skrifven, 
att  med  ett  ord  danskarne  äro  bättre  konstnärer,  medan  tyskarne 
&ro  mera  menniskor.  Men  donna  öfvervägande  konstnärliga  har- 
moni hafva  danskame  vunnit  genom  försigtighot  och  brist  på  konst* 
närligt  mod.  De  ha  ej  fallit,  emedan  de  icke  stigit  upp  dit,  hvar- 
ifrkn  det  var  fara  att  falla;  de  ha  "overladt  till  Andre  att  be- 
stige  Montblanc".  De  ha,  såsom  det  hette  i  förra  delen,  ej  satt 
'Troblem  under  Debat^,  de  ha  saknat  dristighet  att  fullfölja  det 
typiska  i  den  egna  ^älsriktningen,  hvilket  dock  ofta  är  det,  som 
sedan  blir  skönhet  i  verket;  men  detta  ha  tyskarne  gjort,  äfven 
deras  nyromantiske  författare,  och  ett  exempel  derpå  är  biand 
andre  Hoffman,  som  vågat  till  och  med  drifva  ^'elfva  det  fanta- 
stiska till  sin  högsta  spets.  Det  oaktadt  blir  det  härvid  svårare  än 
eljest  att  enligt  förf:s  metod  psykologiskt  följa  en  rörelse  på  djupet 
och  se  denna  framträda  i  fasta  typer,  emedan  sådana  icke  skapa- 
des af  nyromantiken,  hvilken  i  allmänhet  ej  var  plastisk,  utan 
musikalisk  till  sin  riktning. 

Imellertid  skall  na  den  tyska  nyromantiken  betraktas  från 
fyra  synpunkter:    poetiskt,  socialt,  religiöst  och  politiskt,  och  hvad 
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nyromantiken    i  Tyskland  blifvit  och  uträttat  på  hvardera  af  dessa 
områden    angifves    kortligen,  men  i  något  fOr  raska  drag  och  med 
för    mycket,   hvad   danskame   kalla,   '^kaade*'  uttryck,  då  vi  likTftl 
just   här   i    stället   för   novellistiskt  konkreta  tirader  hade  rätt  att 
fordra    skarp    begreppsskilnad ;   ty   här    ha  vi  sannerligen  intet  att 
göra  med  ^Eirkefest  i  Stefanskirken^  eller  ^östorsdiner  hos  Fanny 
Elsler^'.     Förf.    böljar  redan  här,  ehuru  högst  olämpligt  enligt  vår 
taake,  tillämpa  sin  grundsats  att  "drive  Principet  ud  i  Anekdoten". 
Vi    stå   vid    en    vigtig   punkt   i    arbetet,    den  nämligen,  som  skall 
grundlägga   gången   af  den  följande  firamställuingen,  och  der  fordra 
vi    framför   allt   klarhet   och    bestämdhet;  men  här  röjef  sig  genast, 
hvad  vi  ofvan  mimärkt  om  oklar  disposition,  sammanblandning  och 
skymmande    detatj.     Att   icke  fästa  oss  vid  den  ordning,  i  hvilken 
synpunkterna   äro   upptagna,    der    dock  eget  nog  den  poetiska  er* 
hållit  det  första  rummet,  måste  vi  f5rst  i  afseende  på  denna  senare 
påpeka,  att   nyromantiken  i  poetiskt   hänseende  karakteriseras  en- 
dast såsom  löpande  ut  i  "hysterisk  andakt  och  blå  dunst",  medan 
förf.  Qj  på  något  ställe,  utom  i  ett  par  rader  längre  ned,  der  han 
talar    om    romantikerna   såsom    så  revolutionära  i  poesien,    berör, 
hvari  denna  deras  poetiska  revolution  egentligen  bestod,  och  ej  på- 
pekar,   att   de   i   formelt   estetiskt   hänseende,  i    afseende  på  den 
konstnärliga   uppfattningen    eller   konstnärens    förhållande    till    sitt 
ämne,  fortsatte,  hvad  "Sturm-und-Draug"  hade  böljat,  ja,  ofta  drefvo 
den    konstnärliga   realismen    till    sin    höjd.      Detta    var   ju    dock 
något,    som   från    estetisk  synpunkt  är,  åtminstone  i  principen,  ett 
framsteg,    och    som   gör   i  den    punkten    nyromantiken    fullt   be- 
rättigad  i   dess    opposition    mot   den    föregående    tidens  abstrakta 
idealism   inom  poesi  och  konst.    Då  man  uppträder  så  skarpt  och 
nedgörande   mot    en  hel  kulturriktning,  att  man  förklarar  den  helt 
enkelt    "forgiftet  i  sine  Eilder",  så  hade  oveiden  i  framställningen 
fordrat,  att  man  äfven  påpekat  den  sida  hos  denna  riktning,  som  i 
sig  innebär  en  sanning  och  ett  framsteg,  hvarpå  vi  ännu  äro  fotade, 
låt   sedan    denna   sida   i   förf:s   ögon  betyda  huru  litet  som  helst. 
Vidare  följes  alldeles  icke  den  här  uppgifna  ordningen  mellan  syn- 
punkterna, bvarom  man  kan  öfvertyga  sig  endast  med  en  blick  på 
innehållsförteckningen,  ty  den  sociala  betraktelsen  kastas  in  midt  i 
dcD    poetiska,    så   vidt   nyromantikens    förhållande  till    musik  och 
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konst  böra  räknas  dit;  den  politiska  betraktelsen  splittras  genom 
en  för  vanliga  ögon  omotiverad  inskjutning  af  den  romantiska  dra< 
matiken,  och  den  religiösa  synpunkten  tyckes  alldeles  ha  försvunnit 
såsom  Gjelfständig  del  af  undersökningen,  såvida  vi  ej  återfunne  den 
här  och  der  inom  dé  öfriga  områdena.  Vi  fordra  ingen  pedantisk 
uppdelning  efter  lineal  med  siffror  och  bokstäfver  för  nya  para* 
grafer,  men  systematiskhet  är  en  god  sak  och  har  nu  i  alla  tider 
varit  ansedd  som  ett  särskiljande  kännemärke  för  vetenskaplig  be- 
handling till  skilnad  från  canseriet  med  dess  å  propås;  säkert  är,  att 
ett  dylikt  lyriskt  kompositionssätt,  '^språngvis^S  som  det  heter  i  poeti- 
ken,  icke  är  nyttigt  för  en  klar  öfversigt,  i  synnerhet  när  inom  den 
uppgifna  ramen  en  sådan  massa  af  detalj  är  att  sammanhålla 
som  här. 

Innan  förf.  öfvergår  till  detaljbehandlingen  af  nyromantiken,  un- 
dersöker han  först  dess  negativa  och  positiva  förberedelse.  Förf.  anser 
nyromantiken  negativt  förberedd  genom  den  idealistiska  rädsla  för  verk- 
ligheten och  den  godtyckliga  sjelfrådighet  i  afseende  på  konstfor- 
mens behandling,  som  karakteriserade  tiden  och  var  förebådad  på 
många  sätt  genom  den  föregående  literaturen  och  filosofien.  Först 
och  främst  var  Tyskland  i  slutet  af  förre  och  böljan  af  vårt  år- 
hundrade något  helt  annat  än  nu,  söndersplittradt  i  småstater  och 
småintressen,  att  ej  säga  privatpersoner,  som  hyllade  den  rena  hu- 
maniteten som  sitt  ideal  och  vände  sig  ifrån  verklighetens  verld 
såsom  icke  vidkommande  dem.  Denna  intresselöshet  för  det  yttre 
delades  äfven  af  tidens  störste  skalder,  af  Oöthe  och  Schiller, 
hvilka  derför  på  sådant  sätt  varit  nyromantikens  föregångare,  och 
den  fick  sitt  filosofiska  uttryck  i  Fichtes  subjektiva  idealism,  som 
gjorde  det  absoluta  jaget  till  det  sant  varande,  hvarigenom  god- 
tycket och  sjelfkänslan  häfdades  hos  den  goniala  personligheten  i  dess 
kamp  för  idealet  emot  verklighetens  prosa,  i  dess  nödrop  efter 
poesi  och  frihet.  Såsom  första  produkt  af  denna  stämning  fram- 
lägges  Tiecks  ungdomsroman,  '^William  LovelP,  en  blaud  dessa 
produkter,  af  hvilka  enligt  vår  föreställning  förf.  gjort  något  för 
mycket,  då  han  velat  upphöja  hjelten  till  typ,  och  särskildt  då  han 
af  honom  gjort  ingenting  mindre  än  ''en  Blaserthedens  Titan''. 
Det  egentligen  intressanta  vid  framställningen  häraf  är  påpekandet 
af  sammanhanget   mellan    nyromantiken   och   den  samtida  franska 
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materialismens  osedlighet,  ett  förhållandOy  som  visserligen  ej  är 
ntan  betydelse.  Men  sjeifve  Tieck  var  i  teckningen  af  denna  ka* 
rakter  förekommen  af  Jean  Paul,  som  i  Roqaairols  figar  i  ^Titan'^ 
gifvit  nrtypén  till  denna  tids  passionerade  idealfigurer,  hvilket  äter 
ligger  uttryckt  deri,  att  denne  alltid  sammanblandar  verklighet  och 
fantasi,  eller  att  han  gör  verkligheten  fantastisk  och  poetisk,  —  och 
det  var  just  detta,  som  sedan  blef  nyromantikens  lifsuppgift.  I 
det  fallet  upptog  den,  hvad  som  allt  från  Sturm-nnd-Drang-tiden 
varit  problemet,  och  försökte  på  sitt  vis  lösa  detta,  —  nämligen 
förhållandet  mellan  poesi  och  verklighet,  allt  under  förtviflan  öfver 
den  från  den  abstrakta  idealismens  dagar  gapande  afgrunden  dem 
emellan  och  längtan  efter  försoning. 

Men  nyromantiken  var  äfven  positivt  förberedd  genom  före- 
gående lifsförhållanden,  hvilka  förf.  anser  finna  sitt  uttryck  i  hvad 
Schiller  kallade  *'die  Freigeisterei  der  Leidenschaft^  eller  passio- 
nens lust  att  omstörta  bestående  sociala  tillstånd,  —  en  makt  som 
tillhörde  hela  den  föregående  Sturm-und-Drang  och  beherskade 
både  Schiller  och  Göthe  och  Jean  Paul  så  i  poesi  som  lif  samt  ka- 
raktiserades  af  sitt  trots  mot  den  bestående  konventionalismen  i 
seder  och  lif.  Det  var  denna  makt,  som  förde  Schiller  i  hans 
ungdom  samman  med  Charlotte  v.  Kalb,  sedermera  Jean  Pauls 
älskarinna  och  förebilden  till  Linda  i  ^Titan^,  som  förenade  Götha 
med  fru  v.  Stein,  originalet  till  Leonore  och  Iphigenia,  som  sedan 
gjorde  Schillers  från  sin  man  skilda  svägerska  Caroline  till  hans 
ideal  och  Christiane  Yulpius  till  Göthes  älskarinna,  samt  förmådde 
Wieland  att  taga  till  sig  sin  forna  väninna,  La  Roche,  och  det  var  i  denna 
i  Weimar  förenade  fria  krets  madame  de  Staöl,  ^'stormen  klädd  1 
^örtlar^S  vid  sitt  besök  i  Tyskland  uppträdde.  Skarpt  och  riktigt 
karakteriseras,  med  all  likhet  dem  emellan,  den  märkliga  olikheten 
i  deras  tendenser  och  sträfvanden:  hos  tyskarne  var  allt  personligt, 
hos  henne  allt  socialt;  hon  uppträdde  fiendtligt  mot  orättvisan  i 
lifvet,  de  mot  prosan  deri;  hon  ville  omfamna  lif^et  politiskt,  de 
ville  göra  det  poetiskt.  Göthe  ^elf  har  i  sina  mest  fulländade 
verk,  såsom  *<Tasso",  ^'Wilhelm  Meister^S  ingen  annan  uppgift  än 
den,  att  försona  verklighet  och  poesi,  och  det  var  detta,  som  ny- 
romantiken upptog  och  förde  vidare. 

Förste   målsmannen   för   denna   nyromantiska    riktning  i  hela 
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dess   omfattning  är  Friedrich  Schlegel,  hvars  beryktade  '^Lucinde^' 
▼&l   och  riktigt  karakteriseras  såsom    innehållande  in  nnce  alla  de 
lärosatser,    som    bilda   skuggsidan  hos  skolan:     ^örkeslöshed,   Vil- 
kaarlighed,  Nydelse!    Her  har  de  TreklOveret?^  utbrister  författaren. 
Hed    all    sin   fordringsfuUhet    eger  ^Lucinde''  ingen  plastik,  ingen 
poetisk   kraft,    intet   tankedjup,   intet  natuijubel,  utan  den  är  tom 
och    matt  i  skildringen    af  den  fria  kärleken;  den  är  endast  märk- 
värdig  såsom   skolans   program,    såsom    första  försöket  att  skildra 
lifvets    förvandling   till   poesi,  hvilket  ju  var  nyromantikens  grund* 
lära,  men  den  gör  det  i  skandalös  form,  och  den  är  och  blir  alltid 
motbjudande   genom  sin  konstnärliga  impotens.     Här  uppträder  nu 
subjektets  godtycklighet  såsom  den  af  Schlegel  uppfunna  nya  konst* 
principen,  ironien,  denna  '^gudomliga  fräckhet^  scm  fritt  leker  med 
stoffet    och   gycklar    med   sitt  eget  innehåll,  i  det  den  oupphörligt 
till   intet   gör   den   poetiska  illusioDeUf  och  som  i  lifvet  motsvaras 
af  den    godtycklighet,   med   hvilken  den  genialiska   personligheten 
ser   ned  på  det  vanliga  lifvets  bornerade  kretsar.    Också  gestalta- 
des verkligheten  i  full  motsvarighet  mot  denna  grundsats.     Liksom 
^Lucinde''    är   en    framställning  af  älskog  såsom  älskogskonst,  och 
liksom  nyromantikens  poesi  är  en  poesi  om  poesien,  d.  v.  s.  bägge- 
dera  en  potentiering  och  ett  raffinement  af  vegetativt  känslolif  och 
luutningslif,    så   blef  verkligheten    ejelf  af  romantikerna  behandlad 
som  ett  stoff,  i  hvilket  dessa  idéer  fingo  sin  realisation,    och  i  det 

* 

verkliga  lif,  hvilket  ligger  bakom  en  sådan  skildring  som  '^Lu- 
cinde",  spela  åtskilliga  genialiska  qvinnor  en  märkvärdig  roll;  hvar- 
vid  dock  är  att  märka,  att  originalen  äro  oändligt  bättre  än  por- 
trätten, samt  att  dessa  qvinoor,  (hvilka  med  förkärlek  tecknas  och 
behandlas  af  förf.,  och  i  synnerhet  den  vittra  kretsens  Musa,  den 
berömda  GaroUne  Michaolis,  gift  först  med  dr  Böhmer,  derpå  med 
A.  W.  Schlegel  och  sist  med  Schelling),  voro  männen«  betydligt  öf- 
verlägsna  i  kraft  och  andlig  begåfning.  Dessa  stolta  qvinnor  blefvo 
nu,  säger  förf.,  neddragna  af  de  svaga  männen  i  denna  krets  och 
fingo  sina  stora  och  mäktiga  intressen  och  sympatier  utbytta  mot 
små  och  eländiga.  Det  må  vara  en  sann  och  riktig  anklagelse, 
att  romantikerne  gjorde  med  sina  qvinnor  som  med  de  ärfda  idé- 
erna, att  de  beröfvade  ~  dem  den  stora,  frisinnade  prägel,  de  ur- 
sprungligen egde;  men  nog  förefaller  det  oss  kristna  litet  underligt 
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det  uttryck,  som  denna  förf:s  förtrytelse  tagit  sig  pä  sid.  112, 
nämligen  i  en  ^klimax^,  så  lydande:  de  gjorde  dem  ''först  roman- 
tiske og  literäre,  saa  christelige  og  saa  katholske''.  Lät  Tara, 
att  det  var  en  dragning  uedät,  dä  de  lockades  öfver  till  katholi- 
cismen;  men  hvad  ondt  läg  väl  deri,  att  qvinnorna  blefvo  literära, 
till  och  med  romantiskt  literära,  då  detta  väl  icke  var  blott  män- 
nens, utan  tidsandans  verkan?  Qvinnorna  hade  väl  ändock  in- 
gen så  afgjordt  social-politisk  prägel  af  någon  art;  och  om  denna 
bestämning  gäller  om  de  ärfda  idéerna,  så  gäller  den  ej  om  qvin- 
norna, hvarför  uttrycket  ej  är  adeqvat.  Men  värre  är,  att  i  andra 
steget  nedåt  bestämningen  kristlig  såsom  en  lägre  tillägges  både 
qvinnor  och  idéer:  här  framskymtar  på  ett  betänkligt  och  dessutom 
omotiveradt  sätt  den  ofvan  anmärkta  partiskheten  emot  kristen- 
domen, hvarom  vi  snart  fä  tillfälle  att  tala  mera.  Vi  skulle  i  alla 
händelser  ha  önskat,  att  den  anförda  ''klimax'',  som  slutar  femte 
afdelniugen  och  der  utspelas  sömmen  dundrande  trumf,  hade  varit 
borta,  ty  den  skämmer  f5rf:s  form  och  den  hedrar  icke  hans 
omdöme. 

Framställningen  af  "Lucinde"  och  dess  motsvarighet  i  verk- 
ligheten samt  på  samma  gång  af  nyromantikens  betydelse  i  socialt 
hänseende  afslutas  med  en  teckning  af  dess  inverkan  på  öfriga  ro- 
mantiker, hvilka  med  blandade  känslor  mottogo  boken.  Särskildt 
fäster  sig  förf.  der  vid  Schleiermachers  bref  om  den,  och  då 
"Lucinde"  är  nyromantikens  enda  försök  i  social  riktning  samt 
dess  problem,  förhållandet  mellan  könen,  den  hufvudsakliga  sociala 
uppgift,  hvarmed  vårt  århundrade  i  sin  böxjan  sysselsatte  sig,  tager 
han  sig  deraf  anledning  till  en  intressant  jämförelse  mellan  Schleier- 
macher  i  dessa  brof,  George  Sand  i  hennes  första  romaner  och 
Shelley  i  hans  anmärkningar  till  ^Queen  Mab",  hvar  och  en 
efter  sin  art  och  nationalitet  uttalande  sig  olika  om  kärlekens  natur 
och  äktenskapet  såsom  sedlig  institution.  Äfven  här,  som  nästan 
alltid,  står  förf.  objektiv  inför  sitt  faktum,  som  han  historiskt  fram- 
lägger och  dissekerar,  men  man  hör  föga  om  hans  egen  åsigt,  hvilket 
dock  skulle  ha  sitt  stora  intresse  för  belysning  af  hans  framställ- 
ning: man  får  nöja  sig  med  ett  uttalande  om  nödvändigheten  af 
qvinnans  frigörelse  i  andligt  och  socialt  hänseende,  sedan  förhål- 
landet  mellan   de   tre  uämda  målsmännen  för  de  tre  stora  kultur- 
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folken  blifvit  bestämdt  sä,  att  för  Schleiermacher  var  kärleken 
den  högsta  uppfostringsmakten  i  lifvet,  medan  han  varnar  för  det 
oförnnft,  som  kan  bli  en  följd  af  för  starka  yttre  band;  att  George 
Sand  betraktar  den  säsom  en  naturmakt,  som  ger  lifvet  dess  skö- 
naste innehall,  hvarföre  hon  i  mensklighetens  namn  vänder  isig  mot 
det  ovärdiga  och  vanhedrande  i  bristen  på  frihet  i  denna  lifvets 
Ömmaste  punkt,  dervid  hon  dock  anfaller  icke  äktenskapet  sjelft,  utan 
de  äkta  männen;  hvaremot  Shelley,  som  fasthåller  menniskans 
ovilkorliga  kraf  pä  lycksalighet,  söker  häfda  individens  rätt  emot 
den  tyranniska  samhällslagen  och  derför  vill  ha  bort  den  träldom, 
som  ligger  i  institutionerna. 

I  det  ^unde  stycket  går  förf.  sedan  öfver  till  framställning  af 
nyromantikens  förhällande  först  till  den  musikaliska,  sedan  till  den 
^  bildande  konsten  och  anknyter  detta  till  vissa  typiska  arbeten  af 
Wackenroder  och  Tieck.  Det  är  den  förres  ''Herzensergiessungen 
eines  kunstliobenden  Klosterbruders*^  som  bildar  utgångspunkten  för 
nyromantikens  förhållande  till  det  musikaliska  och  på  samma  gång 
ftfven  för  dess  förhållande  till  konsten,  i  hvilket  hänseende  den  efter- 
följes  af  den  senares  bok  Trauz  Sternbalds  Wanderungen<<  i 
hvilken  utvecklingen  af  romantikens  konst-  och  naturåskådning 
fortsattes.  Vi  träffa  här  flere  väl  utvecklade  punkter,  säsom  i  fram- 
ställningen af  uppkomsten  redan  hos  Wackenroder  till  den  vurm, 
som  sedan  beherskade  skolan,  nämligen  vurmen  för  teckning  af 
dubbelgångare,  i  utpekandet  af  de  katolska  tendensernas  innersta 
grund  och  rot,  och  framför  allt  i  framställningen  af  musikens  be- 
tydelse för  nyromantiken  och  dess  upphöjande  till  den  absoluta 
konsten  med  bortkastande  af  de  plastiska  formerna.  Så  hos  No- 
Talis,  så  hos  Tieck,  så  hos  all  nyromantik.  Den  hatar  alla  be- 
stämda former  så  inom  lyrik  som  inom  epos  och  drama,  och  förnäm- 
ligast inom  den  först  nämda  diktarten  drifver  den  formbildningen 
alldeles  öfver  på  musikens  område,  eller  upplöser  känslan  fullkomligt 
i  stämning  utan  ringaste  spår  till  plastisk  utpregling  och  koncen- 
tration, men  på  samma  gång  äfven  (med  få  undantag  t.  ex.  i  A. 
W.  Schegels  lyriska  efberbildningar)  utan  egentlig  rytmisk  bogåf- 
ning,  utan  förmåga  att  verka  melodiskt,  så  vida  den  ej  upp- 
tager de  sydeuropeiska  folkens  former  och  efterbildar  dem.  Detta 
är   en   fin    och   slående   anmärkning,  som  äfven  på  värt  lands  ny- 
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romantik  har  sin  falla  tillämpning,  och  utförandet  af  punkten,  som 
af  förf.  gjorts  med  förkärlek,  (sidd.  138—146)  förtjenar  att  stude- 
ras noga  och  i  hela  sitt  sammanhang.  I  afseende  äter  pä  ny- 
romantikens förhällande  till  konsten  framhälles  dels  den  med  Wacken- 
roder  börjande  förkärleken  för  Tysklands  medeltidskoust  med  Al- 
brecht  Därer  säsom  dess  målsman  dels  ock  den  med  honom  först 
framträdande  längtan  efter  Italien,  som  sedan  blef  så  allmän;  och 
liksom  förf.  ej  kan  finna  något  förnuftigt  i  den  romantiska  längtan 
i  allmänhet,  så  ej  heller  i  denna  dess  längtan  efter  Italien,  hvilkeD, 
i  huru  fantastiska  former  den  än  må  kläda  sig,  dock  för  alla  nord- 
bor varit,  är  och  blir  eu  lika  natarlig  som  aktningsvärd  känsla, 
och  som  derför  i  stället  för  det  ironiska  medlidande,  hvilket  nu 
bestås  den,  borde  fått  en,  den  psykologiska  undersökningen  värdig, 
förklaring,  som  väl  ej  heller  varit  svår  att  gifva.  Imellertid 
var  det  i  Tiecks  bok  Tranz  Sternbalds  Wanderungen"  som  ny- 
romantikens konstbetraktelser  fortsattes,  och  dertill  kommer  nu  äf- 
ven  skolans  betraktelse  af  naturen.  Den  förre  blir,  såsom  redan  i 
slutstycket  af  den  föregående  delen  anmärktes,  prerafaelistisk  och 
medeltidsförgudaude,  den  senare  åter  fantastiskt  förälskad  i  ensamhet 
och  månsken,  såsom  mera  harmonierande  med  en  verkligt  poetisk 
stämning,  och  Ull  denna  böjelse  finner  dr  Brändes  en  förklaring  i 
de  respektive  författarnes  ^'ukliga  längtan  från  den  tryckande 
stadsluften  ut  i  skogens  djup  med  halfdunkel  och  valdhornslåt. 
Men  äfven  här  går  man  till  öfverdrift:  det  är  den  bizarra  naturen» 
icke  den  sunda,  enkelt  friska  och  rika,  man  älskar,  och  detta  visar 
Tieck  otvetydigt,  då  han  ej  kunde  finna  behag  i  Englands  natur, 
oaktadt  hans  varma  önskan  att  finna  Shakspeares  födelsebygd  in- 
bäddad i  alla  romantikens  heiTligheter. 

Efter  analysen  af  den  nyromantiska  naturbetraktelsen,  som 
förf.  finner  berättigad,  men  dock  ensidig,  onaturlig  och  dock  icke 
saknande  poesi,  öfvergår  teckningen  till  det  kapitel,  som  af  alla 
kanske  är  egnadt  att  väcka  största  motsägelse,  nämligen  om  "Ro- 
mantisk Reflexion  og  Psykologi'*»  Först  och  främst  kunde  man 
väl  fråga,  hvilken  den  inre  nödvändigheten  i  ämnets  utvecklings- 
gång är,  som  framkallar  denna  undersökning  just  här.  Hufvud- 
innehållet  är  nämligen  nyromantikens  fantastiska  vurm  att  dels  ge- 
nom   '^reflexionsfördubbling"    störa   den  konstnärliga  illusionen,  så- 
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som  då  Tieck  framställer  teater  pä  teatern  och  i  det  pä  scenen 
spelade  stycket  låter  ett  tredje  spelas,  i  dett-a  ett  $erde  o.  s.  v., 
dels  ock  att  genom  sAndersplittring  af  individen  i  olika  sidor  af 
hans  väsen  och  dessas  personifiering  liksom  fOrdnbbla  honom  och 
sålunda  frambringa  mystiska  dubbelgängarefiguror,  såsom  förhållan- 
det är  redan  hos  Jean  Panl,  hos  Novalis  och  Kleist,  men  framför 
alla  hos  Hoifmann  och  vansinnigast  i  hans  "Elixire  des  Tenfels". 
Allt  detta  framställes  och  utlägges  nu  af  förf.  med  mycken  nog- 
granhet  och  sakkännedom  och  ntgör  en  rätt  intressant  pankt  i  hans 
tafla;  men  den  belysning,  han  sjelf  från  sin  egen  ståndpunkt  donna 
gång  företager  sig  att  gifva  de  tecknade  figurerna  förefaller  rätt  be- 
synnerlig och  ger  anledning  till  anmärkningar  af  allvarlig  art,  hvarvid  vi 
dock  nödgas  inskränka  oss  till  några  förvånade  frågor  och  utrop.  När 
förf.  talar  om  romantisk  "reflexion",  få  vi  först  och  främst  icke  tänka 
oss  detta  ord  taget  i  vanlig  filosofisk  mening  såsom  en  tankeopera- 
tion, utan  det  betyder,  såsom  af  det  nyss  anförda  torde  anas,  i 
bokstafligt  fysisk  mening  återgi firandet  af  en  spegelbild,  antingen 
det  är  denna  spegelbilds  mångdubbling  såsom  i  Tiecks  anti-illuso- 
riska  "Einschachteiungssystem",  eller  det  är  en  enkel  fördubbling, 
såsom  då  Pater  Medardus  uppträder  som  grefve  Yictorius  spegel- 
bild i  "Elixire  des  Tenfels".  Onekligen  blir  man  något  öfver- 
raskad  vid  denna  användning  af  ordet  "reflexion",  sammanstäldt 
med  "psykologi".  Men  må  hända  är  det  åvägabragta  samman- 
hanget mellan  den  romantiska  reflexionsspegeln  och  psykologien 
ännu  sällsammare.  Nyromantikens  fördubbling  af  jaget  genom 
upplösning  deraf  i  dess  "beståndsdelar",  utgör  nämligen  enligt  förf. 
ett  af  de  ställen,  i  hvilka  den  är  djupast,  der  den  visar,  att  dess 
psykologi  har  anat,  hvad  våra  dagars  positivism  lärer  om  själen 
och  hennes  lif.  Dock,  —  ligger  det  verkligen  något  (^fverraskande 
i  en  sådan  sammanträff,  kunna  vi  fråga,  om  det  är  sant,  hvad  förf. 
förut  påpekat,  nämligen  att  nyromantiken  i  vissa  hänseenden  är 
slägt  med  den  franska  materialismen  under  upplysningstiden,  af 
hvilken  positivismen  ^'elf  är  en  dotter  i  rätt  nedstigande  led?  Vi 
ha  redan  förut  antydt  denna  positivistiska  psykologies  underligheter; 
då  man  förut,  säger  förf.,  ansett  personligheten  som  ett  väsen,  hvars 
egenskaper  kallades  krafter  eller  anlag,  sfi  lärer  positivismen,  att 
mitt    sanna   väsen    är   "en    Serie  af  indre  Begivenheder",  att  mitt 
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jag  '^dannes  af  en  lang  Raekke  Billeder  og  Idéer'',  som  samman- 
hållas endast  med  hjelp  af  idéassociationer,  och  att,  om  vi  icke 
hade  talsystemet  och  almanackan  (1),  skulle  vi  blott  ha  en  ringa  och 
otydlig  föreställning  om  vårt  jag  (sidd.  205 — 6).  Läran  är  hemtad 
nr  Taines  bok  "De  IMntelligence'',  men  den  blir  icke  sannare  för 
det.  Att  ingå  i  en  vederläggning  hör  dock  icke  till  denna  upp- 
sats, vi  vilja  blott  påpeka,  till  hvilken  ytterlighet  den  leder  förf., 
då  han  sid.  209,  låt  vara  med  ett  inledande  "iigesom'',  ''ser  for 
sit  öie  Aandslivet  ndbrede  sig  og  splitte  sig  vifteformigt"  (!). 
Skalle  icke  en  sådan  syn  rent  af  knnna  kallas  en  romantisk  hallu- 
cination? Och  det  är  i  denna  fantastiska  sönderspjelkhing  af  jaget^ 
som  romantikorna  äro  positivistemas  föregångare?  Det  är  i  denna 
"Addition  og  Subtraktion"  af  individens  egendomligheter,  som 
cUupet  i  dess  psykologi  ligger?  Och  hvilka  egendomligheter,  "som 
ellers  netop  synes  at  höre  mest  organisk  sammen"  med  individen 
är  det  då,  som  sålunda  adderas  och  subtraheras?  Förf.  angifver 
sjelf  tvänne  exempel  å  sidd.  210  och  211:  det  ena  är,  då  indivi- 
den beröfvas  —  sin  skugga,  det  andra,  då  han  förlorar  —  sin 
spegelbild.  Det  är  förmodligen  första  gången,  som  läsaren  finner 
menniskokroppens  skugga  och  spegelbild  upptagna  som  ingående 
delar  i  psykologien  eller  läran  om  menniskans  sanna  väsen.  Till 
sådana  ytterligheter  kan  det  leda  att  6betingadt  "jurare  in  verba 
magistri". 

Den  derpå  följande  afdelningen  om  "det  romantiske  Gemyt*^ 
torde  deremot  kunna  räknas  för  den  mest  lyckade  i  denna  del 
af  arbetet.  Liksom  i  en  grufva  vid  facklans  osäkra  sken  föras  vi 
ned  i  det  romantiska  eller,  ändå  närmare,  det  tyska  "gemytet"» 
en  grufva  så  djupt  liggande,  så  dunkel,  så  egendomlig  som  någon 
annan,  och  det  är  härvid  Novalis,  som  skildras  såsom  den  typiska 
personligheten,  för  hvilken  "gemytet"  är  den  underfulla  inre  verld» 
i  hvilken  han  omsmälter  allt,  för  att  på  deglens  botten  finna  som 
produkt:  natt,  sjukdom,  mystik  och  vällust.  För  romantikerna  var 
"gemytet"  allt,  och  de  satte  Göthe  så  högt  ej  för  hans  plastiska 
kraft,  utan  för  den  stämningsfulla  själsglöd,  det  "gemyt",  han  vi- 
sar, hvllket  sedan  hos  romantikerna  stegras  till  hetta,  ja,  når  kok- 
punkten, dervid  förtärande  alla  fasta  former  och  bilder.  Detta 
förtydligas   nu  genom  Novalis,  hos  hvilken  allt  upplöstes  i  känslo- 
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£^öd,  stegrad  till  vällust,  så  att  all  sund  och  naturlig  lifsform  blef 
matt  och  prosaisk  och  i  stället  exalterade  och  abnorma  tillstånd 
eftersträfvades  och  prisades.  Sä  är  sjukdom  bättre  än  friskhet,  nat- 
tens skuggor  bättre  än  dagens  ljus.  Ja,  lifvet  ejelft  är  en  sjukdom,  och 
lif  och  död  bil  relativa  begrepp.  Ur  allt  detta  framgår  den  reli* 
giösa  mystik,  som  karakteriserar  nyromantiken,  det  qvietistiska  fros- 
sande i  en  rent  vegetativ  tillvaro,  som  slutar  med  att  finna  sitt 
högsta  uttryck  i  matematikens  abstrakta  former,  hvarvid  *^gemy- 
tets"  lif  är  så  koncentreradt,  att  det  alldeles  står.  stilla.  Men  i 
dess  ställe  slår  den  öfverdrifna  innerligheten  öfver  i  krass  ytter- 
lighet, och  romantiken  kommer  till  en  reaktionär  ståndpunkt  utan 
like,  hvarvid  han  på  fullt  allvar  försvarar  iaqvisition  och  obsku- 
rantism  och  hatar  reformationen  såsom  det  fria  tänkandets  ur- 
sprungskälla. Det  är  skada,  att  den  lifliga  teckningen,  som  myn- 
nar ut  i  en  rask  bild  af  Novalis'  lif,  skall  skämmas  något  genom 
^eifva  slutet.  Det  innehåller  en  skarpt  och  väl  utförd  jämförelse 
mellan  Novalis  och  Shelloy,  påpekande  den  stora  olikheten  dem 
emellan,  i  opposition  mot  en  fransk  jämförelse,  grundad  på  dera» 
förmenta  stora  likheter.  Häri  ligger  naturligtvis  intet  ondt ;  men  sjelfva 
slut-tablån  kan  gifva  anledning  till  åtskilliga  misstänksamma  fun- 
deringar. Mot  Novalis'  auktoritetsdyrkan  sättes  Shelleys  frihotslu  st, 
men  också  mot  den  förres  tro  på  en  personlig  Gud  Shelleys  er- 
kända ateism,  och  i  sluttiraden,  der  den  på  skampålen  bekransade 
De  Foe  framställes  såsom  sanningens,  den  hånade,  men  dock  seger- 
krönta  sanningens  bild,  är  man  ej  rätt  säker,  om  han  med  den 
sanning,  som  kransats  af  Shelley,  men  eg  af  Novalis,  menar  1 
allmänhet  det  menskliga  behofvet  att  i  frihetens  namn  resa  nacken 
mot  tyranniskt  auktoritetstvång,  eller  om  med  sanningen  menas 
förnekandet  af  en  personlig  Gud,  efter  som  äfven  han  är  en  auk- 
toritet att  buga  sig  för.  Frågan  är,  med  ett  ord,  om  man  här 
kan  läsa  ett  försvar  för  ateismen,  och  säkert  är,  att  man  så 
velat  göra.  Yi  för  vår  del  fatta  ej  saken  så.  Ehuru  det  hela 
förefaller  något  dunkelt  i  uttrycket,  är  det  dock  tydligt,  att  det 
är  Shelley,  frihetsprofeten  i  allmänhet,  som  här  ställes  emot  den 
reaktionäre  Novalis.  Att  förf.  skulle  försvara  en  atiestisk  verlds- 
åskådning  strider  allt  för  mycket  emot  hvad  han  sjelf  yttrat  i  sin 
'^Antikritik''    i   det   ställe,    som   vi   förre  gången  derur  citerade,  i 
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hvilket  han  yttrar  sin  ovilja  Ofver,  att  man  utan  vidare   gjorde  M- 
tänkare    och  ateist  likbetydande. 

Det  romantiska  ''gemytet*',  som  qväfde  all  frihetssträfvan  hade 
dock  en  sådan  riktning  utåt,  nämligen  den  romantiska  ''längtan^, 
modren  till  all  nyromantikens  poesi.  Denna  består  i  längtan  efter 
idealet,  hvilket  af  förf.  tydes  såsom  längtan  efter  pjatning  och 
lycka.  Af  Novalis  fick  den  det  berömda  namnet  ''den  blåa  blom* 
man",  symbolen  för  den  lycksalighet,  hvilken  Novalis  uppstäl- 
ler såsom  mål  för  hjelten  i  sitt  förnämsta  arbete  "Heinrich  von 
Ofterdingen".  Det  är  "Wilhelm  Meisters*'  appgiftj  lifvets  och  poe- 
siens försoning  med  hvarandra,  som,  förmedlad  genom  Tiecks 
''Sternbald",  här  går  igen,  ehara  i  förändrad  och  förfinad  form: 
poesien  skall  icke  böja  sig  änder  verkligheten,  ntan  allt  skall  app- 
lösas  i  poesi.  Grundtanken  blir,  att  poesien  ej  är  uttryck  åt  lifvet, 
ntan  lifvets  utgångspunkt  är  poesi,  och  dit  sträfvar  det  tillbaka 
igen,  och  idealets  symbol,  "den  blåa  blomman",  som  personifieras 
v  fyra  skilda  gestalter,  vinnes  slutligen  af  den  efter  idealet  käm- 
pande hjelten  i  romanen.  Allt  detta,  som  här  icke  kan  närmare 
specificeras,  är  visserligen  fantastiskt  och  på  samma  gång  abs- 
trakt och  formlöst,  såsom  löpande  ut  i  symbol  och  allegori;  men 
låt  denna  längtan  hos  svärmande  nyromantiska  skalder  ha  tagit 
hvilket  sällsamt  uttryck  som  helst,  —  att  den  dock  ger  uttryck  ät 
det  bästa  i  Novalis'  poesi,  har  förf.  sjelf  medgifvit;  och  vi  undra 
med  skäl,  om  ej  en  sådan  längtan  mer  eller  mindre  klingar  ige- 
nom hvaije  äkta  skalds  dikter,  om  den  icke,  såsom  vi  ofvan  an- 
tydt,  är  moder  ej  blott  till  den  nyromantiska  poesien,  utan  öfver 
hnfvud  till  all  poesi.  Vore  det  icke  så,  då  hade  idealiseringen, 
som  är  den  konstnärliga  verksamhotens  hjertpunkt,  ingenting  att 
betyda;  då  kunde  vi  nöja  oss  med  fotografisk  naturkopiering  i 
stället  för  konst,  då  vore  ett  sådant  ord  som  "idealet"  en  tom 
fras  utan  betydelse,  och  verkligheten  i  sin  simplaste  form  vore 
bättre  än  det  bästa,  hvad  jordens  förste  konstnärsandar  skänkt 
vårt  slägte  till  förklaring  af  lifvets  många  gåtor  och  till  lyftning 
ur  dess  dy.  Men  djBtta  är  ett  behof,  som  väl  aldrig  kommer  att 
lemna  oss;  vi  skola  ovigt  och  evigt  längta,  hvaije  tid,  hvaije  folk, 
hvaije  individ  på  sitt  sätt,  och  uttrycket  för  denna  längtan  är  och 
blir   konsten.     Det   förefaller   oss,    att  den,  som  missförstår  denna 
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känsla,  den  som  ej  medgifver  att  hon  är  evigt  berättigad,  och  att 
hon  särskildt  är  naturlig  änder  ett  sådant  skede  «om  nyroman- 
tikens, både  som  reaktion  mot  den  förgående  tidens  utilitetspoesi 
och  mot  samtidens  tröstlösa  lifsförhåUanden,  efter  de  entusiastiska 
frihetsdrömmarnas  bortdunstning,  —  han  erkänner  icke,  att  poesien 
är  jämte  religion,  sedlighet  och  vetenskap  ett  medel,  som  vi  fått 
för  att  föra  vårt  slägte  framåt  mot  fallkomligheten.  Vår  tro  är 
också,  att  sjelfva  nyromantiken  fOrt  menskligheten  i  flera  hänseen^ 
den  framåt,  och  icke  tillbaka. 

I  tvänne  skilda  stycken  behandlar  förf.  nyromantiken  i  dess 
förhållande  till  politiken.  I  det  sista  af  dessa  uppställer  han  som 
exempel  på  en  romantisk  politiker  Friedrich  v.  Gentz,  statsiäanneu 
och  diplomaten,  af  hvilken  han  ger  en  intressant  och  som  vanligt 
med  karakteristiska  detaljer  späckad  teckning.  Vi  fästa  oss  dock 
hufvudsakligast  vid  ett  par  punkter  i  det  förra  stycket,  som  har 
till  öfverskrlft  ^Den  romantiske  Poesi  og  Politiken."  Efter  en 
allmän  anmärkning,  att  nyromantiken  först  var  opolitisk,  att  Tieck 
mest  polemiserade  mot  upplysningstidehvarfvet  och  dess  minnen, 
och  att  den  satir,  han  skréf,  var  af  literär  art,  visar  han,  att  efter 
1806  års  nederlag  och  isynerhet  med  1813  års  frihetskrig  skedde 
ett  omslag,  som  lyfte  poesien  till  fosterländsk  entusiasm.  Äfven 
detta  förhållande  gör  förf.  till  romantiskt,  d.  v.  s.  till  patriotiskt 
svärmeri  i  reaktionens  tjenst;  ja,  till  och  med  don  fosterländska  hi- 
storien och  språkforskningen  göras  till  medel  i  de  frihetsfienders 
hand,  som  togo  parti  för  det  förflutna  mot  samtiden.  Dock  —  icke 
nog  dermed:  till  det  patriotiska  svärmeriet  sällades  det  religiösa, 
mot  fransmännens  fritänkeri  stälde  man  den  ''saerligt  germaniske 
Christendom'%  ''den  christelige  Aand  i  dens  Dunkelhed  och  Tvang.'' 
Hvad  förf.  mener  med  en  särskild  germanisk  kristendom,  har  han 
icke  förklarat;  hvad  beskyllningen  mot  den  kristliga  andan  beträf- 
far, har  redan  yttrats  något  om  det  oberättigade  i  en  samman- 
blandning af  kristendom  och  teologi.  Hvad  enskilde  af  dess 
förkunnare  af  trångsinthet  eller  sjolfviska  afsigter  förbrutit  mot 
vårt  slägte,  det  faller  tillbaka  på  dem  ^elfve,  men  träffar  icke 
religionens  väsen;  att  dess  sanning  och  höghet  äro  oantastadc  af 
bekännares  missbruk,  borde  till  och  med  en  icke-bekännare 
kunna  inse  och  erkänna,  om  han  tänkt  allvarligt  öfver  menuiskans 

Svensk  Tidskri/ty  1873,  5:te  Haft.  27 


418  literatub:  bbakdes. 

historia.  Jorden  fick  länge  och  väl,  århundrade  efter  århundrade, 
gå  sin  stilla  gång  kring  solen,  innan  sanningen  till  slut  insågs  och 
erkändes;  och  ehuru  det  en  gång  var  kätterskt  att  tänka  så,  är 
nu  den  föreställningen  allas  egendom.  Menskligheten  är  ännu 
mycket  ungdomlig,  och  det  finnes  sanningar,  som  behöfva  många 
gånger  så  lång  tid  för  att  slutligen  erkännas. 

'Trihedskrigens  umyndige  Aander  bleve  de  romantisk  stik- 
kende  i  Religion  och  Faedrelandskjaerlighed'',  fortsätter  derpå  förf. 
i  samma  anda  som  det  föregående,  och  framställer  som  ett  egen« 
domligt  uttryck  inom  poesien  för  den  ur  frihetskrigen  framsprungna 
4£ristligt-germaniska  reaktionen  baron  De  la  Mötte  Fouqués  roma- 
ner, bland  hvilka  ^'Der  Zauberring''  blef  den  romantiska  reaktionen? 
evangelium.  Framställningen  af  den  konventionela  teckning  af  me- 
deltiden, som  meddelas  i  denna  och  öfriga  liknande  moderna  rid- 
darromaner,  är  högst  kostlig  och  gjord  med  stor  förkärlek  i  den 
pikant  kryddade  form,  som  är  förf.  egen,  när  han  är  vid  godt 
lynne.  Allt  är  af  guld,  silfver  och  perlemor  i  denna  ideala  riddar- 
verld;  äfveu  känslorna  äro  af  samma  stoff:  glänsande  rustningar  och 
klingande  ord  äro  hufvudingredieuserna,  och  de  enda  figurer,  förf. 
lyckas  psykologiskt  beherrska,  äro  —  hästame.  Att  en  och  annan 
af  förf:s  snärtar  härvid  äfven  ti*äffar  det  nu  lefvande  nordiska 
slägtets  ungdomsälskling,  Ingemann,  kan  visserligen  göra  ett  öm- 
tåligt sinne  ondt,  men  vederläggas  kunna  anmärkningarna  knappt. 
Detta  slags  skildringar  ha  haft  sin  tid,  och  de  ha  det  ännu  för 
ungdomen  på  ett  visst  stadium;  men  såsom  mer  eller  mindre  overk- 
liga reproduktioner  af  ett  länge  sedan  förgånget  kunna  de  ej  bestå, 
äfven  om  man  erkänner  den  goda  afsigten  hos  den  älskliga  fan- 
tasi, som  skapat  dem.  Ett  verkligt  lefvande  och  vaket  slägte  har 
dock  andra  ideal  att  dyrka  och  fordrar  annan  föda  för  fanta- 
sien. 

Det  samma  gäller  om  nyromantikens  drama,  som  slutligen  i  ett 
särskildt  stycke  af  förf.  behandlas;  äfven  der  stötes  man  bort  af 
den  overklighet  och  den  osunda  mystik,  som  funnit  sitt  uttryck  i 
en  form,  hvilken  strängt  taget  icke  kan  sägas  vara  annat  än  en 
lyriskt-episk  formlöshet  utan  like.  Så  stillösa  dramer  somTiecks 
existera  eij,  och  såsom  bevis  härför  angifvas  ''Genoveva"  och  ''Rai- 
ner Octavianus'',  bildade  efter  Galderon  och  Shakspeares  "Perikles''. 
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Men  nyromantikens  egentlige  dramatiske  författare  äro  Heinrich  v. 
Eleist  och  Zacharias  Werner,  bagge  högt  begåfvade,  men  i  synnerhet 
den  förre,  som  val  ar  att  anse  för  skolans  främste  skald,  liksom 
han  i  bestämd  plastisk  form  står  före  alla  andra.  Man  saknar  hos 
honom  det  ovissa  och  svampiga  i  formen,  som  tillhör  dem:  men 
det  patologiska,  bogaret  att  helst  framställa  det  jäkliga,  som 
spränger  andens  form,  ha  de  gemensamt,  och  exempel  härpå  ar  den 
öfverspanda  karleken  hos  Eätchen  v.  Heilbronn,  hvilken  rent  af  går  till 
mani.  Likaså  älskar  afven  Kleist  det  romantiska  dabbelgangare- 
yasendet  och  somnambnlismen.  Denna  spelar  till  och  med  en  roll 
i  hans  yppersta  drama,  "Der  Prinz  von  Hombnrg",  ehnm  handlin- 
gen försiggår  midt  under  allongepemkens  tidehvarf.  Dessutom  al- 
skar  Kleist  liksom  alla  nyromantiske  författare  att  i  sina  verk  para 
mystik  med  vallust  och  grymhet,  och  märkvärdigt  nog  har  han  ge- 
nomfört detta  mystiska  element  starkast  i  tvanne  dikter  med  antika 
ämnen,  nämligen  "Penthesilea"  och  ''Amfitryon",  om  hvilken  se- 
nare Göthe  sade,  att  den  innehåller  ingenting  mindre  an  en  om- 
tydniug  af  den  lättfärdiga  antika  myten  i  kristlig  riktning,  huru 
Maria  öfverskyggas  af  den  helige  Ande.  —  Werner,  som  är  den 
andre  nyromantiske  dramatikern,  hufvudrepresentanten  för  den  my- 
stiska poesien,  karakteriseras  slutligen  såsom  en  ingalunda  förkast- 
lig skald,  smekande  i  formen  och  skicklig  som  karakterstecknare, 
men  äfven  han,  såsom  alla  romantiker,  full  af  vällust,  grymhet 
och  mystik  (förf.  säger  öfver  allt  "religion"),  hvarför  han  helst  upp- 
söker ämnen,  vid  hvilka  han  får  fråssa  i  framställning  af  gräsliga 
martyrer;  ty  "af  blod  och  mörker  kommer  förlossning",  —  det  är  den 
genomgående  tanken  i  dessa  stycken,  som  kulminera  med  "Macka- 
beernas  moder". 

Med  den  ofvan  antydda  teckningen  af  Gentz  såsom  nyroman- 
tisk politiker  afslutas  denna  del  af  arbetet.  — 

Sådan  är  ungefärliga  tankegången  i  förf:s  arbete,  och  dessa  äro 
de  anmärkningar,  vi.  ansett  oss  böra  deremot  anföra.  Vi  fästa 
härvid  uppmärksamheten  derpå,  att  åtskilliga  af  nu  anmärkta  en- 
sidigheter funnos  redan  i  förre  delen,  men  här  framträda  i  skarpare 
och  mera  ntpreglad  form,  att  andra  först  nu  framträda  fullt  ohöljda, 
och  slutligen  att  förf.  nu  lika  litet  som  förre  gången  låter  oss  klart 
se  en  bestämd  positiv  åsigt  framskymta  bakom  de  bilder,  han  må- 
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lar,  eller  att  han  äfven  na  stannar  i  negativitet  och  pessimism» 
men  att  äfven  denna  framträder  mera  skarp  och  hård  än  förr. 
Sknlle  vi  på  gmnd  deraf  tillåta  oss  att  fördömma  dr  Brändes  och 
hans  arbete?  Långt  derifrån!  Nn  lika  litet  som  fOrre  gången. 
Vi  sökte  då  finna  en  förklaring  till  hans  egendomlighet;  och  till 
hvad  då  sades,  läggas  nu  några  ytterligare  anmärkningar. 

Först  och  främst  stå  vi  fast  vid  hvad  vi  redan  f5mt  sagt,  att 
don  vetenskapliga  forskningen  har  en  rätt  att  fritt  yttra,  hvad  hon 
tänker,  som  af  ingen  makt  i  verlden  kan  henne  fråntagas,  samt 
att  genom  strid  och  tankeutbyte,  äfven  med  all  öfverdrift  och 
allt  skjutande  öfver  målet,  som  mer  eller  mindre  tillhör  allt  mensk- 
ligt,  sanningen  vinner,  upplysningen  förkofras  och  utvecklingen  går 
framåt,  medan  deremot  allt  slafviskt  och  dogmatiskt  talande  efter  man- 
nen på  en  stadfästad  auktoritet  är  en  förlust,  ty  sådant  är  stillastå- 
ende, och  stillastående  är  förlust.  För  öfrigt:  hvad  är  auktoritet? 
En  afgud,  som  tillbedes  i  dag  och  störtas  i  morgon.  Men  san- 
ningens  Gud  har  en  gång  sagt  och  säger  ännu  alla  dagar:  da 
skall  inga  andra  gudar  hafva  för  mig. 

Vidare  anse  vi  fortfarande  grunden  till  dr  Brändes'  opposi- 
tionela  ställning  liksom  till  hans  negativa  och  pessimistiska  åskådning 
ligga  i  hans  egenskap  att  tillhöra  hebräerfolket  med  dess  egendom- 
liga position  midt  i  den  kristna  verlden;  och  sin  nations  betydelse 
i  den  moderna  kulturen  framhåller  förf.  med  en  viss  förkärlek  nu 
liksom  i  förre  delen,  t.  ex.  sid.  89,  då  han  talar  om  den  krets, 
ur  hvilken  Dorothea  Mendelsohn  utgick,  och  sid.  277,  då  hau 
påminner  om,  att  alla  liberale  agitatorer  af  betydenhet  i  Tyskland 
varit  judar,  och  tillägger,  att  ''Heine,  Börne,  Herwegh,  Lasalle 
och  Karl  Marx  ganske  vist  ikke  hafve  vseret  forsigtige  i  Yalget  af 
deres  Foraeldre^^  Äfven  i  dessa  ord  framglimtar  något  af  den 
glödande  bitterhet,  som  för  resten  alldeles  icke  är  onaturlig  hos 
det  så  länge  som  mensklighetens  parias  förkastade  folket.  Men 
utom  denna  bitterhet,  har  han  som  jude  äfven  fått  böjelsen  för 
rationalism,  jämte  det  att  han  står  af  sig  sjelft  nästan  förutsätt- 
ningslös och  objektivt  fri  gent  emot  det  moderna  samhället  med 
dess  många  invecklade  frågor,  hvilkas  svårigheter  ofta  bero  på 
deras  historiska  förutsättningar.  Från  denna  i  andligt  hänseende 
egendomligt   fria    ståndpunkt   har  han  med  lifiigt  öga  uppfattat  de 
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från  teoriens  sida  lätt  skönjbara  bristerna  hos  detta  samhälle  i  all- 
mänhet och  allra  lifligast  fannit  sig  stött  af  hvad  han  erfarit  inom 
sitt  eget  samhälle  i  synnerhet.  Han  böljar  och  han  slutar  sin 
bok  med  att  framhålla  den  reaktion,  i  hvilken  hans  landsmän  be- 
finna sig,  —  '^og  en  saadan  fölger  al  tid  paa  aoverlagte  og  töile«- 
iöse  Frihedsbestraebelser^.  Det  ligger  en  oneklig  sanniug  i  dessa 
ord,  och  dertill  en  sanning,  som  mången  kanske  icke  skulle  ha 
väntat  af  dr  Brändes,  hvarken  i  allmänhet  utsagd  eller  särskildt  i 
afseende  på  Danmark.  Det  danska  samhället  är,  som  vi  alla  veta, 
högt  biidadt,  utmärkt  för  estetisk  förfining  och  lifvadt  af  ideal  lyft- 
ning, således  i  många  hänseenden  så  fritt  och  x)begräusadt  som 
möjligt,  under  det  att  en  verkligt  frisinnad  åskådning  rörande  lifvets 
högsta  sferer  der  kanske  mindre  ofta  påträffas.  För  mången  torde 
Kierkegaards  dialektiska  utveckling  af  lidandets  evangelium  eller 
Martensens  beröméa  skrifter  vara  det  högsta,  hvartili  han  anser 
sig  våga  sträfva,  medan  filosofien  aldrig  varit  nationel,  endast  till- 
hör ett  fåtal  och  aldrig  fått  utöfva  en  verkligt  klarande  inverkan. 
Mot  ett  sådant  förhållande  är  förf:s  opposition  naturiig,  och  när 
han  som  filosof  sett  sig  om  efter  en  hållpunkt  i  den  samtida  ut- 
vecklingen, har  han,  såsom  hans  skrift  om  Taine  bevisar,  känt  sig 
dragen  till  denne  snillrike  man,  som  särskildt  i  literatur-  och 
konst-historia  gjort  nya  uppslag  i  metod  och  behandling,  hvilka, 
huru  man  än  bedömer  hans  åsigter,  skola  för  alla  tider  lemna 
märken  efter  sig  inom  vetenskapen.  Åt  honom  har  han  ej  blott 
lärt  sig  metod  och  stil,  utan  äfven  fått  sin  förkärlek  för  antiken 
och  sitt  hat  till  medeltiden  samt  sin  orimliga  motvilja  mot  kristen- 
domen stärkt.  Med  honom  har  han  fullständigt  sällat  sig  till  den 
moderna  positivismen,  hvilken  ju  nedstammar  i  rät  liuie  från  upp- 
lysningen och  encyklopedismen,  är  fyld  af  dess  frihetsentusiasm 
och  hat  till  allt  autoritetstvång,  men  tyvärr  också  har  tagit  i  arf, 
hvad  den  egentligen  ej  behöfde,  nämligen  dess  materialistiska  verlds- 
åskådning.  Intet  under,  att  en  ung  man  uppträder  i  strid  emot 
on  sådan  verklighet,  som  måste  förefalla  honom  bornerad  med  all 
dess  estetiska  förfining,  ja,  att  han  vänder  sig  just  mot  detta  este- 
tiska sjelft  såsom  tecknet  på  en  viss  andlig  domning,  —  intet  un- 
der heller  att  den  välbestälda  ordningens  förkämpar  reagera  starkt 
mot  en  åsigt,  som  visar  sig  vara  af  hufvudsakligen  upplösande  art. 


ja,  oj  ens  att  de  gOra  detta  pä  ett  sätt,  som  kSnbart  särar  den 
yetenfikapliga  forskningens  fria  yttranderätt,  ehara  mae  måste  be- 
klaga ett  sådant  fGrhållande  och  reservera  sig  deremot. 

Men  med  allt  detta  spjernande  mot  hvad  bas  anser  fOr- 
krympt  i  det  danska  samh&llet,  är  fOrf.  dock  ^elf  fången  i  samma 
garn.  Anser  han  sina  motståndare  vara  bornerade  i  deras  åsigter 
och  ofArdragsamma  mot  honom  såsom  olika  tänkande,  så  flr  han 
sielf  bunden  i  samma  ofördragsamhet,  då  han  gerna  fOrkåttrar, 
hvad  som  q)  Cfverensstftmmer  med  bans  sått  att  se,  vare  sig  det 
gäller  samtiden  eller  förgångna  historiska  skiften.  Vidare  ligger 
ett  hemlaodsdrag  i  den  öfverlägjna,  skarpt  ironiserande,  "vittige" 
ton,  som  tillhOr  fOrf:s  framställningsform,  och  som  gerna  "sprakar", 
äfven  der  utvecklandet  af  qvickhetens  elektriska  gnistor  är  opå- 
katladt.  Det  Or  en  sträfvan  efter  spirilaalitet,  som  tillhOr  en  del 
yngre  danska  skriftställare,  för  hvilka  en  konkret  novellistisk  ton 
till  och  med  i  vetenskaplig  framställning  tyckes  gftlla  som  det 
högsta,  en  spiritnalitet,  som  hos  dr  Brändes  vill  vara  fransk,  men 
är  dansk.  Särskildt  stötande  tir  i  detta  hänseende  fOr  ett  svenskt 
öra  den  nonchalence  i  formen,  den  stundom  nästan  n&got  affekte- 
rade hvardagsdrägt,  som  ofta  nog  de  allvarligaste  och  vigtigaste 
tankar  iklädas.  Hare  himmelsvidt  skildt  fL'än  den  formstränge  Taines 
framstfillning,  som,  äfven  der  ban  Ar  som  mest  realist  i  teckniDgen, 
äfvea  der  han  begagnar  de  skarpaste  färgkontraster,  har  en  ele- 
gans i  penselfOring  och  formgifning  —  fOr  att  begagna  måle- 
riets uttryck  — ,  som  gOr  honom  till  en  stor  historiemålare,  medan 
d:r  Brändes  snarare  drager  ned  historien  inom  den  lägre  genrens 
område. 

Men  äfven  med  dessa  importerade  åsigter,  gjutna  i  dansk 
form,  måste  förf,  betraktas  som  ett  välgörande  ri^ern  för  sitt  eget 
'""d  och  för  oss  som  en  i  hög  grad  intressant  företeelse,  såsom  måls- 
n  för  den  nya  äsigt,  som  vill  nedrifva  de  gamla  afgudabildema 
menskligbeten,  men  icke  förmår  sätta  något  verkligt  lefvande  i 
Het.  I  vår  svenska  idealistiska  filosofies  allmänna  utbredning 
i  vi  en  borgen,  att  sådana  materialistiska  läror,  äfven  om  de 
i  oss  predikades  på  fullt  allvar,  dock  aldrig  skulle  ha  att  på- 
:aa  nftgot  större  medh&II.  Dan  friska  vind,  som  hos  oss  blåser  inom 
I;  de  rymder,  hvilka  förf.  vill  reformera,  nämligen  den  religiösa,  den 
iala  och  den  politiska,  bör  hålla  oss  fria  från  osund  materialism 
I  negativitet,  och  dä  bör  det  lyckas  oss  förena  upplysningstidens 
letsentnsiasm  med  den  ideala  blick  pä  lifvet,  utan  hvilken  all 
förtröstan  om  att  gå  framåt  voro  stäckad,  ty  i  föreningen 
[lan  dessa  båda,  frihets-  och  idealitetssträfvau,  ligger  dock  det 
tp  om  en  framtid,  som  gör,  att  vi  äfven  i  de  mörkaste  stunder 
ma  med  Galilei  förtröstansfullt  utbrista;    "Eppnre  si  mnove". 

a  R.  Npblom. 


Karin  Månsdotter*). 


Det  hof,  till  hvilket  Karin  försattes  af  konung  Erik,  var  henne 
ej  foUkomligt  obekant,  ty  hennes  fader  hade  säkerligen  ofta  be- 
rättat för  sin  hustru  och  sina  barn  om  allt  det  märkvärdiga,  hvilket 
han  sett  och  hört,  medan  han  stod  på  vakt  i  slottet  eller' följde 
hofvet  pä  dess  resor.  Det  oaktadt  hade  den  fattiga  flickan 
svärligen  drömt  sig  all  den  glänsande  prakt,  allt  det  slösande  öf- 
verflöd,  som  nu  visade  sig  för  henne,  och  af  hvilket  hon  snart 
skulle  blifva  i  rikt  mått  delaktig.  —  De  många  salarno  i  Sveriges 
gamla  konung^borg  erhöllo  genom  temligen  stora  fönster  —  en 
främling  liknade  dem  vid  kyrkofönster  —  sin  belysning,  som  oak- 
tadt de  1;jocka  murarne  och  de  små  fönsterrutorna  helt  vi^st  syntes 
den,  som  var  van  vid  mörkrot  i  de  fattigas  stugor,  rik  och  blän- 
dande. I  dessa  salar  uppenbarade  sig  öfverallt  en  kunglig  prakt. 
Taken  voro  prydda  med  dyrbara,  af  verkliga  konstnärer  utförda 
sniderier.  Yäggarne  betäcktes  med  dessa  af  silke  och  ylle,  af  guld- 
och  silfvertråd  väfda  tapeter,  som,  fastän  numera  urblekta  och  till 
hälften  förmultnade,  utgöra  museernas  stolthet  och  gifva  oss  ett 
begrepp  om  det  konstsinne,  som  röjde  sig  i  det  sextonde  seklets 
konungaboniugar.  Erik  XlVrs  residens  var  särdeles  rikt  på  dylika 
skatter:  ''Julii  kejsares  historia",  som  fy  ide  åtta  tapeter  om  till- 
samman 461  alnars  längd,  Octaviani  och  Trajani  <*historier",  den 
förra  fördelad  på  elfva,  den  senare  på  åtta  stycken,  Davids  och 
Sanls  "historier^,  Magogi  och  Oothi  '^historier^S  samtliga  väfda  i 
guld,  silfvcr  och  silke,  —  alla  dessa  tapeter  hade  nog  ingifvit  äf- 
ven  större  konstkännare  än  Karin  en  liflig  beundran.  Och  likväl 
hade  gemakens  väggar  ännu  flera  prydnader  att  uppvisa:  turkiska 
tapeter,  ^prospektiver^'  [:taflor],  venetianska  speglar  oeh  ofvanför 
don  panelning,  med  hvilken  många  bland  rummen  voro  prydda, 
stora  ''takdrägter^  af  siden  eller  kläde.  De  skulpterade  spisarne, 
de  inlagda  golfven,  som  till  en  del  voro  höljda  med  ^fotekläden", 
svarade   väl    mot   all    denna   prakt.    Likaså   husgerådet  i  slottets 


*)  Följande  uppsats  är  ett  fragment  af  en  större  biof^rafi,  som  torde 
inart  nog  bUfya  offentliggjord.  —  Författaren  spar  de  flesta  bland 
de  notor,  i  byilka  han  redogör  för  sina  källor,  för  att  meddela  dem  i 
den  fullständiga  biografien. 
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salar.     Här   såg    man    " himlar*'    af  gyllondak,  —  i  en  bland  dem 
voro  silfverblommor  och  rikets  vapen  inväfda,  andra  voro  af  siden- 
atlas,   kantadt   med   rö^  gylienduk,  änna  andra  af  rödt  eller  svart 
eller   grönt   siden.      Sängar,    ^'ståtliga*'    och     med     ^perlestickar- 
arbete*^,  försedda  med  täcken  af  sammet  och  siden,  ömgått  af  röd 
gyllenduk    och    dynor   stickade  med  silke  och  gnid;  stolar,  klädde 
med   sammet  och  siden,  till  antalet  tio,  —  mindre  förnäma  gäster 
fingo    nöja   sig  med  bänkar;  vidare  bord,  täckta  med  dakar,  bland 
hvilka   en    af   röd    gyllenduk  med  femtionio  "sölfknoppar^,  ''önse* 
guldsvippor^    och  ''sölfflitter'*  omtalas  $åsom  något  utomordentligt, 
under   det   andra   voro    af  ^'gyllenatlas'S  af  röHt  sammet,  af  guld- 
stickad  dräll;    slutligen   konungens    dyrbara   silfverthron    med    sin 
dyna   af  violett  sammet,  —  allt  detta  och  ännu  mycket  mera  vit- 
nade   om  den  kunglige  värdens  skönhetssinne  och  praktlystnad.  — 
Slottet  hvimlade  af  hoffolk  och  tjenare.    Rikets  förnämstes  tormän, 
en    Syante    Sture,    en    Gustaf   Olsson  Stenbock,  en  Sten  Eriksson 
Lejonhufvud,    en   Peder   Brahe,    en   Nils    Göransson  Gyllenstjerna, 
visade    sig    der   ej    särdeles   ofta;  de  voro  spridda  inom  och  utom 
liket     höga  förtroendevärf  och  visste  dess  utom  väl,  att  konungen 
ej  alltid  såg  dem  utan  misstro.    Yngre  adelsmän  intogo  deras  plats, 
—  Hogenskild    Bjelke    var   en    af  de  förnämste;  likaså  främmande 
äfventyrare,  bland  hvilka  i  synnerhet  Dionysius  Beurreus  och  Carl 
de    Mornay   i   hög   grad   åtnjöto    sin    herres    nåd    och  förtroende. 
Under  dem  i  rang,  men  vid  sidan  af  dem  eller  öfver  dem  i  inflytande, 
stodo    konungens    sekreterare,    framför   alla    "prokuratorn^'    Göran 
Persson,    men    äfven    Christer   Persson,  Olof  Larsson  m.  fl.  —  De 
lägre   hoftjenarne   voro  flera  hundra  till  antalet.    Konungens  kam- 
marjunkare    och  kammartjenare  voro  de  förnämste  bland  dem,  men 
dess  utom    nämnas    småsvenner,    kamrerare  och  räntmästare,  kam- 
marskrifvare    med  deras   ^läredrängar^  [:extraordinarie  tjenstemän], 
proviantskrifvare  och  embetsskrifvare.     Två  läkare,  en  apothekare, 
tre    ''bardskärare"  [:barberaro  och  fältskärer],  en  kapellan  och  en 
''geografi  voro   äfven  anstälde  vid  hofvet.     Slutligen  uppräknas  en 
hel    mängd    lägre    tjenare:   perlestickare,    guldväfvare  —  år    1563 
hade   konungen    åtminstone    tretton    sådane   i    sin  Ijenst  — ,  '^löf- 
snidare**,   kopparförgyllare,    musikanter   och    sångare,  lif-  och  hof- 
skräddare,    "vapendragare",   professor   och    "rumormästare",  kiste*^ 
och    sängedrängar   samt    "paulunknektar^,    drabanter  och  "stocke- 
knektar"    m.    fl.,    så   att  detta  talrika  lägre  hoffolk  omtalas  under 
bortåt  fyratio  skilda  benämningar. 

Medelpunkten  i  detta  glänsande  hof,  solen,  mot  hvilken  allas 
blickar  vände  sig,  var  konung  Erik.  Vid  den  tid,  då  Karin  blef 
af  honom  bemärkt,  var  han  omkring  trettio  år  gammal.  Hans 
fina  bildning,  hans  mästerskap  i  alla  ridderliga  idrotter  gåfvo  ökadt 
behag  åt  hans  skönhet  och  manliga  kraft.  Hans  talanger,  om 
hvilka  teckningar  och  musiknoter  af  hans  egen  hand  ännu  bära 
vitne,  hans  lärdom,  hans  skarpsinne  och  glänsande  vältalighet  fylde 
högt   bildade  främlingar  med  beundran.    I  rikedom  och  ännu  mera 
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i  slösande  ^kostighet  öfverträffade  han  vida  alla  samtida  konungar 
och  farstår.  En  sådan  man  hade  varit  en  farlig  frestare  äfven  för  helt 
andra  qvinnor  &n  ett  oerfaret  barn,  hvilket  han  lyft  nr  tryckande 
fattigdom  samt  bländat  med  sin  egen  och  sitt  hofs  glans.  Det  be- 
höfdes  då  för  visso  ej  mycken  lockelse,  innan  Karin,  drifveu  af 
kärlek  och  beundran,  kanske  äfven  i  någon  mon  af  qviulig  få- 
fänga, kastade  sig  i  de  kungliga  armar,  som  öppnade  sig  för  henne. 
Säkerligen  anade  icke  Erik,  då  han  lade  donna  nya  förbindelse 
till  den  otaliga  mängd  af  sådana,  hvilka  han  förut  med  lätt  sinne 
knutit  och  lika  lätt  åter  upplöst,  att  nu  gälde  det  hela  hans 
framtida  lycka  och  dertill  besittningen  af  den  krona,  som  aldrig 
förr  varit  så  glänsande,  som  när  hon  sattes  på  hans  hufvud. 

Hvarför  blef  då  icke  Karin,  såsom  så  många  före  henne,  en- 
dast en  leksak  för  Erik,  hvarför  blef  hon  slutligen  hans  herska- 
rinna  och  drottning?  Eriks  samtida  kunde  Qj  besvara  denna  fråga, 
de  förstodo  icke,  huru  Karin  förmått  vända  sin  konungs  tankar 
från  Europas  skönaste-  furstinnor  till  sig,  och  slutade  med  att 
hviska  om  trolldom  och  kärleksdrycker.  Messenius,  som  skref  ej 
långt  efter  Eriks  tid,  fann  deremot  gåtans  lösning  i  den  varma 
kärlek,  hvilken  konungen  fattat  till  Karin  för  hennes  begåfning  till 
kropp  och  själ.  —  Om  Karins  yttre  är  det  svårt  att  döma,  då 
man  med  allt  fog  kan  tvlfla  på  äktheten  af  de  porträtt,  hvilka 
man  trott  skola  återgifva  hennes  drag*).  Att  hon  egde  en  säll- 
synt fägring  är  dock  otvifvelaktigt,  och  det  både  genom  vitnes- 
börd  af  författare,  som  samlade  materialier  till  sina  arbeten, 
medan  Karin  ännu  lefde,  och  genom  det  höga  värde,  hvilket  ko- 
nung Erik  bevisligen  satte  på  qvinlig  skönhet.  Med  visshet  veta 
vi,  att  Karin  var  en  högvuxen,  på  en  gång  smärt  och  yppig  ge- 
stalt med  ett  tämligen  litet,  väl  bildadt  hufvud  och  ovanligt  små 
fötter  med  höga  vrister.  För  öfrigt  hade  hon  utan  tvifvel  alla  de 
Jbehaf(,  hvilka  Erik  fordrade  af  den,  som  skulle  blifva  hans  drott- 
ning.- att  vara  "frisk,  daglig  och  välväxt,  icke  mycket  mager 
och  spärrlemmad,  hvitlett  af  oförfalskad  färg''  —  det  är  bekant, 
att  Erik  likasom  hela  hans  tid  skattade  den  blonda  skönhetstypen 
högst  —  samt  slutligen  att  vara  "med  goda  seder  och  åthäfvor 
begåfvad   samt   icke   spotsk   utan    lustig  **).    —   Karins    talanger 


*)  Det  anmärkaingsvärdaste  bl<ind  dessa  torde  det  vara,  som  om- 
talas af  fistlander:  De  bildande  konsternas  historia,  s.  401.  Som  af  ven 
dess  äkthet  %r  obestyrkt,  kunna  vi  dock  ej  tillerkänna  det  högre  vitsord. 
**)  DDå  Karin  M&nsdotter  ännu  hvilade  i  sin  n&got  vårdslösade  kista 
i  Tottska  koret  [i  Åbo  domkyrka],  nedsteg  jag  en  gäng  dit.  Kistlocket 
var  öppet Hufvudet  var  lösbrutet,  mira  litet  ån  stort,  af  vac- 
ker, regelbunden  form,  mera  rundt  än  långdraget  ovalt.  Kroppens  längd 
syntes  öfver  medelmåttan,  bröstet  var  väl  hvälfdt,  höfterna  breda,  formerna 
för  öfrigt  starkt  bygda  och  fylliga.])  finskildt  meddelande  dat.  d.  21 
April  1871.  Jfr.  Lindmans  beskrifning  öfver  Karins  balsamerade  lik 
(Anteckningar  om  Åbo  domkyrka,  s.  65)  och  de  Eriks  anteckningar  i 
Babellici  Aeneis,  hvilka  man  ansett  föreställa  Karin  Månsdotter  (Ahl- 
qvlst:  Erik  X[V:s  fängelse  o.  död,  s.  64). 
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kuDDa  ej  hafva  varit  stora,  i  synnerhet  om  man  mäter  dem  efter 
vår  tids  fordringar.  Hon  skref  dock  och  s&kerligen  äfven  läste 
^passeligen  vftl",  såsom  det  heter  i  ett  bref  från  hennes  gemål. 
Af  hennes  egen  hand  har  blott  hennes  namnteckning  (Katarina 
Regina,  Karin  Månss  Dåter)  kommit  till  vår  tid,  —  bokstftf- 
verna  äro  stora  och  läsliga,  handstilen  jflmfOrlig  med  den  fOr  sin 
falländade  uppfostran  berömda  prinsessan  Elisabeths  eller  de  hög- 
adliga damernas  i  riket  vid  denna  tid.  Om  Karin  i  likhet  med 
nämda  prinsessa  öfvat  sig  att  spela  Inta  eller  ^spinnett^,  ett  slags 
klaver,  känna  vi  icke.  Deremot  torde  hon  hafva  varit  skicklig 
sömmerska:  år  1565  hade  hon  förtroendet  att  sy  eller  kanske  bro- 
dera konnngens  slgortor  och  år  1570  klippte  hon  sjelf  till  kläder 
åt  sina  barn.  För  öfrigt  hade  det  varit  besynnerligt,  om  en  s& 
bildad  man  som  Erik  nnder  sin  ständiga  beröring  med  henne  icke 
hade  utöfvat  stort  inflytande  på  hennes  förstånds  atveckling.  — 
Om  Karins  dygder  hafva  många  underrättelser  kommit  till  vår  tid. 
Hennes  sträfvan  att  hjelpa  sina  fattiga  föräldrar,  hennes  välvilja 
mot  gamla  vänner  och  behöfvande  slägtingar,  hvilka  senare  hon  ej 
skämdes  att  se  närvarande  vid  sin  kröning,  hennes  ömhet  mot 
Erik  nnder  hans  vansinne,  de  uppoffringar,  hon  underkastade  sig 
för  att  hjelpa  sin  i  nöd  stadde  son,  —  alla  dessa  vackra  drag 
vitna  om  Karins  kärlek  till  dem,  som  stodo  henne  närmast.  Men 
äfven  personer,  som  voro  hennes  egna  eller  hennes  gemåls  för- 
klarade fiender,  fingo  röna  prof  på  hennes  milda  och  försonliga 
sinnelag.  Så  är  det  bekant,  att  hon  sökte  trösta  Märta  Stare 
nnder  hennes  bekymmer,  och  det  oaktadt  fm  Märta  förut  skall 
hafva  visat  henne  stolt  förakt,  så  är  det  sannolikt,  att  hon  bidrog 
till  hertig  Johans  och  hans  gemåls  befrielse  ur  fångenskapen,  så 
betedde  hon  sig  högsinnadt,  då  hon  lät  gifva  den  hätske  och 
grymme  Olof  Stenbocks  lik  en  kristlig  begrafning.  Äfven  främ- 
lingar fälde  hedrande  omdömen  om  Karin  Månsdotter.  "Hon  vac 
daglig,  vänlig,  blygsam,  ödmjuk  och  from  mot  alla  och  visste  myc- 
ket behändigt  att  ställa  sig  efter  konungens  sinne",  säger  en  äldre 
dansk  författare.  Det  franska  sändebudet  Charles  Dangai  skref 
omedelbart  efter  Eriks  fall  till  sin  regering:  "man  säger,  att  hon 
—  Karin  —  är  en  mycket  dygdig  qvinna,  som  ganska  gerna  l^jel- 
per  hvar  och  en  i  hans  nöd,  och  som  räddat  flera  oskyldiga  per- 
soner från  att  afrättas;  ty  då  hon  sett  konungen  upprörd  och 
vredgad  på  någon,  och  hon  ej  kunnat  blidka  honom  genom  sina 
böner  och  tårar,  har  hon  i  hemlighet  derom,  underrättat  den,  som 
sväfvade  i  fara,  på  det  att  han  måtte  för  några  dagar  aflägsna 
sig"  *).  Man  måste  komma  väl  i  hog  allt  detta,  då  man  å  andra 
sidan  hör  åtskilligt  om  Karin,  som  väl  skalle  kunna  ställa  henne 
i  en  ofördelaktig  dager.  Att  en  jesuit,  Antonio  Possevino,  tio  år 
efter   Eriks   fall  påstod,  att  hon  före  sin  förmälning  ej  haft  något 


*)  Ur   Dan^ais   ännu   otryckta  brefsamling    i   k.  Geh.  arkivet  i  Kö- 
penbamn. 
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namn  om  sig,  torde  ej  kunna  nedsätta  henne  i  efterverldeus  akt- 
ning«  Mera  betänkligt  är  hvad  vi  komma  att  berätta  om  benoes 
ungdomsvän  Maximilians  undergång  samt  om  hennes  uppförande 
mot  konung  Erik  under  hans  fångenskap.  Härvid  bar  man  dock 
att  erinra  sig,  dels  att  hennes  ställning  var  ^dan,  att  hon  omöj- 
ligen kunde  i  allt  hålla  sig  ren  och  aktningsvärd,  dels  att  upp- 
gifterna om  hennes  fel  äro  i  hög  grad  sväfvande  och  föga  be- 
styrkta. Osannolikt  är  det  äfven,  att  hennes  furstliga  samtida  i 
Sverige  —  enkedrottningen  Catharina  Stenbock,  Catharina  Ja- 
gellouica,  Johan  III,  Carl  IX  —  alla  skulle  hafva  visat  henne  vi|l- 
vilja  och  aktning,  om  hon  ej  i  verkligheten  förljent  den' varma 
hyllning,  hvilken  Sveriges  häfdatecknare  under  tvåhundrafemtio  år 
enstämmigt  och  i  rikt  mått  egnat  henne. 

Sådan  var  eller  sådan  blef  den  unga  qvinna,  hvilken  konung 
Erik  skulle  med  onpplösliga  band  fästa  vid  sitt  öde  och  sitt 
minne,  sådant  var  det  hof,  till  hvilket  hon  så  oväntadt  såg  sig 
försatt.  Lifvet  vid  hofvet  syntes  lieune  förmodligen  ända  från 
början  ganska  omväxlande,  öfuingar  i  läsning,  skrifning  och  hand- 
arbete, fullgörande  af  prinsessan  Elisabeths  uppdrag,  beundran  öf- 
ver  hofvets  prakt  och  nöjen,  lekar  ocb  skämt  med  jämnåriga  och 
framför  allt  med  den  Maximilian,  hvilken  vi  snart  få  tillfälle  att 
omtala,  slutligen  måhända  äfven  besök  hos  föräldrarue  eller  gamla 
vänner,  —  allt  detta  gaf  utan  tvifvei  Karins  tid  vingar.  Den  till- 
syn öfver  konungens  dotter  Virginia,  hvilken  hon  finnes  hafva  ut- 
öfvat  från  böljan  af  året  1565,  var  ej  heller  tröttsam.  Virginia 
hade  då  nyss  fylt  sitt  sjunde  år  och  var  således  alltför  ung  för 
att  emottaga  någon  ansträngande  undenisning.  Som  Karin  nu 
ofter  all  sannolikhet  icke  längre  tjenade  prinsessan  Elisabeth,  måste 
hennes  göromål  hafva  lemnat  henno  mycken  ledighet.  Men  redan 
i  Mars  1565  omtalas  hon  såsom  Eriks  friUa.  Hennes  tankar  hade 
då  vid  denna  tid  vändt  sig  åt  nya  banor,  hennes  nöjen,  älven 
hennes  bekymmer,  som  ej  dröjde  att  inställa  sig,  —  allt  hade 
blifvit  nytt.  Det  är  i  flera  hänseenden  af  intresse  att,  så  vidt 
de  trehuudraåriga  urkunderna  det  tillåta,  betrakta  de  lefnadsvanor, 
hon  nu  antog,  den  omgifning  och  de  förströelser,  som  nu  väntade 
henne. 

En  angelägenhet,  som  utan  tvifvei  låg  Karin  mycket  om  hjer- 
tat,  var  att  hennes  klädsel  skulle  anstå  en  konungens  erkända 
älskarinna.  För  henne,  den  fattiga  flickan,  hade  de  granna  klä- 
derna dubbelt  behag,  men  dess  utom  gälde  det  att  öfverglänsa  alla 
medtäflarinnor  om  den  kunglige  älskarens  bevågenhet,  att  äfven 
med  konstens  tillbjelp  höja  den  skönhet,  som  först  gjort  henne 
bemärkt,  och  son^  i  den  praktlystne  Eriks  ögon  skulle  stämt  illa 
öfverens  med  en  anspråkslös  eller  till  och  med  torftig  klädedrägt. 
Det  är  numera  ej  möjligt  att  se,  huru  Karin  å  ena  sidan  utbytte  de 
kläder,  hvilka  hon  burit  i  sitt  föräldrahem,  mot  sådana  som  användes 
vid  hofvet,  å  andra  sidan  huru  hon  slutligen  iklädde  sig  den  skrud, 
i   hvilken   hon  för  första  gången  glänste  såsom  Sveriges  lirottning. 
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Klädkammarräkenskaperiia    för    åren    1564,    1567   och  1568  hafva 
nftmligea    förkommit,    men  de  för  åren  1505  och  1566  ftro  ftnna  i 
behåll    och    tillåta    oss  att  betrakta  Karins  kläder  från  UJessan  till 
fotabjellet,    från    härbanden    till   karduanskorna.     En    lyx,  som  vid 
denna   tid    ansågs  ganska  stor,  var  att  ega  många  kläder  af  linne; 
äfven    rikets    förnämsta    ädlingar    nöjde    sig  med  det  allra  nödvän- 
digaste   af   sådana  och  sökte  att  genom  flitig  badning  göra  bristen 
miDdre    känbar.      Karins    liuneförråd    var    deremot    tämligen    rikt: 
den    24    Januari    1565    nttogos    för   hennes  räkning  ur  konungens 
förrådskam mare    tjugusex    alnar   tväbredt  hollandslärft,  den  5  Sep- 
tember  s.    å.    tjugu  alnar  o.  s.  v.     Skörten  [:  unuerkjortlar]  hade 
Karin   både    många   och   präktiga,    af   gult  sidendamask,  af  brunt 
damask,  af  svart  "sidenatlas^  —  till  kantuing  användes  svart  sam- 
met  och    ''sammetspassement^^    [:  band    eller   snOren]    inväfdt  med 
guld,    andra   voro    till    och  med  af  hvit  ''silfverduk"  eller  ^gyllen- 
skiras  —  Till  tröjor  användes  uteslutande  svart  tyg;  en  sådan  var 
sydd  af  svart  sidenatias,  andra  af  svart  sammet.     Förmodligen  voro 
dessa  ^Hröjor"   försedda  med  skört,  eftersom  tre  alnar  tyg  åtgingo 
till    hvar    och    en    bland    dem.  —  På    fötterna  bar  Karin  '^hosor'^ 
eller  höga  strumpor  af  rödt  tyg, ''kärsij*',  samt  prydliga  karduanskor. 
Räkenskaperna   visa,   att  hon  förbrukade  fyra  par  sådana  om  året 
samt   till    och    med   af   hvilket  tyg  ("hvitt  engelskfS  "dusiniskt^') 
skolinningarna  voro.  —  Med  '^underkjortlar^*   menades  vid  denna  tid 
hela  kläduingar,  som  buros  eller  kunde  bäras  under  sådana  "kjortlar'% 
som  framtill  voro  öppna  från  lifvet  till  fötterna.     Dylika  klädningar 
torde  hafva  varit  Karins  vanliga  drägt,  ty  den  25  September  1565 
erhöll  hon  ej  mindre  än  nittioen  alnar  ''skillert*^  [:  skiftan(ile' siden- 
tyg]» som  skulle  användas  till  ''underkjortlar",    och  dess  utom  fem 
alnar   svart    ''reversatsammet''    till    ''bräm'';    andra  dylika  "under- 
kjortlar'^    voro    af   svart   siden    eller   brunt  damask.     Så  vidt  mau 
kan    se    af   samtidiga  teckningar,  hade  dessa  klädningar  åtsittande» 
stundom    tämligen    urringade    lif,  —  halsen    var    då  betäckt  af  en 
liten   krage    eller   ett   fräs;  öfver  axlarne  och  vid  armbågarne  bil- 
dade   tyget   puffar,   som   voro    uppklippta  och  stundom  visade  ett 
foder   af  annan    färg   än    klädningens;    ärmarne    voro    än  tätt  åt- 
sittande   med    en  linning  vid  handlofven,  än  voro  de  ofantligt  vida 
och  då  stundom  öppna  från  armbågen  till  handen.  —  Kjortel  eller 
öfverklädning   torde    hafva   bunts    endast   vid    högtidliga  tillfällen. 
Karin    erhöll   under  året  1565  två  sådana,  den  ena  af  svart  "dub- 
belt taft,"  den  andra  en  praktdrägt  af  Qorton  alnar  rödt  karmosin- 
sammet  med  "bräm"  af  "gyllenpassement  med  tågcnguld  och  önse- 
silfver   med    kantiljer".  —  I    håret   bar   Karin  band  af  svart  eller 
gult   eller   brandgnlt   passement.    —  Lägga   vi  till    allt    detta    en 
präktig   kappa   af  svart  sammet,  fodrad  med  mårdskinn,  en  mössa 
eller   "hätta",    likaledes    af  svart  sammet,  samt  slutligen  vantar  af 
svart  sidenatias,  kunna  vi  göra  oss  en  tämligen  fullständig  bild  af 
Karins    klädedrägt  —  Räkenskaperna  för  1566  uppgifva  i  allmän- 
het  icke,    till    hvilka   plagg  de  tygstycken  voro  bestämda,  som  dä 
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uttogos  för  Karins  räkning,  och  gifva  derför  endast  få  upplysnin- 
gar. Äfven  i  räkenskaperna  för  1565  omtalas  en  hel  mängd  sakar, 
som  ej  äro  nämda  i  det  ofvanstäende :  sysilke  af  alla  färger, 
^önseguld''  och  '^önsesilfver  [:guld-  och  silfvertråd  till  brodering], 
gnid-  och  silfver-^^flitter^S  "genomsigtigt  gyllenpassement",  nålar  i 
tusental,  pelsverk  af  allehanda  slag  o.  ,s.  y. 

Kostnaderna  för  sina  drägter  behöfde  Karin  ej  bry  sig  om: 
hon  lemnade  blott  ett  qvitto  och  med  det  var  allt  betaldt*).  Hennes 
prakt  medförde  i  stället  betydliga  utgifter  för  konungens  skatt- 
kammare. Gyllenatlas  och  silfverduk  betalades  vid  denna  tid  med 
nio  daler  alnen,  sammet  med  fem  till  sju  och  en  half  daler,  siden- 
atias och  damask  med  en  och  en  half  daler  alnen.  Pelsverk  af 
mårdskinn  var  synnerligen  dyrbart:  ett  pelsfoder  af  dylika  kunde 
kosta  ända  till  sextio  daler.  Detta  låter  eg  mycket,  men  man  bör 
betänka,  att  dalem  vid  denna  tid  motsvarade  två  lod  fint  silfver 
och  att,  hvad  som  är  mera  upplysande,  för  en  daler  kunde  köpas 
ända  till  en  och  en  Qerdedels  tunna  spanmål.  Edsamt  tyget  till  ''kjor- 
teln^' af  karmosiusammet  betalades  således  med  en  penningesumma, 
för  hvilken  man  kunde  köpa  mera  spanmål  än  för  2000  rdr  rmt 
i  våra  dagar.  Mycket  hade  då  förändrat  sig  sedan  den  tid,  då 
gamle  kung  Gustaf  gjorde  besparingar  genom  att  bruka  strumpe- 
baud af  "kartek'*  i  stället  för  sådana  af  taft,  och  Olaus  Magni 
hade  säkert  vid  anblicken  af  dessa  "glänsande"  kläder  och  deras 
''opassande  snitt"  bittert  klagat  öfver  förlusten  af  den  "förunder- 
liga blygsamhet  och  sedesamhet",  som  enligt  hans  påstående  for- 
dom utmärkt  Sveriges  qvinnor.  —  Till  utgiften  för  tyg  kom  den  för 
sömnad.  Hans  Bertilsson,  konungens  lifskräddare,  som  ännu  för- 
färdigade Karins  kläder  —  senare  befalde  hon  öfver  en  hel  stab 
af  skräddare  —  hade  säkerligen  långa  räkningar  att  förevisa.  En 
dylik  räkning  af  skräddaren  Olof  Bengtsson  är  ännu  i  behåll. 
Han  levererade  Karin  år  1567  tio  klädningar  och  tre  tröjor.  I 
sylön  för  de  förra  betalades  sex  till  åtta,  för  de  senare  tre  mark 
stycket,  tillsamman  sjuttiosju  mark. 

Räkenskaperna  öfver  Erik  XIYis  förråd  af  siden  och  kläde 
gifva  äfven  åtskilliga  upplysningar  om  de  personer,  hvilka  man 
kan  anse  hafva  utgjort  Karins  betjening  under  året  1565.  Främst 
bland  denna  stod  Carl  Kammarsven,  ehuru  han  måhända  mera  be- 


.  *)  Bland  dessa  qyitton  äro  anan  några  i  behåll,  ehuru  endast  i  af- 
skrift.    Såsom  prof  må  följande  meddelas:  . 

Bekennes  Jach  Earinn  Månnsa  Dotter  Mich  haifuer  [sic]  annammett 
afE  förståndigb  gunner  Cledhe  Skriffuere 

Rötth  Engllst  2  alner  1  qv. 

vnnder  mith  Signett  Datum  vastene  13  Nouembris  A:o  65. 


Bekennes  iagh  Karinn  måns  dåtter  mig  haffua  annamatt  wttafE 
Erlig  och  wellförståndig  man  änders  Michellson  Eonn:ge  Maittz  Skinn 
Scbriffuare  —  6  goda  mårder,  Trycker  iagh  mitt  Signett  wnder  thenne 
bekennelse  datum  thenn  20  Julij  anno  etc  66.  — 

Dessa  qvitton  äro  inhäftade  efter  ofta  anf.  klädkammarräkenskaper. 
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vakade  konnngens  mest  gynnade  älskarinna,  än  han  tjenade  henne. 
Att  han  åtnjöt  stort  förtroende  af  Erik,  är  obestridligt.  Så  lät 
denne  honom  uppgöra  förteckning  öfver  de  dyrbarheter,  som  år 
1563  togos  från  hertig  Johan,  samt  använde  honom  såsom  spion 
på  Karins  ungdomsvän  Maximilian.  Carl  Kammarsven  och  hans 
skrifvaro  Anders  Hansson  homtade  i  synnerhet  under  början  af 
årot  1565  rätt  ofta  siden  m.  m.  för  Karins  räkning.  Likaså  ilere 
^^Kongl.  Majestäts  drängar"  [:  pager],  ehuru  endast  en  bland  dom» 
Hans  Persson,  finnes  uttryckligen  omtalad.  —  Karins  qvinliga  be- 
tjening  torde  i  böljan  hafva  varit  fåtalig.  En  viss  Karin  "Gert 
Gantors"  [hustru  eller  enka]  tyckes  hafva  varit  hennes  tjenarinna, 
ty  hon  både  hemtade  tyg  för  Karin  Månsdotters  räkning  och  er- 
höll  sjelf  till  skänks  åtskilligt  af  hvad  hon  hemtat.  Hustru  Karin 
fortfor  att  Ijena  sin  unga  herskarinna  äfven  under  de  följande  åren. 
Mot  slutet  af  1565  hade  Karin  dess  utom  en  egen  piga.  Om 
Signill  Nilsdotter  och  Doredi  [:  Dorothée]  Valentinsdotter  hörde  till 
Karins  betjening  eller  möjligen,  äfven  de,  voro  konungens  älska- 
rinnor, är  ovisst.  De  erhöllo  sammet  m.  m.,  som  uttogs  ur  ko- 
nungens klädkammare  i  Karin  Månsdotters  namn,  men  omtalas  för 
öfrigt  såsom  så  likstälda  med  Karin  Jakobsdottor  m.  fl.  erkända 
frillor,  att  de  kanske  verkligen  tillhörde  konungens  harem. 

De  underrättelser  om  Karin  Månsdotters  umgängesvänner  och 
tidsfördrif,  hvilka  vi  nu  gå  att  meddela,  äro  nästan  utan  undantag 
hemtade  ur  Sven  Jonssons  anteckningar  om  åtgången  af  vin  vid 
konung  Eriks  hof.  Sven,  som  svårligen  anade,  att  hans  räken- 
skaper en  gång  skulle  blifva  af  stort  historiskt  intresse,  tyckes 
hafva  varit  en  from  och  godmodig  man.  Så  har  han  icke  blott 
skrifvit  en  mängd  bibelspråk  på  omslaget  af  sina  räkenskaper  utan 
äfven,  och  kanske  med  en  viss  stolthet,  samvetsgrant  antecknat,  när 
konungen  visat  sig  "lustig"  under  dryckeslagen.  Räkenskaperna, 
som  tyvärr  ej  omfatta  något  senare  år  än  1565,  äro  förda  i  två 
exemplar,  af  hvilka  det  ena,  förmodligen  mindre  officiella,  stundom 
meddelar  reflexioner  af  Sven  Jonsson  sjelf,  t.  ex.  om  väderleken,  om 
ett  besök  af  konungen  i  vinkällaren,  hvarunder  den  stackars  Sven 
fick  "hugg"  —  några  förmodligen  mindre  lojala  ord,  som  stått 
efter  denna  notis,  äro  sorgfälligt  öfverstrukna  — ,  om  svårigheter 
att  forsla  vinet  under  konungens  resor  o.  s.  v.  Såsom  prof  på 
dessa  anteckningar  må  följande  utdrag  meddelas: 

varKong.  Mai.  1  Maij  [1665]  TijsdagenD. 

lostig  med  Jöran  '  Till  Eong.  Ma:ttz 

Persson  och  cam-  Claret  —  2  qv[arterj. 

martienare.  Afftanenn 

Till  Kong  Ma:ttz  Claret  —  4  qv.  Benst  vin  —  2  qv. 
Till    Eong    Ma:ttz    gester    Jöran  Persson  doctorn  Nils  \Bic\  Olsson 
Erich  Andersson  och  aannt  gement  selskap 
Benst  vin  —  10  kanfnor], 


KABIN   MAN8D0TTEB. 


431 


19  Maij 
Tar  K.  M. 
Instugb  [i  den 
ena  räkenska- 
pen: med  herr 
Carola  8*). 


Sondagenn  —  Afftanenn 

Till  Kong  M:tz 
Claret  —  2  qv. 
Rött  vin  —  2  qv. 
Renat  vin  —  2  qv. 


28  Maij 

var  K.  M. 

laptogh 


Tijszdagenn  —  A£ftanenn. 

Till  Kong.  Ma:tz 
Claret  —  2  qv. 

Till  doctorn  och  ber  Carolus  och  cantores 
och  spelemenn  och  Hercules 

Renat  vin  —  4  kan. 


1  Junij 
var  K.  M. 
luatogh 


Torssdagenn  —  Afftanenn 
Effther  måltijd  vthij  tregårdbenn 
Till  her  Hogenskell  [Bjelke]  Nils  Suanthesson 
fStnreJ  och  nidre  herre  menn 


Renat  vin  — 


19^  knr. 


21  Junij 

var  K.  M. 

Instogh  fick 

gode  tijender 

aff  skeps 

flotthan 


Onsdagen  —  Afftanenn 
Till  Kong.  M:ttz 
Renst  vin  —  4  qv:r. 


22  Junij 

var  K.  M. 

lustog  vth 

vpa  Vad- 

malssöö 


Torsdagenn 
Till  Kong.  Ma:tz  —  Renst  vin  2  qv. 
Till  doctorn  och  01u£f  Laresson 

—  6  qv. 
Afftanenn 

Bleff  vthgiffuet  till  alt  selskapet 

—  16  knr. 


Renst  vin 
■  Renst  vin 


23  Junij 


Fredagenn  —  Afftanenn 
Till   fruger   och   Jnnffr niger]  ooh  herrerne 
och  någre  hustrur  aff  byn  K:  M:  var  lustogh 
Renstvin  —  24  knr. 


6  Julij 


Tijsdagenn  —  Afftanenn 
Spelade  Kong  M:z  hertug  Karll  och  Nils 
Suanthelsson]  och  Jffvard  Mansson  [Stjernkors] 
vpa  galejen    —  vthskencktes 
Renst  vin  —  16  kannor. 


♦)  Carl  de  Mörnay. 
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30  augusti  Torsdftgenn 

Efftber  maltijd  spelade  greffae  Svanthe  med  Jöran 
Persson  och  Jöns  Nilsscm  vthskiencktis 
Renst  vin  —  4  kannor*). 


Af  dessa  räkenskaper  visar  det  sig,  att  Karin  nnder  året 
1565  var  i  st&ndig  beröring  med  den  unga  Virginia.  Från  Mars 
d.  å.,  dä  den  förra  börjar  omtalas  i  räkenskaperna,  tillbragte  de 
sin  tid  tillsamman:  Karin  mottog  dä  hvaije  afton  två  qvarter 
renskt  vin  och  hennes  sjuåriga  pupill  åtminstone  ett.  Men  Kario 
stod  äfven  i  beröring  med  personer  af  ett  helt  annat  slag.  Främst 
bland  dem  bör  konungens  förre  lärare  Dionysius  Benrreus  nämnas. 
Denne  fransman  måste  hafva  förefallit  Karin  ganska  underhållande. 
Han  hade  rest  och  sett  mycket,  han  var  läkare,  astrolog  och  geo- 
graf, men  framför  allt,  och  det  förbisåg  nog  ej  Karin,  han  egde  sin 
herres  fulla  förtroende  och  kände  väl  alla  hans  vanor  och  böjelser.  En 
med  **herr  Dionysius'*  samtidig  svensk  författare  har  öfver  honom 
fält  ett  omdöme,  som  tyckes  visa,  att  han  var  föga  egnad  att  vara 
en  ung  flickas  sällskap.  Också  hörde  han  ej  till  Karins  förtro- 
ligaste umgänge,  ehuru  han  troligen  tillbragte  åtminstone  en  afton 
—  den  20  Mars  1565  —  vid  glaset  och  i  muntert  samspråk  med 
henne.  Deremot  tyckes  Karin  hafva  haft  en  nära  vän  i  Bengt 
Olsson  (Bonedictus  Oläi),  vanligen  helt  enkelt  kallad  "doktorn'S 
ehuru  åtminstone  två  sådane  —  doktor  Bengt  och  Wilhelm  Lem- 
nius  —  voro  anstälde  vid  Eriks  hof.  Denne  märkvärdige  man, 
som  redan  år  1549  erhållit  filosofisk  doktorsgrad  i  Wittenberg 
och  sedan  under  sina  vidsträckta  resor  äfven  besökt  Italien,  synes 
ganska  ofta  hafva  tillbragt  sina  aftnar  tillsamman  med  Karin.  I 
karakterens  värde  torde  doktor  Bengt  höjt  sig  öfver  Eriks  XIY:s 
förtroligare  umgängesvänner.  Han  ådagalade  detta  genoro  hängif- 
venhet  mot  sin  konung  under  dennes  olyckor  och  fick  äfven  be- 
löning derför,  då  konung  Johan  förstod  att  uppskatta  hans  värde 
och  ända  till  hans  död  visade  honom  aktning  och  förtroende.  För 
sin  vetenskap  verkade  han  genom  tryckta  arbeten,  som  ännu  äro 
af  verkligt  intresse.  Konung  Eriks  gunst  hade  han  vunnit  såsom 
astrolog  --  läkarens    och    astrologens  yrken  ansågos  vid  denna  tid 


♦)  Oriktigheter  i  dateringen  stå  på  Sven  Jonssons  eget  ansvar.  — 
Om  vinsorter,  som  vid  denna  tid  druckos  i  Sverige,  jfr.  01.  Magni  a.  st. 
Lib.  XIII.  Cap.  19.  DBastartD,  ett  spanskt  vin,  var  högst  värdcradt  och 
deruäst  renskt  vin ;  franskt  vin,  Drommer.ii»,  var  surt  och  sträft.  »Assoj» 
—  jfr  här  längre  fram  —  tyckes  hafva  varit  blandadt  pt  flera  slags 
vin;  likaså  möjligen  DClaretD.  Asso]  och  malvasir  voro  Karins  favorit- 
drycker. Får  man  tro  01.  Magni,  var  det  annars  ej  öfligt.  att  qvinnor 
drucko  vin,  och  skedde  det,  drucko  de  endast  sött  vin  och  helt  litet.  — 
Som  bekant  &r,  fördes  under  Erik  XIV:s  tid  den  s.  k  liqnoristiska  stri* 
den  om  befogenheten  att  under  dåvarande  vinbrist  använda  bärsaft  o. 
dyl.  i  nattvarden.  Det  gör  ett  pinsamt  intryck  att  se,  huru  det  under  så- 
dana förhållanden  slösades  med  vin  vid  hofvet.  Konungen  plägade  till 
och  med  bada  sina  fötter  i  renskt  vin  (så  d.  15  Maj  1566  och  ganska 
ofta). 
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Stå  hvarandra  sä  nära,  att  i  Tyskland  stadsläkaren  ofta  äfvon  var 
stads-astrolog  —  och  hans  inflytande  mäste  ökas,  dä  han  år  156JI 
}yckades  bota  Göran  Perssons  moder  för  en  farlig  sijakdom.  Mindre 
namnkunnig  var  en  Karins  tredje  umgängesvän,  Hercules,  till  yrket 
speleman  och  dess  utom  inuehafvare  af  en  värdighet,  som  vid  denna 
tid  fans  vid  nästan  hvarje  hof,  nämligen  hof narrens.  Äfven  hans 
namn  förekommer  ofta  i  vinräkenskaperna  i  sammanhang  med  Ka- 
rins och  Virginias.  —  Som  man  finner,  utgjordes  Karins  manliga 
sällskap  af  personer,  som  i  följd  af  sin  ålder  eller  genom  sitt  ut- 
seende ej  väckte  Eriks  annars  så  lätt  tända  svart^uka.  Herr 
Dionysius  och  doktor  Bengt  kunde  dock  underhålla  genom  samtal 
em  hvad  de  hört  och  sett,  och  Hercules  roade  säkerligen  sina 
unga  väninnor  med  spel  och  muntra  infall. 

Att  Karin  Månsdotter  hade  många  qvinliga  bekanta,  som  ofta 
liesökte  henne,  ligger  i  sakens  natur  och  visar  sig  dess  utom  af 
Sven  Jonssons  räkenskaper,  ty  mot  slutet  af  1565  erhöll  hon  hvarje 
dag  så  mycket  vin  —  ända  till  en  och  en  half  kanna  —  att  hon 
omöjligen  ons^m  kunnat  tömma  det.  Också  namnes  det  rätt  ofta, 
att  vinet  lemnades  till  henne  och  några  ''hustrur",  ehuru  dessas 
namn  endast  undantagsvis  meddelas.  Betecknande  och  af  intresse 
är  det,  att  Karin  under  hösten  1565  förtroligt  umgicks  med  Anna 
Andersdotter,  Göran  Perssons  beryktade  hustru.  Den  29  och  30 
Augusti  drucko  de  bastart  och  renskt  vin  tillsamman,  den  17  No- 
vember likaledes  ''assoj.''  Förhållandet  dem  emellan  måste  alltså 
Bu  hafva  varit  vänligt,  ehuru,  om  man  får  tro  äldre  historiska  för- 
fattare, det  sedan  ej  fortfor  att  sä  vara.  En  annan  qvinlig  gäst 
hos  Karin  var  Valborg,  efter  all  sannolikhet  hertig  Magnus'  frilla 
Valborg  Eriksdotter,  som  slutligen  blef  gift  med  en  viss  mäster 
Hans.  Hon  omtalas  dock  blott  i  räkenskaperna  för  den  16  No- 
vember 1565,  då  hon  och  Karin  tömde  sex  qvarter  ''assoj.''  Den 
senares  dagliga  sällskap  under  sommaren  samma  år  utgjordes  af 
Anna,  *<Kongl.  Majestäts  frilla  der  på  gården*'  [Ventholmen  på 
Svartsjölandet],  såsom  Sven  Jonsson  kallar  henne.  Denna  Anna  — 
namnet  skrifves  äfven  Anna  eller  Anda  —  var  väl  ingen  annan  än 
den  Eriks  förra  älskarinna  Anna  Larsdotter,  som  år  1576  förlo- 
rade ett  hemman,  en  qvarn  och  ett  torp,  hvilket  allt  återtogs  af 
konung  Johan.  —  Då  vinräkenskaperua  ensamt  under  månaderna 
Mars  till  Juni  1565  utom  Karin  och  Anna  omtala  ytterligare  två 
frillor,  Britta  och  Ingrott,  och,  såsom  förut  blifvit  autydt,  Sigrid 
Nilsdotters  och  Doredi  Valentinsdotters  ställning  var  åtminstone 
tvetydig,  var  Karin  för  ingen  del  fri  från  medtäflarinnor  om  sin 
kunglige  älskares  ynnest.  Också  stod  hon  i  flitig  beröring  icke 
blott  med  dem  utan  förmodligen  äfven  med  qvinnor,  som  före 
henne  varit  föremål  för  Eriks  hyllning.  Den  första  bland  dessa 
var  Agda  Persdotter,  för  sin  skönhet  "gratien"  kallad,  nu  gift  med 
Joachim  Fleming  till  Qvidja.  Agda  var  moder  till  Virginia  och 
således  väl  äfven  bekant  med  dennas  vårdarinna  Karin  Månsdotter. 
Det    samma    gälde    troligen   så  väl  om  Karin  Pedersdotter  som  om 
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Karin  Jakobsdottcr,  bvilken  senare  Erik  skänkte  penningar,  siden 
m  m.,  då  hon  1565  skullo  begrafva  ett  deras  barn.  —  Man  finner 
af  Hera  uppgifter,  att  Eriks  älskarinnor  alldeles  icke  voro  besvä- 
rade af  sin '  ställning;  den  Valborg,  hvilken  vi  här  ofvan  omtalat, 
och  som  befann  sig  i  samma  läge  som  de,  skref  sig  till  och  med 
"min  furstliga  Nådes[:  hertig  Magnus']  frilla,  jag  Valborg** 
o.  s.  v.  Imellertid  kan  man  ej  neka  riktigheten  af  den  beskyll- 
ning, som  1569  gjordes  Erik  XIV  af  Johan  III  och  de  samlade 
ständerna:  "hafver  han  ock  allt  ifrån  sin  ungdom  lefvat  uti  ett 
slemt,  okyskt  lefveme  och  på  sin  lösaktighet,  desslikes  på  Ijugare 
och  lurare  och  annat  sådant  löst  och  oärligt  parti  förspilt  och 
användt  en  stor  del  af  riksens  inkomst  och*  ränta,  utan  all  be- 
skedelighet." 

Bland  Karins  nöjen  intogo  säkerligen  hennes  resor  med  ko- 
nungen och  hofvet  ett  framstående  rum.  Vare  sig  att  dessa  resor 
gjordes  i  båt  eller  till  häst^),  måste  de  medföra  omväxling  och 
muntra  samtal.  En  utflygt  till  Ventholmen,  hvilken  Karin  omkring 
den  12  Maj  1565  företog  i  sällskap  mod  konungen,  tyckes  hafva 
varit  helt  kort.  Den  7  Juli  s.  å.  anträdde  deremot  Erik  jämte 
hertig  Carl,  prinsessorna  och  hofvets  jungfrur  —  bland  dem  äfven 
Virginia,  Anna  och  Karin  Månsdotter  —  en  färd,  som  blef  så 
mycket  långvarigare. ,  Resan  gick  sakta  ned  mot  krigsskådeplatsen 
vid  halländska  gränsen.  Hofvet  höll  sig  dock  på  afstånd  från  de 
hotade  trakterna  samt  vistades  först  på  Orreholmeu  i  Vestergöt- 
land,  sedan  i  Jönköping.  Äfven  konungen  uppehöll  sig  i  slutet  af 
Augusti  och  i  böljan  af  September  på  Orreholmen.  Karin  hade 
således  icke  saknat  sällskap,  äfven  om  hon  här  ej  haft  Göran 
Perssons  hustru  att  umgås  med.  För  öfrigt  uppträdde  hon  redan 
nu  tämligen  myndigt  och  "befalde"  fogden  på  Brunsbo  gård  vid 
Skara  att  till  hennes  behof  utlemna  bröd,  kött  m.  m.  af  gärden. 
—  Lifvet  vid  hofvet  tog  sin  gestalt  af  underrättelserna  från  krigs- 
skådeplatsen, och  glädjen  öfver  Varbergs  intagande  (den  15  Sep- 
tember) föregick  sorgen  öfver  nederlaget  vid  Svarterå  (d.  20  Okto- 
ber), —  en  sorg,  som  väl  ej  var  mindre  djup  derför,  att  konun- 
gen nekade,  att  hans  här  blifvit  öfvervunnen.  —  Slutligen  åter- 
vände Erik  och  hofvet  genom  Östergötland  mot  öfre  Sverige. 
Äfven  denna  färd  gick  Ifingsamt,  och  uppehåll  gjordes  först  i 
Vadstena  sedan  på  Kungsbro  vid  Roxen,  hvarest  Karin  tillbragte 
julen.  Först  den  29  Januari  1566  återkom  hofvet  till  Stockholm, 
men  då  med  ståt  och  i  full  triumf,  såsom  Erik  älskade  det.  — De 
följande  åren  kan  man  ej  följa  Karin  så  noga  under  hennes  resor, 
men  man  vet  dock,  att  hon  gjorde  besök  på  Hörningsholm,  i  Vad- 

*)  DEr  komit  Till  Karin  Månaedotters  sagelklede  Datam      som  Bouik 
tattere  attog 

Berett  Engelst       4  alnar 
Görlisk  20  alnar 

ByszelerefEth        40  alnar.» 
Ur  Lasse  Månssons  Register  pä  kläde  i  Klädeskam.  räkensk.  f.  1666. 
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Stena,  Upsala  o.  s.  v.  Då  hon  senare  kom  att  dela  sin  gemåls 
fångenskap,  påminde  hon  sig  säkerligen  med  bitter  saknad  det  fria, 
omväxlande  lif,  hvilket  dessa  resor  medförde. 

Äfven  under  hofvets  vistelse  i  Stockholm  led  Karin  ingen  brist 
på  nöjen;  tv&rtom  aflöste  fester  af  alla  slag  hvarandra.  Någon 
gång  voro  dessa  fester  så  storartade  som  den,  hvilken  firades  den 
17  Februari  1563,  då  för  en  dansk  beskickning  en  bankett  an- 
ordnades,  i  hvilken  hertig  Carl,  prinsessorna,  riksråden  och  hofvets 
fruntimmer  deltogo,  och  n&ra  nog  fyra  åmar  renskt  vin  blefvo  tömda. 
Äfven  vid  mindre  högtidliga  tillfällen  visade  konung  Erik  en  oin- 
skränkt gästfrihet  Så  annan  och  tredje  dag  jul  1563,  då  Stock- 
holms borgare  grundligt  välplägades  på  slottet,  och  i  glädjen  sönder- 
slogo  ej  mindre  än  etthundrasjuttiofyra  kristall-  och  ^'slynde^^glas^). 
-  Ett  annat  nöje  bereddes  hofvet  af  konungens  sångare  och  fram- 
för allt  af  hans  kapell,  som  1565  bestod  af  sex  ''fedlare''  — violi- 
nister, alla  från  Italien  —  och  sexton  andra  ^^spelemän".  Desse 
voro  säkerligen  framstående  konstnårer;  åtminstone  en  bland  dem, 
Jörgen  Yogel  '4utinist'S  måste  lofva  att  ej  "fördölja**  sin  konst 
för  de  lärjungar,  som  kunde  tillsändas  honom  af  konungen.  Spe- 
lades det  nu  till  i  '*dansesalen'%  der  kung  Erik  sjelf  var  den  ypper- 
ste mästaren,  eller  firades  "fastelagen",  hvarvid  han  stundom 
uppträdde  klädd  i  "ryssekjortlar"  eller  till  och  med  i  qvinno- 
drägt,  —  ja,  då  gick  det  så  mycket  muntrare  till  och  säkert  voro 
icke  konungens  älskarinnor  de,  som  visade  sig  minst  lustiga**). 
1  andra  förströelser,  såsom  att  spela  boll  eller  att  "löpa  Tröge- 
borg", deltog  Karin  icke,  men  väl  torde  hon  känt  sig  hemmastadd 
vid  spelbordet,  eftersom  senare  en  ej  obetydlig  summa  lemnades  henne 
till  spelpenningar***).    Utfärder  i  Stockholms   vackra   omgifningar 


*)  Sven  Jonssons  Tinräkenskaper  f.  1563.  Räkenskaper  för  glas  1563. 
Jfr.  Olaas  Magni  a.  st.  XIII.  Cap.  38:  ]>Vitrorain  aatem  nullua  uel 
rarissimus  nsus  est  in  mensis  illarum  gentium,  ob  ezcessam  ebriosomm: 
qni  noluptatis  loco  dacerent  perfringere  aitr^  o.  s.  v.  —  Dälyndeglas:» 
lära  hafva  varit  kantiga  eller  vridna  glas.  Vitt.  HisC.  o.  Antiqv.  Åk:s 
Handl.  V.  161. 

••)  Förteckning  öfver  hoffolket  år  1665.  —  1566  hade  Erik  tre  sån- 
gare i  sin  såld,  bland  dem  en  Johannes  Componista.  —  Kontrakt  med 
Jörgen  Yogel  i  klädk.  räkensk.  f.  1563.  —  Dansesalen  omtalas  1568 
(Eamr.  Sandbergs*,  saml.)  —  Förteckning  öfver  k.  Eriks  Dfastelagskläder» 
i  1563  års  räkenskaper.  Olaus  Magni  omtalar  (a.  st.  XIII  Cap.  42)  ut- 
klädningar  såsom  öfliga  i  Sverige  på  hans  tid.  Masker  förfärdigades  af 
svart  siden.  Att  män  klädde  ut  sig  till  qvinnor,  förekom  äfven,  men 
tyckes  hafva  varit  mindre  väl  ansedt. 

♦♦♦)  Om  Erik  XIV:s  bollspell  jfr.  Sven  Elofsson  m.  fl.  författare.  Troligen 
hade  han  fått  smak  för  det  genom  sin  franska  omgifning  (jfr.  Wachsmuth: 
Enr.  Sittengeschichte  V.  1.  s.  518).  —  I  Sv.  Jonssons  vinräkenskaper  f.  d. 
7  Maj  1565:  DEffter  K[ongL]  M[:t]  hade  lopit  trögheborghD,  och  i 
det  andra  exemplaret  af  räkenskaperna  för  samma  dag:  Till  krydd- 
gårdsmästaren [:  Jean  AUard]  och  Dr  Bengt  och  Dr  Wilhelm  —  Renskt 
vin  —  1  kanna  [i  kanten:]  DNär  the  lopo  tröge  Borgh  K.  M.  be- 
falthetD.  Var  det  här  fråga  om  en  vanlig  utklädning  eller  om  ett 
skådespel?    Jfr.  "Eydqvist   Nordens  äldsta  Skådespel,  a.  61  o.  följ.,  samt 
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och  särskildt  till  Valdemarsön  [:Djargården],  jagt  med  eller  utan  falkar, 
lastvandringar  i  slottets  "kryddgård"  och  "trädgård",  hvarest  konun- 
gen ^elf  tyckes  hafva  varit  en  flitig  arbetare,  slutligen  Ifetraktande 
af  det  "fogelhus",  som  1565  hade  en  särskild  väktare,  —  dessa 
nöjen  orbjödo  en  rik  omvexling  och  måste  hafva  synts  Karin  så 
mycket  mera  lockande,  som  de  alla  delades  af  konung  Erikaielf*). 
Och  likväl  fans  det  för  henne  ännu  en  källa  till  glädje,  tuseufaldigt 
rikare  än  alla  andra:  dessa  aftnar,  som  hon  tillbragte  i  ensamhet 
med  sin  konung,  och  under  hvilka  denne  än  sjöng  till  lutans  toner 
än  hviskade  till  sin  femtonåriga  älskarinna  om  sin  kärlek,  om 
hennes  ännu  späda  fägring,  om  all  den  storhet  och  glans,  som  väntade 
henne.  Dessa  stunder  af  hängifvenhet,  hvilka  endast  någon  gång 
konungens  stumme  dörrvaktare  kom  att  bevitna,  inträffade  nog  vida 
oftare  än  vi  kunna  uppvisa**).  Helt  visst  följde  de  i  minnet 
Karin  hela  hennes  lefnad  igenom  och  gåfvo  ersättning  för  all  den 
qväljande  oro  och  kanske  förtviflan,  som  lurade  under  skenet  af 
muntra  lekar  och  sorglös  fröjd. 


Ljunggren:  Sv.  dramat,  s.  132,  133,  —  af  ven  376.  —  Om  Karins  qvitto 
pä  671  daler  till  sspelpenningar:»  se  Dalin:  Svea  rikes  historia  III.  1. 
s.  673. 

*)  Vinräkenskaperna  f.  d  22  Juni  1666.  —  Handl.  rör.  Skand.  hist. 
III.  36,  36.  —  Enligt  förteckningen  öfver  hoffolket  1666  hade  konungen 
dä  i  sin  tjenst  11  vildskyttar,  6  fogelfängarc,  8  fiskare,  2  falkf ångare,  1 
fogelvaktare. 

**)  Den  21  Mars  1666  (aftonen)  sändes  ]>tiU  Karin  upp  i  K.  Mrs 
kammareD  2  qv.  renskt  vin  (kon.  drack  2  qv.  DclaretD):  likaså  den  20 
April,  26,  28  December  (vinräkensk.).  —  i>K.  M:s  kammarei),  i>K.  M:slön- 
kammarei»,  dK.  M:s  rumD,  DKung  Eriks  eget  mak,  som  han  och  hans  frun- 
timmer dagligen  brukade]»  omtalas  i  räkenskaper  och  andra  handlingar 
från  denna  tid.  —  DDumbe  dörrvaktare»  bland  1666  års  hofEolk.  —  J>K. 
M:s  strängaspelD  namnes  1666  (Kamr.  Sandbergs  saml.).  — öfver  k.  Eriks 
notböcker  finnes  förteckning  i  Handl.  rör.  Sk.  Hist.  XXII:s  387;  22 
]»partesx>  omtalas,  bland  dem  DLuteböcker  2  i  gult  inbundna  o.  förgjltei). 
Om  de  vida  märkvärdigare  musiknoter  af  Eriks  egen  hand,  som  ännu 
äro  i  behäll,  jfr.  här  längre  fram. 

Ä.  G.  AhlqvUt 


Moreto  i  svensk  ölVersättning. 

Stolthet  mot  Stolthet  af  Dou  Agustiu  Moreto.      Fri  bearbetning  af 
F.  A.  Dahlgren.     Stockholm  1873. 

El  desden  con  el  desden  är  titeln  på  don  pjes  af  Moreto, 
hvilken  blifvit  allmänt  erkänd  såsom  ^n  af  den  dramatiska  literatu- 
rens  yppersta  karakterskomedier,  och  som  på  flera  språk  blifvit 
föremål  för  bearbetningar,  hvaraf  de  mest  kända  äro  Moliéres  miss- 
lyckade "la  princesse  d'Elide"  och  Wests  "donna  Diana".  Efter 
den  senare  har  Thomander  skrifvit^  en  "Amanda",  gifven  på  Stora 
Teatern  på  1830-talet.  Dahlgrens  öfversättning  åter,  som  på  titel- 
bladet bär  den  ursprunglige  författarens  namn,  gör  anspråk  på  att 
bedömas  med  direkt  afseende  på  originalet,  hviiket  vi  ock  här  ämna 
försöka,  för  att  tillse  i  hvad  mån  den  "fria"  bearbetningen  kan  ha 
ländt  till  konstverkets  skada  eller  fromma.  Hvad  som  då  först  fal- 
ler i  ögonen  är,  att  uämda  bearbetning  synes  vara  afsedd  enkom 
för  teaCern,  hvilken  nu  har  helt  olika  fordringar  än  på  1600-talet, 
till  följd  hvaraf  de  långa  spanska  tiraderna  måst  dels  förkortas, 
dels  afbrytas  af  repliker,  hvarjämte  en  hel  massa  reflexioner,  spets- 
fundiga ordlekar  och  mer  eller  mindre  betecknande  liknelser  blifvit 
strukna.  Derom  är  nu  ingenting  att  säga,  annat  än  att  omarbet- 
ningen i  denna  del  i  allmänhet  blifvit  förträffligt  utförd,  på  samma 
gång  det  vitnar  god  t  om  den  säkra  byggnaden  hos  originalet,  att 
ingen  euda  scen  behöft  uteslutas  eller  omkastas. 

Vigtigare  är  en  annan  ändring,  som  strax  vid  genomögnandet 
af  personförteckningen  väcker  uppmärksamhet,  nämligen  att  Perin 
(hos  spanske  förf.  heter  han  Polilla)  blifvit  upphöjd  från  att  vara 
prins  Carlos'  tjenare  till  rangen  af  prinsessan  Dianas  förtrogne. 
Således  en  dubbel  förflyttning,  som  ock  har  tvåfaldiga  följder.  Å 
ena  sidan,  då  han  från  grazioso,  d.  v.  s.  narraktig  bcljent,  befor- 
dras till  handsekreterare,  så,  oafsedt  att  det  nationeia  och  häfdvun- 
na  i  denna  typ  försvinner,  kommer  han  helt  naturligt  att  anslå  en 
högre  ton,  att  bli  mera  aktiv  i  och  för  intrigen,  att  ta  sig  en  min 
af  beskyddare,  som  illa  skujie  anstått  betjcnteu.  Å  andra  sidan 
blir  hans  förhållande  till  Carlos  ett  annat.  Han  blir  icke  längre 
dennes  omedelbara  underordnade,  som  på  sin  herres  befallning  un- 
der masken  af  en  lustig  raedikus  tränger  sig  in  i  prinsessans  gunst, 
utan  han  tränger  sig  sjelfmant  in  i  prinsens  a£^er,  i  det  han, 
mycket  välvilligt  fast  en  smula  påfluget,  underrättar  denne  om  hans 
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hjertas  tillstånd  och  erbjuder  sig  sjelf  såsom  eii  erfaren  qvinnokän- 
nare  att  hjelpa  honom  takta  prinsessans  högmod.  Måhända  skall 
man  i  förstone  tycka  denna  förändring  vara  till  det  bättre.  Men 
det  visar  sig  icke  så,  då  man  besinnar  hvad  inflytande  densamma 
har  på  teckningen  af  Carlos'  karakter.  Carlos  är  i  den  svenska 
pjesen  en  på  en  gång  svag  och  passionerad,  nästan  sentimental 
natur,  som  något  erinrar  om  sin  namne  hos  Schilier,  och  som  blir 
sjuk  efter  hvaije  handling  af  onaturligt  uppdnfven  sjelfbeherrskning. 
Hos  Mbreto  är  han  med  all  sin  passion  för  Diana  en  äkta  spanjor, 
som  sjelf  fattar  sin  plan  och  ej  så  mycket  ligger  i  händerna  på  be- 
tjenten  som  i  den  svenska  öfversättningen,  der  han  jämt  låter  sig 
af  denne  läras  och  uppmuntras,  låt  vara  att  han  på  sistone  öfver- 
träffar  sin  lärare.  Med  ett  ord:  Dahlgrens  don  Carlos  tvingar 
sig  till  att  vara  stolt,  Moretos  är  det  verkligen,  om  än  äfven  han 
momentalt  dukar  under  för,  sin  lidelse  och  då  måste  hemta  luft  i 
häftiga  monologer  och  förtroenden  åt  tjenaren,  som.  i  utbyte  ger 
sina  råd.  Härigenom  blir  kontrasten,  spänningen,  striden  mellan 
prinsen  och  Diana  mycket  kraftigare,  och  pjesen  gör  mera  skäl  för 
sitt  namn.  Man  betrakte  och  jämföre  maskeradsccnen  (II,  6),  detta 
praktstycke  af  så  väl  fina  växlingar  som  vulkaniska  utbrott  i  de 
båda  hnfvudpersoneruas  känslolif.  Den  spanske  Don  Carlos  glöm- 
mer sig  visserligen  och  förråder  för  Diana  sin  böjelso,  men  han 
blir  icke  vanvettig;  och  när  han  hemtat  sig  och  söker  godtgöra  sin 
faute  med  att  föregifva  det  kärleksförklaringen  varit  spelad,  iinna 
vi  honom  icke  med  ett  tvunget  skratt  vilja  bemantla  sin  inre  upp- 
rördhet, utan  med  fullkomlig  fattning  yttrar  han,  iskallt  och  bitande» 
sin  förvåning: 

Yo  querer  de  véras?  Yo? 
Jesus,  qiié  error!  o.  s.  v. 

I  öfverensstämmelse  med  denna  skärpa  är  ock  hos  Moreto 
Dianas  strax  derpå  följande  bestörtning  och  förtviflan  så  mycket 
iifiigare.  Vi  ha  härmed  vidrört  prinsessans  karakter,  der  vi  ytter- 
ligare ha  att  anteckna  en  och  annan  förändrad  skiftning,  som  icke 
bidrager  till  att  komplettera  densamma,  snarare  tvärtom.  Man  frå- 
gar sig  gerna,  hvad  orsaken  kan  vara  till  prinsessans  kalla  stolthet 
och  utomordentliga  ömtålighet  om  sin  virgiuité.  Till  en  del  ligger 
förklaringen  i  hvad  Perin  på  ett  ställe  yttrar  (I,  1): 

Vår  dame  är  en  studerad  dame,  dess  värre, 

Och  sina  nycker,  sitt  grillf ängen 

Hon  kallar  sjelf  —  hvad  tycks?  —  filosofi.» 

Snarare  än  en  Diana,  är  hon  således  en  Minerva;  i  likhet  med 
denna  gudinna  omfattar  hon  hällre  {örståndets  lekar  än  kärlekens. 
Hos  Moreto  framträder  tydligt  denna  vigtiga  sida  af  prinsessans 
personlighet,  hviiken  i  öfversättningen  knappt  finnes  antydd.  Det 
är  t.  ex.  den,  som  möjliggör  den  klyftiga  diskursen  med  Cintia 
(alias  Laura)  i  I,  5  af  originalet,  angående  slägtskapen  mellan  kär- 
lek   och   tacksamhet;  samma  egenskap  är  ock  orsaken  till  att  hon 
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Strax  efter  (I,  6)  finner  ett  sådant  behag  i  Polilias,  inedikeni-gra- 
ziosons  qvickheter.  I  svenska  bearbetningen  äro  båda  dessa  dialoger 
uteslutna,  den  senare  af  skäl  som  vi  förut  nära  ut.  Polillas  spanska 
skildring  (III,  2)  af  Dianas  förvirrade  ^'älsti II stånd  är  mera  målande 
och  uttrycksfull  än  Perins  svenska.  Och  vidare  är  det  bestämdt 
ett  misstag  att  redan  i  III,  5  låta  Diana  för  sig  ^elf  erkänna:  "O, 
kärlek,  du  har  segrat!"  När  hon  ännu  i  den  7:de  scenen  kan 
fråga  sig,  om  det  verkligen  är  kärlek  "som  inom  henne  brinner", 
så  är  det  för  tidigt  att  förut  låta  henne  uttryckligen  bekänna  det. 
Det  bör  ihågkommas,  att  hos  Diana  först  småningom  och  efter  yt- 
tersta motstånd  det  sega  trotset,  den  olycksaliga  blindheten  ge 
vika.  —  Äfven  slutet  är  hos  Moreto  i  all  sin  knapphändighet  kraf- 
tigare än  i  öfversättningen.  En  tid'  som  älskar  attfråssa  i  känslo- 
svall och  som  vill  rätt  grundligt  göra  sig  öfvertygad  om,  att  allt 
går  innerligen  väl,  att  de  älskande  få  hvarandra  och  att  alls  ingen  skymt 
af  missförstånd  kan  qvarstå,  skall  naturligen  ha  behof  af  en  ord- 
rikedom i  upplösningen,  som  är  vida  skild  från  den  enkla  kortheten 
i  det  spanska  dramat,  der  på  prinsens  fråga  —  hvem  den  är  som  med 
sin  stolthet  lyckats  öfvervinna  hennes,  —  Diaua,  ändtligen  bosegrad, 
svarar:  "Du,  blott  du;"  hvarpå  Carlos  ber  henne  öppna  sin  famn 
—  och  sedan  yttra  de  bägge  intet  vidare.  En  dylik  tvärhuggen- 
het  skulle  måhända  icke  smaka  publiken.  Man  kan  dock  till  stöd 
för  dess  poetiska  berättigande  anföra  en  auktoritet,  bvars  namn 
har  en  viss  klang.     Han  heter  Shakspere. 

Lyckligare  än  i  bearbetningen  af  de  båda  förnämsta  rolerna 
synes  oss  öfversättaren  ha  varit  i  behandlingen  af  bipersonerna,  om 
vi  undantaga  Perin.  Gastons  karakter  har  sålunda  blifvit  bättre 
individualiserad.  Hans  och  Louis'  förhållande  till  de  bägge  säll- 
skapsdamerna är  mera  motiveradt,  i  det  de  småningom  förälska  sig, 
något  som  originalet  icke  antyder.  Att  i  Perins  uppförande  mot 
Floretta  återspegla  prinsens  mot  Diana  är  i  och  för  sig  en  tanke  som 
skulle  kunna  kallas  spansk.  Skada  blott,  att  allesamman  åtaga  sig 
don  Carlos'  sak,  hvarigenom  de  sista  scenerna  bli  en  gemensam 
anlagd  fölla  mot  Diana,  och  prinsens  ejelfständiga  uppträdande,  som 
sagdt,  lider  afbräck. 

Slutligen  må  vi  tillägga  några  ord  om  språket  och  versen. 
Öfversättaren  har  trott  det  vara  en  den  fria  bearbetningens  rättig- 
het att  icke  bibehålla  ett  spår  af  den  för  spanska  originalet  indi- 
vidnela  stilen.  Vi  äro  af  en  annan  mening.  Visserligen  kunna 
många  sammandragningar  och  förkortningar  vara  nödvändiga.  Men 
något  rum  är  ja  alltid  lemnadt  åt  språkliga  skönheter,  och  på 
sådana  ställen  sakna  vi  mycket  den  rika  omväxlingen  och  färgprak- 
ten i  det  spanska  stycket.  Slå  upp  Carlos'  beskrifning  på  Ciutia 
(på  svenska  Laura!)  der  hon  vandrar  i  parken  (III,  4).  Kanhända 
ha  vi  dålig  smak,  men  vi  tillstå,  att  vi  föredraga  den  glänsande 
svulst,  som  utropar  om  älskarinnan,  att  "himmel,  stjernor,  sol  och 
måne,  mötande  på  hennes  panna,  dricka  ljus  ur  hennes  ögon",  fram* 
för  den  allegoriska  prosa,  som  talar  om  att  vid  hennes  sida  skrida 
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Oskulden  och  alla  Dygder,  figarer  hvilka  blott  äro  abstrakta  vålna» 
der  ur  något  moralitetsspel  eller  le  Roman  de  la  Rose,  och  i 
hvilkas  spöklika  sällskap  den  sköna  egentligen  borde  bli  rädd.  Och 
huru  enformiga  äro  icke  de  sparsamma  bilder,  som  fått  träda  i 
stället  för  originalets  slöseri!  Det  är  tillräckligt  att  i  detta  fall  gä 
igenom  Perins  rol.  Man  skulle  vilja  slå  vad,  att  han  är  en  afske- 
dad  militär,  ty  han  rör  sig  ideligen  med  Tikuelser  frän  bataljfältets 
område  (I,  1,  4.  II,  1,  2,  10.  III,  2,  4,  5,  12).  —  Angående 
versifikationen  måste  sägas,  att  den  i  och  för  sig  är  ledig  och  ange- 
näm; men  —  vi  måste  återigen  beklaga,  att  den  icke  är  spansk. 
Det  är  en  traditionel  fördom,  att  metern  i  ett  dramatiskt  verk  bör 
vara  den  femfotade  jamben.  Dx)ck  finnes  intet  skäl,  hvarför  man  ej 
i  återgifningen  af  en  spansk  pjes  skulle  begagna  den  vackra  spanska 
tetrametern  och  de  omväxlande  formerna:  silvan,  Uran,  redondillan, 
och  hvad  de  allt  heta.  Hvarför  sonetten  i  III,  7  blifvit  utbytt  mot 
vänne  octavas,  kunna  vi  heller  icke  inse.  Att  de  spanska  vers- 
formerna —  kanske  med  undantag  af  assonansen  —  icke  äro  omöjliga 
att  på  svenska  efterbilda,  har  Th.  Hagberg  tillräckligt  visat  i  sin 
försvenskning  af  Calderous  dramer. 

För  att  sammanfatta  vårt  omdöme,  tro  vi,  att  det  i  allmänhet 
vanskliga  företaget  att  i  någon  betydligare  mån  omarbeta  en  mästares 
verk  nu  såsom  oftast  hämnat  sig  på  öfversättaren,  om  han  än  lyc- 
kats i  flera  punkter,  och  oaktadt  hans  pjes  sådan  den  är,  betrak- 
tad utanför  all  jämförelse,  är  ett  litet  vackert  helt,  som  skänker 
estetisk  njutning.  A.  L. 


Om  våra  prosa-öfversättningar. 

m. 

Macaulays  skrifter  i  svensk  öfVersättning. 

Biografiska  skizzer  af  Thomas  Babiugton  Macaulay.     öf- 
versättuing.     Karlshamn  1869. 

Skizzer  af  Thomas  Babington  Macaulay.     öfversättning. 
Karlshamn  1871—1872.     Två  häften. 

It  is  scarcely  possible  that  tbe  transla- 
tion  of  any  book  of  the  bigbest  class  can  be 
eqaal  to  tbe  original.  But,  tbougb  tbe  finer 
toucbes  may  be  löst  in  tbe  copy,  tbe  great 
outlines  will  remain.  An  EngUsbman  wbo 
never  saw  tbe  frescoes  in  tbe  Vatican  may 
yet,  from  engravings,  form  some  notion  of 
tbe  exquisite  grace  of  Kapbael,  and  of  tbe 
sublimity  and  energy  of  Micbael  Angelo. 
And  so  tbe  genius  of  ITomer  is  seen  in  tbe 
poorest  version  of  tbe  Iliad:  tbe  genius  of 
Cervantes  is  seen  in  tbe  poorest  version 
of  Don  Quixote. 

Speccbes  by  Macaulay. 

Denna  tidskrift  har  redan  tillförene  haft  ett  och  annat  att  an- 
märka om  beskaffenheten  af  vår  öfversättnings-literatur.  Det  har 
bland  annat  påpekats,  att  valet  af  främmande  literaturalster,  som 
till  vårt  språk  öfverflyttas,  lemnar  mycket  öfrigt  att  önska.  Na, 
då  vi  gå  att  skärskåda  ett  sparsamt  urval  ur  Macaulays  skrifter, 
Bom  under  loppet  af  några  år  utan  synbar  planmässighet  framträdt 
på  vår  bokmarknad,  erbjuder  sig  af  sig  ^älft  denna  samma  anmärk- 
ning. Medan  öfversvämningen  af  romaner  och  annan  ^^lättare'', 
hvilket  i  allmänhet  vill  säga  dålig,  literatur,  som  bjudes  oss  i  van- 
ställande försvenskning,  fortfar  utan  tecken  till  minskning,  ega  vi 
ännu  eif  i  en  värdig  öfversättning,  en  samlad  upplaga  af  Macaulays 
skrifter.  Och  likväl  äro  snart  tjörton  år  förflutna,  sedan  han  af  en 
förtidig  död  bortkallad  från  det  verk,  som  gjorde  honom  till  en 
europeisk  författare,  samlades  till  de  store  föregångarne  i  skaldernas 
hörn  uti  Westmiuster  Abbey. 

Då  utgifvaren  af  de  nu  föreliggande  s.  k.  skizzerna  icke  synes 
tillämna  en  fullständig  öfversättning  af  författarens  essays,  ega  vi 
anledning  att  till  en  början  yttra  några  ord  om  urvalet.  De  hittils 
Qtgifna  tre  häftena  innehålla  afhandlingarna  om  Fredrik  den  store, 
John  Bunyan,  Oliver  Goldsmith,  Bertrand  Barére,  Rankes  päfve- 
historia,  lord  Clive,  Warren  Hastings.     Allvarsam  gensägelse  befara 
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vi    ej    emot   det  påståendet,  att  uppsatsen  om  Ranke  näppeligen  i 
ett    urval    bar    anspråk    på    ett   rum    framför  någon  annan,  utan 
snarare,    såsom    en    af  de  mindre  betydande,  bort  få  stå  tiJl  baka 
för    flertalet    af  Macaulays    essays.     Med    föga    mer  tvekan  drista 
vi    säga    det   samma    om  den    öfver  Fredrik  den  store,  eboru  den 
visserligen  blifyit  mycket  beundrad.     Det  skall  icke  nekas,  att  deo 
kan    vara,    hvad  man  kallar,  pikant  att  läsa,  men  dess  grundlighet 
är    mindre    och    på    samma    gång    dess  våldsamhet  större,  än  man 
vanligen  finner  hos  Macaulay.     Författaren  har  i  sina  essays  öfvor 
lord    Clive    och    Warren    Hastings    visat,    hur  han   förmådde  vara 
billig    på    samma    gång    som    rättvis  i  det  historiska  domarekallets 
ntöfning.     Vid    andra  tillfällen  åter  har  han  slutit  sitt  öra  för  alla 
foglighetens    ingifvelser,    såsom  i  sina    essays  öfver  Fredrik  II  och 
Bertrand    Barére:    där   är    det    hans    lust    att    i    ord,    som  likna 
bränmärken,    kläda   en    dom   utan    misskund.     När  härmed  förenar 
sig    den    stilistiska  egenhet,  som  härflyter  ur  böjelsen  för  antiteser 
och  lärda  anspelningar,  får  uttrycket  stundom  en  ytterligare  öfver- 
drift    som,    där    den  icke  verkligen  är  det,  likväl  synes  vara  äfven 
tankens.     När    denna   stilens  egendomlighet,  som  obestridligen  ofta 
medför  en  präktig  verkan,  endast  framträder  i  enstaka  enskildheter, 
kan    den    retoriska    prydnaden,  trots  möjligen  ej  obefogade  invänd- 
ningar,   må    hända  anses  köpt  till  ett  ej  alt  för  liögt  pris.     Sedan 
t.  ex.  Macaulay  berättat,  hur  naboben  i  Bengalen,  Surajah  Dowlah, 
instängde    ett    hundra    och    fyrtiosex    fångne    engelsmän  i  den  för- 
färliga Svarta  Hålan,  där  de  fleste  på  en  natt  kvaldes  till  döds, 
utbrister    han,    att  ingen  ting  i  historien  eller  dikten,  ej  ens  Ugo- 
linos    berättelse    i    den    eviga   isens    sjö,    närmar  sig  de  fasor  som 
förtaides    af  de  fä,  hvilka  öfverlefde  denna  natt.     Härvid*  påminner 
man    sig   ovilkorligt  de  rysiigheter  som  begåtts  och  begås  på  slaf- 
skeppen,  utan  tvifvel  fullt  jämförliga  med  dem  i  Svarta  Hålan,  och 
man    frågar    sig,  i  hvad  hänseende  den  franske  härföraren  Jacques 
Aimable    Pélissiers    ogärning    i    den  afrikanska  grottan  skulle  vara 
ringare    än    naboben    Surajah    Dowlahs.      Men    bilden   är  praktfull 
genom    sin    motsättning    mellan    den  indiska  hettan  vid  sommarsol- 
ståudet    och    den  oföränderliga  kölden  i  Lucifers^ispöl,  och  öfver- 
driften  länder  till  ringa  men.     Något    annorlunda  däremot,  när  nä- 
stan   en    hel   afhandling    igenom    indignatio    facit  versus,  och 
ämnet  nära  nog  synes  vara   till  som  afledare  för  en  störtskur  af  de 
blodigaste  sarkasmen     Vi  veta  ej,  om  någon  historiker  tecknat  ett 
värre    odjur    i    människohamn,  än  det  Macaulay  förevisar,  när  han 
går  att  ''med  Guds  hjälpa  skipa  rättvisa  ät  Bertrand  Barére.    Hans 
karakteristik    af    guillotinens  Auakreon  förefaller  lik  en  utförligare^ 
omskrifning  af  Octavii  slagord  om  Marcus  Antonius  i  Shakespeares 
drama: 

you  shall  find  there 

A  man,  who  is  the  abstract  of  all  faults 
That  all  men  foUow. 


OM  VÅRA  PBOSA-ÖPVEBSÄTTNINOAE.  443 

Må  gå  för  Barére,  meu  afhandlingen  öfver  Fredrik  II  är  ge- 
nom sina  öfverdrifter  i  väseDtliga  afseenden  högeligea  skef.  Bland 
annat  gäller  delta  om  den  karrikatur-artade  behandlingen  af  Yol- 
taire,  hvilken  framställes  uteslutande  i  en  dels  löjlig,  dels  förhatlig 
dager.  Från  tysk  sida  har  man  haft  mycket  att  invända  mot  skil- 
dringen af  Fredrik  II  och  af  dennes  företrädare,  och  Häusser  har 
förebrått  Macaulay,  att  denne  i  sin  missteckniug  af  Fredrik  Vil- 
helm I  för  mycket  öst  ur  raarkgrefvinnans  af  Baden  memoirer. 
Denna  förebråelse  har  dock  visat  sig  förhastad.  Häusser  skref  sin 
kritik  1859,  samma  år  då  Macaulay  gick  ur  tiden,  och  1861  kom 
på  viss^  sätt  förebråelsens  vederläggning  i  den  nya  följden  af  K. 
Y.  W.ebers  Aus  vier  Jahrhunderten.  I  dessa  handlingar  ur 
sachsiska  statsarkivet  i  Dresden  meddelar  utgifvaren  efter  förtro- 
liga, delvis  i  chiffer  skrifna  korrespondenser,  mest  innehållande  be- 
rättelser af  ögonvittnen,  sådant  som  synts  honom  egnadt  att  ka- 
rakterisera Fredrik  Vilhelm  och  hans  tid,  dock  ohne  Austoss 
ztt  erregen.  Och  här  är  det  ömsom  dårhushjonet,  ömsom  vild- 
4juretj  utrustadt  med  kunglig  envåldsmakt,  som  framstår  för  läsa- 
sarens  häpna  blickar.  Men  det  oaktadt  finnas  andra  sidor,  värda 
att  ej  glömmas.  Utan  tvifvel  äro  Macaulays  spetsigheter  öfver  den 
preussiske  kungens  tigerartade  lynne  och  galna  snålhet  mycket 
lustiga.  Men  å  andra  sidan'  vinner  dock  Fredrik  Vilhelm  i  vissa 
afseenden,  hvilka  för  en  moralist  som  Macaulay  bort  vara  väsent- 
liga, på  en  jämförelse  med  Ludvig  XIV  och  dennes  efterapare  i 
Tyskland  och  annanstädes.  Trots  all  absolutism  kom  man  dock 
ej  i  Preussen  till  sådana  afskyvärda  läror,  som  Bossuet  predi- 
kade i  Frankrike.  Medan  mönster-fursten  i  Versailles  nära  nog 
fordrade  en  tillbedjan,  som  man  enligt  hertigens  af  S:t  Simon 
vittnesbörd  ej  häller  skulle  ha  vägrat  honom,  ville  Fredrik  Vil- 
helm ej  höra  talas  om,  att  han  inför  Gud  vore  annat  än  ein 
ar  mer  Hunds  fot  t.  Hvad  skulle  väl  ha  händt  den  kyrkans  tjä- 
nare, som  vågat  för  Ludvig  antyda  en  skugga  af  de  sanningar, 
som  Fredrik  Vilhelm  höll  till  godo  af  presten  vid  Nikoiai-kyrkan? 
Jämföre  man  vidare  en  Ludvig  XIV:s  österländska  herskare-egoism 
med  Fredrik  Vilhelms  uppriktiga  och  i  många  vackra  drag  af 
landsfaderlig  omsorg  ådagalagda  mening,  att  han  vore  blott  statens 
tjänare,  så  är  det  ej  omöjligt  att  äfven  hos  denne  vaniyktade  man, 
trots  råheten  och  vildheten,  igenkänna  mänskliga  drag,  som  man 
fåfängt  söker  bakom  förfiningens  glans  hos  flere  hans  samtida. 
Han  var  sålunda  icke  blott  ett  ''mellanting  mellan  Molok  och  Puck''. 
Och  om  en  svensk  läsare  eftertänker,  huru  en  dom,  som  Macau- 
lays, skulle  smaka  honom  öfver  Gustaf  Vasas  eller  Kai*l  XI:s  hus- 
hållsaktighet,  så  lära  väl  några  betänkligheter  kunna  uppstå  mot 
författarens  förföriska  stil,  som  så  behändigt  narrar  en  att  ogilla 
och  utskratta,  hi^ad  man  dock  bör  hålla  så  väl  den  preussiske  som 
den  svenske  rikshushållaren  räkning  för.  Hvad  åter  vidkommer 
Macaulays  omdöme  om  Fredrik  II:s  karaktär,  kan  det  näppeligen 
omkullkastas  genom  åberopande  af  dessa  en  skön  själs  bekännelser 
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som  Fredrik  utgjuter  i  brefvftxliug  med  tidehvarfvets  vetenskapliga 
och  vittra  storheter.  Det  må  vara,  att  denue  tyrann  ^^ntan  fraktan, 
utan  tro  och  utan  barmhertighet",  som  Macaulay  nämner  honom, 
beim  Fiötenspiel  liebte  namentlich  das  Adagio,  men  "det 
ftdia  i  hans  väsen'*  f&r  just  icke  någon  synnerligt  stark  bekräftelse  ge- 
nom dessa  bukoliska  böjelser,  som  gåfvo  sig  luft  under  hans  otium 
på  Rheinsberg.  Och  när  Hänsser  betecknar  såsom  en  '^kapusinad^ 
Macaulays  framställning  af  den  verldshistoriska  hvälfuingen  1740, 
är  det  väl  tillåtligt  att  tro  förtreten  till  en  god  del  komma  däraf. 
att  Macaulay  t%ller  ett  strängt  omdöme  om  den  storpreussiska  poli- 
tikens gemena  begynnelser.  Men  äfven  här  fins  en  andra  sida, 
som  Macaulay  icke  tecknat:  hans  arbete  var  och  förblef  hälft  och 
ofnlibordadt.  Such  was  Frederic  the  Ruler,  säger  Macaulay 
efter  en  mycket  flyktig  blick  på  Fredriks  verksamhet  i  fredens 
värf;  men  sådan  var  i  själfva  verket  icke  den  man,  hvilkeus  jätte- 
arbete nu  kan  studeras  i  hans  skrifter  och  hvilken  med  full  rätt 
om  sig  själf  kunde  använda  det  uttryck  "statens  främste  tjänare",  som 
i  en  annan  form  blef  en  svensk  konungs  teatraliska  älsklingsfras. 

Detta,  i  förbigående,  om  utgifvarens  val  bland  den  store  för- 
fattarens historiska  afhandlingar.  Vi  vända  oss  nu  till  betraktel- 
sen af  deras  svenska  drägt.  Låtom  oss  genast  erkänna,  att  den 
onämde  öfversättaren,  ehuru  tämligen  långt  ifrån  att  fylla  hvad 
vi  anse  för  fullt  giltiga  och  äfven  billiga  anspråk  på  en  öfver- 
sättare,  likväl  hör  till  det  bättre  slaget,  hör  till  dem,  hos  hvilka 
man  kan  förvänta  någon  frukt  af  en  motiverad  granskning.  Vi 
önskade,  att  följande  anmärkningar  måtte  kunna,  äfven  för  andra 
som  ännu  bättre  behöfva  det,  lända  till  någon  belysning  nf  öfver- 
sättningskonstens  grundsatser  och  svårigheter;  våra  prosa-öfversättare 
synas  aldrig  ha  tänkt  öfver  sin  egen  uppgifts  beskaffenhet  och  for- 
dringar, aldrig  funnit  nödigt,  att  för  sitt  kalls  utöfning  draga  några 
rättesnören,  utan  tvärt  om  tillräckligt  att  utan  vidare  gå  på,  som 
det  faller  sig. 

Våra  anmärkningar  böija  redan  å  titelbladet,  där  öfversättaren 
mycket  oegentligt  återgifver  essays  med  skizzer.  Följa  vi  det 
senare  ordet  från  dess  grekisk-romerska  rötter  genom  italienskan 
och  andra  nyare  språk,  skola  vi  finna,  att  det  är  i  full  enlighet 
med  etymologien  som  det  allmänna  bruket  därvid  fäster  betydelsen 
af  någon  ting  oöfverlagdt,  flyktigt,  improviseradt.  Minst  af  alt  kan 
en  slik  benämning  tillämpas  å  Macaulays  afhandlingar  som,  hur 
litet  de  än  må  bära  mUrkbara  spår  af  lärda  mödor,  oftast  äro  al- 
ster af  den  djupasto  forskning  ooh  det  allvarsammaste  tankearbete. 
Det  är  sant,  att  under  tidernas  längd  ganska  skiljaktiga  saker 
framträdt  under  essay-namnet:  Montaignes  populära  filosofi,  Lockes 
undersökningar  om  den  mänskliga  kunskapsförmågan,  Popes  läro- 
dikter, den  literära  kritiken  i  de  engelska  tidskjiftema,  alt  detta 
och  annat  mer  har  rymts  under  samma  benämning.  Emellertid 
torde  man  nu  kunna  anse  arten  tämligen  noga  bestämd,  såsom 
vanligast  en  sammansmältning  till  ett  helt  af  literär  kritik  och  egen 
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bearbetniDg  af  det  granskade  arbetets  ämne,  eller  ock  stundom 
en  själfständig  äfhandiing,  hvarför  en  eller  annan  bok  blott  tagits 
till  anledning  eller  förevändning,  hvilken  ''praktik*'  Macaulay  skämt* 
samt  vidkännes  i  inledningsordan  till  sin  essay  öfver  Macchiavolli. 
Vill  man  ej  ur  vårt  äldre  inhemska,  literära  spräkbmk  äter  upp- 
taga Försök,  som  ordagrant,  men  också  visserligen  mera  till 
bokstafven  än  begreppet,  motsvarar  essay,  så  hvarför  då  icke  be- 
gagna t.  ex.  Afhandling,  Studie  eller  dylikt,  som  åtminstone 
oj  är  oriktigt  eller  förvillande? 

£n  stil,  så  genomskinligt  klar  och  lätt  flytande,  som  Macau- 
lays  är  från  ^älfva  språkbehandlingens  synpunkt  betraktad,  skulle 
ej  för  den,  som  innehar  de  allmänna  vilkoren  för  att  uppträda  så- 
som öfversättare,  erbjuda  några  svårigheter,  om  den  ej  vore  så 
yppigt  smyckad  med  bilder,  hänsyftningar,  jämförelser  hemtade 
från  de  aflägsnaste  delar  af  historiens  vida  rike,  från  alla  länders 
och  tidei^s  literatur  af  olika  slag.  Ett  förvånande  minne  —  ''han 
kan  all  ting,  blott  icke  glömma  någon  ting",  sade  Moore  —  stälde 
otvunget  till  håna  förfogande  dessa  oerhörda  skatter  af  lärdom  och^ 
beläsenhet.  Det  har  varit  en  tro,  att  Englands  offentlige  män  sam- 
vetsgrant behjärtat  Giceros  råd  till  talaren:  tenenda  prseterea 
est  omnis  antiquitas  exemplorumque  vis,  men  det  har  också 
sagts,  att  dessa  klassiska  fjädrar,  som  pråla  i  parlamentet,  stundom 
kunna  vara  för  tillfället  lånade  ur  första  bästa  minnesbok.  Men 
visserligen  är  det  ostridigt  att  Macaulay,  om  någon,  "hade  hela 
forntiden  inne",  hvilket  nogsamt  röjes  af  mycket  annat  än  denna 
«xemplorum  vis,  som  han  rikligen  begagnar  sig  af.  Utgifvaren 
af  Boswells  lefnadsteckning  öfver  Samuel  Johnson  råkar  illa  ut 
(Grit.  and  hist,  essays,  IV,  360)  för  det  att  han  låtit  narra  sig  af 
€n  dålig  Euripideisk  text:  kännedom  om  rätta  läsarten  är  för 
Macaulay  den  enklaste  fordran  i  verlden.  Föga  mindre  bevandrad 
var  han  i  den  nyare  vitterheten,  synnerligast  den  sydeuropeiska^ 
och  han  kände  den  gömda  och  glömda  literaturen,  så  väl  dess 
ädla  metall  som  dess  slagg.  För  honom  stod  alt  detta  till  buds, 
och  han  gjorde  däraf  ett  ymnigt  bruk,  som  ofta  måste  sätta  läsaren  i 
förlägenhet.  Häri  ligga  de  svårigheter  för  en  öfversättare  af  Ma- 
oaulay,  som  äro  nämnvärda,  men  hvilka  dock  ej  böra  föranleda 
någon  mycket  långt  sträkt  efterlåtenhet,  ty  de  kunna  öfvervinnas 
af  hvem  som  vill  se  och  tänka  sig  före. 

Yi  vilja  ej  neka,  att  en  abstrakt  omskrifning  af  originalets 
bildliga  uttryck  någon  gång  kan  försvaras  såsom  lättfattligare,  än 
ett  mera  ordagrant  återgifvande,  när  detta  ej  ledsagas  af,  för  nå* 
got  hvar  behöfiiga,  förklaringar.  En  sällsynt  bibelupplaga 
(1,7)  är  mindre  bjärt  än  a  Yinegar  bible,  men  för  en  hvar  be- 
gripligt. Det  samma  gäller  om  en  hungrande  brödskribent 
(1,14)  i  st.  f.  a  starving  hack  of  Gave  or  Osborn.  Men 
det  är  då  ock  af  nöden,  att  öfversättaren  ajälf  fullt  fattar  bilden,  för 
att  rätt  kunna  angifva  dess  väsentliga  innehåll.  Detta  är  ej  hän- 
delsen,   när   han    (1,15)    låter   författaren  säga,  att  Fredrik  i  sina 
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franska  verser  ej  åstadkom  något,  som  höjde  sig  öfver  det  yrkes- 
mässiga versmakeriets  nivå  (above  the  level  of  Newdi- 
gate  and  Seatoniau  poetry).  Hftr  har  öfversättaren  näppe- 
ligen till  fnllo  förstått  jämförelsen,  utan  gissat  sig  fram.  Meu  hvad 
är  Täl  det  ^yrkesmässiga  versmakeriet^S  hvilka  äro  yrkesmannen, 
och  hnnidant  är  deras  arbete?  Hade  öfversättaren  förstått  det 
bildliga  uttrycket,  skalle  hans  omskrifning  ha  kommit  att  lyda 
ungefär  så,  att  hvad  Fredrik  såsom  fransk  poet  alstrade  ej  höjde 
sig  öfver  ^^den  skolpoesi,  som  framkallas  genom  täflingspris^S 

öfversättaren  handskas  stundom  något  för  fritt  med  Macau- 
lays  anspelningar,  hvarigenom  dessa  mer  eller  mindre  förderfvas. 
Fredrik  hade  ej  gjort  något  intrång  i  de  schlesiske  katolikernes 
trosfrihet  —  säger  förf.  (1,48)  —  utan  tillåtit  sina  nya  undersåtar 
att  dyrka  Gud  after  their  own  fashion.  ^Det  något  vårdslösa 
uttrycket  är  icke  Macaulays,  som  här  uppenbarligen  haft  i  tan- 
karna och  återgifvit  ett  berömdt  yttrande  af  Fredrik,  hviiket  både 
till  sin  ande  och  sin  form  är  för  dennes  person  och  politik  sär* 
,deles  betecknande.  Bttsching  berättar,  att  i  böljan,  af  Fredriks  rege- 
ring några  vederbörande  (^orde  en  framställning  och  förfrågan  rö- 
rande de  katolska  skolor,  som  upprättats  i  Berlin  för  barnen  af 
katolske  soldater  och  som  ansågos  hafva  medfört  betänkliga  följ- 
der, hvarpå  konungen  i  en  af  sina  namnkunniga  marginal-resolu- 
tioner gaf  till  svar:  ^die  Religionen  Masen  alle  Tolleriret  werden 
nnd  Mus  der  Fiscal  nuhr  das  Auge  darauf  haben,  das  keine  der 
andern  Abrug  Tuhe,  den  hier  mus  ein  jeder  nach  seiner  Fas- 
son Selich  werden".  När  Macaulay  tydligen  hänsyftar  på  detta 
ryktbara  svar,  fins  äfven  för  den  strängaste  purist  ingen  annan  ut- 
väg än  att  i  öfversättningen  begagna  "fa^on"  eller  "fason".  — 
öfversättaren  återgifver  (11,11)  the  pool  of  seething  pitch  in 
Malebolge  med:  den  sjudande  svafvelpölen  i  Malebolge.  Må  vara. 
att  detta  uttryck  står  i  samklang  med  föreställningar,  som  göra 
anspråk  på  en  viss  ortodox  hemul  och  som  desslikes  torde  ega  en 
viss,  simpel  och  dålig  popularitet,  men  af  sådana  eller  af  något 
annat  skäl  är  det  ej  lofligt  att  låta  Macaulay  orätt  anföra  Dante, 
som  i  tjugondeförsta  sången  af  Inferno  icke  talar  om  en  svafvel- 
pöl,  utan  om  det  kokande  becket  i  den  femte  af  Malebolge.  Äf- 
ven vid  en  annan  anspelning  på  Dante  har  öfversättaren  ej  varit 
lycklig,  när  han  (111,48)  låter  Ugolino  vistas  i  den  eviga  isens 
ocean  —  in  the  sea  of  everlasting  ice.  Väl  är  sant,  att 
se  a  betyder  haf  (ocean),  men  liksom  det  svenska  sjö  i  vissa  ut- 
tryck ("i  öppna  sjön"  m.  fl.)  begagnas  liktydigt  med  haf,  har  det 
engelska  ordet  en  dylik,  i  motsatt  riktning  oscillerande  betydelse, 
åtminstone  i  det  äldre  språkbruket,  hvadan  dess  återgifvande  med 
sjö  ibland  blir  berättigadt.  Och  här  är  detta  nödvändigt,  i  stället 
för  det  alt  för  storartade  "ocean",  ty  i  Dantes  kosmografi  var  den 
del  af  det  trattformiga  helvetet,  där  han  inhyst  Ugolino,  en  jäm- 
förelsevis trång  plats,  en  centro,  uttryckligen  motsatt  de  vida 
rymder,    ampio    ioco,   där   de    saliga  hade  sin  boniug.    Kommer 
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Ofversftttaren  eu  gång  till  Macaulays  essay  öfver  Sir  William 
Temple,  möter  han  å  nyo  dessa  båda  bilder,  som  då  torde  röna 
mer  oiliYårdnad  vid  öfverflyttningen  till  vårt  språk. 

Meningarna  voro  delade  bland  Bnnyans  vånner  om  hans  be- 
römda allegori:  somlige  gillade  den,  andre  tykte  den  vara  en  få- 
ftnglig  historia,  a  mere  romance  abont  giants,  and  Hons, 
and  goblins,  säger  förf.,  hvilket  öfversättaren  (1,124)  ätergifver 
med  en  blott  roman  o.  s.  v.  Vi  använda  alls  icke  "roman''  om 
vidunderliga  historier  om  jättar,  lejon  m  m.:  ordet  är  därtill  alt 
för  noga  bestämdt  såsom  estetisk  term ;  Macaalay  säger  icke  häller 
a  novel  utan  a  romance,  hvilket  senare  väl  användes  om  de 
äfventyrliga  medeltids-^^romanerna'',  men  ej  om  den  moderna  vitter- 
hetsart,  som  betecknas  med  namnet  roman  och  som  är  någon  ting 
vida  annat.  A  mere  romance  är  en  ron  dikt;  det  heter  ja 
ock,  att  en  del  af  vännerne  i  arbetet  sågo  a  vain  story. 

Detta  må  na  räknas  till  de  6nare  öfversättnings-synderna; 
allahanda  gröfre  saknas  ej.  Att  öfversättaren,  fastän  i  engelska 
språket  rätt  väl  hemmastadd,  kunnat  alldeles  missförstå  i  det  parla- 
mentariska språkbraket  så  alldagliga  uttryck  som  carry  och  divi- 
sion, är  besynnerligt.  Det  förra  har  han  väl  å  ett  ställe  (11,55) 
rätt  tolkat  (the  motion  was  carried  without  debate  —  för- 
slaget antogs  utan  öfverläggning),  men  å  ett  par  andra 
ställen  har  det  rent  gått  på.  tok.  Fox  carried  division  after 
division  against  the  whole  influence  of  the  Exchequer 
tolkas  (III,4l)  med  Fox  förde  division  eftBr  division  o.  s.  v. 
Nästan  sämre  slår  sig  öfversättaren  fram,  där  ostindiska  kompa- 
niets omröstning  om  Hastings  beskrifves.  The  opponents  of 
Hastings  had  a  small  superiority  on  the  division;  but  a 
ballot  was  demanded;  and  the  result  was  that  the  Gover- 
nor- General  triumphed  o.  s.  v.  öfversättaren  har  här  all- 
deles kastat  yxan  i  sgön  (111,181):  Hastings  motståndare  tyck- 
tes hafva  en  ringa  öfvervigt;  men  man  begärde  omröst- 
ning, och  resultatet  blef  m.  m.l 

öfversättaren  ätergifver  (1)17)  amber  (bernsten)  med  ambra, 
practice  (häfd)  med  erfarenhet  (1,30).  Macauiay  säger,  att 
sedermera  biskopen  af  Gloucester,  Edward  Fowlor,  ej  var  fri  från 
en  anstrykning  af  pelagianism  (free  from  the  taint  of  Pela- 
gianism),  hvilket  öfversättaren  uttyder  (1,121)  med  icke  fri  från 
pelagianismens  fläck.  Minst  sagdt  otydliga  äro  uttrycken  (III,d5)^ 
att  engelsmännens  myndighet  i  Bengalen  var  obekant  för  rikets 
gamla  författning  (unknown  to  the  ancient  constitution 
of  the  empire),  samt  (111,250)  att  Hastings,  efter  inskränkandet 
af  generalguvernörens  makt,  väl  behöll  sin  bostad  och  sin  lön, 
men  ei  längre  utöfvade  regeringens  funktioner  och  den  be- 
skyddande makten,  som  är  af  så  stor  betydelse  —  but  the 
higher  powers  of  government  and  the  most  valuable  pa- 
tronage  bad  been  taken  from  him. 

Ehara   genom    gemensam  fiendskap  förbunden  med  det  demo- 
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kratiska  partiet,  var  Philip  Francis,  sftger  Macaalay,  rena  mot- 
satsen af  en  demokratisk  politiker.  Med  pedantisk  vördnad  för- 
svarade han  de  bristfälligaste  delarna  af  gamla  samhällsinrattaingar, 
och  han  rådde  kapitalisteme  i  Manchester  och  Leeds  att,  i  fall 
de  behöfdo  röster,  köpa  jord  och  blifva  frie  godsegare  (free- 
holders)  i  Lancashire  och  Yorkshire.  '*Frie  godsegare**  är  i  alla 
händelser  ett  något  konstigt  uttryck.  Antagligen  ville  Francis 
anvisa  en  lätt  och  bekväm  atväg,  och  hans  råd  åsyftade  väl  mindre 
de  stora  aristokratiska  latifnndier,  hvartill  de  små  jordegendomarna 
under  tidernas  ]opp  mer  och  mer  sammansmält,  utan  snarare  åter- 
stoden af  do  senare,  de  s.  k.  40  shillings  freeholds,  som  än  i  dag 
medföra  valrätt.  Meningen  torde  bäst  uttryckas  helt  enkelt  ge- 
nom jordegare  e.  d.  Det  sätt,  hvarpå  öfversättaren  går  till  väga 
med  politiska  och  andra  termer,  ämbets-  och  värdighetstitlar  m.  m., 
kan  på  intet  sätt  försvaras.  Ibland  behåller  han  dem  oöfversatta, 
ehuru  detta  ej  af  någon  tvingande  anledning  påkallas.  Mången 
bland  dem,  som  vilja  läsa  Macaulay  i  svensk  öfversättning,  tör  ej 
förstå  Irländska  Repealers  (11,57),  och  termen  är  ju  ej  så  spe- 
cifik, att  den  ej  låter  sig  försvenskas.  Än  värre  är  det  å  ett  annat 
ställe  (11,85),  där  öfversättaren  obekymradt  behåller  originalets  the 
Fifth  Monarchy  men.  Öfversättaren  har  må  hända  funnit  en 
bokstafstrogen  tolkning  omöjlig,  men  en  sådan  är  också  platt  icke 
nödig.  Den  indelning  af  verldshistorien  i  '^fyra  monarkier",  som 
af  kyrkofäderne  grundades  på  Daniels  sjunde  kapitel,  och  som 
sedan  upptogs  af  krönikoskrifvarne,  höll  visserligen  i  sig  ganska  länge: 
ännu  för  mindre  än  hundra  år  sedan  spökar  hon  i  läroböcker,  så- 
som man  kan  se  af  "Herr  Johan  Hdbners  korta  inledning  till  hi- 
storien" (Stockholm  1776),  men  hela  detta  föreställningssätt  om 
de  fyra  hvar  andra  afiösande  monarkierna,  hvartill  kiliasterne  foga 
Kristi  tusenåriga  rike  som  den  femte,  har  så  länge  varit  föråldradt 
och  glömdt,  att  öfversättaren  hade  uppfylt  all  rättfärdighet,  om 
han  begagnat  det  i  sak  fullt  liktydiga  "anhängare  af  det  tusen- 
åriga riket"  eller  den  nyss  anförda,  i  kyrkohistoriska  böcker  van- 
liga termen.  —  Det  ser  ut,  som  skulle  öfversättaren  (111,127)  ha 
fattat  Speaker  Lenthal  såsom  någon  mindre  känd  persons  för- 
och  tillnamn,  medan  förf.  naturligtvis  menar  den  bekante  talman- 
nen, som  ledde  underhusets  förhandlingar  bl.  a.  vid  det  minnea- 
värda tillfälle,  då  Earl  I  ville  fängsla  oppositionens  ledare  och  fdr 
högförräderi  åtala  Pym,  Hampden  m.  fl.,  hvarom  kan  läsas  i  Englands- 
historiens  första  kapitel.  —  Något  missförstånd  synes  ock  ha  för* 
ledt  öfversättaren  (111,165)  att  stympa  ett  geografiskt  namn,  det  i 
Englands  parlamentariska  historia  beryktade  Old  Sarum,  som  hos 
öfversättaren  kallas  blott  Sarum.  —  Med  rotten  boroughs  för- 
far öfversättaren  mycket  nyckfullt:  dels  behåller  han  (111,40)  det 
engelska  uttrycket,  dels  återgifver  han  det  (111,100)  med  för- 
fallna köpingar,  dels  åter  (111,168)  med  afsigkomna  köp- 
ingar. Å  samtliga  ställena  betyder  det  oföränderligt  ett  och  det 
samma,    och    dä   är   ett   dylikt  ombyte  obefogadt.    Men  h&r  före- 
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kommer  dess  utom  911  aunau  och  mera  yäsentiig  anmärkning,  näm- 
ligen mot  öfversättningen  af  borongh  med  köping,  hvilken  tolk- 
ning må  vara  vanlig,  men  lika  fullt  är  dålig.  Dessa  ord  svara 
alls  icke  mot  hvar  andra.  För  ett  svenskt  öra  eller  ett  svenskt 
föreställningssätt  blir  det  alltid  riktigare  att  återgifva  borongh 
med  stad.  När  det,  i  följd  af  skiljaktigheten  emellan  svenska  och 
engelska  förhållanden,  icke  är  möjligt  att  taga  med  i  räkningen 
och  fästa  afseende  å  alt  det,  som  juridiskt  bestämmer  det  svenska 
begreppet  köping  —  jämfördt  men  de  engelska  borough,  city, 
town  —  så  är  man  fullkomligen  i  sin  goda  rätt,  om  man  tager 
hänsyn  till  det  förnämligaste  kännetecknet  och  därefter  rättar 
benämningen.  Såsom  förnämsta  kännemärke  framstår  af  sigsjälft, 
hälst  så  snart  man  nämner  borough  till  sammans  med  veder- 
namnet rotten,  den  konstitutionela  sidan.  Nu  betyder  borough 
jämt  upp  en  ort,  som  cger  att  låta  sig  representeras  i  underhuset; 
-  han  kan  i  öfrigt  vara  hur  obetydlig,  hur  litet  stads-lik  som 
hälst;  han  kunde  före  roformakten  af  1832  till  och  med  icke  fin- 
nas till  annorlunda,  än  såsom  namn  på  en  försvunnen,  före  detta 
befintlig,  men  —  fortfarande  med  nyss  nämda  rättighet  utrustad  ort. 
Däremot  sakna  de  svenska  köpingarna  enligt  gällande  riksdags- 
ordning, lika  som  de  äfven  tillförene  saknat,  just  den  rätt,  som  är 
det  främsta  och  afgörande  i  det  engelska  begreppet  och  i  bety- 
delsen af  den  engelska  termen  borough. 

Medan  öfversättaren,  utan  skäl  och  mot  alla  skäl,  behåller  en 
del  engelska  uttryck,  som  borde  öfversättas,  försvenskar  han  dem  i 
andra  fall  på  ett  sätt,  som  lika  litet  kan  vinna  bifall.  Historiskt 
taget,  är  det  fullkomligt  berättigadt  att  återgifva  the  starofthe 
Bath  med  Bad-orden  (111,252),  ty  denna  försvenskning  hänsyftar, 
afsigtiigt  eller  oafsigtligt  från  öfversättarens  sida,  på  de  ceremonier, 
som  förogingo  värdighetens  mottagande,  men  vi  tillåta  oss  att 
betvifla,  att  hon  tager  sig  bra  ut,  samt  till  och  med  att  förmoda, 
att  den  svenska  benämningen  låter  mera  främmande.  Dock,  det 
skulle  lemnas  oanmärkt,  om  ej  öfversättaren  annanstädes  (111,112), 
helt  obesväradt  bibehållit  ej  blott  denna  ordens  namn,  utan  hela 
den  engelska  frasen  Knight  of  the  Bath.  Han  öfversätter 
(111,138,139)  namnet  på  ett  fartyg:  Hertigen  af  Grafton,  men 
å  andra  sidan  talar  han  om  Mr  Wilberforce.  En  ledande  grund- 
sats står  här  icke  att  upptäcka.  Ännu  mera  misslyckade  försvensk- 
ningar möter  man  här  oeh  där.  Bokstafstroheten  i  lordernas  dag- 
böcker (11,78)  är  ingen  förtjänst,  när  uttrycket  förefaller  den 
svenske  läsaren  främmande  och  föga  begripligt.  I  själfva  verket  äro 
Journals  of  the  Lords  numera  närmast  hvadi  vårt  riksdagsspråk 
kallas  Protokollsutdrag,  men  då  man  ej  har  en  fullt  motsva- 
rande svensk  benämning,  och  då  i  äldre  tider  i  fråga  varande 
Journals  äfven  upptogo  utdrag  ur  talares  anföranden,  hvilket  må- 
hända gäller  om  den  tidpunkt,  som  här  omtalas,  skulle  vi  tro,  i 
betraktande  af  sammanhanget,  att  den  riktigaste  öfversättningen,  i 
st.    f.    lordernas    dagböcker,    är   öfverhusets    protokoll.    Icke 
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b&ttre  ftr  Btaintboken  (III,70),  hvarmed  menas  den  officiela  sam- 
lingen af  parlaments-statuterna,  d.  ä.  den  skrifna  lagstiftningen,  i 
motsats  mot  sedvane-rätten.  Oriktigt  vore  det  väl  ej  att  anv&nda 
törfattningssamlingen  eller  lagboken  eller  allmänna  lagen, 
men  eu  full  motsvarighet  låter  sig  svårligen  uppnås.  —  Öfver* 
sättarens  amtman  (1,144)  för  bailiff  är  ju  rent  meningslöst,  liksom 
bibehållandet  af  det  engelska  factor  (111,119),  hvilket  ord  i  sven- 
skan har  en  helt  annan  betydelse.  —  Yi  ha  ofvan^  sett,  hur  öfver- 
sättaren  behåller  engelska  uttryck  för  saker,  som  icke  äro  uteslu- 
tande engelska,  men  han  vågar  sig  på  att  öfversätta  Sergeant- 
at-arms  med  stafbärareu  (111,259),  hvilket  för  den,  som  intet 
känner  om  denne  ämbetsman,  ingen  ting  om  honom  upplyser. 

Behandlingen  af  svenska  språket  föranleder  flere  påminnelser. 
Embetsbyrå  (i,37),  upprepade  gånger  (1,63),  genomgått 
ett  lärospån  (11,28),  afbörda  sig  sin  skuld  på  en  oskyldig 
(11,56),  minst  sagdt  onödiga  tyska  ord  såsom  gebiet  (1,73),  ge- 
sandt  (flerstädes),  bier  (111,111),  eller  haiftyska  såsom  skrida  in 
(111,80);  vidare  åberopande  på  (111,23),  gentlemännen  af  den 
engelska  kolonien  (111,33),  uppbragte  pengar  (111,126',  för- 
hållningsregel  (111,152),  ett  onödigt,  af  missförstånd  efter  det 
danska  forholdsregel  danadt  ord,  "döden  kunde  befria  Preussen 
ftrån  sina  fiender",  detta  och  dylikt  är  alt  för  slarfvigt.  Vi  kunna 
ej  på  tryckfels-räkningen  skrifva  det  flere  gånger  (1,47,  48,  124) 
förekommande  ro  ga.  Om  i  allmänhet  främmande  ord  böra  spar- 
samt användas,  så  blir  det  dubbelt  förkastligt  att  kalla  de  mot 
Fredrik  förbundna  makterna  de  konfedererade  (111,101),  sedan 
detta  ord  numera,  efter  inbördes  kriget  i  Förenta  staterna,  blifvit 
en  term  i  den  nyaste  politiska  historien. 

Mer  än  en  gång  träffa  vi  det  fula  museimän  såsom  pluralis 
af  ett  från  det  svenska  man  radikalt  skildt  ord.  Öfversättaren 
skrifver  oriktigt  Mahomed  och  mahomedaner,  hvilka  vrångfor- 
mer  förmodligen  i  vårt  språk  bildats  efter  det  franska  Mahomet, 
i  stället  för  Mohammed  och  mohammedaner.  —  De  geogra- 
fiska namnen  gifver  öfversättaren  stundom  en  obehörig  form.  Ett 
exempel  må  nämnas,  det  i  alla  afseenden  oförsvarliga  Genfersjön 
(1,63).  Hvarför  (half-)tyskt  nanm  på  en  sjö  i  franska  Schweiz, 
hvilken  i  jordbeskrifoingen  och  öfver  hela  verlden  är  känd  under 
ett  helt  annat  (Lac  Leman,  Lac  de  Geneve),  hälst  när  vi 
ju,  trots  öfversvämningen  af  vrängda  geografiska  namnformer,  lånade 
från  tyskan,  dock  aldrig  tala  om  kantonen  eller  staden  GenfP 
Till  den  prägel  af  vårdslöshet,  arbetet  företer,  bidrager  i  sin  mon 
det  vacklande  och  föråldrade  stafhingssättet.  Btt  oh^dadt  slöseri 
med  stora  bokstäfver  stöter  ögat  vid  första  anblicken,  öfversätta- 
ren skrifver  cAimrgi  och  cAemi,  men  på  samma  rad  meikanik,  lik- 
som äfven  jbarakter;  convent,  men  Jbansler;  chnsten  men  kronologi, 
under  det  må  hända  th  oeh  ph  mera  följdriktigt  användas.  Kär- 
leken till  ph  drifver  öfversättaren  ända  där  hän  att  skrifva 
pampAlett  (III.260). 
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Vi  måste  inom  en  måttlig  rymd  begrflnsa  denna  granskning, 
lemna  därför  å  sido  åtskilliga  andra  brister  af  det  vanliga  slaget: 
någon  gång  en  för  stor  ^frihef*  i  tolkningen  af  enskilda  ord, 
eller  uteslutning  af  ord,  hvilka  för  sammanhanget  och  det  egent- 
liga uttrycket  af  författarens  mening  ftro  nödiga,  eller  stundom  af 
ord,  som  väl  ej  för  sakinnehållet,  men  för  uttryckets  fyllighet  och 
styrka  äro  af  vigt.  Endast  i  förbigående  må  erinras  om  en  upp- 
gift, hvarom  vi  ej  skulle  vilja  tala  ett  ord  med^den  vanligaste  sortens 
öfversättare,  men  som  ock  hör  med  till  den  pietets  plikter,  som  en 
skicklig  och  omsorgsfull  tolkare  är  skyldig  stora  författares  verk, 
vi  mena  bemödandet  att  vårda  och  iakttaga  den  praktfulla  rytmen 
i  Macaulays  prosa.  Som  en  mäktig  ström  flyter  hon  firam  i  starka 
ljudande  tonfall, hvilka  icke  minst  bidraga  till  hennes  oefterbårmliga  be- 
hag. Härom  är  nu  ej  tillfälle  att  ytterligare  orda,  men  tills  vidare 
ville  vi  lägga  öfversättaren  på  hjärtat  att  väl  begrunda,  hvad  Jean 
Paul  i  andra  delen  af  sin  Yorschule  har  att  säga  om  stil  och 
särskildt  (§  86)  om  prosans  välljud.  Om  den  öfversättare,  med 
hvilkens  öfver  hufvud  rätt  skickligt  utförda  arbete  vi.  nu  sysselsatt 
oss,  ville  företaga  sig  att  egna  en  särskild  uppmärksamhet  åt 
Macaulays  storartade  stilistiska  konst,  kan  det  ej  fela  att  han,  när 
blott  en  gång  uppmärksamheten  blifvit  allvarligt  riktad  åt  detta 
håll,  skulle  göra  sin  sak  bättre  än  hittils.  Det  skall  då  säker- 
ligen ej  vidare  falla  honom  in,  att  till  afbräck  för  så  väl  klangen 
som  färgen  i  originalets  stil  omkasta  satsföljden  och  utplåna  en 
antites,  på  sätt  han  gjort  i  följande  (1,27):  ''negrer  kämpade  på 
kusten  af  Eoromandel  och  rödskinnen  skalperade  hvar  andra  vid 
Nordamerikas  stora  insjöar,  alt  i  följd  af  den  preussiska  konungens 
beslut  att  plundra  en  granne,  som  han  Idfvat  att  försvara'',  hvilket 
stycke  hos  Macaulay  lyder:  "in  order  that  he  might  rob  a  neigh- 
bour  whom  he  had  promised  to  defeud,  black  men  fought  on  the 
coast  of  Goromandel,  and  red  men  scalped  each  other  by  the  Great 
Lakes  of  North  America". 

Den  föreliggande  öfversättningen  utlofvar,  i  sitt  hittills  varande 
skick,  ej  att  fylla  det  rum  i  vår  öfversättningsliteratur,  som  en 
fullt  värdig  försvenskning  af  Macaulays  skrifter  där  borde  intaga. 
Detta  är  fortfarande  ett  önskningsmU,  som  vi  anbefalla  till  för- 
läggaiues  åtanke.  De  nu  utgifna  afhandlingarna,  liksom  det  för 
närmare  tjugu  år  sedan  offentliggjorda  urvalet  af  tal  och  essays 
i  svensk  öfversättning,  för  att  ej  nämna  den  i  stympadt  skick  öf- 
versatta  afhandlingen  om  Baco,  torde  mera  kunna  räknas  som  väg- 
brytare,  än  som  hinder  för  en  samlad  upplaga.  I  samband  härmed 
må  erinras,  att  öfversättningen  af  Englandshistorien,  när  hon  skall 
upplefva  en  ny  upplaga,  tarfvar  att  öfverses  och  rensas  från  dels 
svårare  oriktigheter,  hvilka  ej  torde  vara  så  många,  dels  lindrigare 
misstag  och  oegentligheter,  som  till  ej  ringa  antal  förekomma,  om 
vi  eljest  från  en  del  af  verket,  det  första  kapitlet,  hvilket  vi  närmare 
undersökt,  få  sluta  till  det  hela.  Ä.  H, 


I  de  naturvetenskapliga  undersHkn  in  garna 
af  hafsbottnen. 

I  moderna  uatnrforskningen,  som  tog  ein  bCrjan  med  vår 
Ddsman  Carl  vdd  Linné,  hann  redan  fSre  dennes  dod  att 
ga  till  de  aflAgsnaste  verldsdelar  och  har  sedan  dess  alltjemt 

hand  i  baud  med  de  civiliserade  folkens  till  alla  jordens 
tbredda  affilraverksambet. 

nés  egna  forskningar  omfattade  alla  naturvetenskapens  gre- 
n   dH  all  uatnrforskiiing  beböfver  som  nnderlag  ett  samladt 

af  natnrfSremftl  och  observationer  och  sådant  ^  med  samma 
kan  erhållas  inom  alia  områden,  blefvo  också  snart  vissa 
if  naturvetenskapen  efter  de  andra  i  utveckling.  Mest  galler 
m  aDdersKkniogarna  af  de  stora  hafeiiUapen.  Der  natnr- 
Ita  kunnat  stftllas  i  sammanhang  med  vinstgifrande  fOretag, 

g&tt  fram  med  jättesteg.  Afrikas  urskogar  och  vildmarker 
sd  elfenben,  pelsverk  och  strntsQådror  betalat  naturforskarnes 
ska  uppo&iQgar,  och  handelsintresset,  som  sökte  en  07  segel- 
Stilla  Hafvet,  gjorde  till  och  med  polarl Andernas  obygder  re- 
gt  tillgängliga  fOr  veton  skåp  sm&n.  Men  det  drfijde  länge,  innau 
k  anledning  att  för  praktiska  behof  undersöka  hafvet  djn- 
i,  In  der  fiskrarae  bruka  siua  fiskedon,  ocb  naturforskame. 
irfCr  på  detta  oouåde  långe  hänvisade  till  sina  egna  re- 
bvilka  ej  knndo  racka  långt  vid  så  kostsamma  undereftk- 
lom  dessa. 

vilja  i  det  följande  fOrsOka  en  framstftllning  af  dessa  uu- 
ingars    utveckling,   och   hon  bör  för  svenska  läsare  vara  så 

angenåmare,    som   de    deraf  skola  finna,  att  Linnés  lands~ 
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mftn  ej  efter  hans  bortgång  sålt  sin  förstfödslorätt  inom  den  natur- 
vetenskapliga forskningen. 

Man  kan  inom  den  marina  zoologiens  historia  särskilja  trenne 
skeden.  Till  en  böljan  nöjde  man  sig  med  att  stadera  de  hafvets 
skatter,  som  npphemtades  af  fiskare  (inboräknade  korall-,  svamp-  och 
perlfiskare),  hvad  hafvet  under  stormar  vräkte  upp  på  land  samt 
hvad  som  under  ebbtiden  kunde  insamlas  i  (jären*).  Detta  inne- 
fattar den  rikaste  delen  af  hafsfaunan,  och  det  blef  sålunda  redan 
för  Linné  möjligt  att  i  ^ Systema  Naturse^  upptaga  representanter 
för  alla  större  grupper  af  hafsdjur.  Endast  en  zoolog  bland  Lin- 
nés samtida  gick  framom  sin  tid  på  hafsundersökningarnas  område. 
Det  var  dansken  Otto  Fred.  Muller,  som  enkom  för  zoologiskt 
bruk  konstruerade  ett  nytt  slag  af  bottenskrapor,  hvarmed  han 
från  mer  än  30  famnars  djup  uppsamlade  '^blötdjur,  maskar  och 
skaldjur".  Han  har  beskrifvit  dem  i  ett  klassiskt  verk  "Zoo- 
logia  Danica",  som  utkom  i  Köpenhamn  1788.  Mflllers  skrapa 
bestod  af  en  qvadratformig  jernram,  från  hvars  hörn  utgingo  fyra 
armar,  hvilka  förenades  i  en  jernring;  under  jernramen  hängde 
en  säck,  knuten  af  segelgarn.  Då  skrapan  skulle  användas,  sänk- 
tes hon  till  hafsbottnen  mod  ett  i  jemringen  fästadt  tåg,  hvars 
längd  någorlunda  betydligt  öfversteg  djupet  på  platsen;  tågets 
andra  ända  gjordes  fast  i  båten,  som  sedan  med  segel  eller  åror 
drefs  sakta  framåt.  På  detta  sätt  fick  säcken  släpa  fram  öfver 
bottnen  och  efterhand  fylla  sig  med  djur  och  växter,  under  det  att 
gytjah  delvis  sköljdes  ut  genom  säckens  maskor.  Ideen  till  skra- 
pan såväl  som  arbetsmetoden  var  lånad  från  ostronfiskrarne  men 
utgjorde  en  för  naturforskarnes  behof  högst  väsentlig  förbättring 
af  hvad  förut  användts.  Emellertid  vann  Mallers  föredöme  ej 
på  länge  den  efterföljd,  det  förtjenade,  och  ännu  i  böljan  af 
lb30-talet  var  kunskapen  om  lifvet  i  hafsdjupet  föga  vidgad  sedan 
hans  tid. 

Då  började  professorn  vid  Kongl.  Vetenskapsakademien  i  Stock- 
holm Sven  Loven  sina  systematiska  undersökningar  af  hafsfaunan  vid 
Skandinaviens  vestkust,  i  synnerhet  i  Bohusläns  skärgård,   och  der- 


*)  Fjäre  är  egentligen  ett  norskt  ord,  hvarmed  betecknas  området 
mellan  gränserna  för  ebb  och  flod. 
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med  inträdde  denna  forskning  i  ett  nytt  skede.    Loven  gjorde  den  ena 
förbättringen  efter  den  andra  i  arbetsmetoden,  och,  så  enkla  konst- 
greppen   vid    en  skrapning  än  äro  för  närvarande,  hafva   de  Hkväf 
ej    frän    böljan  erbjudit  sig  sjelfva  utan  så  småningom  framkommit, 
det  ena  efter  det  andra,  såsom  resultat  af  en  mödosamt  förvärfvad 
erfarenhet.     De  goda   frakter,    som    vetenskapen    vann    af   Lovens 
arbete  lockade  snart  flere  arbetare  in  på  detta  fftit,  som  så  länge  legat 
obrakad  t.     Från    de    skandinaviska  länderna  spred  sig  intresset  för 
dylika   forskningar   först   till   England,   och    med    skäl  kunde  man 
vänta,    att    de  här  skulle  komma  att  drifvas  med  största  framgång. 
Landets  geografiska  läge,  dess  talrika  flotta,  som  beseglade  alla  haf, 
och  dess  vetenskapliga  samfunds  stora  ponningetillgångar,  allt  lofvade 
att  gifva  de  engelska  vetenskapsmännen  tillfälle  till  omfattande  och  i 
ordets    bokstafliga   såväl    som    figurliga    bemärkelse,    ()jupt   gående 
undersökningar.     De    böljade  också  arbetet  med  mycken  kraft ;  en 
förening   bildades   af   engelska  zoologer,  för  att   med  bottenskrapa 
undersöka   djurverlden    kring  Britanniens  kuster,   och  hennes  verk- 
samhet   har   sedan    dess  alltjemt  fortgått.     Själen  i  denna  förening 
var   den    unge   Professor   Edward    Forbes,  och  vid  hans  sida  stod 
Jf.    Gwyn-Jeffreys,    som   ännu   i   dag   är   en   af  Englands  ifngaste 
naturforskare    till  sjös.    Arbetena  verkstäldes  Qj  blott  i  båtar,  som 
hos    oss  under  nämnda  tid,    utan  man  använde  ofta  kuttrar  med  7 
mans   besättning,    der    2^3  naturforskare  kunde  beqvämt  under- 
söka   ett  och  annat  af  fångsten,   innan  den  spritlades,  utan  att  be- 
höfva   vänta   dermed,    tills    man    kom   i  land.     Från  dessa  kuttrar 
kunde  man  skrapa  hafsbotten  på  ända  till  200  famnars  dljup.     Re- 
dan på  detta  djup  är  en  bottenskrapning  ytterst  mödosam,  om  man 
ej    har   till    sitt   förfogande    ett   fartyg    med    20    till  30  mans  be- 
sättning  eller   helst  ett  vindspel,   som  sättes   i   rörelse   genom  en 
någorlunda  kraftig  ångmaskin.    Forbes  ville  emellertid  föra  sina  under- 
sökningar än  vidare  och  förskaffade  sig  derför  af  engelska  regeringen 
tillstånd  att  medfölja  ett  mindre  örlogsfartyg,  hvilkct  under  kapten 
Graves'    befäl  skulle  utsändas    år  1841  för  Eijömätningar  i  Egeiska 
hafvet.    Forbes  kom  väl  e(j  i  tillfälle  att  skrapa  på  större  djap  än 
230    famnar,  men  de  slutsatser,  hvartill  han  leddes  genom  18  må- 
naders  studium  af  lifvet  i  detta  haf,  bletvo  dock  bestämmande  för 
hans    åsigter   om   naturförhållandena   äfven   på   större   ({jup.     Han 
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fann  nämligen,  att  antalet  arter  och  individer  ständigt  aftog,  ju 
djupare  han  kom,  att  de  arter,  som  voro  gemensamma  för  grundt 
och  djupt  vatten,  representerades  på  djupet  af  betydligt  svagare 
och  mindre  lifiigt  färgade  former  än  högre  upp  och  slutligen  att 
detta  aftagande  i  djurlifvets  rikedom  och  kraft  var  någorlunda  pro- 
portionelt  mot  tillökningen  i  tryck  och  mörker.  Han  gjorde  sina 
kalkyler  derefter,  och  enligt  dem  skulle  redan  inom  300  famnars 
djup  allt  lif  ha  upphört.  Denna  slutsats  har  sedermera  bevisats 
vara  falsk,  stödd,  som  han  var,  på  falska  förutsättningar.  Man 
hade  ej  skäl  att  betvifla  riktigheten  af  Forbes'  iakttagelser,  men 
förhållandet  i  Egeiska  hafvet  måste  bero  på  helt  andra  orsaker 
och  kunde  ^j  innebära  en  för  alla  haf  gemensam  lag.  Detta  vi- 
sade sig  af  itere  andra  naturforskares  och  sjöfarandes  rön  i  vidt 
skilda  haf.  Så  hade  John  Ross  och  E.  Sabine  år  1818  lodat  i 
Baffins  Bay  på  ända  till  1050  famnars  djup  och  der  fått  rör- 
maskar  och   ormstjernor   i   bottenprofvet   eller   fastslingrade   kring 

lodlinau.     James   Ross    och    J..  D.  Hooker   anstälde   1839 — 43   en 

fr 

mängd  lödningar  i  antarktiska  hafvet  och  funno  der  djur  på  åt- 
minstone 400  famnars  djup.  Norska  fiskare  hafva  sedan  urminnes 
tid  fångat  långa,  björklånga  och  brosme  (Molva  vulgasis,  M.  abys- 
sorum  och  Brosmius  brosme)  på  300  famnars  djup;  tillvaron 
af  desse  glupske  roffiskar  på  ett  sådant  djup  förutsätter  en  rik 
fauna  af  lägre  djur,  och  man  måste  således  söka  djurlifvets  noll- 
punkt i  dessa  trakter  betydligt  djupare  ned.  Många  andra  dylika 
fakta  framdrogos,  men  på  allt  detta  svarades,  att  man  ej  kunde 
sätta  förtroende  till  de  gjorda  djupbestämningarne,  emedan  lödnings- 
metoden  ännu  vore  alltför  ofullkomlig  och  otillförlitlig,  säsnart  det 
gälde  att  bestämma  något  betydligare  djup.  Detta  kunde  nu  ej 
förnekas,  och  Forbes'  teori  blef  en  allmänt  antagen  dogm,  i  syn- 
nerhet i  England,  der  man  hyste  för  mycken  beundran  för  hans 
mångsidiga  begåfning  för  att  kunna  tänka  sig  möjligheten  af  att  han 
begått  ett  misstag.  Utan  tvifvel  skulle  Forbes  ^elf  hafva  rättat 
sitt  misstag,  så  snart  han  hunnit  flytta  sina  undersökningar  in  på 
ett  annat  fält,  der  andra  naturförhållanden  rådde,  men  hans  tidiga 
död  hindrade  detta.  Utom  England  var  man  ingalunda  belåten 
med  den  lösning,  frågan  fått.  Att  genom  direkta  försök  med 
skrapan    utröna   förhållandet   var  alldeles   för  dyrt  och  så  mycket 
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otacksamniare  som  man  ändock  aldrig  kunUe  vara  s&ker,  att  man  mitt 
djupet  p&  ett  n&gorlanda  korrekt  sätt.  FCrbftttriiigaflodningsmeto- 
den  blef  derfOre  ocks&  en  brännande  frSga  I  allmänhet  hade  man  iir 
djnpbest&mningarne  begagnat  sig  af  det  vanliga  sjOmanslodet.  Detta  nt- 
»it-a.  ~f  QQ  tyngd,  s.  k.  lod,  ftlstad  vid  eo  lina,  som  ftr  appgroderad  i 
medelst  faetkoutna  remsor  ufHaggdnk.skiun  ock  Andai  af  segel- 
uiligen  rOd  flaggdak  fflr  bvar  tusende  famn,  svart  skinn  för  bvaije 
iggande  bnndratal,  hvit  flaggduk  fOr  femtiotalen,  blä  för  tio- 
ch  segel  garn  3&D  dar  med  1  till  9  knntar  för  euhoterua.  Lodet 
löpa  ut  sä  hastigt  som  möjligt,  sä  att  ej  fartyget  under 
linner  att  af  vind  och  ström  drifvas  långt  bort  hka  den 
dar  lodet  släptes.  I  lodets  nedra  ända  finnes  en  liten  nr- 
ig,  som  fyllos  med  mjuk  talg,  för  att  upptaga  nägra  små 
å  de  ämnen,  hvaraf  hafsbottnen  är  betäckt,  och  s&londa 
bevis  för  att  lodet  verkligen  varit  der.  På  mindre  djnp 
an  lätt  nog  af  linans  spänuiog  märka,  huruvida  lodet  n&tt 
eller  ej,  men  på  större  djup  blir  detta  allt  svårare,  eme- 
lans  egen  tyngd  fortfar  att  hålla  henne  spänd,  äfven  om 
ivilar  på  bottuen.  Dessutom  händer  ofta,  att  pä  djupet 
strömmar  föra  linan  i  båge  långt  ntom  verlikollinien.  Alle- 
dylika  olägenheter  vidlådde  de  hittills  gjorda  lodoingarne  i 
Ijnp,  och  man  har  också  nu  mera  kunnat  bevisa,  att  de 
uppgifterna  om  djupet  på  flera  stallon  i  Atlanten  flro  i  hOg 
fverdrlfna.  Löjtnant  Walsh,  amerikanare,  byfvade  eu  gång 
tan  att  med  34,000  fots  lina  finna  botten;  en  annan  ameri- 
öjtnaut  Berryman  försökte  föf&ngt  att  nå  botten  i  midten  af 
n  med  39,000  fots  lina;  kaptenen  i  engelska  flottan,  Denham, 
itten  på  46,000  fots  djup  i  södra  Atlanten;  och  löjtnant  Par- 
lerikanare,  kunde  icke  ens  med  öO,000  fots  lina  Bnna  botten. 
)ssa  ledningar  verkstäldes  med  vanliga  lod  och  bafva  derfSr 
ärdo,  och  ännu  finnes  ej  en  onda  tillförlitlig  lödning  i  Ät- 
pä  större  djup  än  4000  famnar  och  högst  (k  Ofver  3000. 
tigaste  förbättringarna  i  lodningsmetoden  hafva  gjorts  af 
,  Statemas  sjöofficerare.  De  bOijade  med  att  använda  en 
]p.  kanonkula,  fästad  vid  ett  fint  snöre  af  uppmätt  längd, 
in  nådde  bottueo,  afskars  snöret  vid  relingen,  och  man  mätte 
huru   mycket   snöra    man  hade  qvor  på  rnllen.     Emellertid 
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angafs  derigenom  vftl  cljupet  men  ingalunda  bottnens  beskaffenhet. 
Kapten  Maury,  den  ryktbare  författaren  till  "A  physical  geography 
of  the  sea**,  hade  1854  till  biträde  en  kadett,  J.  M.  Brooke,  som 
uppfann  en  lodningsmaskin,  hvilken  med  några  små  förändringar 
ftnnn  anses  oumbärlig  vid  vetenskapliga  djaplodningar.  I  en  fin» 
graderad  lodlina,  helst  af  silke  såsom  starkare  och  varaktigare,  fa- 
stas en  i  nedra  ändan  nrhålkad  jernten ;  en  genomborrad  kanonkula 
skjutes  upp  på  tenen,  så  att  hans  nedra  ända  lemnas  fri,  och 
kulan  uppgillras  så  att  de  remmar,  hvari  hon  upphängts,  lossna,  så 
snart  tenens  fria  ända  trängt  ned  i  bottnen  och  kulan  fått  stOd 
underifrån.  Det  urgröpta  rummet  i  ändan  af  tenen  beklenas  mod 
talg  och  fyller  sig  vid  stöten  mot  bottnen  med  bottenmassa.  Då 
linan  med  vidhängande  jernten  inhalas,  lemnas  kulan  qvar  på  bott- 
nen. Sedermera  har  den  förbättringen  blifvit  gjord,  att  man  ut- 
bytt jerntenen  mot  ett  öppet  messingsrör,  hvars  ändar  äro  försedda 
med  uppåt  ledade  lock  eller  valvler;  under  nedgåendet  hållas  valv* 
lerna  öppna  af  vattenströmmen,  som  går  genom  röret,  hvaremot  de 
under  uppgåendet  hållas  stängda  af  den  motsatte  strömmen  och 
sålunda  qvarhålla  den  bottenmassa,  som  inträngt  i  röret.  Dertili 
har  man  utbytt  kulan  mot  en  konisk  jerntacka  af  stundom  (Porcu- 
pine-exp.)  386  skalp,  vigt  och  uppgillrat  henne  mod  ståltråd,  som 
lättare  lossnar  än  de  förut  använda  läderremmarna.  Redan  året 
eHer  Brookes  uppfinning  af  det  nya  djuplodet,  kom  man  att  der- 
med  vinna  resultat,  som  voro  nära  att  göra  epok  i  djuphafsunder- 
sökningarnas  historia.  Professor  Bailey  i  Westpoint  fann .  nem- 
ligen,  att  de  bottenprof,  man  bragj;  honom  från  lödningar  i  Atlanten 
på  1080 — liOOO  famnars  djup,  ej  innehöllo  sand  eller  lera,  som 
han  väntat  sig,  utan  utgjordes  af  idel  små  djurskal  mest  af 
Blägtena  Globigerina  och  Orbulina,  och  dessa  skal  voro  samman- 
kittade vid  hvarandra  till  fasta  klumpar  medelst  ett  kalkartadt 
bindämne,  hvilket  bestod  af  förvittrade  skal  af  samma  slags  djur; 
de  tillhöra  en  af  de  lägsta  djurordningarna,  foraminifererna.  Jcmte 
dessa  funnos  der  mikroskopiska  skal  af  gallerdjur  (polycystiner)» 
en  djurgrupp,  som  står  nära  foraminifererna,  samt  en  mängd  kisel- 
nålar  af  de  lika  lågt  stående  svampdjuren  (spongier).  AUtsamman 
väckte  med  skäl  Baileys  förvåning,  och  hon  blef  så  mycket  större» 
då   han   fick   tillfölle   att  jemföra   en    mängd    lodskott  från  skilda 
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delar  af  norra  Atlanten,  från  djup,  växlande  mellan  60  och  2000 
famnar.  Det  visade  sig  nämligen,  att  —  så  n&r  som  på  ett  enda 
ställe  å  Newfonndiandsbanken,  der  bottnen  på  175  famnars  djap 
bestod  af  qvartssand  —  hela  denna  sträcka  var  betäckt  af  mikro- 
skopiska djurskal.  I  synnerhet  blef  denna  upptäckt  betydelsefuU, 
derigenom  att  Bailey  påvisade  denna  botten  massas  6fverraskaude 
likhet  med  den  engelska  kritan  samt  med  vissa  kaikmorglar  i 
dfra  Missouri.  Men  så  inrotad  var  tron  på  en  högt  liggande  gräns 
för  (ijurlifvet,  att  Bailey  förklarade  alla  dessa  djur  hafva  lefvat 
nära  hafsytan  och  först  efter  döden  ha  sjunkit  till  bottnen.  Ehren- 
berg  i  Berlin,  som  fick  en  del  af  bottenprofven  att  undersöka,  ut- 
talade deremot  den  åsigten,  att  dessa  djur  verkligen  lefvat  på  bott- 
nen, men  han  blef  tills  vidare  ensam  om  denna  åsigt.  Äadtligen 
var  tiden  inne  för  äfven  denna  vetenskapsgrens  tillämpning  på 
praktiska  företag.  Det  gällde  en  af  verldshandelns  lifstrådar  — 
en  telegrafkabel  mellan  Europa  och  Amerika.  De  oerhörda  kost- 
nader, hvarmed  undersökningar  af  oceanens  afgrnnder  äro  för- 
enade och  som  hittills  i  det  närmaste  omöjliggjort  sådana  under- 
sökningar i  rent  vetenskapligt  intressse,  blefvo  oj  längre  hinder, 
då  frågan  rörde  ett  företag,  hvaraf  man  kunde  vänta  sig  en  enormt 
stegrad  affärsverksamhet  de  båda  verldsdelarne  emellan. 

Undersökningarne  började  1857,  då  kapten  Dayman  under 
Juni  och  Juli  månader  med  engelska  kronans  fartyg  ''the  Cyclops" 
upplodade  Atlanten  mellan  Irland  och  Newfoundland.  Med  Brookes 
apparat  upphemtade  han  en  mängd  bottenprof  från  ända  till  2,400 
famnars  djup.  Professor  Huxley  i  London  undersökte  profven  och 
fann,  att  de  utgjordes  af  globigorinor  85%,  andra  foraminiferer, 
b%  samt  kiselskal  af  gallerdjur  och  mikroskopiska  växter,  s.  k. 
diatomaceer,  10^.  Baileys  rön  bekräftade  sig  således  äfven  här 
—  allt  var  organismer.  Men  ännu  tviflade  man  på  möjlighetea 
af  att  dessa  djur  kunde  ha  lefvat  under  ett  tryck  så  stort,  att, 
såsom  Wyville  Thomson  uttrycker  sig,  ''en  menniska  nedsänkt  till 
samma  djup,  skulle  ha  att  uppbära  vigten  af  20  stora  jembantåg, 
lastade  med  tackjern''.  Huxley  sjelf  vågade  ej  att  bestämdt  uttala 
sig  för  en  skenbart  så  vild  åsigt,  ehuru  han  medgaf,  att  ''långt 
ifrån  att  han  ansåg  fuHa  bevis  finnas  för  att  globigerinorna  lefde 
på  ett  sådant  djup,  sannolikheten  dock  tycktes  luta  åt  det  hållet". 
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Frågan  hade  emellertid  väckt  ett  sä  spännande  intresse  bland 
natarforskarne,  att  hon  blifvit  ett  allmänt  diskussionsämne  för  dem 
säyäl  man  och  man  emellan  som  i  vetenskapliga  tidskrifter.  Den» 
som  först  lyckades  att  finna  det  rätta  svaret,  var  vår  frejdade  na- 
turforskare Otto  Torell,  nuvarande  chefen  för  Sveriges  Geologiska 
Undersökning. 

År  1858  företog  han  en  resa  till  Spetsbergen  och  1859 
till  Grönland  för  att  genom  studium  af  dessa  länders  jöklar  och 
inlandsis  vinna  belysning  öfver  de  dittills  så  dunkla  naturförhållan- 
dena under  Skandinaviens  ^istid^.  Han  hade  med  det  lifligaste 
intresse  följt  de  senare  årens  djuphafsundersökningar.  Lösningen 
af  frågan  låg  teoretiskt  fullkomligt  klar  för  honom,  och  han  be- 
slöt att  under  dessa  resor  skaffa  konkreta  bevis  för  organiskt  lifs 
tillvaro  på  stora  djup. 

Torell  insåg,  att  trycket  ej  kunde  inverka  förkrossande  på 
organismer,  huru  bräckliga  som  helst,  då  detta  tryck  är  lika  stort 
inifrån  som  utifrån,  eller  med  andra  ord,  då  vätskorna  ini  kroppen 
ega  samma  täthet  som  vattnet  utanför  densamma.  Vid  medelbaro- 
meterstånd  uppbära  ju  vi  ett  lufttryck  cm  20,000  skälpund  eller 
noggrannare  uttryckt  21,4  skålpund  på  hvaije  qvadrattum  af  vår 
yta.  Detta  vållar  oss  intet  obehag,  ty  vätskorna  och  gaserna  i 
vårt  inre  äro  under  inflytande  af  samma  tryck  och  erhålla  deraf 
en  spänstighetsgrad,  hvarigenom  de  utöfva  ett  fullkomligt  lika  stort 
mottryck  inifrån  utåt.  Men  om  vi  hastigt  bestiga  toppen  af  ett 
högt  berg  eller  i  dykaredrägt  bege  oss  några  famnar  ned  i  vatt- 
net, så  hinna  ej  vätskor  och  gaser  inom  oss  att  ändra  täthet,  lika 
fort  som  trycket  utifrån  minskas  eller  ökas;  jemvigten  i  tryck  blir 
rubbad,  och  vi  erfara  deraf  ett  obehag,  som  till  och  med  kan  steg- 
ras ända  derhän  att  det  kostar  oss  lifvet.  Yilkoret  för  kropps- 
ligt välbefinnande  är  således,  hvad  trycket  beträffar,  att  detta  tryck 
skall  vara  i  det  närmaste  lika  starkt  utifrån  och  inifrån;  huru 
stort  det  för  öfrigt  bör  vara  ingår  alldeles  ej  i  räkningen.  Det 
måste  sålunda  vara  lika  möjligt  att  existera  under  500  atmosferers 
tryck  som  här  på  jordytan,  men  de  djur,  som  äro  födda  under  ett 
sådant  tryck,  kunna  eij  med  lifvet  förflyttas  till  jordens  yta. 

De  resultat,  engelsmännen  vunno  af  sina  undersökningar,  voro 
dem   till  den  grad  oväntade,  att  de  ej  vågade  tro  på  dem.    Torell 
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deremot  var  reda»  p&  fOrhand  p&  teoretiska  grunder  fullt  Ofver- 
tygad  om,  stt  äfven  de  stora  djupen  egde  sio  djurrerld,  och  det 
~—*~  som  vållade  honom  bryderi,  var  den  praktiska  svårigheten 
"ån  betydligare  djup  upptaga  en  någorlunda  stor  qvantitet 
itte II massan,  ty  Brookes  apparat  medförde  aldrig  mera  fln  på 
)jd  en  tesked  full,  och  draggningar  med  botteuskrapa  aosågos- 
en  tiden  vara  hälft  omöjliga,  så  soart  djupet  betydligt  Ofver- 
100  famnar.  Torell  lyckades  dock  att  i  Omeaak^ordeu  från 
krapa  på  280  famnars  djup,  hvilket  aldrig  någon  före  honom 
'ågat  fCrsOka.  Vid  Spetsbergen  hade  han  ej  påtrftffat  stärre 
ila  150  famnar,  och  sk  rapningarne  der  gåfvo  riklig  skörd.  Men 
på  380  famnars  djnp  i  Grönland,  Rck  Torell  sina  skrapor 
alla,  och  ingenting  antydde  det  ringaste  aftagande  i  djurveri- 
rihedom  och  kraftiga  utveckling  på  detta  djup,  der  trycket 
redan  uppgick  till  50  atmosferer. 

'al  hemkommen  från  Grönland  började  Torell  genast  att  tit)- 
eu  ny  spetsbergsfSrd  för  det  kommande  året.  Han  ville  åk 
söka  de  stora  djupan,  sydvest  om  Spetsbergen,  der  han  hop- 
att  med  en  liten  botteaskrapa,  försedd  med  affallande  tyog- 
efter  samma  plan  som  pä  Brookes  lod ningsapp ärat,  samt  med 
1  jerntrådsliua  i  stället  fCr  hamptross  kunna  skrapa  på  1000 
rs  djup.  Emellertid  anmälte  sig  ej  mindre  &n  8  vetenskaps- 
rara  hågade  att  deltaga  i  expeditionen,  och  dä  företaget  der- 
n  fick  vida  större  dimensioner,  An  Torell  firåu  böljan  tänkt 
blef  det  nödigt  att  använda  åunu  ett  år  till  utrnstningen,  och 
itionen  kom  derför  att  först  i  April  1861  lemna  Sverige,  dit 
itervände  i  September  samma  år. 

Jnder  tiden  hade  frågan  om  lifvet  i  de  stora  hafsdjnpen  vannit 
gare  belysning  genom  tvenne  tillfälliga  fynd  i  Atlanten  och 
hafvet.  Sir  Leopold  Mac  Clintock  och  Dr  Wallich  ntsändes 
aren  1660  af  engelska  regeringen  för  att  ombord  på  U.  M. 
Inlldog"  göra  nya  lödningar  emellan  Irland — Island — Grönland 
[fowfoundland,  der  man  hade  för  afsigt  att  nedlägga  en  tele- 
tbel.  Lodniugarne  gingo  ned  till  2000  famnar  och  visade 
ä  slags  botten,  som  Bailey  och  Dayman  funnit,  men  derjemte 
en  gäug  vid  lödning  på  1,260  famnars  djnp  13  ormsljernor 
fmade   qOsljeruor)   slingrat   sig   fast   omkring    den    nedersta 
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delen  af  lodlinan.  Redan  1818  hade  Sir  John  Ross  vid  en 
lödning  i  Bafiins  Bay  på  800  famnars  djup  fått  ett  nfirbeslägtadt 
djur,  Astrophyton,  som  på  samma  sätt  slingrat  fast  sina  armar 
kring  lodlinan,  och  upptäckten  var  således  egentligen  ej  ny,  men 
man  hade  dittills  ej  velat  erkänna  tillförligheten  af  Sir  Johns  ob- 
servation utan  förklarat,  att  antingen  hade  djupmätningen  gifvit 
ett  felaktigt  resultat  eller  ock  hade  ^Ostjernan  simmat  i  högre 
vattenlager  och  der  gripit  fast  om  lodlinan,  då  hon  passerade  ge- 
nom vattnet.  Det  senare  argumentet  användes  äfven  nu  mot  Wallich, 
och  då  han  svarade,  att  sjöstjemor  ej  kunna  simmma  utan  endast 
Icrypa  fram  på  bottnen  och  der  befintliga  föremål,  så  drog  man 
till  med  det  antagandet  att  hafsströmmar  ryckt  ajöstjernan  med  sig 
från  grundare  vatten  och  hållit  dem  qvar  nära  hafsytan.  Argu- 
mentet syntes  dock  många  alltför  sökt. 

Samma  år  var  Ingeniör  Fleming  Jenkin  engagerad  af  medel- 
hafs telegraf-bolaget  för  att  laga  en  bristfällighet  på  den  telegraf* 
kabel,  som  1857  blifvit  nedlagd  mellan  Cagliari  på  Sardinien  och 
Bona  i  Algeriet.  Kabeln  upptogs  och  befanns  vara  rikligen  besatt 
med  snäckor,  muslor,  sjöpungar,  mossdjur,  maskar  och  koraller, 
•och  detta  äfven  på  de  delar,  som  hvilat  på  ett  djup  af  1,200 
famnar.  Professorerna  Milne-Edvards  i  Paris  och  Allman  i  Edin- 
l)urg  examinerade  fyndet,  och  den  förre  framlade  resultatet  af  sin 
undersökning  inför  franska  akademien  den  15  Juli  1861.  Han  be- 
tonade dervid  den  vigt,  fyndet  hade  för  frågan  om  djurlifvets  baty- 
metriska  utbredning.  Men  äfven  då  var  man  till  hands  med  in- 
vändningar; ingen  zoolog,  sade  man,  hade  varit  närvarande,  när 
kabeln  togs  upp,  de  djur,  som  uypgåfvos  vara  tagna  på  djupaste 
stället,  voro  bevisligen  sammanblandade  med  dem,  som  kommit  från 
•6tt  par  hundra  famnars  djup,  och  då  kunde  ju  möjligen  alltsam- 
man  vara  från  detta  mindre  djup. 

Då  kom  Torellska  expeditionen  hem  från  Spetsbergen  och 
•;gjorde  slag  i  saken.  Bland  de  vetenskapsmän,  som  åtföljt  Torell 
befunne  sig  zoologerna  doktor  Smith  och  doktor  Malmgren,  den 
senare  från  Helsingfors,  samt  doktor  Chydenius,  också  från  Helsingfors, 
hvilken  hufvudsakligen  egnade  sig  åt  undersökningar  af  hafsdjupens 
fysiska  beskaffenhet.  Utom  den  förut  nämnda  bottenskrapan  med  affal- 
Jande  tyngder  användes  en  förträfflig  apparat,  som  efter  det  fartyg, 
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der  den  fOrst  konstmerades,  benKmnee  Balldogmaskinen.   Redan  Sir 

John  Ross  hade  aovjtndt  ea  nägot  liknande  inaskiii,  som  han  kallade 

"daap-sea-clamm",  au  slags  grpi  pinsett,  som  kände  taga  en  stor  nypa 

bottensats  med  sig  npp.     Under  AfClintocks  expedition  1860  ifr&ga- 

invändandet   af   denna  clamm  i  förbättrad    form,  och  en  af 

iterna,    Mr   Steil,    konstroerade    A&    nftmnda  apparat     Den 

rm    af   en    t&ng   eller   sax,    bvars   käftar   ntgjordes  af  tvä 

som    sammanslagna   bildade    en    tftt    cylinder    af    omkring 

ktams  rymd.     £a   jemtacka   anbragtes  så,  att  hon  vid  ma- 

BtOt   mot    bottnen    fOll    af,    pä    samma  g&ng  som  ea  stark: 

ikring   slog   tillhopa    de  Öppnade  skoporna.     Bulldogmaski- 

ks  aldrig  ha  blifvit  anvftnd  af  engelsm&nnec,  ej  ens  i  Bnll- 

diUonen,    men    Torell    hade    fOre    1861    års  expeditions  af- 

ekats    fS   en  ritning   deraf,  ocb  sedan  d:r  Cbydenias  ytter- 

Orbattrat   uppfinningen    tillverkades   några  sädana  maskiner 

editionens   räkning  af  smeden  Häggbom  i  TromsO.     De  vi- 

vara  ntmarkt  goda  ocb  Bnlldogmaakinon  har  allt  sedan  dess. 

r  fördel  brukats  vid  svenskames   djnpbafsnndersOkningar. 

inltatet   af   Bulldogmaskinens  användande  i  Torellska  expe- 

1861    var,    att   man  p&  14 — 1500  famnars  djap  fann  tvä. 

läckor,    ett   kräftdjur,    flera  arter  ringmaskar,  1  stjernmask 

massa  foraminiferer. 

uada  hade  Torells  ihärdighet  praktiskt  bekräftat  bvad  hans. 
ne  fOmt  teoretiskt  bevisat,  ocb  dermed  var  ett  nytt  rike  er^ 
Lt  den  vetenskapliga  forskningen  —  vetenskapen  om  natnr- 
dena  på  hafsbottnen  både  inträdt  i  sitt  tredje  skede. 
,  gälde  DU  att  närmaro  undersöka,  bvad  som  fans  i  dessa 
,  och  forskniagarne  bedrefvos  med  stor  ifver  i  synnerhet 
ikar,  norrmän,  engelsmän  och  nordamerikanare. — Man  både 
Tut  gjort  sig  temligen  förtro'ig  med  fannan  inom  !200  fam- 
ip  vid  Enropas  och  Astra  Nordamerikas  kuster.  Likasom 
fauna  och  flora  ombyter  karaktär  allt  efter  dess  olika  hOjd 
ifvets  nivå,  likaså  hade  man  funnit,  att  den  marina  faunan 
an  förändras  med  djupet;  i  synnerhet  var  detta  fallet  i  de 
vatlenlagrcn,  der  solvärmen,  solljuset  ocb  omvexlingen  af 
I  flod  atofva  ett  kraftigt  inflytande  på  organismemas  tifs- 
ir.     Man    hade    också    uppdelat  bafsbottnena  sluttning  från 
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straoden  till  djupet  i  ett  antal  horisontala  bälten,  hvilka  hvart  och 
ett  karaktäriserades  af  sin  egendomliga  växt-  och  djnrverld.  Sä- 
dana indelningar  i  batymetriska  zoner  uppstäldes  af  Michael  Särs 
f5r  Norges  Qordar,  af  A.  S.  östed  för  Danmarks  sund,  af  Adouin 
och  Edwards  för  Frankrikes  kuster,  af  Edvard  Forbes  fOr  Medel- 
hafvet  o.  s.  v. 

Man  fortsatte  nu  detta  systematiska  studium  af  djurens  ut-^ 
bredning  i  stOrre  djup.  Det  första  vigtiga  bidraget  härtill  lemnades 
1868  af  prof.  M.  Särs.  Undersökningarna  voro  hufvudsakligen  ut- 
förda af  hans  son,  kand.  Ossian  Särs,  som  från  bät  skrapat  på  200 — 
450  famnars  djup  i  Lofotens  skärgård  och  dervid  insamlat  106 
arter  arthropoder,  133  mollusker,  57  annulater,  36  echinodermer, 
22  coelenterater  och  73  protozoer:  summa  427  arter. 

Från  och  med  1857  anställdes  på  nordamerikanska  Förenta 
Staternas  bekostnad  undersökningar  angående  faunan  och  de  fysiska 
förhållandena  i  Golfströmmen.  Prof.  Pierce  och  grefve  Pourtales. 
hafva  hittills  utfört  dessa  undersökningar,  hvilka  redan  1868  ut- 
sträcktes till  700  famnars  djup  och  gåfvo  vigtiga  resultat. 

Engelske  professorn  Percival  Wright  och  professorn  i  Lissa- 
bon Barbosa  du  Bocage  skrapade  sommaren  1868  utanför  Setubal 
från  båt  på  480  famnars  djup,  och  senare  på  året  erböllo  d:r 
Carpenter  i  London  och  prof.  Wyville-Thomson  i  Belfast  (numera 
i  Edinburg)  tillåtelse  af  engelska  regeringen  att  med  ett  krono^ 
fartyg  ^the  Lightning''  undersöka  hafsbottnen  emellan  Skottland 
och  Färöarne.  Det  största  djup,  som  undersöktes  med  skrapa,  var 
650  famnar. 

Samma  år  utsände  svenska  regeringen  en  naturforskare-expedi- 
tion till  Spetsbergen  med  kronoångaren  Sofia  under  Frih.  Fr.  W. 
von  Otters  befäl.  Professor  Nordenskiöld  var  den  vetenskaplige 
ledaren  af  expeditionen  och  doktorerna  Malmgren  och  Smitt  dess 
zoologer.  Äfven  nu  användes  Bulldogmaskinen ;  fångsten  bedrefs- 
på  700 — 2600  famnars  djup  och  gaf  rik  skörd. 

År  1869  afgick  korvetten  Josefina  under  kommendörkapten  An- 
karcronas  befäl  till  Lissabon,  Azorerna  och  New-Tork.  Sophia- 
expeditionens chef,  Frih.  von  Otter,  deltog  äfven  i  denna  expedition 
som   sekond,   och  de  zoologiska  arbetena  voro  anförtrodda  åt  dok- 
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torerna    Smitt   och    Lonugman.     En  mflngd  intressanta  fynd  gjordes 
på  ända  till  790  famnars  djap. 

Samtidigt  utgick  Mn  England  en  expedition  under  ledning  af 
Carpenter,  Wyville-Thomson  och  Gwyn-Jeffreys.  Regeringen  hade 
stftllt  till  deras  förfogande  en  med  frikostighet  utrustad  ångbåt, 
''the  Porcupine^S  under  befäl  af  Staffcaptain  Calver.  Lihtning- 
expeditionens  arbeten  fortsattes,  och  nndersOkningarne  utsträcktes 
sedan  till  hafvet  vester  om  Irland  samt  Biscaya-viken,  der  man 
med  en  stor  skrapa  på  on  gång  upptog  468  skålp.  bottenmassa  från 
2,435  famnars  djup.  Yigten  af  hela  skrapningsdonet  med  tross 
och  innehåll  uppgick  —  efter  reduktion  f5r  vigtförlust  i  vatten  — 
till  2,042  skålp.  Inhalningen  verkstäldes  medelst  on  ångvinsch  om 
12  hästkrafter.  Expeditionens  intelligente  chef  uppfann  ett  nytt 
fångstredskap,  som  är  på  en  gång  det  enklaste  och  det  mest  in- 
bringande, man  hittills  känner.  Det  består  helt  simpelt  af  s.  k. 
svablar,  stora  qvastar  af  uppsnodda  hamprep,  hvilka  fästas  vid  en 
jornstång  och  nedsänkas  för  att  sopa  bottnen.  Såsom  bevis  på 
dess  förträfflighet  må  anföras,  att  i  en  enda  draggning  meU  6 
svablar  upptogos  ej  middre  än  20,000  stycken  sjOborrar  —  beräk- 
ningen naturligtvis  approximativ  — . 

I  böljan  af  Juli  år  1870  utsändes  "Porcupine^^  ånyo,  under 
Calvers  befäl.  Jeffreys  och  Garpenter  voro  äfven  denna  gång  expe- 
ditionens ledande  vetenskapsmän,  och  författaren,  som  tillbragt  vå- 
ren ombord  på  Jeffreys'  pleasure- yacht,  'Hhe  Osprey'',  sysselsatt  med 
bottenskrapningar  utanför  Irlands  vestkust,  hade  äfven  lyckan  att 
få  deltaga  i  expeditionen.  Emellan  England  och  Sicilien  lodades 
och  skrapades  på  62  särskilta  stationer  ned  till  1743  famnars  djup. 
Vid  en  af  dessa  skrapningar  på  994  famnars  djup  upptogos  på  en 
gång  endast  af  mollusker  186  olika  arter,  hvaraf  inemot  hälften 
voro   nya   för  vetenskapen. 

I  Mig  1871  afgingo  två  svenska  örlogsfartyg,  kanonångbåten 
Ingegerd  och  briggen  Gladan  under  F.  W.  von  Ottors  och  M.  v.  Krusen* 
stiernas  befäl,  på  en  naturvetenskaplig  expedition  till  Grönland  och 
Newfoundland.  För&ttaren  hade  i  uppdrag  att  vara  expeditionens 
zoolog;   rika  samlingar  hemfördes  från  ända  till  980  famnars  djup. 

Den  största  af  alla  expeditioner,  som  hittills  varit  ute  i  dylikt 
syfte,    utgick  i  December  1872  i  engelska  ångfregatten  ^the  Ghal- 
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enger''  och  är  afsedd  att  under  4  &rs  tid  utföra  i  synnerhet  dragg- 
uingar  på  hur  stort  djup  som  helst  rundt  om  hela  jordklotet.  Expe- 
ditionens chef  ar  Staffcaptain  Nares  och  dess  vetenskaplige  ledare 
Wyville-Thomson.  Dessutom  deltaga  deri  som  zoologer  d:r  Wille- 
moes-Suhm  från  Mttnchen  och  H.  N.  Moseley  från  London.  Expe- 
ditionen befinner  sig  för  närvarande  i  Södra  Atlanten  och  dess 
tkrapningar  haf^a  redan  gått  ned  till  3,875  famnars  djup.  En  högst 
väsentlig  tillökning  i  fångstredskapen  har  expeditionen  erhållit  i  en 
8.  k.  trawl,  en  not,  utspänd  mellan  tvenne  slädmedar  och  en  på 
dem  hvilande  11^  fot  lång  träbjelke.  Trawien  har  till  och  med 
från  2,850  famnars  djup  medfört  bland  annat  en  mängd  intres- 
santa fiskar.  Med  skrapan  lyckas  man  aldrig  att  erhålla  fisk  utom 
undantagsvis  på  högst  ett  par  hundra  famnars  djup. 

Utom  nu  uppräknade  expeditioner  hafva  en  mängd  andra  varit 
utsända  i  samma  syfte,  men  då  deras  undersökningar  dels  haft  mindre 
betydelse  för  utvecklingen  af  ifrågavarande  vetenskapsgren  dels  ännu 
C|j  blifvit  närmare  beskrifna,  så  måste  de  förbigås  här.  Dock  bör 
nämnas,  att  äfven  i  Tyskland  vaknat  ett  lifllgt  intresse  för  undersök- 
ningar af  detta  slag,  och  redan  hafva  väl  utrustade  tyska  expeditio- 
ner hemfört  rika  byten  från  Östersjön,  Nordsjön  och  norra  Ishafvet. 

Sålunda  har  man  redan  samlat  ett  ganska  ansenligt  material 
för  bedömandet  af  lifvet  i  de  stora  hafsdjupen.  Men  man  har  ej 
nöjt  sig  med  att  blott  taga  reda  på  de  former,  hvarundor  lifvet 
uppträder,  utan  lifsvilkören  på  olika  djup  från  ytan  till  bottnen 
hafva  också  varit  föremål  för  omfattande  undersökningar.  Vatt- 
nets temperatur  har  uppmätts  med  sjelfregistrerande  termometrar, 
hvilka  varit  så  konstruerade,  att  de  utan  fara  för  krossning  eller  miss- 
visning kunnat  användas  äfven  under  flera  hundra  atmosferers  tryck. 
Med  sinnrikt  inrättade  vatteuhemtare  har  man  upptagit  vatten 
från  hvad  djup  man  behagat,  för  att  kunna  bestämma  dess  fysi- 
ska och  kemiska  egenskaper.  Med  i  hafvet  nedsänkta  fotometrar 
har  man  sökt  att  iösa  frågan,  hur  långt  solljuset  förmår  att  ge- 
nomtränga vattnet.  De  nyfångade  djuren  hafva  i  ett  dertill  inrät- 
tadt  mörkt  rum  varit  föremål  för  spektroskopiska  undersökningar 
af  deras  fosiorescens.  De  på  olika  djup  gående  hafsströmmarnes 
riktning  och  styrka  ha  pröfvats  med  '^Calvers  strömdragg^  o.  s.  v. 

Svensk  TidikH/t,  1873,  5:te  HäfL  30 
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De  resultat,  som  vannits  af  dessa  nndersökDingar  äro  ungefär 
följande : 

Det  största  med  bottenskrapa  undersökta  hafsdjup,  3,875  fam- 
nar, tycktes  ej  vara  gynsamt  för  organiskt  lif.  Enligt  ett  bref 
frän  "Wyville-Thomson  till  den  engelska  tidskriften  "The  Nature" 
(N:r  196,  d.  31:ste  Juli  ]873)har  Ghallengerexpeditionen  fr&n  detta 
djup  upptagit  en  betydlig  qvantitet  rödgrå,  kalkhaltig  lera,  bvilken 
ej  innehöll  annat  än  ett  fätal  smä  foraminiferer  med  kalkskal  och 
några  större  med  skal  af  sammankittade  sandkorn.  Äfven  pä 
2,800  famnars  djup  påträffade  man  samma  röda  lera,  t.  o.  m.  utan 
spär  till  lefvande  varelser.  Dock  är  ännu  svårt  att  afgöra,  pä  hvilka 
möjligen  rent  lokala  omständigheter  denna  fattigdom  pä  lif  berodde. 

Sedan  vidtager  ett  område,  der  hela  bottnen  är  af  organiskt 
ursprung.  Hvaije  skrapning  bringar  upp  myriader  döda  kalkskal 
af  foraminiferer,  kiselnålar  af  spongier  och  kiselskelett  af  dia- 
tomaceer  samt,  i  de  flesta  fall,  dessutom  tallösa,  döda  skal  af 
pteropoder  och  heteropoder,  snäckdjnr,  hvilka  likasom  diatoma* 
ceerna  lefva  i  de  öfversta  vattenlagren.  Men  jämte  dessa  döda 
rester  af  organismer  finna  vi  också  ett  det  rikaste  djurlif. 

Märkvärdigast  bland  alla  (^'uphafsinnevänare  är  den  först  af 
Huxley  beskrifne  Bathybius  Haeckeli.  Undersöker  man  öfversta  lagret 
af  den  bottenmassa,  som  i  skrapan  upptagits  frän  stort  djap»  så  visar 
det  sig  ega  en  slemmig  konsistens,  liksom  vore  det  begjutet  med 
ägghvita.  Om  en  liten  del  af  den  klibbiga  massan,  inlagd  i  en 
droppa  hafsvatten,  betraktas  under  mikroskopet,  sä  finner  mau 
att  hon  antar  formen  af  ett  oregelbundet,  plumpt  nätverk,  hvilket 
förråder  omisskänneliga  tecken  till  lif  och  äfven  genom  sina  ke- 
miska egenskaper  visar  sig  vara  samma  ämne  hvaraf  alla  protozoer 
bestå.  Man  kallar  detta  ämne  "sarkod".  En  mängd  små  kalk- 
partiklar, till  formen  liknande  manschett-knappar,  ligga  inströdda  i 
sarkodet.  Många  meningar  hafva  uttalats  om  deras  ursprung  och 
för  närvarande  tyckes  den  åsigten  hafva  mest  sannolikhet  för  sig, 
att  dessa  kalkpartiklar,  hvilka  Huxley  kallat  Coccolither,  tillhöra 
encelliga  alger,  som  lefva  i  hafsytan  och  efter  döden  ^'unka  till  bott- 
nen, der  Bathybius  upptager  dem  i  sitt  sarkod,  för  att  assimilera 
den  vegetabiliska  substansen.  Bathybius  saknar  alla  organ,  till  och 
jned    hvarje    spår  till  cellbygguad.    Dess  kroppsform  är  fullkomligt 
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obestämd,  och  det  synes  troligt,  att  detta  lofvande  slem  i  ec  enda 
sammanhängande  massa  betäcker  hela  bottnen  af  oceanen  på  större 
djup.  För  Darwinismen  var  npptäckten  af  Bathybius  en  triumf, 
emedan  han  tycktes  fallkomligt  motsvara  det  ''arsIem^S  som  enligt 
denna  teori  skulle  utgöra  det  frö,  hvarur  hela  djurrikets  mång- 
faldigt förgrenade  stamträd  uppspirat.  En  vederläggning  af  denna 
åsigt  på  rent  naturvetenskapliga  grunder  är  naturligtvis  lika  omöjlig 
som  ett  bevis  för  dess  riktighet. 

Foraminiferema  förtjena  dernäst  vårt  intresse.  De  hafva  i 
allmänhet  ett  kalkskal  med  sirlig  skulptering  och  form,  än  spiralfor* 
migt  hoprulladt,  än  rakt  utdraget,  än  platt,  än  klotrundi,  än  for- 
madt  som  en  flaska,  en  boknöt  eller  ett  perlband  o.  s.  v.  Det 
är  merendels  genom  skiljeväggar  deladt  i  flere  kamrar,  och  ytter* 
väggame  ^ro  genomborrade  af  ett  antal  fina  hål,  genom  hvilka  det 
i  kamrarne  inneslutna  sarkodet  uttränger  i  fina  strålar,  de  s.  k. 
pseudopodierna.  Dessa  pseudopodier  kunna  efter  behag  förlängas 
eller  indragas;  stundom  ser  man  dem  flyta  tillhopa  omkring  någon 
organisk  smula,  som  fins  i  närheten,  med  den  påföljd,  att  det  främ- 
mande ämnet  upplöses  och  absorberas  af  pseudopodierna,  inom 
hvilka  man  under  mikroskopet  märker  en  ständig  strömning  af  en 
kornig  näringsvätska. 

Som  redan  förut  omnämnts,  består  hafsbottnen  på  detta  djup 
af  foraminiferskal  till  omkring  nio  tiondedelar,  och  det  ojämförligt 
största  antalet  af  dem  tillhör  slägtet  Globigerina.  Ungefär  samma  förhål- 
lande återfinna  vi  i  se  kun  där  periodens  kritlager.  Om  vi  då  utsträcka 
våra  jämförelser  än  ytterligare,  så  finna  vi  i  de  stora  hafsdjupen 
lefvande  en  mängd  relativt*  högre  djur,  hvilka  eljest  äro  oss  be- 
kanta endast  som  försteningar  från  nämnde  period  eller  hvilka  åt- 
minstone då  befunne  sig  på  höjden  af  sin  utveckling,  och  nu  helt 
och  hållet  sakna  representanter  i  mindre  djup  eller  på  sin  höjd 
representeras  af  några  lågt  stående,  liksom  aftynande  former,  exem- 
pelvis enkriniterna.  Wyville-Thomson  tog  sig  också  deraf  anled- 
ning att  framställa  en  åsigt,  som  väckte  oerhörd  sensation  bland 
geologerna.  Han  påstod  nämligen,  att  den  formation,  som  för  n^r- 
varande  håller  på  att  bildas  i  de  stora  hafsdjnpen,  är  eg  blott  en  kritfor- 
matioui  utan  sjelfva  '^kritformeringen^,  hvilken  ännu  fortgår  der, 
emedan  de  förändringar  i  naturförhållandena,  som  närmare  hafsytan 
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inträdt  sedan  den  tid,  då  kritbergen  bildades,  ej  förmått  tränga 
ditned.  Ett  ytterligare  stöd  vinner  denna  äsigt  derigenom,  att  äfven 
en  dylik  ännu  fortgående  tertiärformation  påträffats  emellan  den 
lefvande  kritan  och  grandvattonfaunan.  Den  förut  omtalade  skrap- 
ningen  på  994  famnars  djap  under  Porcupine-expeditionen  1870 
innehöll  ej  mindre  än  24  arter  moUusker,  hvilka  dittills  voro  kända 
endast  från  Siciliens  tertiärbäddar,  och  af  de  71  nya  arter,  som  er- 
höUos  i  samma  skrapning,  torde  många  komma  att  återfinnas  som 
fossila.  Yigten  af  denna  upptäckt  för  den  geologiska  tideräkningen 
inses  lätt  —  då  man  förr  tog  för  gifvet,  att  kritlager  och  tertiära  lager 
blifvit  bildade  under  långt  åtskilda  tiderymder,  så  veta  vi  nu,  att 
de  kunna  ha  bildats  samtidigt  och  i  samma  haf,  blott  på  olika 
djup,  och  frågan  om  deras  inbördes  ålder  kan  sålunda  ej  afgöras  utan 
en  noggrann  undersökning  af  deras  inbördes  lagringsförhållanden. 

Bland  de  för  djnphafsfaunan  karakteristiska  djurgrupperna  må 
vi  ej  heller  glömma  kiselspongierna.  Deras  för  alla  civiliserade 
folk  välbekanta  anförvandter,  badsvamparne,  hafva  sitt  sarkod  utbredt 
öfver  en  invecklad  väfnad  af  hornartäde  trådar.  I  svampens  inre 
finnes  ett  antal  kaviteter,  hvilka  genom  en  mängd  kanaler  stå  i 
förbindelse  med  h varandra  och  med  det  omgifvande  mediet;  dessa 
kaviteter  ,äro  beklädda  med  ciliebärande  celler  och  den  oupphör- 
liga, i  bestämd  riktning  gående  rörelsen  hos  cilierna  åstadkommer 
en  vattenströmning  genom  svampens  hela  kroppsmassa,  hvarvid  nä- 
ringsämnen indragas  i  och  assimileras  af  sarkodet.  Eiselsvampar- 
nes  lifsförrättningar  äro  af  samma  natur,  men  deras  skelett  skiljer 
sig  väsentligen  från  badsvamparnes,  i  det  att  det  hos  de  förra  bo- 
står af  ett  det  underbaraste  flätverk  af  glastrådar.  Ännu  för 
5  å  6  år  sedan  kände  man  endast  några  få  exemplar,  som  fastnat 
på  fiskelinorna,  men  de  sista  årens  djuphafsskrapningar  hafva  gjort 
oss  bekanta  med  en  sådan  rikedom  af  djur,  tillhörande  denna  grupp, 
att  man  måste  anse  gruppen  som  synnerligen  karakteristisk  för 
djnphafsfaunan.  Dess  motsvarighet  i  sekundärformationens  krita 
utgöres  af  flintbollarne,  hvilka  äro  förstenade  kiselsvampar  ehuru 
vanligen  i  sådant  skick,  att  man  Qj  kan  bestämma  slägten  och  ar- 
ter bland  dem. 

Koraller,    ^'öborrar,    sjöstjernor,  hafsliljor,  (de  så  kallade  ^'en- 
krinitema**,    ett   slags  ^östjernor,  som  sitta  i  spetsen  af  långa,  le- 
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dade  skaft),  maskar,  kräftdjur  ooh  blötdjnr,  ja,  t.  o.  m.  fiskar 
fiunas  i  öfverfiOd  ända  ned  till  betydligt  mera  än  2000  famnars 
djup,  och  en  mängd  af  dem  höra  till  slägten,  som  för  få  år  sedan 
endast  voro  kända  i  fossilt  tillstånd  i  äldre  formationer. 

Den  öfre  gränsen  för  den  egentliga  djnpvattensfaanan  kan  ej 
så  noga  bestämmas.  Redan  på  50  famnars  djup  upphör  den  kraf- 
tigare algvegetationen,  och  på  ett  par  hnndra  famnars  djap  åter- 
finna vi  ondast  få  af  de  djur,  som  äro  karakteristiska  för  gmndt 
vatten.  En  och  annan  art  har  dock  ett  utbredningsområde,  som 
går  ned  till  flera  hundra  famnars  djup. 

Såsom  nämndt,  iprundade  Forbes  sin  teori  om  gränsen  för  lifvet 
i  hafvet  äfven  derpå,  att  dagsljuset  ej  förmår  tränga  ned  till  större 
djup,  emedan  vattnet  absorberar  ljuset.  Att  ljus  emellertid  ej  är 
ett  oundgängligt  vilkor  för  lifvet,  känna  vi  ju  från  många  för  da- 
gern oåtkomliga  grottor,  hvilka  ega  sina  blinda,  men  dock  trefna 
innevånare,  och  den  nyligen  hemkomna  Nordenskiöldska  expeditio- 
nen har  iakttagit  ett  fullkomligt  ohämmadt  djur-  och  växtlif  vid  Spets- 
bergen under  den  flere  månader  långa  natten.  Bristen  på  IJQS  har  likväl 
sin  egendomliga  inverkan  på  åtskilliga  bland  de  djur,  som  lefva  i  de 
större  hafsdjupen,  liksom  pågrottdjuren:  de  förlora  nemligen  synorga- 
nen. Ett  exempel  af  detta  slag  är  Ethusa  granulata,  ett  kräftdjur, 
som  lefver  kring  Britaniens  kuster  från  några  få  ända  ned  till  700 
famnars  djup.  Exemplar,  som  fångas  i  grundt  vatten  hafva  stora 
ögon,  anbragta  i  spetsen  af  långa  rörliga  skaft.  I  110 — 370  fam- 
nars djup  har  Ethusan  förlorat  synen,  ögonskaften  äro  oförändrade, 
men  sjelfva  ögonen  hafva  ersatts  af  kalkknappar;  och  i  500^—700 
famnars  djup  hafva  ögonskaften  förvandlats  till  två  kalktaggar, 
hvilka  äro  orörligt  sammanvuxna  med  hufvudskölden.  Likväl  finner 
man  djur  med  högt  utvecklade  synorgan  äfven  på  tusentals  famnars 
4jup,  och  detta  måste  bero  derpå,  att  nästan  alla  hafsdjur  förmå 
att  utveckla  så  kallad  fosforescens  —  samma  ljusfenomen,  som  vi 
känna  från  den  vanliga  lysmasken  —  hvilken  i  de  stora  hafsdjn- 
pen  torde  vara  stark  nog,  för  att  göra  synorgan  brukbara. 

Temperaturmätningar  på  hafsbottnjon  äro  af  stor  vigt  för  be- 
stämmandet af  en  lokalfaunas  härkomst.  Så  hafva  t.  ex.  Ligthning- 
och  Porcnpine-expeditionerna  1868  och  1869  visat,  att  mellan  Skot- 
land    och   Färöarne   finnas   två    väsentligen    olika   faunor    på  om- 
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råden,  som  gränsa  omedelbart  intill  hvarandra.  Temperatnr- 
mätningarne  angåfvo,  att  den  ena  faunan  lefde  i  en  temperatur 
af  —  1«  till  +  1»,  den  andra  åter  i  +  6»  till  +  12«,  båda  på 
samma  djnp,  omkring  500  famnar.  Hvem  kan  betvifla,  att  den 
förra  faunan  härstammar  från  ishafvet  och  utbreder  sig  söderut 
med  en  arktisk  ström,  medan  den  andra  af  golfströmmen  föres  från 
hans  källa,  Mexikanska  viken,  upp  mot  polartrakterna?  Kemiska 
analyser  af  bottenvattnet  på  de  respektive  områdena  och  bestäm- 
ning af  dess  egentliga  vigt  bekräftade  observationen,  att  två  olika 
strömmar  här  stryka  tätt  förbi  hvarandra. 

Frågan  om  hafsströmmarne  har  på  mångfaldigt  sätt  vunnit  be- 
lysning genom  observationer  under  nu  omtalade  expeditioner.  Men 
hon  är  tillräckligt  intressant,  för  att  förtjena  sitt  eget  kapitel,  och 
vi  skola  derföre  tills  vidare  lemna  henne  åsido. 

De  frukter,  man  har  rätt  att  vänta  af  sådana  expeditioner, 
kunna  naturligtvis  ej  ligga  iUrdiga  i  de  fullskrifna  loggböckerna 
och  i  de  fylda  naturaliemagasinen.  Endast  ett  grundligt  studium  af 
det  hemförda  materialet  förmår  att  derur  framdraga  ett  värdefullt 
resultat,  hvars  offentliggörande  skänker  intellektuel  lyftning  och 
materiel  förkofran  åt  menskligheten  samt  heder  åt  det  land,  som 
åstadkommit  detta.  Ingen  annan  nation  har  på  detta  område  sam- 
lat ett  så  rikt  material  som  den  svenska,  detta  är  kändt  och  er- 
kändt,  och  hela  den  vetenskapligt  bildade  verlden  både  i  och  utom 
landet  afbidar  med  spänd  väntan  att  få  känna  resultaten.  Åtskil- 
ligt har  också  gjorts  för  att  stilla  denna  väntan,  och  hvad  hittills 
blifvit  publiceradt,  har  visat,  att  landet  ingalunda  saknar  veten- 
skapsmän, som  förmå  att  häfda  den  svenska  äran.  Men  det  ma- 
teriella understöd,  de  erhålla  från  nationens  sida,  är  ännu  ej  till- 
räckligt för  sitt  ändamål.  Så  ofantligt  mycket  återstår  ännu  att 
göra  af  det  kolossala  material,  vi  ega.  Mäktigare  nationer,  som 
först  sent  kommit  att  inse  det  värdiga  i  att  föredraga  fredliga  lag- 
rar framför  krigets,  anstränga  sig  nu  att  förekomma  oss,  och  om 
vi  dröja  ännu  några  år,  skola  Riksmusei  skatter  oj  ega  större  be- 
tydelse för  vårt  fosterland,  än  om  de  vore  köpta  af  tyska  naturalie- 
handlare.  Jo9U4i  LindahL 


Tegnériana. 

Esaias  Tegnérs  Efterlemnade  Skrifter:   Ny  Samling.  Första  Ban- 
det: Bref.     Stockholm  1873.    Fr.  &  G.  Beyer.  — 
Första  häftet. 
Esaias  Tegnérs  Samlade    Skrifter.    4    Band.     Stockh.    Norst.  & 

Söner  1872.     (9,oo). 

Bokmarknadens  största  nyhet  är  den  i  dessa  dagar  åtkomna 
samlingen  af  Tegnérs  literftra  qvarlåtenskap,  hvaraf  första  häftet 
redan  är  för  allmänheten  tillgängligt  och  det  andra  inom  några  vec- 
kor lemnar  pressen.  Vi  hafva  varit  i  tillfälle  att  taga  kännedom  om 
bådas  innehåll,  tillräckligt  för  att  deraf  kanna  meddela  våra  läsare 
en  kortfattad  öfversigt 

Såsom  atgifvaren,  D:r  Elof  Tegnér,  i  förordet  angifver,  skall 
den  nya  samlingen  innefatta  dels  ett  arval  af  skaldens  hittills  out- 
gifna  bref  till  framstående  literära  personer;  dels  en  efterskörd  af 
hans  i  "Samlade  Skrifter**  ej  intagna  poemer,  såväl  dikter  från  hans 
ungdomsår  som  vissa  i  senare  tid  återfanna  poemer  af  yngre  da- 
tum; dels  ock  det  värdefollaste  af  hans  akademiska  föreläsningar, 
särskildt  de  literärhistoriska  öfver  grekiska  skalder,  af  hans  ytt- 
randen och  betänkanden  vid  riksdagarna,  af  hans  utlåtanden  som 
biskop  och  komitéledamot  m.  m.  Slutligen  skall  ock  såsom  ett 
särskildt  arbete  Utgifvas  en  samling  af  hans  lärda  arbeten,  disputa- 
tioner,  promotionsprogram  m.  m.  —  i  svensk  öfversättning.  —  Att 
den  svenska  allmänheten  med  intresse  skall  emottaga  allt  hvad  från 
detta  håll  henne  bjndes,  derom  kan  man  vara  på  förhand  förvissad 
och  att  samlingen  skall  komma  att,  utom  sitt  literärhistoriska  in- 
tresse, —  äfven  ega  ett  literärt  värde  af  högsta  art,  derom  bära 
de  nu  föreliggande  delarna  af  densamma  tydli((t  vitnesbörd. 

Vi  hafva  framför  oss  brefven  till  G.  af  Kullberg,  J.  Adlerbeth, 
Rosén,  Leopold,  Wallmark,  N.  v.  Rosenstein  och  Brinkman,  till  ett 
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antal  af  159  och  för  det  mesta  tillhörande  tidrymden  1818—1830. 
De  äro  ordnade  efter  adressaterna  —  en  anordning,  som  vi,  i  fall  det 
varit  möjligt,  dock  helst  skulle  hafva  sett  utbytt  mot  en  rent  kro* 
nologisk,  såsom  mera  öfversigtlig  —  och  erbjuder  en  hvar  af  dessa 
grupper  stort  intresse,  mest  dock  den  Brinkmanska  korrespondensen, 
der  brefskrifvaren  gifver  mera  af  sin  personlighet  och  sitt  förtro- 
ende fln  i  de  öfriga,  der  det  rent  vittra  causeriet  eller  de  literära 
artigheterna  utgöra  hufvudstommen.  De  flesta  brefven  äro  hittills 
otryckta,  med  undantag  för  dem-  till  Leopold  samt  ett  och  annat 
till  Adlerbeth  och  Brinkman,  hvaraf  nyligen  smärre  utdrag  blifvit 
meddelad  dels  af  utgifvaren,  dels  af  prof.  Lounggren. 

Att  dessa  bref  först  och  främst  alla  äro  "roliga  att  läsa'',  faller 
af  sig   sijelft;  till  det  förtrolighetens  behag,  som  tillhör  b  varje  full* 
ändad  brefstil,  sällar  sig  här  det  Tegnerska  snillets  egendomliga  tjus- 
kraft,   densamma   i   hvardagslifvets    snabba   meddelanden    som  i  de 
odödliga   mästerverken    af  fuUändadt  konstarbete.    De  qvicka  ord- 
vändningame,  de  blixtrande  infalleD,  de  träffande  bilderna  möta  oss 
här  åter  på  hvaije  sida,  och  antagligen  skall  det  förråd  af  Tegnér- 
ska dicta  classica,  hvaraf  vårt  samtalsspråk  redan  öfverflödar,  här  er* 
hålla  ytterligare  några  Ullskott.     De  få  af  utgifvaren  icke  uteslutna 
skämtsamma  anspelningar,  som  enligt  hans  eget  uttryck,  ''ha  någdt 
afseende  på  brudsängen"  torde  ej  heller  behöfva  göra  något  väsen. 
För   vår   literaturhistorias  vänner  har  samlingen  särskild  bety- 
delse dels  genom  de  der  meddelade,  ej  obetydliga  bidragen  till  vit- 
terhetens   krönika   under   tidskiftet    1810 — 30,  dels  genom  de  till- 
fällen den  lemuar  till  kännedom  om  de  Tognérska  skaldeverkens  ska- 
pelsehistoria och  skaldens  sjelfkritik,  dels  ock  såsom  ett  florilegium 
af  kritiska  omdömen  öfver  tidens  framstående  vitterhetsidkare.    Det 
Götiska  förbundets   och  dess  medlemmars  ställning  till  fosforisterna 
erhåller  rik  belysning  uti  brefven  till  Adlerbeth,  och  om  något  ännu 
skulle   fattas   i   bevisen  för  Tegnérs  egen  "neutrala"  hållning  gent- 
emot  och  öfver  de  stridande  partierna,  föreligga  nu  hans  egna  be- 
kännelser  derom    så   klart    och  öppet  afgifna,  som  någonsin  kunda 
vara   att   önska.     Efter   hvad  den  offentliga  polemiken  kunde  gifva 
att   vänta,  saknas  det  ej  i  dessa  bref  obarmhertigt  gyckel  med  ny- 
romantikens målsmän  i  vårt  land,  men  hos  Tegnér  framträder  redan 
från   böljan   en  hel  annan  uppfattning  af  deras  strävanden  än  hos 
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Wallmark  och  Journalen.  Redan  1612  skrifver  han:  ^Jag  svarade^ 
att  hvad  Geijer  och  mig  ang&r,  ^vi  verkligen  trodde  att  Polyfemi- 
sterna  latteligen  kunde  ha  rfttt  i  många  af  sina  principer,  ehum 
vi  i  Ofrigt  ej  knnna  gilla  deras  polemik'^.  Det  var  på  den  tiden» 
då  det  i  höga  kretsar  talades  om  ''professor  Tegnér,  mag:r  Geijer 
m.  fl.  fosforister  oqh  polyfemister^  och  då  man  ville  förmå  Tegnér 
att  i  Idana  offentligen  afsväija  all  förbindelse  med  den  obeskedliga 
ungdomen  i  Upsala.  Att  Tegnér  på  sådant  sätt  icke  ville  försväija 
sig  åt  den  gamla  skolan  eller  anfalla  den  nya,  var  naturligt  —  "det 
kunde  v&l  dock  icke  vara  vederbörandes  tanke  att  i  mig  flnna  en 
ny  Wallmark,  som  alldeles  blindvis  försvarade  hvad  som  i  sanning 
ej  låter  försvara  sig  i  det  gamla  poetiska  och  literära  systemet . .  som 
dock  ej  kunde  räddas,  emedan  det  är  dödt  och  ej  har  någon  upp- 
ståndelse att  vänta''  skrifver  han  1818  till  Adlerbeth  —  och  skä- 
let härfSr  angafs  sedan  utförligare,  offentligt  i  1871  års  jubeltal, 
enskildt  i  förklaringar  till  Rosenstein  och  till  Wallmark  hvilka  lika 
väl  förtjena  läsas.  "Annat  är  vår  svenska  fosforism^,  fick  Wall- 
mark af  honom  höra,  ''annat  de  missförstådda  idéer,  som  derför 
legat  till  grund,  eller  åtminstone  ehuru  dunkelt  och  oredigt  insedda, 
dertill  gifvit  anledning.  Mig  åtminstone  synes  det  alldeles  obestrid- 
ligt, att  vår  vitterhet  är  på  en  afväg,  som  icke  blir  rättare  derför 
att  den  fosforistiska  är  ursinnig"  —  och  till  Rosenstein  skref  han 
"Jag  har  icke  slutit  mig  till  någondera  af  de  stridande  partierna  i 


*)  Oeijers  ställning  till  fosforistema  blef  helt  naturligt  med  tiden 
icke  fullt  densamma  som  Tegnérs,  ehuru  han  helt  visst  ej  med  något  skäl 
kan  räknas  till  deras  :»partii^.  Huru  nära  de  bägge  i  begynnelsen  stämde 
öf verens  i  sin  uppfattning,  visar  ett  uttryck  i  ett  bref  från  Geijer  till 
Tegnér  d.  18  Mars  1811  (otryckt)...  DOm  våra  vittra  fractioner  år  jag 
alldeles  af  din  mening.  Första  hettan  emot  Polyfem  och  Phosphoros  har 
dock  nu  svalnat,  och  man  hamnar  sig  på  dem  derigcnom  att  man  ej  Iftser 
någondera.  Polyfem  är  emellertid  ej  utan  komisk  förmåga  och  hade  för- 
modeligen  spelt  bättre  spel,  om  han  hållit  sig  dervid  och  underlåtit  att 
undfägna  allmänheten  med  sina  philosophiska  cruditeter.  Af  författarne 
till  Phosphoros  är  A.  (Atterbom  stud.  af  östg.  nation)  ojemförligt  den 
bäste,  den  ende  hos  hvilken  någon  gnista  af  sjelfständighet  förmärkes 
bland  dessa  medbröder,  imitatorum  servum  pecus,  som  gå  väderstinna  af 
tyska  fraser.  Hvarken  med  dessa  eller  med  den  store  Wallmark  har  jag 
någon  personlig  bekantskap.» 
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vår  literatnr,  icke  derför  att  jag  ej  erkände  det  goda  och  rätta, 
som  kan  finoas  på  Ömse  sidor,  men  derför  att  ingen  af  dem  fullt 
tillfredsställ  mig,  derför  att  all  literär  sekt  nödvändigt  måste  föra 
till  ensidighet  och  orättvisa . . .  Jag  vet  ganska  väl,  att  det  är  denna 
slags  neutralitet,  som  ådrager  mig  bägge  partiernas  ovilja,  —  men 
ångrar  icke  hvad  jag  gjort  och  vill  hädanefter  som  hittills  både 
tänka  och  dikta,  så  ofullkomligt  man  behagar,  men  åtminstone  efter 
egen  ingifvelse  och  med  den  sjelfständighet  som  anstår  en  svensk 
man".  Samtid  och  efterverld  ha  också  vetat  att  uppskatta  och 
förstå  denna  neutralitet. 

Till  den  Tegnérska  "textens**  historia  lemnar  nu  föreliggande 
samling  några  upplysningar,  hvilka  helt  visst  skola  mottagas  med 
intresse.  Dels  förekommer  hela  poemet  Svea  i  dess  ursprungliga 
form  med  angifvande  de  ändringar  och  utstrykningar,  som  på  Svenska 
Akademiens  begäran  deri  företogos,  samt  den  angående  dem  förda 
brefvexliugen ;  dels  innehålla  brefven  till  Brinkman  flerfaldiga  va- 
rianter och  kritiska  noter  till  Frithlof.  öfver  detta  senare  skalde- 
stycke meddelar  Tegnér  ^elf  i  sistnämda  brefsamling  många  an- 
märkningar till  kritik  och  försvar,  —  hvaraf  det  väsentligaste  redan 
ingått  i  inledningen  till  1839  års  upplaga.  Förhållandet  mellan 
det  arkaistiska  och  det  moderna,  i  stoffet  så  väl  som  i  den  poetiska 
behandlingen,  har  han  här  med  mästerlig  klarhet  framstält  och  sjelf 
hänvisat  dorpå,  att  diktens  och  dess  Ivjeltes  rent  sveuskt-nationela 
lynne,  det  friska,  glada,  lefvande  modet,  som  dock  ej  utesluter  en 
elegisk  stämning,  äro  rätta  förklaringen  till  den  universela  popu- 
laritet, som  för  de  danske  recensenterna  varit  så  förarglig  och  som 
de  aldrig  kunde  begripa.  Hur  klarsynt  och  fullt  medveten  om  sin 
diktaregäfvas  betydelse  Tegnér  var,  derom  vitna  ock  de  ominösa 
orden  till  Leopold:  ''hur  hastigt  detta  ock  inträffar,  så  fruktar  jag 
dock  att  Frithiof  redan  innan  dess  verkat  förderfligt  på  vår  vitter- 
het. Det  ligger  i  svenska  lynnet  att  helst  eftergöra  det  felaktiga, 
hvilket  också  är  lättast."  —  Han  vädrade  epigonerna. 

I  sin  tids  literär-kri tiska  strider  har  Tegnér  några  gånger  upp- 
trädt  som  väldig  champion ;  det  tilltalade  hans  lynne  att  på  rid- 
darevis draga  i  härnad  mot  drakar  och  troll  till  försvar  för  vörd- 
nadsvärd ålderdom.  Hvad  han  derunder  i  sitt  innersta  tänkte  om 
den    gamla   och   den  nya  skolans  män,  tagne  hvar  för  sig,  hade  eij 
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ofta  tillfälle  att  framträda  i  striden  om  de  rätta  principerna  för  poesi, 
politik  och  polemik;  i  det  häDseondet  inhämtar  man  af  brefven  åt- 
skilligt både  nytt  och  i  högsta  grad  anmärkningsYärdt.     Det  är  na- 
turligtvis ej  alltid  oryggliga  och  allsidigt  af?ägda  domslut,  de  som  i 
dessa  förtroliga  meddelanden  till  vänner  fällas  öfver  vittra  män  och 
deras  produkter,  men  rätt  så  goda  och  träffande  som  någon  yrkes- 
messig  kritikers  kunna  de  väl  dock  i  de  flesta  fall  anses.    ^'Hvilken 
poet  jag,  utom  Franzén,  anser  för  den  egentlige  i  Sverige?    Härda 
aldrig  hört  Belhnan  sjungas  af  Hjortsberg  och  Raab?    Att  läsa  ho- 
nom   duger    till    ingenting.     Men   när  han  s^iunges  rätt,  är  det  den 
originelaste  och  mest  lefvande  poesi  jag  känner,  icke  blott  på  sven- 
ska utan  på  alla  verldens  tungomål".  —  "Några  af  Valerii  visor  äro 
rätt   qvicka,    ehuru    föga  poetiska,    men  hans  poetiska  qvickhet  är 
ett  tungt  kavalleri  med  blanka  harnesk  och  skärande  pallascher.  Det 
är    för  mycket  toddy  och  för  litet  champagne  i  hans  dryckespoesi. 
Om    Bellroans    idylliskt-bacchanaliska   verldsåsigt    har  han  intet  be- 
grepp".    Om  Franzén,  hvars  poesi  på  det  hela  af  Tegnér  sättes  ofant- 
ligt   högt,    skrifver    han  då  och  då  de  finaste  anmärkningar,  hvilka 
förtjena    att   läsas  i  sin  helhet.  —  "Jag  kan  godt  lida"  (heter  det 
om     Wallmark    och    Fahlcrantz)    både    fransysk   lätthet  och  tysk 
humor,    ehuru  stundom  litet  schwerfällig  och  klumpig;  men  jag  vill 
€ij    då   att   den    skall  vara  eftergjord;  jag  dricker  ej  gerna  kaffe  af 
cikoria".  —  "Mannen    är    ett    geni,  som  förlorat  förståndet"  heter 
det    om  Grtmdtvig  i  anledning  af  dennes  "Verdens  Krönika".     Så 
finner   man    här   och  der  W.  Scott  och  Byron,  Oehlenschläger  och 
Baggesen,  Stagnelius  och  Vitalis,  Atteibom  och  Ling,  G.  Adlerbeth 
och    N.  v.  Rosenstein  m.  fl.  m.  fl.  än  med  några  få  ord,  än  utför- 
ligare karakteriserade  och  bedömda.     Mest  af  alla  samtida  literära 
storheter  synes  dock  E.  G.  Geijer  sysselsätta  Tegnérs  uppmärksam- 
het —  och  detta  oaktadt  de  bägge,  till  följd  så  väl  af  lynnets  skilj- 
aktighet som  af  förhållandena,  egde  ganska  få  beröringspunkter  och 
deras    "åsigter   mycket   divergerade".    Redan    så    tidigt  som  1812 
ansåg    han    "Erik  Gustaf"  vara  den  rätte  vid  nytt  val  till  Svenska 
Akademien,  och  från  1818  till  1824  gaf  han  honom  hvaije  gång  sin 
röst  —  oupphörligen    i   brefven  till  akademici  framhållande  honom 
såsom    den    onde    rätte  kandidaten,  och  detta  t.  o.  m.  vid  ett  till- 
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fälle,    då   till    följd  af  något  missförstånd  vänskapsförhållandet  dem 
emellan  syntes  fallkomligt  bratet. 

Att   ntgifva   en    brefvexling  sådan  som  den  nu  föreliggande  ftr 
ett  arbete  förenadt  med  ej  ringa  svårighet  och  ej  obetydligt  ansvar» 
Företaget  kan  anfäktas  i  sjolfva  sin  princip  och  mot  utförandet  kanna 
efter   olika   synpankter    otaliga    invändningar   låta   sig    framställa. 
Bref,  kan  man  säga,  äro,  såsom  uttryck  af  förtroende,  den  brefskrif- 
vandes  tillhörighet,  och  i  samma  mon  som  hans  tankar  och  känslor 
der   framställa    sig  ominskade  och  utan  förbehåll,  d.  v.  s.  i  samma 
grad  brefven  äro  för  samtid  och  efterverld  af  intresse,  i  samma  mon 
växer   betänkligheten  vid  att  för  en  allmänhet  framlägga  hvad  som 
var  afsedt  endast  för  vänners  öga  och  hjerta.   Särskild  styrka  kunde 
denna  uppfattning  i  nuvarande  fall  hämta  deraf,  att  Tegnér  afslutar 
ett   af   sina  bref  med  de  orden:    ^En  sak,  käre  Adlerbeth,  får  da 
Qj  glömma.     Det  är  nämligen  att  bränna  alla  mina  bref.    Jag  skrif- 
ver   ofta  sådant,  som  jag  ej  vill  att  någon  menniska  atom  du  skall 
se.    Jag   vet   väl,  att  du  ej  visar  det  för  någon,  men  huru  lätt  är 
ej  ett  bref  förloradt.    Alltså,  i  ugnen  med  dem!"  —  Nu  tryckas  dessa 
—  obrända  —  bref,    och    bland    dera,    öppet  och  ärligt,  äfven  det 
som   synes   förbjuda    deras    offentliggörande;    hvilket  vid  första  på- 
seende kan  synas  något  sällsamt.  —  Och  dock,  åtgärden  låter  sig» 
efter   vår  mening,  fullkomligt  försvara,  och  Tegnérs  minne  skall  år 
1874  knapt  hafva  någon  gensägelse  att  göra  mot  don  olydnad,  som 
visats   hans    föreskrift   af   1815.    Femtionio    år   äro  en  tillräckligt 
lång   tid   för  att  komma  alla  de  tillfälliga  konsiderationer  att  falla, 
hvilka   göra  yttranden  sådana  som  Tegnérs  till  personliga  förtroen- 
den;  ingen    såras    nu   af  sarkasmer,  som  då  skulle  hafva  retat  till 
hat,  ingen  hemlighet  af  enskild  natur  löper  nu  fara  att  komma  till  obe- 
höriges  kännedom.    Återstår   då   blott,  att  i  dessa  förtroliga  med- 
delanden   något   kunde    finnas,    som  hör  till  en  insida  af  den  store 
mannens  väsen,  hvilken  han  sjelf  icke  skulle  velat  hafva  offentligen 
förevisad,    eller  af  hvars  uppenbarande  hans  minne  i  väsentlig  mon 
kunde  skadas.    Men  äfven  i  detta  hänseende  tro  vi,  att  utgifvaren 
af  denna  samling  icke  har  något  att  förebrå  sig.     öppen  och  man- 
ligt frimodig    som  Tegnér  till  hela  sin  natur  var,  har  han  sjelf  al- 
drig  fördolt   någon    sida  af  sitt  väsen,  och  hvad  man  i  dessa  bref 
lär   att   känna   är  så  till  vida  ingenting  nytt:    man  känner  sig  vid 
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denna  läsning  blott  allt  mera  dragen  till  denna  kraftiga  och  friska 
natur,  som  utgör  hemligheten  af  Tegnérs  popularitet  Afven  såsom 
skald.  Något  nytt  ligger  heller  icke  i  de  här  och  der  framstic- 
kände  dragen  af  sjeifsvåldigt  skämt:  —  svagheten  åt  det  hållet,  man 
må  nu  derom  tänka  hvad  man  vill,  var  ju  den  som  skalde-biskopen 
i  lifstiden  allra  minst  fördolde. 

Men  hvad  vi  mod  visshet  kunna  förutse,  är  att  ett  och  annat, 
af  hvad  i  dessa  bref  förekommer  i  vida  kretsar  skall  väcka  upp- 
ståndelse; i  synnerhet  lära  de  oförbehållsamma  bekännelserna  i  re- 
ligions-mål från  en  af  svenska  kyrkans  prelater  komma  att  gifva 
anledning  till  åtskilliga  kommentarier.  Här  hvimlar  af  tänkespråk, 
ortodoxiens  målsmän  att  förehålla,  och  tanken  deri  må  nu  vara  sann 
eller  blott  till  hälften  sann,  alltid  är  den  klädd  i  bilder  och  6rd 
glänsande  och  skarpa  som  stål.  Hvilket  begärligt  motto  för  reli- 
gionsfilosofiska afhandlingar  i  de  orden:  '^Teologien  i  sitt  för- 
hållande till  religionen  är  en  dödskalle  stjelpt  öfver  en  lilja**!  Hur 
mången  gång  skall  man  ej  komma  att  servera  vissa  rättroende  det 
bäska  piller  som  ligger  i  följande  tirad:  **Hvad  de  rätta  stockpre- 
sterna  och  ifrarne  angår,  så  ha  de  sin  beprisade  religiositet  för 
ganska  godt  köp,  ty  det  är  i  sanning  omöjligt  att  tvifla  på  en  sak, 
hvarom  man  ingenting  vet.  De  smälta  dogmerna,  såsom  strutsen 
smälter  stenar,  och  en  sådan  digostionsförmfiga  kalla  de  religiositet, 
och  yfvas  ej  litet  öfver  att  sålunda  ega  något  som  är  vida  bättre 
än  förnuftet.**  Men  det  finnes  väl  i  dessa  bref  värre  yttranden  än 
dessa.  Så  t.  ex.  när  den  nyvalde  biskopen  (1824)  utbrister:*) 
"Jag  har  nu  på  en  tid  studerat  dogmernas  historia,  som  är  rätt 
lärorik:  nämligen  i  den  mening  som  det  är  lärorikt  att  studera  en 
bankruttörs  handelsböcker,  för  att  inse,  huru  vi  kommit  till  den 
bankrutt  icke  blott  på  förnuft  utan  äfven  på  kristendom,  som  nu 
kallas  ortodoxi.  De  höga  föreställningar,  jag  fordom  haft  om  Luther 
och  reformatorerna,  hafva  blifvit  mycket  nedstämda.  Huru  mången 
Luther  behöfde  vi  icke  ännu!^  Eller  då  han  ett  år  senare  yttrar: 
**Att  Svedenborg,  liksom  Origenes,  antar  en  allegorisk  uttydning  af 
bibeln,  bevisar  åtminstone  så  mycket  för  hans  förstånd,  att  han  in- 


*)   Följande   ntdrftg   äro   hemtade  ar  den  afdelning  af  brefyen,  som 
ännu  ej  är  ntgifven. 
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Bett  omöjligheteD  att  fOrena  den  litterala  med  menniskoförnnftet. 
Icke  heller  förtänker  jag  honom  derfOr,  att  han  skall  neka  theop- 
neustien  hos  den  gudsmannen  Paulus,  hvars  grekiska  sofistik  inym- 
pad på  judisk  råhet  intrasslat  åtminstone  dogmatiken  mer  än  allt 
annat.  Ja,  jag  drifver  min  biskopliga  tolerans  till  och  med  så  långt, 
att  jag  ej  alldeles  fördömer  honom  derför,  att  han  lär  neka  en  och 
annan  af  våra  annars  saliggörande  dogmer  t.  ex.  om  syndafallet, 
om  treenigheten,  om  justifikationstheorien,  fattad  nämligen  i  sin  or- 
todoxt krassa,  juridiska  form,  då  den  föreställer  en  konknrstvist, 
der  egentlige  fordringsegaren  måste  låta  afspisa  sig  dermed,  att  skul- 
den är  betald  —  innan  hon  blifvit  gjord.'* 

Detta  är  ju  den  nakna  rationalismen,  den  uppenbarade  ''otron^ 
uttalad  af  en  sådan  stämma!  —  och  man  skall  utan  tvifvel  från 
det  ena  hållet  förmena,  att  sådan  uppenbarelse  för  en  svensk 
prelats  minne  icke  är  fördelaktig.  Ett  må  dock  de^vid  ihågkom- 
mas:  Tegnér  har  icke  heller  i  detta  stycke  stuckit  sin  öfvertygelse 
undan  för  sin  egen  samtid  och  sitt  eget  stifts  presterskap.  £n- 
hvar  kan  af  hans  förut  utgifna  kyrkliga  och  andra  tal  nogsamt  in- 
hemta,  att  han  rörande  teologi  och  religion  bekände  sig  till  en 
åsigt,  hvilken  var  långt  ifrån  "ortodox.^*  Med  hela  sin  bildning  upp- 
vuxen ur  studiet  af  antiken  och  ur  18:de  seklets  rationalism,  var 
han  för  sceptisk  för  att  ej  vid  första  påseende  misstro  dogmernas 
spekulativa  halt,  för  ärlig  till  att  ej  öppet  varna  för  hvaije  afguda- 
dyrkan  gentöfver  dessa  skröpliga  belåten  af  menniskohand^  Huru- 
vida han  såsom  religions! ärare  förmått  att  ur  det  skal,  som  måste 
anses  bristfälligt,  med  det  religiösa  snillets  kraft  framdraga  den  kärna, 
som  är  kristendomens  evinuerliga  lifskraft,  eller  huruvida  han  såsom 
vetenskapsman  förmått  gifva  en  ny  och  riktigare  lösning  af  de  teo- 
logiska problemen  —  hör  ej  oss  till  att  här  bedöma;  nog  finnes  det 
dock  i  föreliggande  brefsamling  yttranden,  som  antyda,  att  han  åt- 
minstone fijelf  ansåg  sig  vara  för  mycket  ''hedning^  för  det  förra 
och  för  litet  '^metafysiker''  för  det  senare.  Men  yttranden  sådana 
som  de  nyss  anförda  måste  naturligtvis  nr  bägge  dessa  synpunkter 
bedömas  med  hänsyn  dertill,  att  de  voro  skrifna^till  en  vän:  det 
förtroliga  meddelandet  släpper  ord  och  uttryck  igenom,  som  icke 
vänta  sig  motståndares  kritik,  och  framförallt  får  man  här  ju  icke 
begära  filosofisk  noggranhet  eller  logisk  utredning  af  frågorna.    Så 
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säger  det  sig  sjelft,  att  frasen  ej  får  nrgeras  i  ett  uttryck  sådant 
som  detta:  ''Tron  på  det  väsentliga  i  kristendomen  t.  ex.  på  för- 
soning, på  Kristi  gudom  etc.  är  väl  egentligen  en  ideel  tro,  snarare 
af  estetisk  (?)  än  intellektaol  natur.''  Sjelf  säger  Tegnér  också  vid 
slutet  af  en  dylik  utgjutelse:  "Dock,  detta  är  ej  ämne  för  bref- 
skrifning."  Och  likväl  är  ämnet  i  det  brefvet  mer  än  annorstädes 
fullständigt  bebandladt,  så  på  en  gång  klart  genomtänkt  och  ly- 
sande utveckladt,  att  vi  ej  kunna  neka  oss  nöjet  att  här  deraf  med- 
dela ett  utdrag.    Det  är  1827  som  han  tili  Brinkman  bl.  a.  skrifver. 

Hnra  kan  ett  protestaDtiskt  land.  som  ej  erkänuer  n&gon  annan  tros- 
regel  än  Bibeln,  ha  n&gon  annan  symbolisk  bok?  Troligtvis  icke  an- 
norlunda än  derigenom,  att  den  sistuämda  bevisligen  i  alla  dogmerna 
öfverensstämde  med  normalskriften.  Men  denna  normalskrift  är  ju  tyd- 
ligen affattad  i  en  praktisk-rellgiös,  snarare  än  i  en  spekulatif-dogma- 
tisk  afsigt,  bvaraf  följer  att  Guds  ord  är  ett  tveäggadt  svärd,  äfven  i 
den  mening  att  icke  blott  hvarje  dogm,  utan  äfven  dess  motsats,  kan 
denitur  deduceras  —  se  kättarhistorlen  och  teologia  polemica.  Eller 
h  vårföre  gifves  det  intet  testamente,  huru  obestäm  dt  det  mä  vara,  som 
föranledt  sä  långvariga  och  invecklade  processer  som  just  det  Nya  och 
Gamla,  hvarföre  är  arfstriden  om  saligheten  mellan  de  Filénska  arfvin- 
garne  till  himmelriket,  de  särskilda  kristna  sekterna,  ännu  alltjemt  oaf- 
gjord?  Huru  bevisar  man  t.  ex.  att  de  dialektiska  klyftigheterna  rö- 
rande teologiens  qvadratnra  circuli,  trinitetsdogmen,  som  bestämmes  i 
Athanasii  symbolum,  eller  att  religionens  caput  mortuum,  den  Augu- 
stinskt-Lutherska  fides  salvifica  är  den  enda  äsigt  af  saken,  som  före- 
kommer i  Bibeln;,  och  förekommer  der  äfven  en  annan  som  ej  kan  nekas, 
efter  hvilken  grund,  om  ej  efter  en  fömuftiff,  måste  vi  välja  mellan 
begge?  När  tvänne  lika  gällande  auktoriteter  strida  mot  hvarandra  — 
och  det  göra  de  i  alla  huf vuddogmerna  —  sä  mäste  man  väl,  för  att  fä 
något  afgjordt,  taga  förnuftet,  som  också  är  en  slags  gudomlig  auktoritet, 
till  skiljoman.  Men  härigenom  äro  vi  också  trängda  tillbaka  in  på  sjelfva 
bufvndfrågan,  vigtigare  än  alla  symboliska:  huruvida  öfverensstämmer 
Bibeln  sjelf  med  förnuftet,  eller  låter  dermed  förena  sig !  År  uppenbarel- 
sen något  annat  än  förnuftets  supplement,  note;  till  texten,  der  den  kan 
finnas  dunkel?  Men  der  han  är  klar  och  utan  variationer,  få  noterna  ej 
motsäga  honom:  deras  motsägelse  är  uppror^  ej  förbättring.  Ty  är  icke 
förnuftet  ookså  en  uppenbarelse,  nämligen  en  högre,  en  fortfarande,  en 
osviklig;  och  vid  kollisioner,  måste  icke  den  historisk-jndiska  vika?  Vore 
det  annorlunda,  hvarföre  utplånades  ej  den  förstnämnda  när  den  sist- 
nämnda kom?  Eller  är  förnuftet  ett  tryckfel  i  skapelsen  och  Bibeln  en 
förteckning  på  errata  typographica?    Så  tyckas   verkligen  ortodoxerna 
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ifr&n  Paulas  ner  till  de  moderna  jesuiterna  i  Tyskland  och  Upsala  be- 
trakta saken.  —  Men  är  denna  åsigt  riktig,  så  behöfver  man  i  sanning  ej 
Tara  någon  profet  för  att  förutsäga  att  kristendomen,  i  en  så  olika  strid, 
måste  falla.  Jag  menar  nämligen  i  veic;nskapligt  hänseende;  ty  religio- 
nens exoteriska  sida  som  måste  vändas  åt  folket,  hos  oss  som  hos  Gre- 
kerna, icke  blott  tål,  utan  fordrar  en  god  ballast  af  myt  och  antropo- 
morfism  för  att  segla  utan  slingring.  Teologlens  Yäsentliga  problem 
måste  altså  vara:  att  förena  kristendomen  med  förnuftet  inför  spekala- 
tionens  förlikningsdomstol.  Ean  detta  ej  lyckas,  så  är  det  slut  med  den 
förstnämnda,  först  hos  de  lärda,  sedan  hos  de  bildade,  slutligen  hos  fol- 
ket, och  det  till  trots  af  engelska  bibelsällskaper,  teologiska  fakulteter 
och  lutherska  ordens-biskopar.  Men  jag  tänker  uppriktigt,  att  när  man 
afskalar  det  rent  tillfälliga,  temporella  och  mystiska,  det  väsentliga  af 
kristendomen  kan  försonas  med  spekulationen,  åtminstone  bättre  än  nå- 
^on  annan  uppenbarad  religion,  som,  den  må  vara  af  hvad  beskaffenhet 
som  helst,  alltid  måste  innehålla  ett  mystiskt  element,  som  ej  fullt  kan 
uppmätas  af  begreppet. 

Att  för  läsaren  framdraga  allt  som  är  läsYärdt  i  denna  samling 
skulle  vara  att  till  större  delen  omtrycka  densamma.  Att  med 
ledning  af  densamma  skrifva  en  teckning  af  Tegnér,  är  Oftrer  vår 
förmåga.  Må  en  hvar  af  våra  Iflsare  sjelf  bereda  sig  det  nöjet  att 
i  denna  samling  träda  i  närmare  beröring  med  den  store  skaldens 
personlighet 

Till  ntgifvaren  hembära  vi  vår  tacksamhet  så  väl  för  ^elfva 
det  företag,  hvarigenom  vår  literatur  blifvit  riktad  med  en  högst 
värdefull  tillökning,  som  för  den  högst  utmärkta  omsorg,  hvarmed 
samlingen  blifvit  redigerad ;  hvartill  i  främsta  rummet  må  räknas, 
att  utgifvaren  genom  sina  ytterst  fullständiga  noter  till  brefvens  text 
lemnat  ett  i  mänga  vigtiga  punkter  upplysande  bidrag  till  vår  vit- 
terhets historia.  På  liknande  sätt  har  utgifvaren  genom  sin  redak- 
tion af  den  för  ett  år  sedan  afslutade  Godtköps-upplagan  af  Teg- 
nérs Samlade  Skrifter  gjort  sig  den  svenska  literaturhistoriens  vän- 
ner på  det  högsta  förbundna.  —IL 


Uppfinningarnas  bok  Ofversigt  af  det  industriela  arbetets  ut- 
veckling på  alla  områden,  öfVereättning  under  medverkan  af  sak- 
kunnige mån,  redigerad  af  O.  W.  Alund.  (Stockholm,  L.  J. 
Hiertas  Förlags-expedition,  1873).  H.  1—19,  pris  för  håftet  1  rdr. 

Genom  detta  arbetes  ntgifvande  i  en  svensk  upplaga,  har  vårt 
lands  populärt-vetenskapliga  litteratur  erhållit  ett  ganska  vigtigt 
tillägg.  Originalet  ^Das  Buch  der  Erfindungen,  Gewerben  und  Indu- 
strien^, har  i  dess  hemland  Tyskland  vunnit  vidsträckt  spridning 
och  inom  få  år  upplefyat  sex  stora  upplagor,  en  framgång  som 
ftfven  synes  berättigad.  *  Arbetet  är  utgifvet  af  en  förening  fram- 
stående vetenskapsmän  och  tekniker,  hvilka  på  ett  i  allmänhet 
lyckligt  sätt  löst  den  svåra  uppgiften,  att  förena  iättfattlighet  och 
behag  i  framställningen  med  det  allvar  vetenskapen  kräfver.  Det 
hittills  utkomna  af  den  svenska  upplagan  torde  i  det  hela  taget 
ega  företräde  framför  originalet,  och  kan  i  flera  delar  anses  som 
en  fri  bearbetning,  lämpad  för  svenska  förhållanden.  Åtskilliga 
misstag  äro  rättade,  —  om  också  ett  och  annat  ännu  återstår;  — 
mindre  vigtiga,  eller  endast  för  Tyskland  beräknade  stycken  af  ar- 
betet, äro  uteslutna,  flera  till  en  del  betydande  tillägg  äro  gjorda, 
och  förläggaren  synes  å  sin  sida  ej  hafva  sparat  hvarken  möda 
eller  kostnad,  för  att  göra  arbetet  till  en  heder  f5r  sitt  förlag. 

Af  de  sex  band.  Uppfinningarnas  bok  är  afsedd  att  omfatta, 
äro  de  två  första  fullständigt  utkomna.  Det  ena  af  dessa  inne- 
håller en  redogörelse  för  den  menskliga  utvecklingens  gång  och 
medel,  det  andra  en  framställning  af  naturkrafterna  och  deras  till- 
godogörande. Tredje  bandet,  som  är  under  utgifvande,  skall  visa 
råämnenas  tillgodogörande;  det  Qerde  deras  kemiska  behandling. 
Slutligen  skola  de  båda  sista  banden  egnas  åt  det  dagliga  lifvets 
kemi,  och  råämnenas  mekaniska  bearbetning. 

Det  f5r  denna  anmälan  tilldelade  utrymmet  medgifver  icke  att 
ingå  i  en  närmare  granskning  af  arbetet  och  att  i  särskilda  delar 
framhålla  dess  förljonster  och  brister.  Uppenbart  är,  att  ett  verk, 
författadt  och  bearbetadt  af  ett  stort  antal  personer,  svårligen 
kan  förete  den  jämnhet  i  stilen  och  i  de  olika  afdelningarnas  för- 
hållande till  hvarandra,  som  vore  önskligt.  Men  denna  brist  er- 
sattes genom  en  förvånande  rikedom  på  fakta  och  på  intressanta 
skildringar  ur  uppfinningarnas  historia.  Få  torde  de  läsare  vara, 
hvilka  utan  verklig  tillfredsställelse  göra  sig  bekanta  med  de  många 
uppfinnare,  som,  kämpande  mot  fördomar  och  nöd,  med  tålamod 
och  flit  arbetat  för  sina  medmenniskors  gagn.  Uppfinningamas 
bok  lemnar  många  lärorika  och  tilldragande  framställningar  af  så- 
dana mäns  lif  och  af  de  uppfinningar,  som  förvarat  deras  minne 
åt  efterverlden.  D — e — r. 


Svensk  TidihHft,    1873.    S^e  Hä/t.  31 


Tillägg. 


(InaBndt.) 


•knittj/ar  vtä  föralagen  att  i  vuaa  fall  stafva  med  eniél 
onant  imperfektet,  supinet  och  participiet  af  sådana  ver- 
af  andra  koitjugationen,  eom  i  presens  »tafsas  med  du6- 
ionsonant;  t.  ex.  att  stafva  Fätde,  Fält,  Fäld,  Bygde, 
't,  Bygd  (particip)  med  enkel,  ehuru  present  Fäller 
'ger  hafva  dubbel  konsonant. 

D  s&dan  fSrbnkling  af  konsoDanterDS  M  och  ^  t.  ex.  QOra- 
TÖmde,  Gömt,  GOmd  och  Känner,  KSnde,  Eftnt,  KSiid 
nge  och  allm&nt  varit  antagen,  och  lAr  vftt  blifva  s&  äfrea 
fler.  Det  är  ej  heller  mot  detta  brak,  som  nftrvarande  skrift 
ler,  atan  mot  en  dylik  konsonant-förenklings  atsträckande 
till  en  m&ngd  andra  verber;  t.  ex.  att  man  vill  af  verberna 
ir.  Tigger,  Släpper  m.  fl.  stafva  imperfekterna  m.  m. 
I,  Tigde,  Släpte  med  enkel  konsonant  o,  s.  v. 
^tom  oss  granska  skälen  fOr  och  emotl 

Fot 
reslagua  fOrenklingen  tala: 

o)  Beqvämligheten.  Det  går  fortare  att  skrifva  Fälde, 
,  Släpte  med  eu  in  med  två  konsonanter.  Det  är  endast 
lenast  en  sådan  beqvämtigbet,  som  i  öppen  strid  mot  den 
ra  grandsatsen  infört  nyssnämnda  fOrenkling  af  M  och  N. 
abnormiteter  hafva  dock  sä  rot^tat  sig,-  att  de  troligen  al- 
anna  abhaffas.  Men  nn  vill  man  öka  deras  antal  genom 
le    konBonantf ören  klingar   i    flexioner   af   andra   verber   och 

t.  ex.  Faide  af  Fälla,  Brygde  af  Brygga,  Släpt  af 
a   o.    s.    T.     Att  sålunda  än  mer  giCva  efter  för  beqvämlig- 

anspråk,  och  för  dess  skull  bryta  emot  etymologiens  och 
leUska  grnndsatsens  förenade  fordriagar,  synes  betänkligt.  Och 
m,  —  bvar  skall  man  på  sådant  sätt  slnta?  Har  långt  skall 
I?  Hnr  långt  skall  man  gifva  efter  för  denna  bekvämlighet? 
trtjena  väl  dess  fordringar  företräda  &amfOr  vetenskapens? 
d)    Att   i   besagde   fall   förenkla  konsonanten  L  och  stafva 

Fylde,  Ffild,  detta  vill  man  försvara  med  det  skäl,  att, 
de  liqnida  konsonanterna  JU  och  N  icke  i  flexioner  (Br> 
framför  S  och  T,  bör  detta  gälla  också  f&r  den  likaledes 

konsonanten  L.  Uen  hvar  står  det  skrifret,  att  liqnida 
inter  ^  böra  dnbbelskrifvas  framför  D  och  TI  och  om 
sats  också  blifrit  proklamerad,  med  hvUka  filologiska  eller 
ka  bevis  hor  den  blifvit  stadfästad?  U&hända  torde  a&dana 
varit  anställda,  ehnro  undertecknad  med  sin  ringa  filologiska 
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beläsenhet  icke  har  derom  något  kännedom.  Men  hvad  han  vet 
är,  att,  då  Svenska  Akademien  år  1801  stadgade  den  hittills  an- 
tagna förenklingen  af  M  och  Ny  anfördes  som  skäl,  icke  dessa 
konsonanters  egenskap  af  liqnida,  utan  vanan,  utseendet  och  för- 
nämligast beqvämligheten.  Man  vet  också,  att  det  närbeslägtade 
tyska  språket  icke  följt  någon  sådan  regel  om  de  liqnida  konso- 
nantemas förenkling,  utan  i  öppen  strid  mot  den  och  mot  den  be- 
qväma  konsonants-förenklingen  i  allmänhet  stafvar  t.  ex.  Necken, 
neckte  geneckt,  Schaffen,  schaffte  geschafft,  Wollen, 
wollte  gewoilt,  Stammen,  stammte  gestammt,  Können, 
konnte  gekonnt,  Schleppen  schleppte  geschleppt,  Irren, 
irrte  geirrt,  Kassen,  kässte  gekässt  o.  s.  v.  Dessa  exempel 
tala  högt  mot  de  läror  om  beqvämlighetens  och  mot  de  liqnida 
konsonanternas  anspråk,  som  man  vehit  hos  oss  göra  gällande;  — 
märk  de  liqnida  konsonantemas  fördubbling  i  Wollte,  Stammte, 
Konntel 

3:o)  Större  öfverensstämmelse  med  Danmarks  och 
Norges  ortografi  och  den  derigenom  ökade  lättheten  att  göra 
de  tre  rikenas  litteratur  förstådd  och  känd  i  hela  Skandinavien. 
Det  är  ock  i  visst  sammanhang  med  skandinavismen,  som  denna 
språkreform  blifvit  föreslagen.  Målet  är  godt,  men  ej  medlet 
Svenska  ortografien  är  hämtiunan  mer  fonetiskt  rigtig,.  mer  veten- 
skapligt rationell  än  grannstaternas,  och  i  denna  punkt  böra  do 
rätta  sig  efter  oss,  icke  vi  efter  dem. 

4:o)  Man  torde  säga:  ehvad  än  vetenskapen  föreskrifver, 
skall  dock  allmänheten  snart  införa  den  na  föreslagna 
konsonant- förenklingen. 

Anmärkningen  är  till  en  del  sann.  Mången  bryr  sig  af  sjelfs- 
våld  eller  okunnighet  föga  om  de  lärda  reglorna,  utan  stafvar  såsom 
språkgehörot  eller  beqvämligheten  fordrar.  Dessa  hafva  på  sådant  sätt 
redan  infört  en  och  annan  fonetisk  förändring  i  vår  ortografi,  och 
skola  också  hädanefter  göra  på  samma  sätt,  och  inom  några  årtion- 
den torde  man  allmänt  stafva  Af,  Lefva  m.  fl.  med  blott  f>  och 
Q  värn,  Q  vin  na  m.  fl.  med  K  såsom  grannspråken  göra,  hvilka 
härutinnan  äro  mer  fonetiskt  regebrätta  än*  svenskan  och  derftre 
böra  ock  torde  slutligen  komma  att  af  oss  efterföljas;  ehuru  mot- 
bjudande en  sådan  stafning  tyckes  vara  för  det  nu  lefvande  slägtet 
Äfven  torde  till  följe  af  språkgehör  och  den  fonetiska  grundsatsens 
vigt  bokstäfvema  E  och  O  komma  att  i  flere  fall  undanträngas  af 
A  och  Ä.  Men  månne  allmänheten  skall  göra  på  samma  sätt  med 
den  föreslagna  konsonant-förenklingen?  Kanske  I  ty  benägenheten 
dertill  är  för  närvarande  ganska  stor  och  beqvämligheten  är  en 
mägtig  bovekelsegrund.  Men  anledning  till  tvifvel  finnes.  Of- 
vannämnda  införande  af  7,  IT,  Ä  och  Ä  förordas  af  språkgehör 
och  af  fonetisk  regel;  införandet  af  enkel  konsonant  tvärtom.  Ju 
mera  språkgehöret  gör  sig  reda  för  saken,  desto  mer  skall  det 
uppresa  sig  mot  det  antifonetiska  och  anti-etymologiska  broket  att 
stafva  t.   ex.  Fälde,  Fäld  med  enkelt  L,  att  stafva  Tigde  i  st. 
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f.  Tiggde.  Man  aer  ju  standom  oknnniga  personer  stafva  mod 
dnbbei  konsonant  orden  Kännde,  Dömmde,  Hannd»  Salit,  detta 
i  strid  mot  hittills  gällande  reglor,  men  till  åtlydnad  af  eget  språk- 
gehör. Det  var  pck  detta  sednare,  som  ledde  allmänheten  att 
gema  och  genast  antaga  den  vetenskapliga  föreskriften  att  8taf?a 
Att)  Till,  Upp  m.  fl.  med  dubbel  i  st.  f.  enkel  konsonant,  såsom 
fömt  ofba  var  brakligt.  Det  är  samma  språkgehör,  som  vill  med 
dubbel  konsonant  stafva  orden  Dallra,  Svullna,  Förvittra,  Vittja, 
Kättja  m.  fl.  för  att  också  för  ögat  antyda  deras  olika  uttal  mot 
det  i  orden  Dalrar,  Bnina,  Vädrar,  Vidja,  Kedja  m.  fl.  För 
tillfället  blåser  visserligen  en  stark  opinionsvind  till  fördel  för  ifrå- 
gavarande konsonant*förenkling.  Men  månne  ej  det  svenska  språk- 
gehöret, kommet  till  vetenskapligt  sjelfmedvetaude,  skall  i  de  flesta 
fall  behålla  den  dubbla  konsonanten,  som  enligt  hittills  antagna 
regler  bjudet  fordrar?  Månne  detta  språkgehör  skall  i  längden  låta 
af  beqvämligheten  locka  sig  frän  hvad  det  anser  vara  vetenskapligt 
rätt?  Redan  förr  en  gång,  omkring  1801,  har  det  fonetiskt  rigtiga 
bruket  af  dnbbei  konsonant  segrat  öfver  beqvämlighetens  önskan 
att  begagna  blott  enkel.  Måhända  kommer  den  nu  öppnade  striden 
att  sluta  på  samma  sätt. 

Vi  haf?a  sett,  att  det  enda  verkliga  skäl,  som  talar  för  besagde 
konsonant-förenkling  är  Beqvämligheten. 

Mot 
denna  förenkling  tala  följande  skäl. 

l:o)  Den  fonetiska  grundsatsen,  hvilken  fordrar,  att, 
när  tungan  uttalar  och  örat  hör  ett  ljud,  (här  den  dubbla,  eller, 
som  några  uttrycka  sig,  den  långa  konsonanten),  bör  också  ögat 
se  något  deremot  svarande  tecken.  Men  för  att  antyda  ett  dub- 
belt konsonantljud  har  man  ännu  icke  kunnat  angifva  något  bättre 
medel  än  dubbel  konsonant.  Nämnda  fonetiska  grundsats  innebär 
ett  vigtigt,  ett  kraftigt,  nästan  afgöronde  skäl  mot  den  föreslagna 
konsonant-förenklingen,  och  bjuder  att  med  dubbel  konsonant  stafva 
t.  ex.  Byggde,  Fälld,  Hvässte  m.  fl.*)  Besynnerligt,  att 
nämnde  konsonant-förenkling  mest  yrkas  af  de  herrar,  som  i  öfrigt 
mycket  hålla  på  den  fonetiska  grundsatsen. 

2:o)  Den  etymologiskt-ortografiska  häfd  eller  konse- 
qvens,  som  fordrar,  att  alla  flexioner  böra  så  vidt  möjligt  bibe- 
hålla stafioiingssättet  hos  sina  principal-former,  d.  v.  s.  nominativen 
för  nomina  och  presens  för  verber;  alltså  att  t  ex.  orden  Fall, 
Fjell,  Rätt,  All,  Torr  o.  s.  v.  behålla  den  dubbla  konsonanten 
qvar   i   sina   genitiver,   t.    ex.  Anfallskrig,  Till  fjeils,  Rätts- 


*)  För  8taf ningen  al  hänledda  ord,  t.  ez.  Köld,  Tork,  Bjgd 
(subst.)  Kallna,  Torrka,  Byggnad  och  af  sammansatta  ord,  t.  ex. 
Iskall,  Torrverk,  Byggmästare;  —  och  för  stamord,  som  efter  den 
dubbelt  ljudande  konsonanten  ha  1  grundstafvelsen  en  ny  konsonant; 
t.  ex.  Hand,  Salt,  Berg,  gälla  andra  reglor,  om  h vilka  här  ioke 
är  fråga. 
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begrepp,  Alls-könB,  och  likaledes  i  adjektivernas  nentrer;  t  ex* 
Allt,  Torrt;  —  ftfvenså,  att  verbema  t.  ex.  Bräcker,  Tigger, 
Skyller,  Slftp.per  behålla  qvar  sin  dnbbia  konsonant  i  imperfek- 
tema  Bräckte,  Tiggde,  Skyllde,  Släppte  samt  i  sina  supiner 
och  participer,  t.  ex.  Bräckt,  Tiggt,  Skylld,  Släppt  Månne 
ej  denna  åsigt  borde  betraktas  som  en  etymologisk-ortografisk  grund- 
sats? Leopold  tyckes  ock  hafva  antagit  den  såsom  en  sådan.*) 
Dessutom  böra  väl  också  inom  ortografiens  verid  barnen  brås  på 
fadern  åtminstone  i  första  ledet,  genitiver  på  nominativer,  imper- 
fektet  på  presens,  o.  s.  v.  ^ 

3:o)  Ordskilnads-gmndsatsen.  Man  bör  visserligen  icke 
blott  för  dennas  skull,  men  i  strid  mot  ortografiska  reglor,  stafva 
ord  med  olika  betydelse  på  olika  sätt;  t.  ex.  snbst.  Kort  med  ett, 
med  adjektivet  Korrt  med  två  i2;  eller  sapinet  Bor(d)t  af  böra 
med,  men  adverbet  Bort  utan  Z>,  såsom  man  någon  gång  sökt 
införa.  Men  när  det  är  både  fonetiskt  och  etymologiskt  rätt  att 
med  dubbel  konsonant  stafva  t.  ex.  imperfekterna  Bräckte, 
Ryckte,  Skyllde  och  Hvässte  samt  snpinnm  Fällt  och  partici« 
perna  Byggd,  och  Bryggd,  så  får  detta  stafsätt  nytt  stöd  af 
nämnde  ordskilnads-princip;  ty  dessa  ord  knnna  därigenom  också 
för  ögat  skitjas  från  imperfekterna  Bräkte,  Rykte,  Skylde  och 
Uväste,  och  från  substantiverna  Fält,  Bygd,  Brygd. 

4:o)  Svenskens  kärlek  för  hårdare  konsonant-ljud. 
Han  säger  Rike,  Skapa,  Veta;  —  grannarne  deremot  Rige, 
Skabe,  Vide.  Med  detta  språklynne  torde  sammanhänga  sven- 
skamas benägenhet  att  inskjuta  ett  D  i  orden  Fordna,  Sednare, 
AUdra,  Häldre,  och  att  tillägga  ett  T  vid  orden  Eljest,  Me- 
delst, Straxt,  Tillfyllest  m.  fl.;  månne  ej  båda  delarne  för  att 
åstadkomma  det  mer  kraffcfallt  artikulerade  konsonantljud,  genom 
hvilket  svenskan  till  sin  fördel  utmärker  sig  framför  de  vekare  språk- 
systrarna? Månne  ej  också  kan  häraf  förklaras  en  viss  benägenhet 
för  dubbel  konsonant?  Man  vill  genom  den  liksom  taga  fasta  på 
och  framhålla  de  starkare  konsonantljud,  svenskan  älskar.  Detta 
kan  vara  åtminstone  en  gissning. 

5:o)  Häfden,  Vanan.  Den  föreslagna  konsonant-förenklin- 
gen strider  mot  det  ursprungliga  språklynnet.  Redan  på  första 
bladet  af  företalet  till  Reims  Kringla  anträffas  ifrågavarande  kon- 
sonant-fördubbling i  substantiverna  M en n  »«  män,  Anlldr»  ålder; 
och  i  genitiven  Hanns  ~  hans,  samt  i  verbema  MiBllt  =  talat 
och  Skyllde  »  skulle.  Att  syskonspråket,  tyskan,  behåller  i 
verbal-flexioner  den  dubbla  konsonanten,  är  redan  visadt.  Äfven 
Sahlstedts  lexikon,  tryckt  1773,  ehnm  med  vacklande  ortografi, 
stafvar  dock  Fylld,  Fälld,  Släppte,  Smällde,  Spilld,  Sträckt 
m.  fl.  med  dubbel  konsonant.  Denna  mod  både  fonetiska  och  ety- 
mologiska  grandsatser  öfverensstämmande  och  nu  under  70  års  tid 
bibehållna  vana,  månne  den  bör,  månne  den  i  längden  kan  besegras 


*)  STenska  Akad.  Uandl.  17  del.,  146--167. 
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af  en  nj  &sigt,  som  grandar  sig  blott  på  beqvämlighet?  Hanne 
man  skall  fdrmä  sig  att  skrifva:  Den  summan  är  tillsammans* 
tigd?  eller:  De  släpte  honom  nt  ar  rummet?. 

6:0)  Om  man  nu  vill  för  beqvämlighetens  skull  dfvergifva  det 
hittills  antagna  och  på  fonetiska  och  etymologiska  skäl  grundade 
bruket,  hvar  vill  man  sedermera  sätta  gräns  för  hennes  stegrade 
anspräk,  det  ena  efter  det  andra.  Språkläran  A  säger:  det  liquida 
L  skall  lika  litet  som  de  liquida  M  och  N  fördubblas  framför  ver- 
bala fiexioner  på  DE,  TE  och  T,  utan  man  bör  skrifva  t.  ex. 
Smälde,  Stält  mec^  ett  L-,  —  men  i  andra  fall  t.  ex.  Bräckte, 
Byggt,  Släppte,  Hvässt  bör  konsonanten  fördubblas.  —  ''Nejl^ 
silver  språkläran  B,  ^för  konseqvensens  skull  böra  också  de  staf- 
vas  med  enkel  konsonant  t.  ex.  Bygde,  Brygt,  Knäpte,  Kyst; 
men  det  dubbla  £,  d.  v.  s.  CK  bör  dock  bibehållas,  t.  ex.  i 
Ryckte,  Knäckt.^  —  "Nejl^  säger  språkläran  G,  ''man  bör  taga 
steget  fullt  ut  och  stafva  ock^å  dem  med  enkel  konsonant,  ehum 
man  då  får  Bräkte  i  st.  f.  Bräckte;  Rykte  i  st.  f.  Ryckte. 
—  ^Men<S  säger  språkläran  D,  ''hvarfQr  ej  vara  fullt  konseqvent 
och  utsträcka  konsonant-förenklingen  till  flexionerna  också  af  no- 
mina,  och  stafva  neutrerna  Alt,  Enapt,  Tort,  och  genitiverna 
t.  ex.  Till  fjels,  Rätsbegrepp,  Krops-gestalt  med  enkel 
konsonant,''  —  Slutligen  kommer  språkläran  E  och  säger:  "en 
ärlig  och  grundlig  konseqvens  måsto  utsträcka  konsonant-förenklin- 
gen äfven  till  principal-formerna  och  med  enkel  konsonant  stafva 
också  iniinitivema  Bygga,  Fälla  och  nominativerna  Kropp,  Rätt, 
Fjell,  All,  och  likaså  partiklarna  Att,  Och,  Till,  Upp  m.  fl. 
Beqvämlighets-skälet,  det  enda  man  har,  gäller  för  alla  dessa 
ord  lika  väl  som  för  flexionerna  Fällde  och  Ställ  ti"  Under  det 
sålunda  mot  de  dubbla  konsonanterna  öppnade  utrotningskriget 
kunna  dessa  säga  till  hvarandra:  hodiemihi,  crastibi.  En  bland 
dessa  reformatorer  har  dock  erkänt,  att  man,  för  att  utmärka  vo- 
kalens korthet  ej  har  något  annat  medel  än  den  efterföljande  kon- 
sonantens fördubbling.  Hvarför  då  kasta  bort  den?  Nödfallshjelp, 
om  man  vill  så  anse  den,  är  dock  bättre  än  ingen  hjelp.  Dessutom, 
ifall  man  öfvergifver  vår  hittills  följda  fasta  och  enkla  grundsats^ 
näml.  att  stafva  ordets  flexioner  efter  ordets  principalform,  hvad  blif- 
vit  följden?  Jo!  att  denna  vigtiga  del  af  vår  ortografi  flyttas  ut 
på  en  lutande  plan,  på  hvilken  den  icke  skall  finna  någon  fast 
hållpunkt,  utan  halka  från  det  ena  förslaget  till  det  andra.  Man 
har  ju  också  redan  sett  exempel  på  nästan  alla  ofvanstående  orto- 
grafiska stadier.  Det  är  betydelsefullt,  att  man  efter  den  konse- 
qventaste  bland  dessa  läror  skall  slutligen  stafva  sig  til  fjäls  ok 
upåt  vägarna. 

7:o)  Den  nu  föreslagna  konsonant-förenklingen  skall  medföra 
en  ökad  mängd  undantag  och  derigenom  redan  i  sig  sjelf  försvåra 
vår  ortografi;  detta  också  genom  den  föränderlighet  i  åsigter  och 
reglor,  som  det  vexlande  subjektiva  tycket  hos  olika  språkläre-för- 
fattare  skall  påbjuda.    I  föregående  moment  är  antydt,  huru  dessa 
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herrar  skola  i  slika  reformsträfvanden  Ofverbjada  och  undantränga  hvar- 
andra  medelst  införande  af  beständigt  nya  systemen  Men  hvilket 
bland  dem  skall  skoll&raren  välja  och  antaga,  läraren  i  en  folk* 
skola,  1  en  småbarnsskola?  Skola  de  välja  språkläran  A  eller  B 
eller  C  o.  s.  v.?  Månne  ej  man  skall  blifva  utsatt  för  den  stora 
olägenheten  och  yillervallan,  att  inom  samma  härad,  t.  o.  m.  inom 
samma  socken  barnen  i  olika  skolor  läras  att  stafva  sitt  moders- 
mål på  olika  sätt  och  att  hämtinnan  införes  en  babylonisk  för- 
bistring  och  tillika  ett  slags  inbördes  krig.  En  läijange,  som  i 
skolan  A  lärt  stafva  t.  ex.  Fälde,  8tält  med  enkel,  men  Tiggde, 
Släppte,  Kiiappt  med  dubbel  konsonant,  (kr,  då  han,  flyttad  till 
skolan  B,  stafvar  på  samma  sätt,  derför  mottaga  baunor  och  kråk- 
näbbar.  Den,  som  i  skolan  6  lärt  sig  stafva  t.  ex.  Bräckte, 
Tyckt  med  dubbel  konsonant,  fär  i  skolan  G  hålla  till  godo  med 
samma  bestraffning  derföre,  att  han  ej  enligt  den  konseqventare 
konsonant-förenklingen  stafvar  Bräkte,  Tykt,  och  än  mer  i  sko- 
lan D  derföre,  att  han,  enligt  förra  lärares  föreskrifter  stafvar  t.  ex. 
Allt,  Tunnt,  Torrt,  och  icke  Alt,  Tunt,  Tort;  —  och  så  på 
mångfaldiga  sätt  och  äfven  i  motsatt  rigtning.  Visserligen  har  och 
bör  en  hvar  författare  hafva  rättighet  att  i  sina  enskilda  skrifter,  äfven 
i  förslag  till  ortografiska  reglor  f5tja  de  åsigter,  han  pröfvar  vara 
bäst.  Men  månne  detta  bör  gälla  äfven  för  läro-  och  läseböcker, 
beräknade  för  skolorna?  Månne  man  bör  i  dessa  införa  ännu  om- 
tvistade och  oafgjorda  ortografiska  förslag?  Månno  man  ej  bör 
dermed  vänta,  tills  striderna  bliftrit  bland  vetenskapsmännen  ut- 
kämpade och  hos  dem  kommit  till  ett  visst  resultat,  och  först  då 
införa  det  vid  de  allmänna  läroverken? 

En  reform  som  har  för  sig  blott  beqvämligheten,  men 
mot  sig  fonetiska  och  etymologiska  grundsatser,  ordskilnads-princi- 
pen  samt  häfd  och  språklynne;  —  en  reform,  som  tillika  skall 
försvåra  vår  ortografi  och  fSranleda  mycken  villervalla,  —  att  införa 
en  sådan  förändring  har  sina  stora  betänkligheter.  Reformer  be- 
höfvas,  men  torde  böra  föregås  af  noggranna  och  mångsidiga  un- 
dersökningar, och  först  efter  moget  betänkande  inforas.  Tills  detta 
hunnit  ske,  torde  för  skrifter  af  officiel  natur  och  för  läroböcker 
vara  bäst  att  följa  det  hittills  antagna  stafhingssättet.  Dess  fel  och 
inkonseqvenser  skola  föranleda  mindre  csvårigheter  och  tadel  än  en 
omogen  och  felaktig  reform,  hvilken  dessutom  blifver  utsatt  f5r 
beständiga  vexlingar. 

Vår  uppsats  må  slutas  med  födande  lärorika  och  värdiga  ord 
af  vår  utmärktaste  språkforskare  Herr  J.  E.  Rydqvist  (Svenska 
Språkets  Lagar  IV,  385,  395). 

''För  egen  del  har  jag  aldrig  varit  svag  för  en  utöfver  behof- 
vet  sträckt  dubbeTskrifoing  af  medljuden  (jmfr  I,  XI);  men  det  nu 
gällande  väl  öfvertänkta  systemet,  endast  i  få  punkter  skiljaktigt 
från  det  näst  föregående,  men  mera  följdrätt,  är  lättare  att  störa 
än  att  ersätta;  hvilket  jag  sijelf  erfarit,  som  under  en  femtioårig 
skriftställarebana   hvälft   många  tankar  i  denna  rigtning,  men  van- 
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ligen  fannit  en  afrikelse  firån  dea  antagna  ordnmgen  sbnre  Sn  ef- 
terfSIjdea.  Sårdelea  har  fornspräkets  enkla  konsonant  &amfOr  teni- 
pns-teckaet  i  andra  svaga  koujngationen  haft  tår  mig  nägonting 
lockande,  och  det  var  en  tid,  dä  jag  fann  det  fiaskligt,  om  man 
i  denna  del  knnde  äterfOra  akrifaingen  till  det  gamla  (jmfr  I,  71 — 2, 
76);  men  till&mpningen  har  mOtt  Bå  många  motst&nd  och  förveck- 
lingar, att  vinsten  p&  denna  återgång  visade  sig  icke  uppväga  ol&- 

genhetema. — ^  De    här   antydda   brydsamheter,  aom  oftast 

inställa  eig,  n&r  man  afviker  från  den  na  antagna  stalningen,  visar 
hnar  <1qd  klarhet  i  plan,  den  follständiga  Ofrersigt  af  språkets  till- 
,  den  omtanke  och  den  m&tta,  som  mOter  oss  i  Svenska 
niens  afhandliog  i  detta  ämne,  till  större  delen  nttänkt  af 
)ld,  anderstödd  af  sådana  mäa  som  Kellgren,  Ädlerbeth, 
istein,  alla  ntm&rkta  konstnärer  i  språkets  behandling,  alla 
D  bildning  och  stor  erhrenhet  af  lifvet  och  af  skriftstäUaiens 
På  flertalet  af  mina  egna  ändrings-fOrslcig  lägger  jag  sjelf 
vigt,  och  skulle  ångra  dem  alla,  om  de  ledde  till  skakande 
byggnad,  som  ntgör  en  heder  fOr  vårt  land." 
Idana  varningar  af  en  s&dau  m»n  borde  icke  vara  Dttalade 
ei. 

And.  FrgxelL 


Tysk  eller  nordisk  svenska? 

(Bibelkommissionens  fjerde  Sfvereättning  af  nya  testamentet). 

n. 

För  mer  fin  en  läsare  torde  frågan»  som  vi  stftlt  Ofver  denna 
uppsats,  synas  n&got  underlig.  Ty  hvilken  landsman  förordar  eller 
skrifter  i  våra  dagar  '^tysk'^  svenska?  Har  en  lutning  åt  det  hållet 
någonstfides  varit  spord?  Och  hvad  nordisk  svenska  vidkommer, 
lär  väl  modersmålet  klinga  nordiskt  nog  från  vare  store  skalders 
läppar,  från  Vallins  och  Tegnérs,  från  Geijers  och  Runebergs! 
Hvarför  då  föresätta  oss  ett  dylikt  val?  Eller  vill  man,  att  vi 
skola  se  bort  från  desse  mästare,  för  att  famla  efter  en  för  inbill- 
ningen hägrande  fomsvensk-isländsk  språkskepnad? 

Nej  —  det  är  icke  så  alldeles  frågans  syfte.  De  store  skrift- 
fitäUame  tillhör  det  att  i  allt  hvad  de  ega  godt  och  svenskt  lysa 
oss  som  f5rebilder.  Men  detta  kan  icke  hindra,  att  kommande 
åldrar  skola  se  dem  i  ett  växande  fjärran,  som  till  sist  faller  utom 
synvidden  för  det  lefvande  tungomålet.  Ty  detta  rör  sig.  Det  är, 
som  allt  annat  i  de  ändliga  tingens  verld,  underkastadt  ändrin- 
gens lag.  Det  skrider  mot  ett  kraftigare  lif  eller  mot  ålderdom 
och  död.  Vallins,  Tegnérs  och  Geners  svenska  skall  en  gång  för- 
hålla sig  till  deras  efterkommandes  som  Shakspears  engelska  til! 
Tennysons.  Detta  är  något  som  hvarken  kan  nekas  eller  afhjelpas. 
Afståndet  skall  -  nödvändigt  varda  allt  större.  Men  det  gäller  åt 
hvad  håll  —  om  åt  det  som  deras  egna  spår  visa  eller  åt  ett  an- 
nat. Ur  ^ennsL  synpunkt  haf?a  vi  framstält  frågan:  tysk  eller  nor- 
disk svenska?  Hon  pekar  på  de  båda  vägar,  som  ligga  framför 
oss  och  mellan  hvilka  valet  ej  kan  undvikas  och  ej  bör  upp- 
skjutas.. 

Svensk  Tidskrift,  1873,  6:te  Haft.  32 
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Redan  en  blick  på  vär  konnngarad  röjer,  att  Tyskland  in* 
gripit  i  vårt  modersmåls  öden.  Albrekt  af  Mecklenburg,  Erik  af 
Pommern,  Kristoffer  af  Bajern,  Kristian  af  Oldenbnrg,  Karl  Gustaf 
af  Pfalz,  Fredrik,  af  Hessen,  Adolf  Fredrik  af  Holstein  äro  namn, 
som  tyda  derpå,  att  om  svenskan  under  århundraden  utestängdes 
från  Sveriges  skolor  och  vanvårdades  af  Sveriges  l&rde,  egde  hon 
under  långa  mellantider  ej  heller  något  fäste  vid  hofvet  eller  inom 
de  kretsar,  för  hvilka  hofvet  stadgar  ton  och  snmk.  Mellan  Al- 
brekt, hvars  '^slägt"  enligt  stora  rimkrönikan 

''vardt  omsider  så  stark, 
hon  fylde  i  Sverige  både  skog  och  mark'', 
och  det  pfalziska  huset,  hvars  hoffiröknar,  när  de  idkade  skalde- 
konsten, göto  sina  andliga  kftnslor  i  tyska  psalmer  och  sina  ömma 
qval  i  franska  herdeqvädeu,  ligga  många  mansåldrar;  men  öfver 
hela  denna  tid  och  intill  den  dag,  som  nu  ftr,  breder  sig  det 
tyska  språkinflytandet,  stundom  öfverväldigande,  alltid  starkt,  aldrig 
brutet. 

Ett  förtyskadt  hof  hade  icke  att  vftnta  styft  motstånd  från 
svenskhetskäuslan  hos  vare  storman.  Tidigt  skådade  desse  söder 
ut  från  en  inhemsk  odling,  som,  ehuru  Msk  i  sin  kärne  och  med 
kraftig  safve,  omöjligen  varit  i  stånd  att  på  sin  folkliga  grund- 
val och  under  sin  hårda  himmel  utrunda  de  yppigare  former, 
som  lifvet  i  södern  företedde,  der  de  rådande  klassernas  samhAlis- 
ställning  var  en  lika  tilltalande  förebild  för  magtlystnaden  som  deras 
^'kurteise^  var  lockande  för  smaken. 

Utländingar  visade  sig  vid  folkungahofven,  och  de  svenske 
herrame  knöto  redan  då  frändskapsband  med  dansk  och  tysk  adel. 
Kom  så  Kalmarföreningen  och  förde  en  m&ngd  tyske  eller  för- 
tyskade  danske  låntagare,  embetsmän  oeh  lycksökare  in  i  landet. 
Tyska  legotroppar,  som  uppträdt  här  redan  under  folkungafejdema, 
inströmmade  nu  tid  efter  annan  i  stora  skaror.'  De  förefunno  i 
våra  städer  tyske  landsmän  och  sitt  hemlands  språk.  Ty  samma 
utifrån  påträngande  öfverlägsna  bildning,  som  efter  hand  tystade 
våra  sånger  om  gudar  och  hjeltar,  bortnötte  våra  arfsägner  om 
fädernes  bragder  och  hotade  vår  bondefrihet  med  i^ättrar,  hade 
tillintetgjort  med  vikinga-anden  äfven  vår  hug  för  sjöfärder,  vårt 
namn   på   hafvet,  och  lemnat  åt  de  blomstrande  tyska  köpstäderna 
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Väldet  öfver  våra  närmaste  farvatten.  Varabytet  var  i  hansestädernas 
hand.  Redan  vid  medlet  af  1200-talet  tillmättes  de  lybeckare, 
som  bosatte  sig  här,  samma  rätt  som  landets  barn,  och  under  de 
följande  Århundradena  hvimlade  i  Sveriges  städer  tyske  köpmän, 
konstidkarc  och  handverkare.  Då  Albrekt  tillfångatogs  af  Mar- 
gareta, fnnnos  i  Stockholm  1500  tyske  borgare. 

Städerna  voro  utstrålningspankter  för  det  tyska  språkioflytan* 
det  till  landsbygderna,  dels  genom  varubytet  mellan  stad  och  land, 
dels  gonom  det  i  landssocknarne  födda  och  dit  återvändande  tjenste- 
folket. 

I  Kalmar-föreningen  räckte  tyskan  och  danskan  hvarandra  han- 
den till  det  nordisk-svenska  tungomålets,  upplösning.  Samfäldt  ar- 
betade de  på  det  nordiska  ordförrådets  tillbakaträngande  och  böj- 
ningsändelsernas  undergång.  Särskildt  kom  danskan  den  svenska 
Ijudbyggnadon  att  svigta.  Vårt  välljudande  a  vek  allt  mer  för 
hennes  e,  våra  hårda  medljud  för  hennes  n\juka,  såatt  vifingo  rige 
för  rike,  bädhring  för  bättring,  skib  för  skepp.  Som  ett 
minne  häraf,  för  hvars  utplånande  ännu  endast  fä  röster  höjt  sig» 
qvarstår  ff  i  Sverige,  ehuru  rige  länge  sedan  ryggat  öfver  Sundet 
för  rike.  Men  »det  särskildt  danska  inflytandet,  som  var  starkast  i 
början  af  1500-talet,  bröts  med  framgång  genom  en  fosterländsk 
resning,  som  återverkade  på  fädernetunguD,  och  det  skönjes  nu  mera 
endast  i  några  få  ord,  som  hafva  p  eller  d  för  k  eller  t  I  det  hela 
kan  danskan  sägas  hafva  arbetat  icke  sig  sjelf,  utan  tyskan  i  hand* 

Dennas  öfvermagt  var  ej  så  lätt  att  bryta;  ej  heller  gjordes 
rön  dermed.  Efter  Kalmar-föreningens  upplösning  var  vårt  moders- 
måls nordiska  skaplynne  så  doldt,  att  man  på  god  tro  kunde  hålla 
oss  för  en  nedertysk  folkgren.  Den  svenska  våra  fäder  tre  hundra 
år  förut  talat  var  för  Gustaf  Vasas  samtida  knappt  fattlig.  —  ''Ord 
voro  utvcxlade,  ändelser  och  böjningar  utbytta,  två  tredjedelar  af 
våra  dyrbara  böjningsändelser  i  deklinationema  borttappade,  rätt- 
skrifoiDgen  förvriden . . .  stilen,  som  förut  var  kort  och  sinnrik, 
blef  vidlyftig,  släpande  och  matt,  och  språkets  manlighet  gick  för- 
lorad"*). 


**)  Nordins  inträdestal,  i  S 7enska  Akademiens  handlingar  1786.  Jäm- 
för N.  M.  Petersen:  Svenska  språkets  historia;  K.  F.  Södervall:  Hufvud- 
epokerna  af  svenska  språkets  utbildning;  Bydqvist:  Svenska  språkets 
lagar.     III. 
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Lemna  en  gammal  odling  utan  yård,  och  hon  skall  qvftfyas  af 
ogräs.  Så  hade  det  gått  hår.  Yåre  hedna  förfäder  odlade  sitt 
språk  genom  skaldekonsten.  Dess  ordförråd  var  rikt  inom  råmär- 
kena för  folkets  synvidd  och  hade,  i  kraft  af  lefvande  ordbildnings- 
lagar, mägtat  skjuta  firiska  skott  genom  menniskotankens  alla  rjrm- 
der.  Ännu  under  kristendomens  första  århundraden  härstädes  lå- 
nade det  föga  utifrån  —  knappt  andra  ord  än  dem  som  de  ro- 
merska kyrkobruken  medförde  —  och  omdanade  lånet  efter  sitt 
skaplynne,  utan  tvekan,  i  full  känsla  af  egen  rätt  och  eget  värde. 
Med  rika  välljudande  böjningsformer  rörde  sig  orden  som  tankens 
och  känslans  bärare  i  en  enkel  och  ädel  satsbyggnad  med  stundom 
smidig,  alltid  kraftig  gång.  Nu  åter  syntes  svenskan  stappla  mot 
sin  graf,  biltog  från  sin  äril,  och  höljd  i  främmande  lumpor.  De 
påtvungna  lånen  hade  ej  riktat,  men  utarmat  henne. 

De  svenske  bibelöfversättarne,  Luthers  efterföljare,  utförde  ett 
välsignelserikt  verk,  äfven  med  hänsyn  till  modersmålet,  när  de 
lade  den  heliga  skrift  i  svenska  folkets  händer.  Främst  har  man 
att  tacka  dem  för  att  de  återstälde  den  inhemska  ljudbyggnaden 
—  ett  djerft  företag  under  en  tid,  då  de  högre  tongifvände  klas- 
semas uttal  var  i  hög  mån  fördanskadt.  Vidare  åstadkonuno  de 
någon  reda  i  bruket  af  qvarstående  böjningsändelser.  Och  till  sist 
gåfvo  de  häfd  i  bokspråket  åt  månget  gammalt  nordiskt  ord,  som 
annars  måhända  lättare  drif^its  undan  af  de  allt  jämt  inträngande 
tyska.  Redan  detta  var  ett  storverk.  Åt  sina  efterkommande  öf- 
verlemnade  desse  män  att  mot  tyskan  utfärda  samma  ajelfständig- 
hetsförklaring  som  de  uttalat  mot  danskan.  Ofta  i  trångmål  för 
lämpliga,  till  grundtexten  svarande  ord,  gjorde  de  dock  icke  vårt 
språk  mer  tyskt  än  det  redan  var,  ehuru  de  rent  nordiska  språk- 
källorna  voro  dem  föga  kända  och  de  wittenbergske  lärarnes  skrif- 
ter tillbjödo  sig  dem  som  efterdömen. 

De  mansåldrar,  som  närmast  följde  på  den  gamla  bibelöfver- 
sättningen,  stadgade  de  språkbruk  bon  infört,  men  kunde  ej  hindra 
de  tyska  ord  och  former,  som  gjort  sig  hemmastadda,  att  fullfölja 
sin  kamp  för  tillvaro  och  utvidgadt  välde. 

Kom  nu  vår  stormagtstid  o6h  gjorde  oss,  i  mån  af  vårt  folktal 
och  våra  tillgångar,  till  verldens  bragdrikaste  folk.  Den  svenska 
^jelfkänslan   växte   med    våra   stordåd  och  öf^erlefde  våra  olyckor. 
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Men  eget  nog:  värt  medvetande  om  kraft  och  öfvertag,  hvarhelst 
det  annars  gjorde  sig  gällande,  kom  modersm&Iet  ei  till  godo  så 
mycket  som  man  kunde  väntat.  Sveriges  krig  drefvo  en  stor  del 
af  dess  vapenföre  mftn  ut  i  främmande  land,  bland  utländska  spr&k, 
och  blandade  dem  med  till  största  mängden  tyska  härflockar. 
Samme  stridsmän,  som  segerrikt  fört  Sveriges  fanor  öfver  många 
slagfält,  återvände,  öfvervunne  till  sitt  modersmål,  och  spredo  ne- 
derlaget med  sig  öfver  de  svenska  bygderna  i  ett  förtyskadt  sätt 
att  tala.  Från  våra  vapenvunna  underlydande  landskap  på  andra 
sidan  Östersjön  indrogos  tyska  troppar;  hären  fyldes  med  ledare 
af  tysk  börd,  och  riddarhuset  öfversvämmades  med  tyska  ätter. 
Och  .  under  allt  detta  var  modersmålet  framgent  hemfallet  åt  dju- 
paste vanvård,  utstött  af  iatiuet  ur  skolorna,  af  tyskan  eller  fran- 
skan från  hofvet  och  de  höges  salar,  således  ur  stånd  att  till  sjelf* 
värn  uppbjuda  de  krafter,  som  odling,  kunskap  och  ^'elfaktning 
väcka!  De  som  med  folkets  medel  uppfostrades  att  varda  dess  lä- 
rare och  hvilka  det  tillkommit  att  främja  dess  tungomåls  sak,  in- 
vandes med  de  romerske  skriftstäUarne  i  hand  att  missakta  det, 
tvnngos  i  hvarje  fall  att  se  bort  från  det.  Månge  af  dem  åter- 
vände från  tyska  högskolor,  der  de  aflagt  sina  lärdomsprof,  för  att 
från  landets  predikstolar  sprida  samma  talesätt,  som  frodades 
inom  städernas  borgarskrån  och  i  härens  leder.  Samtidigt  inver- 
kade den  tyska  bokverlden  på  vårt  språk  och  gjorde  det  så  mycket 
eftertryckligare  som  öfversättare  och  läsare  sällan  visste  rätt  skilja 
svenskans  ordskatt  och  former  från  tyskans,  ja  trodde  sig  gagna 
modersmålet  med  att  förtyska  det.  De  högre  klasserna  medverkade 
till  eländet  genom  att  starkt  blanda  sin  svensk-tyska  med  latinska 
och  franska  ord,  så  att  det  uppstod  ett  slags  rotvälska,  som  väckte 
främlingars  löje  och  ändtligen  framkallade  en  motrörelse  från  sma- 
ken och  fosterlandskänslan  hos  infödingar. 

Hos  enskilde  män  hade  vapenäran,  som  omstrålade  svenska 
namnet,  fört  tanken  till  baka  till  en  åtminstone  för  inbillningskraften 
lysande  forntid  och  väckt  kärleken  till  det  nordiska  som  sådant. 
Man  såg  sig  om  i  de  isländska  sagorna;  man  öfversatte  företrädes- 
vis dem,  som  rörde  det  gamla  Svithiod;  man  böljade  granska  i 
laudskapslagame,  och  Rudbeck  sökte  med  djerf  hand  uppbygga 
ett    verldstempel   åt   svearnes  ättetal  och  bragder.    Denna  rörelse, 
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fosterländsk  och  aktningsvärd  äfven  i  sina  misstag,  kom  moders- 
målet till  hjelp.  Stjernhjelm  återupplifvade  åtskilliga  ndrdiska  ord. 
Så  äfven  Spegel,  som  lade  landsmännen  varmt  på  l\jertat  sven- 
skans ^unkna  och  missaktade  ställning.  Hon  "blifver  med  främ- 
mande ord  ej  allenast  mycket  Trängd  och  förblandad,  utan  ock  så 
alldeles  sidvyrdad,  att  svenske  män  stappla  allra  mest,  då  de  skola 
tala  det  svenska  språket'^  Så  klagar  han  i  förordet  till  "Guds 
verk  och  hvila.'^  Svedberg  insåg,  att  kampen  fördes  icke  minst 
mellan  de  svenska  och  de  inträngda  tyska  ämnena  i  språket.  I 
sin  '^Schibboleth^  påpekar  han  flerestädes  tyska  barbarismer  och 
uttalar  sin  harm  öfver  de  månge  dålige  svenske  öfversättare, 
''som  oförvarandes  följa  tyskarnes  sätt  och  träda  så  småningom 
ifrån  vårt  naturliga  och  egentliga  svenska  sätt  att  tala*'.  Sved- 
berg sökte  tillbakatränga  de  tyska  språkämnena  inom  de  råmärken 
den  gamla  bibelöfversättningen  utstakat  för  dem.  Den  svenske 
bibeln  gälde  för  honom,  icke  utan  skäl,  som  svenskans  palladium. 
Genom  den  bokens  idkeliga  läsning  hade  han,  såsom  han  skrifver 
till  Earl  XII,  ''blifvit  en  gudfruktig  god  redlig  svensk''.  Jämte 
uppenbarelsen  af  "Guds  dråpliga  verk  och  heliga  vilja"  fann  han  i 
henne  "de  svenska  tungomålet  herrligt,  fullkomligt,  gudomligt  för- 
fattadt,  förestäldt  och  faststäldt". 

Ännu  medan  Svedberg  lefde,  syntes  hans  kamp  för  moders- 
målet vara  en  kamp  mot  ödet  Det  var  som  om  den  gamle  trott 
sig  kunna  med  några  spadtag  af  darrande  händer  dämma  en  våld- 
samt svällande  fors.  Men  .  redan  under  den  närmaste  mansåldern 
visade  sig,  att  hans  ifrån  ej  varit  fåfäng.  Så  starkt  det  utländska 
inflytandet,  det  franska  bredvid  det  tyska,  var  under  frihetstiden, 
Gustaf  III:s  tidehvarf  och  allt  sedan,  går  dock  genom  hela  detta 
skede,  länk  i  länk,  en  sträf?an  att  värna  modersmålets  nordiska 
skaplynne,  hvilken  sträfvan  skulle  burit  rikare  äring,  om  kunska- 
pen varit  jämgod  med  viljen  och  den  förädlade  smaken.  De  dråp- 
liga skapelser  i  svensk  sång  och  saga,  som  detta  skede  alstrat, 
och  de  omdömen  om  svenskans  kraft  och  skönhet,  som  fdmummits 
från  utlandet,  alltsedan  Jakob  Grimm  indrog  vårt  modersmål  i  kret- 
sen af  sina  germaniska  undersökningar,  hafva  stält  det  i  en  skä- 
rare dagar  för  våra  egna  ögon.  Det  vårdslösas  ännu,  men  van- 
vördas   icke.    Det   älskas    äfven   af  dem,   som  missfara  det.    Att 
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tala  och  skrifva  en  åtminstone  från  romaniska  ord  så  ren  svenska 
som  möjligt  uppfattas  nu  mera  på  en  gång  som  en  skyldighet  och 
ett  tecken  till  god  uppfostran.  Inblandningen  af  franska  ord  &r 
förvisad  till  halfherrskapens  umgängesspråk,  till  för  dem  skrifna 
underhaltiga  fftrströelseskrifter  och  —  tyvårr!  till  tidningspressen. 

Men  det  tyska  språkinfiytandet  är  icke  brutet.  Det  fortverkar 
dels  genom  omedelbar  påtryckning  utifrån,  dels  och  hufvudsak- 
ligast  genom  den  framgång,  hvarmed  de  tyska  ord,  som  under  år- 
hundraden egt  hemfödingsrätti  tillbakatränga  och  utrota  de  likty- 
diga nordiska.  Jämvigt  mellan  dessa  språkämnen  är  ännu  icke 
vunnen  och  lär  svårligen  kunna  vinnas.  Den  omsorg,  hvarmed 
engelsmännen  inom  sitt  blandspråk  vårda  den  germaniska  ordskat- 
ten och  trygga  hans  öfvervigt  så  väl  i  dikten  som  i  hvardags- 
lifvet,  öfverlemnande  åt  den  romaniska  att  utvidga  sig  på  mer  tek- 
niska områden,  är  hos  oss  okänd,  hvad  vidkommer  förhållandet 
meUan  vårt  nordiska  och  vårt  tyska  ordförråd.  Den  sämste  peun- 
förare  bland  oss  skulle  känna  sig  sjelf  förnärmad  och  sitt  hand- 
verk försvåradt,  om  man  hemstälde,  att  han  någon  gång  ville  ned- 
låta sig  till  hvad  Englands  och  Amerikas  bäste  skriftställare  hafva 
för  vana:  att  rådfråga  ordboken,  för  att  bland  liktydiga  ord  välja 
ett  af  fosterländsk  börd.  Det  händer  likväl  ofta,  att  man  då  till 
lön  för  mödan  får  det  ord,  som  trognast  utsäger  tanken. 

Fosforismen  ökade  till  en  tid  det  tyska. inflytandet,  och  den 
götiska  skolan  kunde  ej  hämma  det.  I  våra  dagar  visar  det  sig 
tydligast  i  en  syndaflod  af  öfversättningar,  på  hvilka  Svedbergs  ord 
äro  fullt  tillämpliga. 

Vi  skola  nu  se  till,  huru  bibelkommissionens  senaste  öfver- 
sättning  af  Nya  testamentet  skipat  lag  mellan  de  tyska  och  nor- 
diska orden  och  formerna  i  vårt  språk. 

Man  har  rätt,  ja  man  är  skyldig  att  på  en  bibelöfversättning 
ställa  höga  kraf,  ty  hon  är  kallad  att  inverka  omätligt  på  sitt 
tungomåls  framtid.  Vi  påminne  oss,  hvad  Luthers  bibel  varit  för 
tyskan,  hvad  Tyndales  Nya  testamente  för  engelskan.  Ehuru  den 
senare  är  från  vaggan  ett  blandspråk,  framhålla  engelsmän,  att 
deras  bibel  är  mer  rent  germanisk  än  mången  svensk  bok  är  nordisk. 
Stort  har  ock  vår  gamla  bibelöfversättnings  inflytande  varit.  Utan 
den   kärlek    till   modersmålet,   som   hon  var  mägtig  att  tända  hos 
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svenska  lynnen,  och  utan  den  vägledning,  som  de  sökte  och  fdnno 
hos  henne,  nfir  allt  omkring  dem  syntes  stadt  på  villovägar  och  i 
upplösning,  skulle  den  hlomstring  aldrig  hafva  slagit  ut,  som  nu  bil- 
dar vår  sångs  och  vår  häfdatecknings  klassiska  skede. 

Vi  4jerf?as  icke  ställa  det  tillkall  på  den  nya  bibelöfversätt- 
ningen,  att  hon  skall  varda  för  vår  tid  hvad  den  gamla  var  för  sin. 
Modersmålet  stod,  när  denna  utkom,  vid  randen  af  sin  undergång 
och  för  att  rädda  det  krafdes  ett  mod,  som  hänsynslöst  bröt  med 
vanor,  oseder  och  fördomar.  Nu  dereihot  synes  ingen  våda  stå 
för  dörren,  ty  de  lysande  efterdömena  för  modersmålets  odling  hafea 
vi  strax  bakom  oss,  och  att  det  tyska  inflytandet  skrider  framåt 
märkes  endast  af  få,  ty  det  sker  ej  med  stormsteg,  utan  med  tim- 
visarens  lugna  och  jämna  gång,  som  en  ögonblicklig  aktgifning  icke 
skönjer.  Dock  lära  vi  med  skäl  kunna  äska,  att  bibelkommissio- 
nens arbete  ej  må  påskynda  denna  gång,  och  att  den  trohet,  hvar- 
med  hon  vill  återgifva  dagens  språk,  ej  må  varda  en  trohet  mot 
dess  värsta  lyten,  en  omvårdnad  om  allt  det  ogräs,  som  dålige  öf- 
versättare  från  tyskan  under  tidernas  lopp  sått  i  vår  jordmån. 
Hon  vedervågar  annars  ettdera.-  att  hennes  arbete  skall  gif?a  det 
mägtigaste  medlet  till  svenskans  ytterligare  förtyskning,  eller  ock 
att  det  skall  nå  en  tidig  ålderdom  utan  ålderns  heder  —  det 
senare,  om  något  af  vår  tro  går  i  fullbordan  på  frukter  för 
det  lefvaude  språket  af  den  lärda  id,  som  utmärkte  svenske 
vetenskapsmän  i  våra  dagar  utvecklat  och  utveckla,  för  att  böja 
vårt  språkmedvetande  och  återknyta  bandet  mellan  modersmålets 
forntid  och  nutid. 

* 
Man  skulle  tro,  att  de  tyska  förstafvelser,  som  inträngt  i  sven- 
skan, vore  outrotliga  och  oumbärliga,  sedan  de  der  innehaft  och 
häfdat  sitt  rum  under  flere  århundraden.  Så  synes  dock  icke  all- 
deles vara  fallet.  Ehuru  de  funnit  sin  väg  till  alla  folkets  klasser 
och  oupphörligt  inskärpas  genom  skolböcker,  kyrkliga  skrifter,  tid- 
ningar och  föredrag  från  predikstolarne,  äro  deras  rötter  i  allmoge- 
målen ännu  tämligen  lösliga,  och  inom  de  bildade  kretsame  skola 
de  troligtvis  mista  mark,  allt  efter  som  kunskapen  om  modersmålet 
och  hugen  för  dess  vård  väx^r.  I  Norge  nytjades  dessa  förstafvel- 
ser lika  vidsträckt  som  hos  oss,  och  likväl  hafva  i  våra  dagar  fram- 
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Stående  norske  skriftställare  —  äfven  sädane  som  skritVa  ''dansk- 
norska" och  äro  ''landsm&lets''  motståndare  —  alldeles  bannlyst 
dem  nr  sina  alster;  andre  och  flere  stäcka  deras  bmk  så  mycket 
som  de  finna  görligt  utan  tvång.  I  Danmark  möter  oss  samma 
företeelse.  Att  lånet  var  onödigt  framgår  tydligast  af  det  nordiska 
tungomålets  utvecklingslopp  på  Island.  Isländingons  kärlek  till  fä- 
derne språket  och  hans  manliga  tröstan  till  dess  förmåga  att  ur  egna 
källor  gifva  uttrycksmedel  åt  tanken  har  icke  kommit  på  skam. 
För  ett  par  hundra  år  till  baka  insmögo  sig  visserligen  genom  dan- 
ske embotsmän  uti  isländska  lagspråket  sådana  ord  som  b  ef  al  in  g, 
bevfsing,  bestenda;  men  sedan  alltinget  återupplifvades  och  fol- 
kets ombud  kommo  att  deltaga  i  lagarbetet,  hafva  de  utdrifvits. 
Hos  oss  lär  väl  icke  firåga  kunna  uppstå  om  att  alldeles  bort- 
kasta dem,  allra  minst  i  en  tid,  då  de  göra  dagliga  framsteg.  Den 
tyska  smaken  är  hos  oss  för  djupt  rotad.  Månge  skriftställare  tro 
sig  adla  ett  svenskt  ord,  genom  att  ställa  ett  b  e  framför  det,  såsom 
plebejiska  namn  adlas  genom  von.  Än  flere,  som  äro  föga  hemma 
i  sin  svensk-nordiska  ordskatt,  skulle  snart  sagd  t  i  hvaije  punkt 
stöta  på  hinder  för  tankens  uttryck,  om  de  dömde  sig  till  att  um- 
bära an,  be,  bi,  er,  o.  s.  v.  Utan  dem  torde  de  känna  sig  i  en 
öken,  och  om  de  i  alla  andra  stycken  afsvurit  mörkrets  magter, 
lära  de  ej  heller  instämma  i  dessas  trotsiga  förklaring  hos  dén  is- 
ländske Milton:  hellre  öknen  än  oket! 

"En  I6it  at  i  auÖn  sé 
erum  vér  frjälsir, 
um  skil  skyldttgir 
ok  skatt  auugvum; 
fellum  heldr  hug 
at  höröu  frelsi 
enn  oki  léttu 
anauÖugs  glänsa'^*). 

I  öknen  uppsprunge  nog  snart  friska  nordiska  källor;  menhvem 
vill  med  pennan  i  hand  vänta  derpå?  Hvem  vill  hungra  hellre  än 
att  låta  de  tyska  fetaiie-bröderna  söija  för  tillbörligt  munförråd? 


*)  Paradisar    missirll.  (Jon  Torlakssons  sköna  öfversättning  af 
Paradise  löst.) 
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Bland  i  fråga  varande  förstafvelser  är  det  be,  som  mest  gripit 
omkring  sig.  Mägtigt  understödt  af  herrar  6«arbetare  från  tyskan, 
framgår  oh^dadt  dess  segertåg.  Segern  har  väl  icke  vannits  utan 
manfall.  På  stridsvallen  ligga  som  slagne  eller  illa  sårade  be  b  ref  va, 
behåll  (i  märkelse  af  häkte,  tillhåll),  bekajelse,  belefva, 
beskaffa,  beskicka,  beskinnad,  beständig,  betorfva,  betrö- 
sta, betämma,  bevefva,  bebräma,  bedrof,  besittare,  be- 
langa, beverka,  beängsta,  befreda,  befOra,  begirighet  och 
andra  af  liknande  uppsyn.  Men  herrar  ^^be^arbetare  söija  för  att 
de  i  fylkingen  appståndna  luckorna  fyllas  med  friskt  manskap. 

Ur  svensk  och  nordisk  synpunkt  skulle  här  ett  medlingsförslag 
kunna  framställas  med  någon  utsigt  till  framgång.  Det  finnes  näm- 
ligen en  skara  ord,  med  hvilka  be  onödigtvis  och  endast  på  grund 
af  en  skämd  smak  hopkopplats,  utan  att  detta  hjonelag  åstadkom- 
mit någon  skiftning  i  ordets  märkelse.  Vore  det  för  mycket  ön- 
skadt,  att  be  här  afiägsnades?  Sådana  ord  äro  beläglig,  be  spörj  a, 
bebunden,  bedämpa,  bebåda,  bedåra,  befjädra,  befrakta, 
befråga,  befrämja,  befukta,  bekransa,  beskydda,  bekröna, 
beledsaga,  benöja  (sig),  bepansra,  bepryda,  bepröfva,  be- 
pudra, bepurpra,  beskymfa,  besnärja,  bestyrka,  betrygga, 
beväpna  o.  s.  v.  I  några  af  dem  har  be  redan  försvunnit  hos 
bättre  skriftställare;  i  andra  håller  det  sig  envist  qvar,  ehuru  omQj- 
ligt  kan  inses,  hvarför  icke  de  svenska  uttrycken  ^frän^a  och  trygga 
sitt  lands  bästa^S  "väpna  folket  till  strid^S  "blommans  purprade 
blad"  skulle  hafva  företrädet  för  "befränua  och  betrygga  sitt  lands 
bästa",  "beväpna  folket  till  strid",  blommans  bepurprade  blad"  o.  s.  v. 

I  de  fall,  der  be  ej  kan  skiljas  från  ordet,  hvartill  det  är  fo- 
gadt,  må  man  dock  någon  gång  tillse,  om  icke  ett  liktydigt  rent 
svenskt  ord  finnes,  som  lika  godt  eller  bättre  uttrycker  tanken. 
Detta  skulle  vara  den  andra  punkten  i  vårt  medlingsförslag,  upp- 
stäld  ej  för  tillverkare  af  literära  dagsländor,  ty  de  skola  icke  un- 
derkasta sig  den  mödan,  men  för  dem,  som  veta  sig  arbeta  äfven 
för  kommande  tider,  således  i  främsta  rummet  för  öfversättare  af 
bibeln.  Det  är  nu  en  gång  så  —  och  vår  skolbildning  och  kraf- 
terna, som  inverka  på  vår  bokverld,  sörja  för  att  det  länge  skall 
vara  så  —  att  de  nordiska  orden,  barnen  i  fadershemmet,  äro  träng- 
da  mot  dörren  och,  om  de  påkallas,  ej  så  lätt  inställa  sig  som  de 
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tyska,  hyilka  tjenstvilligt  omgifya  hOgsätet.  Yåre  bibelöfyersättare 
böra  derför  icke  Iftgga  den  svenska  ordboken  alldeles  å  sido.  De 
hafva  tydligen  mycket  att  inhemta  af  henne,  då  vi  förutsätta,  att 
de  kunna  skilja  mellan  nordiskt  och  tyskt.  Ty  utan  den  insigten 
vore  de  eij  sitt  kall  vuxne. 

Den  som  skrifver  detta  ftr  ej  den  förste,  som  yrkat  på  måtta 
i  bruket  af  tyska  förstaf?elser.  År  1868  yttrade  A.  Hazeliiis  i  sin 
alhandling  om  ^Det  svenska  bibelöfversflttningsarbetet** : 

"De  tyska  förstafvelsema  drifra  ännu  tämligen  allmänt  hos 
vare  författare  sitt  spel,  men  näppeligen  i  något  arbete  så  ohöljdt, 
sä  osmakligt,  som  i  vår  vanliga  bibelöfversättning.  Dess  värre  före- 
faller det,  som  ansåge  1861  års  bibelkommission  dessa  germanismer 
som  en  nödvändig  beståndsdel  i  vårt  kyrkospråk,  och  som  ville  hon 
låta  dem  med  det  samma  allt  fastare  växa  samman**. 

Vid  utarbetandet  af  1873  års  proföfversättning  har  bibelnämden 
icke  lemnat  denna  påminnelse  ur  akt.  De  flesta  ställen,  som  A. 
Hazelius  till  rättelse  påpekade,  äro  rättade.  Ur  Luk.  24,  15  och 
Gal.  1,  16 'har  befrågade  svunnit;  ur  Apostl.  G.  15,  3  beled- 
sagade; ur  Ebr.  3,  4,  Rom.  14,  22,  1  Kor.  3,  13,  2  Kor.  17,  5, 
Gal.  6,  4  m.  fl.  bepröfvade,  bepröfva,  bepröfver  o.  s.  v.;  ur 
Matt.  2,  7,  Matt.  10,  11,  Joh.  4,  52  besporde  och  bespörjer; 
ur  2  Kor.  7,  22  besvikit. 

Men  den  gode  vilje  bibelnämden  sålunda  visat  synes  icke  hafva 
varit  uppburen  af  ens  en  aning  om  hvad  frågan  gäller,  ty  här  mö- 
ter oss  den  egna  och  underliga  företeelse,  att  rättelserna  icke 
sträcka  sig  längre  än  till  de  af  granskaren  framlagda  prof?en.  Ur 
dessa  har  bibelnämden  således  icke  dragit  någon  allmän  slutsats. 
Hon  har  icke  kommit  under  fund  med  att  de  hänvisade  tiU  en  regel, 
som  i  alla  liknande  fall  borde  följas.  De  tusentals  ställen,  som 
hemfalla  under  samma  dom,  stå  qvar  utan  ändring.  Ja,  germanis- 
merna  af  detta  slag  äro  icke  minskade  utan  ökade. 

Hvad  särskildt  förstafvelsen  be  vidkommer,  omhuldas  hon  af 
bibelnämden,  som  vore  hon  en  af  språkets  yppersta  prydnader, 
hvaraf  man  ej  kan  få  nog.  Allt  som  oftast  finner  man  bepröfvad 
för  pröfvad,  beständigt  för  ständigt,  beskydda  för  skydda,  värna, 
hägna,  freda,  bevisa  i  märkeisen  af  visa,  besvika  för  svika,  be- 
ledsaga  för   ledsaga  o.  8.  v.     Så  läses  i  Rom.  15,  24:  ''Men  nu 
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hoppas  jag,  att,  när  jag  reser  till  Spanien,  p&  genoniresaD  få  se 
eder  och  af  eder  beledsagas  dit**.  Hade  icke  det  rent  svenska 
ledsagas  här  varit  minst  lika  godt? 

De    som    veta  att   finna   skäl    för  allt  hafva  upptäckt,  att  be 

äfven  i    sådana    ord    som  de  här  uppräknade,  skulle  skärpa  deras 

"k 

märkelse;  men  om  det  någonsin  i  svenskan  varit  så,  hvarpå  vi  tvifla, 
har  denna  regel  länge  sedan  dött  bort  nr  spräkmedvetandet.  Bibel- 
nämden  sjelf  synes  också  emellanåt  hafva  en  alldeles  motsatt  upp- 
fattning:  att  nämligen  be  kan  mildra  ordets  kraft.  Så  i  Matt.  2, 
16:  ''När  Herodes  na  såg,  att  han  blifvit  besviken  af  de  vise 
männen''.  Både  grundskriftens  éfi7:atZ(o  och  sammanhanget  kräfva 
nämligen  här  ett  vida  lindrigare  ord  än  svika;  men  icke  har  bibel- 
nämden  funnit  det  rätta. 

En  hufvudgrund,  hvarmed  man  velat  rättfärdiga  införseln  af 
utländska  ord,  är,  som  man  vet,  att  de  motsvarande  svenska  den- 
genom  kunde  få  en  skarpare  utstakad  märkelsekrets.  Eger  ett 
svenskt  ord  mer  än  en  begreppsskiftning,  då  vill  man,  att  det  skall 
dela  med  sig  af  sitt  öfverflöd  åt  främlingarne.  Härigenom  skalle 
språket  riktas.  Meningen  är  god,  men  teorien  är  falsk  och  slås  på 
fingrarne  af  verkligheten.  Sedan  man  nämligen  lyckats  göra  ett 
lånadt  ord  gäft  och  gängse  —  och  detta  är  vanligen  en  allt  fiör 
lätt  sak  —  kan  intet  förbud  på  papperet  qvarhålla  det  inom  ett 
sparsamt  tillmätt  begreppsområde;  det  sträfvar  med  hela  sin  inne- 
boende spänstighet  att  utvidga  sig  så  långt  som  möjligt  och  följakt- 
ligen att  tränga  de  medtäflaude  liktydige  infödingarne  nr  deras  gamla 
odal.  Och  nät  det  målet  är  vunnet,  kunna  vi  på  språkets  vinst- 
sida skrifva  ett  utländskt  ord;  på  dess  föriustsida  ett  eller  flere 
nordiska.  Ett  af  de  prof,  som  bibelnämden  lemnar  oss  härpå,  är 
det  tyska  begehren.  Yäl  inkommet  i  svenskan  i  formen  begära, 
har  det  der  tillryckt  sig  allt  större  välde  och  kämpar  med  dagligen 
växande  framgång  mot  åtrå,  åstunda,  önska,  kräfva,  bedja. 
Från  det  lystna  "begäret"  till  nästans  hus  och  nästans  hustru  ända 
till  själens  i  bönen  uttryckta  renaste  trängtan  utbreder  sig  nu  dess 
område.  Och  utan  gensägelse.  Ty  det  är  endast  svenska  ord  man 
räknar  till  men  att  ega  sammetets  skuggningar  i  olika  dagrar;  ett 
utländskt  kan  uppträda  med  de  mest  skrikande  färger.  Man  kunde 
trott,  att  det  svenska  bedja  skulle  åtminstone  i  biblisk  och  religiös 
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Still  der  det  eger  så  god  hftfd  för  sig,  stå  vämadt  mot  detta  be- 
gehren.  Men  bibelDämdeu  af  år  1873  har  kommit  denna  tro  på 
skam.  Hit  intills  lade  man  på  Jesu  läppar  det  svenska  bedja  i 
hans  löfte  (Matt.  21,  d2):  ^Alit  hvad  I  bedjen  i  bönen,  troende, 
det  skolen  I  fä".  Bibelnftmden  låter  honom  na  såga:  ''Allt  hvad 
I  begftren  i  bönen"  ...  Fömt  tolkades  Jesu  ord  till  de  för  honom 
nedfallande  sönerna  af  Sebedens:  "I  veten  icke  hvad  I  bedjen". 
Bibelnämden  låter  honom  na  säga:  "I  veten  Icke  hvad  I  begären" 
(Matt  20,  22).  Sjelfve  den  germaniserande  Dalin  vill  dock  i  "Sven- 
ska språkets  synonymer"  åt  ordet  bedja  trygga  området  för  "en 
ödn^jak  anhållan  att  af  nåd  eller  ynnest  erhålla  något".  Och  änna 
är  språkbraket,  icke  8å  fSrtyskadt,  att  icke  de  fieste  bland  vare  lä* 
sare  lära  dela  vår  tanke,  att  bibelnämden  här  sprangit  en  sorglig 
språkförskämning  i  förväg. 

På  flere  ställen  har  bibelnämden  nytjat  bevisa  på  orätt  sätt. 
I  god  svenska  borde  man  inskränka  detta  ord  till  märkeisen:  "af- 
gifva  bevis  för",  och  för  andra  fall  tillita  de  svenska  visa,  röja, 
yppa,  ådagalägga,  styrka,  sanna.  Men  nämden  vill,  i  stället 
för  sammantränga,  vidga  kretsen  för  denne  sin  älskling.  I  vår  före- 
gående afhandling  påpekades,  att  nämden  genom  en  mer  fri  än 
lycklig  tolkning  af  optCeeu  (Rom.  1,  4)  sträckt  braket  af  bevisa  in 
på  området  för  fastställa.  I  Rom.  9,  17  läser  mau:  "Jäst  der- 
för  har  jag  låtit  dig  appträda,  att  jag  skalle  bevisa  (åtajjeÅjj) 
min  magt  på  dig".  Till  åtayyeÅÅw  svara  dock  de  svenska  orden 
kangöra,  ådagalägga,  och  vi  inse  icke,  att  deras  nordiska  börd 
vore  ett  giltigt  skäl  att  bortstöta  dem,  när  de  bättre  än  det  tyska 
träffa  ställets  mening.  I  Lak.  10,  37  frågar  Jesas  den  lagkloke, 
hvilken  af  de  tre,  prosten,  leviten  eller  samariten,  appfylt  nästans 
plikt  mot  mannen,  som  låg  sårad  på  vägen,  och  den  lagkloke  sva- 
rar: ''den  som  hade  medlidande  (é^oc)  med  honom".  Detta  attryck 
har  varit  för  svenskt  för  att  komma  i  åtanke.  Bibelnämden  öfver- 
sätter:  "den  som  bevisade  honom  barmhertighet",  hvilket  synes 
henne  dess  mer  smakfullt,  som  hon  här  kan  ställa  beweisen  vid 
sidan  af  dess  landsman  Barmherzigkeit.  I  Matt.  5,  47  läses: 
"Om  I  bevisen  vänlighet  endast  mot  edra  bröder,  hvad  synnerligt 
gören  I?"  Grandskriftens  å<ma!iofiat  motsvaras  af  det  isländska 
heilsa^   det   svenska  hel  sa  i  dess  egentliga  märkelse  af  lyckön- 
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ska,  välkomna.  Det  hade  varit  bibelnftmden  lätt  att  med  svenska 
ord  återgifva  ställets  både  andemening  och  bildliga  uttryck,  hvilket 
senare  hon  med  sitt  ''bevisa*'  utplånat.  ^ 

Ordet  beständigt  har  bibelnämden  på  A.  Hazelius'  hemstäl- 
lan flerestädes  ändrat  till  ständigt.  Men  detta  har  icke  hindrat 
henne  att  annanstädes  insätta  den  tyska  formen,  der  till  och  med 
vår  gamla  Ofversättning  har  den  svenska.  Så  i  Apostl.  G.  2,  46: 
''Och  hvaije  dag  voro  de  beständigt  och  endrägtigt  i  bönen". 
Hvarför  fick  icke  "ständigt"  här  stå  qvar,  i  fall  man  ej  vill  nytja 
något  annat  liktydigt  svenskt  ord,  ty  här  finnas  flere  att  välja  på? 

Beskära  (bescheren)  är  ett  af  de  tyska  låneord,  hvarom  man 
kunde  förutsäga,  att  det  snart  skulle  dela  öde .  med  betämma 
(bezähmen)  och  de  andre  dess  vederlikar,  som  fallit  i  kampen  för 
svenskans  förtyskning.  Det  höres  i  talspråket  aldrig,  förekommer 
i  bokspråket  sällan  och  har  nu  mera  nästan  sitt  enda  fäste  i  några 
af  våra  psalmer.  Bibelnämden  har  emellertid  gjort  hvad  hon  kun- 
nat för  att  hålla  det  vapenfört  Så  läses  i  1  Kor.  2,  r2:  ". . .  att 
vi  må  förstå,  hvilka  nädesförmåner  blifvit  oss  af  Gud  beskärda". 
Grundskriften  har  -(apt^oixai^  hvartill  svenskan  eger  ett  till  logiska 
firändskapsförhällanden  märkligt  motsvarande  ord  uti  förunna.  (Jäm- 
för /a/>£C  med  det  af  unna  kommande  ynn-est  och  det  af  isl.  una 
framsprungna  gammalnordiska  yndi,  danska  ynde,  som  i  svenskan 
uttryckes  med  det  nu  allena  rådande  tyska  behag.  Kariterna 
nödgas  vi  tolka  med  "behagets  gudinnor"  ellor  med  det  lika  osmak- 
liga "gracerna".)  Den  omständighet,  att  beskära  har  en  homo- 
nym med  märkeisen  kringskära,  kringklippa,  till  ex.  "beskära 
kläde",  "beskära  läder",  är  intet  hinder  för  att  det  åtminstone  ur 
"kyrkospråket"  skulle  kunna  uttränga  förunna,  ty  det  räknas 
aldrig  de  utländska  låneorden,  utan  endast  de  infödda  svenska  till 
last  att  hafva  likljudande  ord  bredvid  sig  —  något  som  eger  rum  i 
alla  språk,  dem  till  ingen  skada,  men  ordlekare  till  gagu,  om  än 
pedanter  och  tydlighetsmakare  till  förargelse. 

Af  det  lågtyska  be  si  t  ten  hafva  vi  den  tvetydiga  vinsten  af 
besitta.  Det  häraf  bildade  besittare  tyckes  ändtligen  hafva 
fallit  ur  smaken,  och  verbet  kunde  utan  men  för  modersmålet  gå 
samma  väg.  Genom  att,  i  likhet  med  sina  fräuder,  äta  omkring 
sig   har   det   gjort   sig  gagnlöst.     Så  länge  det  endast  täfiade.  med 
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innehafva  (utan  eganderätt)  om  allmftnhetens  ynnest,  kunde  det 
ännu  förebara  något  skäl  för  sig,  men  sedan  det  skurit  in  äfven  på 
området  för  verbet  ega,  och  med  sin  afkomma,  besittning,  söker 
uttränga  det  nordiska  substantivet  ega,  pl.  egor,  har  det  gjort  sig 
onyttigt  och  skadligt.  För  bibelnämden  är  emellertid  besitta  ett 
särdeles  kärt  ord.  '^Salige  äro  do  saktmodige,  ty  de  skola  besitta 
jorden**  heter  det  i  Matt.  5,  5,  utan  tvifvel  derför  att  Luther  öf- 
versatt:  ''denn  sie  werden  das  Erdreich  besitzen^^  I  Matth.  25,  34: 
"Kommen,  I  min  faders  välsignade,  och  tagen  i  besittning  det 
rike,  som  eder  är  tillredt  ifrån  verldens  grundläggning*'.  Grund- 
skriftens xXripovo/Åta)y  egentligen  få  lott  uti,  motsvaras  på  dessa 
ställen  fullkomligt  af  det  svenska  ärfva,  som  är  det  grekiska  ordets 
vanliga  märkelse,  men  ej  af  det  tyska  besitta.  Vi  kallas  i  nya 
j;estamentet  Guds  arivingar  och  Kristus'  medarfvingar,  och  jorden 
göres  i  frälsarens  löfte  och  i  den  högste  domarens  utslag  till  de 
fridsammes,  ej  till  de  stridslystnes,  arfvedel.  Derför  öfversätter 
ock  Luther  mer  ordagrannt  i  det  senare  stället:  "Kommt  her,  ihr 
gesegneten  meinos  Vaters,  ererbet  das  Reich**.  Derför  öfversätter 
ock  isländingen  med  sitt  fina  sinne  både  för  grundskriften  och  mo- 
dersmålet Matt.  5,  5:  Sselir  eru  högvoerir,  pvl  ])eir  munu  jarÖri- 
kiö  er  fa"*). 

Det  lågtyska  betttgen  i  sin  svenska  form  betyga  har  ock 
att  fröjda  sig  åt  bibelnämdens  ynnest  Det  uppdyker  flerestädes 
der  fiapruptm  bort,  som  vanligt,  återgifvas  med  vitna;  det  upp- 
dyker annanstädes,  der  än  vitsorda,  sanna,  styrka,  än  tillkän- 
nagifva  hade  varit  träffande  uttryck.     Så  heter  det  iMatt  23,  31: 


*)  Sedan  vi  skrilvit  ofvanstående,  haf^a  vi  mottagit  de  två  första 
häftena  af  en  »Dansk  Hjselpeordbogi)  af  H.  Dahl,  utgif ven  med  nnderstöd 
af  kyrko-  och  and  ervisnings  af  delningen  inom  danska  styrelsen.  Detta 
arbete  gör  samma  insaga  mot  i^besiddei»  som  vi  här  gjort  mot  besitta. 
Dahl  skrifver:  »Skönt  besidde  egentlig,  efter  billedlig  vedtaget  sprogbmg, 
kun  sknlde  bmges  om  den  slags  ejendom,  der  enten  er  forelöbig  eller 
ikke  sädelig  hjemlet,  (t.  ex.  PrÖjsserne  besidde,  men  eje  ikke  Sonderjyl- 
land,  fordi  §  5  i  Pragfreden  endna  står  ved  magt),  bmges  det  dog  ofte 
nret  »  eje,  d.  e.  have  noget  som  sin  lovlige  ejendom  bäde  i  fölge  sa- 
delige  og  retslige  grande.  Brngt  således  bör  »besidde»  jages  ud  af  mo- 
dersmålet, ligesom  det  bör  adjages  pä  ethvert  sted,  hvor  det  nogenlunde 
er  görligt». 
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^^Dermed  betygen  I  om  eder  Gijelfva,  att  I  ftreo  söner  af  dem  som 
drftpt  profeterna^,  och  i  1  Kor.  15^  36:  "Det  betygar  jag,  mina 
broder,  vid  den  berömmelse  jag  hafver  af  eder  i  Kristus  Jesus". 
Thomander  tolkar  Matt.  23,  31:  ^^Så  vitnen  I  öfver  eder  ^elfVa 
att"  . . .  och  den  isländska  öfversftttningen  har  i  1  Kor.  15,  36: 
paÖ  vitna  eg"  . . .  Luther  skrifver:  "So  gebet  ihr  zwar  ttber  each 
selbst  Zeugniss". 

Bekänna,  ett  lån  af  det  tyska  bekennen,  har  vunnit  sådant 
burskap  i  "kyrkospråket",  att  icke  ens  den  aflägsnaste  utsigt  finnes 
till  att  det  skulle  vilja  maka  åt  sig  något  för  de  svenska  liktydin- 
gar,  som  det  utdrifvit.  Om  meningen  med  lånet  någonsin  var»  att 
bekänna  skulle  rikta  språket  och  låta  ny^a  sig  skiftesvis  med  de 
motsvarande  infödda  orden,  så  har  det  gått  här  som  i  så  många 
andra   fall,   att  främlingen  trängt  de  hemfödda  på  dörren.    Ett  ut- 

• 

ländskt  ord  vinner  icke  utbredning,  utan  att  hafva  fått  tycket  för 
sig,  hvilket  med  andra  ord  ej  vill  säga  annat,  än  att  tycket  riktat 
sig  mot  dess  inf5dde  medtäflare.  Denna  enkla  sanning  synes  aldrig 
hafva  fallit  vare  lånare  in.  Det  heter  nu  både  i  "kyrkospråket" 
och  i  bokspråket  öfver  hufvud  en  gång  för  alla:  "bekänna  sig 
till  kristendomen",  "bekänna  sina  synder"  o.  s.  v.  Ännu  pä 
1400-talet  sade  svensken  allmänt:  "Herre,  inför  dig  vidgår  jag 
mina  synderi"  och  i  den  tidens  teologiska  svenska  hette  det:  "vi 
vidgå  Kristus  vara  Gud  och  man" ;  ^den  som  icke  vidgår  ditt  namn. 
Herre  Kristus,  skall  rädas  och  skälfva".  Men  sedan  den  tyska  ord- 
strömmen till  vårt  land  böljade,  har  en  vana  uppstått  att  hänvisa 
svenska  ord  till  lägre  områden,  ja  att  nedsmutsa  och  brännmärka 
dem,  för  att  reda  de  tyska  rum.  A.  F.  Dalin  ville  innestänga 
vidgå  inom  märkeisen  "förklara  sig  skyldig  till  brott,  fel,  förseelse", 
medan  bekänna  och  erkänna  skulle  vara  de  enda  lämpliga  orden, 
då  menniskoanden  yppar  sitt  innersta  till  Gud.  Det  verkliga  sak- 
förhållandet är  likväl,  att  bekänna  och  erkänna  tillryckt  sig  väl- 
det både  öfver  de  högsta  och  de  lägsta  begreppsområden  här,  och 
att  de  nytjas  lika  ymnigt  i  poliskammaren  som  i  templet.  "Er- 
känner du,  att  du  har  stulit?"  "Vill  du  bekänna,  att  du  var  druc- 
ken?" kan  man  dagligen  få  läsa  i  tidningamas  "Rättegångs-  och 
polissaker".  I  närvarande  Ud  äro  dessa  tyska  låneord  mer  hemma 
under   denna   öfverskrift   än   vidgå,  och  egde  vi  något  mer  af  is- 
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låudiugens  Ejelfaktning  och  fosterlaudssinne  med  hänsyn  till  moders- 
målet, skulle  detta  senare  ord  genom  gode  skriftstäUarcs  föresyn 
återvinna  sitt  hedersram.  Till  bibelnämden  våga  vi  dock  icke  göra 
en  sådan  hemställan.  Men  hvad  vi  emot  henne  yrl^a  är,  att 
bekänna  och  erkänna  ej  må  uytjas,  der  grundskriften  och  mo- 
dersmålet samfäldt  vägra  emottaga  deras  tjenst.  Yi  hafva  ett  märk- 
ligt fall  af  dylikt  slag  att  här  framhålla. 

Utsagan  i  Joh.  8,  32:  '^J  skolen  känna  sanningen,  och  san- 
ningen skall  frigöra  eder^  öfversättes  af  Luther  på  följande  sätt: 
'^Ihr  werdet  die  Wahrheit  erkennen,  and  die  Wahrheit  wlrd  euch 
frey  machen^.  Om  nu  en  svensk  skolyngling  återgåfve  denna  tyska 
punkt  sålunda:  '^J  skolen  erkänna  sanningen,  och  sanningen  skall 
frigöra  eder^,  så  hade  han  vanstält  meningen  och  otvifvelaktigt 
ådagalagt  skröplig  kännedom  om  tyska  språket.  Hans  lärare  skulle 
påminna  honom  derom,  att  erkennen  har  ett  vidsträcktare  märkelse- 
område  än  dess  svenska  afbild  erkänna  —  att  det  förra  ordet  mot- 
svarar ej  endast  vidgå,  vidkännas,  tillstå,  medgifva,  utan  äf- 
ven  märka,  igenkänna,  urskilja,  uppfatta,  inse,  i  stället  för 
hvilka  senare  man  i  svenskan  aldrig  kan  nytja  erkänna.  Bibel- 
nämden har  emellertid  gjort  sig  skyldig  till  just  detta  samma  fel  i 
2  Kor.  1,  13,  14.  Ställets  sammanhang  är  följande:  Någon  fiende 
till  Paulus  hade  sökt  intala  hans  trosvänner  i  Korint,  att  hans  brei 
till  dem  ej  vore  det  sanna  uttrycket  af  hans  hjertas  öfvertygelse. 
Paulus  värjer  sig  mot  denna  tillvitelse,  i  det  han  påminner  om,  att 
han  burit  tunga  bördor  och  gått  mot  dödens  hot  för  sin  och  deras 
tro,  och  han  tillägger  derefter,  att  han  icke  skrifver  till  Korintierna 
annat  än  hvad  de  utan  att  läsa  mellan  raderna  kunna  tinna  i  hans 
ord,  eller  hvars  sanning  de  redan  insett  och  in  till  änden  skola 
ins-e.  Grundskriften  har  för  ordet  inse  emxtvioaxw.  som  öfver 
allt,  der  det  i  nya  testamentet  förekommer,  måste  tolkas  med  för- 
nimma, varsna,  märka,  känna,  inse.  Vår  gamla  öfversättning 
återgifver  ordet  icke  orätt  på  detta  ställe  med  veta  och  befinna, 
Thomauder  med  känna,  Luther  med  befinden.  Men  1  bibeinäm- 
deus  öfversättning  af  år  1873  läser  man  med  häpnad:  ''Också 
skrifva  vi  icke  till  eder  något  annat  än  hvad  I  läsen  olier  till  och 
med  erkännen  och,  såsom  jag  hoppas,  ända  till  slutet  skolen  er- 

Sventk  Tidfkrift,  18TH,  6:te  Haft.  33 
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känna,    såsom    I   redan   till  eu  del  hafven  om  oss  erkänt,  att  vi 
äro    eder  berömmelse^'    ...  —  Luthers  tyska  har  här  icke  kunnat 
villa    bibolnämden;  men  tydligt  är  icke  dess  mindre,  att  hon  tolkat 
stället   under   intrycket    —  icke  af  grundskriften,  ty  då  hade  felet 
varit  omöjligt  —  utan  af  någon  tysk  kommentar,  som  i  likhet  med 
A.    W.  Moyers  nytjat  erkennen  i  samma  mening  som  Luther  be- 
fin  den.     Må  hända  är  Seiler  den  verklige  förledaren.    Han  ntläg' 
ger   stället    med    följande    ord:    '^Ich   schreibe  nicht  änders  als  ihr 
leset   öder   sonst   erkennet.    Und  ich  hoffe,  ihr  werdet  diess  auch 
in    (ler   Zukuiift   erkennen   (dass  ich  so  denke,  wie  ich  schreibe)". 
Bibelnämdens  öfvcrsättning  smakar  här  allt  för  starkt  af  Sindfluth 
=   syndaflod    och  är  fullt  saker  till  att  drabbas  af  Svedbergs  of- 
van  meddelade  klagan:  "när  månge  svenskar  öfversätta  tyska  böcker, 
flå    följa   de    oförvarandcs    tyskarnes    sätt  och  träda  så  småningom 
ifrån    vårt   naturliga    och    egentliga  svenska  sätt  att  tala".     Felet» 
som  skulle  vanpryda  en  skolgosses  stilbok,  kan  omöjligen  få  qvarstå 
i  den  lärda  uämdens  arbete. 

Nämdeus  förkärlek  för  bekänna  och  erkänna  tillbakastöter 
på  en  mängd  ställen  de  rent  svenska  ord,  som  bättre  än  dessa  skalle 
återspeglat  grundskriitens.  Så  i  Joh.  1,  20:  "Och  han  (Johannes 
döparen)  bekände  utan  omsvep:  icke  är  jag  Kristus".  Här  hade 
vidgå,  tillstå,  medgifva  trognare  uttryckt  tanken.  Men  Luther 
skref:  ''Und  er  be  k  a  un  te:  ich  bin  nicht  Christus",  och  tyska  före- 
bilder skipa  tydligen  lag  för  vår  bibelnämd.  Hon  borde  dock  veta» 
att  modersmålets  förtyskning  ännu  icke  gått  så  långt,  att  b ekenn en 
ötver  allt  kan  återgitvas  med  bekänna.  I  1  Kor.  14,  15  tolkar 
nämden  anafT^kXio  med  bekänna,  ehuru  grundskriften  kräf ver  för- 
kunna. I  I  Tess.  2,  14  insmyges  bekänna,  endast  för  att  till- 
platta en  innerlig,  ur  Paulus'  idealism  fluten  tanke.  Nämden  skrif- 
ver:  "de  församlingar,  som  bekänna  Kristus  Jesus".  Grundskrif- 
ten har:  rwv  exx/jj(Ti(o\^  ...  rwv  ofjawv  év  /pt<TZ(p  Ir^aou:  "de  för- 
samlingar, som  hafva  sin  varelse  i  Kristus  Jesus". 

BefaNa  (befehlen)  och  betala  Jågtyska  betäleu)  höra  till 
de  tidigaste  inflyttarne  från  andra  sidan  Östersjön.  De  qvarstå  som 
handgripliga  minnestecken  af  tyske  fogdars  och  tyske  köpmäns  välde 
här  i  landet.  Som  så  månge  andre  deras  lantismän  ådagalägga 
dessa  ord  särdeles  tydligt,  att  man  kunnat  låna  eller  låta  påtvinga 
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sig  lån,  ntan  att  vara  stadd  i  minsta  trångmål,  och  att  onödiga 
låneord  mägta  att  r}xka  till  sig  herradömet  öfver  de  liktydiga  in- 
hemska, med  ntsigt  till  att  under  tidens  lopp  utrota  dem.  Från 
Island  ftro,  som  vi  nämnt,  befalla  och  betala  utdrifna.  I  Dan- 
mark söka  gode  skriftställare  återvinna  åt  gälda  ett  ram  vid  sidan 
af  betala.  I  Norge  likaledes  och  der  med  bästa  framgång.  I 
Sverige  står  saken  så,  att  om  icke  snar  hjelp  leninas  en  del  af  de 
inhemska  liktydiga  orden,  skola  de  inom  en  eller  annan  mansålder 
vara  dödade.  Ty  ordens  nytjande  är  ordets  Hl.  Vår  bibetnämd  har 
dock  intet  emot  deras  bortgång.  Hon •  framhåller  betala  och  be- 
falla i  tid  och  otid,  i  tråkigaste  långrandighet,  och  ntan  sinne  för 
gmndtextens  skuggningar.  Grekiska  ord  —  au\fTaaaio^  dtaxaowo 
o.  s.  v.  —  som  skalle  tolkats  med  skipa,  föreskrifva,  ålägga, 
förelägga,  bjuda,  fastställa,  stadga,  gifva  i  uppdrag,  öfver- 
sättas  öfver  allt  med  befalla.  Lika  omhuldadt  är  betala,  som 
nytjas,  der  gälda,  gengälda,  återgälda  ännu  kräfvas  af  smaken, 
eller  der  godtgöra,  inlösa,  infria  närmare  smugit  sig  in  till 
grundskrifbens  mening.  "Skuldens  betalande**  föredrages  framför 
''skuldens  gäldande**  (jämför  Matt.  18,  25);  ''återbetalning*'  har 
utträngt  gengäld.  Ja,  flerestädes  der  grundskriften  kraft  v  eder- 
gälla,  trumfar  bibelnämden  med  detta  eviga  betala.  Gälda  har 
länge  fört  en  hård  kamp  för  sin  tillvaro.  I  böljan  af  1700-talet 
synes  det  hafva  varit  nästan  ur  bruk.  Biskop  Svedberg  bragte 
det  då  åter  till  heders,  i  det  han  påminte  om  uttrycket:  ** gälda 
kronone  sin  skatt**.  Sedan  dess  föredrages  det  framför  betala  i 
skaldekonsten  och  den  ädlare  prosan,  likasom  det  ock  vunnit  större 
utrymme  i  lagstilen ;  men  de  skrifter  deremot,  som  tränga  längst  ned 
bland  allmogen,  göra  allt  för  att  hindra  ordet  skjuta  nya  rotskott 
i  folkets  mark,  der  det  skulle  ega  sin  tryggaste  lifsgrund. 

Med  de  företeelser  för  ögat,  hvilka  vi  nu  påpekat,  kan  det 
väl  icke  längre  förundra  någon,  om  bibelnämden  bortkastat  det  nor- 
diska gömma  för  det  tyska  bevara  (bewahren)  i  <^ådana  ställen 
som  Luk.  2,  9:  "Men  Maria  gömde  alla  dessa  ord,  öfvervägande 
dem  i  sitt  hjerta** ;  Luk.  2,  51:  "Men  hans  moder  gömde  alla 
dessa  c.J  uti  sitt  hjerta";  Luk.  8,  15:  "Och  det  som  föll  i  den 
goda   jorden    äro    de    som   höra  ordet  och  gömma  det  i  ett  godt 

« 

or.  rättrådigt  hjerta".     Lika  som  rättrådig  är  ett  allt  för  svenskt 
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ljudande  ord,  för  att  finna  nåd  inom  bibelnämden,  som  i  vederlag 
ger  oss  rättskaffens  (rechtschafifcn)  -  till  hvilket  tyska  län  vi 
längre  ned  återkomma  —  lika  så  har  nämden  funnit  för  godt  att 
i  dessa  och  dylika  ställen  låta  ett  uttryck,  som  för  svensken  ftr 
utan  innerlighet  och  utan  poesi,  uttränga  ett  annat,  som  snarare 
vunnit  än  tappat  i  värde  derigenom,  ätt  gömma  i  viss  mån  skiftat 
märkelse  och  nu  står  något  närmare  den  af  dölja  än  den  af  till- 
varataga.  ^Gömma  i  sitt  bjerta''  är  ännu  ett  uttryck,  som  hvaije 
skald  föredrager  framför  '^  bevara  i  sitt  hjerta^,  och  särskildt  i  de 
bibelställen,  hvarom  här  är  fråga,  kastar  det  ett  skimmer  öfver  deu 
äfven  i  nya  testamentet  blygt  tillbakaträdaude  bilden  af  Jesu  moder. 
A.  F.  Dalin,  som  haft  ingen  förkärlek  för  svenska  ord  och  uttryck, 
framhåller  dock  som  efterdöme  för  ordets  nytjande  just  detta  ''göm- 
ma i  sitt  hjerta*',  som  bibeluämden  ratat*;. 

Det  förstås  af  sig  sjelf,  att  bibelnämden  föredrager  afbilderna 
af  begreifen,  befleissen  (sich),  betriegen,  bekummeru,  be- 
stimmen,  bekannt  o.  s.  v.  framför  de  svenska  skönja,  urskilja, 
inse,  vinnlägga  (sig),  svika,  oroa,  ängsla,  ärna,  stadga,  fast- 
ställa, afgöra,  känd,  kunnig  o.  s.  v.  Bekymmer,  hvartill  vi 
egt  ett  fornsvenskt  frändeord  utan  be,  har  nästan  utträngt  både 
sorg  och  omsorg,  äfven  der  grundskriften  påkallar  någotdera  af 
dessa.    Man    skall,    enligt  bibelnämdens  svenska,  icke  mer  tala  om 


*)  Äfven  här  finna  vi  med  nöje^  att  förf.  till  2>Dansk  Hjselpeordbogi) 
står  på  vår  sida.  Han  yttrar:  DAllm.  bruges  g  em  me  kun  om  udv^ortes 
ting,  som  man  vil  frede  ved  at  afholde  dem  fra  beröring,  ödeläggelse, 
fra  tyve-  og  röverhånd;  men  netop  derfor  egner  det  sig  fortrinligt  i  det 
bibelske  sprog,  hvor  det  og  findes  mange  steder,  isser  i  den  gamle  pagts 
böger.  I  den  nye  pagts  böger  er  gemme  mangfoldige  steder  udtrsengt 
af  bevare  el.  beholde,  hvilket  stadig  kommer  igen  i  vor  alterbogs 
messebönner,  skönt  det  i  bnnd  og  grund  er  tysk,  el.  for  v  are.  Hvor  långt 
inderligere  er  ikke,  i  lighed  med  den  gamle  folkelige  psalmes:  gem  nu 
Guds  ord  udi  hjaerte  og  8indx>  at  overssette:  Maria  gem  te  engelens  ord  i 
sit  hjflerte;  hun  gem  te  sin  sons  ord;  når  de  höre  ordet,  gemme  det  i  ett 
smukt  og  godt  hjarte;  der  har  gem  t  den  gode  vin...;  lige  så  i  alter- 
bogens  bönner  at  sige:  gem  os,  o  Gud,  i  din  favn;  gem  dinc  börn  i  dit 
hjeerte;  gem  os,  o  frelser,  dit  ord  i  vört  hjserte;  gem  os  undci  dine enk- 
les vinger...  Om  gemme  i  forhold  till  de  fremmede  ord  to  ^le  det 
gamle  ordsprog:  J^gemt  er  ikke  glemt»  gielde». 
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morgoDdageus  omsorger,  utan  om  morgondagens  bekymmer.  Alla 
de  skiftningar,  dom  vår  nordiska  spräkskutt  dt  i  stånd  att  gifva 
uttrycket  för  l^ertats  djupare  och  vataktigare  eller  lättare  och  Hyg- 
tigare  oro,  öfversuddas  ai  bibeluämden  med  den  enformiga  och  grå* 
daskiga  fftrgen  af  detta  låneord. 

Der  det  tyska  be  är  så  öfvermägtigt,  vill  man  knappt  tro  sina 
ögon,  när  det  händt,  att  bibelnämden,  ntan  uttrycklig  fingervisning 
af  A.  Hazélius,  uteslutit  ett  6eord,  för  att  insätta  ett  rent  svenskt. 
Efter  någon  letning  hafva  vi  funnit  ett  sådant  ställe  af  märklighet, 
nämligen  Apostl.  G.  1,  H,  der  nämdeii  låtit  bevisad  rymma  fältet 
för  vitsordad  i  uttrycket:  *^af  Gud  för  eder  vitsordad  genom 
mägtiga  gerningar'^  Det  var  ett  oväntadt  nådevedermäle  mot  sven- 
skan, för  hvilket  hon  och  grundskriften  med  henne  stå  till  bibel- 
nämden i  tacksamhetsskuld. 

Det  vore  orättvist,  om  de  andra  tyska  förstafvel serna  möttes 
med  köld,  der  all  kärlekens  rikedom  utgjutit  sig  öfver  be.  De 
hafva  ej  heller  skäl  att  knota.  Bibelnämdeus  senaste  verk  ger  oss 
en  profsamling  på  dem  alla,  så  väl  de  äldre  som  dem,  hvilka  voro 
okända  för  1500-talets  bibel öfversättare. 

livad  till  en  böljan  an  vidkommer,  bör  icke  glömmas,  att  vi 
uti  ansvar,  antvarda,  anlete  hafva  ett  an  af  nordisk  börd,  näm- 
ligen det  gamla  and,  liktydigt  med  mot.  Man  återfinner  detäfven 
i  det  af  Hyltén-Cavallius  framdragna  and  so  Is  (motsols,  riktningen 
motsatt  solens  gång)  och  i  det  såväl  på  Sveriges  och  Norges  kuster 
som  på  Island  kända,  ej  heller  för  vårt  bokspråk  främmande  an- 
döva  (hålla  båten  mot  strömgång).  I  några  andra  ord,  såsom  an- 
märka, synes  det  tyska  an  hafva  mött  det  nordiska  and  och  gif- 
vit  en  skiftning  åt  ordets  mening.  Till  förmån  för  det  tyska  an 
kan  framhållas,  att  vår  svenska  partikel  å  (på),  hvilkeu  uppträder 
som  förstaf velse  i  ådraga,  åkalla,  ålägga  o.  s.  v.  torde  hafva 
utgått  från  ett  urnordiskt  an,  som  vi  haft  i  samegendom  med  ty- 
skarna. Det  skulle  således  vara  ett  återbördadt  nordiskt  ord.  Ock- 
så är  det  för  ingen  del  vårt  syfte  att  lägga  bibelnämden  bruket  af 
denna  förstafvalse  till  last,  utom  i  de  fall,  då  det  är  onödigt,  van- 
prydligt  och  medverkande  till  modersmålets  ytterligare  förtyskning. 
Då  bibelnämden  i  Apostl.  G.  1,  3  öfversätter  za  mpt  nrjt:  ^aatAeta^ 
Tou    tieou   med  ''det  som  angår  Guds  rike*',  bedja  vi  få  påminna^ 
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att   vi    bredvid    detta    angå  äunn  hafva  i  lif  de  rent  svenska  vid- 
komma,  röra,  tillhöra,  ehuru  de  kämpa  en  hård  kamp  med   af- 
bilderna   a|  angehen  och  betreffen,  allt  för  många  skriftställares 
älskiingsord.     Och  då  bibelnämden  omfattar  de  ramtyska  anförvaud  t 
(Anvervaudt)    och  angelägen  (angelegeu)  med  en  värma,  som  mft- 
ter   sig    med  den  dyrkan  en  del  svenskar  egna  de  likaledes  ramty- 
ska inalles  (inalles)  och  ungefär  (ungefähr),  torde  vi  ytterligare  få 
fästa  akt  derpå,  att  vi  i  frände  och  mån  (adj.)  hafva  svenska  ord, 
som    motsvara    dem    —    det   senare    icke    alltid,   men  i  vissa  fall. 
Bibelnämden    söker   uttränga    det   svenska    anlete    med  det  tyska 
ansigte    (Ansicht)    och    synes    då    hafva    glömt,   att  anlete  ännu 
håller  sig  uppe  i  skaldeverken  och  den  högre  stämda  prosan,  hvari- 
från   man  ej  må  borttränga  det,  om  man  ej  vill  söka  tillkämpa  det 
ett  vidsträcktare  rum.     Man  säger  hellre  Guds  anlete,  än  Guds  an* 
'  sigte.    Ännu  säger  svensken*,  åkalla  Gud,  men  bibelnämden  finner 
högre   lyftning  i  det  förtyskade  anropa  (anrufen)  Gud.    Ännu  lefva 
de    nordiska   orden  gilla,  godkänna,  men  bibelnämden  föredrager 
antaga  på  grund  af  dess  tyska  förstafvelse  och  skrifver  fördenskull 
till   ex.    i  1  Joh.  ö,  9:  ^Om  vi  antaga  menniskors  vitnesbörd,  så 
är    Guds    vitnesbörd    större''.     Isländingen    säger:  ''Ef  vér  tökum 
manna  vitnisburd  gildan". 

Förstafvelseu  för  är  nordisk  till  börden,  men  har  under  infly- 
tande af  de  tyska  v  or  ocb  ver  utvidgat  sitt  område  långt  utöfver 
gamla  råmärken.  A.  Hazelius  påpekade  den  osmakliga  öfverdrift, 
hvarmed  bibelnämden  nytjade  denna  förstafvelse  i  sin  proföfversätt- 
ning  af  år  1861.  Också  har  rättelse  häri  mångenstädes  vidtagits. 
Så  har  förblidkad  strukits  ur  Ebr.  8,  12;  förhoppas  nr  Apostl. 
G.  26,  7,  och  försköfliug  ur  Ebr.  10,  34.  Olyckligtvis  lät  dock 
nämdeu  sk  öf  lin  g,  ett  rent  svenskt  ord,  göra  följefärd  med  sin  för- 
stafvelse, för  att  ge  rum  åt  det  tyska  plundring  (Pianderung). 
Men  ännu  finner  man  i  mängd  församla  för  samla  eller  det  re- 
nare svenska  samna  (Matt.  26,  28  m.  fl.  st.),  fördold  för  dold 
(Kol.  2,  3;  1  Petr.  3,  4;  1  Kor.  4,  5)  förbida  för  bida  (Apostl. 
G.  1,  4)  förskingra  för  skingra  (Jak.  1,  1)  förtröttas  för 
tröttas  (Upp.  2,  a),  förhindrad  för  hindrad  (Rom.  1, 13;  1:  18, 
15,  22;  1  Kor.  12,  1;  1  Tess.  2:  16),  förorsaka  för  orsaka 
(1    Kor.    9,    12)    o.    8.  v.     Det  är  en  yttring  af  löOO-talets  tyska 
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plunderhoseo-smak  1600-  och  1700-talets  pedant-,  peruk-  ocii  pu- 
dersmak,  som,  införd  till  Sverige,  blomstrar  bär  i  ett  slags 
kiockarestil,  mycket  allmänt  nytjad  äfven  af  skriftstltilare  utau 
klockarelön  på  stat,  —  som  älskar  att  kläda  orden  i  kräs  af 
förstafvelser  och  i  prestkappa  af  släpande  ändelser,  —  som  föredra- 
ger saktmodighet  för  saktmod,  eländighet  för  elände,  enfal- 
dighet för  enfald,  efterdömelse  för  efterdöme,  umgäugelse 
för  umgänge,  häktelse  för  häkte,  —  som  omöjligen  kan  bruka 
ordet  få,  emedan  det  är  för  kort,  utau  måste  säga  erhålla  (erhal- 
ten)  eller  bekomma  (bekommen),  —  som  uppträder  i  eu  stel  syntax 
och  afskyr  det  svenska  passivet  på  s,  för  att  i  stället  göra  den 
långa  tyska  omskrifhingen  med  hjelpverb,  helst  detplattyskablifva 
{bliven),  och  particip.  Det  är  i  få  ord  raka  motsatsen  till  den  stil 
af  sammanträngd  men  ledig  kraft,  af  adel  och  natur,  som  från  hedna 
tider  var  vårt  modersmåls  arfvedel  och  ännu  ligger,  undertryckt,  uti 
dess  .gry. 

Vi  lemna  bibelnämdens  bruk  af  de  andra  tyska  förstafvelserna 
å  sido,  och  nämna  här  endast,  att  röna,  hjelpa,  minne,  påmin- 
na, åminnelse,  påminnelse  i  de  flesta  fall  vikit  för  erfara 
(erfahren),  bistå  (beistehen),  erinra  (erinnern)  och  erinring 
(EriHuemng).  Det  må  nu  vara  nog  yttradt  om  desse  små  vid- 
hängsne  sydgermaners  segerrika  framryckande  på  en  stridsvall,  höljd 
med  slagne  svenskar.  Samma  Fehrbellin  företer  öfversättniugen  för 
vår  svenska  ordskatt  öfver  hufvud.  Främst,  ypperst,  redogö- 
relse, djerf,  sända,  mista,  miskund,  rädas,  städad,  rättrå- 
dig, kräfva,  skepnad,  spörja,  åtrå,  åstuuda,  bjuda,  påbjuda, 
skifta,  efter  dö  me,  föresyn,  desse  och  hundratals  andre  svenskar 
hafva  alldeles  eller  i  det  närmaste  nödgats  rymma  fältet  för  våra 
afbilder  af  vornehmlich,  Rechenschaft,  dreizt,  schicken, 
verlieren,  Barmherzigkeit,  färchten,  geputst,  rechtschaf- 
fen,  fordern,  Gestalt,  trachten,  verwandeln,  Munster  (låg- 
tyska). Om  bibelnämden  får  rätt,  duger  det  knappt  längre  att 
säga:  "Herre,  miskunda  sig  öfver  mig,  syndare!'*  Man  skall  säga: 
^förbarma  dig!"  Kristus,  från  att  vara  vårt  efil:erdöme  och  vår  före- 
syn, skall  vara  vårt  "mönster".  Solen  skall  icke  skifta  om,  utan 
"förvandla  sig"  (!)  i  mörker.  Paulus  får  icke  säga,  att  han  någon 
gång  i   skriftliga  påminnelser  till  sina  vänner  nytjat  djerfvare  orda- 
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lag,  Utan  han  skall  på  tysk  klockaresvenska  erk&nna,  att  han  i 
sina  erinringar  användt  dristigare  uttryck.  Ty  någon  tysk 
utläggaro  har  väl  tolkat:  dreister  schrieb  ich  ...  each  zn  erin- 
nern. 

Att    rättskaffens    öfvervnnnit  rättrådig  är  ett  särdeles   ta- 
lande prof  på  den  tyska  ströingångens  raagt  som  ock  på  bibeluftm- 
dons    smak    och    det    ovärde    hon  fäster  vid  våra  ypperste  svenske 
språkmäns  insagor  deremot,  i  fall  hon  ens  gittat  ögna  i  deras  verk. 
Yi  se  här,  huru  en  lytt  och  klumpig  främling,  utan  andra  förord  ftn 
dem    han    eger   i  utländsk  börd,  föredrages  framför  ett  väHjudaode 
och  ädelt  myndadt  svenskt  ord.     Rydqvist  kallar  rättskaffens   eu 
'^vanstälning^S    "en    felaktig  och  ohandterlig  form^,  som  ingen  rätt 
vet    huru    han    skall  böja.     Man  får  se  än  den  rättskaffens,  &ti 
den  rättskaffne;  man  får  se  de  rättskaffens,  de  rättskaffne, 
de  rättskaffnes  i  samma  kasus.     Rydqvist  påminner,  att  vi  hafva 
rättsinnad,    rättrådig    i    detta    vidunders   ställe  —  men  påmin- 
nelsen,  gifven    redan   för   äere  år  sedan,  har  dock  hit  in  tills  visat 
sig   gagnlös.    Mängden   af   den  svenska   bokverldens    arbetare  har 
en  högre  hemul  än  vetenskapen,  den  bättre  smaken  och  modersmå- 
lets kraf:  de  hafva  för  sig  bruket, 

quem  penes  arbitrium  est  et  jus  et  forma  loquendi, 
bruket    framför    allt    hos    dem    sjelfve,    med    andra    ord:    det  inro- 
tade   missbruket.     Och    det   är    en  myndighet,  som  icke  låter  dag- 
tinga  med  sig. 

Mot  ordet  blifva,  lånadt,  som  förut  är  nämdt,  från  det  låg- 
tyska bliven,  viija  vi  för  ingen  del  uppträda,  men  väl  mot  bibel- 
nämdens  sätt  att  nytja  det.  I  hennes  öfversättning  är  blifva  en 
skjutshäst,  som  rör  sig  i  enformigaste  lunk,  med  gnislande  seldon^ 
från  rad  till  rad,  från  sida  till  sida,  från  perm  till  perm.  Blifva 
har  till  en  böljan  i  det  närmaste  utträngt  varda,  äfven  i  de  hög- 
tidligare ställen,  der  svensken  ännu  föredrager  detta  nordiska  ord. 
Ännu  skulle  man  såra  hans  öra,  om  det  tyska  ordet  brukades  för 
det  nordiska  i  'Warde  Ijus!^  Men  icke  nog  dermed.  Blifva  gör 
äfven  intrång  på  de  båda  verben  vara  (esse  och  durare).  Så 
skrifver  nämden:  "I  skolen  blifva  mina  vitnen'^  för  den  gamla  öf- 
versättningens:  ^^I  skolen  vara  (é^reoTe)  mina  vitnen"  (Apostl.  Gr.  1,  8).  - 
Man  kan  tänka  sig,  huru  många  blifva  som  födas  af  ett  dylikt  brak. 
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Men  (iermed  är  ännu  icke  nog.  Den  tyska  svenskan  kräfver,  som 
vi  veta,  att  modersmålet  skall  afsilga  sig  ett  af  sina  största  före- 
trftden  framför  tyskan:  de  passiva  formerna  på  a,  Bibelnftmden 
delar  denna  smak,  ty  dessa  former  möta  oss  i  hennes  verk  mycket 
s&llan,  och  omskrifningarna  med  blifva  äro  derför  otaliga.  Alla 
dessa  orsaker  hafva  i  samverkan  aflat  ett  lemmeltåg  af  blifva» 
som  drager  sig  Öfver  alla  bibelöfversftttningens  sidor,  likt  dessa 
3ork(iljurs  tåg  genom  en  lappländsk  obygd.  En  enda  profbit: 
^Hvar  och  en  förblifve  i  det  kall,  hvari  han  blifvit  kalladt 
Har  da  som  träl  blifvit  kallad,  så  bekymra  dig  icke;  dock  om 
du  kan  blifva  fri,  så  begagna  dig  helre  derafl  Ty  den  hvil- 
ken  som  träl  blifvit  kallad  i  Herren  är  Herrens  frigifne,  lika- 
som den  hvilken  blifvit  kallad  såsom  fri  är  Kristi  träl'^     (I  Kor. 

7,  20*ff.;*). 

Några  få  ställen  i  bibelnänidens  verk  vitna  —  om  sådana  vit- 
nesmål  vore  af  nöden  —  att  det  icke  är  en  mot  de  fädemeärfda  or- 
den medvetet  ovillig  känsla,  utan  ett  omedvetet  simmande  med  den 
tyska  strömgången,  som  vållat  öfversättningens  osvenska  hållning. 
Så  möter  man  i  Matt.  20,  34  varknnna  för  förbarma (erbarmen); 
Luk.  10,  19  råda  för  herrska  (herrschen);  Mark.  4,  1  och  Apostl.  G. 
1,  1  börja  och  början  för  begynna  (beginnen)  och  begynnelse; 
Rom.  16,  7:  16,  21  fränder  för  anförvandter;  Rom.  14,  19 
främja  för  befordra  (befördern);  Fil.  4,  18  täckeligt  offer  för 
behagligt  offer.  Men  dessa  prof  åtgöra  nästan  hela  den  samling 
vi  kunnat  göra  af  dylika  ställen. 

Härmed  lykta  vi  den  del  af  vår  granskning,  som  gäller  kam- 
pen mellan  nordiskt  och  tyskt  på  ordskattens  område.  Taflan,  som 
öfversättningen  här  företer,  är  egnad  att  göra  blandadt  intryck. 
De  som  tro,  att  vi  tagit  ett  godt  steg  på  verldsborgaredömets  väg, 
när  vi  lyckats  göra  vårt  språk  så  likt  en  nedertysk  manart  som 
möjligt,  skola  i  henne  ega  en  källa  till  fägnad.  Steget,  som  tagits 
åt  det  hållet,  är  icke  litet.  Och  målet  skall  förr  eller  senare  nås, 
om  vi  ej  hafva  att  på  svenskans  mark  motse  ett  Bråvalla,  som 
drifver  de  öfversvämmande  skarorna  af  friser,  saxare  och  förty skade 


*)  ÅfveD  mot  tolkningen  af  detta  ställe  kunde  vara  åtskilligt  att  in- 
vända.    Dock  detta  bör  icke  hit. 
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daner    till    baka.     Utan    lifsvån    är  dock    vårt  läge  nu  mera  icke.  { 

Landets  styrelse  har  gifvit  undervisningen  i  svenskan  något  större 
ntrymme  i  våra  elementarläroverk,  och  vid  våra  högskolor  har 
ungdomen  tilfälle  att  under  utmärkte  lärare  inhemta  sitt  moders- 
mål och  få  kunskap  i  dess  häfder.  Och  bland  denna  ungdom 
»  skall  det  v&l  icke  vara  få,  som,  när  de  sett  det  i  dess  nordiska 
fägring  och  lärt  deltaga  i  dess  öden,  skola  viga  sig  åt  dess  tjenst. 
Innan  vi  lemna  talet  om  ordskatten,  hafva  vi  att  fästa  akt  på 
orden  af  romanisk  börd.  I  stor  mängd  hafva  de  aldrig  innästlat 
sig  i  våra  äldre  bibelöfversättningar.  I  sin  granskning  af  1861  års 
öfversättning  påpekade  emellertid  A.  Hazelius  några  romaniska 
ord,  som  borde  utgå.  Också  har  bibelnämden  aflägsnat  tre  af 
dem:  barbarisk  i  1  Kor.  14,  11,  fabler  i  2  Tim.  samt  det 
mycket  brukade  epistel.  Deremot  har  nämden  icke  alltid  velat 
uppoffra  det  romaniska  regera  för  styra,  råda  (isländskan  har 
äfven  drottua  af  drottn);  man  återfinner  det  ännu  i  Matt.  2,  22. 
Det  vore  dock  så  mycket  större  skäl  att  upprätthålla  styra,  råda, 
som  i  den  vanliga  sämre  boksvenskan  och  äfven  i  dagligt  tal 
regera  är  på  väg  att  uttränga  sina  liktydingar.  Men  har  nämden 
strukit  tre  af  de  romaniska  orden,  så  har  hon  infört  än  flere.  I 
Matt.  4,  5  heter  det  nu,  att  djefvulen  stälde  Jesus  ^på  altanen 
till  templet",  medan  den  gällande  öfversättningen  har  "tinnarne 
af  templet".  De  som  känna  striden  om  meningen  med  grund- 
skriftens  Tzrepoytov  kunna  tryggt  påstå,  att  bibelnämden  fastnat 
i  dess  minst  sannolika  märkelse,  medan  "tinnar''  bäst  motsvarar 
det  bildliga  hos  det  grekiska  ordet.  I  Rom.  2,  11  med  flere  stäl- 
len möta  vi  ''anseende  till  person",  ett  ledsamt  tysk-romaniskt 
ordalag,  som  vill  uttränga  det  korta  och  kraftiga  mannamån, 
isl.  mannamunr.  I  Tess.  2,  2  har  nämden  tolkat:  "fastän  vi  kunde 
anses  för  vigtiga  personer",  medan  grundskriften  har  ordagrannt: 
"fastän  vi  kunde  uppträdt  tyngande  (öfverlägset)".  Ordet  rum, 
fasthållet  af  Thomander,  har  nödgats  vika  för  det  tysk-romaniska 
plats  (place,  Platz)  i  Rom.  15,  23,  Apostl.  1,  25  m.  fl.  st.  I 
Ebr.  4,  4  möter  oss  "ett  varnande  exempel",  ehuru  svenskan 
kan  uttrycka  detta  med  det  enda  ordet  varnagel.  I  Ebr.  6,  12, 
1  Tess.  2,  14  finna  vi  åter  exempel,  ehuru  svenskaneger  efter- 
döme,   föresyn.     I    2    Petr.    3,    10.    12    förekommer  det  falskt 
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böjda  ordet  elementerna»  för  hviiket  svenskan  har  urämnena 
(isl.  framefni,  fmmtegand,  hdfndskepna).  i  Jak.  5,  17  och  Rom. 
8,  23  nytjas  natur  dels  för  skaplynne,  dauiug,  dals  för  ska- 
pelse. Härtill  må  läggas  förordna  (verordnen  af  latinska  ordo) 
för  skipa  Rom.  13,  1;  plantera  1  Kor.  3,  6 — 8,  partier  för 
meningsflockar  1  Kor.  11,  19;  partisinne  för  söndrings- 
ande. 

'  £n  dålig  smak  har  tid  efter  annan  öfversvämmat  moders- 
målet  med  romaniska  ord.  Euellertid  bära  dessa  redan  i  sitt 
yttre  främlingsskapets  omisskänneliga  märke  och  lyckas  endast  i 
sällsporda  fall  göra  sig  hemmastadda  i  språket  utom  på  rent  tek- 
niska områden.  Innestängda  inom  råmärkena  för  dessa,  som  ju 
äro  ett  slags  allmänning  för  den  europeiska  odlingen,  göra  de  in- 
gen skada,  men  kunna  vara  till  gagn.  Utanför  de  råmärkena  äro 
de  både  löjliga  och  skadliga,  det  senare  derför  att  de  sänka  sven- 
ska ord  i  glömska,  afväi^a  örat  från  en  rent  svensk  språkklang  och 
hindra  den  inhemska  ordbildning,  genom  hvilken  ett  språk  för- 
yngras och  skjuter  nya  skott.  Och  dermed  arbeta  de  romaniska  or- 
den de  tyska  i  hand,  ty  deras  eget  öde  är  vanligen  att  efter  en 
längre  eller  kortare  tid  falla,  likt  andra  en  tids  tycke-saker,  ur 
smaken  och  gå  bort,  efterlomnande  luckor,  som  fyllas  från  Tysk- 
land. 

Ett  språks  infödda  ordskatt  är  väl  icke  det  samma  som  språ- 
ket ^elf,  hvars  ande  tydligast  utdanar  sitt  kynne  i  ljudbyggnad 
och  former.  Men  ordskatten  har  dock  skapats  af  denne  samme 
ande,  har  alstrats  af  samma  urkänsla  och  är  med  ett  så  innerligt 
lifäband  knuten  vid  formerna,  att  han  ej  kan  våldföras  och  i  stort 
ändras,  utan  att  det  återverkar  på, dem.  Hos  folket  är  också  kär- 
leken till  modersmålet  kärleken  till  de  ord  man  lärt  från  moderns 
läppar  och  hört  vid  .hemmets  äril.  I  orden  som  klang  yppar  sig 
folkstammens  medfödda  sinne  för  ljud  och  tidsmått;  i  orden  som 
tanke-  och  känslobärare,  i  deras  förmåga  att  skärt  och  tydligt, 
kort  och  kraftigt,  ijuft  och  rent  öfverHytta  förnimmelser  från  ^äl  till 
Qjäl  .uttalar  sig  folkets  innersta  gry.  Språkets  ljudlagar  göra  sig 
gällande  äfven  i  de  enskilda  ordens  skepnad;  språkdriftens  ogrum- 
lade klarhet  i  en  rätt  ordbildning,  och  söelfva  böjningsformerna, 
när   de   hotas   med  upplösning,  ega  sitt  sista  värn  hos  den  trohet, 
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hvarmed  de  sammansatta  orden  qvarhålla  hvad  de  af  dylika  ega  i 
sin  byggnad.  Också  visa  modersmålets  häfder,  att  de  hejdlösa  ord- 
lånen utifrån  ej  allenast  minskat  den  nordiska  ordskatten,  utan  ock 
älappat  språkkänslan  och  kommit  ^elfva  formbyggnaden  att  lossna 
i  sina  fogar. 

* 

Ändeisen  -het  (lågtyska  heit)  är  det  äldsta,  i  modersmå- 
lets ordbildning  och  formlif  djupt  ingripande  lån  vi  gjort  hos 
tyskarne.  Det  uppträder  första  gången  i  "Kouunga-  och  höfdinga» 
styrelsens  men  der  endast  i  ett  par  ord,  falskhet,  hemlighet,  som 
enstaka  förebud  om  hvad  komma  skulle.  Efter  någon  tid  grep  det 
omkring  sig  med  hast  och  egde  snart  ett  ofantligt  område. 

Man  kunde  tro,  att  detta  lån  varit  till  ren  vinst  för  moders- 
målet. Den  nya  ändeisen  var  ju  särdeles  egnad  att  göra  sig 
gällande  på  ett  med  odlingens  gång  sig  vidgande  fält:  de  sub- 
stantiv, som  kunna  kallas  abstrakta  af  andra  graden  1  .Och  en  vinst 
hade  -het  utan  tvifvel  varit,  om  språkets  häfder  följt  en  före- 
skrift, som  kommer  ett  hälft  årtusen  för  sent.  Men  verkligheten 
företer  en  annan  tafla. 

Den  tyska  ändeisen  lemnade  icke  de  motsvarande  svenska 
i  någorlunda  orubbadt  bo.  Hon  framsköt  sina  landamären  åt  alla  håll 
och  medförde,  så  långt  hon  sträckte  dem,  enformighet,  der  f&rr 
rådt  omvexling,  entonighet,  der  språket  älskat  skiftande  färglek, 
långsläpighet,  der  det  yppat  sin  skaparkraft  i  viga,  liHiga  och 
kraftiga  ord.  Ännu  qvarstår  väl  ändeisen  -lek  i  kärlek» 
smälek  och  några  få  andra,  och  i  landskapsmålen  häfdar  hon  ännu 
något  större  utrymme  än  i  boksvenskan  <^),  men  största  delen 
af  sitt  välde  måste  -i ek  öfv€(rlåta  åt  inträngaren.  Ändelserna 
-skåp  och  -dom  lemnades  ej  heller  sparade;  ännu  kämpar  det  nor- 
diska mandom  i  en  af  sina  märkelser  mot  .manlighet,  i  en  an- 
nan   mot    manbarhet   och    skall    väl,    i    trots  af  sin  skönare  da- 


*)  Se  N.  Linders  »Allmogemålet  i  södra  Möre  af  Kalmar  län)>.  Blaad 
andra  ord  på  -lek  möter  manderförlek,  grof  kroppsbyggnad,  och  v  ar  lek, 
sätt  att  vara,  ord  som  boksvenskan  har  skäl  att  afundas  detta  allmoge- 
mål. Det  samma  gäller  ock  om  ordet  vargar  d,  »reservx»,  hvaraf  v  ar- 
ge ring  (reservmanskap)  möjligen  är  den  förtyskade  och  förvridna  ef ter- 
bildningen. 
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ning,  i  en  framtid  duka  under.  Samtidigt  med  kampen  mot  dessa 
maskulinändelser  fördes  striden  in  på  femininens  område,  der 
«het  spred  ödeläggelse  bland  de  abstrakta  substantiven  på  a  och 
t,  (é),  en  sköiling,  anmärker  Rydqvist^  så  mycket  sorgligare  som  dessa 
senare  ordskapelser  voro  så  förmånliga  genom  sin  enkla  bildning. 
Hftijningen  sträckte  sig  ytterligare  till  femimin  på  sel  och  mod 
afledningsändelserna  d  och  t^  samt  till  en  mängd  andra  en- 
och  tyåstafviga  ord,  som  måste  vika  för  flerstafviga.  Så  måste 
trygd,  bildadt  i  likhet  med  dygd,  vika  för  trohet,  trygghet. 
Det  sköna,  uti  isländskan  blomstrande  dyrd  =  ära,  "prestige^', 
härlighet,  tillbakaträngdes  och  är  uu,  efter  lång  kamp,  nära  att 
tillintetgöras  af  det  sistnämda  (Herrlichkeit).  Att  miskun sam- 
het föredrogs  framf&r  miskund,  enfaldighet  framför  enfald 
o.  s.  v.  var  en  naturlig  följd  af  smaken  för  -het.  Med  språk- 
granskarne  dela  skalderna  sorgen  öfver  denna  ohjelpliga  ödeläggelse. 
Ingen  kan  bättre  än  de  som  öfverflyttat  Byron  och  Moore  till 
svenskan  hafva  rönt  hvad  det  vill  säga,  att  vi  förspilt  så  många 
ord,  som  i  styrka  och  kärne  kunde  mäta  sig  med  hvad  engelsmännen 
ega  qvai  af  dessa  egenskaper  i  sin  anglosaxiska  och  nordiska  ord- 
skatt. 

Med  inträdet  af  -het  visar  sig  ock  det  första  tecknet  till  den 
osäkerhet  i  bruket  af  böjningsformerna,  som  sedan  skulle  taga  öf- 
verhand  och  medföra  deras  upplösning.  Det  rådde  till  en  början 
synbar  tvekan,  huru  man  hade  att  böja  ord  med  den  utländska 
ändeisen  och  hvilket  genus  mau  borde  tillägga  dem.  Det  ena 
var  afhängigt  af  det  andra.  Och  när  under  den  följande  tiden 
tyska  ord  inträngde  i  öfversvämmande  mängd,  måste  oredan  varda 
allt  större.  Hvad  genus  dessa  buro  i  sitt  hemland  var  naturligtvis 
okändt  för  den  stora  hopen,  inom  hvilken  de  allt  mer  spredo  sig, 
och  ännu  var  dessutom  svenskans  lynne  så  sjelfständigt,  att  hon 
krafde  af  de  främlingar,  som  fått  iufödingsbref,  att  de  i  detta  stycke 
skulle  underkasta  sig  hennes  språklagar.  [Först  i  nyare  tider 
har  man  velat  frånkänna  henne  äfven  denna  rätt  till  sjeifständig- 
het.].  Dä  adjektivens  böjning  rättar  sig  efter  de  substantiv,  till 
hvilka  de  svara,  och  då  substautiveus  böjning  åter  stod  i  när- 
maste samband  med  deras  genus,  var  det  en  naturlig  följd,  att  den 
ovisshet,  som   uppstod  om  en  mängd  gångbara  ords  kön,  skalle  in- 
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verka  uppldsande  på  böjningsformerna  ^'elfva  och  i  hög  mån  på- 
skynda deras  tillintetgörelse.  Yi  finna^här  ett  vitnesbörd  för  san- 
ningen af  den  sats,  att  ett  innerligt  lifsband  sammanknyter  ett 
språks  inhemska  ordskatt  med  dess  böjningsformer,  och  att  nllr 
den  förre  våldföres,  de  senare  lida. 

Anno  i  denna  stund  fortgår  de  införda  utländska  ämnenas 
upplösande  verkan  på  det  bästa  vårt  modersmål  eger  qvar.  Hos 
de  samfundslag,  som  företrädesvis  mottogo  och  nytjade  dem  ock 
h vilkas  barn  ännu  uppdragas  i  skolor,  der  främmande  språk  idkas 
till  modersmålets  förfång,  kunde  känslan  för  de  svenska  ordens 
kön  omöjligt  hålla  sig  uppe  i  sin  kraft.  Hon  mattades  allt  mer, 
och  i  samma  mån  såg  man  sig  tvungen  att,  likt  dansken,  nyttja 
det  demonstrativa  pronomen  den  för  de  personliga  pronomen  han, 
honom,  hon,  henne,  samt  dess  för  hans,  hennes.  För 
en  mansålder  sedan  hade  detta  missbruk  nått  sin  höjdpunkt,  och 
det  qvai'Står  ännu  hos  en  mängd  skriftställare  som  ett  fällande 
vitnesbörd  dels  mot  våra  skolor,  der  man  inskärpt  latinska  och 
grekiska,  franska  och  tyska  ords  kön,  men  lemnat  de  svenskas  å 
sido,  dels  mot  deras  egen  olust  att  efter  åt  inhemta  hvad  man 
.nödgat  dem  under  läroåren  vanvårda  eller  glömma.  De  draga  sig 
nu  fram  så  godt  sig  göra  låter  "med  det  liflösa  och  färglösa  de- 
monstrativet'^  *).  Oeh  detta  gör  stilen  så  mycket  lösare  och  en- 
tonigare, som  det  personligt  nytjade  den,  dess  allt  som  oftast 
knuffas  inom  samma  punkt  med  1)  den  fristående  artikeln  den, 
2j  med  den  i  demonstrativ  roärkelse,  3)  med  den,  nytjadt  rela- 
tivt. Häraf  uppstår  ett  högst  långrandigt  och  tråkigt  "dennande^, 
som  ytterligare  förvärras  derigenom  att,  då  könet  icke  utmärkes, 
man  nödgas  tillgripa  denne,  den  samme,  för  att  hänvisa  till  det 
bland  två  eller  flera  substantiv,  hvarpå  man  syftar.  Lyckligtvis 
är  en  återgång  till  det  bättre  här  synlig.  Allt  flere  skriftställare 
lägga  på  hjertat,  huru  mycket  ^man  skulle  förlora  i  uttiyck,  i 
omvexling  och  bestämdhet,  lif  och  färg,  om  genusbegreppet  alldeles 
utträngdes,  just  der  det  framträder  i  sin  ursprunglighet,  nämligen 
uti    maskulin    och    feminin"*).    Redan   nu  har  väl  bruket  af  dess 


♦)  Rydqvist. 
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i  Stället  för  hans,  hennes,  som  var  så  vanligt  på  1840-talet,  all- 
deles försvunnit,  utom  i  vår  sorgligt- förty skade  kanslistil.  Till  och 
med  hos  en  så  god  stilist  som  Strinnholm  kunde  man  få  läsa  om 
"ett  ställe  hos  Cassiodorus  i  dess  verk,  kalladt"  etc.  Dylikt  torde' 
nu  förekomma  sällan  eller  aldrig.  Rydqvist,  Sftve,  J.  P.  Theorell, 
Ignell,  Claéson,  J.  A.  H.  Hazelius,  M.  B.  Richert  och  ilere  med 
dem  hafva  brutit  en  väg,  som  väl  till  sist  äfven  den  dagliga  pres- 
sen skall  följa.  Åtskillige  medarbetare  i  tidningarna  göra  det  redan» 
Äfven  på  vår  kungliga  skådebanas  tiljor  göra  sig  han,  hon,  ho- 
nom, henne  gällande  framför  den,  i  stycken,  som  öfversatts  af 
språkbildade  män.  Här  stå  ännu  folkets  djupa  led  bakom  de  ve- 
tenskapsmän och  skriftställare,  som  kämpa  för  svenskans  rätt: 
'^dalkullan  och  västgöten, '  norrländiugen  och  småländingen  afvika 
(hvad  ordens  kön  vidkommer)  lika  sällan  från  hvarandra  som  från 
Eddan  och  landskapslagarne",  *)  men  onekligen  göra  läroböcker  för 
folkskolan,  affattade  på  dålig  svenska,  hvad  de  kunna  för  attdrifva 
förskämningen  ned  i  språkvextens  rötter. 

Låtom  oss  nu  se,  huru  bibelnämden  ställer  sig  till  denra  fråga. 
A.  Hazelius  tillkommer  hedern  att  äfven  här  hafva  visat  den  lärda 
nämden  hvad  modersmålet  kräfver  och  man  skulle  väntat,  att  hon 
deraf  tagit  något  intryck.  Men  vi  hafva  svårt  att  finna  det  vid 
en  jämförelse  mellan  1861  och  1873  års  öfversättningar.  "Den- 
nandet"  fortgår.  Att  substantivet  åker  är  maskulint  torde  nu  de 
tleste  gossar  i  elementarskolan  veta,  lika  visst  som  bonden  vet  det, 
men  nämden  skrifver  i  Matt.  27,  8:  "Derför  blef  den  åkern  kal- 
lad blodsåkern,  såsom  den  heter  än  i  dag".  I  Luk.  10,  10  lä- 
ses: Och  om  I  kommen  till  någon  stad,  der  mau  icke  undfår  er, 
så  gån  ut  på  dess  (för  hans)  gator".  I  Jakob  5,  7:  ^Se  landt- 
mannen  väntar  på  jordens  kosteliga  frukt  och  afvaktar  tåligt  den 
tid,  då  den  får  ariaregn  och  serlaregn".  Här  sammanstötar  den 
fristående  artikeln  den  med  det  som  personligt  pronomen  miss- 
brukade demonstrativet.  I  Rom.  6,  1^:  "Må  för  den  skull  syn- 
den icke  få  herrska  [herrschen!  Hvarför  eg  råda"?]  i  eder  död- 
liga kropp,  så  att  J  lyden  dess  lustar".  Här  lemnas  man  genom 
missbruket  af  dess  oviss,    om  det  feminina  synd  eller  det  masku- 


*)  Rydqvist. 


520  TY8K  ELLER  NORDISK  SVENSKA? 

lina  kropp  afses.  I  Lukas  12,  49:  ^Jag  har  kommit  för  att 
kasta  ut  en  eld  på  jorden,  och  huru  gerna  ville  jag  icke,  att  den 
edan  vore  tånd'^  Här  hade  han  dess  mer  varit  ijenligt,  sora 
det  feminina  jord  kommer  emellan  det  maskulina  eld  och  det  på 
detta  ord  syftande  pronomen.  I  Joh.  7,  22,  och  Rom.  2,  25  nyt- 
jas  den  om  det  feminina  omskärelse;  i  £br.  2,  3  om  femininet 
frälsning;  i  Rom.  4,  10  om  fem.  tro;  i  Rom.  4,  16  om  mask. 
arfsrätt;  i  Rom.  5,  13  och  8,  3  om  mask.  lag;  i  Rom.  5,  16, 
om  fem.  gäfva;  i  10,  «18  om  fem.  predikan;  i  11,  6  två  gån- 
ger på  samma  rad  om  fem.  utkorelse;  i  1  Kor.  9,  24  om  fem. 
lön,  i  10,  13  om  fem.  frestelse;  i  13,  12  om  mask.  kunskap; 
i  Ef.  14,  16  om  mask.  kropp;  i  2  Tess.  2,  9  om  fem.  lögu 
o.  s.  v. 

I  Luk.  10,  6  har  bihelnämden  gripit  miste  och  gjort  frid 
till  feminin.  Om  nämden  känner  våra  gamla  bOjuingsändelser  och 
ihågkommer  Olaus  Petri'  yttrande  om  en  viss  stridsman,  att  han 
var  ett  lejon  ^i  fridenum''  och  ett  lam  ^i  stridenne*^,  kan  hon 
icke  glömma,  att  frid  är  ett  maskulint  ord  och  strid  ett  fe- 
minint. 

En  /^bibelöf^ersättning  skall  återgifva  modersmålet  i  dess  äd- 
laste och  kraftigaste  drag.  Må  då  det  om  slapphet  vitnande  bruk, 
«om  här  påpekats,  varda  utplånadt!  Det  kostar  liten  möda  att 
göra  det. 

På  genusbegreppets  lif  hvilar  ett  rätt  iakttagande  af  a(Uek- 
tivets  och  slutartikelns  böjningar.  Det  ligger  då  ock  i  sakens  na- 
tur, att  villervalla  skulle  uppstå  med  hänsyn  till  dem,  sedan  genus- 
begreppet  genom  de  inströmmande  utländska  låneorden  mattats. 
Vi  iefva  ännu  midt  uppe  i  denna  oreda.  A.  Hazelius  framhöll 
det  bottenlösa  godtycke,  som  egde  rum  i  böjandet  af  slutartikeln 
uti  1861  års  proföfversättning.  I  den  af  år  1873  har  bihelnäm- 
den onekligen  sökt  åstadkomma  reda,  sökt  följa  vissa  grundsatser  i 
bruket  af  artikelns  pluralformer  -ne  och  -na,  gen.  -nes  och  -nas. 
Orundsatserna  synas  vara  följande.  För  maskulin  af  s.  k.  na- 
turligt kön  eller  bemärkelsekön,  som  gränsar  derintill,  nyttjas  -ne, 
geu.  -nes,  antingen  de  ändas  på  -ar  eller  -er  i  plural  obestämd 
form:  således  audarue,  andarnes,  hedningarne,  presterne, 
profeterne,    bröderne.     För    alla    andra   maskulin    nytjas  -na. 
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-nas:  således  Ijusastakarna,  lemmarna,  nycklarDa,  sky- 
arna. F6r  feminin  nytjas  utan  undantag  -na,  -nas:  således  stjer- 
norna,  församlingarnas.  Mellan  nominativ  oeb  oblik  kasas 
göres  härvid  ingen  skilnad. 

Mot  dessa  grandsatser  hafva  vi  endast  att  anmärka  följande. 
Enligt  vår  åsigt  bör  ändeisen  -ne,  -nes  tillkomma  alla  maskulio, 
om  hafva  -ar  i  pl.  obestämd  form.  Man  bör  således  säga  ej  en- 
dast konungarne,  romarne,  jndarue,  utan  äfven  lemmarne 
Ijusastakarne,  sky  ar  ne.  Hvad  åter  vidkommer  maskalin  på -er, 
kräfva  både  välljud  och  bruk  eji  större  frihet,  så  att  man  här  må 
nytja  -na  så  gorna  som  -ne  och  skrifva  ebreerna,  fäderna  eller 
ebreerne,  fäderne.  Deremot  gilla  vi  fullständigt,  att  nämden 
nytjar  utan  undantag  -na  för  feminin,  och  att  ingen  skilnad  göres 
mellan  nominativ  och  oblik  kasus. 

I  afseende  på  adjektivens  böjningsändelser  synes  nämden  deremot 
hafva  gjort  intet  för  att  komma  ur  den  gamla  oredan.  När  man  bör  nytja 
-e  eller  -a  i  den  obestämda  formens  flertal  och  i  hela  den  bestämda  for- 
men är  en  fråga,  som  i  öfversättningen  af  år  1873  står  lika  olöst  som 
i  den  af  år  1861.  A.  Hazelius*  råd  hade  dock  varit  väl  värdt  att 
följa,  när  han  föreslog  att  bruka  -e  åtminstone  då  adjektivet  i  ma- 
skuiin .  hänför  sig  till  person  eller  personer.  Också  jämkar  tig  se- 
den allt  mer  deråt.  Sällan  får  man  nu  se  den  förr  vanliga  formen 
^Tredrik  den  första",  "Gustaf  den  andra  Adolf".  Men  bibel- 
nämden  tillgriper  regeliöst  än  -e,  än  -a.  Se  här  några  prof.  "I 
aren  rike  på  allt  hvad  godt  är",  (Rom.  15,  14),  "I  aren  mätte 
och  rike  blifne"  (1  Kor.  4,  8),  "I  aren  vise  till  det  goda  och 
enfaldige  till  det  onda"  (Rom.  16,  19),  "Förblifven  fäste  i  Her- 
ren"* (Fil.  4,  1);  men  å  andra  sidan:  "I  skolcn  söka  att  blifva 
rika"  (1  Kor.  14,  12),  "Hållen  eder  fasta  vid  det  goda,  ömma 
mot  hvarandra''  (Rom.  12,  19),  "Saliga  de  i  anden  fattiga"  (Matt. 
5,  B).  Här  är  omöjligt  att  finna  en  regel  med  hänsyn  till  bruket  af 
-e  och  -a  i  den  obestämda  formen.  Och  iika  ogörligt  är  att  uppleta 
bibelnämdens  rättesnöre  för  den  bestämda.  Så  läser  man  i  1 
Kor.  6,  1:  "Inför  de  otrogne  och  ej  inför  de  helige",  men 
några  rader  nedanför  (vers  6):  "De  otrogna  skohi  icke  ärfva 
Guds  rike". 

St6ntik  nd$JtHfU  1873,  e.-te  Haft,  M 


'■  ^>w 


■»  :V 


522 


TYSK  ELLER  NORDISK  SVENSKA? 


/(/-'*' 


Tyskans  inflytelse  i  förening  med  danskans  fortverkar  rabbande 
på  vår  deklinationsbyggnad.    I  fornspråket  hade  endast  maskulin  och 
feminin   pluraländelse  på  -er;  nu  uppträda  äfven  nentrer  med  denna 
ändelse.  Vägen  härtill  bröts  af  ord  på  den  firån  Tyskland  komna  ändeisen 
<eri  (-erei),  fortsättningen  bildades  af  romaniska  ord  på  tonlagdt-i, 
och  efterhand  fick  man  i  följe  med  dem  se  sådana  neutrala  pluralformer 
som  behofver,  förslager,  sällskaper,  diplomer,  kapitaler, 
i/v'  systemer,  elementer,  derefter  äfven  bergslager,  iandskaper 
o.  s.  v.     Missbruket  drefs  för  ett  par  mansåldrar  sedan  ännu  myc- 
ket  längre    än    nu;    man  kunde  clå  skrifva  skeppslager,    bref- 
ver,  mynter,  besluter,  erabeter  o.  s.  v.,  former,  hvilkas  bar- 
bari nu  sticker  oss  bjärt  i  ögonen.     1873  års  bibel öfversättning  har 
offrat    åt    utlandet  sin  gärd  äfven  här.     Så  läser  man  i  2  Petr.  3, 
12:  '^ ..  under   väntan    på    Guds    dags    tillkommclse,  då  himlarna 
skola    af   eld    upplösas    och  elementetna  smälta  af  hetta''.     När 
nämden    här    försmådde  det  svenska  uttrycket  "verldens  urämnen", 
straffades    hon    med    att   i  böjningen  af  element  göra  sig  skyldig 
till  ett  fel,  som  hvaije  skolgosse  väl  nu  mera  får  lära  sig  att  undvika. 
Deklinationsfel   förekomma  äfven    i  Luk.  21,  12  och  2  Kor.  6,  5» 
der    man    ser    fängelser    för   fängelsen.     Fängelse    bör  böjas 
som    bälte:    det    är  lika  orätt  att  skrifva  fängelser  som  balter 
och  em  be  ter.     Den  falska  arkaismen  ''fara  sina  färde",  som  Ryd- 
qvist  länge  sedan  påpekat,  möter  oss  i  Mark.  6,  33.     Genitiven  af 
Jo  na  skrifves  af  bibelnämden  Jonas'.     Apostrofen    är  häröfverflöd. 
De    hämningar    tyska   ändeisen    -het   gjort  bland  våra  feminin 
på  'i  (-é),  synas,  om  än  endast  medelbart  och  på  afstånd,  hafva  in- 
verkat   äfven    på    maskulinen    med    denna  ändelse  genom  att  göra 
örat   mindre  förtroget  med- henne,  när  ordet  ej  har  personlig '  mär- 
kelse.     En   mängd  maskulin  på  -e  har,  som  man  vet,  öfvergått  till 
feminin  på  -a,  i  det  att  deras  forna  oblika  ändelse  på  -a  inträngt 
i    nominativen.     Följden  vardt  naturlfgtvis,  att  de  flesta  bland  dem 
utbytte    sin  välljudande  pluralform  på  -ar  mot  den  på  -or,  hvilket 
ej    var    en    vinst   för  modersmålet.     Sedan  en  längre  tid  till  baka 
har  man  dock  sport  en  lycklig  rörelse  åt  motsatt  håll.     Ordformer 
sådana  som  båga,  stråla,  maga,  vinga,  näfva,  som  i  det  förra 
århundradet  voro  vanliga,  äro  drifna   på  flykten  af  båge,  stråle, 
mage,    vinge,  nä fve,    och  man  har  derraed  räddats  från  flertals- 
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formerna  bågor,  strålor,  viugor,  magor,  som  uog annars  skulle 
förr  eller  senare  instält  sig.  Tanka,  måna,  timma,  släda, 
droppa,  lia  hafva  i  våra  dagar  i  det  närmaste  vikit  för  tanke, 
måne,  timme,  släde,  droppe,  lie.  Några  andra,  såsom  k ärne, 
penne,  hvilkas  rätta  form  upprätthålles  i  dagligt  taf,  ega  utsigt 
att  återvinna  sitt  rnm.  Här  har  bibelnämden  tagit  ett  steg  på 
rätta  vägen.  Vi  finna  öfver  allt  formen,  vilje  för  vilja  (Rom.  1, 
IC;  2,  18;  8,  20;  9,  19  m.  fl.)  och  ände  för  ända  (Rom.  10,4, 
1  Kor.  1,  8;  Ebr.  1,  12  m.  fl.).  Men  då  nämden  visat  detta  mod  med 
hänsyn  till  vilje,  som  dock  ännu  väntar  sin  rätta  flertalsform  på -ar^ 
hvarför  då  tveka  att  uttaga  steget  i  fråga  om  stadga  (lagstadge) 
och  lusta,  hvilkas  rätta  plural  lustar,  stadgar  stå  orubbade? 

Kasuskänslans  förslappning  medförde  bland  annat  äfven  viller- 
valla i  böjningen  af  abstrakta  feminin  på  -a.  Deras  gamla  oblika 
kasusform  på  -o  tiligreps  och  tillgripes  ännu  för  nominativen. 
Rydqvist  anmärker  härom:  ^Det  heter  ganska  rätt,  enligt  forn- 
grammatikan,  i  min  närvaro,  frånvaro,  öfvervaro  o.  s.  v., 
men  en  nominativ  närvaro  o.  s.  v.  har  aldrig  funnits  och  kan,  en- 
ligt språkets  både  gamla  och  nya  lagar,  icke  finnas.''  Ännu  i  Linds 
ordbok  äro  nominativen  närvara,  från  vara,  öfvervara  att 
finna.  I  vår  tid  har  utsaga  åter  gjort  sin  rätt  gällande ;  här  och  der 
uppdyker  ånyo  närvara,  tillvara,  frånvara.  Den  rätta  nomina- 
tivformen  vill  således  arbeta  sig  fram,  men  å  andra  sidan  vill  -o 
i  de  oblika  kasus  icke  vika,  stödd,  som  denna  ändelse  är,  på  häfd 
och  välljud.  Tvärt  emot  språkets  gång  i  andra  hänseenden,  synes 
här  en  gammal  deklinatio&sform  på  väg  att  uppträda  med  nytt 
lif,  med  -a  i  nominativ  och  -o  i  oblik  kasus.  Om  det  lyckades, 
vore  det  visserligen  icke  till  skada  för  modersmålet;  men  åt  ena 
eller  andra  hållet  bör  frågan  snart  få  sin  lösning.  Bibelnämden 
nyttjar  flitigt  i  oblik  ställning  ändeisen  -o. 

Verbalformerna  undgingo  ej  heller  det  tyska  och  tysk-danska 
inflytandet.  Bibelnämden  har  i  1873  års  öfversättning  ändtligen  af- 
lägsnat  den  från  danskan  inkomna  ändeisen  -er  i  2  personen  pl.  af 
imperativen  och  gifvit  -a  dess  falla  välde  i  1  pers.  pluralis  presens 
indikativ.  En  icke  ringa  utbredning  har  den  tysk-romaniska  än- 
deisen -ef'a  tillryckt  sig,  och  hos  bibelnämden  finner  man  åtskilliga 
prof  derpå,  såsom  värdera  (uppskatta)  Matt.  27,  9,  10;  regerade 
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(Matt.  2,  22);  plantera  (1  Kor.  3,  6—8).  Vore  vi  trogne  vårt 
modersmål,  skulle  vi  säga  planta  iika  väl  som  inplanta  samt 
värda  (isl.  virda)  för  värdera,  hända  (isl.  handla,  höndla)  för 
hand  t  era.  Men  om  en  återställning  af  dessa  nordiska  former  är 
föga  hopp,  då  man  ser,  huru  segslitet  envist  vare  språkskäm- 
maro  fasthålla  sådana  tyska  ordbildningar  som  bilderbok,  Pariser- 
bref,  Wien  er-utställning,  rosenbuske,  rosenvatten,  ögonspråk, 
örongått,  öronbigt,  i  öfverensstämmelse  hvarmed  vårt  modersmål 
väl  äfven  snart  har  att  vänta  en  öron  fil.  Emellertid  finner  mau, 
att  nämden  i  Matt.  25,  36,  38,  *43  och  annanstädes  nytjar  den 
svenska  formen  härberga  för  den  tyska  härbergera. 

Sinnet  för  verbens  starka  höjning  har,  tack  vare  Säve  och 
Rydqvist,  börjat  återvakna  och  visar  sig  redan  tämligen  starkt. 
Författare  till  språkläror  för  skolorna,  såsom  Sundén  och  Leffler, 
fästa  ungdomens  akt  på  dessa  formers  skönhet  och  kraft,  och  gode 
skriftställare  tillbakavisa  nu  sällan  eller  aldrig,  om  ej  af  glömska, 
de  starka  formerna  för  de  svaga.  Skalderna  nytja  dem  med  af- 
gjord  förkärlek.  Bibelnämden  har  till  regeln  iakttagit  dem.  Men 
när  vi  finna  tvagit,  otvagna  i  Mark.  7,  2;  7,  4,  så  kunde  man 
väntat  att  möta  tvog,  tvogo  i  stället  för  det  svaga  tvådde  i 
Matt.  27,  24  och  Luk.  11,  38.  Svaga  former  för  starka  upp- 
träda dessutom  i  gräfde  Matt.  21,  33,  Luk.  6,  48;  i  utspridde 
och  spridde  Mark.  7,  36,  Rom.  5,  12,  samt  stridde  1  Kor. 
15,  32.     Äfven  här  är  således  åtskilligt  att  omgöra. 

Man  borde  tro,  att  från  tyskan  skulle  ingen  fara  hota  våra 
starka  verbalformer.  Dock  är  äfven  här  en  kil  inskjuten,  som  kan 
spränga  en  del  af  dem,  om  den  vanvård,  hvaraf  svenskan  lidit, 
och  den  slapphet,  hvarmed  man  gifvit  efter  för  mekanisk  en- 
formighet, ej  grundligt  botas.  Vi  mena  sådana  tyska  låneord 
som  beskära  (förunna),  befalla,  befara,  hushålla,  livilka  till 
skenet  äro  de  samma  som  de  starka  verben  skiCra,  falla,  fara, 
hålla  och  under  ogynsamma  omständigheter  kunde  draga  dem  med 
sig  i  sin  svaga  böjning.  Att  detta  icke  redan  skett  är  märkligare, 
än  om  det  under  den  gjorda  förutsättningen  komme  att  tima. 

På  tal  om  verbalformer  bör  påpekas,  att  bibelnämden  böjer 
verbet  rödja  orätt,  hopblandande  dess  former  med  röja.  Alla 
våra    svenska    språkläror    låta    väl    nu     mera    läsaren    veta,,  att 
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rödja  böjes  rödde,  rödt,  men  röja  röjde,  röjt.  "Hau  rödde 
mark  med  plogen",  skogen  är  rödd  af  nyodlarens  yxa";  men  "han 
röjde  ånger",  "gerningen  är  röjd". 

Till  sist  visar  sig  det  tyska  och  der  bredvid  det  danska  infly- 
tandet i  vanan  att  sammanskrifva  ord,  som  böra  stå  skilda.  Detta 
missbruk  hade  för  få  år  sedan  stor  utbredning.  Svenske  öfversät- 
tare,  osäkre  i  sitt  eget  tungomål,  trodde  sig  spåra  högre  visdom  i 
de  tyska  och  danska  sampaanskrifn ingår,  som  mötte  dem,  och  skyn- 
dade att /'rikta"  svenskan  med  slika  fynd.  Rydqvist  gjorde  insaga 
mot  ofoget,  A.  Hazelius  lade  axeln  till  hjulspaken  för  att  stäQa 
det,  och  en  motsatt  rörelse  yppar  sig  nu,  ett  omslag,  som  uppträ- 
der tämligen  häftigt  och  må  hända  öfverskrider  sin  rågång.  Dock 
bättre  det,  än  att  ingen  hand  stoppat  denna  nya  källa  till  språk- 
förbistring och  till  förtviflan  för  ordboksförfattare.  Bibelnämden 
har  slutit  sig  till  den  nya  rörelsen,  men  på  ett  allt  annat  än  följd- 
rätt  sätt.  Man  finner  å  ena  sidan  till  hopa  (Matt.  23,  4;  Mark. 
3,  1  m.  fl.  st.),må  hända  (Matt.  25,  9),  till  baka  (Matt.  26  43; 
Mark.  3,  1),  för  den  skull  (Rom.  13,  5;  15,  9),  i  sender 
(1  Kor.  14,  27),  å  nyo  (2  Kor.  2,  1),  i  hjäl  (1  Joh.  3,  12),  å 
stad  (Ebr.  11,  8).  Men  å  andra  sidan:  åstad  (Luk.  10,  2), 
derutöfver  (Matt.  5,  33),  öfveralt  (1  Tess.  1,  8),  förhanden 
(1  Kor.  7,  26  m.  fl.  st.).  Om  den  sistnämda  sammanskrifuingen 
gäller  i  sin  fulla  kraft  Rydqvists  förkastelsedom  öfver  sammanskrif- 
uingen af  öfver  hufvud  och  efter  hand. 

Hvad  rättstaf ningen  vidkommer,  kunna  vi  här  endast  anmärka, 
att  bibelöfversättuingen  af  1873  tydligen  visar  sig  hafva  tillkommit 
under  ett  öfvergångsskede. 

Det  kan  icke  hafva  varit  vår  mening  att,  med  bibelnämdens 
senasto  öfversättning  som  profkarta,  här  försöka  en  genomförd  teck- 
ning af  tyskans  inverkan  på  vårt  modersmål.  En  helbild  af  detta 
slag  tillkommer  det  fackmannen  att  gifva,  ej  'Miteratören**,  "mannen 
af  pressen".  De  sakförhållanden,  som  påpekats,  torde  dock  vara 
tillräckliga  att  visa  det  farliga  i  den  föreställning,  att  man,  utan 
att  rubba  språkets  skaplynne,  skulle  kunna  utveckla  det  genom  lån 
från  utlandet.  I  ymnighet  göras  icke  dylika,  utan  att  modersmå- 
lets lembyggnad  och  ädlare  delar  deraf  lida.     Hvad  ordskatten  vid- 
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kommer,  ser  man,  att  de  inhemska  orden  efter  hand  tillbakadrifvas 
af  inflyttarne  och  utödas  eller  nedsättas  till  heloter,  samt  att  de 
rika  medel  till  ordbildning  språket  i  sig  sjelf  eger  lemnas  å  sido. 
Men  maskler,  som  man  aldrig  spänner,  slappas  och  varda  odugliga 
till  tieust.  Ordbildningens  lagar  fornas  och  vissna.  Man  kan  till 
sist  icke,  äfven  om  man  ville,  draga  gagn  af  dem.  Och  så  lånar 
man  allt  framgent  utifrån. 

Ar  detta  nu  en  gång  sed  och  vana,  våga  endast  de  djerfvaste, 
de  som  hemtat  sitt  mod  ur  sin  kärlek  till  fädernas  tungomål,  tillita 
de  egna  källorna  för  ordskattens  ökande.  Vi  hafva  sett,  att  efter 
30-åriga  kriget,  under  ett  af  svenskans  ödesdigrare  skeden,  ett  till- 
bakaslag  uppstod  mot  den  fruktansvärdt  kringgripande  språkskäm- 
ningen.  Någre  få  män  gingo  bröstgänges  mot  fienden,  som  syntes 
oöfvervinncrlig,  och  den  förtröstan  de  hyste  till  sin  sak,  ehuru  hon 
tycktes  hopplös,  fick  sin  lön.  De  visade  bland  annat  med  sitt  efter- 
döme,  att  om  modet  hos  det  fåtal,  som  vill  värna  och  häfda  den 
nordiska  ordskatten,  är  lika  stort  som  lättsinnet  hos  de  roånge,  som 
förspilla  honom,  så  bär  det  goda  sträfvandet  frukt. 

För  vår  ordskatt  stå  vi  till  desse  män  uti  icke  ringa  tack- 
samhetsskuld. En  del  ord,  som  de  återupplifvade  i  bokspråket 
eller  i  sista  stunden  frälste  från  undergång,  meddela  vi  här  som 
prof.  De  äro  hemtade  ur  de  förklarande  ordlistorna  till  Stjern- 
hjelms  "Herkules",  Scheffers  upplaga  af  "Konunga-  och  höfdinga- 
styrelse",  "Konungasagor  och  Norlandskrönika",  Spegels  "Guds 
verk  och  hvila",  bibelupplagan  af  1703,  och  Svedbergs  "Schib- 
boleth"*): 

Afkomma  (subst.),  afrad,  afunna  (afnndas),  afnndslös, 
alster,  arla  och  serla,  arföl,  bane,  bauehugg,  berga  (sig), 
biltog,  blöt,  bolyxa,  bragd,  bråd,  brådsint,  brynja,  båda- 
städes,  dagtinga,  djerfvas,-  digna,  drabba,  dräpa,  dvale, 
dväljas,  drott,  duglig,  dölja,  efterdöme,  efterlikna,  efter- 
likuelse,    elak,   embete,    embetsman,    enstaka,  enkom,  en- 


*)  Om  några  af  dessa  ord  göra  vi  samma  förbehällsom  Söderwall 
vid  sin  förteckning  ur  Stjernhjelm,  Spegel  och  1703  års  bibelupplaga. 
(Hufvudepokerna  af  Svenska  språkets  utbildning,  104),  att  de  möjligen 
upptagits  i  ordlistorna  för  att  gifva  tillfälle  till  etymologisk  förklaring, 
utan  att  deras  märkelse  påkallat  tolkning. 
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sak,  euvigc,  eiivåld,  euvåldskouuug,  fager,  fieste  (superi.), 
flock,  famla,  foster  (-broder,  -jord),  framtid,  fräjd,  frände, 
fylke,  färre  (komp.),  gengåfva,  geumftle,  gilja,  gladl^-^nt, 
godlynt,  misslynt,  gälda,  gåta,  gille,  harm,  barmas,  bämd, 
hemal,  bjelm,  bäfda  (bruka),  bof  (måtta),  bum,  busbonde, 
böfvas,  böfvisk,  oböfvisk,  bärse,  bird,  birdman,  bärrop, 
bedenbös,  byfsa,  bvässa,  bån,  bada,  bärja,  idka,  idkeligen, 
inrymma,  idrott,  jarl,  jäf,  kynu^e,  låter  (sätt  att  vara,  åtbör- 
der), Ijuf,  lemning,  lika  (falla  i  tycket),  ljuta,  ledung,  lynne, 
maklig,  mannamån,  menlös,  mumla,  namne,  näunas,  niding, 
nå,  nödtorft,  odal,  odryg,  odåd,  dåd,  ogeu,  obemul,  omak, 
omaka,  ombudsman,  oqvädinsord,  orda,  orlof,  qvarstad, 
rask,  rast,  rädda,  räddning,  renbjertad,  renleinad,  rikta 
(göra  rik),  röja,  rön,  röna,  saga  (berättelse),  sambälle,  sam- 
tida, sen,  skara,  skald,  skaldskap,  skenfager,  skepelse, 
smälek,  snille,  snöd,  solstånd,  sorglös,  strådöd,  sällsynt, 
såt  (adj.),  tima,  tidt,  tarfva,  tjensteman,  trefva,  tvebågse, 
tvetalig,  uppbof,  uttänja,  vanför,  vapenbvila,  vapenbrak, 
vedermäle,  vedervilja,  vald,  vänskap  (?),  vänsäll,  vänfast, 
värja  (verb),  värna,  vädja,  vetgirig,  vettlös,  vitnesbär, 
vresig,  vådlig,  ymsom,  yrka,  åkomma  (subst.)»  åsyna(-vitue), 
ättboren,  ättestor,  ättefader,  älskog,  äska. 

''Detta  återupplifvande  af  äldre,  ur  bruket  komna  ord  är''  — 
anmärker  Söderwall  —  "en  företeelse,  som  i  språkets  bistoria  för- 
Ijenar  särskild  uppmärksambet".  Hon  visar,  att  dessa  ord  äio  som 
Aronsstafven,  att  de  kunna  grönska  på  nytt,  ocb  bon  styrker  för 
vårt  eget  modersmål  bvad  redan  Horatius  både  iakttagit  inom  sitt: 
multa  renascentur  quae  jam  cecidere  vocabula.  Afven  på 
formernas  område  bar  svenskan  återbördat  eller  gifvit  stadga  åt 
minnen  från  sin  forntid,  såsom  det  länge  försvunna  -r  i  de  sub- 
stantiva  pluraländelsema  -ar  ocb  -er  samt  det  med  -e  läuge  käm- 
pande -o  i  3;dje  person  pl.  imperf.  indik.  af  starka  verb.  "Detta"  — 
för  att  nytja  en  annan  språkbistorikcrs,  dansken  N.  M.  Petersens 
ord,  "är  onekligen  en  af  de  märkvärdigaste  språkföreteelser  ocb 
vituar  om  ett  kraftigt  folk,  som  sträfvade  att  värna  sin  sjelfstäudig- 
bet  ocb  sitt  egna  skaplynne". 

Mängden    af   dessa   ord   både  otvifvelakUgt.att  utstå  en  hård 
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kamp  mot  vanau,  trögheteu  ocb  en  förty skad  smak,  som  fftlde  gri- 
nets vapen  mot  dem.  Med  hänsyn  till  några  kan  man  spåra  stri- 
dens gång  genom  många  årtionden.  Så  hade  flock  att  föra  en 
sjutioårig  fejd  för  att  återvinna  sin  forna  odal.  På  liknande  mot- 
stånd har  ännu  i  dag  hvaije  återappträdaude  nordiskt  ord  att  stöta. 
Vi  påminne  hår  om  J.  A.  H.  Hazelias'  kamp  för  skede.  Men  haa 
lät  icko  afväpna  sig  af  dumlöjet,  och  derför  vann  han  segern.  Vi 
påminne  ock  om  den  vrede  det  väckte  hos  det  äldre  slägtet  i  Kö- 
penhamn, när  det  svenska  födelsedag  kom  för  att  uttränga  det  efter 
tyskan  bildade  Geburtsdag.  £tt  nordiskt  ord  må  ega  det  ädlaste 
ättetal,'  det  må  vara  lagenligt  bildadt,  välljudande  och  kraftigt  — 
det  skall  dock  i  böljan  väckan  undran  och  varda  föremål  för  hets- 
jagt  från  samme  slags  språkvänner,  som  hafva  intet,  om  ej  en  tyst 
insaga,  att  ställa  i  vägen  för  ''anhaltsstation^,  ^snälltåg''  (schnell- 
zug,  för  iltåg)  "rails",  "sleepers"  och  "plebiscit".  Att  nytja  det 
nordiska  ordet  skall  synas  tillgjordt  af  samma  skäl  som  enkelhet 
och  natur  på  konstens  område  syntes  tillgjorda  under  den  s.  k. 
korfstylens  tidehvarf.  Perukernas  sista  slägte  klagade  ju  bittert 
öfver  flärden  bos  dem,  som  böljade  nytja  eget  hår.  Om  bruket 
gäller  både  i  ondt  och  godt  Göthes  ord: 

Das  kommt  nur  auf  Gewohnheit  an; 
So  nimmt  ein  Kind  der  Mutter  Brust 
Nicht  gleich  im  Anfang  willig  an, 
Doch  bald  ernährt  es  sich  mit  Lust. 

Skada  endast,  att  bruket  lättare  förlikar  sig  med  de  skam- 
ligaste förgripelser  mot  modersmål  och  sundt  vett.  Hundratals  så^ 
dana  få  opåtaldt  göras,  och  endast  undantagsvis  händer,  att  man 
griper  någon  stackare  i  det  ögonblick  han  vill  gifva  oss  ^verldens 
sju  vidunder''  för  verldens  sju  underverk  eller  "den  all  mystik 
förkastande  v  an  tro  n*'  för  ''den  all  mystik  förkastande  otron". 
Sker  det  ej  på  bar  gerning,  så  inrota  sig  slika  fel  dess  lättare, 
som  de  synnerligen  f5rekomma  i  böcker  till  den  uppväxande  ung- 
domens tjenst,  öfversatta  från  tyskan  eller  danskan.  Herr  S.  A. 
Hedin,  som  någon  gång  å  modersmålets  vägnar  svänger  straffets 
gissel  öfver  de  språkskämmande  öfversättarne,  finge  för  mycket  att 
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göra,    om    han    skulle   anmärka  endast  en  tiondedel  af  deras  miss- 
grepp. 

Mången  torde  vara  af  den  mening,  att  vårt  modersmål  nu  en 
gång  för  alla  är  att  uppfatta  som  ett  svenskt-tyskt  blandspråk. 
Man  frestas  ock  att  dela  denna  åsigt,  när  man  jämför  vår  gamla 
bibelöfversättning  med  de  nya  proföfversättningarna  och  vid  ett  för- 
sök att  mäta  hvad  som  vunnits  och  hvad  som  tappats  under  de 
mellanliggande  århundradena  kommer  till  det  utslag,  att  språkets 
nordiska  fylkingar  på  flere  punkter  tillbakaträngts.  Dock  torde 
folkkänslan,  som,  om  hon  en  gång  vaknat,  har  mycket  att  säga 
med  hänsyn  till  språket,  svårligen  vilja  vidgå  denna  mening,  och 
äfven  språkkännare  förekommer  det,  som  om  modersmålets  alla  ska- 
dor kunde  botas.  Visst  är,  att  de  rikaste  källor  härtill  stå  Ull 
buds,  vilja  vi  endast  nytja  dem.  Men  äfven  under  förutsättningen 
af  ett  blandspråk  tillkommer  det  oss  alle  att  taga  vara  på  och  med 
id  öka  vår  nordiska  ordskatt.  Norge  och  Danmark  föregå  häruti 
med  lifvande  efterdömen.  Landsstyrelsen,  riksdagen,  tidningspressen, 
häfdatecknarne,  skalderna  samverka  deruti.  Bibelnämden  våga  vi 
med  afseende  härpå  tillropa  några  ord,  som  hon  väl  känner,  enär 
hon  sjelf  försvenskat  dem:  ''Var  vaksam  och  stärk  det  som  ännu 
Sr  qvar  och  som  var  nära  att  dö!''  De  gamle  bibelöfversättarne 
bröto  bjeltemodigt  med  danskan;  må  våra  nye  icke  bryta  med  det 
nordiska  i  svenskan! 

En  af  våra  äldsta  sånger,  må  hända  'gående  till  baka  till  en 
tid  bort  om  alla  minnen,  böljar  med  orden  : 

Dagr  er  upp  kominn. 

Tormod  Kolbrunarskald  hade  mottagit  honom  som  en  arfsång 
från  Rolf  Krakes  dagar  och  uppstämde  honom  för  de  svenskar  och 
norrmän,  som  med  Olof  helige  gingo  att  kämpa  vid  Sticklarstad. 
För  somliga  sinnen  är  det  en  hugnad  att  veta,  att  ofvanstående  rad, 
om  också  icke  mer  af  hela  sången,  ännu  förstås  af  barnen  omkring 
oss,  åt  hvilkas  minne  kallet  är  förtrodt  att  mottaga,  vårda  och  fort- 
planta de  ord,  som  Nordens  mödrar  under  århundradens  lopp  lärt 
sina  små,  som  ^nornan  qvad  vid  folkets  vagga^,  och  hvari  nordbon 
uttry-ckt  sin  inneboende  adel.  För  andra  sinnen  torde  det  vara  lik- 
giltigt, om  de  sista  frändskapsdragen  mellan  oss  och  våra  &der  ut- 
plånas ur  tungomålet,  och  om  vi  icke  längre  igenkänna  oss  i  dem. 
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Och  dock  kan  språkutvecklingen  fortgå,  utan  att  detta  heliga  band 
slites!  Allt  hvilar  på  hvilken  smak  skall  här  få  öfverhanden.  Idet 
värre  fallet  synes  det  oss,  som  om  svenskan  skulle  nedsjunka  till 
ett  tiggarspråk,  som  lefver  på  allmosor  från  andra,  tills  hon  dör 
utan  aktning  och*  drager  folket  med  sig  i  döden.  I  det  bättre  fal- 
let —  om  vi  i  modersmålet  hedra  fader  och  moder,  skall  löftet, 
som  dervid  är  knutet,  gå  på  oss  i  fullbordan  och  vårt  folk  Ief\'a  i 
trots  af  tidernas  stormar. 

Viktor  Rydberg. 


Svensk  statsrätt. 

Bydin,  H.  L.  Svenska  Riksdagen,  dess  sammansättning  och 
verksamhet.  Afhandling  i  Statsrätt.  Förra  delen.  Stockholm 
1873,  P.  A.  Norstedt  &  Söner.     Pris;  ii:  75  öre. 

I  vår  tid,  dä  intresset  för  allmänna  politiska  angelägenheter 
i  allt  högre  grad  spridt  sig  till  vida  kretsar,  måste  hvarje  bidrag 
till  riktande  af  vår  eg  synnerligen  rikhaltiga  statsrättsliga  literatur, 
framför  allt  af  den  del  deraf,  som  rör  den  af  våra  politiska  institu- 
tioner, hvilken  företrädesvis  vid  sig  fängslar  det  allmänna  intresset, 
af  allmänheten  emottagas  med  tacksamhet.  Och  med  så  mycket 
större  tillfredsställelse  måste  ett  dylikt  arbete  hetsas,  då  det  kom- 
mer från  en  man,  som  i 'följd  af  långvarig  verksamhet  som  veten- 
skapsman och  universitetslärare  samt  verksamt  deltagande  i  så  väl 
det  kommunala  som  det  politiska  lifvet,  der  han  varit  med  om  att 
tolka  och  tillämpa  de  stadganden,  hvilkas  belysning  han  nu  före- 
tager sig,  måste  vara  mera  än  de  fleste  befogad  till  ett  dylikt 
arbete. 

Den  nu  utkomna  första  delen  af  i  fråga  varande  verk  afhandiar 
riksdagens  sammansättning,  och  i  följd  af  det  löfte  förf.  ger  i 
förordet  till  densamma,  kan  man  hoppas,  att  den  del  som  kommer 
att  handla  om  riksdagens  verkningskrets  och  verksamhetsformer  ej 
skall  låta  länge  vänta  på  sig.  Och  dä  intet  tvifvel  kan  råda  der- 
om,  att  denna  del  skall  bli  af  samma  beskaffenhet  som  den  nu  ut- 
komna, så  komma  vi  att  angående  vår  representation  få  ett  arbete, 
som  torde  kunna  mäta  sig  med  det  bästa,  som  främmande  länders 
literatur  har  att  i  motsvarande  del  uppvisa.  Det  blir  ett  verk  ej 
blott  af  synnerlig  vigt  för  alla  dem,  som  i  vetenskapligt  syfte  önska 
taga  kännedom  om  våra  statsrättsliga  förhållanden,  utan  ock  en  så 
godt   som    oumbärlig   handbok  för   alla   dem,  som  skola  deltaga  i 
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tillämpniugen  af  de  stadganden   som  äro  arbetets  föremål,   för  riks* 
dagsmän,  kommunalmän  o.  s.  v. 

Såsom  en  hufvudsaklig  förtjenst  hos  ifrågavarande  arbete  vi(ja 
vi  framhålla  den  synnerliga  klarhet  bch  reda,  hvarmed  ämnet  är 
uppstäldt  och  utveckladt.  Hvarje  hufvadstycke  föregås  af  en  ut- 
veckling af  de  grundsatser,  som  inom  den  allmänna  statsrätten 
gjort  sig  gällande  i  i  fråga  varande  afseende;  i  vigtigare  fall  visas, 
huru  dessa  grundsatser  tillämpats  i  andra  länder,  hvai-på  följer  fram- 
ställningen af  dess  tillämpning  hos  oss,  stundom  åtföljd  af  en  redo- 
görelse för,  huruledes  förhållandena  hos  oss  historiskt  utvecklat  sig. 
Man  erhåller  på  detta  sätt  en  mångsidig  belysning  af  frågorna 
och  ej  blott  en  torftig  analys  af  grundlagens  stadganden. 

Efter  en  inledning  om  representationens  begrepp  och  betydelse 
i  allmänhet,  hvarpå  vi  ej  inlåta  oss,  öfvergår  förf.  till  sitt  egentliga 
ämne  och  låter  framställningen  deraf  föregås  af  en  kortfattad  öfver- 
sigt  af  riksdagens  historiska  utveckling.  Denna  historik  torde  kunna 
påstås  utgöra  den  svagaste  punkten  i  förf.  arbete,  men  det  måste 
också  medgifvas,  att  ett  försök  att  på  8  sidor  framställa  vår  repre- 
sentations historiska  utveckling,  måste  erbjuda  ej  vanliga  svårig- 
heter. Så  kortfattad  som  denna  öfversigt  är,  skulle  vi  ej  anse 
vara  skäligt  att  i  denna  korta  uppsats  uppehålla  sig  vid  densamma, 
om  ej  förf.  syntes  oss  hafva  underlåtit,  hvad  som  för  en  dylik 
framställning,  som  afser  att  visa  den  nuvarande  riksdagsordningens 
sammanhang,  med  det  förutvarande  statsskicket,  synes  oss  såsom  eu 
hufvudsak,  att  nämligen  betona,  huruledes  svenska  riksdagen,  som 
enligt  vår  nu  gällande  riksdagsordning  är  grundad  på  kommunen, 
äfven  i  sin  böljan  hade  en  mycket  stark  karakter  af  kommunal 
representation,  och  huruledes  det  så  länge  var  oafgjordt,  hvilken 
grundvalen  för  representationen  egentligen  var,  antingen  kommunen 
eller  stånden,  att  det  först  är  vid  slutet  af  16:de  seklet,  som 
stånden  afgjordt  framti'äda  såsom  representationens  grund.  Någon 
utförlig  utveckling  häraf  kan  man  naturligtvis  ej  begära  i  en  så 
kortfattad  framställning  som  den  nu  lemnade  historiken,  men  vi  hem- 
ställa, om  det  ej  varit  lämpligt  att  något  mera  betona  den,  än 
som  skett. 

I  allmänhet  upptager  förf.  icke  till  besvarande  de  anmärk- 
ningar,   som    under   diskussionen    om    förslaget   till    den  nya  Riks- 


/ 
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dagsordningen  framställdes  emot  detsamma.  I  ett  fall  gör  han 
a  ndontag  från  denna  regel,  nämligen  i  afseende  på  anmärk- 
ningen om  riksdagsordningens  förhållande  till  kommunallagarna. 
Det  var  som  bekant  en  af  de  vigtigare  anmärkningar  som  emot 
förslaget  till  1866  års  Riksdagsordning  framstäldes,  att  dess 
sammanhang  med  kummunallagarna  var  sådant,  att  genom  för- 
ändring af  vissa  af  dessa  bestämmelser  riksdagen,  som  dock  till 
sin  organisation  skulle  vara  bestämd  i  riksdagsordningen,  kunde 
erhålla  en  helt  och  hållet  förändrad  karakter,  utan  att  ett  ord  i 
grundlagen  hehöfde  ändras,  och  utan  att  således  de  för  grundlags- 
ändringar stadgade  former  behöfde  iakttagas.  Man  anmärkte,  att 
i  riksdagsordningen  funnes  föreskrifvet,  att  institutioner,  som  be- 
nämdes  "landsting'^  och  "sta,tsfullmäktige^,  skulle  utse  förste  kam-  /  ^^ 
marens  ledamöter,  men  att  i  grundlagen  ej  ett  ord  förekommer  om 
dessa  institutioners  organisation;  att  i  grundlagen  upptages  sjelfva 
hufvudqvalifikationen  för  den  som  skulle  ega  valrätt  och  deraf  be- 
roende valbarhet  till  andra  kammaren,  utan  att  i  afseende  derpå 
hänvisades  med  orden  "enhvar  i  kommunens  allmänna  angelägen- 
heter röstberättigad  man**  till  kommunalordningarna.  Man  fram- 
höll vådan  af  detta  förhållande  och  huruledes,  då  dessa  kommunal- 
ordniugar  äro  af  civillags  natur,  ^elfva  grundvalen  för  representatio- 
nens sammansättning  kunde  utan  något  öfvervägande  och  under  infly- 
tande af  tillfälliga  förhållanden  undergå  total  förändring.  För  vår  del 
kunna  vi  ej  annat  än  anse  dessa  anmärkningar  grundade  och  finna 
'  dem  åtminstone  ej  gondrifna  af  de  motskäl,  som  af  förf.  anföras 
(s.  25,  not.).  Det  må  medgifvas,  att,  såsom  förf.  visar,  anmärk- 
ning af  samma  slag  kunde  göras  mot  1810  års  riksdagsordning, 
men  om  anmärkningen  dervidlag  var  berättigad  —  och  1870  års 
grundlagsstiftare  tyckas  oj  varit  säkra  på  att  den  det  ej  var  — 
kan  väl  den  omständigheten,  att  felet  förekommer  i  den  gamla 
grundlagen,  utgöra  ett  försvar  för  dess  upptagande  i  den  nya? 
Det  må  äfven  medgifvas,  att  grundlagen  ej  bör  vara  öfverlastad  med 
mindre  vigtiga  detaljbestämmelser,  att  ej  alla  stadganden  i  kom- 
munalförfattningarnc,  som  kunna  hafva  något  sammanhang  med 
riksdagsman navalen  böra  vara  i  grundlagen  upptagna;  —  men 
hvad  man  synes  kunna  begära,  vore  väl  att  sjelfva  de  bestäm- 
mande grundsatserna  för  rösträtt  i  kommunens  allmänna  angelägen- 


heter,  likasom  i  fråga  om  landstiagens  orgaaisation,  vore  npptagnft 

i  emtidlagaD,    sä  att  grnndvalen  för  representationeu  ej  kunde  helt 

bållet   förändras,    medan    grund  lagens    ordalydelse    blefve    all- 

densamma  som  fOrut. 

Ea  annan  af  de  vigtigaste  au  märkningarna'  emot  1866  irs 
igsbrdiiing  rörde  det  sätt,  hvarpA  grandsatsen  om  .kamrames 
les  maktställning  blifrit  gcuomförd.  Man  anmärkte,  att  andra 
laren  vid  de  gemensamma  voteringame  i  anslagsfrågor  sknlle 
i  af  sitt  större  antal  hafva  en  gifven  Ofvervigt.  I  afsecnde  pä 
i  sak  torde  ock  en  ej  ringa  inkonseqveas  kunna  uppvisas  i 
I e statsministerns  motiv  till  riksdagsoidningen,  sum  af  fOrf.  ao- 
Det  framh&lles  att,  för  att  ej  nägon  principiel  motsats  skall 

emellan    kamrarne,    bada   hafva   fått   samma   ursprung,  b&da 

från    folket;    det    framhålles  hnrnledes  de  i  följd  häråt  skola 

samma  behörighet  och  myndighet;  men  dä  man  kommer  till 

erna  för  den  gemensamma  voteringen,    som  natnrligtvis  måste 

andra  kammaren  ett  bestämdt  öfvertag,  talas  om  att  denna  &r 
.  första  kammaren  medgifven  fördel,  ty  hade  man  förbiit  i 
snsstämmelse  med  hvad  i  de  flesu  andra  länder  är  förhållandet, 
I  andra  kammaren  ensam  bestAmt  utgången  i  alla  de  &I1, 
len  beviljat  mindre  än  den  första.  Efter  hvad  fornt  Sr  taladt 
itt  båda  kamrarna  hafva  samma  urspmng  synes  denna  jftm- 
e  med  förhållandet  i  andra  länder,  der  i  afseonde  på  kamriu^es 
>f  ett  alldeles  motsatt  förhållande  är  rådande,  vara  tämligea 
.ttigad.  Att  emellertid  andra  kammaren  visst  icke  genom 
större  antal  dominerar  afgörandet  af  de  frågor,  som  komma 
'  gemensara  votering,  utan  att  den  gemensamma  omröstningen 
låsom  i  motiven  yttras,  för  törsta  kammaren  "af  afgörande  vigt 
ta  dess  majoritet  är  mera  kompakt  än  den  andras",  framgår  af 
erfarenhet  man  hittills  har  af  de  gemensamma  voteringames 
g.  I  de  omröstningar  af  detta  slag,  i  bvilka  hamrame  till 
med  år  1S72  mätt  sina  krafter,  har  nämligen  första  kam- 
I  segrat  i  69  fall  af  189  *). 


I  Det  kan  förtjena  anm&rkas,  att  dessutom  i  42  andra  iri^or  ge- 
m  votering  under  samma  tid  egt  rum,  hvartid  den  segrande  i«ig- 
ift  majoritet  inom  bada  Icai 
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Att  för  öfrigt  detta  sätt  att  afgöra  frågor,  i  bvilka  kamrarae 
stannat  vid  olika  beslut,  har  ett  afgjordt  företräde  framför  att  låta 
det  ske^  genom  en  af  båda  kamrame  utsedd  nämd,  som  skalle  be- 
sluta med  kamrarnes  makt,  är  en  sjelfklar  sak:  i  en  dylik  nämd, 
sammansatt  af  personer,  som  utsetts  uteslutande  af  majoriteten  in- 
om hvardera  kammaren,  skulle  de  olika  meningar,  som  fått  sitt 
uttryck  i  kamrarnes  olika  beslut,  stå  oförsonliga  gent  emot  hvar- 
andra,  och  afgörandet  skulle  enligt  regel  tillhöra  förseglade  sedeln. 
Nu  åter,  då  rösterna  inom  de  särskilda  kamrarne  sammanräknas, 
får  minoriten  inom  hvardera  kammaren  tillfälle  att  göra  sig  gäl- 
lande med  all  den  styrka  hvaraf  den  är  mäktig,  och  användningen 
af  den  förseglade  sedeln  måste  bli  undantag.  Så  vidt  vi  kunna 
erinra  oss  har  den  hittills  också  blott  en  enda  gång  behöft  an- 
litas. 

En  nyhet,  som  med  1866  års  riksdagsordning  infördes,  värden, 
att  konungen  erhöll  rätt  att  upplösa  riksdagen  och  förordna  om 
nya  val.  Denna  konungen  medgifna  rätt  hvilar  på  den  grundsat- 
sen, att  om  regeringen  och  representationen  i  någon  fråga  af  större 
vigt  befinna  sig  i  skarp  motsats  till  hvarandra  och  regeringen 
har  anledning  att  antaga,  att  folkets  äsigt  i  ifrågavarande  fall  ej 
öfverensstämmer  med  riksdagens,  så  bör  den  kunna  genom  en  upp- 
lösning vädja  till  folket  och  gifva  det  tillfälle  att  genom  nya  val 
uttala  sin  mening.  Och  äfven  om  ej  någon  principiel  menings- 
skiljaktighet eger  rum  emellan  regeringen  och  representationen,  sä 
kunna  dock  förhållandena  vara  sådana,  att  det  för  regeringen  är 
af  synnerlig  vigt  att  ega  denna  rätt.  Händelser  af  stor  och  genom- 
gripande betydelse  kunna  nämligen  inträffa,  med  afseende  på  hvil- 
ken  det  är  för  regeringen  af  vigt  att  få  en  klar  och  bestämd 
föreställning  om  opinionen  i  landet,  hvilken  då  genom  de  nya 
valen  får  tillfälle  att  gifva  sig  uttryck.  I  de  flesta  konstitutionela 
stater  har  också  monarken  fått  sig  denna  rätt  tillerkänd,  och  äf- 
ven vår  nu  gällande  riksdagsordning  medgifver  honom,  som  sagdt,  den- 
samma. Olika  meningar  råda  emellertid  derom,  huruvida  riksdags- 
ordningen medgifver  honom  att  utöfva  denna  rätt  ej  blott  då  riks- 
dagen är  samlad,  utan  äfven  emellan  riksdagarne:  vi  hafva  hört  den 
åsigten  uttalas,  att  konungen  ej  skulle  kunna  förordna  nya  val, 
då   riksdagen    ej    är   samlad.     Så   vidt  vi  kunna  förstå,  kan  dock 


lu  dertill  ej  mad  fog  pä  grund  af  riksdagsordningens  be- 
er  fränkännas  konnugan.  Prof.  Rydins  åsigt  Ar  i  hnfrndgak 
a,  men  han  anser,  att  denna  rättighet  ej  tydligt  fnung&raf 
ma,  angående  npplOsniugsrfttten,  ntaa  att  i  fStjd  daraf  att 
ch  36  riksdagBordningsD  frågan  om  förordnande  af  nya 
kommer  i  oskiljaktigt  samband  med  frågan  om  åtskiljande 
1  riksdag,  det  skalie  koana  ifrågasattas,  att  konangen  egde 
enna  r&tt  endast  då  riksdag  är  samlad;  och  han  anser 
a  tolkning  kan  vinna  ytterligare  stOd  i  motiven  till  riks- 
ingen,  der  det  beter  "konnngen  skall  ega  vfliUa  till  na- 
genom  kam  rar  ne  a  upplösning  och  förordnande  af 
'.  Hvad  detta  nn  citerade  yttrande  angår,  så  synes  oss 
Djligen    knnnat   begagnas    som    sifld    fOr    na  ifrågavarande 

i  fall  det  hade  lydt  så,  att  "konnngen  skall  ega  vädja 
)nen  genom  riksdagens  upplösning"  etc.  Uttrycket 
les  applösning"  torde,  nftmligen  ej  såsom  uttrycket  "riks- 
upplösning"  kunna  tagas  både  i  betydelsen  af  upplösning 
agens    forevarande   sammankomst  eller  riksdags  åtskiljande, 

afslutande,  och  nf  obehörighetsförklaring  emot  riksdagen, 
len  berOfvas  rätt  att  i  sin  för  banden  varande  sammansätt- 
ir  samlas,  ntaa  kan  vfU  endast  betyda  det  senare,  och  deo 
ande   satsan   betyder  således,    att  konnngen  eger  vädja  till 

genom  att  förklara  de  förutvarande  riksdagsmännens  fnll- 
icke  vidare  gällande  och  fOrordna  nys  val.  Hvad  så 
ksdugsord ningens  stadgande  om  denna  sak,  så  synas  oss 
Eörhålla  sig  så,  att  §  3  gifver  konungen  ovilkorlig  rätt 
rdna  om  nya  val,  vare  sig  riksdagen  är  samlad  eller  ej. 
iskränkning  häri  kunna  vi  ej  finna  vara  gjord  genom  §  5, 
e  tillkommit  fOr  att  regiera  utöfningan  af  konungens  rätt 
rdna  nya  val,  utan  för  att  trygga  riksdagens  ratt  att  fitr- 
imlad  så  lång  tid,  som  den  fOr  sin  verksamhet  behcfver. 
i  innehåller  ett  allmänt  förbud  iOr  konnngen  att  utan  riks- 
igeu  begäran  åtsklUa  densamma,  innan  den  varit  4  månader 
in,  men  innehåller  på  samma  gång  i  Ofverensstftmmelse  med 

undantaget  från  dennn  regel,  att  konungen  kan  i  ett  fall 
1  månadernas  fOrlopp  åtskilja  riksdagen,  nämligen  om  nya  val 
la  gäng  förordnas.    Äfven  om  §  3  innehållit  uttryckligt  stad- 
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gande  om  att  konangen  eger  förordna  om  nya  val  både  d&  riksdag 
ftr  samlad  och  deremellan,  skalle  §  5  haft  fullkomligt  samma  ordalydelse 
som  den  na  har.  Hvad  åter  angår  §  36,  så  tillhör  denna  den  afdel- 
ning  af  stadganden,  som  handlar  om  de  formaliteter,  som  skola  iakt- 
tagas vid  riksdags  böljan  och  upplösning.  §  34  handlar  om  hora 
skall  tillgå,  då  konangen  öppnar  riksdag,  §  36  håra  skall  tillgå, 
då  konangen  afslutar  riksdag,  hvarvid  särskilda  formaliteter  äro 
föreskrifna,  då  konangen  afslatar  riksdag  sedan  den  slätat  sitt  ar- 
bete, och  särskilda,  då  afslatningen  sker  i  sammanhang  med  för- 
ordnande af  nya  val.  Just  i  den  omständigheten,  att  det  i  denna 
§  heter:  ''Vill  konungen  med  upplösande  af  riksdag  förordna 
om  nya  vaP,  synes  oss  ligga  ett  vigtigt  skäl  för  den  tolkning  af  riks- 
dagsordningens stadganden,  att  han  har  rätt  att,  vare  sig  att  riks- 
dagen är  samlad  eller  eij,  förordna  om  nya  val.  Hade  förhållandet 
varit  annat,  hade  det  hetat  helt  enkelt:  ^vill  konangen  förordna 
om  nya  val . .  .  skall  hans  beslut  derom"  etc,  så  hade  saken  varit 
•tydlig  och  klar,  att  konungen  endast  då  riksdagen  vore  samlad 
egde  denna  rätt.  Denna  §  föreskrifver  med  ett  ovi^  huru  förfaras 
skall  i  ett  af  de  fall,  då  utöfiiingen  af  konungens  upplösnings- 
rätt kan  tänkas  komma  i  fråga,  utan  att  dermed  är  sagdt,  att  ej  andra 
fall  kunna  finnas,  då  denna  rätt  på  grund  af  §  3  kan  utöfvas. 

I  ett  afseende  anser  Prof.  Rydin  konungens  rätt  att  förordna 
om  nya  val  vara  genom  grundlagen  inskränkt  Han  anser  nämligen, 
att  konungen  ej  kan  begagna  denna  rätt  innan  nyvald  riksdag 
eller  kammare  första  gången  sammanträdt  och  finner  detta  framgå 
af  föreskriften  i  §  4:  "eg  må  någon  riksdagsman  förmenas  att  sin 
riksdagsmaunabefattning  utöfva*'.  Det  må  hvar  medgifvas,  att  en  sådan 
åtgärd  som  den  nu  ifrågasatta  skulle  strida  mot  all  konstitutionel 
praxis  och  bära  en  revolutionär  karakter,  men  något  förbud  der- 
emot  hafva  vi  ej  kunnat  finna  i  grundlagen,  §  4  synes  oss  ej 
kunna  hafva  någon  tillämpning  på  ifrågavarande  sak  utan  har  till- 
kommit för  helt  annat  ändamål. 

Med    anledning   af   förf:s  framställning  af  kamrarnes  samman- 
sättning skulle  åtskilligt  af  intresse  vara  att  framhålla,  men  vi  nöd- 
gas  inskränka   oss  till  att  beröra  blott  ett  par  frågor.     Vid  redo- 
görelsen   för   vilkoren    för   valbarhet  till  första  och  för  valrätt  till' 
andra   kammaren    framhåller    förf.,    att   man  ej  får  slå  tillsammans 
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lika  valbarhets-  eller  valrättskategorierua,  utau  den  som  ej 
bdigt  uppfyller  grundlagens  fordran  i  åtminslone  att  afseende 
EU  anses  valbar  eller  ba  valr&tt.  S&  t.  ex.  kan  en  person, 
!ger  ^tigbet  teserad  till  79,900  R:dr  och  dertill  en  inkomst 
id  till  3,900  R:dr,  ej  anses  valbar  till  första  kammaren,  ty  i 
era  hänseende  är  det  i  grnndlagen  stadgade  vilkoret  f&r  val- 
t  till  fallo  oppfyldt.  Utan  tvUvel  Sr  denna  tolkning  i  fnll 
insstttmmelse  med  grnudlageo.  Emellertid  lOrer  fOrh&llandet 
det,  att  laadstingen  ej  så  noga  skiljer  på  de  olika  katego- 
1  Rtr  valbarhet,  utan  exempel  Iftra  förekommit  pä  att  de  valt 
ner,  som  bliftit  ansedda  valbare  p&  den  grand,  att  mau  sam- 
Iknat  deu  bevillning  de  erlagt  (Ör  inkomst  af  kapital  och 
)  med  den  som  erlagts  för  fastighet  och  på  så  s&tt  an- 
dom  uppfrlla  det  i  riksdagsordningen  föreskrifne  vilkor.  I 
edogOrelse  för  riksdagsman  navalan  1872,  som  Statistiska  Cen- 
rån    afgifvit,  förekommer  en  beräkning  af  antalet  valbara  till 

kamroaren  inom  riket,  uppgjord  på  grand  af  uppgifter  i 
rift  för  Svenges  landsting,  årg.  in,  hvarvid  samma  grand- 
ynes  blifvit  följd,  i  det  här  angifves  dels  håra  många  ILro  val- 
på  graud  af  inkomst  lUlena,  och  hnru  många  "på  grand  af 
let  allena  eller  i  förening  med  inkomst".  Ett  dylikt 
ingssfltt  torde  ej  beller  medföra  synnerliga  vådor,  sä  länge 
itadgandet  står  qvar  i  grundlagen,  att  förste  kammarens  leda- 

ej  ega  uppbära  något  arvode.  Att  kunna  afbryta  sina  vau- 
sysselsättningar  under  4  månader  af  året  och  underhålla  sig 
^eu  bekostnad  vid  riksdageu  förutsätter  en  ekonomisk  ställ- 
sä  oberoende,  att  den  kan  anses  motsvarade  fordringar gmnd- 

ställer  pä  eu  första  kammarens  ledamot.  Bestftmmelsarna 
nde  vilkoren  för  valbarhet  till  första  kammaren  lorde  hafva 
ufvndsakliga  betydelse  såsom  utgörande  en  ledning  för  lands- 
vid  uppsättandet  af  personer,  som  lämpligen  kunna  komma  i  fråga 
Jjas,  och  det  är  i  motiveina  lill  riksdagsordningen  antydt,  att 
'rarotiden  möjligen  kunna  uUn  fara  borttagas.  Men  så  länge 
i  qvar  i  grandlageu  böra  de  naturligtvis  tillämpas. 
''ram  stål  I  ningen  af  grunderna  för  andra  kammarens  sammau- 
ig  iuledes  af  en  synnerligen  klar  och  fullständig  redogörelse 
ommunalförfattningarnes    bestämmelser,    såvidt  de  bafva  inHy- 
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tände  på  denna  kammares  bildande.  Af  den  sammanställning  som 
förf.  pä  gmnd  af  denna  undersökning  gör  emellan  föreskrifterna 
om  den'  kommnnala  rösträtten  och  valrätten  till  andra  kammaren 
framgå  vissa  egendomliga  förhållanden,  hvaraf  vi  vilja  framhålla 
det,  att  en  utarrenderad  egendom  af  6000  R:drs  värde  eller  der- 
öfver  kan,  om  egaren  af  annan  grund  är  röstberättigad  i  kommunen, 
för  både  egare  och  arrendator  medföra  rösträtt  vid  riksdagsmanna- 
val.  I  detta  förhållande  ligger  emellertid,  enligt  vår  åsigt  int«t 
orimligt.  Det  är  ju  ej  för  egendomen  man  röstar,  utan  valrätten  är 
något  rent  personligt,  och  egacdet  eller  arrenderandet  af  en  dylik 
egendom  förutsätter  innehafvandet  af  en  så  pass  oberoende  ekono- 
misk ställning  att  man  bör  ha  vahrätt. 

En  fråga  som  vid  tillämpningen  af  riksdagsordningen  gifvit 
anledning  till  mycken  oreda  är  den,  huru  förfaras  skall  med  riks- 
dagsmannaval  inom  de  kummuner,  af  hvilka  olika  delar  höra  till 
olika  valkretsar.  En  åsigt  är  den,  att  om  dylik  kommundel  har 
under  500  innevånare  skall  den  i  analogi  med  hvad  landstingsför- 
ordningen stadgar  angående  val  af  elektorer  för  landstingsmän  välja 
elektor  tillsammans  med  närmast  belägen  kommun.  Denna  åsigt 
ogillas  af  Prof.  Rydin,  som  på  grund  af  riksdagsordningens  stad- 
gande (§  14),  som  tillerkänner  valrätt  åt  en  hvar  inom  den 
kommun  der  han  är  bosatt,  anser,  att  dylika  kommundelar  böra,  huru 
ringa  deras  invånares  antal  än  är,  särskildt  för  sig  anställa  elek- 
torsval, och  han  anför  som  stöd  för  denna  tolkning  ett  Högsta 
Domstolens  utslag  af  1866.  I  sin  förut  nämda  redogörelse  för 
riksdagsmannavalen  1872  har  Statistiska  Centralbyrån  fäst  uppmärk- 
samheten på  de  missförhållanden  som  äro  rådande  i  följd  af  bristen  på 
bestämdt  stadgande  i  nu  ifrågavarande  fall  och  visat  huru  inom  olika 
orter  olika  förfaringssätt  följts  och  att  till  och  med  åtskilliga  kom- 
mundelar i  följd  deraf  alldeles  gått  sin  valrätt  förlusUge,  hvadan  en 
komplettering  af  riksdagsordningen  i  berörde  afseende  framhålles 
såsom  af  behofvet  synnerligen  påkallad. 

Åtskilligt  af  intresse  skulle  ytterligare  vara  att  framhålla  med 
anledning  af  de  resultat,  till  hvilka  förf.  i  sitt  arbete  kommer,  men 
vi  frukta,  att  vi  redan  öfverskridit  det  utrymme  som  är  oss  tillmätt 
och  afsluta  derföre  denna  uppsats  mod  förhoppning  att  få  till  ämnet 
återkomma,  då  arbetets  ancfra  del  utkommit.  Oscar  Alin, 


Några  ord  om  frihetstidens  vetenslcap  och  vitterhet 

(Anförande  i  Eongl.  Vetenskaps-Akademien  i  Stockholm  d.  12Nov.  1873). 

Man  har  mot  vår  frihetstid  framkastat  flere  orättvisa  anklagel- 
ser. En  bland  dem,  serdeles  svår  och  serdeles  vigtig  men  alldeles 
obefogad,  vidrör  ett  ämne,  som  icke  är  främmande  för  denna  aka- 
demis verksamhet.  Det  är  ock  för  en  vederläggning  af  nämnde 
anklagelse,  som  jag  beder  att  under  en  kort  stund  blifva  hedrad  med 
eder  uppmärksamhet. 

Vi  minnas  den  vördnadsvärde  skalden  Gustaf  Fredrik  Gyllen- 
borg. I  sin  ungdom  var  han  en  ifrig  vän  af  friheten,  och  blef 
1756  af  det  dä  rådande  frihetspartiet  anställd  som  kavaljer  hos 
prins  Gustaf,  och  det  mot  de  kungliga  föräldrarnas  vilja,  hvarförc 
han  ock  då  för  tiden  var  vid  hofvet  illa  anskrifven.  Detta  förhål- 
lande hade  1772  undergått  fullkomlig  förändring,  och  Gyllenborg 
var  numera  en  bestämd  anhängare  af  konungahuset.  Att  hans 
öfvergång  icke  föranleddes  af  egennytta  eller  lycksökeri  utan 
af  verklig  öfvertygelse,  derom  gå  hans  personlighet,  lefnad  och 
iörfattareskap  i  full  borgen.  Andra  dri£^'edrar  till  ombytet  kunna 
ock  anas ;  t.  ex.  snillet  Gyllenbocgs  beundran  för  den  snillrike,  unge 
konungen;  —  poeten  Gyllenborgs  ovilja  mot  Mösspartiet,  som 
han  troligen  tyckte,  alltför  prosaiska  åsigter;  —  aristokraten 
Gyllenborgs  ovilja  mot  ofrälseståndens  växande  anspråk  och  välde; 
—  estetikem .  Gyllenborgs  ovilja  mot  den  massa  råa  och  ohyfsade 
stroskrifter,  som  efter  tryckfrihetens  införande  öfversvämmade  lan- 
det; —  och  slutligen  den  poetiska  benägenheten  att  betrakta 
blott  en  sida  af  saken  och  att  låta  inbillningskraften  utmåla 
den  med  så  starka  färger  som  möjligt,  vare  sig  ljusa  eller  mörka. 
I    dessa    sinnesstämningar  torde  man  finna  rätta  förklaringen,  hvar- 
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för  en  så  aktningsvftrd  och  sanningsfllskande  maD  kunnat  tillåta  sig 
ord  och  uppgifter,  så  bjert  stridande  mot  sanningen  som  de,  hvilka 
jag  anhåller  att  här  få  till  vederläggning  anfOra. 

År  1773  höll  han  i  enkedrottning  Lovisa  Ulrikas  närvaro  sitt 
inträdestal  i  Eongl.  Svenska  Vitterhets- Akademien.  Likt  de  flesta 
offentliga  utlåtanden  från  den  tiden,  innehöll  det  mycket  beröm  öf- 
ver  den  nyss  genomförda  statshvälfningen  och  skarpt  klander  mot 
den  föregående  frihetstiden  och  i  synnerhet  mot  dess  sista  årtionde. 
Han  yttrade  näml.  att  efter  1763,  Dalins  och  iru  Nordenflychts 
dödsår,  blef,  som  hans  ord  föUo,  svenska  vitterheten  till  hela  sin 
vidd  af  demokratien  bortskymd;  att  de  skrämda  sånggu- 
dinnorna dels  flydde,  dels  sänkte  sig  i  den  djupaste 
dvala;  —  att  vitterheten  icke  ens  vågade  framskymta;  — 
och  att  svenska  språket  vanhäfdades  och  förnedrades, 
hvarpå  han  fulländade  sin  skuggritning  med  den  poetiska  kraftför- 
säkran, att 

Snillet  Sverige  öfvergaf, 
Och  på  vitterhetens  graf 
Växte  Dagligt  Allehanda. 

Flere  aktade  författare  hafva  utan  närmare  undersökning  trott 
på  dessa  Gyllenborgs  uppgifter  och  enligt  dem  bildat  sitt  eget  om- 
döme och  sedermera  hos  allmänheten  detsamma  inpräglat.  Detta 
har  i  synnerhet  Varit  händelsen  med  de  författare,  som,  ledda  af 
politisk  antipati  mot  frihetstidens  statsskick,  sökt  alla  anledningar 
till  klander  mot  hela  tidskiftet.  De  få  författare,  som  i  dessa  för* 
kastelsedomar  icke  instämt,  hafva  dem  ej  heller  ogillande  motsagt. 
Att  frihetstiden  hade  vittra  och  vetenskapliga  förtienster,  hafva  de 
väl  omtalat,  men  detta  blott  i  förbigående,  så  att  den  af  Gyllenborg 
angifna  och  af  många  andra  antagna  och  starkt  accentuerade  åsig- 
ten  har  nu  i  hundrade  år  varit  den  allmännast  rådande. 

Och  likväl  är  den  diametralt  motsatt  det  verkliga  förhållandet 
Gyllenborg  sade:  att  under  nämnde  årtionde  vitterheten  icke 
ens  vågade  framskymta  och  att  sånggudinnorna  flydde 
eller  sänkte  sig  i  djupaste  dvala.  Låtom  oss  då  närmare  be- 
trakta denna  vitterhet!  Vi  förbigå  dock  med  tystnad  en  stor  skara 
mindre  betydliga  då  utkomna  vittra  verk  och  upptaga  blott  sådana, 
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som  på  sin  tid  väckte  mera  uppseende.  O  del,  Sinclairs-visans  sångare, 
utgaf  sina  poetiserande  vftltalighetsalster,  1766  sagan  ''Lagen  och 
Friheten"  och  1767  "Den rätta  och  sanna  äran";  —  Bränder,  adlad 
Sköldebrand,  utgaf  1767  sorgespelet  "Habor  och  Signild"  och  1768 
hjeltedikten  "Gustaviaden" ;  —  Bergklint  och  Eexell  likaledes  nå- 
gra sina  sånger;  —  Lilliestråle  1771  lärodikten  "Fideikomiss 
till  min  son  Ingemund"  samt  i  öfversättning  Popes  "Försök  om 
menniskan"  1766  och  Marmontels  "Belisar"  1768.  Dessa  författare 
hade  den  tiden  oj  ringa  anseende,  ehuru  de  nu  äro  mer  eller  min- 
dre glömda.  Men  andra  af  större  snille  och  varaktigare  inflytande 
framträdde  ock.  Wal lenberg  skref  1771  sin  af  qvickhet  sprit- 
tande "Min  son  på  Galejan",  hvilken  var  en  mycket  läst  folkbok 
och  ännu  ej  är  glömd;  —  Bell  man  hade  1771  till  utgifvande 
färdig  en  samling  af  134  dikter,  bland  hvilka  man  finner  flere  af 
hans  mest  beundrade  sånger  redan  nu  skrifna,  t.  ex.  "Ack  du  min 
Moder,  säg  hvem  Dig  sände"  1768  och  "Solen  glimmar  blank  och 
trind"  1769;  dessa  två  utmärkta  representanter  af  hans  båda 
utmärktaste  skalderigtningar,  den  bachanaliska  dityramben  och  den 
idylliska  naturmålningen;  —  A.  J.  v.  Höpken  höll  1771  sitt  min- 
nestal ölver  Tessin,  hvilket  många  ansett  vara  den  snillrikaste  upp- 
sats, som  denne  dåtidens  utmärktaste  skriftställare  efterlemnat;  — 
och  slutligen  var  det  just  under  dessa  år,  Gyllenborg  sjelf 
arbetade  på  "Tåget  öfver  Balt",  hvilket  han  bland  sina  poetiska 
alster  satte  högst  —  Och  nu!  om  det  årtionde,  som  frambragt  alla 
dessa  verk,  hafva  han  och  hans  eftersägare  försäkrat,  det  vitter- 
heten under  detsamma  icke  ens  vågade  framskymta,  och 
att  det  var  en  vitterhetens  graf! 

Vidare:  Gyllenborg  sade,  att  uuderbesagde  tid  svenska  språ- 
ket vanhäfdades  och  förnedrades.  Det  var  dock  under  samma 
år,  som  ofvanstående,  dåtidens  mästerverk  i  språkligt  hänseende, 
utkommo.  Sahlstedt  utgaf  ock  under  samma  tid  ett  särskildt 
"Veckoblad  för  svenska  språket  och  ordboken",  Hof  likaledes  sin 
**Dialectus  Vestrogothica^*  1772;  och  Ihro  1766  sitt  "Dialekt-lexi- 
kon*' och  1769  sitt  stora  bekanta  Glossarium  Sniogothicum;  —  och 
likväl  har  Gyllenborg,  blundande  för  tillvaron  af  sådana  verk,  Ullätit 
sig  att  i  allmänna  och  obetingade  ordalag  förklara,  att  svenska 
språket  vanhäfdades*S 
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Ytterligare  må  anmärkas,  att  under  samma  årtionde  fortgick 
utgifvandet  af  Vetenskaps-Akademiens  presidie-  och  minnestal 
samt  af  Gjörwells  och  Salvii  'Märda  tidningar  och  tidskrifter^', 
och  att.  deijemnte  utkommo  några  bland  Linnés  sednare  skrifter; 
Giju  bland  Svedenborgs  lyktbarare  arbeten;  flere  Bergmans  ve- 
tenskapliga uppsatser  och  hans  ''Yeridsbeskrifning*',  samt  Lager- 
brings  stora  svenska  historia,  första  delen  1769,  den  andra  1771; 
—  en  stor  skara  andra  vetenskapliga  arbeten  att  förtiga.  Så  rika 
voro  i  verkligheten  de  just  nu  mognande  frukterna  af  den  föregåen- 
de frihetstidens  vittra  och  vetenskapliga  arbeten. 

Och  un  må  man  väl  fråga:  månne  det  årtiotal,  som  frambragt 
ofvannämnde  alla  verk,  förtjenar  namn  af  vitterhetens  graf, 
eller  den  beskyllningen,  att  under  detsamma  snillet  öfvergifvit 
Sverige?  Månne  man  ej  tvärtom  kan  påstå,  at  tfrihetstidens sista 
årtionde  var  i  litterärt  hänseende  ett  bland  de  mest  lysande,  Sverige 
någonsin  genomlefvåt?  —  ja  till  och  med,  om  man  afser  både  vit- 
terhet och  vetenskap,  att  det  icke  blifvit  öfverträffadt  ens  af  Gustaf 
den  tredjes  hela  så  kallade  augustiska  tidehvarf,  ehuru  detta  om- 
fattade tvänne  årtionden.  Påståendet  är  för  många  oväntadt  och 
synes  vågadt;  ty  Gustafs  tid  var  ovedersägligen  utmärkt  af  många 
snillen  och  i  poetiskt  hänseende  har  det  genom  Kellgren,  Leopold 
och  Lidner  ett  bestämdt  företräde.  Men  många  andra  den  Gusta- 
vianska tidens  mycket  beprisade  skaldeverk  äro  redan  af  det  nu 
lefvande  slägtet  förbisedda  och  glömda  fullt  ut  lika  mycket  som 
deras  företrädares.  Branders  och  Lilliestråles;  —  och  dessutom 
månne  någon  bland  de  uteslutande  gustavianska  männen  har  öfver- 
träffat  i  poetiskt  snille  och  rik  inbillningskraft  Bellman,  eller  i  kraft- 
full och  snillrik  vältalighet  Höpken,  eller  i  vetenskapligt  hänseende 
historikern  Lagerbring  eller  filologen  Ihre? 

Mina  herrar!  det  är  tid  att  en  gång  göra  rättvisa  åt  dessa 
våra  stora  föregångare  och  åt  deras  storartade  bemödanden  och 
verk.  Det  är  tid  att  äfven  på  detta  fält  må  gå  i  fullbordan  den 
store  skaldens  ord,  att  ''hvar  förtjenst  till  slut  sin  krona  har'^ 

Dixi. 
And,  FryxelL 


Etnografi. 

>aben:     Om    Lappland   och    Lappame,    fOretrSdesvjs    d» 
ske.    Etnografiska  stadier.     Med  1  karta,  B  plancher  ocb 
träsnitt     Stockholm,    P.    Ä.    Norstedt    &    sOner,    1873, 
12  rdr. 

ining  en  behOSig,  nyttig  ocb  Tälkommen  bok,  hvilkeu  belt 
:all  varaktigt  besitta  ett  bedersmm  i  vår   folkbeskrifnings- 

s&som    på  en  gäng  synnerligen  nndeih&llande  Iflsning  fSr 

sdker  l&rorik  fOrsttOelse,  och  därjämte  en   källskrift  af  be- 
I  Tärde  fOr  all  framtida  forskning  p&  detta  område  1 
erligea  bafva  tillfOrene  många  intressen  funnit  sig  lockade 
land  och  Lapparue".     Uvilket  fält  var  ^  fordom  här  öpp- 

den  lärdom,  som  p&  dristiga  gissningars  vingar  höjde  sig 
i!  den  simpla  slutledningens  lugnvatten,  ocb  Mn  molnens 

i  fågelperspektiv  skådade  ned  på  de  faktiska  förhållan- 
:land.  Hvilket  (i,\t  ocksfi  för  den  spekulation,  som  drOmde 
nomiska  barndoms-drömmar  om  idel  silfver  och  gald,  men 
tåndig  och   "praktisk"  vorden,  slöt  med  att  sätta  yxan  till 

de  grOna  skogar.  Och  hvilket  spelrum  ha  tu  dessa  civilisa- 
ifverloppsinarker  bjudit  ett  öga  eller  en  känsla,  som  trOtt- 

det   vanliga  ocb  kosmopolitiskt  regelrätta.     Därför  ha  de 
fOrsmåtts  af  dikten  ocb  konsten,  liksom  de  varit  ett  f&r> 
and    f6r  turister,  fOr  desse  "skeppare"  till  lands,  som  se- 
dat  att 

förtäljs 

om  ocrbörds  tin^,  lon  de  erfarit, 
så  är  literaturen  om  Lappland  ocb  Lappame  ganska  om- 

ocb  växer  alt  jämt*).  Medan  de  officiela  urkunder,  i 
e  svenska  maktegande  efterlemnat  vittnesbörd  om  sin  mer 
dre  bårdhftndta  omvårdnad  om  nomaderna,  gå  fem  och  ett 

1  de  bekanta,  atm&rkta  arbetena  af  profeBaoreme  L.  Er.  Daa 
.  Friie  från  1870  och  1871  ha  under  detta  &r  kommit  tvAone 
nen  ganska  l&Bvftrda  norska  skrifter,  nåmligea  Th.  Bång: 
rllv  I  Finmarken  samt  A.  T.  B.  Brun:  FjeldaDneliT  i  Finmar- 
ite  deaaa  kan  ock  nämnas  en  tariit-skiia  af  grefve  Qoblet 
a :     Sahara    et   Laponie,   Parit   1 873  (försedd   med   ett   antal 
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hälft  sekel  till  baka  i  tiden,  har  literatnren  i  ämnet  bortåt  hälftea 
så  höga  anor,  hen  räcker  bakom  midten  af  sextonhandratalet, 
och  hennes  äldsta  tryckta  källskrift  är  na  två  århundraden  gam« 
mal.  Friherre  von  DUben,  som  genomforskat  stort  och  smått,, 
nytt  och  gammalt  hit  hörande,  meddelar  bland  bilagorna  en  för- 
vånande rik  lista  på  böcker  och  afhandlingar.  Må  hända  sknlle^ 
hon  kunna  ytterligare  något  ökas:  tillfölligtvis  ha  vi  i  denna  lite- 
ratur-förteckning  saknat  namnet  Manpertuis  äfven  som  en  akade- 
misk afhandling,  under  Sjöborg,  om  deu  sig^  så  kallande  prinsen 
af  Lappland,  Nicolans  öm. 

Men  vid  en  öfversigt  af  dessa  många  minnesvårdar  af  den  app- 
märksamhet,  forskningen  sålunda  under  tidernas  lopp  egnat  våra 
nomader  och  deras  land,  kan  man  ej  undgå  att  göra  den  anmärk- 
ningen, att  alt  detta  nit  ej  mycket  ländt  till  allmännare  upplysning 
om  de  verkliga  förhållandena,  nog  litet  verkat  på  dem  som  makten 
haft  att  bjuda  och  befalla,  samt  föga  lemnat  efter  sig,  i  lagar  och 
förvaltning,  spår  af  en  växande,  bättre  insigt.  Fjärran  från  riks- 
styrelsens medelpunkt,  har  vår  högsta  Nord  förblifvit  insvept  i  mör- 
ker och  alt  för  länge  fortfarit  att  utgöra  föremål  för  vågade  försök 
i  statshushållniDgskonsteu,  hvilkas  betänkliga  verkningar  man  först 
i  allra  senaste  tider  böljat  skönja  och  i  någon  mån  afhjälpa.  An- 
gelägenheter af  stor  praktisk  vigt,  såsom  nybyggesväsendet,  skogs^ 
frågan,  mellanriks-lagstiftningen  om  nomademe,  hafva  nu  mera 
tilltvuugit  sig  en  plats  på  dagordningen  och  aftvungit  dem,  som 
hafva  att  syssla  med  det  offentliga,  mer  än  en  allvarligt  dröjande 
blick  på  "Lappland  och  Lapparne<<. 

Under  en  sådan  sakernas  ställning  har  Frih.  von  DUbens  grund- 
liga arbete,  utom  sina  egna  så  betydande  förtjänster,  äfven  tids- 
ögonblicket för  sig.  Dét  går  ett  verkligt,  nu  omsider  insedt  behof 
till  m^tes,  behofvet  af  sakkunnig  underrättelse  och  ledning  vid  be- 
dömandet af  frågor,  som  fordra  en  snar  lösning.  Genom  de  af 
förf.  så  väl  i  föreliggande  verk,  som  förut  i  denna  tidskrift,  med- 
delade utredningar  skall  sålunda,  för  att  blött  nämna  en  sak  bland 
Here,  den  svensk-norska  lappfrågan,  när  hon  å  nyo  måste  bringas 
inför  riksdagen,  vara  förberedd  till  ett  annat  och  bättre  öde,  än  hon 
i  följd  af  bristande  sakkunskap  och  däraf  föranledd,  helt  naturlig 
tveksamhet  rönte  å  1871  års  riksmöte. 
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Med  en  antydan  om  de  bidrag  till  belysning  af  vissa  offentliga 
Irågor  för  dagen,  som  Frib.  von  DQbens  arbete  erbjuder,  är  emel- 
lertid blott  en  riirga  del  af  dess  rikhaltiga  innehåll  angifven.  Förf. 
har  icke  satt  sig  till  mål  att  lemna  inlagor  i  ekonomisk-politiska 
stridsfrågor:  hit  hörande  delar  af  framställningen  äro  blott  af  ämnets 
iiatar  och  dess  vetenskapliga  behandling  föreskrifna  moment  i  den 
allsidiga,  kaltnrhistoriska  skildring  af  land  och  folk,  som  är  arbe- 
tets uppgift,  och  till  hvilkens  utförande  förf.,  som  under  tvänne 
somrar  berest  Lappland,  haft  det  väsentliga  stödet  af  naturforska- 
rens insigter  och  till  noggrann  iakttagelse  skärpta  öga.  Vår  för- 
modan på  förhand,  att  författarens  kritiskt  grannsynta  och  för  falsk 
"filantropi^^  obenägna  betraktelse  skulle  jaga  bort  åtskillig,  häfd- 
vuunen  romantik  ur  teckningen  af  lappens  åskådningssätt  och  vanor 
och  lif,  har  ej  vidare  bekräftats,  än  att  vi  tro  de  läsares  intressen, 
som  framför  alt  önska  det  underhållande,  och  deras,  som  hälst  vilja 
höra  hela  sanningen  osmyckad,  skola  väl  förlikas.  Inom  denna 
hufvuddel  af  boken  tillåter  ej  en  flyktig  anmälan  att  särskildt  fram- 
hålla det  ena  eller  andra;  det  är  ock  så  till  vida  öfverflödigt,  som 
denna  drygare  hälft  ändå  af  sig  ^älf  anbefaller  sig  till  flertalet  lä- 
sares synnerliga  förkärlek. 

Däremot  kunna  vi  ej  underlåta  att  bland  öfriga  partier  påpeka 
författarens  undersökning  om  lapparnos  forna  utbredning  i  de  nor- 
diska landen.  Om  vi  ej  mycket  misstaga  oss,  har  han  här  undan- 
gjort ett  rödningsarbete,  som  var  särdeles  behöfligt,  och  gjort  det 
så,  att  snårens  återväxt  på  den  rensade  marken  åtminstone  skall 
bllfva  ganska  svår.  Äfven  framställningen  af  lapska  språkets  kul- 
turord och  af  den  lapska  poesien  följes  med  dess  större  deltagande, 
ju  mer  nya  de  utsigter  äro,  som  här  möta  läsaren. 

Boken  är  utrustad  till  ett  praktverk,  där  den  rika  utstyrseln 
ej  är  till  blott  för  ögonfägnad,  utan  utgör  en  verklig  sak-illustra- 
tion. Vi  anslå  ej  lågt  denna  yttre  förtjänst,  men  äfven  därförutau 
borde  hon,  som  "stark  ström  med  egna  vågor",  genom  jnl-litera- 
turens  af  vrakgods  täkta  haf  kunna  i  godt  behåll  nå  fram  till  de 
svenska  hemmen.  Det  är  framför  alt  dit,  vi  för  vår  del  önska 
henne  lycka  på  vägen.  Det  land,  hon  handlar  om,  är  ett  stycke 
af  värt  land,  ett  omistligt;  och  det  finns  sämre  svenskar,  än  den 
fattiga  lapska  nomadstam,  hon  beskrifver.  A.  H. 


Om  literär  eganderätt. 

I. 

Man  säger  vanligen,  att  först  genom  och  efter  uppfinnandet 
af  boktryckerikonsten  den  literära  alstringen  blef  föremal  för  ett 
förmögenhetsrättsligt  intresse,  och  att  först  från  denna  stund  den 
literära  eganderättens  historia  tog  sin  början:  så  yttrar  sig  ännu 
en  af  de  nyaste  författarne  i  ämnet,  Lothar  Seuffert  (1873). 
Mot  den  senare  delen  af  denna  sats  är  intet  att  invända,  men  så 
mycket  mer  mot  den  förre. 

Från  skolan  minnas  vi  namnet  å  en  af  forntidens  mest  be- 
römde förläggare,  den  romerske  riddaren  Titus  Pomponius  Atticus, 
en  man  att  jämlikua  med  den  äldre  typografiens  ryktbarheter,  Ma- 
nuzio,  Etienne,  Elzevir,  Caxton  m.  fl.  I  hans  lefhadsteckuing  läsa 
vi,  att  till  hans  husfolk  hörde  boksynta  ynglingar,  anagnostas 
optimi,  et  plurimi  librarii.  Det  var  Qj  blott  för  sitt  nöje 
eller  för  riktande  af  sin  egen  boksamling,  som  den  högt  bildade 
riddaren  hade  desse  afskrifvare  i  sin  tjänst,  utan  för  att  till  för- 
säljning mångfaldiga  skrifter,  såsom  man  särskildt  vet  vara  hän- 
delsen med  flere  af  hans  vän  Ciceros  verk.  Utom  Atticus  kän- 
ner man  för  öfrigt  flere  andra  romerska  förläggarenamn.  Medan 
det  visserligen  ej  kan  bestridas,  att  under  medeltiden  literatureu 
var  mycket  knapp,  och  att,  vid  jämförelse  med  den  tiden,  bok- 
tryckerikonsten måste  anses  hafva  inneburit  ett  stort  framsteg  i 
fråga  om  skrifters  mångfaldigande  och  literaturens  spridning  till 
billigt  pris,  utfaller  däremot  en  jämförelse  mellan  den  nyare  tidens 
förhållanden  och  de  romerska  redan  på  republikens  senare  tider, 
än  mer  under  kejsardömet,-  väsentligen  annorlunda.  En  bekant 
tysk  häfdaforskare,  professor  W.  Ad.  Schmidt,  har  underkastat 
denna  sak  en  lika  skarpsinnig  som  lärd  pröfning,  hvilken  synes  oss 
framtvinga  ett  bekräftande  svar  å  författarens  fråga:   "liegt  in  dem 
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licht  die  Gewissheit,  dasB  im  Alterthnm  die  Verbreitung 
Brzengiiisse  dnrch  die  Schrift  ihrer  heutigen  Verbreitaug 
r  PreEse  ia  der  Regel  gleicb  kam,  and  in  mancbeo 
vielleicht  seibst  aberbot?"  Att  tiere  författares  skrifter 
mycket  etora  nppl^or,  dera  fOreliggs  otvetydiga  bevis: 
ålnada,  att  till  och  med  af  en  obetydlig  och  osmaklig 
iskrift,  som  eo  sOijande  fader  egnat  &t  minnet  af  ett  barn, 
,  kringsändes  uti  Italien  och  provinserna  ftnda  till  1000 
Ltt  ei  mindre  in  tre  af  Ättici  skickligaste  skrifvare  m&ste  au- 
i  reat-npplagan  af  ett  Ciceros  tal  ratta  ett  enda  af  fOrf.  fOrbi- 
fel,  som  npptäcktoB  efter  att  talet  redan  haft  en  lysande  af- 
t  nlr  AagDstus  päbjöd  att  taga  i  baslag  da  psevdo-sibylliuska 
som  I&nge  blifvit  obehindradt  spridda,  Ofrer  2000  exem- 
03  och  ofirades  &t  ligorna  o.  s.  v.  Förklaringen  år  att 
i  det  billiga  slafarbetet,  dels  dAri  att  det  yrkesmässiga 
LDdet  af  författarens  handskrift  skedde  efter  diktering 
t  antal  skrifvare  p&  en  g&ng,  hvilka  voro  fSr  sitt  vArf  om- 
lildade,  samt  med  ej  obetydlig  användning  af  snabb- 
irtningar.  Också  stå  bokprisen  i  det  gamla  Rom,  enligt 
)erlLkningar,  Ifigru  ftn  de  natida.  Att  förlftggarne  icke 
de  goda  afnrer,  Ar  of  många  vittnesbörd  ganska  tydligt. 
BrfÖr  &  anses  oomtvisteligt,  att  redan  halftannat  år- 
ro  uppfinnandet  af  boktryckarkonsten  så  v^  m&ngfal- 
f  literstnrens  alster  var  ett  betydande  ekonomiskt  yrke, 
Jessas  spridning  btagt  till  större  omfattning,  An  under 
tJdens  första  århundraden.  Från  paleotypiens  tidebvart 
en  urkund  i  bebfiU  som  visar,  att  Sweynheim  och  Pan- 
nAnne  af  Fästs  arbetare  som  gingo  till  Italien,  der  de 
ijan  niipsatta  en  prAss  i  Snbiaco  på  Roms  campagna  — 
lassiske  fOifattare  i  allm&nhet  upplagt  375,  af  Vii^ilius 
Bros  filosofiska  skrifter,  liksom  af  teologiska  arbeten  550 
men  att  dessa  upplagor  ej  gått  åt.  Skiloaden  mellan 
>r  och  dem,  som  angifva  bokspridningen  i  det  gamla 
imArkningsvAnl. 

n  IJterOr  egendom  äter  i  den  mening,  att  mångfaldigan- 
hafva  uteslutande  tillkommit  författaren  eller  någon  hans 
fvare,    Ar   icke    fråga   under   det  romerska  tidehvarfvet: 
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egaren    af  ett  exemplar  kunde  däraf  taga  sä  många  afskrifter,  han 
behagade.     Huru    deu    orspninglige    förläggaren    likväl  kunde  med 
framgång    uthärda    on  sådan  täflingsfrihet,   har  ansetts  kuiraa  för- 
klaras därigenom,  att  första  upplagan  antagligen  framträdde  i  en  det 
sannolika  behofvet  motsvarande  storlek;  och  att  man  verkligen  an- 
vände  detta   förfarande    såsom   skydd  emot  täflan,  i  stället  för  att 
upplägga   små,  i  mån  af  efterfrågan  underhållna  förråd,  kan  äfven 
«lutas   däraf  att  massan  af  literatur,  hvilkens  afsättning  ej  motsva- 
rat  förhoppningarna,    skickades  till  de  mindre  jiogräknade  provins- 
städerna, eller  till  nedsatt  pris  såldes  såsom  öfningsböcker  till  sko- 
lorna, eller  slutligen  hamnade  i  ^^hökarbodarne  eller  kryddkramhan- 
deln'^     Den    lagligen    obehindrade    afsknfningsrätteu    har  ej  häller 
satt   förläggarne    ur  ståud  att  betala  författare-arvoden;  att  sådana 
stundom   erlades,  är  till  fullo  bevisligt.    Å  andra  sidan  är  det  tro- 
ligt,   att   de   voro  och  förblefvo  snarare  undantag  än  regel,  liksom 
det   är   allt  för   visst,  att  författare-yrket  blott  illa  födde  sin  man. 
Medan    skådespelaren    Roscius    hade    en    årsinkomst   af   600,000 
sestertier  och  dansösen  Dionysia  af  200,000  s.  m.,  betecknas  där- 
emot i  den  lilla  nekrolog  öfver  dramatorgen  Publius  Terentius  Afer, 
hvilken    tillskrifves    historikern    Snetouius,   såsom    dittills  oerhördt 
högt  det  arvode  af  8000^  sestertier,  som  Terentius  fick  för  komedien 
Eunuchus*    Juvenalis'    ^unde    satir  är  ett  verkligt  smärtans  skri 
öfver   vitterhetsidkarnes   betryck   i   ett    tidehvarf^  då  man  slog  sig 
bättre   ut  med  att  hålla  auktioner  eller  inrätta  bad,  än  genom  att 
dyrka   sånggudinnorna;    och  det  sätt,  hvarpå  Martialis  omtalar  sin 
torftiga  mansarde  och  sina  öfriga  poetiska  omständigheter,  gifver 
ingen    anledning    att    skylla    honom    för  anspråksfull  oförnöjsamhet 
med  den  karga  valuta,  förläggaren   gaf  i  utbyte  mot  hans  populära 
och  eftersökta  sånger. 

När  boktryckarkonsten  framhållits  såsom  upphof  till  en  förut 
osedd,  mäktig  spridning  af  böcker,  hvarmed  ingen  föregående  tid 
skulle  tåla  ens  den  aflägsnaste  jämförelse,  har  man  alt  för  uteslu- 
tande haft  för  ögat  förhållandena  under  medeltiden,  men  glömt  ej 
mindre  bokhandelns  ofantliga  utveckling  i  forntiden,  än  äfven  den 
mycket  sparsamma  tillgång  å  literatnr,  ännu  öfver  ett  par  sekel 
efter  Koster  och  Gutcnberg,  som  t.  ex.  Macanlay  beskrifver  i  sin 
verldsbekanta   skildring   af  Englands  tillstånd  vid  år  1685.     Under 
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medeltideus    äldre    skede,   de   egentligen   s.  k.  mörka  åldrarne, 
vill  det  synas  som  skulle  bokhandelsyrket  ha  upphört,  f5r  att  f5rst 
i  tolfte  århundradet  äter  uppstå  i  uniyérsitetsstäderna  Bologna  och 
Paris;  väl    idkades   här   och  där  i   klostren  någon  bokafskriihing, 
men    det   säger  sig   själft,   att  det  ordnade  yrkes  förfall,  hvilket  i 
Rom    nått   en   så   hög   grad    af   blomstring,   härigenom   ei    ens   i 
någon  nämnvärd  mån  motvägdes,  för  att  ej  tala  om  att  okunnighet, 
i    förening    med  bristen  på  skrifmaterial,  sedan  den  saracenska  er- 
öfringen  af  Alexandria  afbmtit  papyrus-införseln  till  Europa,  ledde 
till    den  literära  vandalism,  som  utplånade  klassiska  verk  för  att  i 
stället   med   legender   och   annat   kyrkligt   skräp   fylla  de  dyrbara 
memhranema.    Omsider   blef  det,  som  sagdt,  högskolornas  sak  att 
något   litet   upplifva   minnet   af  den   antika  bokhandeln.     Savigny 
har    ur  den  tidens  literatur  och  historiska  urkunder  samlat  rikhal- 
tiga upplysningar,  särdeles  om  förhållandena  i  Bologna.    Man  finner 
häraf,   att   afskrifvare-yrket   var   ganska   vigtigt  och  sysselsatte  en 
betydlig   personal,    hvaribland    äfven    många   kvinnor:  befryndade 
yrken    sköttes    af  miniatores,  correctores,  bokbindare  och  pappers- 
tillverkare.    Enligt  Bolognas  universitets-statuter  skulle  årligen  ut- 
ses sex  peciarii  (af  pecia:  ett  mindre  bokformat),  att  hålla  uppsigt 
öfver    stationarii    eller   bokutlåname,    hvllka   voro    förpligtade    att 
hålla    ett   visst   antal    böcker  —  etthundrafljuttou  —  till   utlåning 
mot   faststäldt   pris;  fanns    i    förrådet  en  bok  med  dålig  text,  fick 
statiouarius    bota,  hvarjämte  felen  skulle  på  hans  bekostnad  rättas. 
Bokutiåuarne    sålde  också  g<amla  böcker  i  kommission;  samma  för- 
hållande   egde    äfven    rum   i    Paris,    livarest  därför  namnen  statio- 
narii   och    librarii  (afskrifvare)  omväxlande  begagnas  för  de  till  en 
början  förenade  yrkena.     Huru  vigtiga  och  oumbärliga  än  dessa  och 
dylika  anordningar  voro  för  de  nya  lärosätena,  kunna  de  dock  näppe- 
ligen   förliknas    vid    hvad  forntiden    hade  åstadkommit    Lika  litet 
lär    nu    kunna    talas    om    en  författarevinst,  utöfver  hvad  kateder- 
föredragen  afkastade.     En    af  Savigny  för  annat  ändamål  åberopad 
föreskrift  i    de  bolognesiska  statuterna  skulle  dock  möjligen  kunna 
så  tydas:  det  var  stationarii  förbjudet  att  genom  öfverenskommelse 
oum    aliquo    doctore  legum  puffa  fram  dennes  arbete  med  un- 
•ianträngande  af  äldre    glossse.    Huruvida  detta  bud  afsåg  att  patriar- 
kaliskt    hindra    moderna    villfarelsers    insteg  i  vetenskapen,  om  det 
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var   doktorernes   ärelystnad   eller   deras  penninglystnad  som  skalle 
motas,  må  varda  lemuadt  därhiin. 

Än  mindre  än  i  det  forna  Rom»  voro  de  faktiska  förhållandena 
i  medeltidens  universitetsstäder  egnade  att  bringa  ä  bane  frågan 
om  literär  eganderätt.  För  afskrifvame  uppenbarade  sig  den  be- 
gynnande boktryckarkonsten  såsom  ett  hotande  yrkesintrång;  hva- 
dan  ock  på  deras  begäran  parlamentet  i  Paris  belade  några  af  de 
första  tryckalstren  med  kvarstad,  som  likväl  upphäfdes,  sedan  Lud- 
vig XI  hänskjutit  saken  till  sine  rådgifvare.  öfver  den  sålunda 
utmärkta  skrå-horisonten  höjde  sig  frågan  ej,  förr  än  tryckpräs- 
sarna  kommit  i  gång. 


Vi  känna  ej,  om  bibliognosien  lyckats  intill  ursprunget  följa 
eftertryckets  anor,  men  '  att  de  ej  äro  mycket  yngre  än  konstens 
lofiiga  utöfning,  inses  däraf  att  privilegii-skyddet  börjar  så  tidigt: 
redan  i  femtonde  århundradet  utfärdades  bokprivilegier  uti  Italien. 
Tidiga  äro  ock  klagomålen  öfver  eftertryck  och  tidiga  de  bevek- 
liga  uppmaningar,  hvarmed  författare  eller  förläggare  fåfängt  väd- 
jade till  tjuftryck-spekulauters  rättskänsla.  Till  sin  1525  offentlig- 
gjorda utläggning  af  e van gelii- texter  fogade  Luther  en  mycket 
liflig  förmaning.  *'Was  sol  doch  das  seyn,  meyne  lieben  Drucker- 
herrn,  das  eyner  dem  andern  so  offentlich  raubt  und  stilt  das 
seyne  und  unternauder  euch  verderbt?  Seyt  yhr  nu  strassenn- 
reuber  und  diebe  worden?  odder  meynetyhr,  das  Gott  euch  sege- 
nen und  erneereu  wird,  durch  solche  böse  töcke  und  stttcke?^' 
Luther  nämner  därpå,  hur  en  "bube^^  handlat  med  hans  påbörjade 
"Postillen  von  den  heyligen  Dreiktinigetage  an  bis  auff  Östern^, 
samt  fortsätter  sedan,  med  åberopande  af  Paulus:  ^Merhalben  seyt 
ge^arnet  meyne  lieben  drUcker,  die  yhr  so  stelet  und  raubet. 
Denn  yhr  wisset  was  S.  Paulus  sagt  zuu  Thessalonicem,  Niemaud 
verforteyle  seynen  nehisten  ym  handel.  Denn  Gott  ist  recher  Uber 
solches  alles"  m.  m.  Men  dylika  varningar  verkade  ungefär  så 
mycket  skydd,  säger  en  skildrare  af  eftertrycket  i  Tyskland,  som 
egaren  af  ett  viubärg  skulle  kunna  vänta  sig  af  ett  anslag, 
hvari  han  förehölle  folk,  hur  orätt  det  är  att  stjäla  drufvor;  det 
högst    indrägtiga   eftertryckets  frukter  hängde  för  långt  fram  öfver 


-i 


■r 


k 


562  OM   UTEBÄR  EOANDEKÅTT. 

\ägen   och   voro   för  lätta  att  plocka,  för  att  annat  ftn  lagens  hot 
skalle  förmätt  att  l^&lpa. 

Men  dä  nu  ingenstftdes  den  inhemska  lagstiftningen  erbjöd  någon 
anknytningspunkt  för  de  nya  rättsveglor  som  behöfdes,  och  då  den  vid- 
skepligt öfverskattade  och  dyrkade  romerska  r&tten  ej  heller  inne- 
höll någon  anvisning,  så  låg  hftri  ett  dabbelt  hinder  mot  laga  ord- 
nings införande  ä  det  ny-upptåkta  rättsområdet,  och  känslan  af 
ett  rättsskydds  behöfiighet  ledde  därför  till  en  böijan,  ja  för  år- 
hundraden blott  in  på  privilegiernas  nödfalls-utväg.  Italien, 
der  boktryckeriet  hastigt  uppblomstrade,  gick  i  spetsen.  Såsom 
sannolikt  det  äldsta  tyska  uppgifver  man  det  privilegium  ä  nun- 
nans i  Gandersheim.  Roswithas,  verk  från  slutet  af  900-talet,  hvil- 
ket  1501  meddelades  ät  den  tyska  humanismens  vandrande  riddare, 
Konrad  Celtes.  Privilegiisystemet  gick  sedan  ut  öfver  alla  land. 
I  Sverige  fanns  ända  till  1752  intet  annat  skydd  för  literär  egande- 
rätt,  än  privilegiernas;  och  huru  vanskligt  detta  skydd  var,  hur 
föga  rättsgrundsatser  härunder  kunde  utvecklas,  kan  inhemtas  t.  ex. 
4ii  en  särdeles  lärorik  urkund  från  1691,  ett  kanslikollegii  protokoll, 
meddeladt  i  En  Antecknares  Samlingar,  s.  261  ff.  Att  privi- 
legier ingenstädes  till  fullo  skyddade  mot  eftertryck,  är  ganska 
visst;  men  jämförelsevis  mera  drägligt  torde  dock  tillståndet  ha 
varit  inom  språkområden,  som  äfven  utgjorde  politiska  enheter,  än 
i  det  splittrade  Tyskland,  hvarest  den  mer  och  mer  dunkande 
central-riksmaktens  bokprivilegier  snart  nog  ej  erkändes  utom  de 
kejserliga  arfländerua,  och  hvarest  det  väl'  blef  rent  af  ogörligt 
att  vinna  ett  inom  den  tyska  tungans  råmärken  fullständigt  skydd, 
genom  att  af  alla  de  mänga  vederbörande  utverka,  hvilket  ofta 
ville  säga:  kontant  köpa  privilegier.  Också  florerade  eftertrycket 
pä  ett  fruktansvärdt  sätt. 

Mellan  den  nutida  lagstiftningen  och  den  tid,  som  alls  icke 
kände  något  annat  skydd  än  det  speciela  privilegiets,  ligger  eu 
period,  dä  man  började  generalisera  eftertrycks-förbuden  och 
sålunda  förberedde  den  moderna,  likformiga  rätten.  I  England 
förlänade  sålunda  parlamentsakter  pä  1600-taIet  the  stationers 
company,  eller  boktryckares  och  bokhandlares  med  flere  besläg- 
tade  yrkesmäns  skråförening,  skydd  mot  eftertryck  af  alla  i  skråets 
förlagsregister   införda    böcker.     Man    har  förordningar  från  senare 
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liftlften  af  sjnttonde  ärhundradet,  som  ioom  vissa  tyska  länder  togo 
inhemska  förläggares  opriviiegieradc  skrifter  i  sitt  skydd,  men  såsom 
utland  fortfarande  betraktade  hvaije,  under  en  annan  landsherre 
hörande  tyskt  omrfide.  Svenska  boktryckeri-reglementet  af  1752 
hägnade  mot  eftertryck  äfven  oprivilegierade  skrifter,  som  ej  öfver- 
stego  12  ark.  Dessa  cch  dylika  stadganden,  ett  slags  utväxter  pä 
specialprivilegicrnas  system,  äro  lika  många  vittnesbörd  om  dettas 
otillräcklighet  och  peka  åtminstone  framåt  mot  en  bättre  tid,  som 
dock  flerestädos  dröjde  mycket  länge.  Hos  oss,  der  den  randades 
först  efter  1809  års  statshvälfuing,  kom  den  ett  hundra  år  senare 
än  i  England. 

Medan  förläggareverksamheten,  saknande  alt  internationelt 
skydd,  hade  ett  så  otillräckligt  värn  af  inhemsk  lag  och  sed,  bi- 
drog ock  en  annan  omständighet  att  göra  literaturens  ekonomiska 
vilkor  vanskliga  och  otrygga,  nämligen  det  tvång  och  godtycke, 
prässen  var  underkastad.  Betydande  författare  fingo  under  denna 
ofrihot  vara  glada,  om  de,  med  afsägelse  af  hvarje  anspråk  på  ho- 
norarium,  kunde  finna  en  utländsk  förläggare.  I  ett  of  sina  oefter- 
härmligt täcka  småstycken  (Ceci  n'est  pas  un  conte)  anmärker 
också  Diderot: 

"Les  Hollandais  impriment  tant  qu'on  veut,  pourvu  qu'ils  ne 
paient  rien.  —  Heureusement  pour  nous;  car,  avec  les  entraves 
qu'on  donne  å  Tesprit,  s'ils  avisaient  une  fois  de  payer  les  auteurs, 
ils  attireraient  chez  eux  tout  le  commerce  de  la  librairie''. 

När  nu  prässtvånget  och  eganderättsskyddets  bristfäUighet  sam- 
verkade till  att  nedkalla  alla  slags  äfventyr  öfver  författares  och 
boktryckares  hutvud,  voro  naturligtvis  väsentliga  förutsättningar  för 
det  literära  yrkets  själfständighet  och  ekonomiska  framgång  starkt 
rubbade.  Betraktar  man  sakerna  rätt  från  denna  synpunkt,  skall 
man  erkänna,  att  hur  litet  rum  ordnandet  af  den  literära  egande- 
rätten  än  må  intaga  i  lagsamlingar  och  statsfördrag,  hviiket  be- 
gränsadt  antal  personers  bästa  denna  lagstiftning  än  må  omedel- 
bart röra,  och  med  hvilken  likgiltighet  hon  än  må  anses  af  mäng- 
den, hon  likväl  innefattar  ett  mycket  stort  framsteg.  En  oändlig 
fåknnnighet  har  utgjutit  tanklösa  ordmassor  till  beprisande  af  den 
''uppmuntran   för   konster   och   vetenskaper'^  som  utgått  eller  för 

Svensk  Tidtkrifty  1873,  Ö^-te  Bä/t,  30 
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menas  bafva  utgått  från  hofven.  Så  hafva  de  ensidiga,  lingvistiska 
beaiidrarne  af  den  latinska  klassiciteten  till  skyarnc  upphöjt  Augu- 
sti literära  tidehvarf,  men  annorlunda  tänka  de,  som  i  Titterlieten 
fråga  efter  något  annat  ån  uttryckets  verkliga  eller  konventionela 
prydlighet  och  elegans:  i  deras  ögon  representera  Virgilius,  Hora- 
tius,  Propertius,  Ovidius  literaturens  och  författarnes  djupa  förne- 
dring;. Så  dömer  t.  ex.  Beulé,  en  man  som  inom  den  klassiska 
filologien,  om  icke  är  ett  hufvud  högre  än  alt  folket,  dock  reser 
sig  vida  öfver  det  stora  flertalet.  Audra  ha  uppi^epat  sägnen,  att 
det  var  den  höga  protektionen,  som  gjorde  Le  siécle  de  Louis 
XIV  till  en  vitterhetens  gyllene  ålder.  Det  var  detta  firade  pro- 
tektorat, som  gaf  3000  francs  i  pension  åt  Ghapolain,  men  indrog 
Corneille's  torftiga  underhåll,  som  hugnade  Benserade  med  ett  större 
anslag  än-  Moliére,  som  tvang  Mézeray,  så  kärt  honom  vore  att 
återfå  sin  aflöning  som  historiograf,  att  stryka  ut  sanningen  och 
tigga  om  förlåtelse  för  det  han  skrifvit  enligt  sitt  samvete.  Om 
än  Comeille  bragte  de  dramatiska  författare-arvodena  till  något 
högre  belopp,  än  de  förut  utgjort,  så  skulle  han,  "den  store  Cor- 
neille'*,  dock  ej  därigenom  räddats  från  hungersnöd.  Han  fann  sig 
också  hänvisad  till  att  sälja  smickrande  dedikationer  till  den  mest 
bjudande.  Sålunda  köpte  en  ''agioteur"  på  den  tiden,  hr  Montau- 
ron  för  1000  pistoler  äran  att  se  sig' jämförd  med  Augustus  och 
gå  till  efterverlden  i  sällskap  med  sorgespelet  Cinna.  Slika  om- 
ständigheter lända  till  belysning  af  Voltaires  yttrande,  att  literato- 
ren  är  den  främsta  bland  de  sköna  konsterna,  men  det  sämsta  bland 
yrken  *).    Inom  vår  egen  literaturhistoria  känna  vi  den  öfverskatt- 

*)  Jämför  härom  ett  af  de  bästa  bidragen  till  adertonde  århundra- 
dets liter&rhistoria:  Beaumarchais  et  son  temps.  Etudes  sar  la 
société  en  Franoe  au  XVIII  siécle  d'aprés  des  documents 
inédits  par  Louis  de  Loménie.  Deuz.  Ed.  Paris  1868.  Följande 
yttranden  af  Macaulay  förtjäna  ock  att  behj ärtas.  I  Englandshistoriens 
tredje  kapitel  skrifver  han: 

The  recompense  which  the  wits  of  that  age  conld  obtain  from  the 
public  was  so  small,  that  they  were  under  the  neoessity  of  eking  out 
their  incomes  by  levying  contributions  on  the  great.  Bvery  rich  and 
good-natured  lord  was  pestered  by  authors  with  a  mendicancy  so  im- 
portunate,  and  a  flattery  so  abject,  as  may  in  our  time  seem  incredible. 
The  patron  to  whom  a  work  was  inscribed  was  ezpected  to  reward  the 
writer  with  a  purse  of  gold.  The  fee  paid  for  the  dedication  of  a  book 
was   often   much   larger  than   the   sum  which  any  publisher  would  glTe 
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ning  af  det  s.  k.  Gvstaf  den  III:s  tidehvarf,  hvilken  omsider  böljar 
vika  för  en  sen  rättsskipning  till  frihetstidens  förmån.  Och  man 
har  ju  påpekat,  ham  den  italienska  humanismen,  sedan  den  inkal- 
lats till  tj&nstgöring  vid  hofven,  sjönk  ned  från  den  rena  ingifvelse 
och  vetenskapliga  entusiasm,  som  ntmftrkte  dess  gryning  i  Petrarcas 
och  hans  efterföljares  dagar. 

Äran  af  det  första  afgörande  steget  på  den  moderna  lagstift- 
ningens bana  tillhör  England.  Det  epokgörande  statatet  från  drott- 
ning Annas  regeringstid  —  hundra  år  före  vårt  uya  statsskicks 
tryckfrihetslag  --  gaf  ännu  visserligen  blott  en  till  14  års  tid  be- 
gränsad eganderätt ;  men  härmed  var  dock  ett  likformigt  rättsskydd 
under  den  allmänna  lagen  upprättadt,  den  stora  grundsatsen  således 
erkänd.  I  Frankrike  var  det  först  revolutionen  förbehållet  att  ord- 
na den  literära  eganderätten,  men  dess  förinnan  hade  dock  lösningen 
väsentligen  förberedts  genom  de  ärorika  strider,  som  Caron  de 
Beaumarchais  utkämpat,  ej  för  sin  egen  skull  —  ty  han  lemnade 
teatern  sina  stycken  kostnadsfritt  —  utan  för  att  hjälpa  sina  mindre 
bemedlade  medbröder  i  det  dramatiska  författarskapet,  hvilka  voro 
fullständigt  prisgifna  åt  skådespelarekorporationens  vid  Théåtre- 
Frangais  egennyttiga  godtycke.  Vid  en  diner  hos  Beaumarchais 
den  3  Juli  1777,  hvilken  blifvit  kallad  les  états-généraux  de 
Tärt  dramatiqne,  lades  första  grunden  till  de  dramatiske  förfat- 
tames   samfund    och    därefter   började  ett  ihärdigt  krig,  fördt  med 


for  the  Copyright.  Books  were  therefore  frequently  printed  merely  that 
they  might  be  dedicated.  This  traffic  in  praise  produced  the  effect  which 
might  hava  been  expected.  Adulation  pushed  to  the  verge,  Bometimes 
of  nonsense,  and  sometimes  of  impiety,  was  not  thought  to  disgrace  a 
poet.  Independence,  veracity,  self-respect,  were  things  not  required  by 
the  world  from  him.  In  truth»  he  was  in  morals  something  between  a 
pandar  and  a  beggar. 

Och  i  det  första  parlamentstalet  om  den  literära  äganderätten  säger 
Macaulay: 

I  can  conceive  no  system  more  fatal  to  the  integrity  and  indepen- 
dence of  literary  men  than  one  under  which  they  should  be  taught  to 
look  for  their  daily  bread  to  the  favour  of  ministers  and  nobles.  I  can 
conceive  no  system  more  certain  to  tum  those  minds  which  are  formed 
by  natnre  to  be  the  blessings  and  ornaments  of  onr  species  into  public 
scandals  and  pests. 
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Täxlaode  fraragflug,  tillB  slutligen  DatioD  al  församlingen,  i  fOljd  af  eu 
ar  Beaomarchais  m.  fl.  i  dramatJEka  fOrfattaroHamfandets  aamn  upp- 
satt petition,  är  1791  bl.  a.  beslCt,  att  arbeteu  af  lefraode  förfat- 
tare ej  ntan  desses  tttttrcliliga  tillåtelse  finge  nppfSrait  &  uågon 
teater  i  Frankrike.  Sedermera  kostade  det  ftnnn  ett  stfcko  li&rdt 
arbete,  att  (&  lagen  aktad  och  lydd,  ocb  härpå  arbetade  Beaumar- 
chais  oförtrutet  på  sina  gamla  dagar.  Bland  enskildheter  från  den 
fortsatta  striden  med  den  i  hnfvuddrabbningen  slagna  och  till  återtåg 
trangne  fienden  (firtjänar  fOljande  utdrag  ur  en  landsortsteater- 
direktörs  svar  till  Beanmarchais  må  hånda  hår  en  plats  —  Ull 
jåmfQrelsö  med  vida  yngre  svenska  motstycken:  "nons  jonons  vob 
piéces,  parce  qa'elle8  aous  foumissent  de  bounes  recettes,  et 
nona  los  joaerona  malgré  vons,  malgré  tons  les  décrets  du  monde,  et  je 
ne  conseille  å  personue  de  venir  nons  en  empéuher,  il  j  passartut  mal 
son  tempg".  Hur  långe  ån  det  dödsdömda  oskickets  krampryck- 
ningar råkte,  var  dock  &än  1791  segreu  vunnen.  Väsentligen 
måste  fOrtjånsten  håraf  tillmätas  Beanmarchais,  och  det  kapitel  i 
hans  le fnads historia,  aom  tecknar  denna  vapenArd,  år  honom  ett 
sannskyldigt  årominne.  Nationalkonventet  tnilfindade  verket  två  år 
senare  genom  lagen  om  fOrfottares  och  konstnärers  eganderått 

Medan  i  Frankrike  le  couaoil  d'état  gaf  och  upphåfde  be- 
stämmelser alt  eR«r  de  stridiga  inflytelserna,  ena  gången  gran 
Société  des  aateors  dramatiqttes,  andra  gången  från  skåde- 
spelare och  skådespelerskor  samt  dessas  förmän,  les  qnatre  pre-' 
miers  gentilshommes  de  la  chambre  de  roi,  uppträdde  i 
Tyskland  den  store  filosofen  i  Königsbei^  med  en  skrift  Von  der 
Unrecbtmflaaigkeit  des  Bnchernachdrnckes  (1785),  hvilken 
ån  i  dag  år  rått  vål  värd  att  begrundas.  Gående  fram  på  den 
stränga  bevisningens  våg,  fångar  Immanuel  Kant  eftertryckame  i 
sina  syllogistiska  järnkedjor,  men  Ofversåttare  och  efterbildare  af 
konstverk  släpper  han  lösa,  sedan  han  ett  flyktigt  ögonblick  be- 
traktat dem.  Ett  knapt  årtionde  därefter  infOrde  den  nya  preus- 
siska landslagen  aHmftut  ekydd  mot  eftertryck.  Före  Frankrike  och 
Frenssen  hade  Danmark  1741  och  FOrenU  Statemo  1790  betrftdt 
denna  väg.  I  våra  dagar  har  åndtligen  den  nya  lagstiftning,  hvil- 
kens    grundvalar  sålunda  lades  i  förre  århundradet,  flerestådes  rönt 
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en  så  betydande  utveckling,  såsom  i  Frankrike,  i  Danmark,  i  Tysk- 
land, att  den  n.  v.  svenska  jämförelsevis  bär  prägeln  af  barbari. 

Denna  utveckling  har  emellertid  ej  uteslutande  rönt  understöd 
från  vetenskapens  sida:  hon  har  äfven  haft  sina  motståndare,  och 
det  ej  uteslutande  bland  sådana  som  talat  i  en  personlig  eller  nationcl 
egennyttas  intresse.  Om  man  utan  orättfärdighet  kan  till  detta  slag 
räkna  amerikanaren  Henry  C.  Garey,  är  det  däremot  etj  möjligt  att 
dit  hänföra  P.  J.  Proudhon*).  Hans  språk  bär  allt  för  mycket  prä- 
geln af  sann  öfvertygelse,  för  att  tillåta  någon  misstanke  om  min- 
dre lofvärda  bevekelsegruuder,  hälst  som  hvarje  yttre  anledning  till 
en  sådan  förmodan  saknas.  Visserligen  säger  sig  Proudhon  endast 
vilja  bekämpa  en  ^-pcrpetuel'^  literär  besittningsrätt,  hair  medgifver, 
att  författame, .  eftersom  de  ej  kunna  lefva  af  luft  och  solsken,  må 
erhålla  ett  så  eller  så  långvarigt  ^monopol'*;  men  häri  ligger  en 
själfmotsägelse.  Hela  den  föregående  bevisningen  åsyftar  nämligen 
att  lägga  i  dagen,  att  en  industriel  och  en  literär  ''produkt''  äro 
fullkomligt  likartade,  'identiska";  att  ehuru  producenten  uteslu- 
tande eger  att  förfoga  öfver  produkten,  härigenom  dock  ej  en 
egendom  konstitueras  —  ty  mänsklighetens  gemensamma  ideela 
fond  är  ej  delad,  såsom  jorden  faktiskt  är,  hvarigenom  la  pro- 
priété  fonciére  uppkommit,  som  är  den  enda  verkliga  egendom  — 
utan  blott  en  besittning;  att  hvarje  produkt,  enligt  sin  natur,  ge- 
nom bytet  fullkomligt  öfvergår  från  tillverkaren  till  förvärfvaren, 
hvilken  därmed  eger  att  göra  hvad  han  behagar.  Proudhon  antager 
här  såsom  sin  och  begagnar  med  obestridlig  skicklighet  en  utgångs- 
punkt, som  förfäivtare  af  en  perpetuel  literär  eganderätt  stundom 
valt.  Sålunda  skref  sedermera  kctjsar  Napoleon  III  år  1844,  att 
det  intellektucla  arbetet  är  en  egendom  lika  väl,  som  ett  stycke 
jord  eller  ett  hus,  och  bör  njuta  samma  rätt  samt  ej  kunna  afliän- 
das  annat  än  f5r  det  allmänna  bästas  skull.  Från  denna  grund 
leder  sig  Proudhon  till  följdsatser,  som  skulle  omintetgöra  all  lite- 
rär eganderätt,  därest  han  ej  genom  en  afvikelse  från  raka  vägen 
erkände  rättvisan  och  billigheten  af  ett  "temporärt  monopol".  Från 
en  annan  synpunkt  kommer  han  till  samma  slutsats  —  och  undgår 
den    endast  på  samma  sätt  —  när  han  utvecklar,  att  en  författare 


*)  Les  Majorats  littéraires.     Bruxelles  1862. 
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icke,  i  likhet  med  industri-idkaren,  fallföljer  ett  nyttighetsändamål, 
utan  ett  moraliskt,  att  religion,  rättvisa,  filosofi,  konst  och  vitterhet 
i  kraft  af  sin  natur  och  bestämmelse  eij  äro  fala:  Kristus  tog  ej 
penningar  för  sin  höga  lära,  Paulus  gaf  sina  bref  och  tal  för  intet. 
Att  sälja  evangelium,  såsom  "en  ekonomist  på  den  tiden'',  Simon 
Magus,  hittade  på,  är  ett  brott  mot  Gud.  Icke  har  man  fallit  på 
den  tanken,  att  domstolsutslag'  skulle  säljas  till  förmån  för  den, 
som  redigerat  dem;  det  samma  gäller  om  alla  andra  föremål  för 
^den  andliga  konsumtionen*'.  Då  nu  emellertid  prester,  domare, 
författare  o.  s.  v.  ofta  äro  obemedlade,  så  är  det  rättvist  att  sam- 
fundet betalar  dem,  hvilket  lämpligen  sker,  hvad  de  sist  nämda  vid- 
kommer, geoom  viss  tids  uteslutande  rätt;  denna  innebär  dock  alN 
tid  en  förödmjukelse  för  den  fattige,  som  häraf  måste  begagna  sig 
för  sin  missions  skull:  ''la  propriété  littéraire  n'est  que  la  mendi- 
cité  littéraire''.  Hvad  angår  en  ständig  eganderätt,  så  har  Proud- 
hon  aldrig  hört  en  större  orimlighet  sättas  i  fråga.  Människan 
alstrar  lika  litet  några  idéer,  som  hon  frambringar  någon  materia, 
hon  mottager  idén,  hon  upptäcker  den  —  om  man  nödvändigt  vill 
så  säga  —  i  ett  ögonblick,  då  dess  rätta  stund  är  kommen  och  då 
den  bryter  fram  på  flere  håll,  hvarefter  hon  gifver  den  ett  uttryck. 
Men  den  individnalisering,  idén  undergår  i  hennes  ^äl,  är  brist- 
fällig och  förgänglig,  behöfver  oupphörligt  förnyas,  lika  väl  som 
brödet,  af  hvilket  vi  näras,  och  kläderna  som  skyla  vår  nakenhet. 
Tankens  skapelser  förtäras  hastigt,  lika  väl  som  industriens,  utplå- 
nas snabt  af  det  intellektuela  arbetets  oupphörliga  rörelse,  absor- 
beras af,  omsättas  i  nya  verk.  Äfveu  skrifter  i  de  exakta  veten- 
skaperna, som  man  skulle  vilja  anse  bäst  tryggade  mot  opinionens 
och  framåtskridandets  växlingar,  förnyas  ju  oupphörligt,  och  alltid 
iiro  de  äldsta  minst  i  bruk.  Detta  vill  icke  säga,  att  sanningen, 
att  den  vetenskapliga  vissheten  växla,  utan  blott  att  hvaije  slägte, 
nej  hvaije  klass  af  studerande  behöfva  en  ny  formel  för  samma 
tanke,  samma  sanning,  samma  lag.  Kär  psalmisten  utstakar  för 
menniskolifvet  Gijutio,  högst  åttio  år,  tillmäter  däremot  Proudhon 
författaren  mindre  än  hälften:  "en  boks  medel-lifslängd  är  icke  tretio 
år''.  Och  härpå  vill  man  dock  grunda  en  perpetuel  ränta,  ett  lite- 
rärt  majoratt    Har   då   icke  tidehvarfvets  skam,  den  literära  indu- 
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strialismen,  redan  hunnit  långt  nog,  och  vill  man  kröna  denna 
omoraliska  bygnad? 

Anfäktelser  ha  sålunda  ej  sakifats,  mcu  dem  till  trots  har  den 
iiteråra  eganderätten  i  våra  dagar  ftfven  i  det  hänseendet  tagit  ett 
jättesteg,  att  fOr  dess  räkning  ett  nytt  kapitel  skrifvits  i  den  nya 
folkrfitt,  som  danas  under  samtidens  ögon.  Rättsskyddet  håller  på 
att  blifva  ett  allmänt  internatiouelt.  På  denna  väg  har  Frankrike 
gått  i  spetsen.  Denna  rörelse  framåt  till  en  nöjaktig  nationel  och 
internationel  lagstiftning  om  literär  eganderätt  har  varit  så  allmän, 
att  endast  några  få  länder  nu  mera  bestå  skuggorna  till  motsättning 
mot  tafians  vida  öfvervägande  dagrar,  och  till  dessa  länder  hör 
Sverige.  Visserligen  ha  Förenta  Stateme  hittills  vägrat  att  med 
England  afsluta  ett  fördrag,  ehuru  frågan  om  skydd  för  eugelsk 
förlagsrätt,  enligt  Carey,  går  till  baka  ända  till  1837.  Visserligen 
nekar  äfven  Finland  ännu  hvaije  skydd  för  utländings  literära  egande- 
rätt; men  de  bestämmelser  om  den  inhemska  författare-  och  för- 
lagsrätten, som  meddelades  genom  finska  tryckfrihetslagen  af  1865, 
öfvertraffa  dock  de  ännu  gällande  svenska.  Och  Schweiz,  som  på 
sitt  sätt  också  blifvit  efter,  hai-  åter  i  visst  afseende  slutit  sig  till 
den  allmänna  riktningen:  förhållandet  är  nog  egendomligt,  att  för- 
tjäna särskildt  beröras  med  ett  par  ord. 

Så  väl  den  civila  som  den  kriminela  lagstiftningen  är,  som  bo- 
kant, i  Schvveiz  underkastad  de  särskilda  kantonernas  myndighet: 
frågan  om  en  mer  eller  mindre  ingripande  förändring  härutinnan 
utgör  en  hufvudpunkt  i  den  märkvärdiga  politiska  kris,  hvan  Schweiz 
sedan  några  år  är  inveckladt.  Också  finnes  ännu  i  dag  ej  ett  inom 
schweiziska  förbundets  hela  område  gällande  skydd  för  schweiziske 
medborgares  literära  eganderätt.  Med  undautag^af  Geneve,  der  franska 
strafflagen  och  franska  lagen  af  19  Juli  1793  ordnade  detta  ämne, 
samt  Solothurn,  bvars  civillagstiftning  därom  innehöll  några  bestäm- 
melser, var  i  Schweiz  den  literära  och  artistiska  eganderätten  full- 
komligt i  saknad  af  skydd,  när  omsider  1848  den  komité,  som  ut- 
arbetade förslag  till  ny  förbundsförfattning,  tog  ämnet  i  öfver- 
vägande, men  af  formela  skäl  ansåg  sig  icke  böra  härom  föreslå 
några  föreskrifter  i  förbundets  politiska  konstitution.  I  den  gruud- 
lagsstittande  förbundsförsamlingon  bragtes  ärendet  åter  å  bane,  men 
endast   ett   mindretai  godkände  förslaget  att  lägga  detsamma  under 
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förbandsförsamlingens  makt  och  myndighet,  hvadan  det  förblef  i 
sitt  gamla  skick,  tills  förbandsrådet  1854  hemstftlde  till  kantonerna 
att  ordna  saken  genom  ett  konkordat,  som  na  lär  vara  antaget  af 
de  flesta  fi5rbandsmedlemmarne.  Sedermera  har  man  1864,  i  trots 
af  de  svårigheter,  fOrbandsfOrfattningen  lade  i  vägen,  gått  in  pä 
Frankrikes  ihärdiga  och  redan  1859  af  sedermera  förbondspresiden- 
ten  Paal  Cérésole  lifligt  förordade  yrkande  oro  internationelt  skydd, 
hvarpå  vidare,  efter  att  isen  sålanda  brutits,  liknande  fördrag  blif- 
vit  slatna  med  Belgien,  Italien,  Nordtyskland  och  Mainstaterne. 
Härefter  har  na  ställningen  blifvit  den,  att  de  kantoner,  som  ej 
tillträdt  förat  nämda  konkordat,  väl  skydda  franske,  belgiske  m.  fi. 
utländske  författares  —  men  ej  schweiziske  medborgares  literära 
eganderättl  *) 

II. 

Sedan  i  Sverige  lagstiftningen  genom  långliga  tider  fortfarit 
att  tiga  rörande  den  literära  eganderätten,  och  denna  endast  i  pri- 
vilegier fannit  ett  —  naturligtvis  ofnllständigt  och  osäkert  —  skydd, 
blef  denna  privilegii-praxis  upphöjd  till  allmän,  grundsats  genom 
1752  års  boktryckerireglemente,  som  förbjöd  eftertryck  af  skrifter, 
hvarå  k.  m:t8  privilegiam  utfärdats,  men  på  samma  gång,  genom 
stadgandet  om  skydd  för  mindre  skrifter,  ändock  de  icke  vore 
privilegierade,  gjorde  ett  undantag  från  regeln,  hvilket  kan  anses 
som  begynnelsen  till  en  brytning  med  det  gamla  systemet  och  ett 
förebud  om  kommande  bättre  dagar  och  klokare  lag. 

Med  det  nya  statsskicket  i  böljan  af  vårt  århundrade  kom  också 
omsider  den  länge  fördröjda  reformen.  Tryckfrihetsförordningen  af 
9  Mars  1810  stadgade  nämligen  i  §  1,  8:0 : 

Hvarje  skrift  vare  författareos  eller  dess  lagliga  rätts  innehafvaret 
egendom.  Hvilken  som  skrift  trycker  eller  eftertrycker  atan  författarens 
eller  förläggarens  skriftliga  tillstånd,  miste  upplagan  eller  bote  dess  fulla 
värde,  mälsegandens  ensak. 


*)  Om  dessa  besynnerliga  ställningar  och  förhållanden  finnas  när- 
mare upplysningar  i  en  afhandling,  af  professor  A.  Orelli:  Revue  dn 
droit  International,  1873,  s.  219,  äfvensom  i  ett  officielt  tyskt  memoran- 
dum rörande  den  schweizisk- ty  ska  konventionen  af  1869,  meddeladt  hos 
A.  Koller:  Archiv  des  norddeutschen  Bundes  und  des  Zollvereins,  1870, 
8.  1088. 
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Denna  lag  gälle  ej  för  öfversättare  i  annat  fall,  än  då  of  versätt  arfl 
n  annans  namn  missbfnkar  eller  hans  arbete  eftertrvcker,  eller  Iftter 
sin  öfversättning  för  en  annans  anses. 

Utgif  vare  af  samlingar  eller  periodiska  skrifter  hafve  ej  brutit  emot 
författares  egande  rätt,  dä  han  i  dem,  med  förtigande  af  författarens 
namn,  hans  otryckta  arbete  utgifver. 

Att  denna  bestämmolse  innebar  ett  stort  framsteg,  kan  ej  nekas. 
Man  komme  i  håg,  att  1752  års  reglemente  endast  såsom  nudaujtag 
viste  af  en  af  privilegier  oberoende  eganderätt,  samt  hurudan  för- 
fattarnes  belfigeuhet  ännu  var  inom  en  god  del  af  det  stora  tyska 
språkområdet,  hvilket  må  med  ett  enda  exempel  belysas.  Yid  denna 
tid  utgafs  i  Tttbiugen  den  första  samlade  upplagan  af  den  1809 
aflidne  historieskrifvareu  Johannes  von  Mtlllers  verk:  den  utkom, 
såsom  titelbladet  visar,  "mit  allergnädigsten  Eaiserl.  Königl.  öster- 
reichischen,  Königl.  bairischen,  Königl.  westphäiischen,  grossher- 
zoglich-badischen,  und  der  löbl.  schweizerischen  Cantone  Privilegieu 
gegen  den  Nachdruck  und  Yerkauf  der  Nachdrticke". 

Stadgandet  i  pråsslagen  af  1810  öfvergick,  med  vissa  ordan- 
dringar  och  rätt  behöfliga  förty dligandeu,  i  den  nya  tryckfrihets- 
förordningen  af  1812.  Sedermera  hafva  ett  par  förbättringar  egt 
rum,  i  det  att  dels  1840  års  riksdag  antog  det  tillägg,  som  åt  en 
hvar  frigifver  tryckningen  af  en  skrift,  när  författarens  rättsinne* 
hafvare  ej  inom  tjugu  år  från  hans  död  utgifningsrätten  begagnat, 
äfvensom  när  ett  sådant  begagnande  ej  af  dem  inom  hvart  tjugonde 
år  förnyas,  dels  äfven  1844  års  riksdag  från  eftertrycksförbudet  un- 
dantog dagbladsuppsatser.  Hvad  don  förre  vidkommer,  lär  det  kunna 
sättas  i  frfiga,  om  ens  med  denna  inskränkning  den  "perpetuela'' 
eganderätt,  som  infördes  1810,  låter  sig  väl  försvaras :  den  har  emot 
sig  en  ymnighet  af  de  till  utgångspunkten  mest  skiljaktiga,  men 
till  slntyrkandet  enstämmiga  anmärkningar  af  Macaulay  med  flere 
å  ena  sidan,  lika  väl  som  af  en  Proudhon  eller  Carey  å  den  andra, 
den  har  emot  sig  andra  lagstiftningars  vittnesbörd,  den  har  emot  sig 
sakförhållanden  ur  vår  inhemska  erfarenhet,  som  tala  om  intet  gagn  för 
författarue,  förlust  för  allmänheten  och  den  allmänna  bildningen,  samt 
en  under  sådana  omständigheter  mer  än  tillbörlig  vinst  för  förläg- 
garno.  Den  senare  ändringen  åter  torde,  vid  utfärdande  af  en  ny 
lag,    tåla   en  lindrig  restriktion.    I  öfrigt  har  under  sextio  år  lag- 
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stiftningen  om  literär  eganderätt  ej  rönt  uågou  förbättring  undan- 
tagandes för  en  särskild  gren  af  literatnren,  genom  den  visser- 
ligen ej  till  fylles  görande  förordningen  af  20  juli  1855  om  arbe- 
ten för  scenen,  eburn  naturligtvis  under  en  sä  lång  tidrymd  ut* 
vecklingen  af  de  inti*essen  och  förhållanden,  som  genom  tryckfri- 
hetsförordningens knapphändiga  bestämmelser  lagligen  ordnades, 
gjort  dessa  mer  och  mer  otillräckliga,  enligt  hvad  erfarenheten  ocksä 
visat. 

Ehuru  man  bör  vara  erkänsam  mot  det  nya  statsskickets 
grundläggare  äfvcn  för  denna  enskildhet  i  deras  omfattande  verk, 
måste  det  likväl  beklagas,  att  stadgandeua  om  den  literära  egande- 
rätten  fingo  plats  i  prässiagen,  hvilket  väl  må  hända  mindre  för- 
anleddes af  något  syfte  att  genom  grundlagshelgden  förskaffa  dem 
större  trygghet,  än  af  en  begreppsförväxling,  en  sammanblandning 
af  olika  rättsområden,  samt  af  nödvändigheten  att  begagna  första 
sig  erbjudande  tillfälle,  för  att  få  åtminstone  någon  ting  lagstad* 
gadt  i  detta  ämne.  Inblandningen  i  prässlagen  af  i  fråga  varande 
civilrättsliga  bestämmelser  har  dels  gjort  nödiga  förändringar  i  dem 
besvärliga,  dels  undanskymt  eller  fördunklat  deras  vigt  och  be- 
tydelse: man  har  kommit  att  nästan  uteslutande  tänka  på  och  in- 
tressera sig  för  eller  emot  de  egentliga  tryckfrihets-föreskrifterna 
med  hvad  dit  hör,  men  underskattat  och  förbisett  det  åt  den  lite- 
rära eganderätten  upplåtna  lilla  hörnet. 

Den  reform,  hvaraf  behofvet  hittills  både  tidigast  och  starkast 
gjort  sig  gällande,  afser  att  till  ett  rättsområde  förena  de  nordiska 
staterna,  inom  hvilka  i  sjelfva  verket  de  särskilda  skriftspråken 
äro  blott  munarter  af  ett  och  samma  tungomål,  inom  hvilka  däriör 
ett  gemensamt  skydd  anbefalles  af  rättskänsla  och  välförstådt  in- 
tresse i  förening.  "Det  eneste"  —  yttrade  vid  nordiska  jurist- 
mötet overretsassessor  O.  A.  Bachke  —  "som  generer  den  naturlige 
udvikling,  forstyrrer  udbygningeu  af  en  fselles  nordisk  bog-  och 
kunsthandel  og  bedrager  forfattere  og  kunstnere  for  de  retmaessige 
krav,  de  have  på  fordolen  af  et  större  publikum,  er  don  mislige 
lovgivning.  I  det  Internationale  forhold  mellem  Nordens  lande  er 
den  sådan,  at  en  nordisk  digter,  hvis  navn  er  gået  vidt,  med  grund 
har  kunnet  sige,  at  den  samme  lovgivning,  der  kender  en  beskyt- 
telse   for   laksen   i   elvene   og  vildtet  på  Qeldene,  ikke  har  undset 
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sig  for  at  prisgive  forfattere  og  knnstnere.**  Det  ftr  svenska  tryck- 
firihetsförordningen,  som  väsentligen  bär  skulden  för  detta:  emel- 
lertid hafve  flere  försök  att  afl^elpa  missförhållandet  egt  mm  un- 
der de  sista  tretio  åren. 

Det  första  gjordes  genom  proposition  till  1844  års  riksdag 
om  ett  tillägg  till  tryckfrihetsförordningen  §1,9,  hvarigeuom  efter- 
tryck sförbnde  t  skulle  utsträckas  äfven  till  skrifter,  '^därtill  andra 
staters  undersåtar  ega  förlagsrätt,  så  vida  i  dessa  stater  svenske 
undersåtars  förlagsrätt  enahanda  skydd  genom  lag  åtnjuter.''  Pro- 
positionen antogs  till  hvilande  i  samtliga  stånden,  likväl  i  bonde- 
ståndet €|j  utan  all  geusägelse:  en  talare  menade  att  eftertryck 
icke  vore  något  ingrepp  i  förlagsegares  rätt,  och  att  reciprociteteu 
ej  erbjöde  Sverige  någon  fördel,  ty  hvar  utomlands  läsas  väl  sven- 
ska böcker  på  originalspråket?  en  annan  tykte  det  vara  fasligt, 
om  vi  ej  skulle  få  eftertrycka  läroböcker,  utan  nödgas  mot  hög 
import-tull  iuförskrifva  dem,  samt  anförde  vidare  att  ett  onda 
utländskt  verk,  som  kostade  t.  ex.  50  rdr  och  blefve  spridt  i  10  till 
12,000  (1)  exemplar  i  Sverige,  skulle  locka  många  hundratusen 
rdr  ur  landet,  och  att,  därest  eftertryck  af  utländska  böcker  för- 
bjödes,  man  ock  borde  förbjuda  ''efterapningar  af  utländingen  i 
allmänhet^'.  Dessa  kärnfasta  motskäl  bemöttes  emellertid  med  be- 
hörig verkan.  Å  1847 — 1848  årens  riksdag  förkastades  likväl 
propositionen.  Endast  å  riddarhnset  antogs  den  utan  öfverlägg- 
ning,  i  preste-  och  borgarestånden  var  den  rätt  nära  sitt  fall:  ett 
och  annat  ur  diskussionen  kan  förtjäna  att  nämnas.  Thomander 
dels  hade  formela  skäl,  dels  faun  det  opolitiskt  att  låta  främmande 
makter  få  en  finger  med  i  vår  lagstiftning.  Agardh  tillstyrkte,  att 
vi  skulle  följa  Belgiens  exempel,  som  icke  gifvit  efter  för  Frankri- 
kes påståenden  om  skydd^  och  hvarest  ett  så  vidsträkt  eftertryck 
egde  rum,  att  t.  ex.  förläggaren  af  Edinburgh  Review  måst  inlåta 
sig  i  underhandlingai:  med  eftertryckarne  i  Bruxelles.  Eljest  skulle 
utländingen,  på  hvilkens  sida  hela  fördelen  stannade,  få  ''ett  mono- 
polium  att  i  Sverige  infora  europeisk  bildning".  Man  borde  ej 
glömma,  hvad  nytta  eftertrycken  i  Upsala  af  tyska  och  franska 
klassiker  medfört.  Sandberg  menade,  att  studiet  af  utländske 
författare  skulle  försvåras,  att  reciprociteteu  Qj  vore  verklig,  att  ef- 
tertrycksindustrien i  Leipzig  och   Bruxelles    skulle   blott  än  mera 
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uppmuntras,  om  Sverige  apphönle  med  den  rörelsen.  GrafstrOm 
nekade  oj,  att  v&r  bokhandel  lede  af  eftertryck,  synnerligen  i  Fiu- 
omtalade,  att  den  engelske  fOrlftggaren  till  en  i  Kugland 
rsattning  af  ett  svenskt  arbete  fOrbehäUit  sig,  att  <1et 
riginalet  ej  förr  ftn  efter  en  viss  tid  inÄtte  ntgifi^as,  p& 
j  någon  annan  Cfversftttare  stres  efter  originalets  ntgif- 
lle  beröfva  honom  den  p&rftknadc  vinsten:  emellertid  fann 
rslaget  vara  "för  tidigt"  vakt,  dä  det  saknade  "nödig  re- 
nf  andra  stater".  FOr  det  yppersta  draget  i  denna  tid^ 
lan  dock  Stabecks  pensel  att  tacka:  "då  fCrfattaros  ar- 
sAljas  öfver  hela  veridcn,  kunna  de  vfil  ftfvcn  fä  efter- 
itotsidana  talan  fördes  vaseudtligeu  af  Hallström,  Holm- 
iiidgren,  Forssell,  ReuterdabI,  Gumelias,  hvilka 
B  formela  inv&ndningurne  ocb  framhöllo,  att  billighet  och 
ksom  nationens  värdighet  fordrade  reformen,  att  Norge 
lark  redan  föregätt  med  sitt  exempel,  att  i  förhållande 
d  tördelen  ostridigt  stannade  å  vår  sida,  att  d«t  vore  en 
efterlikna  de  fOrlåggare  och  fabrikanter  i  Bmxellos,  hvilka 
till  sågandes  af  ref"  från  främmande  författare  och  deras 
Iggare.  Ståndet  biföll  propositionen  med  !i9  Ja  mot  M 
irgarestäudet  blaf  den,  sedan  en  talare  anmOrkt,  att  reci- 
Cj  voro  verktig,  alldenstund  man  i  nllaudec  ej  eftertrykte 
löcker,  antagen  med  26  röster  mot  22.  I  bondeståndet 
afslogs  den  —  utan  diskussion,  och  var  sålunda  fallen. 
Iterstod  ett  eget  efterspel.  Förslag  till  skrifvelse  inkom, 
igafs,  hvilket  stånd  afslugit  propositionen,  emedan  —  så< 
ell  yttrade  i  presteståudat  —  regeringsformens  §  81  visser- 
a,  att  skålen  sknlle  anföras  i  svaret  till  k.  m:t,  "men  de 
1  bifallit  propositionen,  hade  inga  skU  för  dess  afsl^  att 
innde  häller  icke  sanningsenligt  debiteras  för  de  åsigter, 
de  annorlunda  tankande  stämleu  verkat  till  detta  af- 
[ftlen  måste  därför  uteslutande  hemtas  från  det  stånd, 
It  nfslagit  (denna  och  flere  grundlagspropositioner}.  Men 
skäl,  utan  att  man  behöfde  befara  protest  från  de  öf- 
leu,  skulle  knnna  ft-amstfillas  såsom  grundande  ett  riks- 
)eslnt,  sä  funnes  (tj  annan  utväg,  än  att  i  skrifvelsen  upp- 
ippet  af  omröBtnmgen,  ty  till  beslutet  vore  väl  alla  stan- 
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den  bundna,  men  ej  så  till  skälen  för  detta  besiat.  — Denna  äsigt 
godkändes  dock  ej^  och  genom  den  nya  skrifvelsen  anderrättades  k. 
m:t,  att  ändringen  ej  ansetts  högst  nödig  eller  nyttig  att  verkställa. 
Ärendet  förekom  åter  å  1856 — 1858  årens  riksdag,  då  konsti- 
tntionsotskottet,  i  följd  af  en  af  H.  E.  T  an  b  o  iulemnad  motion, 
förnyade  förslaget  från  1844.  Utskottet  bemötte  de  invändningar, 
som  rest  sig  däremot,  och  betonade,  att  ^Sveriges  förhållande  till 
Danmark,  Norge  och  Finland  vid  förevarande  frågas  bedömande 
hufvudsakligen  bör  afses'',  i  ty  att  ''inom  dessa  länder  äro  svenska 
skrifter  mera  spridda  och  lästa,  än  dessa  länders  skrifter  äro  det 
i  Sverige,  och  fördelen  af  ömsesidigt  förbud  af  eftertryck  är  där- 
för på  Sveriges  sida''.  Af  detta  skäl,  och  då  Norge  och  Danmark 
redan  vidtagit  den  åtgärd,  som  nu  vore  i  fråga  i  Sverige,  vore  det 
"hvarken  med  Sveriges  fördel  eller  anseende  öfverensstämmande", 
att  ej  bereda  möjligheten  af  ömsesidiga  öfverenskommelser.  "Slut- 
ligen bör  det  icke  vara  den  materiela  nyttan,  utan  rättvisan,  som 
bestämmer  ett  samhälles  liksom  den  enskildes  handlingssätt".  I 
borgareståndet  föreföll  en  genom  Lalierstedts  anförande  märklig 
diskussion  om  detta  förslag.  "Den  svenska  bokhandeln",  yttrade 
han,  "lefver  så  att  säga  på  plundring  af  den  utländska  literaturen, 
och  det  tiil  föga  fromma  för  den  inhemska".  Med  utskottets  för- 
slag vore,  enligt  hans  tanke,  ingen  ting  vunnet:  man  måste  ut- 
sträcka lagen  äfven  till  skydd  mot  öfversättning.  Olägenheten 
för  bokförläggare  af  att  nödgas  skaffa  sig  tillstånd  till  öfversätt- 
ning uppvägdes  af  fördelen  för  våra  egna  författare,  som  finge 
enahanda  skydd,  och  man  borde  "åtminstone  lika  mycket  tänka 
på  deras  som  på  bokhandlarnes  bästa".  De  flesta  af  våra  nyare 
vittra  författare  vore  öfversatta  å  främmande  språk  —  Tegnér, 
Bremer,  Carlén,  Onkel  Adam,  Grusenstolpe,  Blanche.  "Det  är  sä- 
kert, att  mången  utländsk  bokhandlare  samlat  förmögenhet  ge- 
nom utgifna  öfversättuingar  af  svenske  författares  arbeten.  Svenska 
staten  skulle  säkert  icke  behöft  pensionera  hvarken  Berzelii  eller 
Oeijers  enkor,  i  fall  den  internationela  lagstiftning,  som  nu  blifvit 
mellan  andra  länder  antagen,  på  deras  tid  hade  varit  gällande  mel- 
lan Sverige  och  utlandet."  För  öfrigt,  om  ock  en  författare  oj 
gjorde  anspråk  på  pekuniär  fördel  af  en  öfversättning,  hade  han 
dock  ett  naturligt  intresse  att  tillse,  att  hans  arbete  icke  förfuska- 
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des,  hvilket  icke  sällan  hände.    Tal.  nämde  atthan,  dä  en  här  varande 
bokhandlare  stod  i  begrepp    att  ntgifva  en  däligöfversättning  af  La 
8candinavie,    ses  craintes  et  ses  espérances,  nödgades  be- 
kosta den  redan  fullbordade  tryckningen,  hvaremot  boktryckaren  — 
sedan    L.  rättat  öfversättningen  —  lät  omtrycka  arber^t.     Mot  öf- 
versättning  till  de  flesta  andra  språk  af  det  på  franska  i  Paris  at- 
gifna    arbetet   var   dess  svenske  f&rfattare  skyddad,  men  oj  så  mot 
Ofversättning   på   svenska*).    I    helt  annan    syftning  var  det,  som 
Stolpe    också   ville  .  återremiss.     Om  redan  utskottet  spänt  bågen 
högt,    så   hade    den  föregående  tal.  ansträngt  den  så,  att  den  bra- 
stit.    Utskottets    förslag  vore  det  högsta,  som  kunde  antagas;  men 
skyddet   borde   åvägabringas   genom    traktater,    och    grundlagen  ej 
härom   innehålla   något   annat   än  ett  allmänt  stadgande,  på  grund 
af  och   i   öfverensstämmelse    med  hvilket  regeringen  kunde  afsluta 
dylika  särskilda  öfverenskommelser.    Henschen  fann  det  besvärligt 
för   vare    förläggare,  att  skaffa  sig  öfversättningstillstånd  från  Kina 
och  Japan,  och  förmodade  att  äfven  öfversättuing  af  tidningsnotiser 
vore  inbegripen  i  förbudet.    Rydin  såg  hela  fördelen  blott  på  nt- 
ländingens    sida,    hvaremot   "vi    skulle   nedsjunka  i  råhet  och  mör- 
ker'', och  därför  afslog  han  alt  sammans,  äfven  eftertrycksförbadet. 
Borgareståndet   beslöt   återremiss   i  enlighet  med  Stolpes  yttrande. 
I  de  andra  stånden  an  togs  förslaget;  i  presteståndet  hade  dock  Nord- 
ström, som  ansåg  principen  ostridigt  riktig,  yrkat  samma  förändring 
som   den    af  borgareståndet   antagna,    och  slutet  blef  omsider,  att 
denna   efter   votering   i    förstärkt    konstitutionsutskott    förklarades 
hvilande.    A   näst   följande   riksdag   blef   förslaget   på  riddarhuset 
bifallet  efter  ett  kort  förord  af  v.  Qvanten,  som  uppgaf  att  skrifter 
af   Runeberg  eftertrykts  i  Sverige,  i  presteståndet  utan  diskussion, 
borgareståndet   likaledes  utan  diskussion  men  efter  votering  med 
39   ja   mot  14  nej,  och  slutligen  i  bondeståndet  —  som  utan  dis- 
kussion antagit  det  till  hvilande  —  utan  diskussion  förkastadtl 
För  tredje  gången,  och  då  i  en  helt  ny  form»  kom  frågan  igen 


*)  Det  bör  anmärkas,  att  tal.  i  det  uppgifna  fallet  förbiaett  sin  af 
tryckfrihetslagen  håfdade  rätt.  Åtminstone  tolkar  prof.  By  din  §  1,  7:o 
därhän,  att  öfversättning  af  svensk  mans  pä  främmande  språk  utgifna 
arbete  ej  utan  hans  tillstånd  får  ske,  s&  snart  hans  författareskap  är 
kändt. 
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å  sista  Ståndsriksdagen  genom  motion  af  Blanche,  som  föreslog 
en  särskild  civiiiag  om  literär  eganderfttt,  hvarigonom  eftertryck  af 
norska  och  danska  skrifter  skalle  förbjudas  och  öfversättnings- 
rätten  för  viss  tid  förbehållas  åt  författarue.  I  lagutskottets  af- 
styrkaude  utlåtande,  som  utgår  från  den  förutsättningen,  att  svenska 
tryckfrihetsgrundlagen  kan  berättiga  och  verkligen  berättigat  svenske 
medborgare  att  plundra  utländske  yrkesbröder,  uttalas  den  åsigt, 
att  man  antingen  måste  i  tryckfrihetsförordningen  upptaga  de  före- 
slagna nya  bestämmelserna,  eller  ock  de  föreskrifter  i  samma  grund- 
lag, som  angå  utgifvandet  af  utländsk  mans  arbete  eller  öfversätt- 
ning  däraf,  upphäfvas,  för  att  sedan  ersättas  med  stadganden  af 
civillags  natur.  Hvarför  ärendet  härmed  fick  för  den  gången  utan 
vidare  falla,  antydde  motionären,  när  betänkandet  föredrogs,  då  han 
sade  sig  vilja  låta  förslaget  ^^fOlja  do  gamla  stånden  till  grafven^ 
under  förhoppning,  aU  det  snart  skulle  åter  uppstå  under  mera 
gynnande  förhållanden. 

Tre  år  förut  hade  första  skandinaviska  national-ekonomiska 
mötet  uttalat  sin  önskan,  att  författares,  kompositörers  och  konstnä- 
rers oganderätt  måtte  erhålla  lika  skydd  inom  de  nordiska  ri- 
kena, och  samtidigt  med  frågans  fall  å  sista  ståndsriksdagen  hade 
i  grannländerna  lagar  antagits,  hvarigenom  det  där  sedan  1828  och 
1830  medgifna  skydd  emot  eftertryck  af  utländsk  skrift  utsträkts 
äfven  till  skydd  emot  öfversättning.  Sedermera  hafva  bokhandlare- 
mötena 1866  och  1873,  andra  nationalekonomiska  mötet  1866, 
svenska  publicistmötet  1871  samt  nordiska  juristmötet  1872  ut- 
talat sig  i  samma  riktning.  Slutligen  har  i  år  riksdagen  till  hvi- 
lande  antagit  k.  m:ts  proposion  att  i  prässlagen  ersätta  föreskrif- 
terna om  literär  eganderätt  med  en  hänvisning  till  en  civillag  i 
ämnet.  Man  har  följaktligen  att  motse  förslag  till  sådan  lag  å  den 
1876,  efter  nya  val  till  andra  kammaren,  sammanträdande  riks- 
dag, då  den  hvilande  förändringen  i  tryckfrihetsförordningen  bör 
till  slutligt  afgörande  företagas;  och  torde  det  fö  förutsättas,  att  detta 
lagförslag,  i  fråga  om  intemationel  eganderättsskydd,  kommer  att  in- 
skränka sig  till  ett  bemyndigande  för  k.  m:t  att  med  främmande  mak- 
ter afsluta  literära  föredrag,  därest  ej  denna  befogenhet  redan  får  an- 
ses ligga  i  k.  m:ts  hand.     Sålunda  är  lyckligtvis  utsigt  omsider  öpp- 


568  OM   LITEBÄK  EGÅNDERÅTT. 

nad*)    till    aihjälpaude    af  missförhållauder.,  hvilka     -  säsom  Rea- 
terdahl  sade  1848  —  äro  en  skam  för  vårt  land. 

Vi  ha  nn  sett,  hnr  krafvet  på  en  reform  af  vår  lagstiftning 
om  literär  eganderätt  utvecklat  sig.  Till  en  början  yrkades  blott 
mot  eftertryck  ett  skydd,  som  dock  under  vilkor  af  ömsesidighet, 
skulle  komma  alla  nationer  till  godo.  Därefter  tillkom  frågan  om 
någon  tids  vilkorligt  skydd  mot  öfversftttuingar,  likväl  endast  de 
nordiska  rikena  emellan.  Slutligen  har  ock  erfarenheten  visat, 
att  vår  lagstiftning  i  ämnet,  äfven  utan  hänsyn  till  bristen  pä 
interuationelt  skydd,  är  föråldrad  och  otillräcklig,  hvadan  ock  k. 
m:ts  proposition  till  eista  riksdagen  erkänner,  att  den  behöfver  **{ 
väsentlig  män  omarbetas  och  tillökas  med  nya  stadganden^S  Men 
man  måste  medgifva,  att  dessa  förändringar  ej  längre  utmärka  det 
omfång,  hvarmed  en  reform  nu  mera  kan  anses  göra  till  fylles. 
Vi  kunna  ej  längre  dröja,  att  erbjuda  alla  främmande  makter  öf- 
verenskommelse  "om  ett  både  till  öfversättningar  och  eftertryck  ut- 
sträkt  egauderätts-skydd.  Såsom  redan  nämdt  är,  har  Schweiz, 
med  en  befolkning,  vida  mindre  än  Sveriges  och  —  hvad  här  ännu 
mera  betyder  —  delad  mellan  flere  nationaliteter,  beträdt  denna 
bana.  Det  ligger  för  öppen  dag,  att  det  från  egennyttans  synpunkt 
är  mindre  betänkligt  för  Sverige,  att  lemna  utländske  författare 
skydd  mot  öfversättning,  än  för  Schweiz  att  förhindra  eftertryck  af 


*)  Detta  likväl  endast  noder  den  föratsättningon,  att  1876  ära  riks- 
dag ej  kommer  att  vidhålla  den  vidunderliga  tolkning  af  tryckfiihets- 
förordningen,  som  1866  af  lagutskottet  uppfanns  och  af  stånden  godkän- 
des. Utskottet,  som  sökte  visa,  att  Blanches  förut  omförmälda  motion 
förutsatte    grundlagsändring,   åberopade   nämligen  orden  i  §  It  12:o,  att 

»intet  hinder  vare för  utgifning  till  föryttrande  af  någon  skrift, 

vare  sig  inländsk  eller  utländskB.  Utskottet  menade  således,  att  dessa 
ordalag  tillåta  eftertryck  och  öfversättning,  utan  egarens  tillstånd,  af 
utländsk  skrift.  Man  frågar  sig  härvid  helt  naturligt,  om  ej  —  då  de 
anförda  ordalagen  säga  bokstafligen  ett  och  det  samma  om  inländska 
som  om  utländska  skrifter  —  eftertryck  och  öfversättning  af  svensk  för- 
fattares skrift  är  jämt  upp  lika  mycket  tillåten,  eller  hvarför  den  i  ett 
och  samma  mom.  gemensamt  försäkrade  hinderslöshefen  att  till  föryttring 
utgifva  inländska  och  utländska  skrifter  skall  hafva  en  helt  annan  be- 
tydelse i  fråga  om  det  ena,  än  om  det  andra  slaget.  E.  M-.t  synes  ej 
godkänna  denna  oerhörda  lagtolkning,  ty  k.  m:t  föreslår  ej  någon  än- 
dring alls  i  mom.  12:o.  Vf  förmoda,  att  k.  m:t  under  ordet  »hinders  för- 
står de  i  de  första  momenten  af  J:en  omtalade  och  förbjudna  (t.  ex. 
»tryckningen  föregående  granskning»  o.  d.),  men  icke  här  kan  läsa  något 
allmänt  medgifvande  att  eftertrycka  och  öfversätta  utländska  skrifter, 
emedan  detta  då  också,  enligt  hittills  gällande  tankelagar  och  språkbruk, 
måste  lika  väl  angå  äfven  inländska  skrifter,  så  att  eftertryck  och  öf- 
versättning deraf  vore  frigifven  och  följaktligen  icke  ens  en  skymt  af 
literär  eganderätt  funnes  kvar  i  vårt  land.  Skulle  emellertid  denna  lag- 
tolkning från  1866  fortfarande  gillas  af  riksdagen  1876,  då  förslår  icke 
k.  m:ts  proposition  om  ändring  af  första,  tredje  och  nionde  momenten: 
en  civillag,  innehållande  ett  bemyndigande  för  k.  m:t  att  ingå  literära 
konventioner,  skall  då,  såsom  stridande  mot  grundlagen  —  tryckfrihets- 
förordningens §  1  mom.  12:0  —  éj  kunna  antagas,  och  k.  m:ts  händer 
förblifva  i  sådaM  fall  lika  bundna,  som  de  hittills,  i  följd  af  dessa  och 
dylika,  i  olösliga  motsägelser  invecklade  grundlagstolkningar,  ansetts  vara. 
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frauska  och  tyska  skrifter:  Schweiz  har  dock  icke  tvekat  att  med 
flere  andra  länder  enas  om  skydd  i  båda  hänseendena.  Och  Dau- 
marky  äfvenledes  ett  språkområde  långt  mindre  än  det  svenska, 
har  redan  för  tio  år  sedan  fogat  sig  efter  hvad  rättvisa,  billighet, 
heder  nu  mera  fordra  i  folkens  och  staternas  förhållande  till  hvar 
andra.  Därtill  kommer,  att  egeunyttan,  om  den  för  öfrigt  i  sådan  sak 
bör  ega  någon  talan,  näppeligen  i  detta  fall  röjer  mycken  klarsynt* 
het.  Då  vi  fordra,  att  vårt  land  skall  träda  ut  ur  sin  barbariska 
undantagsställning,  äro  vi  fullt  förvissade  om  att  ej  yrka  endast  ett 
oifer  åt  den  moderna  folkrättens  grundsatser,  utan  att  förändringen 
påkallas  af  vår  egen  fDrdel,  för  vår  egen  literaturs  och  andliga  od- 
lings skull,  hvilkas  intresse  ej  absolut  sammanfaller  med  några  sven- 
ske bokförläggares.  Hvem  vågar  neka,  att  vi  gärna  kunde  undvara 
största  delen  af  den  öfversättningsliteratur,  som  till  förfång  för  den 
inhemska  literära  alstringen  öfverfyller  vår  bokmarknad,  och  som 
i  följd  uf  sin  underhaltighet  eller  obetydlighet  icke  fyller  något 
verkligt  bohof?  Uvem  kan  bestrida,  att  största  delen  af  denna  lite- 
ratur i  sin  svenska  drägt  är  egnad  att  fördärfva  den  literära  sma- 
ken och  det  svenska  språket?  Och  fins  det  slutligen  något  skäl 
att  frukta,  att  ett  intemationelt  rättsskydd  skulle  hindra  införlif- 
vandet  med  vår  literatur  af  sådana  främmande  skrifter,  som  verkli- 
gen behöfde  öfversättas  och  kunde  utgöra  ett  värdefullt  tillskott  till 
det  intellektuela  rörelsekapitalet,  eller  att  betvifla,  att  dessa  under 
sådana  förhållanden  skulle  komma  att  framträda  i  en  värdigare  svensk 
drägt,  än  hvad  nu  ty  värr  är  regel? 

Om  sålunda  den  reform  af  den  literära  eganderätts-lagstiftnin- 
gen,  som  inledts  genom  k.  m:ts  till  senaste  riksdagen  aflåtna  pro- 
position, och  som  ursprungligen  framstod  såsom  blott  en  af  cgen- 
uyttan  motsagd  eftergift  för  andra  staters  anspråk,  nu  måste  äfven 
till  sin  internationela  del  anses  vara  af  den  svenska  literatnrens 
eget  sanna  intresse  påkallad,  sä  är  den  ej  mindre  nödig  äfven  af 
annat  skäl,  eller  utan  hänsyn  till  behofvet  af  ett  intemationelt 
skydd.  Om  de  nu  varande  bestämmelsernas  otillräcklighet  och  om 
de  fordringar,  som  böra  ställas  på  en  tidsenlig  lag  i  detta  ämne, 
fä  vi  framdeles  tillfälle  att  yttra  oss.  Huruledes  grundlagsbestäm- 
melsernas om  tryckfriheten  hopblandning  med  föreskrifterna  om  li- 
terär eganderätt  i  långa  tider  lagt  hinder  i  vägen  för  hvaije  reform 
på  detta  område,  är  redan  visadt.  När  vi  komma  till  den  nyss 
antydda  fortsättningen,  blifver  anledning  att  påpeka  en  annan,  elak 
verkan  af  samma  orsak:  huru  den  nämligen  föranledt  en  tillämp- 
ning af  prässlagens  föreskrifter,  som  svårligen  kan  vara  enlig  med 
grundlagsstifbarnes  mening. 

A.  K 
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Arkeologi. 

Grafk&rl  funna  i  svensk  jord.     Ett  bidrag  till  Keramikens 
historia  af  G.  H.  Stråle.     Stockholm,  1873. 

Med  glädje  helsa  vi  detta  värderika  bidrag  ej  mindre  till  känne- 
domen om  vår  äldsta  kulturhistoria  än  till  historien  om  en  industri, 
som  under  årtusenden  spelat  en  vigtig  rol  och  som  kan  göra  anspråk 
på  att  betraktas  såsom  en  af  de  äldsta. 

Det  nu  utgifna,  mer  än  tjugu  ark  dryga  häftet  utgör  början  till 
ett  större  arbete,  hvars  öfriga  delar  komma  att  behandla  den  antika 
och  den  moderna  keramiken.  Författaren  är  en  man  af  facket  så- 
som disponent  för  Rörstrands  porslinsfabrik  och  sjelf  egare  af  en 
bland  de  största  och  dyrbaraste  svenska  samlingar  af  den  äldre 
porslinsfabrikationens  alster. 

Herr  Stråles  utkast  till  den  europeiska  krukmakarekonstens 
äldsta  historia  torde  vara  det  första  mera  omfattande  arbete  i  sitt 
slag.  Om  än  den  keramiska  litteraturen  redan  vuxit  till  betydligt 
omfång,  cgde  man  dock  icke  föfut  någon  framställning  af  denna 
industris  ställning  och  utveckling  under  den  förhistoriska  tiden  i 
Sverige  och,  så  vidt  vi  veta,  Qj  heller  i  det  öfriga  Europa. 

Författaren  har,  för  att  möjliggöra  en  öfversigt  öfver  det  redan 
nu  särdeles  rika  materialet,  valt  den,  enligt  vår  tanke,  riktiga  utvä- 
gen att  lemna  en  fullständig  beskrifning  på  alla  i  Sverige  gjorda 
fynd  af  lerkärl  från  hednatidens  tre  stora  perioder  samt  en  mera 
kortfattad  redogörelse  för  de  vigtigaste  dylika  fynden  från  sten-  och 
bronsåldern  i  den  öfriga  verlden,  hufvudsakligen  Europa.  De  sven- 
ska kärlen  äro  afbildade  på  tolf  litografierade  plancher,  af  de  ut- 
ländska meddelas  mer  än  ett  hundra  i  träsnitt.  Alla  teckningarna 
och  litografierna  äro  utförda  af  den  för  sina  vackra  och  trogna  af- 
bildningar  af  fornsaker  berömde  artisten  G.  F.  Lindberg.  Arbetet 
i  sin  helhet  utmärker  sig  för  den  elegans  man  är  van  att  finna  bos 
(let  som  utgår  från  Herr  Hsggströms  officin. 

''Huru  krukmakeriet  från  böljan  uppkommit**,  säger  Herr 
Stråle,  "eller  när  och  hvar  det  första  lerkärlet  blifvit  tillverkadt, 
äro  frågor,  hvilka  naturligtvis  för  alltid  lära  blifva  obesvarade.  I 
afseende  på  krukmakeriets  uppkomst  hafva  åtskilliga  hypotheser  blif- 
vit framstälda.  Enligt  en  berättelse  af  Ooguet  redan  uti  medlet  af 
det  sjuttonde  århundradet  skulle  flere  vilda  folkslag  uti  Södra 
Amerika   hafva    vid    kokning   af   sin   föda  begagnat  kärl  flätade  af 
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gras,  bark,  trft  eller  andra  I&tt  förbrännliga  ämnen,  hvilka  de  be* 
täckte  med  ett  ^ockt  lager  af  lera  för  att  skydda  den  mot  eldens 
åverkan.  På  Grönland  fann  James  Hall  1605  kokkärl  med  bottnar 
af  sten  och  väggar  af  hvalfiskfenor,  hvaremot,  enligt  Cooks  upp- 
gift, eskimåerne  på  vestra  kosten  af  Norra  Amerika  tillverkade  dy- 
lika kärl  af  flata  stenar,  hvilka  de  klädde  med  väggar  af  lera,  hvar- 
efter  erfarenheten  småningom  lärde  dem  att  äfven  förfärdiga  sjelfva 
bottnen  af  samma  lätt  handterliga  material'^ 

Dessa  berättelser  visa,  hnru  ännu  i  en  mycket  sen  tid  vissa 
folkslag  funnits,  hvilka  varit  nästan  helt  och  hållet  främmande  för 
kmkmakarekonsten.  En  fullkomlig  obekantskap  med  denna  vigtiga 
och,  såsom  det  för  oss  nu  synes,  så  oumbärliga  konst  lär  äfven 
hafva  blifvit  anmärkt  hos  flere  folk  ännu  i  detta  århundrade,  t.  ex. 
hos  invånarne  på  Eldslandet,  Bushmännen  i  Södra  Afrika,  Nya 
Hollands  infödingar  m.  fl. 

Å  andra  sidan  förekomma  lerkärl  redan  i  fynden  från  vestra 
Europas  äldre  stenålder,  fynd  om  hviikas  ålder  man  ej  vet  mer  än 
att  den  måste  mätas  med  årtusenden. 

Äfven  i  de  danska  kjökkenmöddingarna,  de  äldsta  kända  lem- 
ningar  af  menniskor  i  Norden,  har  man  funnit  bitar  af  lerkärl, 
hvilka  dock  äro  ganska  illa  formade,  tjocka  och  löst  brända.  Om 
vida  större  skicklighet  vitna  de  flesta  kärl  som  hittats  i  grafvame 
från  stenålderns  slut.  De  äro  vanligen  ganska  rikt  prydda  med 
fördjupade  sirater,  hvilka  ofta  äro  fylda  med  en  hvit  massa,  troli- 
gen krita  eller  gips.  Då  liken  i  dessa  grafvar  alltid  äro  obrända, 
kunna  lerkärlen  icke  hafva  varit  '* askurnor"  utan  måste  betraktas 
såsom  husgerådskärl,  hvilka  varit  använda  i  det  dagliga  lifvet. 
Många  af  dem  äro  också  försedda  med  hål  eller  små  öron,  hvilket 
visar  att  de  varit  ämnade  att  hängas,  t.  ex.  öfver  oiden.  Man  har 
till  och  med  funnit  sådana  kärl  hvilka  äro  sotiga,  och  i  bott- 
nen på  ett  kärl,  funnet  i  en  gånggrift  på  ön  Sild  vid  Slesvigs 
vestkust,  låg  en  svart  massa,  som  antages  vara  en  qvarlefva  af  nå- 
got i  kärlet  kokadt  födoämne. 

Från  bronsåldern  har  man  här  i  Norden,  isynnerhet  i  Dan- 
mark och  det  sydligaste  Sverige,  funnit  en  stor  mängd  lerkärl. 
En  anmärkningsvärd  skilnad  visar  sig  emellertid  mellan  dem  och 
flertalet  af  kärlen  från  vår  stenålder.  Bronsålderskärleu  äro  näm- 
ligen i  allmänhet  vida  gröfre  både  i  form  och  massa^  samt  sakna 
vanligen  de  ofta  ganska  nätta  sirater,  som  äro  så  vanliga  å  kärlen 
från  gånggrifterna.  Härvid  måste  man  dock  taga  i  betraktande 
dels  att  nästan  alla  nu  kända  lerkärl  från  bronsåldern  tillhöra 
periodens  senare  del,  dels  att  de  allra  flesta  varit  använda  som 
^^ask-umor'^  till  förvarande  af  de  brända  benen.  Förr  än  man  ge- 
nom nya  fynd  blir  närmare  bekant  med  kmkmakarekonsten  un- 
der den  äldre  bomsåldern,  torde  man  ej  kunna  afgöra,  huruvida  det 
vid  bronsålderns  böljan  visar  sig  en  plötslig  förändring  i  denna 
industris  alster,  eller  om  dessas  mindre  utmärkta  beskaffenhet  un- 
der den  yngre  bronsåldern  kan  anses  ega  sammanhang  dermed,  att 
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den  tidens  arbeten  i  alimänhet  äro  något  mindre  fint  utförda  äu 
de  frän  periodens  början.  Det  anmärkta  förhållandet  beror  väi 
emellertid  äfven  till  en  del  derpå,  att  många  af  de  till  vår  tid 
komna  lerkärlen  från  den  yngre  bronsåldern  synas  vara  gjorda  sär- 
skildt  för  att  användas  såsom  asknrnor. 

Yigten  af  denna  anmärkning  torde  bäst  iuses  vid  ett  nog- 
grannare studium  af  de  i  den  äldre  jernålderus  grafvar  funna  kruk- 
makarearbetena.  Man  träffar  der,  ofta  i  samma  graf,  två  olika 
slag  af  lerkärl,  i  det  somliga  äro  grofva,  illa  brända  och  utan  sirater, 
—  mycket  liknande  dem  som  hittas  i  den  yngre  bronsålderns  graf- 
var —  under  det  att  de  andra  äro  vida  finare  i  godset  och  bättre 
brända,  samt  vanligen  prydda  med  enkla  men  ganska  vackra  sira- 
ter. Yid  närmare  granskning  visar  sig  emellertid  *),  att  de  förra 
kärlen,  de  gröfre,  endast  användts  som  askurnor  till  förvarande  af 
de  brända  benen,  och  att  de  andra,  de  finare,  varit  de  i  det  dag- 
liga lifvet  begagnade  kärlen,  som  medföljt  i  grafveu  af  samma 
skäl  som  vapnen  och  prydnaderna,  eller  någon  gång  möjligen  der- 
för  att  de  innehållit  födoämnen. 

Inom  krukmakarekonsten,  liksom  i  många  andra  afseenden, 
kan  man  spåra  det  stora  inflytande  som  romerska  förebilder  ut- 
öfvade  på  Nordens  industri  under  vår  äldre  jernålder.  Man  har 
nämligen,  isynnerhet  i  sydskandinaviska  grafvar  från  denna  tid,  funnit 
åtskilliga  lerkärl,  hvilka  tydligen  äro  arbetade  efter  romerska  mön- 
ster; och  nyligen  har  man  i  en  sådan  graf,  vid  Vallöby  på  Sjael- 
land,  hittat  ett  af  de  under  namnet  ''samiska*'  kända,  fina,  röda 
romerska  lerkärlen  med  figurer  i  upphöjdt  arbete. 

Grafkärlen  från  den  yngre  jernåldern,  under  hvilken  period 
liken  vanligen  brändes,  äro  i  allmänhet  mycket  grofva  och  "tan 
sirater.  Detta  beror  troligen,  åtminstone  till  någon  del,  på  det 
nyss  anmärkta  förhållandet,  att  askurnorna  vanligen  äro  grofva; 
hvilken  omständighet '  i  afseende  på  den  yngre  jernåldern  kan 
hafva  så  mycket  större  betydelse,  som  man  i  grafvarne  från  denna 
tid  icke  funnit  andra  lerkärl  än  dem,  som  varit  afscdda  till  för- 
varandet af  de  brända  benen.  Å  andra  sidan  synas  de  utom 
grafvarne,  t.  ex.  i  "svarta  jorden"  på  Björkön,  funno  lerkärlen 
från  slutet  af  jernåldeni  i  allmänhet  vara  föga  bättre,  och  med  un- 
dantag af  några,  hvilka  utan  tvifvel  äro«  införda  från  främmande 
land,  kunna  de  icke  mäta  sig  med  de  finare  bland  den  äldre  jern- 
ålderns  arbeten.  Kan  detta  förhållande  stÅ  i  samband  med  det  all- 
männa tillbakagående  inom  industriens  olika  grenar,  som  spåras 
under  den  senare  delen  af  jernåldern  i  Norden,  —  likaväl  som 
samtidigt  i  det  öfriga  Europa  —  och  som  möjligen  beror  derpå, 
att  det  mäktiga  inflytande  åf  den  romerska  kulturens  klassiska 
mönster,  hvilket  under  den  äldre  jernåldern  var  så  märkbart,  nu 
alldeles  upphört?  O.  M:8, 

*)  Se  t.  ex.  grafE&ltet  vid  Greby  i  Vitterhets-Akademiens  månadsblad, 
1873,  sid.  146. 
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